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Norges og Sveriges Kronprinds og Uegent 

Hans Kongelige Hojhed 

Carl Ludvig Eugen 

underdanigst tilegnet. 



Naadigſte Kronprinds! 

Da jeg i fin Tid underdanigſt udbad mig Tilladelſe til at maatte pryde 

denne Overforelſe af vort ypperſte National-Vært i vort nuverende Skriftſprog 

med Deres Kongelige Hojheds Navn, var det i levende Erkjendelſe af, at lige 

ſiden hine fjerne Tider, da Begivenheder, fom her fkildres, endnu kun laa faa 

Generationer tilbage, har Norge ikke haft nogen Fyrſte faa fortrolig med Landets 

og Folkets Skik, og fom i fit hele Sind, Væren og Virken ſaaledes tilbagekaldte 

og levendegjorde Billedet af hine fremfarne, uforglemmelige Høvdinger, hvis Liv 

og Bedrifter her fremſtilles: altſaa heller ingen, der ſaa godt ſom Deres Konge⸗ 

lige Højhed vilde funne opfatte og forſtaa disſe Skildringers Sandhed og Egthed, 

eller føle fig mere tiltalt ved deres friffe nationale Duft. 

Uden denne Forvisning vilde jeg neppe have vovet at fremlægge VBærket 

for Deres Kongelige Hojheds Fodder i et faa tarveligt Udfthr; men jeg veed, at 

Deres Kongelige Hojhed, faa langt fra at ſtodes derover, ſnarere heri vilde fee 

en Anbefaling for Verket, nemlig forſaavidt det borger for, at Üdbredelſen blandt 

Folket derved kan blive faa meget ſtorre, og hver Enkelt ſaaledes deſto lettere kan 

lere at erkjende Deres Kongelige Hojheds Liighed med hine ſtore Forbilleder ej 

alene i Aandens og Legemets Gaver, men ogſaa i egte nordiff Sind og Veſen. 

Værdige8 da, naadigſte Kronprinds, med Overbærenhed og Bevaagenhed at 

modtage dette ſvage Tegn paa min Hyldeſt og inderlige Erkjendelſe af Deres 

hoje Betydning for Statens fremtidige Hiſtorie og Broderfolkenes nationale Ud⸗ 

vikling! Maatte Forſynet forunde Deres Kongelige Hojhed længe at leve og 

virke for Norden, Dem Selv til Glæde og Tilfredsſtillelſe og Folkene til Held 

og Velſignelſe! 

underdanigſt 

P. A. Munch. 



Fortale. 

N 
„Idet jeg herved byder mine Landsmend en ny Dverfættelfe af Snorre 

Sturlasſons Kongeſagaer, er det viſtnok unodvendigk at dvele udførligt: 

ved Aarſagerne, Der tvinge mig til at udgive en ſaadan Overfættelfe ikke 
længere efter, at Jacob Aalls ypperlige Bearbeidelſe af de ſamme Sagaer 

er udkommen. Jeg behøver kun at nevne for det forſte, at Oplaget af 

denne paa det nermeſte er udſolgt, for det andet, at den, om end et til⸗ 
firæffeligt Forraad af Exemplarer var tilſtede, dog, ſaaledes fom den er 
udſtyret, vilde falde for beſverlig til i Ordets egentlige Forſtand at blive 
en Folkebog, hvilket derimod neerverende Overfættelfe er beregnet par at 
fkulle sære og i alle Fald med Henſyn til Bekoſtningen kunde blive, naar 
den ellers befandtes god nok; endelig kommer hertil, at de Text-Udgaver, 
man hidtil har haft af Snorres Verk, og efter hvilke de ſeneſte Overſet⸗ 
telfer deraf ere udarbeidede, lide af temmelig hyppige, ej ubetydelige Feil, 
der ogſaa have indſneget fig i Overfættelferne, medens jeg derimod deels 
ved den nojagtige Granffen af vore hiſtoriſte Kildeſkrifter i Almindelighed, 
ſom Üdarbeidelſen af mit Verk „det norſke Folks Hiſtorie“ har udkrevet, 
deels ogſaa ved færffilt Gjennemgagelſe og Underſogelſe af de Haandſkrif⸗ 

ter, der endnu ere til af Verket, har kunnet opdage og berigtige, ſom jeg 
haaber, de veſentligſte af Fejlene, og derved levere en idetmindſte fra Ind⸗ 
holdets Side bedre og rigtigere Text, end mine Forgeengere. 

Men forinden jeg førider til at udpege enkelte af disſe Fejl, eller over⸗ 
hoved at gjøre Regnffab for den Maade, hvorpaa jeg har bearbeidet Ori— 
ginalterten, er det nodvendigt, at jeg meddeler en fort Udfigt over Snorre 
Sturlasſons Liv og Forfattervirkſomhed, ſamt fornemmelig over den Frem⸗ 
gangsmaade, han mag antages at have fulgt ved Udarbeidelſen af det Bert, 
vi her have for os. Det er ej alene en Pligt, der ſkyldes hans Minde, 
at bibringe Læferen en klar Foreſtilling om, Hvad og hvormeget han har 
ham at takke for, men uden en ſaadan klar Foreſtilling vilde man hverken 
ret kunne opfatte eller bedomme Fortællingerne paa den rette Maade, eller 

forſtaa, hvad jeg fely i det Folgende kommer til at yttre om den Maade, 
hvorpaa jeg ſelv har gaaet til Verks. 



— VI — 

GSnorre*) Sturlasføn er fød pan Gaarden Hvamm eller Kvamm i 
det veſtlige Island i Aaret 1177 eller 1178. Han var vyngfte Son af 
Hovdingen Sturla Thords ſon, almindeligviis kaldet Hyamm-Sturla, og 
hans anden Huſtru, Gudny Bodvarsdatter, begge af meget hoj Byrd, og 
nedſtammende fra gamle Høsdinger, ej alene paa Island, men ogſaa i 
Norge, førend Island opdagedes. Sturla var i fine tidligere Aar ikke fag 

ſäeerddeles megtig, men ved Klogffab og Virkſomhed drev han det til at 
erhverve betydelig Rigdom, Magt og Anſeelſe. Der var da netop begyndt 

en urolig Tid paa Island, der vedvarede t over hundrede Aar, i hvilfen 
Høypingerne førte blodige Fejder med hinanden, og den ene ved Magt og 
Liſt ſogte at faa Overtaget over den anden, medens Lov og Ret ſom ofteſt 

traadtes under Fodder. Sturla Thordsſon kaſtede fig med Liv og Sjel 
ind i denne Veddekamp, og da han var mere end almindeligt klog og liſag, 
medens ethvert Middel til at naa det Ojemed, han hapde foreſat fig, var 
ham lige godt, er det ikke underligt, at han ogſaa fordetmeſte opnagede, 
hwad han firæbte efter, ſtjont han rigtignok ikke ſom Menneſte var ſynderligt 
agtet eller afholdt. Mod Slutningen af fin Levetid kom Sturla i Strid 
med den anſeede Preſt og Hovding, Paal Salvesſon par Reypkjaholt, og 
gik atter frem paa en faa uforſvarlig Maade, at flere andre mægtige Mænd 

blandede fig i Sagen, for at ſtaa Paal bi, navnlig Jon Loftsføn paa 

Odde i den ſydligſte Deel af Island, Oens rigeſte og meſt formagende 
Mand. Denne Omftændighed bevægede Sturla til, fan nodigt han end 
vilde, at flutte mindeligt Forlüig, men for dog nogenledes at forſone ham 
ved et Hoflighedsbeviis, tilbod Jon Loftsſon fig ved ſamme Lejlighed at 
opfoſtre hans yngſte Son, Snorre. Det betragtedes nemlig ſom den ſtorſte 
Are, man kunde viſe en Mand, at opfoſtre hans Son. Sturla modtog 
Tilbudet, og bragte ſelv den fire- eller femaarige Snorre til Odde (1181). 
Aaret efter dode Sturla. 

Snorre forblev i Jon Loftsſons Huus lige fil dennes Dod i 1197, 
altſaa i over femten Aar. Men dette Huus havde allerede i flere Slægter 
været Hovedſcedet for Videnffab og Boglærdom der par Øen. Jons 
Farfader, Sæmund Sigfusſon, kaldet den frode” eller kundſtabsrige, fød 
omkring 1056, havde i fin Ungdom ſtuderet i Tydffland og Frankrige, og 

*) Det er her maaſke ikke overflodigt at bemerke, at Navnet ſkal ſtrives og udtales 
Snorre, ikke Snorro, fom man faa tidt feer og hører. I det ældre Sprog 
fires man deels Snorre, deels, og ofteſt Snorri, hvilket dog udtaltes „Snorre“. 

Formen „Snorro“ er kun opfunden i ſildigere Tider, til at anvendes, naar man 
ſtrer Latin; man plejede nemlig at lade alle de Mandsnavne, der i Norſt endtes 
«Paa eller e, i Latin ende paa o, ſom f. Ex. Helgo, Ingo, Bjarco, Hjalto, 

iſtedetfor „Helge“, „Inge“, Bjarte”, „Hialte“, ſaaledes og Snorro iſtedetfor 

„Snorre“. Enhver indfeer derfor letteligt, Hvor urimeligt og næften lojerligt det 
er, i vort Sprog at bruge den latinſte Forvanſkning „Snorro“. 
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ſenere, efterat have tiltraadt fin fedrene Gaard Odde, oprettede han her 
endog etſlags Skole, hvor unge Menneffer endog af de meft anſeede Familier 
oplertes i boglige Sysler. Om Sæmund felv er det bekjendt, at han ber 
ſtjeftigede fig med Underſogelſer om de norſte Kongers Hiſtorie og Tivs- 
regning, og forfattede Skrifter derom: ſaaledes tor man da vel ogſaa 
antage, at han ſogte at ſamle alle de Boger og Optegnelſer, der kunde 

udbrede Lys derover, og at han paa den Maade har grundet et hiſtoriſt 
Bibliothek. Efter hans Dod 1133 vevligeholdtes hin Skole eller rettere 
Opdragelſes-Anſtalt ogſaa af hans Sonner, Loft og Eyjulf, der ligeſom 
han ſelv havde modtaget preſtelig Vielſe, hvilken i hine Tider paa Island 
ikke hindrede Indehaveren fra at optræde fom verdslig Hovding. Loft blev 

under et Ophold i Norge gift med Thora, en Datter af Kong Magnus 
Barfott, men Hvis Herkomſt forſt ſenere opdagedes; af dette Egteſkab fodtes 
den foromtalte Jon i Aaret 1124, og blev ſom Barn opdragen i Norge. 
Efter Faderens og Farbroderens Dod tiltraadte Jon Godſet, og anſaaes 

ej alene fom Dens rigeſte, men og fom dens lerdeſte og viſeſte Mand. 

Iſeerdeleshed ſkal hans Bogſamling have været ſtor, og det er ogſaa heel 
rimeligt, at naar den allerede var grundlagt af Sæmund, maatte den i hele 
den paafolgende Tid være bleven meget foroget; ſaamegetmere fom man 
maa antage, at netop en af de Syſler, hvormed man beſtjeftigede ſig i 
den ſaakaldte Skole paa Odde, hvilfen ogſaa Jon vedligeholdt, var at 
afſkrive allehaande vigtige Skrifter, deels for at mangfoldiggjore disſe, 
deels til Ovelſe. 

Den fedrelandſke Literatur, iſcer den hiſtoriſte, havde imidlertid faget et 
ſtort Opſping ved den beromte Are Thorgilsſons Virkſomhed. Are, der 
horte til en af de fornemſte Slegter i den veſtlige Deel af Island, og udle— 

dede fin Herkomſt i lige Linje fra en Sidegren af Ynglinge-Slægten, var 
født i Aaret 1067, ) og ſaaledes omtrent elleve Aar yngre end Sæmund; 
om hans Levetid og Arbeider taler allerede Snorre felv I fin Fortale, hvor— 
til det ſaaledes forelobigt er tilſtrekkeligt at henviſe, idet vi kun færffilt 
ubhæse, hvad der her utrykkeligt ſiges, at Are, der ligeſom Sæmund fik 
Tilnavnet „den frode”, var den forſte paa Island, der nedſtrev hiſtoriſte 
Efterretninger, gamle og nye. Altſaa kan man vel med Rette paaſtaa, at 

Are var den egentlige Grundlægger af Sagaliteraturen paa Island, og 
det er ojenſynligt, at en ſtor Deel af den Tilvert, fom Bogſamlingen paa 
Odde modtog under Loft, Eyjulf og Jon, maa have beftanet i Afſtrifter 
af de hiſtoriſte Bøger, font Are enten ſelv forfattede eller lod nedſkrive. 

Mellem al denne, for hine Tider ſjeldne, Rigdom af videnſtabelige, 
fornemmelig hiſtoriſte Skrifter henlevede ſaaledes Snorre ſin Ungdom, og 

det viſer fig nokſom af hans egne Arbeider, at han med Jver har gjen- 

*) Ifolge Snorres egen Angivelſe i Fortalen, S. 3. 
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nempløjet dem, og til Gavns forftaaet at benytte dem. Det er let at merke, 
at ben Underviisning, ſom meddeeltes i Huſet, hos den af Naturen riigt 
begavede Snorre endog fandt en mere end ſedvanligt gunſtig Jordbund, 
og at den videnſkabelige Aand, der havde herſtet i Odde⸗ „Letten, i hojere 

Grad arvedes af Jons Foſterſon, Snorre, end af Jons egne Sonner, 

uagtet den ene af dem, Paal, dog var Biſtop i Skaalholt og en i mange 
Henſeender hojſt udmerket Mand. Det er endog ikke ufandfynligt, at Jons 
ældfte Son, den megtige Sæmund, der efter Faderens Dod tiltraadte 

Hovedgaarden, og tog ſig meget af den unge Snorre, har tilladt ham at 
ubjøge af Bogſamlingen, hvad han maatte onſke. Thi Sæmund hasde 
ikke ſynderlig Sands for Videnſkabelighed, men alene for Politik og for 

at geiig hende eller udvide ſin Magt. 
Da Jon Loftsſon døde, var Snorre omkring 19—20 Aar gammel, 

og ſtulde nu til, felv at fætte Bo, men da hans Moder imidlertid havde 

opbrugt hans Deel af Fedrene-Arven, fom hun havde under fin Beſtyrelſe, 
fasnede han de fornodne Midler til at træde op med den Anſeelſe, hvortil 
hans Fodſel berettigede ham. Men Sæmund faavelfon hans aldſte Broder 
Thord, der allerede ved Giftermaal havde erhvervet ſtore Rigdomme, hjalp 
ham til at fan Herdiis, eneſte Datter af den rige Berſe, Preſt og JIndez 

haver af det føre borgſke Kirkegods ved Borgarfjorden, til Egte. Med 
hende ſik han en Formue, der, beregnet efter de nuverende Pengeverdier, 
kan anſees at have belobet fig til over 200,000 Spdlr. Da Svigerfaderen, 
Berſe Preſt, dode i Aaret 1201, og Snorre nu fuldkommen tiltraadte Hu⸗ 
ſtruens Ard, flyttede han til hendes fedrene Hovedgaard Borg, hvor han 
tilbragte flere Aar. Hidtil havde han boet paa Odde. Efter nogle Aars 

Ophold paa Borg lykkedes det ham at erhverve det nærliggende Reykjaholt, 
fom den foromtalte Preſt, Paal Salvesſon, hade beſiddet. Sagen var 
nemlig den, at de fleſte ſtorre Wttegaarde paa Island i den Tid vare 
Kirkegods, idet en af de tidligere Ejere gjerne havde bygget Kirke paa 
Gaarden og lagt alt Godſet under den, i den Mening, at han og hans 
Etlinger dog fremdeles ſkulde vedblive at eje baade Kirken og Gaarden, 
imod at underholde Preſten og de oyrige Kirfetjenere, eller endog felv at 
overtage de preſtelige Forretninger. Paa denne Maade havde Sæmund 
frode og hans Sonner baade varet Preſter til Odde Kirke og Ejere af 
Odde Gods; paa lignende Maade forholdt det ſig med Berſe Preſt paa 

Borg. Men da det dog ikke kunde negtes, at Kirken nu ſtrengt taget var 
Godſets egentlige Ejer, og Gaardens Herre kun at anſee ſom dets Beſty⸗ 
rer — en Betragtningsmaade, den ivrige Biſkop Thorlak i Skaalholt, Paals 
Forgeenger, iſer havde ſogt at gjøre gjeldende, var ſlige Jordegodſer nu 
i en vis Grad unddragne fra den almindelige Arvegang, og det kunde oftere 
ſtee, at en Kirke med tilhørende Gods af Ihendehaveren kunde overdrages 
til en Mand, der ſtod ganſte udenfor Wtten, og egentlig kun, fom det heed, 
ſtulde være dens Verge, men dog idetmindſte for Livstid nod alle Indteg⸗ 
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terne og Herlighederne af Gaarden, fom om han var dens virkelige Gjer. 
Det er let at fljønne, at mangen mægtig og egennyttig Mand benyttede 
fig heraf til med et Slags Skin af Ret at tilvende fig Beſiddelſer, der 
egentlig ſlet ikke tilkom ham. Reykjaholt Gods var et af de ypperſte paa 
Island, og Snorre hapde ſaaledes ſtor Lyſt derpaa. Efter Paal Preſts 

Dod havde hans Son Magnus Preſt boet der, men da han bley gammel, 
begyndte det at gaa ud med ham, faa at han kom i Pengeforlegenhed. 
Heraf benyttede Snorre fig; han foreſlog Magnus at overdrage ham Kir- 
ken med tilhørende Gods, imod at Snorre førgede for ham og hans Huſtru 
faa længe de levede, og ſkaffede hans Sonner Fremgang. Magnus mod⸗ 
tog Forſlaget, og ſaaledes flyttede da Snorre til Reykjaholt, der nu blev 
hans Hovedfæde, og fom han meget forſtjonnede og forbedrede, ifær ved 
at opfore et Bad af huggen Steen, hvortil Vandet lededes fra en varm 
Kilde i Nærheden. Men det er vel at merke, at Magnus Preſts Huſtru 
var en Datter af Thorgils, der igjen var eneſte Son af Preſten Are frode, 
og folgelig blandt andet ogſaa maa have arvet hans Boger; da Thorgils's 
Son, Are, var en ulærd Mand, Soigerſonnen Magnus derimod Preſt, 
altſaa lærd, er det hoiſt ſandſynligt at det var denne, der igjen efter Thor 

gils arvede Bogſamlingen, hvilken Snorre altſag rimeligviis maa have 
forefundet paa Neyfjaholt og forenet med fin egen. Dette ſkete omkring 1208. 

Snorre, ſiger den Saga, der fortæller om ham, „blev nu en ſtor Hov⸗ 

ding; han lagde ſeerdeles Bind paa at ſamle og bevare Gods, var kunſt⸗ 
ferdig og forſtod fig godt paa alt hvad han tog fig for, men uſtadig i Sind, 
og fin Huſtru Herdiis ikke ret tro.“ Han kaſtede fig, fom de øvrige hoj—⸗ 
byrdige Mænd paa den Tid, ivrigt ind i de politiſkfe Storme og Stridig— 
heder, og viiſte ſig, ſom det nokſom i hine Ord antydes, ingenlunde fri for 
de Fejl, der ſtjemmede ſaagodtſom alle de islandſke Høvdinger paa denne 
Tid, Egennytte, Herſkeſyge, Uſedelighed og ſtundom Underfundighed. Han 
üdvidede meget fine Beſiddelſer og erhvervede flere ſaakaldte Godord eller 

Heredsforſtanderſkaber i den veſtlige og nordlige Deel af Landet. Ogſaa 
hans Brødre, Thord og Sighvat, havde udſtrakte Beſiddelſer og flere God— 
ord; og deres Herredømme ſtrakte fig næften ligefra Borgarfjorden i Syd- 
veſt til Skagafjorden midt i Nordlandet. Hvis de havde holdt ſammen, 

vilde neppe nogen anden Høsding paa Island have funnet modſtaa Sturl- 

ungerne, fom de kaldtes. Men der vttrede fig tidligt Uenighed imellem 

dem, fornemmelig mellem Snorre og den renkefulde Sighvat: Thord, den 
ældfte, var mere fredelig og eftergivende. Denne Uenighed gjorde, at deres 
Uvenner kunde holde dem Stangen og tilſidſt fik Overhaand over dem. 

Det vilde lede til altfor ſtor Vidtloftighed, om vi her udforligt vilde 
beſtrive de politiffe Begivenheder, hvori Snorre deeltog og fordetmeſte ſpillede 
en meget vigtig og indgribende Rolle. Saa meget ville vi kun anfore, at 
han i Aaret 1215 blev valgt til Lovfigemand, hvilket vidner om, at han 
ogſaa maa have beſiddet gode Indſigter i Fedrelandets Lov og Met, og at 
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han endnu ſamme Aar paa Althinget kom i Tviſt med en Frænde af Sce⸗ 

mund Jonsſon, der ved denne Lejlighed anſaa det nodvendigt at tage Parti 
mod Snorre, hvorover denne blev meget utilfreds, og paa neſte Althing 

indfandt fig med et Folge af 840 bevæbnede Mænd, for at drive fin Vilje 
igjennem. Det vilde da maaſtee været kommet til aabenbar Striid, hvis 
ikke Biftopen, Magnus Giſſursſon, havde meglet Forliig. Men man kan 
heraf gjore ſig en Foreſtilling om, hvor megtig Snorre allerede var bleven. 

Imidlertid havde han lenge været navnkundig for fine mange Kund⸗ 
ſtaber, iſer i de gamle Sagn fra Hedenold, og for fit Skaldſkab, hvori 
han havde bragt det lige faa vidt font de ypperſte Skalde i Hedendommen. 

Snorre hasde formeligt ſtuderet Skaldekunſten fom Videnſkab. Det er en 
Egenhed ved den gamle norſt-islandſke Skaldekunſt, at den betjener fig af 
en Mengde Billeder og Omſkrivninger, meſtendeels laante fra de gamle 
Gude⸗ og Helte-Sagn, f. Er. naar Guldet kaldes „Freyjas Taarer“, fordi 

Sagnet forteller, at hun grad Guldtaarer af Lengſel og Sorg efter fin 
Mand, der havde forladt hende, eller „Fyrisvollenes Sed“, fordi Rolf Krake 
faaede Guld paa Fyrisvollene. Man kunde derfor ikke med Lethed udove 
Skaldekunſten, om man end ellers ej manglede Talent dertil, uden at kjende 
alle hine gamle Sagn om Guder og Helte til Punkt og Prikke, og med 

Lethed anvende dem ved enhver Lejlighed. Men paa Snorres Tid, da 
Skaldekunſten ikke laenger udovedes fan almindeligt ſom for, og desuden 
de gamle Hedenoldsſagn ej langer vare i alles Munde og derfor begyndte 
at gaa i Forglemmelſe, ja endog af de ſtrengere Geiſtlige paa Grund af 
ſit Indhold betragtedes med Uvilje, ſom farlige for Chriſtendommen — 

i den Tid var det ikke let for Alle og Enhver at erhverve tilborlig Indſigt 
i disſe Materier, og dertil udfrævedes neppe ringe Studium. Dette maa 

Snorre have drevet med ſtor Iver, og han havde vel ogſaa under fit Op⸗ 
hold i Odde den bedſte Lejlighed til at drive det, da der er al Sandſyn⸗ 
lighed for, at Sæmund frode i fin Tid havde ſamlet og ladet nedſtrive alt 
hvad man paa hans Tid erindrede af deslige Oldſagn og Kvad, ja der 
gives endog dem, der ligefrem antage, at den Samling af ældgamte Kvad 

om de hedenſke Guder og Helte, fom endnu er til, og vftere har været 

üdgiven, oprindeligt ſtyldes Semunds Omſorg. Denne og maaſkee flere 
lignende Samlinger fandtes ſaaledes ſikkert i Bogſamlingen paa Odde. 

Derhos er der temmelig tydelige Spor til, at den ogſaa indeholdt Afſtrifter 
af de fleſte ſtorre og bedre Kvad, der vare digtede paa Island og i Norge 
lige til Semunds egne Tider. Frugten af Snorres Flittige Studium var 

ej alene den, at han, fom nys nævnt, ſelv ganſte kunde maale fig med de 
gamle Skalde i Udovelſen af Skaldekunſten, men at han ogſaa kunde for⸗ 
fatte et Skrift, der indeholdt en Anviisning dertil for Andre. Dette mer⸗ 
kelige Skrift kaldes Edda (d. e. Oldemoder), og beſtaar af to Hoveddele: 
forſt en fort Fremſtilling af den gamle hedenfke Gudelære, derneſt en Rede⸗ 
gjorelſe for de poetiſte Omſtrivninger, og Vejledning til deres Anvendelſe, 
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oplyſt ved mange lejlighedsviis meddeelte Heltefagn, og ved Exempler, hen⸗ 
tede fra de ypperſte islandſke og norſte Skaldekvad. Denne Deel flutter 
med en Forklaring over alle de gamle Verſemaal, og Angivelſe af de Reg⸗ 
ler, der ere at iagttage ved deres Anvendelſe; disſe Regler oplyſes ved 
Vers, digtede af Snorre ſelv, og ſom alle tilſammen udgjore et eneſte langt 
Weredigt til Kong Haakon Haakonsſon i Norge og hans Svigerfader, 
Skule Jarl i Throndhjem. 

Thi Snorres Berommelſe fom Skald og Sagamand havde paa den 
Tid, da han forfattede Edda, allerede for længe ſiden naaet Norge, og bragt 
ham i Berøring med dets Hovdinger. Endnu for 1212 havde han digtet 
et Preskvad over den norſte Jarl, Haakon Folkvidsſon, og denne havde 
for at beviſe ſin Erkjendtlighed ſendt ham Sverd, Skjold og Brynje til 
Forcering, med et Brev, hvori han bad ham beſoge fig og digte et andet 

Kvad om hans Huſtru, Fru Chriſtina, og lovede ham de ſtorſte Wresbe⸗ 
viisninger. Snorre tænkte alvorligt paa at modtage Indbydelſen, tfær da 
han tilligemed flere andre islandſke Hopdinger var indſtevnet til Norge af 

Erkebiſtop Thore, for at ſtande til Rette i Anledning af, at de i Forening 
havde frataget den urolige Biſkop Gudmund i Hole Beſtyrelſen af det biſko⸗ 
pelige Gods, fom han kun bortodſlede til alſkens daarlige Folk i den Tanke, 
at han deri gjorde en god Gjerning. Snorre hapde dog mere deeltaget i 
denne Handling, fordi han ſom Hopding ej vel kunde undſlaa fig, end fordi 
han havde noget mod Biſkopen; ſnarere var det hans Agt at ſikre ham mod 
unodvendig Overlaſt, ligeſom han og ſiden i hans Trængjelsdage gav ham 
et Tilflugtsſted i fit Huus. Reiſen kom dog ilke ſtrax iſtand, ſkjont 

Snorre ſtrev Digtet om Fru Chriſtina; i 1214 var han endelig reiſeferdig, 
da der kom Efterretning om Jarlens Dod i Januar ſamme Aar. Han 
maatte da opſette Reiſen indtil videre, men ſendte Digtet, der havde Titlen 

Andvaka, og det ſtal have behaget Fru Chriſtina færdeles meget. Det fol⸗ 
gende Aar blev han Lovſigemand, ſom nys omtalt, og hindredes derved 
fra at reiſe; der indtraf ogſaa andre Omftændigheder, fom gjorde, at han ej 
kom afſted forend i 1218, ſtrar efter at han havde bortgiftet fin og Herdiſes 
ældfte Datter Hallbera med en fornem Isleending, ved Navn Arne Oreyda. 
Imidlertid havde ſtore Forandringer foregaget i Norge. Birkebeinernes 
Konge Inge, der herſkede oper det Nordenfjeldſte, og Baglernes Konge 
Philip, der herſtede over det Sondenfjeldſke, vare begge døde i 1217, og 

begge Partier havde ſaagodtſom forenet fig under den unge Kong Haakon 
Haakonsſon, Sverres Sonneſon, der ſaaledes herſkede over hele Norge, 
men endnu formedelſt ſin Ungdom ſtod under etſlags Tilſyn af Kong Inges 
Halvbroder, Skule Jarl, der felv havde ventet at blive Konge, og kun nod⸗ 
tungen havde fundet fig i at erkjende Haakon fom ſaadan. Da Skule 
havde mange udmerkede Egenſkaber, der kunde pryde en Konge, medens 
man endnu ikke kunde vide, hvorledes den unge Haakon vilde arte ſig, var 
der en heel Deel, ſom gjerne havde feet ham paa Tronen, og Birkebei⸗ 
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nerne vilde maaſtee allerede nu have deelt fig i to Partier, Haakons og 
Skules, hvis ikke nogle nye Oprorsflokke paa Oſtlandet, forſt Slittungernes 
og ſiden Ribbungernes, havde nødt dem til at holde ſammen. Snorre 
ankom til Norge om Sommeren, formodentlig medens Kong Haakon og 
Skule Jarl holdt et ſtort Rigsmode i Bergen, forat faa afgjort, hvo af 
dem der var bedſt berettiget til Tronen. Snorre gjorde ſtrax Skule Jarl 
fin Opvartning, og blev af ham modtagen med den ſtorſte Forekommenhed. 
At han ikke heller holdt ſig til Kongen, kom rimeligviis deels deraf, at denne 

endnu var for ung til ret at kunne ſette Priis paa hans Skaldekunſt og 
belerende Samtaler, medens Skule Jarl derimod i højefte Maade interes⸗ 

ſerede ſig for ſaadant; deels deraf at Skule Jarl endnu var den, der egent⸗ 
lig forte Magten, og hvis Nndeſt det ſaaledes endnu var fordeelagtigſt for 
Snorre at vinde. Det er desuden hojſt fandfynligt, at Skule havde anmo⸗ 
det Snorre, ſaavelſom flere andre fornemme Islendinger, om at komme 

til fig, for at raadſlaa med dem om nogle Stridigheder, fom nys havde 
opſtaget mellem Nordmendene og J$lændingerne. Sæmund Jonsſons unge 
Son, Paal, var nemlig i 1216 dragen over til Norge, hvor han under fit 
Ophold i Bergen pralede ſaaledes af fin Faders Magt og fongelige Her- 
komſt, at Bergensmændene gjorde fig lyftige over ham, og fpurte ham 

for Spog, om han maaſtee agtede at optrede fom Modkonge mod Kong 
Inge. Over disſe Drillerier blev han faa ærgerlig, at han firar, i den 
ſtormfulde Vintertid, reiſte fra Bergen for at drage til Throndhjem. Uden⸗ 
for Stadland kantrede Skibet i en heftig Storm, og han ſelv med hele 

Mandſkabet druknede. Da hans Fader i det folgende Aar fik Efterreinin- 
gen herom, gas han Bergensmændene Skylden, fom dem, der ved fine 

Drillerier havde drevet Sonnen bort i Utide, og da der juſt vare komne 

nogle bergenſke Kjobmandsſtibe til Island, drog han med 600 Mand ned 
til dem, og tvang Kjøbmændene, der vare ombord, til at betale en Sum af 
henved 900 Merker Solv (ſvarende til omtrent 80,000 Spd. i vore Penge), 
til Bod for Paal, ſom han ſagde. Kjobmendene, fom jo vare aldeles uſtyl⸗ 
dige i Paals Dod, fandt naturligviis dette pderſt uretferdigt, og et Par 
af dem hevnede fig endog, inden de reiſte fra Island, ved at dræbe Sæ- 

munds Broder, Orm Jonsſon, og hans Son. Men da Orm ligeledes 
havde været ganſte uſtyldig i Sæmunds Gjerning, ja endog havde føgt 
at afſnakke ham dermed, og han desuden var almindelig yndet for fin brave 

Fænfemaade, blev der ſtor Forbittrelfe paa Island over hans Drab. I 
Norge var Forbittrelſen ikke mindre mod Isleendingerne, og Skule Jarl 

tœenkte endogſaa paa at gjøre et Krigstog til Island, for at tugte dem 

eftertryffeligt. Men heraf bley der dog intet for det forſte, da Anliggen⸗ 
derne hjemme ganſte optoge ham; da vi imidlertid ſee, at Snorre netop 
paa denne Tid drog til Norge, og virkelig ſidenefter bles tagen pan Raad 
med om de islandſte Sager, ligger den Slutning nær, at Jarlen, ſom maa 
have hort om, hvorledes han nys forud havde vovet at trodſe Sæmund 
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Jonsſon paa Thinget, udtrykkeligt har faldt ham til fig, for at aftale med 
ham en Plan til at ydmyge Sæmund og tvinge ham til at give Opreis⸗ 
ning. Dog er det heel rimeligt, at han tillige, efter Haakon Jarls Exempel, 
og maaſtee for at beſmykke fin ſande Henſigt, har foregivet, at han onſkede 
et Wreskvad af Snorre. Hvorom alting er, folte Snorre ſig ſaa hedret 
og ſmigret ved den venlige Modtagelſe, han fandt hos Jarlen, at han ſlut⸗ 
tede fig til ham med en Hengivenhed, der vedvarede, faa længe han levede. 

At han blev Jarlens Hirdmand, faldt af fig ſelv, dog, da Jarlen og Kon- 
gen endnu havde Hird tilfælles, kunde han ej blive Jarlens Hirdmand, 

uden ogſaa tillige at blive Kongens. Han digtede ikke mindre end tvende 
Kvæder til hans Are, og fulgte ham ſidenefter om Hoſten til Viken, hvor 
han ſaaledes var Ojevidne til, at Baglerne i Oslo gik Kongen til Haande 
og ganſte nedlagde fit Partinavn, ſaavelſom at Kongen i Tunsberg, 
hvor man tilbragte Vintren, aftalte Feſtemaal med Jarlens Datter Mar⸗ 
grete, for at et venftabeligere Forhold kunde oprettes imellem dem. Den 
folgende Vaar (1219) gjorde Snorre en Reiſe til Veſtergotland, for at 
beſoge Fru Chriſtina, der imidlertid var bleven gift med den mægtige GF! 
Lagmand, af Folkungernes Wt. Hos dem, enten i Skara eller fnarere i 
Lodoſe, tilbragte han hele Sommeren og nod megen Are; blandt andre 
koſtelige Gaver, hun forærede ham, var det Banner, fom den ſvenſte Konge 
Erik Knutsſon havde haft i Slaget pan Geſtilreen, hvor han overvandt 
og fældte Sverke Karlsſon den 18de Juli 1210. Om Høften vendte han 
tilbage til Skule Jarl, der da med Kongen opholdt ſig i Throndhjem, og 
bles om Julen af dem begge i Forening forfremmet til Skutilfyein, hvilket 
var den næfte Hofsærdighed over Hirdnmandens. Om Sommeren (1220) 
fulgte han Hoffet til Bergen. Det var Beſtemmelſen, at man da ſtulde 
drage til Viken mod Ribbungerne, men imidlertid havde man erfaret, / at 
den megtige Bjorn Thorvaldsſon, der var gift med Orm Jonsſons Dat- 
ter Hallveig, til Hevn for Svigerfaderen havde ladet en Nordmand dræbe. 
Dette opfriſtede igjen ſaaledes Jarlens Forbittrelſe mod Islendingerne, 
at han nu for Alvor beſluttede at gjore et Tog til Oen, og derfor endog 
ſpildte den koſtbare Tid med nye Udruftninger, iſtedetfor at ile mod Ribbun⸗ 
gerne, til før Bekymring for alle forſtandigere Nordmænd, der, hvor meget 

de end kunde have imod Islendingerne, dog ſkjonnede, at en Krig med 
dem vilde være urimelig og fordcervelig. Jarlen havde dog neppe opgivet 
fit Forehavende, hvis ikke Snorre alvorligen havde fraraadt ham det. 
Aabenbar Krig, ſagde han, vilde ikke lede til andet end unødig Blods⸗ 

, Udgvdelfe; det var langt bedre at gjøre fig de bedſte Mand paa Den til 
Benner; ja det ſkulde endog, meente han, neppe være faa vanffeligt for 
ham at overtale fine Landsmend til frivilligt at give fig under den norſte 
Konges Herredømme, fær haar Sæmund Jonsſon var død, thi da var 
han fely og hans Brødre de møægtigfte Hovdinger paa Den. Flere fore 
enede nu fine Foreſtillinger med hans, og Jarlen lod fig virkelig overtale 
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til at indſtille Toget. Men Snorre maatte til Gjengjeld love, ej alene at 
ſtaffe de norſte Kjøbmænd Fred paa Island, men ogſaa at anvende al fin 
Indflydelſe for, ſom han havde ſagt, at bringe fine Landsmend til at 
underkaſte fig Norges Konge. Dette havde han viſtnok kun loſeligt vtitret, 

for deſto lettere at bringe Jarlen paa andre Tanker, og afvende den Fare, 
der truede hans Fedreland, medens han neppe vilde have det betragtet 
ſom et formeligt Tilbud; men Jarlen greb dette med ſtorſte Jver og tog 
ham paa Ordet, og Snorre kunde ikke godt andet end ſtaa ved, hvad han 
havde ſagt. Ja han maatte endog love, til Sikkerhed for, at han ſtulde 
opfylde dette Løfte, at ſende fin og Herdiſes Son Jon Murte over til Jar⸗ 
len fom Gisſel. Denne føgte igjen at knytte ham endnu nærmere til fig 
og Norges Sag ved at lade Kongen udnevne ham til Lendermand, den 
hojeſte ikke⸗fyrſtelige Titel i Landet, og ſom Hidtil neppe var bleven nogen 
Sølænding til Deel. Han havde desuden fljenfet ham mange herlige Gaver 
til Lon før Kvadene, blandt andet et heelt Skib. Paa dette drog han 
ftrar efter tilbage til Island. Han kunde have ventet, at hans Lands⸗ 
mend havde modtaget ham med Taknemlighed, fordi han havde afværget 
den ſtore Fare, ſom truede dem; men tvertimod modte han megen Uvilje, 
fordi havde indladt fig faa dybt med Norges Jarl, ja endog modtaget 

Lendermandstitlen. Om man endog intet beſtemt vidſte om det Tilſagn, 
han havde maattet give Jarlen, havde man dog aabenbart en vis Anelſe 
derom. Om Snorre endog havde meent det alvorligt, maatte han dog ſnart 
merke, at det endnu var meget for tidligt' at arbeide paa noget ſaadant. 
Han gjorde heller ikke ſtort derved, uagtet han dog virkelig ſendte ſin Son 
over til Norge. Derimod arbeidede han oprigtigt og ivrigt for at ſkaffe 

de norſke Kjobmand Fred paa Island, og dette lykkedes ham fuldkommen. 
Hertil bidrog det meget, at der nu var opſtaaet Splid mellem de Mænd 

indbyrdes, der for havde holdt ſammen imod Nordmendene. Samunds 
Sonner og Broderſonner kunde nemlig ikke finde ſig i, at deres Farbroders, 
den drebte Orm Jonsſons, rige Arv ſtulde tilfalde hans Svigerføn, den 
nysncvnte Bjorn Thorvaldsſon, og derved gaa ud af Atten; deres For⸗ 

bittrelfe derover gik endog faa vidt, at de overfaldt og dræbte Bjorn paa 
hans Gaard Breidabolſtad. Folgen heraf var, at Bjørns Fader og meg⸗ 
tige Frender nu bleve Scemundsſonnernes afſagte Fjender. Kort efter 
døde Sæmund (1222), og dermed var det ude med Oddefolkenes ſtore Magt. 
Snorre var ſelv meget mere megtig og anſeet end Sæmund Sonner, ja 

de valgte ham endog til Voldgiftsmand, for at ſkifte Arven mellem dem. 
Det kunde ſaaledes ej falde ham vanſteligt, at ſkaffe de norſte Kjøbmænd . 
Fred, da det nærmeft var Semundsſonnerne og disſes Benner, ſom havde 
ſogt at tilføje dem Skade. 

I de nærmeft paafolgende Aar ſynes Snorre at have været formeget 
optagen med ſine egne Anliggender, til at kunne offre ſynderlig Opmerk⸗ 
ſomhed paa Jarlens Plan, ſelv om denne havde ligget ham mere paa Hjerte, 

— 
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end den virkelig gjorde. Hans Giftermaal med Herdiis Berſedatter havde 

kun særet et Speculations⸗Giftermaal, uden ſynderlig Kjærlighed fra nogen 
af Siderne, og det var ved denne Tid allerede paa det nærmefte oploſt, 
det ſiges ikke hvorledes, men, ſaavidt det lader, efter fælles Overeenskomſt; 
vi finde nemlig, at Herdiis var flyttet fra ham og boede paa fin Fedrene⸗ 
gaard Borg, ſom Snorre ſaaledes godvilligen maa have givet hende til 
bage. Dette kunde dog ikke andet end være et foleligt Affavn for Snorre, 
faa rig og mægtig han end var, og af denne Aarſag var det vel, at han 
nu faa fig om efter andre Forbindelſer, der kunde foroge hans Ejendomme. 
Vel var han ikke formeligt ſtilt fra Herdiis, men i hiin Tid, hvor Egte⸗ 

ſtaberne endnu ikke ſluttedes ved kirkelig Vielſe, gjorde dette ej faa meget 
til Sagen. Forſt kaſtede han fine Djne paa den ſmukke Solveig, Datter 
af Sæmund Jonsſon, og magede det derfor ſaaledes, da han ſtulde ſtifte 
Arven mellem hende og hendes Brødre, at hun fik velje fig den bedſte Deel 
af Boet. Men inden han vidſte Ordet af, kom hans egen Broderſon, den 
unge, raffe og ærgjerrige Sturla Sighvatsſon, ham i Forkjobet, og holdt 
i Haſt Bryllup med Solveig, til ikke ringe Wrgrelfe for ham. Mellem 
Snorre og Sighvat havde det lenge ej været nogen god Forſtaaelſe; Sture 
las Giftermaal kunde ikke andet end gjore Forholdet endnu ſlettere, da det 

nemlig iſcer var Sighvat, der havde fanart det bragt iſtand, og paa en vis 
Maade overliſtet ham. Men ellers viiſte Sturla ſig nu ſom den, der nok 
ſelv kunde verje før fig og holde den megtige Farbroder Stangen; han 
blev endog fnart hans farligfte Medbejler om Magten, da han ved Siden 
af ligefaa ſtor, ja endog ſtorre, politiſt Kundſkab og Snuhed beſad langt 
mere Raſthed og Driſtighed, end Snorre, der iſcerdeleshed, efterſom han 
blev noget ældre, begyndte at vife fig noget vaklende og ængftelig, aaben⸗ 
bart fordi han endnu virfelig havde en Samvittighed, og ikke ſaaledes havde 
lært at fætte alle andre Henſyn til Side for den perſonlige Fordeel, font 
Sturla, der alene ſpurte om, hvad der kunde være ham fordeelagtigt, uden 
at enſe om det var godt eller ſlet. 

Siden Snorre nu ikke lenger kunde gjøre fig Haab om Solveigs 
Haand, maatte han vende ſig andenſteds hen, og hans Valg faldt paa hen⸗ 

des Syſtendebarn, den forhen omtalte Hallveig Ormsdatter, Enke efter 
Bjorn Thorvaldsſon. Saavel efter fin Fader, font fin nys afdode More 
broder havde hun arvet ſtore Rigdomme, fanat hun maaſtee for Ojeblikket 
var det rigefte Parti paa Island. Vel havde hun af fit Egteſkab med 
Bjorn to umyndige Sonner, men deres Formue var afſondret fra hendes, 
og ſtod dertil under hendes Beſtyrelſe. Men uagtet hun egentlig var alde⸗ 
les uafhængig og ſelv raadede for fine Skridt, kom dog det meſte an paa 
hendes afdode Mands Fader, den mægtige Thorvald Gisſursſon paa Runa, 
Biſkop Magnus's Broder. Thorvald havde hidtil heldet meſt til Sighvats 
Side, og ſaaledes endog ivrigt deeltaget med ham i at bringe Sturlas og 
Solveigs Giftermaal ti Veje. Men Snorre vidſte nu N at ind⸗ 
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fmigre fig hos ham, at han ganſte vandt ham for fig, faa at der endog 
aftaltes et Giftermaal mellem Thorvalds yngfte, Hærefte Son Giſſur og 
Snorres Datter Ingebjorg, ſamt at Thorvald lovede at overtale Hallveig 
til at forbinde fig med Snorre og ſlutte Gjenvømsfællig med ham. Disſe 
Overtalelſer vare og faa virkſomme, at Forbindelſen virkelig ſluttedes, og 

ej alene Hallveigs egen rige Arv, men ogſaa hendes Sonners Formue, der 
alene var ligeſaa ſtor fom den, Herdiis i fin Tid havde bragt Snorre, kom 

under hans Beſtyrelſe, hvorved han altſaa i Ordets egentligſte Forſtand 

blev den allerrigeſte Mand paa Island (1224). Ej lenge efter flod Giſ— 

ſurs og Ingebjørgs Giftermaal paa Reykjaholt, uagtet den forſte endnu 
ej var mere end 16 Aar gammel. Og endnu ſamme Hoſt blev en anden 
af Snorres Dottre, Thordiis, gift med Thorvald i Vatnsfjord, den mæge 

tigfte Mand i den nordveſtligſte Deel af Island. Han ſyntes ſaaledes nu 
ret at have befeſtet ſin Magt, og at have naget ſin Lykkes Hojde. Om 
hans Rigdom paa Kvæg alene kan man gjøre fig en Foreſtilling deraf, at 
da Aaret efter en odelæggende Kvægfygdom paa een Gang ſtilte ham ved 
120 Stykfer Kvæg, brød han fig dog lidet eller intet om Tabet, og gjorde 

endda et ſtort og uſedvanligt prægtigt Julegjeſtebud efter norſt Skik. Alene 
hans ældre, forſigtigere Broder Thord ryſtede paa Hovedet til alt dette, 

og ſpaaede, at hans Forbindelſe med Hallveig ikke vilde bringe ham Held. 
Den Akt, med hvilken Snorre nu var traadt i nermere Forbindelſe, 

var den ſaakaldte Haukadals-Wt, en af de ppperſte paa Island, og 

hvis Medlemmer i flere Led havde udmerket fig ved fine ſjeldne Kund- 
ffaber, ja endog Leerdom. Den nedſtammede fra Islands forſte, indfodte 
Biſkop Isleif, Son af den megtige Hovding Gisſur hvite, byvis Beſtre— 
belſer man fornemmelig flyldte Chriſtendommens Indforelſe paa Island 

(ſee nedenfor, Cap. 264). Isleifs Søn Teit opfoſtredes af den kundſtabs⸗ 
rige Hall paa Haukadal, hvorom Snorre fely taler i fin Fortale fre neden⸗ 
for S. 3), og ſom tillige i de ſidſte 14 Aar af ſit Liv havde den unge Are 
Frode i ſit Huus. Teit, der ſynes at have deeltaget i Ares Underviisning, 
blev Arving ej alene til Halls Gaard Haukadal, men og til hans Lærdom 
og Kundſkaber, fornemmelig om tidligere Begivenheder i Norge og paa 
Island. Teits Son Hall blev efter Biſtop Magnus Einarsſons Dod 1148 
udvalgt til Biſtop i Skaalholt, men døde udenlands, forend han endnu mod⸗ 

tog Indbydelſen; det ſagdes om ham, at han paa den hele Reiſe fra Norge 
til Rom kunde tale de Landes Sprog, hvorigjennem han kom, ſom en Ind⸗ 
født. Halls Son Gisſur, Lovfigemand og Stallare hos Kong Sigurd 
Haraldsſon i Norge, var ogſaa berømt for fin Lærdom, reiſte meget uden- 
lands, og ſtrev en Reiſebeſtrivelſe, fom desværre er tabt. Gisſurs Son 
var den oftere omtalte Hovding Thorvald Gisſursſon, hvis Son af forſte 
Egteſkab, Bjorn, var Hallveig Ormsdatters forſte Mand, og hvis anden 
Son, Gisſur, nu blev Snorres Svigerſon. Thorvald, og efter ham Bjorn, 
arvede Familiens Bogſamling, der rimeligvis allerede var anlagt af Hall 
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paa Haukadal og ſiden foroget af de efterfolgende Herrer: til Gaarden. Da 

Snorre tog Bjørns umyndige Sonners Ejendom under fin Beſtprelſe, fk 
han ſaaledes ogſaa Bogſamlingen til ſin Raadighed, og ſamlede derved i 
ſit Bibliothek viſtnok alt, hvad der pag den er er af hiſtoriſke Skrifter 
paa Island. 

Uuagtet Snorre enten ikke vilde eller ie Kunde virke ſynderligt for 
Skule Jarls Planer, vedblev han dog at ſtaa i venſtabelig Forbindelſe med 
ham, og det var formodentlig i Anledning af hans Datter Margretes Gif⸗ 
termaal med Kong Haakon i 1225, at Snorre digtede hiint foromtalte ſtore 
Kvad bande om Jarlen og Kongen; der er indlemmet i hans Edda fom 
Exempel paa de forſtjellige Verſemaal. Men hans videnſkabelige Syſlen 
rettede fig nu fornemmelig paa at udarbeide det hiſtoriſte Berk; fom vi her 
have for os, og ſom ifær har gjort ham udødelig. Af Grunde, fom i det 
følgende nærmere ville blive paapegede, kan det ſluttes, at han ej begyndte 
derpaa forend efter 1220, det vil ſige efter ſin Tilbagekomſt fra Norge, og 
alene denne Omftændighed, foruden meget andet, tyder hen paa, at det fete 
efter Skule Jarls udtrykfelige Opfordring. Hvad Tid han fluttede Verket, 
vides ikke, fun faa meget er ift, at det Hele, eller en veſentlig Deel deraf, 
maa have været. ferdigt og, vis man kan bruge denne Üdtryksmaade, 
udgivet for 1230, thi der fortælles netop ved dette Aar, at hans Broder⸗ 
ſon, Sturla Sighvatsſon, ſom da juſt havde forliigt ſig med ham, lagde 

megen Vind paa at faa de af ham forfattede Sagaboger afſtrevne. 
Snorres Broder Thord havde ellers fuldkommen Ret i, at Forbindel⸗ 

ſen med Hallveig ej vilde bringe ham nogen Lykke. Thi den Rigdom og 
Magt, han derved for en Tid opnaaede, ſkaffede ham ej alene mange Mis⸗ 

undere, men gjorde ham ogſaa felv mere ærgjerrig og haveſyg, end forhen, 
fan at hans Fjenders Tal forogedes, og Übehageligheder paa Übehagelig⸗ 
heder altid dyngede fig imod ham. Overhoved er denne Tid den uhygge⸗ 

ligſte af Snorres Liv, og den, hvori hans Charakter fremtræder i det mindſt 
elſtverdige Lys. Da hans Broderſon, den oftere nævnte Sturla Sighvats⸗ 
ſon, nu ogſaa ſogte at ſpille Meſter i den veſtlige Deel af Landet, var det 
umuligt andet end at han og Snorre maatte komme i Striid med hinanden, 
ſaamegetmere ſom Snorre og hans Fader allerede lange havde været Uven⸗ 
ner, og Snorre desuden vel ſarſtilt havde haft et ondt Oje til Sturla 
formedelſt dennes Giftermaal med Solveig. Sturla, der endnu ikke i Magt 
kunde maale fig med Snorre, maatte for det forſte finde fig i, at Farbro⸗ 
deren fratog ham hans Godord eller Hovdingdomme, men ponſede nature 
ligviis paa Hevn, ifær da han troede fig overbeviiſt om, at Snorre ogſaa 
havde vidſt Beſted om eller endog begunſtiget et ſtjendigt Overfald, fom 
Vatnsfjordingerne faa kaldtes Thorvald af Vatnsfjords Sonner af forſte 
Egteſtab) fort efter gjorde paa hans Gaard, for at tage ham ſelv af Dage, 
og hvorved han og vilde sære bleven drebt, Hvis han ej heldigvüs havde 
været borte paa en Reiſe. Alligevel kom dog et Forliig ter det ſamme, 
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hvorom ovenfor er talt, og i et Par Aars Tid ſyntes nu Forholdet mellem 
Snorre og hans Broder Sighvat famt dennes Søn Sturla at være nok 
faa godt. Det kom ikke engang til noget Brud med dem, da Sturla, for 
af hevne fig pan Vatnsfjordingerne, overfaldt og dræbte disſe. Men Sa⸗ 

gen var den, at dette Drab egentligt var belejligt for Snorre, thi da den 
eneſte Arving til det ſtore Vatnsfjord⸗Gods nu var de Dræbtes Halobroder 
Einar, født i deres Faders andet Egteſkab med Snorres Datter Thordiis ?), 
kunde Snorre, fom den umyndige Einars lovlige Værge, tage Godſet under 
fin Beftyrelfe, og ſaaledes udvide fin Magt betydeligt i den nordveſtlige 
Deel af Landet. Han havde desuden andre Udvidelſesplaner fore, hvortil 
han behovede Sighvats og Sturlas Hjelp, eller idetmindſte ſtiltiende Sam⸗ 
tykke. Hans Datter med Herdiis, Hallbera, var nemlig, efter at være ſtilt 
fra fin forſte Mand, bleven gift med Kolbein unge, en af de meægtigfte 
Høsdinger paa Nordlandet, og efter et fort og ulykkeligt Egteſkab død af 
en ulægelig Sygdom. Da hun ej efterlod Born, fordrede Snorre hendes 
Deel i Boet fom Års efter hende, og denne Deel angav han til ej at være 
mindre end Halvdelen af Kolbeins hele Formue og af alle hans Godord. 

Da han dog ej kunde vente, at Kolbein godvilligt vilde indlade fig herpaa, 
og derhos antog, at Kolbein vilde ſoge Biſtand hos Sighvat, der var gift 

med hans Faſter, og hos Sturla, der ſaaledes var hans Syſtendebarn, 

gjaldt det følgelig for Snorre at forebygge, at disſe erklerede fig imod 
ham. Snorre bragte det endog dertil, at de formeligt underſtottede ham, 
da Sagen ſtulde afgjores paa Althinget 1232, hvor han ſelv indfandt fig 
med 960 Mand. Kolbein kunde ikke opſtille fuldt ſaa mange, men var dog 
altid ſaa mandſterk, at han kunde have gjort langvarig Modſtand, om det var 
kommet til Kamp. Dog bles der ved Fleres Mellemkomſt bragt et Forliig 
iſtand, ved hvilket Snorre, om han juſt ikke vandt ſaa meget, ſom han fra 
forſt af havde tilſigtet, dog erhvervede betydelige Fordele. Kolbein maatte 
forbinde fig til at udrede det forlangte Gods, dog kun efter Bekvemmelig⸗ 
hed; Halvdelen af Godordene ſtulde vel Snorre have, men Kolbein ſkulde 
vedblive at beſtyre dem, derimod ſkulde han være forbunden til at underſtotte 
Snorre til Things, og til Forbundets: Befeſtelſe flulde han give Snorres 
uegte Son Urökja fir Syſter til Egte med en ſtor Medgift. Bryllupet 
ſtod ogſaa fort derefter. Og umiddelbart efter fin Hjemkomſt fra Thinget 

. drog Snorre, ledſaget af Urökja og en talrig Skare, til Vatnsfjorden, og 
modtog i Datterſonnens Navn Bondernes Underkaſtelſe font deres Høvding. 
Snorre havde altſaa nu, foruden det Gods, han tidligere havde erhvervet 
i fit eget Navn, ogfaa alt hvad han havde aftvunget Kolbein; alle Hall⸗ 
veig Ormsdatters Ejendomme, alt hvad hans Stifſonner beſad, og endelig 

) Thorvald var nemlig nogen Tid forhen bleven overfaldt og indebrendt af Sturlas 
Benner, og, fom man troede, efter hans Tilſkyndelſe eller idetmindſte med hans 
Vidende og Samthykke, hvilket ogſaa var Aarſagen til, at hans Sonner ſtrebede 
Sturla efter Livet, 
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hele Vatnsfjord⸗Godſet under fin Beftyrelfe. Der har ſaaledes neppe før 
eller fenere været nogen faa mægtig Mand paa Island. Maaſtee arbei 
dede han ikke aldeles for egen Fordel, men for ſaaledes, ad en anden Vej 
at ubføre, hvad han havde lovet Skule Jarl. Man kan nemlig tenke fig, 
at hans Agt var, naar han førft havde gjort fig fely til Eneherre over 
Landet, at træde i Underhandlinger med Jarlen, og erklære fig villig til, 
pan visſe Betingelfer at underfafte fig ham. Men om han end nærede 
flige Planer, kom de dog ej til Udførelfe, da hans Magt, i ſamme Forhold 
fom den tiltog, ogſaa vakte de andre Hovdingers Misundelſe og Vengſtelſe, 
og derved forogede hans Fjenders Tal. Hertil kom ogſaa, at det Uven- 
ſtab, fom herſkede mellem Skule Jarl og Kong Haakon i Norge, foraarfa- 
gede, at disſe, iſtedetfor at virke med forenede Kræfter til ſamme Maal, 

ſnarere modarbeidede hinanden. De Islendinger, der holdt fig til Skule 
Jarl, vare daarligt anffrevne hos Kongen, og omvendt. Kongen havde 
ſaaledes meget imod Snorre, men viiſte derimod Sturla megen Yndeft, da 
denne, efterat have gjort en Pilegrimsreiſe til Rom, paa Tilbagevejen kom 
til Norge. Han gav nu Sturla det ſamme Hverv, fom Skule Jarl tid⸗ 
ligere havde givet Snorre, og Sturla paatog ſig det altfor gjerne, imod 
Kongens Forſikkring om, at han, hvis Planen lykkedes, ſkulde nyde pas⸗ 
ſende Wre, det vil fige blive Dens Jarl og Statholder. Saaledes arbei— 
dede Snorre enten for fig ſelv eller Skule Jarl, Sturla ligeledes for fig 

ſelv og Kongen. Havde de arbeidet i Forening, vilde rimeligviis Islands 

Underkaſtelſe under Norges Konge have fundet Sted tyve Aar tidligere, end 
den virkelig ſkete. 

Det var heel ilde betenkt af Snorre, at han ſkaffede Urokja Magt og 
Beſiddelſer, thi Urokja var en raa og voldſom ung Mand, der ej agtede 
Lov og Ret, undertrykkede ſine Undergivne, og blev en Plage for alle ſine 
Omgivelſer. Vatnsfjord var i den Tid, han havde det, ej flørt bedre end 
et Roverrede, og det Had, der reiſte fig imod ham, rammede ogſaa Snorre, 
hvilken naturligviis anfaaes fom den, der begunſtigede hans Voldsgjernin⸗ 
ger, uagtet han viſtnok altfor gjerne havde holdt ham i Tomme, om han 
havde været iſtand dertil, men det formagede han ej, medens han paa den 
anden Side heller ikke havde Mod til, ganſte og aabenbart at trodſe den 
offentlige Mening, ved kraftigt at optrede til hans Forſvar. Dette gav 
hans hele Handlemaade et Præg af Svaghed og Vankelmodighed, der 
gjørde det muligt for mindre mægtige Modſtandere at faa Overhaand over 
ham; hans Anſeelſe ſocekkedes og hans Magt begyndte at aftage. Da 
Sturla i 1235 kom tilbage til Island, kunde han ikke onſte fig nogen 
Bedre Anledning til at velte fig ind paa fin Farbroder, end Urokjas Volds⸗ 
handlinger, thi blandt andet havde denne ogſaa i Forening med Svogeren 
Kolbein gjort et Tog mod Sighvat, Sturlas Fader. Allerede om Vaaren 
1236 droge Sighvat og Sturla med 1000 Mand nev til Borgarfjorden 
mod Snorre; denne manglede, da det kom til Stykket, Mod og Raſthed 
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til at hindre deres Fremtrængen, ja han vovede ikke engang at oppebie 
dem, men begav fig til en af fine andre Gaarde, Besſeſtad, lenger veſt⸗ 
ligt, ſiden endog helt til Oſtlandet, medens Sighvat og Sturla toge Reyk⸗ 
jaholdt i Beſiddelſe, og den ſi dſte underkaſtede fig hele Heredet. Siden lyk⸗ 
kedes det Sturla at faa Urokja i fin Vold og aftvinge ham et ufordeelag⸗ 
tigt Forliig, hvorfor han hojſt troloſt lod ham mishandle, for, fom han 
troede, at gjore ham uſtadelig for Fremtiden. Dog heri bedrog han ſig 
dog, da Urokja ſnart kom ſig igjen, og ſtrax efter begav ſig til Norge, og 
ſiden foretog en Pilegrimsreiſe til Rom. Men mellem Sturla paa den 
ene og Snorre, eller egentlig dennes Benner paa den anden Side, rafede nu 
i et Aars Tid en formelig Krig, indtil der i Begyndelſen af 1237 indlob 

en Skrivelſe fra Kong Haakon, Skule Jarl og Erkebiſtop Sigurd i Fore⸗ 
ning til alle Godordsmendene paa Island, at de ſkulde komme over til 
Norge, for at faa ſine Tretter bilagte i Mindelighed. De norſte Fyrſter 
havde vel endnu ingen Ret til at byde over Islands Hovdinger fom ſaa⸗ 

danne, men de fleſte af dem vare deres haandgangne Mend, og dette ſtil⸗ 
lede dem i Afhengighedsforhold; Erkebiſtopen kunde paaberaabe fig ſin kir⸗ 
kelige Magt. Imidlertid var der dog kun Faa, der adlode Opfordringen, 
og ſelv disſe vilde vel heller ikke have gjort det, hvis ikke andre Henſyn 
havde beveget dem. Snorre, der indſtibede fig med flere af fine: Benner 

og drog over, havde rimeligviis i Sinde at bede fin Velynder Jarlen om 
Hjelp mod Sturla. Denne vogtede ſig vel for at drage i egen Perſon, 
men ſendte ſin yngre Broder Thord, for at tale ſin Sag. Sels derimod 
ſpillede han aldeles Meſter i den nordlige og veſtlige Deel af Island, og 
ponſede kun paa, ligeledes at underkaſte ſig den ſydlige Deel. Men her 
kom han til kort. Den magtigſte Høvding. paa Sonderlandet var nu 
Gisſur Thorvaldsſon, der havde veret gift med Snorres Datter Ingebjorg, 

ſaaledes fom det ovenfor er nœvnt, men nu var ſtilt fra hende, da de ej 
kunde enes. Sturla fandt ſnart Anledning til at velte fig ind paa Gis⸗ 
jur; fif ham endog paa en underfundig: Maade i fin Bold, og tvang ham 
til at afſtaa ham fine Godord og aflægge Eed paa at ville forlade Landet. 
Men aldrig ſaaſnart var Gisſur kommen paa fri Fod, førend han erkle⸗ 
rede Eeden, fom tvungen, magteslos, og gjorde ſtore Udruftninger for at 
tage Hevn, hvortil han fik Biſtand af Kolbein, der altforvel ſtjonnede, at 
Raden vilde komme til ham, naar Sturla førft havde fanet Bugt med Gis⸗ 
ſur. Ogfaa Sturla og hans Fader Sighvat ruftede fig, og det kom en⸗ 
delig til et Slag den 21de Auguſt 1238, hvorved Sighvat og Sturla bleve 
overvundne og begge faldt, den ſidſte for Gisſurs egen Haand. Saaledes 
var Sturlas Magt ligeſaa hurtigt tilintetgjort, ſom den var oprettet, og 
Gisſur var for Ojeblikket den mægtigfte paa Oen. 

Imidlertid havde Snorre opholdt fig i Norge hos den nu til Hertug 
ophojede Skule, der fremdeles viiſte ham ſtor Yndeft og Fortrolighed. For⸗ 
holdet mellem Hertugen og Kongen var nu overmaade ſpendt, da hiin ivri⸗ 
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gere end nogenfinde omgikkes med Planer til at fløde denne fra Trønens 
og man kunde ej godt være ivrig Ven af den ene, uden at verre Fjende 
af den anden. Snorre omfattede Hertugens Interesſer med den ſtorſte 
Varme, og deeltog, maaſtee endog med altfor liden Forſigtighed i de Sam⸗ 
taler, Hertugen og hans Omgivelſer forte om Kongen og dennes Mend, 
og hvorved der naturligviis ikke manglede paa alſtens nærgnaende Attringer. 
Der fortælles navnlig om Snorre, at han paa Hertugens Opfordring dig⸗ 
tede et Vers om Kongens fornemſte Raadgiver, den eenojede Gaut Jonsſon 
paa Mel, hvori han ſammenlignede ham med Odin og beſtyldte ham for 
at være den ſornemſte Ophavsmand til Spliden mellem Fyrſterne. Dette 
var neppe det eneſte Vers, Snorre digtede om eller mod de Kongeligſindede, 
og det er let at begribe, at han herved maatte falde i end ſtorre Unaade 

hos Kongen, end han allerede havde paadraget fig. ved at virke mod Sturla, 
da denne ſogte at fremme Kongens Interesſer. Efterretningen om Stur⸗ 
las Fald maatte vel end yderligere opirre Kongen mod Snorre; thi om 
denne end ikke havde nogen umiddelbar Deel deri, ja endog yttrede Bekla⸗ 
gelſe over Broderens og Broderſonnens ſorgelige Endeligt, maatte det dog 
forekomme Kongen og hans Omgivelſer, ſom om Foretagendet var udgaget 
fra Snorres Parti. Det var forovrigt naturligt, at ſaavel Snorre, ſom 

hans fra Rom tilbagevendte Son Urokja nu paa det ivrigfte ſtundede efter at 
komme hjem og benytte fig af Lejligheden til at vinde fine tabte Beſiddelſer 

tilbage. Men det var for ſeent par Aaret til at det kunde fler: endnu i 
1238, og ſtreed desuden ganſte imod Kongens Onſke; thi Ufreden mellem 
ham og Hertugen. var juſt i Begreb med at udbryde, og det var at bez» 

frygte, at Snorre, hvis han nu kom til Island, alene vilde befordre Here 
tugens Fordeel, og modarbeide Kongens. Denne forbød derfor de Isleen⸗ 
dinger, der vare i Norge, indtil videre at forlade Landet, paa ſamme Tid 
font han indftæsnede Hertugen til at mode ham i Bergen den folgende Som⸗ 
mer. Desuagtet gav Hertugen dem Tilladelſe til at reiſe, og ſkaffede dem 
endog et Skib dertil, ja man vilde endog vide, at han hemmeligt gav 
Snorre Jarl$nasn. Da Kongen, ſom var i Bergen, fik høre, at Islœn⸗ 
dingerne beredede fig til at reiſe fra Throndhjem, ſendte han vel et Brev, 
hvori han pag det ſtrengeſte forbod det, men til ingen Nytte. „Ud vil 

jeg,“ ſagde Snorre, og reiſte afſted. Han kom heldigt til Island, fil og⸗ 
faa virkelig fine Beſiddelſer tilbage, ja tilvendte fig endog Storſtedelen af 
den Magt, Sturla. havde befiddet, idet han nemlig gav fig Mine af at 
ville optræde ſom hans Hevner, og beſkytte hans yngſte Broder. Men 

hans Stilling var ligefuldt farlig, da han faa aabenbart hapde lagt ſig 
ud med Kongen, ej alene ved at negte ham den Lydighed, han fom Len⸗ 
dermand ſtoldte ham, men ved fremdeles at holde fig til Hertugen, uagtet 
han vidſte, at denne forberedede et Opror; derved havde Snorre ſelv gjort 
fig ſtyldig i Hojforræderi, og Kongen var efter de gjeldende Hirdlove be⸗ 
rettiget til at lade ham dræbe, forſaavidt han ellers fandt nogen; der vilde 
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paatage fig dette Hverv. Og et ſaadant Redſtab, ogſaa for fine politiſte 
Planer i Almindelighed, fandt han i Sturlas Banemand, Gisſur Thor⸗ 
valdsſon. Saa underligt dette ved forſte Ojekaſt ſynes, bliver det dog 
ved nærmere Betragtning af Forholdene heel naturligt. Venſkabet mellem 
Snorre og Haufadals-tten havde aldrig hvilet pan nogen faſt Grund, 

og var egentlig kun fremtvunget ved Snorres Forbindelſe med Hallveig 
Ormsdatter. Gisſurs Egteſkab med Snorres Datter Ingebjorg havde 
været meget ulykkeligt, og var for fænge ſiden oploſt. Da Gisſur og 
Snorres ældfte Son Jon Murte i Julen 1230 opholdt fig ved Kong Haa⸗ 

kons Hof, hvor de begge fik Skutilſpeins-Titel, traf det fig ved et opkom⸗ 
met Slagsmaal ſaa uheldigt, at Gisſur, ved at gribe fat i Jon for at 
ſtyre ham til Rette, kom til at holde ham ſaaledes at han fik et Saar, der 
ſiden blev ondartet og voldte hans Dod; dette blev af flere efter Hjem⸗ 
komſten fremftillet ſaaledes, fom om Gisfur havde med velberaadt Hu føgt 

at faa Jon taget af Dage, og uagtet han fralagde fig Beſtyldningen, og 

Snorre lod til at tro ham paa hans Ord, var dog Forholdet mellem dem fra 
den Tid mindre godt. J Snorres ſenere Stridigheder, med Kolbein og 
Andre, havde Gisſur kun taget Deel fom Fredsmegler, men paa en Maade, 
der ganffe viſt mishagede Snorre. Ved Snorres Tilbagekomſt til Island 
i 1239 maatte Forholdet mellem dem end mere forverres; thi Gisſur havde 
nu fyunget ſig op til en Hojde, ſom Snorre ej vel kunde taale, og uagtet 
der havde herſket Uvenſtab mellem ham og hans Broder og Broderſon i 
deres levende Live, gav dog deres Drab ham tilſtrekkeligt Paaſtud til at 
optrœde ſom deres Hevner og Gisſurs Modſtander. Aabenbart var der 

vel endnu ikke kommet til noget Brud mellem Snorre og Gisſur, men Kon⸗ 
gen var dog altfor vel underrettet om Forholdene, og kjendte altfor vel 
baade Gisſur og Snorre, til ej at ſtjonne, at hin nu var den, han maatte 
velge til fit Redſtab. Gisſur var desuden fom kongelig Skutilſvein for⸗ 
pligtet til at adlyde Kongens Befalinger. Kongen gjorde dog intet yder- 
ligere Skridt til at lade Snorre undgjelde, forend efterat Hertug Skule 
var falden (ZAde Mai 1240) og hans Parti tilintetgjort. Formodentlig 

har Kongen blandt Hertugens efterladte Brevffaber ogſaa fundet et og 
andet, der viiſte, at Snorre havde været i Ledtog med ham, thi ellers kan 

man neppe forklare, hvorledes Kongen juſt nu kunde blive faa forbittret 
paa ham, at han ſtrax ſendte et Brev til Gisſur, i hvilket han paalagde 
denne, enten at ſende Snorre over til Norge, eller lade ham dræbe ſom 
Landraademand. Befalingen var hojſt velkommen for Gisfur, men da 
han endnu, faa lenge Hallveig Ormsdatter levede, og det ej var kommet 
til noget aabenbart Brud, ikke kunde ſtrebe Snorre efter Livet, uden felv at 

ſtille fig i et daarligt og mistenkeligt Lys, ſogte han paa Althinget 1241 
ved Kolbeins Hjelp liſtigt at forraffe hant og tage ham til Fange. Snorre 
merkede dog Planen, tog ſine Forholdsregler ſaa godt, at man lod ham 
være i Fred. Men fort efter døde Hallveig, og da Boet nu ſtulde deles 
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mellem Snorre og hendes Sonner af hendes Egteſkab med Bjørn Thor- 
valdsſon, Kloing og Orm, paaſtode disſe, at Snorre gjorde eller vilde gjøre 
dem Uret; de henvendte fig naturligviis om Beſtyttelſe til fin Farbroder, 
Gisſur Thorvaldsſon, og denne greb med Glæde Lejligheden til at bryde 
aaabenbart med Snorre, og ove Fjendtligheder mod ham tilſyneladende i 
fine egne Frenders, ej i Kongens Navn. J en Sammenkomſt med Kolbein 
aftalte han en Plan til at overfalde Snorre, og tage ham af Dage, og 
Anſlaget holdtes fan hemmeligt, at Snorre ikke fit mindſte Nys derøm. 
Vel fit han et Advarſelsbrev fra En, der vidſte Beſked derom, men det var 
ſtrevet med etſlags Bogſtaver, ſom hverken han eller hans Broderſon Sturla 

Thordsſon, fom juſt da var hos ham, kunde læfe. Han troede ikke, at der 
var ſynderlig Fare paa Ferde, og begav fig nok faa trygt til Reykjaholt, 
iſtedetfor at drage laenger mod Veſt, hvor Gisſur og Kolbein ikke faa let 
kunde naa ham. Det betegner nokſom Forholdene, at det nu netop var 
to af Snorres forhenværende Svigerſonner, der lagde Anſlag mod hans 
Liv, medens en tredie, Orm Oreyda, havde overbragt Kongebrevet, der 
befalede Gisſur at fange eller drebe Svigerfaderen, og nu derhos deeltog 
i et Mode, ſom Gisſur ſtrax efter havde med fine Broderſonner og andre 
af Snorres Fjender, for nærmere at overlægge, hvorledes man ſkulde faa 
Bugt med ham. Det var ej forend paa dette Mode, at Gisſur lod Konge— 

brevet oplæfe, hidtil havde han holdt det hemmeligt. Nu erflærede han 
med eet heel ivrigt, at han ej torde eller vilde fivbe Kongens Bud overho— 
rig, og at han fif fee til at faa Snorre tagen til Fange, ſiden det ej lod 

til, at han frivillig vilde forlade Landet. Endnu vovede ſaaledes Gisſur 
ikke reentud at tale om hans Drab til andre end fine allernærmefte, 
og fely blandt dem var der flere, fom havde Betenkeligheder; fanle- 
des vilde endog Orm Bjornsſon ikke have noget Dermed at beftille, men 
ſtilte fig fra de ovrige og drog hjem. Gisſur drog derimod med 70 Mand 
umiddelbart fra Modet til Reykjaholt, hvor han ankom ganſte uventet om 

Natten den 22de September 1241, medens alle laa og ſov. Snorre vange 
nede ved Larmen og ſtjulte ſig i Kjelderen, men man opdagede ham, og 
Gisſur ſendte nu ſin Tjener Simon Knut med fem Mand derned, for at 
aflive ham. Da Simon kom ned, befalede han en af de andre, ved Navn 
Arne Beiſt, en Morder og Romningsmand, at give ham Dodshugget. 
„Du ſtal ej hugge,“ ſagde Snorre, fom formodentlig troede endnu ved 
fin ærefrygtbydende Perſonlighed at indjage Morderne Skræf, Men for- 

gjeves. „Hug du kun,“ ſagde Simon. „Du ſtal ej hugge”, ſagde Snorre 
endnu engang, men i ſamme Ojeblik faldt Hugget, medens tillige en anden 
af Morderflokken ſaarede ham. Saaledes endte Snorre ſine Dage, i ſit 
63de Aar. Hans Modſtandere tilegnede ſig det meſte af hans Efterladen⸗ 
ſtaber, og hans Son Urøkja, fyrgen af Gisſur, maatte det folgende Aar 
drage over til Norge, hvorfra han ej kom tilbage. Men adſplittedes end 
Snorres timelige Gods, fan efterlod han dog i fine Skrifter en uforgjcen⸗ 
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gelig Arv, ej alene for fine Frender, men for hele det islandſte og norſte 
Folk. De fleſte af disſe Skrifter vare formodentlig allerede for hans Dod 
udbredte paa Island og i Norge ved flere Afſtrifter; men ſom hans egent⸗ 
lige literære Arving og Diſeipel, den, der formodentlig bevarede Originalerne 
ſaavelſom hans Bogſamling i det Hele taget, kan man vel betragte hans 
Broderſon Sturla Thordsſon, der forfattede Kong Haakon Haakonsſons 
Saga, og om hvilken vi derfor i Fortalen til Overſcttelſen af denne ville 
komme til at handle nærmere. 

Om Tiden, da Snorre udarbeidede ſit Verk, er der a ovenfor hand⸗ 

let; vi have antaget, at han ej begyndte derpaa forend efter ſin Tilbagekomſt fra 
Norge 1222, opfordret dertil af Skule Jarl, maaſkee ogſaa af Kong Haakon, og 
denne Antagelſe beſtyrkes af mange Omſtendigheder, fom det her vilde blive 
for vidtloftigt, nermereat berøre. Om Maaden, hvorpaa han udarbeidede 
det, har der været heel forſtjellige Meninger, og den i ſenere Tid almin⸗ 

deligſt antagne af disſe har veret den, der fremſattes af P. E. Müller, 
nemlig at hans Virkſomhed forſtorſtedelen har indſtrenket ſig til at gjore 

Üddrag af ældre udførlige Kongefagaer, ſom han allerede forefandt udar⸗ 
beidede. Denne Mening kan jeg ikke tiltræde; de omhyggeligſte Underſo⸗ 
gelſer af de forhaandenverende vidtloftigere Sagaers Beſtaffenhed og deres 
Forhold til Snorres Verk have gjort mig det aldeles kart, at Dette er 
ældre end de fleſte af hine, og at de fan af dem, der funne fljønnes at 
have veret til, forend han ſtrev, ere ſaa forſtjellige fra hans Verk baade i 

Stiil og Indhold, at han ej kan have benyttet dem anderledes end ſom 

Kildeſtrift eller Hjelpemiddel, medens derimod de andre, der i lange Styk⸗ 
ker ſtemme Ord til andet med ham, og kun nu og da indeholde noget 

mere, ligefrem have udførevet ham, og hiſt og her tillagt et og andet, ſamt 
tilfojet nogle Forandringer; Saaledes er den vidtloftige Olaf Tryggvesſons 
Saga, der indeholder faa meget af, hvad der findes i Snorre, for en ſtor 
Deel udarbejdet efter hans Verk, ſom den ogſaa udtrykkeligen paaberaaber 
fig, af Abbed Berg i Tveraa Kloſter, der levede 100 Aar efter Snorre; 
for Snorres Tid havde man vel et Par ſaakaldte Sagaer om Olaf Trygg⸗ 

vesſon, tildeels ſtemmende med hinanden, udarbeidede forſt paa Latin, der⸗ 
fra ogſaa paa Norſk af Munkene Odd og Gunnlaug i Thingeyre Kloſter 
paa Island; men de opholde fig meſt ved Legender og overnaturlige Be- 
givenheder, og bande Indhold, Sprog og den hele Fortællemaade ere ſaa 
forſtjellige fra Snorres, at der her ikke kan være mindſte Tanke eller Tale 
om, at denne ſkulde have gjort noget Üddrag af dem; derimod ſeer man 
nok, at han har benyttet dem. Den vidtloftige Olaf den helliges Saga 
ſtemmer endnu mere med Snorre, men at han ikke her har udſkrevet nogen 
ældre Saga, og at hans Fortelling om Olaf den Hellige, der maaſkee dan⸗ 
ner den omhyggeligſt udarbeidede Deel af Verket, alene ſkyldes ham, ſees 
bedſt deraf, at den Skildring af Sveriges indre Forhold, ſom leveres i 

0 
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Cap. 360, netop fremſtiller dem faaledes, ſom de vare i Aaret 1219, da 
han opholdt fig i Beftergøtland*), og dog føler man ſtrar ved Gjennem⸗ 
lesningen af det Hele; at hiin Skildring ej er noget ſenere indſat eller til⸗ 

fojet Stokke, men at den udgjor en veſentlig Deel af den hele Fortælling, 
og at denne fra førft til ſidſt er flydt fra ſamme Pen. Ogſaa et Par ſaa⸗ 
kaldte Sagaer om Olaf den Hellige, ligeledes legendariſke, fandtes tidligere, 
og den ældfte af dem er til endnu, men man behover ikke at læfe langt i 
den, for at overbeviſe ſig om, at Snorre, om han end kan have benyttet 
den, dog ikke har optaget en eneſte Linje deraf uforandret. Den yngre, 

udarbeidet af Snorres Ven og maaſtee Huuskapellan, den belæfte Preſt 
Styrme, er vel ej lenger fuldftændigt til, men vi kjende ſaameget til den, 
at vi vide, at den i alt Bæfentligt ſtemmede med den ældre og egentlig 
kun var en Forogelſe af denne. Kun eet ældre Skrift kan paapeges, ſom 

Snorre i enkelte Dele ligefrem har udførevet, nemlig den af ham felv paa⸗ 
beraabte Fortelling, ſom Eirik Oddsſon forfattede om Harald Gilles og 
dennes Sonners Hiſtorie, men deels naar det ikke langt, deels findes ogſaa 

her Tilfætninger, gjorte af Snorre ſelv. Vi have nemlig endnu Eirik Odds⸗ 

ſons eget Verk, og kunne ſaaledes ſammenligne det med Snorres Bearbeidelſe. 

Vi betragte det altſaa for afgjort, at Snorre i Ordets egentligſte 
Forſtand har forfattet fit hiſtoriſte Verk !?). Han felv angiver Kilderne 
til den ſtorre Deel deraf i den Fortale, ſom han forudſtikker det, og Maa⸗ 
den, hvorpaa han her udtrykker fig, antyder nokſom, at han betragtede fig 
fom felvftændig Forfatter, ej fom blot og bar Sammenſamler. Han an⸗ 
giver derhos — dette bor man noje lægge Merke til — ingen Saga ſom 
ſin Kilde, kun de eldre Kvad, mundtlige Sagn, og Are Frodes Arbeider. 

Fortalen beſtaar, fonr man feer, af to Stykker. I det forſte gjør han 
Rede for de Kilder; han brugte til Udarbeidelfen af de Afſnit, der i nære 
værende Overſcttelſe efter Skit og Brug ere betegnede Anglingaſaga, 
Halfdan Svartes Saga og Harald Haarfagres Saga, en Betegnelſe, der 
dog neppe er udgaaet fra Snorre ſelv, men fra en ſenere Afſtriver. Ang⸗ 
lingaſaga, eller den Deel, der naar fra Begyndelſen til Rangvald Heidum⸗ 
hærre, betegner han ſelv i Fortalen ſom „Fraſagn om Hopdinger, der have 
haft Rige i Nordlandene og den danſke Tunge.” Da disſe Hopdinger nem⸗ 
lig forſtorſtedelen ej horte hjemme i Norge, men i Sverige og for en 
Deel i Danmark, kunde han ej kalde dem norſte eller Hovdinger i Norge; 
han kaldte dem derfor , Høvdinger i Nordlandene (d. e. Norden) og i den 

*) Her tales der nemlig om Erkeſedet i Uppfala ſom allerede i lengere Tid beſtaa⸗ 
ende, men det oprettedes, ſom bekjendt, ej forend 1161; ligeledes ſiges der, at Kon⸗ 
gerne ej longer plejede at have fit Sede i Uppſala, hvilket forſt indtraadte efter 

Are Frodes Tid; ſamt derefter, at Diſtingens Marked var flyttet til Kyndelmisſe, 
og at dette havde vedvaret ſaaledes i lang Tid, kun at Markedet nu ej holdtes i 
mere end tre Dage. Alt dette fører os temmelig nær ned til 1219. 

) Udtrykket „lod jeg ſtrive,“ fom forekommer I forſte Linje af Fortalen, betegner nem 
lig ikke, at Snorre lod Indholdet forfatte af andre, men kun nedſttive ved Se⸗ 
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danſte Tunge," thi ved „den danſke Tunge” forſtod man paa Snorres Tid 
efter Sydboernes Exempel Norden i Almindelighed; han vil ved dette Ud⸗ 
tryf netop antyde, at Fortællingen ſpilles udenfor Norge. Hans Kilder ere 
her, figer han, deels fyndige Mends Beretninger, deels gamle Slagtre— 
giftre, deels Wttekvad, af hvilke han ſeerſtilt nevner Thjodolfs Ynglingatal, 
ſom han desuden ſiden neſten heelt igjennem anforer, deels Eivind Skal⸗ 
deſpilders Haaleygjatal, af hvilket et Par Viſer meddeles. Til Ynglinger- 
nes evnet, ſiger han, ligger Beretningen i Thjodolfs Kvad til Grunden, 

men denne er fuldſtendiggjort ved fyndige Mænds Sagn. Af disſe kyn⸗ 
dige Mend har han maaſkee fundet flere under ſit Ophold i Sverige. At 
Are Frode ingen udforligere Beretning har efterladt om Ynglingerne, 
eller at Snorre idetmindſte ingen ſaadan har benyttet, fremgaar deraf, at 
en Opregning af Ynglingaætten, ſom Are felv har efterladt, i enkelte Styk⸗ 

fer afviger fra den Orden, Snorre følger. Som Kilde til Harald Haar- 
fagres Hiſtorie nævner Snorre alene de Kvad, fom vare digtede af Skal⸗ 

derne ved hans Hof, og fom havde vedligeholdt fig fra Mund til Mund 

lige til Snorres Tider. Dog maa han ved Siden deraf ogſaa have be— 
nyttet enkelte Folkeſagn, ligeſom man feer, at han etſteds har benyttet den 
merkelige Egils Saga. Imidlertid ſeer man tydeligt nok, at hans Kilder 

udenfor Skaldekbadene maa have været yderft magre og mangelfulde, thi 
hvad han meddeler om Harald er egentlig kun ſaare lidet; forſt en kort 
Beretning om hans Erobringstog, ſiden enkelte Smaahiſtorier, medens en 

lang Rakke af Aar, indbefattende hele hans Mandoms-Alder, ligger alde— 
les blank. Endmere mangelagtig maa Kundſkaben om Halfdan Svarte 
base været; her havde han aabenbart kun dunkle Sagn, ej engang Kvad, 
at ſtotte ſig til. Af ſaadanne Sagn gik der flere i Norge, og de ere ned— 
ſtrevne, uafheengigt af Snorre, i et Verk, kaldet Wttartal, eller ſenere 
Fagrſtinna, ſom Snorre ej engang ſynes at have kjendt, medens man deri⸗ 

mod godt kan ſee, at han fra anden Haand kjendte de fleſte af de deri op⸗ 
bevarede Sagn. Men Snorres Dygtighed viſer fig iſcr, hvor Kilderne 
ere mangelagtige; han forſtaar her altid ſaa net at ſammenkjede de enkelte 
Dele, at man ikke merker Manglerne og Hullerne, uden naar man nøjere 
eftergranffer Indholdet. 

Det andet Stykke af Fortalen omhandler Are Frodes Skrifter og 
Virkſomhed, og man feer ved Gjennemlæsningen, at Snorre fornemmelig 
har fulgt ham under Udarbeidelſen af den Deel, der folger efter Harald 
Haarfagres Hiſtorie indtil det Tidspunkt, hvor Ares egne Arbeider ophorte, 
hvilket, hyad Norge angaar, maa have været omtrent ved Kong Magnus 
Barfotts Dod 1103. Are var, ſiger han udtrykkeligt, den forſte, der paa 

cretærer efter. Dictat eller efter fit Udkaſt. Viſtnok maa han have funnet ſkrive 
ſelb, men det var i hans Did ej Skik og Brug, at Hopdingerne egenhændigt 
ſtreve Boger. 
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Norſk optegnede Begivenhederne; men da der ikke nævnes et Ord om 
Are i Anledning af den forſte Deel, fra Begyndelſen indtil Harald Haar⸗ 
fagres Dod, er det Fart, at Are ikke kan have behandlet dette Afſnit, og 
at hans Skrift kan have begyndt for Norges Vedkommende forend med Tids⸗ 

rummet efter Harald Haarfagre. Det er Skade, at vi ej længer have 

dette Skrift, da vi deraf allerbedſt kunde gjøre os en Foreſtilling om Be⸗ 
ſtaffenheden af Snorres Forfattervirkſomhed. Vi have kun en Omarbei⸗ 
delſe deraf, hvor alle de norſke Beretninger ere udeladte. Han ſiger fely 

i Fortalen til denne Omarbeidelſe, at han, efterat have førevet „Islendin— 
gabok“ — ſaaledes kaldte han den ſelv, da den fornemmelig ſtulde oplyſe 
Islands Hiſtorie — lod den gjennemleſe af Biſkoperne Thorlak og Ketil, 

ſaavelſom af Sæmund Frode, og at han efter deres Raad gjorde enkelte 

Forandringer, navnlig udefadende de norſte Kongers Hiſtorie. Hvad der 
i denne forkortede Islendingabok findes udenfor Islands Hiſtorie, er kun 

torre chronologiſte Optegnelſer. Formodentlig har alt, hvad han i den 
vidtlyftigen berettede om de norſte Konger, ogſaa været heel magert og 

kortfattet, men det maa dog have indeholdt en ej ubetydelig Mengde Stof, 
fornemmelig til Olaf Tryggvesſons og Olaf den Helliges Hiſtorie, der hos 
Snorre ere omſtendeligere og udførligere end de ovrige, og hvorved desuden 
Ares Hjemmelsmænd udtrykkeligt angives, nemlig Thorgeir Afraadskoll for. 
Olaf Tryggvesſons, og Hall i Haukadal for Olaf den Helliges Hiſtorie. 
Men ved Siden af Ares Verk ſeer man, at Snorre ogſaa her ſterkt har 
benyttet Skaldekvad, af hvilke i denne Deel af hans Verk en ſtorre Mengde 
Vers end andenſteds anfores; for Beretningerne om Haakon den Gode 
paaberaabes tfærdeleshed Eyvind Finns ſon og for Harald Graafelds Hi- 

ſtorie Glum Geiresſon, for Haakon Jarls Einar Skaalaglam, for Olaf 
Tryggveſons Hallfred Bandrædaffald og Stein Herdiſesſon Faldet Hallar⸗ 
ſtein), for Erik Jarls Thord Kolbeinsſon, og for Olaf den Helliges Sig⸗ 
hvat Skald. Endvidere ſeer man, at han har brugt de foromtalte legenda—⸗ 
riſte Sagaer om begge Olafer ſamt Jomsvikingeſaga, dog med ſtor Var- 
ſomhed; endelig maa han enten paa Island eller under fit Ophold i Norge 
have ſamlet flere Sagn, der herſtede i visſe Bygder eller vare knyttede til 
visſe Steder; ſaadanne ere umiskjendeligt Sagnet om Egill Uldſerk, hvile 
fet Snorre ganſte ſikkert har erfaret, da han faa de „hoje Bautaſtene,“ 
fom han ſiger ſtaa ved Egils Grav paa Raſtarkalv (Cap. 137); fremdeles 
Sagnet om Dortiden paa Haalogaland, og det herlige Sagn om Haakon 
Jarls Dod, der aabenbart er et Bygdeſagn fra Gauldalen. Alligevel ſeer 
man, at der med al hans Flid ikke har lykkets ham at faa nogen fuldſten⸗ 
dig Hiftorie, Aar for Aar, iſtand uden for de tvende Olafer. Hvad Haa⸗ 
kon den Gode angaar, veed han kun at berette om hans Regjeringstiltre⸗ 
delſe, hans Krige med Danmark (disſe meſt efter Kvad), hans Forſog 

paa at indfore Chriſtendommen, og hans tre ſidſte Slag med Eriksſonnerne 
Catter meſt efter Kvad); Harald Graafelds Hiſtorie beſtaar kun af nogle 
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faa uſammenhengende Smaafortellinger. Alt dette er det bedſte Bevüs 
paa, at heller ikke Are kan have berettet ſtort om disſe Dele; det meſte, 
hans Verk har indeholdt derom, indſtrenkede fig formodentlig til Forſog 
pan at beſtemme Tidsregningen. Med Olaf Troggvesſon begynder deri⸗ 
mod en langt ſtorre Üdforlighed; her førider Fortellingen jevnt frem Aar 
for Aar, medens man dog af enkelte Modſigelſer i Tidsregningen ſeer, at 
dette er det forſte Forſog paa en ſaadan aarviis Inddeling af Begiven⸗ 
hederne, med andre Ord, at det er Snorre, ſom har ſat Sagaerne ſammen, 
ikke udſkrevet nogen ældre Forfatter. Tidsrummet mellem Olaf Tryggves⸗ 

ſons Dod og Olaf den Helliges Tiltrædelfe er atter meget fort, og beſtaar 
neſten alene i nogle faa Oplysninger til Thord Kolbeinsſons og Andres 
Kvad, men i Olaf den Helliges Saga ſpulmer atter Fortellingen ud, og 
her leegger Snorre unegteligt fin ſtorſte Dvygtighed i Fremſtillingen for 
Dagen. Iſcer er Beretningen om Hjalte Skeggesſons Ophold i Sverige, 
om Thorgny Lagmand og Opſtanden mod Kong Olaf Svenſte uovertreffe⸗ 
lig. Dette kan han neppe have hentet fra Are, hvis Fortelling viſtnok 

kun var pderſt fortfattet; men noget kan maaſte have holdt fig i Hauka⸗ 
dals⸗Wtten, med hvem Hjalte, Gisſur Hvites Svigerſon og Bifkop Is⸗ 
leifs Svoger, paa det nøjefte var forbunden; endeel har Snorre manffer 
ogſaa erfaret under fit Ophold i Veſtergotland. — Magnus den Godes og 
Harald Haardraades Hiſtorie heſtaar atter kun af Brudſtykker, og indſkren⸗ 
fer fig næften udelukkende til Beretning om Krigsbegivenhederne, ſaavel⸗ 
font om Haralds Aventyr i de græffe Keiſeres Tjeneſte. Are kan her ej 
have været meget fuldftændig, og hvad han har haft, har han vel erfaret 
af Thurid, Snorre Godes Datter og Syſter af Halldor Snorresſon, Kong 

Haralds Vaabenbroder. Om Olaf Kyrres ſyvogtyveaarige Regjering verd 
Snorre ej at fortælle mere end hvad der rummes paa et Par Siver; Are 
har ſaaledes haft lidet eller intet. Magnus Barfotts Saga indeholder 
kun Krigshiſtorier, og ſynes meſtendeels at grunde fig paa Kvad; Snorre 
har endog her begaaet den Fejl, at henfore Bjørns og Gisles Kvad, der 
handle om et Tog, Magnus gjorde til Veſterhavet allerede i 1094, til hans 
ſtore Tog i 1098, ſaaat han derved ſlaar to Log ſammen til eet. Da 
Are, ſom famtivig med Begivenhederne, maa have vidſt bedre Beffed, ſkulde 
man neſten formode, at hans Verk ej indeholdt noget om Magnus Bar- 
fott, men ſtandſede allerede ved Harald Haardraades Dod. 

Om Magnus Barfotts Sonner har Snorre atter kun enkelte Brud⸗ 
ſtykker at meddele. Det forſte er Beretningen om Sigurds Jerufalemsferd, 
ſom vel oprindeligt har dannet en egen liden Saga for fig felv, og findes 
i det veſentlige paa ſamme Maade optegnet i den foromtalte Fagrſtinna. 

Det andet vedkommer Kong Eyſteins Foretagender hjemme og hans Ord⸗ 
ſtrid med Kong Sigurd; dernæft følger Sigurd Ranesſons Proreshiſtorie, 
og endelig nogle Anekdoter om Kong Sigurds Galſkab og Beſynderlig⸗ 

heder, ſamt om Harald Gilles Ankomſt og Veddelob med Magnus Sigurds⸗ 
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ſon. Af alt dette har man ogſaa en anden Fremſtilling, vidtloftigere end 
Snorres, og i det meſte rigtigere end hans“); det er ſaaledes klart, at 
han ej kan have benyttet den eller maaſtee endog kjendt den, eller at han 
ogſaa maa have troet at være bedre underrettet. Sammenhengen hermed 
lader fig nu neppe laenger paapege: 

Sigurd Jorſalafares Dod falder allerede ſenere end Are Frode, og 
derfor kan den foromtalte Fortale ikke gjelde det efterfolgende. Vi ſee og⸗ 
faa, at han her paaberaaber fig en ny Kilde, nemlig Eirik Oddsſon, der 
efter ſamtidige Beretninger ſtrev Harald Gilles og Begyndelſen af hans 
Sonners Hiſtorie, indtil Sigurd Slembedjakns Fald. Da nu hiins For⸗ 
tale begynder med Ordene „i denne Bog lod jeg ſkrive o. ſ. v.,“ ſtulde 
man formode, at Snorres Verk har beſtaaet af to Dele, af hvilke den forſte 

naaede til det Tidspunkt, hvor Are ophørte at være Kilden, og den anden 
indbefattede det oyrige. Muligt endog, at den forſte allerede ophorte med 
Olaf den Hellige, og at den anden begyndte med Magnus den Gode, idet 

mindſte findes der en ypperlig gammel Afſkrift af den anden Deel, fom 
netop hegynder her. Man ſkulde endvidere formode, at den forſte Deel er 
udkommen ikke ubetydeligt tidligere end den anden; thi den er umiskjende⸗ 
ligt meget omhyggeligere udarbeidet, medens den anden mere bærer Prøz 
get af Haſtverks⸗Arbeide. Man merker i denne ret godt, hvor langt Eirik 
Oddsſons Verk gaar, thi faa lenge er Fortellingen udforlig og livlig; 
man har desuden endnu Eiriks eget Berk, optaget i hiin vidtloftige Konge— 
faga, og kan ſaaledes ved Sammenligning overtyde fig om, hvor omhyg⸗ 
geligt Snorre har benyttet den; dette er det eneſte ældre Arbeide, han lige— 

frem kan ſiges at have udſtrevet. Dog meddeler han een Fortælling, ſom 

ej findes hos Eirik: det er den merkelige, udførlige Beretning om Vendernes 
Overfald paa Kongehelle (Cap. 784). Men det er let at fee, hvor han 
har faget den fra; han har aabenbart hørt den af Jon Loftsſon ſelv, der 
var i Koſt hos Preſten Andres Bruunsſon i Kongehelle, og ſenere viſtnok 
af denne hort nojagtigt alt hvad der var fleet. — Hvor Eiriks Verk ope 
hører, nemlig ved Sigurd Slembedjakns Fald, ſtode vi atter paa en før 
Magerhed. Snorre veed aabenbart ikke ſtort andet at fortelle fra den ſenere 
Deel af Haraldsſonnernes langvarige Regjering, end Begivenhederne, der 
vedkom deres Dod, og, ſaavidt man kan ſee, fandt han endog det meſte af 
dette allerede optegnet for ſig. Skade, at dette vigtige Tidsrum af Norges 
Hiſtorie, hvor Folkets indre Liv fanatfige forſt ret udvikledes, og faa mange 
nye Indretninger grundlagdes, ſkal være faa lidet bekjendt; det er fan 

meget beſynderligere, ſom man dog paa den Tid allerede havde begyndt 
at nedſkrive hiftoriffe Beretninger. Blandt andet erfarer man af Snorre 
ſelv, Cap. 819, at Kong Sverre havde ladet ſkrive om Kong Eyſteins Dod, 
fandfynligsiis om alle de tre Konger. Men da man tillige erfarer, at han 

*) Den findes nu ppbevaret i det aldgamle Haandffrift, kaldet Morkinſtinna, pan 

det kgl. Bibliothek Å Kjøbenhagn, 
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havde ladet Omftændighederne ved Eyſteins Drab optegne noget anderledes, 
end de ſedvanligviis berettedes, og ſaaledes, at Kong Inge derved kom i 
et daarligere Lys, er det ikke uſandſynligt, at han med Flid kan have ſogt 
at tilintetgjøre de ældre ſtriftlige Optegnelſer, man havde om Kongerne, 
og hvor Inge upaatvivleligt har veret fremſtillet ſom den bedſte og yp⸗ 
perſte, ſamt at dette er Aarſagen, hvorfor Snorre veed ſaa lidet Beſted. 
Dette gjelder ogſaa det efterfolgende, hvor man temmelig tydeligt kan fee, 
at Snorre maa have benyttet Kilder, der vare Haakon Herdebreid og ſiden— 
efter Birkebeinerne gunſtigere, end han ſelv, og ſom derhos maa have været 

yderft mangelagtige, ſiden han ikke engang veed at Danekongen Valdemar 
gjorde to Tog til Norge, baade i 1165 og 1168, men flaar begge ſammen 
til eet, og overſpringer desuden lange Stykker af Erling Skakkes og Mag⸗ 

nus Erlingsſons Hiſtorie. Det er faa meget beſynderligere, at Snorre ej 

veed at fortælle mere herom, fom disſe Begivenheder ej lan lengere tile 
bage i Tiden, end at han med Lethed kunde have erfaret alt, hvad han on⸗ 

ſtede, af Folk, der enten ſelv havde oplevet dem, eller havde hort fortelle 
derom af fine Forældre. Men enten er, fom ſagt, denne ſenere Deel af 
hans Verk et Haſtverks-Arbeide, eller ogſaa har han frygtet for at ſtode 
de paa hans Tid faa megtige Birfebeinerhøvdinger, naar han berettede 
om Begivenheder, hvori deres Fedre enten ingen Deel, havde taget, eller 
fun ſom ringe Mænd, ſaaat deres ſimple Herkomſt derved kom mere for 
Dagen. 

At Snorres Verk ophører ved LITT, kommer aabenbart deraf, at Sver⸗ 
res Saga, paabegyndt af Karl Abbed og fortſat af Styrme, allerede var 

til, da han begyndte at ſtrive, og da den toges fat ved 1177, behovede 
Snorre følgelig ikke at fore fin Fortelling longer ned. 

Det er ovenfor nevnt, at han ſandſynligviis ſtrev fit Vert efter Op⸗ 
fordring af Skule Jarl. Dette beſtyrkes deraf, at han, Cap. 690, faa ude 
forligt angiver Skules Herkomſt fra Toſte Jarl. De her ſamt andenſteds 
anførte Glægtregiftre viſe tydeligt nok, at Snorre ej ſtrev for 1222 og 
neppe efter 1230, thi Slegtledene ophore mellem disſe Aar. 

Vi have nu fulgt Snorres Arbeide Skridt, for Skridt og efterviiſt 
Beſtaffenheden af dets Indhold, ſamt fornemmelig dets Mangler. Vi have 
dog ſeet, at disſe Mangler hidrore fra en Aarſag, der ej kan falde Snorre 

til Laft, nemlig Briſt paa Kilder, men at han derimod fortjener den højefte 
Roos for den Dygtighed og Smag, hvormed han har viiſſt at dakke over 

Manglerne og trods de ſtore Huller kjede de enkelte Dele ſammen til eet. 
Meſt Roos fortjener han dog for ſin ſunde Kritik, og den Skjonſomhed, 
hvormed han udelader upaalidelige og altfor æventyrlige Beretninger. Med 
Gude⸗ og Helte-Sagnene i den forſte Afdeling er det en anden Sag, her 

kunde det apentyrlige ej undgaaes, ſkjont han har forſogt Det, fam godt 
han kan, ved at forklare Sagnene om Odin og Gferne, ſom om de vare 
Menneffer. Dog er det merkeligt at ſammenligne denne Forklaring med 
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hans tidligere Forſog paa noget lignende i „Edda,“ thi man feer deraf, 
hvor omhyggeligt han maa have vedblevet at granffe og ſoge Oplysninger 
i denne Sag, og hvorledes han, i den Tid, der hengik fra Udgivelſen af 
Edda til Udarbeidelfen af Norges Kongeſagaer, har arbeidet fig frem til 
fundere Synsmaader. J „Edda“ følger han nemlig endnu den hos Ang- 

lerne opkomne, og i Norden videre gjennemforte Antagelfe, at Wſerne vare 

de ſamme ſom Trojanerne, og at Aasgaard var det ſamme ſom Troja. 
J nærværende Berk derimod henlægger han Aasgaard til Egnene ved Ta— 
nais, og lader Odin leve ſamtidigt med Romernes Høvdinger, det vil fige 

i de mithridatiſte Krige. Ogſaa denne Forklaringsmaade er viſtnok urigtig, 
da Sagen er den, at Wferne aldrig vare Menneſter eller noget Folk, kun 
de germaniffe Stammers Guder, og ſaaledes kun til i Tanken; men denne 

Mening har dog i alle Fald et langt rimeligere Præg, end hiin ældre, og 
dette har ogſaa gjort, at den indtil de ſeneſte Lider har været fulgt, medens 
Urimeligheden af den anden fremlyſte ved forſte Ojekaſt, og gjorde den 
umulig. Det vidner ligeledes om Snorres ſunde Sands, at han ved Be— 
nyttelſen af de legendariſke Sagaer har forſtaget at udelade endeel Wven— 

tyr og Fabler, fom i disſe findes optagne. Senere meddeler han endeel 

Legender om Kong Olafs Jertein, anforte hiſt og her efter Tidsfolgen; 

men med dem var det en anden Sag; de udgjorde en veſentlig Deel af 
Folkets religioſe Tro, og kunde ſaaledes ej undværes. Imidlertid lader 

det dog til, at i nogle Haandſtrifter flere ere tilføjede, fom Snorre oprin— 

deligt ikke har meddeelt. — Hvad Snorre ſelv har udrettet med Henſyn til 
Tidsregningen, og hvad han har hentet fra Are Frode, maaſkee ogſaa fra 

Sæmund, kan nu ej faa nøje angives, da man ej beſidder disſe Verker. 
Sandſynligviis er det dog kun Kongernes Tiltredelſes- og Dods-Aar, 
ſamt maaſkee Aaret for enkelte fremragende Begivenheder, ſom Snorre har 
hentet fra hine. Den nærmere Fordeling af Begivenhederne aarviis er 
upaatvivleligt Snorres eget Verk. J Olaf Tryggvesſons Hiſtorie har 
han, fom overalt, ej været ganſke heldig hermed, og Tidsfolgen findes bedre 
ordnet i Abbed Bergs Omarbeidelſe; men vi maa ej glemme, at Snorres 
Arbeide er et forſte Forſog, hvorimod Berg havde hans Forarbeide at ſtotte 
ſig til. Det er desuden uviſt, om Bergs Tidsregning, fordi den er rime— 

ligere, derfor og i fig felv er ſikkrere. Saavel han, fom Snorre fulgte 

viftnof meft fit eget Skjon. J Tidsregningen for Olaf den Hellige 
er Snorre fortrinlig, og han maa her enten have haft uſedvanligt gode 
Hjelpemidler, eller have udviklet en uſedvanlig Skarpſindighed. Det faldt 
neſten af fig felv, at Snorre under fit Ophold i Norge og Sverige per- 

ſonligt ſogte at indhente Efterretninger ved Samtaler med kyndige Mend 
og ved at beſoge merkelige Steder. Men der gives og umiskjendelige Tegn 
dertil i hans Verk. Saaledes har han upaatvioleligt erfaret meget af, 

hvad han beretter til Udfoldning af Ynglingefagnene, under Beſoget i Ve⸗ 
ſtergotland, ligeſom han og ber, efter hvad der nys er viift, maa have 
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faaet de Oplysninger, hvorpaa han grundede fin Skildring af Sveriges 
indre Forhold. Her har han vel og hørt de Svenſte, (ſom han i Cap. 
290 ſiger) benegte, at Folk fulle være omkomne, da Olaf den Hellige grov 
fig ud af Melaren. Af Cap. 109 ſees, at han felv maa have været ved 
Haugeſund forat underſoge Harald Haarfagres Grav. Ligeledes kan man 
af Cap. 137 fee, at han maa have været par Raſtarkalv og ſeet Bauta- 
ſtenene ved Egil Uldſerks Hoj. Hertil havde han og Lejlighed paa de 

Kyſtfarter, hvorved han ledſagede Skule Jarl. Derimod ffulde man af den 
Omftændighed, at flere Navnfejl forefindes i alle nu tilværende Afſkrifter af 
hans Verk, hvor enkelte Begivenheder i det indre af Landet beſkrives, flutte 

at Fejlene virkelig ſtyldes ham ſelv, ej ſenere Afſkrivere, og at de hidrore fra 

den Omftændighed, at han har fulgt utydelige Haandſtrifter, og læft et og 

andet fejl, uden ved perſonlig Nerverelſe paa Stedet at have funnet op- 

dage eller rette paa Fejlen*). 
Vi have nu givet en, fom vi antage, for vort Ojemed her tilftrække- 

lig Uvfigt over Snorres Virkſomhed fom hiſtoriſk Forfatter, og paaviſt 
hans Fortjenefter ſamt ogſaa hans Mangler ſom ſaadan. Det maa heraf 
være blevet indlyſende, at de ſidſte intet have at betyde i Sammenligning 
med de førfte, og at han er fuldelig berettiget til det ſtore Navn, han har 
faaet, fom den norffe Hiſtorieſtrivnings Fader. Han fortjener det faa 

meget mere bogſtaveligt, ſom andre hiſtoriſte Sagaer, vedkommende Norge 
og dets Skatlande, have faget fin Tilverelſe ved at flutte fig til hans 
Verk, og heelt at optage de Stykker af dette, ſom pasſede. Saaledes er 
en ſtor Deel af Sagaen om de orknoiſte Jarler ligefrem udſkreven af Snor⸗ 

res Verk, ligeſaa en ſtor Deel af Sagaen om Færøernes Hovdinger. Vi 
ſkulde endog ej være utilbojelige til at antage, at ogfan disſe Skatlands— 
Sagaer ſtrive fig fra Snorres Haand, eller at han idetmindſte foranſtaltede 
dem udarbejdede, for at Norges Hiſtorie derved kunde blive fuldftændig, og 
at ogſaa de horte blandt de af Snorre forfattede Sagaboger, ſom Sturla 
Sighvatsſon lod afſkrive. Ligeledes fer man, at Olaf den Helliges Saga 
blev færftilt afſtreven, og med enkelte Tillæg ordnet til et eget Berk; det 

*) Dette maa have været Tilfældet i Cap. 318, hvor der, fom paaviiſt, i alle Haand⸗ 

ſkrifter ſtaar „Valdres“ iſtedetfor „Vardal,“ ganſte viſt ved Fejllcsning, og fordi 

Snorre naturligviis kjendte Navnet „Valdres“ godt, men derimod ſikkert aldrig 

havde hørt tale om Bardal. End tydeligere kan man paasiſe en Fejltagelſe i Cap. 
402, hvor vi endnu i den legendariſte, ældre Olafsſaga have Snorres Kilde; vi 
fee der, at han har læft Suvellir iſtedetfor Silvellir (Selsvoldene), Urguröst 
iſtedetfor Vågaröst (Vaageroſten), Uso iſtedetfor Sil (Sel) o. ſ. v. Ligele⸗ 

des i Cap. 472 og 473, Hvor han har leeſt Sefsurd iſtedetfor Skjerfsurd, Orosbrekka, 
iſtedetfor Crosbrekka, Krosbrekka, vögnum (Vogne) iſtedetfor veginum Vejen). 

Men da det jo dog er muligt, at Fejlen ikke ligefrem er udgaaet fra Snorre 
ſelv, men fra den, der reenſtrev hans Verk, og da det rette desuden nu fore» 
findes i den legendariſke Saga, har vi anſeet det for rigtigſt, at rette Fejlene. 
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er allerede omtalt, at Abbed Berg lagde Snorres Fortelling om Olaf 
Tryggvesſon til Grund for fin vidtloftige Olaf Tryggvesføns Saga. Ej 
at tale om de vidtløftige Bearbeidelſer af de følgende Kongers Sagaer, 
hvor Snorres Verk ligeledes paa de fleſte Steder ligger til Grund. 

Da Snorre aabenbart nerrmeſt ſtrev fit Verk for norſte Læfere, er der 
heller intet Under, at flere Afſtrifter deraf, vel endog temmelig mange, 
fandtes i Norge. Afſtrifter bleve endog tagne, efterat Sproget felv havde 

ophort at være Skriftſprog, og derfor førevet ikke langer var ret for- 
ftaaeligt for Mange; ſaaledes afſtrev Biſkop Jens Nilsſon i Oslo i fine 

unge Dage en Deel deraf. Men kun faa af disſe Afſtrifter have vedlige— 
holdt ſig til vore Dage. De fleſte ere formodentlig blevne tilintetgjorte 
ſom ſaamange andre gamle norſke Pergamentsboger, nemlig ved at falde 
i uvidende Menneſkers Hender, der klippede dem itu og brugte dem til Ind— 
binding af andre Boger. Et Par Haandſtrifter kom til Univerſitetsbiblio⸗ 

theket i Kjøbenhavn, og opbrændte der i den ſtore Ildebrand 1728, men 
heldigviis har man Afſtrifter af dem, fom den flittige og af Nordens Old— 
literatur ſaa fortjente Arne Magnusſon lod tage. Han erhvervede og en 
ſmuk Affkrift af det hele Verk, paa Olaf den Helliges Saga nær, fom 

endnu findes i hans efterladte og til Univerſitetsbibliotheket i Kjobenhavn 
teſtamenterede Haandffriftfamling; men den er ikke fan god, fom den er 
ſmuk at fee til“). I den ſamme Samling findes ogſaa ſtorre eller mindre 

Stykker af andre Haandſtrifter. 
Den forſte Bearbeidelſe paa danſk af Snorres Verk, ſom udkom efterat 

Norge havde fanet fælles Skriftſprog med Danmark, var af Jens Mor- 
tensſon, Preſt paa Sjælland, og er trykt i Aaret 1594 under Titelen Norffe 
Kongers Kronike. Men det er kun et Udtog, enten fordi det af ham be— 
nyttede Haandſkrift var et ſaadant, eller han ſelv forkortede Texten. Alle— 
rede tidligere, henved 1590, havde den fortjente Peder Clausſon, Preft til 

Undal i Liſterlehn, udarbeidet en Dverfættelfe, ligeledes i Üdtog, ej alene 
af Snorres Verk, men og af de paafolgende Kongeſagaer; den henlaa 
imidlertid utrykt, indtil i 1633, da Profesſor Ole Worm i Kjøbenhavn 
befordrede den til Trykken, foroget med en af ham ſelv udarbeidet Udfigt over 
den Deel af Norges Kongehiſtorie, der ligger imellem Kong Haakon Haa— 
konsſon og Margrete, ſaavelſom med en af Peder Clausſon forfattet Be— 
ſtrivelſe over Norge. Dette Verk er ſenere blevet optrykt i Kjobenhavn 
med forandret Retſkrivning og Lillæg af de udeladte Steder; og denne 

Udgave findes endnu ikle faa ſjeldent omkring i Norge. Det merkeligſte ved 

Peder Clausſons Overfættelfe er, at man ved Sammenligning med de nu 
forhaandenværende Haandſtrifter kan fee, at han ej har benyttet disſe, men 

haft andre, tildeels forſtjellige, ſom nu ej laenger findes. Dette giver den 
altid et blivende Verd; forovrigt lader den, faa fortjenſtlig den var for 

*) Den kaldes Friis-Haandſtriftet, fordi den t fin Tid tilhørte Adelsmanden Otto Friis. 
8 

— 



— XXXVI — 

fin Tid, meget tilbage at onſte; den er ikke ſjelden fljødesløs, og Menin- 
gen misforſtaaet. En ſvenſt forkortet Bearbeidelſe var allerede noget tid— 

ligere udkommen; men Sverige har den Fortjeneſte, allerførft at have leve— 
ret en Üdgave af Snorres Verk i Grundſproget; denne udkom nemlig i 
Stockholm 1697, beſorget af Joh. Peringſtiold, ved Hjelp af Islendingen 

Gudmund Olafsſon. Det er ledſaget bande med fyenff og latinſk Over— 
fættelfe. For fin Tid var denne Udgave upaaklagelig; den gjengav i alle 
Fald Texten nogenledes fuldftændig. Men Haandſtrifterne, efter hvilke den 

beſorgedes, vare flette, og med mange i nyere Tid gjorte, Snorre uved- 
kommende, Tilſcetninger. Det var derfor et herligt Foretagende, da man 
i Kjobenhavn 1777 føred til at udgive Snorres Verk paany efter de for— 
omtalte Haandſtrifter.  Udgaven beſorgedes af den lærde Nordmand 
G. Schöning, med flere Islendingers Hjelp, og bekoſtedes af Arveprinds 
Frederik. Texten ledſagedes med danſk og latinſt Overſettelſe, ſaavelſom 
Fortaler og enkelte oplyſende Anmeerkninger. Schöning naaede dog kun 
at udgive de to forſte Dele, der fluttede med Olaf den Helliges Saga. 

Det ovrige, der dannede den tredie Deel, udkom ej forend efter Scho⸗ 
nings Dod, beførget af S. Thorlacius. Denne tredie Deel er langt 
mindre omhyggeligt behandlet, end de to forſte; der findes endog her ikke fan 
af Fejlene og de nyere Tillæg i den peringſtjoldſte Udgave optagne !), og 

et af de bedſte Haandſtrifter er aldeles ikke benyttet. En ny Textudgave 
af Snorre kunde derfor endnu ſaare vel tiltrenges. Et Aftryk af Texten 

i den ſtore fjøbenhavnffe Udgave, uden Dverfættelje og Anmerkninger er 
udkommet i Stockholm 1816—29, men alle Fejl findes her bibeholdte. 

å Trangen til en ny og bedre Overſettelſe af Snorres Verk foranledi— 

gede Selſtabet for Norges Vel til at overdrage den lærde og hojtbegavede 
N. F. S. Grundtvig at udarbeide en ſaadan. Den udkom ogſaa fra hans 
Haand i 1818. Den bærer, fom alle hans Arbeider, Genialitetens Præg; 

Verſene, der heelt igjennem ere omdigtede, ej ligefrem overſatte, leſes ifær 
med Velbehag, og i Fortællingen ſelv er Meningen overalt nojagtigt gjen- 
given. Men dog har denne Overfættelfe aldrig funnet faa ret Indgang 
hos det norſke Folk. Den er nemlig mere en Omkledning i danff Folke⸗ 

*) Saaledes har man f. Ex. i Cap. 695, hvor der handles om Olaf Kyrres Forbed- 

ringer og Gilderne, optaget efter Peringſkjold en forklarende Anmerkning, oprin- 
delig tilføjet af Peder Clausſon, men igjen af Peringſtjold eller hans Hjelper 
overſat paa nyere Islandſt sog indſkudt i Texten, ſamt hvor ovenitjopet Peder 

Clausſons Ord ere misførftaaede. P. C. tilføjer nemlig „at der da ej maatte 
drikkes uden i Vertſtuer og Laugshuus;“ dette „Laugshuus“ ſtriver han paa den 

da brugelige Maade „Lauffshuus,“ men hos Peringſtjold findes dette gjengivet 
„laufs hus,“ og overſat „lofſalar;“ det ſamme uheldige Tilæg med den ligeſaa 
uheldige Overſettelſe er og optaget i den ſtore kjobenhavnſke Udgave, og er derfra 
endog kommet ind i Aalls Overſettelſe. J Slegtregtſtret fra Villjam Baſtard 

er flere Linjer fatte dobbelt, forſt hos Peringſtjold, ſiden i den kjobenhavnſte Ud- 
gave, hvilket gjør en overvettes Forvirring, e 

2 
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ſprog, end en virkelig Dverfættelfe; meget er derved blevet aldeles ufor⸗ 
ſtageligt for Menigmand i Norge, og det Hele har faget et vift Anſtrog 
af Spog og Lojer, der ikke ret ſynes at pasſe med Grundtextens edle 

Simpelhed. National danſt er den maaſkee, men ikke norſk. Trangen til 
en Dverfættelfe for Norge var altfaa ligefuldt tilſtede, og denne føgte den 
hoitfortjente Fedrelandsven Jac. Aall at afhjelpe ved ſelv at udarbeide en 
Overſettelſe, den ovenomtalte, der udkom i Aarene 1838—39, ſmukt ud⸗ 
ſtyret, og ledſaget af Karter og Afbildninger, ſamt af ypperlige oplyſende 

geographiſke Anmerkninger, forfattede af den lærde Capt. G. Munthe til 
Kroken. Denne Overſattelſe fandt og en Üdbredelſe, fom den fortjente, 
iſcer da den ved Üdgiverens Foranſtaltning ſolgtes uforholdsmesſig billigt. 

Derfor er der nu ogfaa kun faa Exemplarer af den tilbage i Boghandelen, 
og da det vilde overſtige en ſedvanlig Forlæggers Kræfter, at bekoſte et 
nyt Oplag af den, kan et ſaadant ikke ventes. Af de i Begyndelſen af 

denne Fortale anførte Grunde udkommer da nærværende Overfættelfe, fra 
Üdſtyrets Side beregnet paa at funne blive en virfelig Folkebog, hvori jeg 
derhos har ſogt at benytte Lejligheden til, ſaavidt muligt at berigtige de 
Fejl, der findes i de ældre Udgaver og Overſettelſer. 

Jeg har her derfor ej holdt mig til noget enkelt Haandſtrift, men til 
alle de forbaandenværende, ubvælgende de bedſte Leeſemaader. Hvor aaben⸗ 
bare Fejl fandtes, har jeg rettet dem, men dog derhos ſedvanligviis gjort 

Cæferen opmerkſom derpaa i en Anmerkning “). Endelig har jeg ſogt at 
gjøre det Hele baade leſeligere og fortere, ſamt derfor mindre bekoſteligt, 

ved at udelade alle overflødige Vers. Af disſe anføres nemlig, fom bekjendt, 
en ſtor Mengde, de fleſte kun til Hjemmel eller Beſtyrkelſe før, hvad der 
fortælleg, og kun en liden Deel fom indgribende i Fortællingen ſelv, eller 
ſom Ord, der lægges de talende eller handlende Perſoner i Munden. Disſe 
ſidſte funne naturligviis ikke undvcres, og maa derfor ogſaa i Overjætz 

telſen gjengives. Hine derimod ſpille kun ſamme Rolle, ſom nutildags Citater 

af Documenter eller Aetſtykker i hiftorifte Verker; naar flige allerede forefindes 
trykte og tilgængelige for Almeenheden, er det tilſtrekkeligt at henviſe til de 
Steder, hvor de ſaaledes forefindes, og unodvendigt at optage dem i fin Heel— 
hed. Man kan derfor og være overbeviiſt om, at hvis Bogtrykkerkunſten 
allerede havde været opfunden for Snorres Tid, og Kvadene færftilt havde 

været udgivne, eller om man endog fun havde haft flere, let tilgængelige 
Afſtrifter af dem, vilde Snorre ogſaa have ladet det beroe med at henviſe 

dertil. Men da Afſtrifterne vare yderſt fan; ja da der af mange maaffee 
ikke forefandtes flere Afſkrifter end den ene, fom Snorre ſelv havde, var 

han nødt til, hver Gang han paaberaabte fig et Vers, ogſaa at anføre det. 
Nutildags derimod, da Verſene funne leſes i faa mange trykte Udgaver 

*) En Undtagelſe gjør de nysomtalte Capitler 402, 472 og 473, hvor det er forſomt, 
men denne Forſommelſe indhentes her i Fortalen. 
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af Kongeſagaerne, er det allerede af denne Grund overflodigt at gjengive 
dem i Overfættelfen. Vi vilde dog have forføgt derpaa, hvis de virkelig 
i Dverfættelfe havde afgivet noget Udbytte for Leſeren. Men de fleſte 

ere af den Beſkaffenhed, at deres Skjonheder alene funne føles og erkjen— 
des, naar man læfer dem i Grundſproget; overſatte beholde de kun faa 
Spor tilbage deraf, og de fleſte Læfere ville kun finde dem at være eens— 
formige Gjentagelſer af det ſamme og det ſamme, meſt Beſtrivelſer af 

Krigstog eller Kampe, hvor der ej engang ſynderligt dveles ved det fær- 
egne og betegnende for hver enkelt Daad, men kun tales i Almindelighed 
om Slagtummel, Saars Üddeling, Kongers Fald, Ravnes og Ulves Met— 
telſe o. ſ. v. Kommer nu hertil, at de fleſte ere forfattede i et faa ind- 

viklet Verſemaal, og med faa mange Omſtrivninger, at det ofte grendſer 

til det Umulige at gjengive dem i denne Form, og at de under enhver 
Omftændighed, ſaaledes gjengivne, blive ſtive og tvungne, faa vil man let 
erkjende, at den Moje i Ordets egentlige Forſtand maa kaldes ſpildt, ſom 

derpaa anvendes. Anſtrengelſen ſtaar ej i mindſte Forhold til Üdbyttet. 

For Læferen er det i de flefte Tilfelde aldeles tilſtrekkeligt, at erfare, at 

den omſkrevne Begivenhed omtales af den paaberaabte Skald. Og derfor 

har jeg ſomofteſt, naar Snorre ſiger f. Ex. „dette omtaler Hallfred“, og 

derpaa anforer Verſet, ladet det blive ved hiin Paaberaabelſe af Skalden, 
men udeladt Verſet, eller i det højefte kun i fan Od antydet Indholdet. 
Undtagelſer har jeg alene gjort, naar Verſene vare af mere end fædvanlig 

Vigtighed, eller forfattede i et let Verſemaal, der gjorde det muligt at 

gjengive dem nogenledes tilfredsſtillende. Saaledes ere alle de anforte 
Stykker af Thjodolfs Nnglingatal optagne, hvilke ere af ſtorre Vigtighed 

end Fortællingen, der ledſager dem; ligeledes de Vers, der hiſt og her anføres 
af Eivinds Haaleygjatal, ſamt hele hans Haakonsmaal. Ogſaa hvor Vers 
eller Stykker af Kvad forekomme fom Ord, der legges de handlende eller 
talende Perſoner i Munden, har jeg ofte ladet det bero ved en omtrentlig 
og forkortet Gjengivelſe af Indholdet i ubunden Stül, da jeg af de anforte 

Grunde mistvivlede om at funne overfætte dem tilborligt i Versform; ſaa— 

ledes f. Ex. ved Sighvats Fritalenhedsviſer i Cap. 566. En og anden 
kunde maaffee mene, at jeg heller efter Grundtvigs Exempel burde have 
overſat Verſene i andre, nutildags brugelige Verſemaal. Men hertil fya- 
rer jeg kun, at, om jeg end hapde ſeet mig iſtand dertil, vilde Verſene efter 
min Mening ganffe tabe fin Charakteer, naar Verſemaalet, fom felv er 
det meft charakteriſtiſte, forandredes, og det var da et Sporsmaal, om det 

ej var bedre, flet ikke at overfætte dem. Man indſeer ellers letteligt, at 
ved den af mig fulgte Fremgangsmaade er ej alene Fortellingen bleven 
befriet for mange Afbrydelſer og ſaaledes mere behagelig, men hele Ver— 

kets Omfang er blevet betydeligt mindre, og dette ſelv derfor faa meget 
mindre bekoſteligt. — Med Henſyn til Sproget har jeg forſt og fremſt haft 
norffe Lœeſeres Tarv for Oje, og Derfor ikke taget i Betenkning at anvende 

» 
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Ord, der ikke egentlig tilhøre det banffe Skriftſprog, naar jeg derved kunde 
komme Originalens Mening og Udtryfsmaade nærmere; medens jeg dog 
paa den anden Side heller ikke ligefrem har lagt an paa at bruge Norva— 
gismer eller Provincialismer, hvor jeg ligeſaagodt kunde hjelpe mig med det 
ſedvanlige Ord i Skriftſproget. Thi ſaaleenge jeg ikke heelt igjennem ſkulde 

benytte det nuverende norſte Folkeſprog, men overſette i Skriftſproget, 
vilde det vere en Affectation og Smagloshed, ideligen at gjore Vold paa 
Dette ved Ord og Talemaader, ſom ej tilhørte det. Den rette Middelvej, 

eller Grendſen for hvad der kan tillades, og hvad der er for meget, er 
imidlertid vanffelig nok at finde, og beſtemmes maaſkee forſtjelligt af enhver 
Enkelt efter hans færegne Folelſe og Opfattelſesmaade: jeg har fulgt min, og 
Enhver, der finder at jeg har afveget formeget paa den ene eller den anden 
Side, maa holde dette for Oje. Jeg vil dog ikke undlade at bemerke, at 

der gives enkelte Ord, fom ganſke viſt bor bibeholdes, og fom jeg derfor 
ogfaa har bibeholdt, aldeles uforandrede, da de aldeles ikke funne over— 
ſettes tilfredsſtillende. Saadanne Ord ere fornemmelig visſe i Lovene 

forekommende Begrebs-Betegnelſer, visſe Titler, Fags og Kunſt-ldtryk o. ſ v. 
Saadanne ere f. Ex. Lov-Udtrykkene „Grid“ (midlertidig Sikkerhed eller Leide), 
„Trygd“ (endelig Sikkerhed), ,utlæg” (fredlos, egentlig udenfor Lovene), 
og „Utlegd“ (Fredloshed); „Landraadeſag“ (Sogsmaal om at ville ſtode 
Kongen fra Thronen eller berove ham hans Rige), „Landraademand“ (En 
der er ſkyldig i Landraadeſag), „Heror“ (Krigsbudſtikke), „Orvarthing“ 
(et ved Or- eller Piil-Budſtikke ſammenkaldt Thing), „Thegn“ (Underſaat), 
„Tign“ (fyrſtelig Verdighed), „Veitſle“ (eg. Nvelfe, dernæft de Forlenin— 
ger af Krongodſer, Kongen uddeelte, ſaavelſom og de Rdelſer, ofteſt for— 
bundne med Gjeſtebud, fom Krongodſernes Indehavere og andre Afgifts— 

pligtige præfterede Kongen paa hans Reiſer); „Lendermand“ (eg. en Mand 
der har faaet Land, men altid betegnende den fornemſte Klasſe af Veitſle— 

mend, der ej havde Tign, og fom paa det nermeſte traadte i de gamle 
Herſers Sted). Fremdeles af Fag-ÜUdtryk: Knarr, Fleertal Knerrer (ſtort 

Kjobmandsſkib), Skeid (et eget Slags ſtorre Krigsſtib), Hamle, (Aarebaand), 
Byrding (Fragtſtib) o. ſ. v. Vilde man overfætte disſe og lignende Ord; 
kunde man ligefaa gjerne finde paa at overfætte „Jarl“, „Thing“, „Lag— 

mand“ o. ſ. v., og det maa viſtnok anſees for et Misgreb af tidligere 

Dverfættere eller hiftoriffe Skribenter, naar de forſogte derpaa. I den 
Tid, da man endnu havde den gamle Lovbog, men omſat i danſk, lod man 
dog netop hine uoverfættelige Ord flaa, og i Svenſt bibeholdes endnu i 
Lovſproget mange Udtryk, der ej længer forekomme i daglig Tale. Men 
hvor jeg har troet at burde bibeholde flige Ord, har jeg dog oftere, tfær i 
Begyndelſen ſamt ellers, hvor det kunde ſynes tilraadeligt, tilføjet en Forkla⸗ 
ring, enten i Parentheſe eller nedenunder. Misforſtaaelſer ville ſaaledes 
her neppe kunne indtrede. 

SJ Udgaverne af Snorres Verk, ſaavelſom de derefter udarbeidede Over⸗ 



Edb 

fættelfer, er det Hele inddeelt i visſe Afſnit eller Sagaer, med færftilt 

Overſtrift, fom Ynglingafaga, Halfdan ſpartes Saga, o. ſ. v., og disſe 
Sagaer ere igjen inddeelte i Capitler, der for hver af dem begynder med 
No. 1. Men foruden at det er hojſt tvivlſomt, om denne Inddeling hid 
rører fra Snorres Tid, er det i fig felv ubekvemt, naar man fak paabe⸗ 

raabe fig et Sted i Verket, at maatte nævne baade Sagaen og Capitel- 
tallet. Jeg har derfor fundet det bedft, at give alle Capitlerne ligefra 
Begyndelſen fortlobende Tal, medens jeg dog for den lettere Overſigts 
Skyld har ladet hiin nysnævnte Inddeling i Sagaer og disſes Overſtrift 
blive ſtagende, da de dog ikke kunde gjøre nogen Skade. 

Denne Overfættelfe er beregnet paa at ffulle udgjøre et eneſte Bind, 
og dette bliver ingenlunde uforholdsmesſigt ſtort. Det er, fom allerede i 

Subſtriptionsplanen antydet, Henſigten i et folgende Bind ogſaa at levere 
Sverres Saga og de folgende Kongeſagaer, faa langt de naa; men uden 
at den, der kjober det ene Bind, derfor ogſaa er bunden til at kjobe det 
andet. Derfor leveres ogſaa et dobbelt Titelblad fan at den, der onſker 
at beſidde begge Bind, kan benytte det, der betegner det nærværende fom 
det forſte af disſe, den derimod, fom kun onſker dette, kan benytte det andet. 

Omſtendigheder, fra forft af ikke forudſeede, have forhalet Tilende— 

bringelſen af dette Bind ud over den i Subſkriptions-Indbpdelſen lovede 
Tid. Men dette haaber jeg paa Grund af hine Omſtendigheders ſeregne 
Natur, at Leſeren vil holde mig noget til Gode, ifær da hiin Tid maaſtee 
var altfor kort beregnet, og ſelv nu ej ſaa ſerdeles lang Tid kan ſiges at 

sære medgaaet i Forhold til hvad der ſedvanligviis ved et Verk af denne 

Udftræfning plejer at medgaa. Uagtet Trykningen forſtorſtedelen er ſteet 
under mit Ophold udenlands, faa at jeg ikke ſelv har funnet beſorge Cor— 

recturen, antager jeg dog at denne ved at beſorges af Hr. Cand. Siegwart 
Peterſen, intet lader tilbage at onſte, og aflegger jeg ham herfor min for- 
bindtligſte Tak. 

Videre veed jeg ikke at tilfoje, uden Onſtet om at Snorres herlige 

Verk ved denne min Medvirkning maa finde den Udbredelfe, det fortjener, 
og Kjærligheden til Fedrelandet og dets ærværdige Minder 2 finde 
ny Næring og Styrke. 

P. A. Munch. 



Forfatterens Fortale. 

J denne Bog har jeg forſt ladet førive gamle Fraſagn om Høyvdin- 
ger, der have haft Rige i Nordlandene og den danſke Tunge, ! efter 
kyndige Mends Beretninger, faa og nogle af deres Slagter, efter 
ſom det har været mig berettet. Endeel heraf findes i de Langfedga⸗ 
tal eller Slegtregiſtre, hvori Konger eller andre ſtorcettede Mænd 
have regnet fin Et, men Endeel er ogſaa ſtrevet efter gamle Kvader eller 
Sagadigte, ſom man har haft til Morſtab. Omendſtjondt vi nu juſt ej 
have fuld Vished for dette, faa kjende vi dog Exempler paa, at gamle 
kyndige Mend have antaget Sligt for ſandt. Thjodolf hin Frode 
(den Kyndige) fra Hvin var Harald Haarfagres Skald; han digtede 

ogſaa et Ksæde om Kong Ragnvald Heidumhærre højere end Heider), 
hvilket heder Ynglingatal. Ragnvald var Son af Olaf Geirſtada⸗ 

Alf, Halfdan Svartes Broder. I dette Kvæde navnes 30 af hans 
Forfedre, og fortælles om enhver Enkelts Dod og Gravfted. Her 
regnes Wtten lige fra Fjolnes Fader Yngse-Frey, hvilken Sviarne 
lenge efter paakaldte ſom Gud, og efter hvem Navnet „Anglingerne“ 

ſiden er dannet. Et andet lignende Kvæde digtede Eivind Skalde⸗ 
ſpilder om Haakon Jarl den mægtige, Sigurd Jarls Son, og op- 

regnede hans Forfedre lige til Sæming, der ogſaa ſagdes at være 
Son af Ingve-Frey: dette Kvæpe kaldes Haaleygjatal; der tales ogſaa 
om hver Enkelts Dod og Hojlæggelfesfted. Efter Thjodolfs Beret- 
ning er allerforſt Ynglingernes Levnet beſtrevet; ſiden er det føre 
oget efter fyndige Meends Sagn. Den forſte Old heder Brand- 
Old; da ſtulde man brænde alle Dode, og reiſe Bautaſtene 
efter dem; dog ſiden Frey bles hojlagt i Uppſale, gjorde man⸗ 
ge Hopdinger ligeſaaofte Hoje, ſom Bautaſtene, til Minde om 
fine QFrænder. Da ſidenefter Dankongen Dan den Mykillaate 
(Storſindede) lød fig gjøre en Hoj, og bod, at man efter hans 

Dod ſkulde bære ham did i kongelig Dragt og Hærklæder, ligeſaa 
hans Heſt med alt Sadeltoj og meget andet Gods, og mange af 

hans Aetmend derefter gjorde det ſamme: da begyndte Hoj-Olden 

) Det vil ſige „i alle tre nordiſte Lande“, ikke i Norge 8 
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i Danmark, men Brand-Olden holdt fig endnu længe hos Sviar 
og Nordutænd ). 

Da Harald den haarfagre var Konge i Norge, bebyggedes Is— 

land. Hos Harald vare Skalder; disſes Kvæder kan man endnu, 
ligeſom og Kvæderne om alle de Konger, fom ſiden have været i 

Norge. Vi have meſt holdt os til, hvad der ſiges i disſe Kvæder, 
der bleve kvedte for Hovdingerne i deres eget Paahor, eller de Ar- 

sefyæder, ſom Skaldene fremſagde for deres Sonner. Thi de Ord, 
der ſtaa i bunden Stiil, ere de ſamme, ſom de vare fra forſt af, 
naar man kvader rigtigt, og de Funne ikke forandres, om Kvadet end 
ſiden gaar fra Mund til Mund. Anderledes er det derimod med de 
mundtlige Fortællinger; det er ikke ſagt at enhver opfatter Tingen 
paa den ſamme Maade, andre hugſe efter nogen Tid ikke rigtigt 
hvorledes Fortællingen lod fra forſt af, eller glemme meget ud; ſaa⸗ 

ledes bliver deres egen Fortelling ikke nojagtig. Det var jo mere 
end 240 Aar efter Islands Bebyggelſe, forend Folk her begyndte 

at nedſkrive Fortællingerne; og i denne lange Tid vilde disſe neppe 
funne have holdt fig i Folkemunde, hvis der ikke havde været baade 
gamle og nye Kvæper, hvortil man kunde ſtotte Hukommelſen. Saa⸗ 

ledes have forſtandige Mend for baaret ſig ad, naar de vilde ſoge 
det ſande i en Beretning, at de anſaa de Mends Üdſagn for paa⸗ 
lideligt, der felv faa Begivenhederne, og vare tilſtede derved. Naar 
altſaa Skaldene ſelv vare tilſtede i Slagene, er deres Vidnesbyrd 
om disſe fuldkommen at ſtole paa. Vel er det Skaldenes Viis, at 

roſe den meſt, ſom de juſt ſtaa for, men det torde dog Ingen vove, 
at ſige En ſelv Bedrifter, han ſtulde have udfort, hvilket Alle, ſom 

horte det, og han ſelv med, vidſte var Opſpind og Snak: thi det 
var da Spot, men ingen Roos. 

Om Preſten Are hin Frode. 

Are Preſt hin Frode, Son af Thorgils Gellesſon, var den forſte 

her til Lands ), fom paa Norſt optegnede Begivenhederne, baade 
gamle og nye. J Begyndelſen af fin Bog ſtrev han meſt om Is⸗ 
lands Bebyggelſe og Lov; ſiden om Lovſigemeendene, hvor lenge en⸗ 

hver var i Embedet. Han regnede Aarene forſt til den Tid, Kri⸗ 
ſtendommen kom til Island, og ſiden lige til ſine Dage; dertil an⸗ 
forte han ogſaa meget andet, ſaavel om Kongernes Levetid baade i 
Norge, Danmark og England, fom om de ſtore Tidender, der her i 
Landet have tildraget ſig. Mange forſtandige Mend holde alle hans 

) Hoad der hidtil er anført, ſigter til den forſte Part af Forfatterens Verk, 
eller den ſaakaldte Anglingaſaga; nu gaar han over til at tale om Vin 
Hjemmel for det folgende, lige til Are Frodes egen Tid, da de ſtriftlige 
Kilder begyndte. ) d. e. paa Island. 

« 
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Beretninger for hojſt paalidelige. Han gjorde fig megen Umag for 
at opſpore Begivenhederne, og var faa gammel at han var fød Aa- 

ret efter Harald Sigurdsſons Fald ). Han føres, fom han felv figer, 
Norges Kongers Liv og Levnet efter Odd Kolsſons, Hall paa 
Sidas Sonneſons, Beretning; Odd havde erfaret, hvad han vidſte, 
af Thorgeir Afraadskoll, en meget forſtandig Mand, og ſaa gammel, 
at han boede under Nidarnes dengang Haakon Jarl den megtige blev 
drebt. Paa ſamme Sted lod Kong Olaf Tryggvesſon ſiden berede 
Anlægget af Kjobſtaden, hvor den nu ſtaar. Preſten Are Thorgils— 
ſon kom 7 Aar gammel til Haukadal til Hall Thorarinsſon, og var 

der i 14 Aar. Hall var ſaare forſtandig og havde god Hukommelſe; 
han kunde mindes, at Thangbrand Preſt dobte ham, da han var 3 
Aar gammel: det var Aaret for Kriſtendommen blev lovtagen paa 

Island. Are var 12 Aar gammel, da Biſtop Isleif dode. Hall 
drog Lande imellem, og var i Fællig med Kong Olaf den Hellige, 
hvorved han fik ſtor Forfremmelſe; derfor vidſte han god Beſted om 
hans Regjering. Da Biffop Isleif døde, vare næften 80 Aar fore 
lobne fra Kong Olaf Tryggvesſons Fald. Hall døde 9 Aar efter 

Biſtop Isleif ), da han var 94 Aar gammel, Han havde fat Bo 
i Haukadal 30 Aar gammel, og boede der i 64 Aar: faa ſkrev Are. 

Teit, Biſkop Isleifs Son, var til Foſtring hos Hall i Haukadal, og 
boede der ſiden: han oplerte Are Preſt, og ſagde ham mangen vigtig 

Kundſtab, font Are ſiden optegnede. Are lærte og Mangt og Meget 

af Thurid, Snorre Godes Datter; hun var meget forſtandig. Hun 
mindtes ſin Fader Snorre, ſom var henved 35 Aar, da Kriſtendom⸗ 
men kom til Island, og dode et Aar efter Kong Olaf den Helliges 
Fald. Derfor var det intet Under, at Are Preſt vidſte god Beſted 
om gamle Tidender, baade her og udenlands, thi han var ſelv lere— 
lyſten, forſtandig og havde god Hukommelſe, og tillige havde han hørt 
faa meget af gamle og forſtandige Mænd. 

) Altſaa Aar 1067. ) Altſaa Aar 1089. 
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Yuglinga-Saga. 

Jordens Kreds, ſom Menneſterne beboe, er gjennemſkaaren af mange 
Bugter; ſtore Hav gage fra Nvderhavet ind i Jorden. Det er be⸗ 
kjendt, at et Hav gaar fra Njorveſund Y) heelt ud til Jorſaleland ). 
Fra dette Hav gaar en lang Havbugt imod Nordoſt, fom heder det 
førte Hav; det adſtiller to af Jordens tre Hoveddele. Oſtenfor 
kalder man Landet Aſia, men veſtenfor kalde Nogle det Europa, 
Andre Enea. Nordenfor det forte Hav ligger Svithjod hiint ſtore, 
eller kolde: Svithjod hiint ſtore ſige Mange er ikke mindre end det 
ſtore Serkland; Nogle ligne det ved det ſtore Blaaland. Den nordre 

Deel af dette Svithjod ligger ubygt, formedelſt Froſt og Kulde, lige⸗ 
ſom den ſydre Deel af Blaaland er ode formedelſt Solhede. J 
Svithjod ere mange ſtore Hereder, mangeſlags underlige Folk og 
mange Tungemaal: der ere Dverge, Riſer og Blaamend, der ere 
og Dyr og Drager, forfærdeligt ſtore. Nordenfra de Fjelde, der ligge 
udenfor alt bebygget Land, lober der en Aa gjennem Svithjod, fom 
retteligen heder Tanakviſl eller Vanakviſl. Den kommer til Soen 
inde i det førte Hav. J Vanakovifſlerne kaldte man Landet Va⸗ 
naland eller Vanaheim. Den Aa adſkiller hine to af Jordens Tre⸗ 

diedele; oſtenfor ligger Aſia, men veſtenfor Europa, fom der for⸗ 
hen er ſagt. 

Oſtenfor Tanafsifl i Aſia kaldtes Landet Aaſaland eller Aaſa⸗ 
heim, men Hovedborgen, fom var i Landet, kaldtes Aasgaard. J 
Borgen var der en Høvding, fom hed Odin; der var et ſtort Blot⸗ 
ſted (Offerſted). Der var den Skik, at tolv Hovgoder vare de For⸗ 
nemſte; og ſtulde de raade for Blot og Domme mellem Folk. De 

kaldtes Diar eller Drottnar; dem ſtulde alt Folket tjene og lyde. 
Odin var en ſtor Hermand, foor vide omkring og underlagde ſig 
mangt et Rige. Han var faa fejerfæl, at han vandt i alle Slag, 
ſaaat tilſidſt hans Mænd troede, at Sejeren i hvert Slag var ham 
vis. Det var hans Sedvane, naar han ſendte ſine Mend til Kam⸗ 

) Stradet ved Gibraltar. ) Det hellige Land. 
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pen eller i andre Erender, at han iforveien lagde fine Hender paa 
deres Hoved, og gav dem ſin Velſignelſe; thi da troede de, at Alt 
vilde gaa godt. Saa var det og med hans Mend, hvorſomhelſt de 
vare ſtedte i Nod, paa So eller Land, at de paakaldte hans Navn, 
og tyftes ſedvanlig deraf at faa Hjelp; thi hos ham fyntes de at 
have al deres Troſt. Han drog ofte ſaa langt Lade at han dvelede 
paa ſin Reiſe i mange Aar. 

Odin havde to Brødre: den ene hed Vere, pen anden Vilje. 
Disſe hans Brodre ſtyrede Riget, naar han var borte. Det var en 
Gang, da Odin var dragen langt bort, og havde været længe hjem— 
mefra, faaat fjerne ej mere ventede ham hjem; da begyndte hans 
Brodre at ſkifte Arven efter ham, men hans Kone Frigg tog de 
begge til Egte. Men kort efter kom Odin hjem, og tog han da ſin 
Kone tilbage. 

Odin drog med en Her mod Vanerne, men de vare vel paa⸗ 
ferde og verjede fit Land, ſaaat Sejren var ſnart hos den Ene, 

ſnart hos den Anden; begge herjede hverandres Land og gjorde hinan⸗ 
den Skade. Men da begge Parter tilſidſt kjededes derved, ſatte de Freds⸗ 
ſtevne mellem fig, ſluttede Fred og gave hinanden Gisler. Vanerne 
ſendte fine ypperſte Mænd, Njord den rige og hans Son Frey, men 
Gjerne derimod En ſom hed Høne, og kaldte ham ſtikket til at være 

Høvding. Han var en ſtor og meget ſmuk Mand. Med ham ſendte 
Gjerne ogſaa En ſom hed Mime, en ſaare fog Mand; men Va⸗ 
nerne ſendte derimod den ſom var viſeſt i deres Flok; han hed Kvaaſe. 
Da Høne kom i Vanaheim, blev han ſtrax gjort til Hovding: Mime 
gas ham alle Raad. Men naar Høne var paa Thinge eller ved 

Stevner, uden at Mime var hos ham, og vanſtelige Sager kom fore, 
da ſparede han ſtedſe det ſamme, nemlig: „Raader nu J Andre!“ 
Da fattede Vanerne Mistanke om, at WTferne havde bedraget dem i 

Mandebyttet: de tog Mime, halshuggede ham og ſendte Akſerne 
Hovedet. Odin tog det, ſmurte det med ſlige Urter, at det ej kunde 
raadne, kvad Galdre derover og tryllede det ſaaledes, at det talte 
med ham, og ſagde ham mange ſkjulte Ting. Njord og Frey fatte 

Odin til Blotgoder, og vare de Diar hos Akſerne. Njords Datter 
var Freyja, hun var Blotgydje, og lærte forſt Wſerne Seid, fom 
hos Vanerne var brugelig. Da Njord var med Vanerne, havde han 
haft fin Syſter til Egte, thi faa tillod Loven der; deres Born vare 
Frey og Freyja. Men hos Aferne var det forbudet at have faa 
nære Frender til Egte. f 

En ſtor Fjeldryg ſtrekker fig fra Nordoſt til Sydveſt, den ſtiller 
mellem det ſtore Svithjod og andre Riger. Sondenfor Fjeldet er der ej 
langt til Tyrkland: der havde Odin ſtore Ejendomme. J den Tid 
droge Romernes Hopdinger vide om Jorden og lagde under fig alle 
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Folk, men mange andre Hopdinger flygtede for denne Ufred af fine 

Lande. Men fordi Odin var fremſynet og tryllekyndig, vidſte han, 
at hans Afkom ſtulde bo og bygge i Nordparten af Jorden. Da 
ſatte han ſine Brodre, Vee og Vilje, over Aasgaard; men han drog 
ſelv bort, og med ham alle Diar og meget andet Folk; forſt veſter 
i Gardarike, og derpaa ſyd i Sarland. Han havde mange Sonner: 
vide om Saxland underlagde han fig Riger og fatte der fine Sonner 
til Statholdere. Derpaa drog han nord til Soen og tog ſin Bolig 
paa en O. Det Sted heder nu Odins⸗O paa Fyn. Da ſendte 

han Gesjon nord over Sundet at lede efter Land; hun kom til Gylve, 
der gav hende et Plogsland. Hun drog derpaa til Jotunheim og 
avlede der fire Sonner med en Jotun; dem forvandlede hun til Orne, 
ſpendte dem for Plogen og drog Landet ud i Havet, veſter mod 

Odinso. Det heder Selund, der boede hun ſiden. Hende fik Skjold, 
Odins Son: de boede i Leidra. Der er et Band eller en So ſiden⸗ 
efter, ved Navn Logen. Fjordene ligge i denne, fom Nesſene i Se⸗ 
lund. Herom kvad Skalden Brage den Gamle: 

Gesjon drog fra Gylve, Hoveder fire og aatte 

glad paa Havets Flade Dine, der de ploied' 
med de ſtonnende Stude Sletten gjennem Soen, 
ftørre, Land Danmark. Stolte Tyrene bare. 

Da Odin horte, at oſter hos Gylve var et godt Land at beboe, 
drog han derhen, og Gylve og han ſluttede Forlig, fordi Gylve tyktes 
ikke have Kraft nok til at ſtaa Wſerne imod. Meget havde Odin og 

Gylve imellem fig i Kneb og Koglerier, men ferne fit ſtedſe Over 
haand. Odin tog fin Bolig ved Laagen, der ſom nu kaldes Forn⸗ 
Sigtuna, og gjorde der et ſtort Hov og Blot efter Wſernes Sed⸗ 
vane. Han tilegnede fig Landet der faa vide font han lov kalde det 
Sigtuna. Han gav Hovgovderne Bopæle: Njord boede i Noatune, 
Frey paa Uppfale, Heimdal paa Himinbjørg, Thor pan Thrudvang, 
Balder paa Breidablik; alle dem gav han gode Bopele. 

Da Aaſa⸗Odin kom i Nordlandene, og Diarne med ham, da 
er det ſagt for ſandt, at de begyndte og lærte fra fig de Jvrætter, 
fom man ſiden lange har brugt. Odin var gjeveft blandt alle, og af 
ham lærte de alle Idretterne, thi han kunde forſt de fleſte af dem. 

Skal man ſige, hvorfor han var ſaameget hedret, da kom det deraf, 

at han var fan fager og verdig af Uvdfeende, naar han ſad Hos fine 
Benner, at Alles Hu frydedes; men naar han var i Krig, ſyntes 
han fine Fiender forfærdelig. Aarſagen var, at han forſtod den J⸗ 
dret at ſtifte Udfeende og Skikkelſe hvorlunde han vilde; tillige ta⸗ 

lede han faa fnilt og jevnt, at Alle, fom horte derpaa, troede det 
alene Sandhed; alt ſagde han paa Riim, ſaaledes ſom man nu 
kocder det, der kaldes Skaldſkab. Han og hans Hosgoder heed 
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Sangſmede, thi den Idret begyndte fra dem i nordlige Lande. Odin 
kunde gjøre faa, at i Striden bleve hans Uvenner blinde eller dove 
eller forferdede og deres Vaaben beed ej mere end Vonde; men 

hans egne Mænd fore brynjeloſe og vare galne fom Hunde eller 

Ulve, beed i fine Skjolde, og vare ſterke ſom Bjorne eller Tyre, 

floge ned for Fode, og hverken Ild eller Jærn beed paa dem. Det 
har man kaldet Berſerksgang. 

Odin ſkiftede ſtundom Ham; da faa Kroppen ſom ſovende eller 
død, men han var da Fugl eller Dyr, Fiſt eller Orm, og drog en 
kort Stund til fjerne Lande, i ſine eller Andres Erender. Med blotte 

Ord kunde han og fluffe Ild, ſtille Havet og vende Vindene til hvad 
Kant han vilde. Odin ejede et Skib der hed Skidbladne, ſom han 
foor paa over ſtore Hav, men man kunde vikle det ſammen ſom en 

Duug. Odin tog Mines Hoved, og havde det med fig, ſom før er 
ſagt: det ſagde ham mange Tidender fra andre Verdener. Stundom 

vakte han dode Mend op af Jorden, eller ſatte ſig under Galger; 

Derfor kaldes han Draugadrottin eller Galgadrottin. Han havde og 
to Ravne, fom han hapde lert at tale; de floj vide om Land og 
ſagde ham mange Tidender. Af alt dette blev han meget viis. Alle 
disſe Jorætter lærte han fra fig med Runer og de Sange, der hede 

Galdrer: derfor ere Akſerne kaldte Galdreſmede. Odin kunde den 

Idret fom meſt Magt hasve, og udovede den ſelo. Den heder Seid. 
Deraf kunde han vide Folks Skjebne og tilkommende Ting, ſaa og 
paafore Folk Bane og Ulykke eller Vanhelſe, ſaa og tage fra Folk 

Vid eller Magt og give Andre det. Men med denne Trolddom, naar 
den fremmes, følger faa for Afmagt, at Mandfolk ej uden Skam 

ſyntes at funne fare dermed: derfor lærte man Gydjerne denne J⸗ 
bræt. Odin vidſte om alt jordgravet Gods, hvor det var ſfkjult, og 
han kunde ſaadanne Sange, at Jorden, Bjerge, Stene og Hoje luk⸗ 
kede ſig op for ham, og bandt han med blotte Ord dem ſom raadede 
derover, gik ind og tog hvad han vilde. Af disſe mægtige Idretter 
blev han ſaare navnfundig; hans Uvenner frygtede ham, men hans 

Benner ſtolede paa ham, og troede paa hans Kraft og paa ham 
ſelv. Har lærte Blotgoderne fine fleſte Idretter; de var næft ham 
i al Viisdom og Tryllefyndighed. Mange andre lærte dog ogſaa meget 
deraf, og Derfra har Tryllekyndighed udbredt fig vide og længe ved⸗ 
varet. Men til Odin og de tolv Hopdinger blotede Folk, kaldte dem fine 
Guder og troede længe ſidenefter paa dem. Efter Odins Navn dan⸗ 

(* 

nedes Navnet Audun, og kaldte Folk ſaaledes fine Sonner, men af 
Thors Navn er Thore eller Thorarin, eller man har lagt andre 

Navne til, ſaaſom Steinthor eller Hafthor, eller og forandret det 
paa end flere Maader. 

Odin fatte den Lov i fit Land, ſom for havde gjeldt hos Afer- (8) 
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ne. Saaledes faſtſatte han, at alle dode Mænd ſtulde brendes og 

bæres paa Baal med al deres Ejendom; han ſagde, at med ſaaſtor 

Rigdom ſkulde Enhver komme til Valhall, fom han havde med fi ig 
paa Baalet. Det ſtulde han og node, ſom han ſelv havde gravet i 
Jorden; men Aſten ſkulde bæres ud i Sven eller graves ned i Jure 
den. Efter gjeve Mænd ffulde der gjøres Høje til Minde om dem. Ef⸗ 
ter alle de Mænd, ſom nogen Mands Kraft var hos, ſkulde der reiſes 

Bautaſtene, og denne Skik vedvarede længe ſiden. Da ſkulde man blote 
imod Vintren til et godt Aar; midt om Vintren til god Afgrode, og trea 

diegang om Sommeren, det var Sejrsblot. Over hele Svithjod 
gave Folkene Odin Skat, nemlig en Penning for byer Næfe, men 
han ſtulde til Gjengjeld verje deres Land for Ufred og blote for 

dem til et godt Aar. 
Njord fik en Kone, ſom hed Skade, hun å vilde ikke leve ſammen 

med ham, og giftede fig ſiden med Odin. De havde mange Son— 
ner: en af dem hed Sæming; om ham digtede Eivind Skaldeſpilder 

dette: 
Hiin Stat Forer : Stridsmandvennen 
og Skjold⸗Farver og Stade boed. 
Akſers⸗Son Bjerg⸗ſtridende 

med Jernvidjen ) abled', Skiers Dis 
da i Mandheim mange Sonner 
den meſte Tid med Odin fik. 

Til Sæming talte Haakon Jarl den Mægtige fin Slægt. Dette 
Svithjod kaldte de Mandhjem, men det ſtore Svithjod kaldte de Gud⸗ 

hjem; fra Gudhjem fortalte de mange Tidender og mange vidun- 

derlige Ting. ? 
Odin blev ſotdod i Svithjod, og da hans Bane nærmede fig, 

lod han fig merke med Spyd⸗Odd (Geirsodd) og tilegnede fig alle vaa⸗ 
benbidte Mend; han ſagde, at han drog til Gudhjem, og vilde der 
ſiden modtage fine Venner. Nu troede Sviarne at han var kommen 
til den gamle Aasgaard og levede der evindeligen. Da begyndte 
paany Troen paa Odin og Paakaldelſen af ham. Ofte tyftes Svi⸗ 

arne at han aabenbarede ſig for dem for ſtore Slag, og gav han da 
Nogle Sejr, men Nogle bod han til fig; begge Kaar fyntes dem 
gode. Da Odin var dod, blev han brændt, og den Brand blev gjort 

meget prægtig. Det var deres Tro, at jo højere Rogen ſteg op ui 

Luften, deſto hojere anſeet var den i Himlen, hvem Branden tilhørte; 

og deſto rigere, jo mere Gods der brændte med ham. 
Njord af Noatune blev nu Herre over Sviarne, og vedligeholdt 

Blotene; ham kaldte Sviarne da fin Drottin; han tog Skattegaver 
af dem. J hans Dage var der god Fred, og gode Aar i alle Dele, 

) Svithjod er det egentlige Sverige eller Svealand, ) D. e. Jotnekvinden. 

ä — 
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ſagat Svearne troede, at Njord raadede for Aar og Menneffers Vel⸗ 

ſtand. J hans Dage dode de fleſte Diar, og bleve alle brændte: 
man blotede til dem ſiden. Njord blev ſotdod; han lod ſig merke til 
Odin for han dode: Sviarne brendte ham, og grad meget over 
hans Grav. Frey tog derpaa ved Riget efter Njord; han bleg 
kaldet Drottin over Sviarne og tog Skattegaver af dem: han var 

sennefæl og aarfæl fom hans Fader. Frey reiſte et ſtort Hov i Upp⸗ 
ſale, og ſatte der ſin Hovedbolig, lagde dertil alle ſine Indkomſter i 
Land og Losore; da ſtiftedes den ſaakaldte Uppſala-Ode, og har 
ſtedſe holdt fig ſiden. J hans Dage begyndte Frodefreden, da var 

der og gode Aar over alle Lande: det tilffreve Sviarne Frey. Der— 
for blev han ſaameget mere dyrket end de andre Guder, fom Landa- 

folket i hans Dage var rigere end for, formedelſt Freden og Aaret. 

Gerd Gymesdatter heed hans Kone; deres Son heed Fjolne. Frey 
heed ogſaa Jngve; Yngvenavnet blev ſiden brugt i hans Wt ſom 

Hadersnavn, og Ynglinger kaldes ſiden hans Etmaend. Frey blev 
ſyg, men da Sygdommen tog Overhaand, tænkte hans Mænd paa 

Raad, og lod kun fag Folk koinme til ham, men indrettede en ſtor Hoj 
med en Dor paa og tre Glugge. Da Frey var dod, bare de ham 
lonligen i Hojen, og ſagde til Sviarne at han endnu levede, og 
vogtede ham der tre Aar. Al Skatten heldte de ind i Hojen; i een 

Glug Guldet, i en anden Solvet, i den tredie Ertspengene. Endnu 
vedvarede de gode Aar og Freden. 

Freyja holdt imidlertid Blotene vedlige, thi hun levede da ene 
efter Guderne, og blev den navnfundigfte Kvinde paa fin Tid, 

faaat alle hæderlige Koner ſkulde kaldes med hendes Navn, ſaaledes 
ſom de nu hede, Fruer. Saa heder og enhver Kvinde Freyja, d. 

e. Frue over ſin Ejendom, men Huusfreyja, d. e. Husfrue, den ſom 

har et Bo. Freyja var meget uſtadig; Odd heed hendes Husbonde, 
hendes Dottre heed Noſs og Gerſeme, de vare meget fagre: efter 
deres Navne kaldes de dyrebareſte Klenodier ſaaledes. Da alle Svi- 
arne endelig vidſte, at Frey var dod, men de gode Aar og Freden 
vedvarede, troede de, at det ſtedſe vilde være faa, medens han var 
i Svithjod, og vilde derfor ikke brænde ham, men kaldte ham Ver⸗ 

dens Gud, og blotede meſt til ham for gode Aar og Fred hele Ti— 
den ſidenefter. 

Fjolne, Jngve-Freys Son, raadte dernæft for Sviarne og Upp⸗ 
ſala-Ode. Han var magtig, aarſcel og fredfæl. Da var Fred⸗Frode 
i Leidra; mellem dem var ſtort Venſkab og de indbod hinanden til 

ſig. Da Fjolne drog til Frode i Selund, var der beredt et ſtort 
Gilde, og mange indbudne vide om Land. Frode havde ſtore Hufez 
bygninger; der var gjort et ſtort Kar mange Alne hojt, og ſammen⸗ 
feſtet med ſtore Tommerſtokke; det ſtod i en Underſtue, men der oven⸗ 
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over var et Loft med aabent Gulsv, fanat Drikken blev heldt derned⸗ 

igjennem: Karet var blandet fuldt med Mjod og det var en meget 
ſterk Drik. Om Kvelden: blev Fjolne fulgt til Herberg i det nære 
meſte Loft, og hans Folge med ham. Om Natten gik han ud i 

Svalen at lede efter et viſt Sted, han var ſovnbetynget og overſta— 

digt drukken. Da han vendte tilbage til Herberget gik han frem efter 
Svalen til en urigtig Loftsdor og derind, fnublede paa Fodderne, 
og faldt i Mjodkaret, hvor han omkom. Saa ſiger Thjodolf fra 
Hvin: 

5 Fremgang fif 

udi Frodes Gaard 

Feigdens Bud, 

der til Fjølne kom. 

Og Sovithjods 
Styrer ſkulde 

i vindlos Bolge 
ſin Bane finde. 

(15) Svegde tog Riget efter fin Fader: han gjorde det hoitidelige 

Lofte at lede efter Gudhjem og den gamle Odin. Han drog felv tolyte 
vide om i Verden, kom ud i Tyrkland og i det ſtore Svithjod, og 
fandt der mange af fine Frænder, Han var paa denne Reiſe fem Aar; 
da kom han tilbage til Svithjod og dvelede hjemme en Stund. Ude 
i Vanaland havde han faget en Kone, fom hed Vana; deres Son 
var Vanlande. Svegde drog endnu en Gang ud at lede efter Gud- 
hjem. Oſterpaa i Svithjod heed en ſtor Gaard Steen, der er en 
Steen ſaaſtor ſom et ſtort Huus. Om Kvelden efter Solnedgang, 
da Svegde gik fra Drikkelaget til Soveſtuen, faa han hen til Stenen, 
og blev var at en Dverg ſad under den. Svegde og hans Mænd 
vare meget drukne og rendte til Stenen. Dvergen ſtod i Doren, 
kaldte paa Svegde, og bad ham at gaa ind, om han vilde finde 
Odin. Soegde lob ind i Stenen, men den lukkede ſig til efter ham 
og han kom ej tilbage. Saa ſiger Thjodolf fra Hvin: 

Durins Akts Aaſa⸗Freende 
Dagen ſtyende foor efter Dvergen. 

Salsvogter Og Sokkmimes 
Syegde narred, Sal ſaa klar 

da i Steen jette⸗bygt, 

ſtorſindet - bles Fyrſtens Grav, 

(16) Vanlande heed Svegdes Son, fom tog Riget efter ham, og 
raadte over ÜUppſala-Ode: han var en ſtor Hærmand, og foor vide 

om Land. Han opholdt ſig en Vinter i Finland hos Snjo den 
Gamle og fik der hans Datter Driva. Om Vaaren drog han bort, 
men Driva blev tilbage, og lovede han hende at komme igjen efter 
tre Aars Friſt, men han kom ej i ti. Da lod Driva hente Huld 
Seidkone, men ſendte Visbur, fin og Vanlandes Son, til Svithjod. 
Driva kjobte Huld til enten ved ſin Seid at trolde Vanlande til 
Finland, eller ogſaa at bræbe ham. Da Seiden blev fremmet var 
Vanlande i Uppſale: da paakom der ham Lyft til at drage til Fin⸗ 
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land, men hans Venner og Raadsmend fraraadte ham det og ſag⸗ 

de, at det viſt kun var Finnernes Trolddom fom voldte hans Reiſelyſt. 
Da blev han føvnig, og lagde fig til at ſove. Da han netop var 
ſovnet, raabte han og ſagde, at Maren reed ham. Hans Mænd lob 
til og vilde hjelpe ham, men da de tog ham i Hovedet, traadte 
hun ham paa Benene, fanat de ner braft; da tog de til Fodderne, 
men faa kvalte hun Hovedet, ſaaat han dode. Sviarne tog hans 
Liig, og brændte det ved en Aa, der heder Skuta. Der blev hans 
Bautaſtene ſatte. Saa ſiger Thjodolf: a 

Men hin kloge ſtormodig 

Herekvind Stridsmends Herfker, 
til Viljes Broder og der brandt 

Vanlande bragte. paa Bredden af Skuta 

og Troldkvinden gavmild: Konge, 

træde ſtulde ſom Maren fvalte. 

Visbur tog Riget efter fin Fader Vanlande; han egtede Aude 
den Riges Datter, og gav hende til Brudegave tre ſtore Gaarde og 
et Guldſmykke. De havde to Sønner, Gifl og Andr. Men Visbur 

forlod hende og fik en anden Kone; hun drog da til ſin Fader med 
fine Sonner. Visbur havde en Son fom hed Domalde; hans Stif- 
moder lod ſeide ham Ulykke paa. Da Visburs Sonner vare 12 og 

13 Aar gamle, droge de til ham og frævede fin Moders Brudegave, 
men han vilde ej give dem den. Da ſagde de, at Guldſmykket ſkulde 
vorde den bedſte Mand i hans Wet til Bane, droge bort og hjem. 
Nu lode de fremdeles anſtille Seid, for at det ſkulde lykkes dem, at 
tage fin Fader af Dage. Huld Volva ) ſagde, at hun ej alene ſtul⸗ 

de ubrette dette ved fin Seid, men ogſaa, at Akttedrab jevnligt ſtulde 

finde Sted i Ynglingernes Slægt. De ſamtykkede heri. Derefter 
ſamlede de Folk, kom uventet om Natten paa Visbur, og brændte 
ham inde. Saa kvad Thjodolf: 

Og Visburs Seedets Verger 
Viljes Byrde *) mod ſin Fader; 

ſlugte ned og Drotten 
Soens Broder. ved egen Arne 

Og Fræernes Bin glo⸗hed Hund 
Tyv ophidſed' ) hylende bed. 

Domalde tog Arv efter fin Fader Visbur, og raadte over Lan- 
dene. J hans Dage blev der ſtor Sult og Dyrtid i Svithjod. Da 
holdt Sviarne ſtore Blot i Uppſale; den forſte Hoſt blotede de Orne, 
men Aaringerne bedredes ei derved. Den anden Hoſt begyndte de 
med Menneſteblot, men Aaringerne var ligedan eller verre. Den 

) Volva eller Vala kaldtes Oldtidens Sandſigerſker og Troldkoinder. ) Vil⸗ 
185 1 Byrde er Legemet. ) Soens Broder og Trærne Tyv 
er Ilden. | 

(17 

(18) 



(19) 

0) 

(21) 
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tredie Hoſt kom Sviarne talrige til Uppfale, da Blotet ſkulde være: 
Hovdingerne raadſlog, og bleve enige om, at Uaaret kom formedelſt 

deres Konge Domalde, og tillige, at de ſkulde blote ham til et godt 
Aar, angribe og dræbe ham, og vede Stallene med hans Blod. 
Saa gjorde de og. Saa ſiger Thjodolf: 

Engang det hendtes blodige Vaaben 
at Jorden væded” bar Landsheren, 
Sverd⸗Kamper da Sviars Wt 
med Kongens Blod. af Uaar keed 
Og mod Domalde Jydefienden ) 
dodindviet odelagde. 

Domar heed Domaldes Son, fom dernæft raadte over Riget. 
Han herffede længe i Landet; der var gode Aar og Fred t hans 
Dage. Om ham er intet andet fagt, end at han blev ſotdod i Upp⸗ 
ſale, og bles fort ud paa Fyrisvoldene 2) og brændt der paa Aabak⸗ 

ken. Der er og hans Bautaſtene. Saa ſiger Thjodolf: 1 

Ofte jeg har Halfs Bane (d. e. Ilden) 
om Angves Grav bley baaren hen 

kloge Folk Nu jeg veed, 
ſpurgt og frittet, at verkbidt 
hvor Domar Fjolnectling 
til dundrende ved Fyre brandt. 

Dyggve heed hans Son, font dernæft raadte for Landene. Om 
ham er intet andet ſagt, end at han blev ſotdod. Saa ſiger Thjo⸗ 
dolf: 

Dolge jeg vil ei en kongelig Mand 
at Dyggves Grav jo kaare frulde. 
Heſtens Dife “) Eenvoldsherren 
har nu til Gammen. i Yngses Folk 

Thi til Niflheim for Lokes Mo 
Narves Syſtern i Legen ſegned. 

Dyggyes Moder var Drott, Datter af Kong Danp, Son af 
Rig, fom forſt blev kaldet Konge i den danſte Lunge ); hans Ut 
mend brugte ſtedſe ſiden Kongenavnet fom det ypperſte Hædersnavn. 
Dyggve blev forſt blandt fine Etmend kaldet Konge”; forhen kaldte 
man dem „Drottner“, men deres Koner „Drottninger“ og Hirdfolket 

„Drott“. Men enhver af Attten kaldtes altid Yngve, Yngunne, In⸗ 

gunne eller Yngsin, og alle tilſammen Ynglinger”. Dronning Drott 

var Syſter til Kong Dan den Mykillaate, ſom Danmark har faget 
Navn efter. 

Dag heed Kong Dyggses Son, ſom tog Riget efter ham; han 

) Dette vifer, at et ældre Sagn har ladet ham føre Krig med Jyderne. ) Slet⸗ 
terne ved Uppſale. ) Heſtens (Helheſtens) Diſe er Hel. Hun kaldes lige⸗ 
ledes Narves Syſter, fordi hendes Halvbroder, Lokes Son, heed Narve. Lo⸗ 
kes Mo kaldes hun, fordi hun var Lokes Datter. ) D e. i hele Norden. 

— 
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var faa viis en Mand, at han ſtjonnede Fugleroſt. Han havde en 
Spurs, der ſagde ham mange Tidender; den floj til avffillige Lande. 
Det var engang, at Spurven floj til Reidgotland ), til den Gaard, 

ſom hedder Vorva, den floj i Bondens Ager og aad der. Bonden 
kom did, tog en Steen, og ſlog Spurven ihjel. Kong Dag blev ilde 
tilmode derved, at Spurven ej kom hjem, gik til Soneblot for forat 
fritte Guderne, og fik det Svar, at hans Spurv var dreebt paa Vor⸗ 
va. Siden bod han ud en ſtor Her og drog til Gotland, men da 
han kom til Vorva, gik han op med fin Her og herjede: Folket flyg⸗ 
tede vidt og bredt. Kong Dag vendte med Hæren tilbage mod Ski⸗ 
bene, da det kveldede, og havde dræbt og fanget mange Folk. Men 
da de droge over en Aa paa et Sted ſom heder Skjotansvad eller 

Vaapnevad, da lob en Verktrœl frem af Skoven til Aabakken, og ſkod 
en Ho⸗Tjuge Sogaffel) iblandt dem, fom traf Kongen i Hovedet, 
faaat han firar faldt af Heſten og dode; hans Mænd droge hjem til 

Svithjod. J den Tid kaldtes den Hovding, fom herjede, „Gram“, men 
Hermendene kaldtes „Gramer“. Saa ſiger Thjodolf: 

Veed jeg, at Dag Og det Ord 
daadbegjerlig i Oſterleden 
drage maatte Kongens Her 

til Dodes Rige, fra Kampen bar 
da til Vorva at Gramen 

den viſe Drot gjennemborede 
kom med Sverdet, Sleipnes ?) Foders 

fin Spurv at hevne. ſpidſe Gaffel. 

Agne heed Dags Son, fom var Konge efter ham, en magtig (22) 
og udmerket Man», en ſtor Hærmand og dygtig i alle Legems-Faer⸗ 
digheder. Det var en Sommer, at Kong Agne drog med ſin Her 

til Finland, gik op paa Land og herjede. Finnerne drog meget Folk 
ſammen og gik i Striden. Froſte heed deres Høvding. Der blev da 
et ſtort Slag, hvori Kong Agne fik Sejr; Froſte faldt og meget Folk 
med ham. Kong Agne drog nu med Hærffjold over Finland, lagde 
det under fig, og fik meget Herfang. Han tog og bortførte Skjalv, 
Froſtes Datter, og hendes Broder Loge. Da han kom ſeilende oſten⸗ 
fra, lagde han ind til Stokſund, og ſatte ſine Tjeld (Telte) ſyd paa 

Stranden: der var dengang Skov. Kong Agne havde juft det 
Guldſmykke, fom Visbur havde ejet. Kong Agne tog Sfjalv til 
Egte. Hun bad ham at gjore Arveol efter ſin Fader. Da indbod han 
mange anſeelige Mænd til fig, og gjorde et ſtort Gilde; navnkundig 
var han bleven af fit Tog; og der blev drukket heel meget. Men da 
Kong Agne blev drukken, bad Skjalv ham pasſe vel paa Smykket, 

) Saaledes kaldtes i ældre Tider de danſte Lande. ) Sleipne er Odins 
Heſt, Heſtens Boder er Hørt, 
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ſom han havde om Halſen. Han tog da og bandt det faſt om ſin 
Hals, forend han gik at ſove, men Landtjeldet ſtod ved Skoven, og 

et hojt Trier over Tjeldet, forat flygge mod Solen. Da Kong Ag⸗ 
ne var ſovnet, tog Skjalv et tykt Snore og feſtede under Smykket; 
hendes Mend ſlog da Tjeldftængerne ned, men kaſtede Lykken af 
Snoret op i Grenene paa Træet og trak ſiden til, ſaaat Kongen 
hang overſt oppe ved Grenene: det blev hans Bane. Skjalv og 

hendes Mænd lob ud paa et Skib og roede bort. Agne blev brendt 

der, og kaldes det Sted ſiden Agnafit, paa Oſtſiden af Tauren, ve⸗ 

ſtenfor Stokſund. Saa ſiger Thjodolf: 
Underligt var det, Loges Syſter 
hvis Agnes Her i Luften heved, 

om Skjalves Svig ham fom med Smykket 
ſynes kunde, ſtyre maatte 

da Kongen Signys Brudgoms 

med Guld⸗Kjeden ſvale Ganger ). 

Aalrek og Eirik heed Agnes Sonner, ſom vare Konger efter 
ham; de vare mægtige Mænd, ſtore Hærmænd og Idretsmand. 
Det var deres Sædvane at ride Hefte og tæmme dem baade til 
Gang og Lob; det kunde de bedſt af Alle. De kappedes meget med 
hinanden i at ride bedſt eller hape de bedſte Heſte. Det var engang, 
at Brodrene reed ene bort fra andre Mend med ſine bedſte Heſte; 

de reed ud paa nogle Sletter, men kom ej tilbage. Man ledte da 
efter dem, og fandt dem begge døde, og Hovedet knuſt paa begge. 

Intet Vaaben havde de uden Bidſlerne af Heſtene, og Dermed troe 
Folk at de have dræbt hinanden. San ſiger Thjodolf: 

Faldt Aalrek, ' Dags Frænter 

der Hvor Eirik hinanden drebte 
for Broders Vaaben Uhort det var, 

fandt ſin Bane, at Ogets Toiler 
Og med Heſtens Freys Frænder 

Hovedremmer i Feide brugte. 

Angve og Alf vare Aalreks Sonner, fom dernæft toge ved Kon⸗ 

gedommet i Svithjod. Yngve var en ſtor Hermand og meget fejr- 
fæl, ſtjon, og den ſtorſte Idretsmand, ſterk og ſaare kjek i Striden, 
gavmild paa Gods vg meget lyſtig. Af alt dette blev han venſeel 
og navnkundig. Kong Alf hans Broder ſad hjemme i Landet og 
var ikke i Herferd; han blev kaldet Alf Elfſe, var taus, ſtreng og 
uvenlig. Hans Moder hed Dageid, Datter af Kong Dag den 

Meægtige, fra hvilken Doglingerne ſtamme. Kong Alf havde en 
Kone ſom bed Bera, en fager og raff Kvinde, ſamt meget lyſtig. 

) d. e. Galgen, thi da Hagbard, Signys Brudgom, blev hengt ei en Gal- 
ge, kaldes denne ſiden af Digterne Hagbards Heſt. 
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Yngve Alreksſon var en Hoſt kommen hjem af Vikingetog til Upp⸗ 
ſale, og var da faare navnkundig. Han ſad tidt ved Drikken længe 
om Kveldene; Alf derimod gik ofte tidligt at ſove. Dronning Bera 

ſad ligeledes ofte oppe om Kveldene, og hun og Yngve talte da 
med hinanden for Gammens Skold. Alf talte tidt med hende herom, 
bad hende gage tidligere til Sengs, og ſagde at han ikke vilde vaage 
efter hende. Hun ſiger, at den Kone var lykſalig, fom havde Jng⸗ 

ve, og ikke Alf, til Mand. Dette ſagde hun idelig og blev Alf vere 
for meget vred. En Kveld traf det fig at Alf gik ind i Hallen, da 
Angve og Bera ſad i Høffævet og taltes ved; Yngve havde paa 
fine Kn en Make (d. e. et fort Sverd); Folk vare meget drukne 
og gave ingen Agt paa at Kongen fom ind. Kong Alf gik til Hoj⸗ 
fædet, drog et Sverd frem under Kappen, og ſtak fin. Broder Yngve 

igjennem dermed. Jngve lob op, drog Meken, hug Alf Banehug, 
og faldt de begge døde pan Gulvet. Begge bleve hojlagte pan Fy- 
risvoldene. San figer Thjodolf: ig 

Og hiin Vogter Skjendigt det var 
af Helligdommen gat Bera ffulde 

drebt af Alf djerve Stridsmend 
dod maatte ligge, til Drab ophidſe, 
da Doglingen da Brødre blev' 

dypped Maten ; hinandens Bane, 

avindſyg 4 unodvendigt 
i Angves Blod. af Aabryde. 

Hugleik bed Alfs Son, fom tog Kongedommet over Sviarne 
efter Brødrene, thi Angves Sonner vare endnu kun Born. Kong 
Hugleik var ingen Hærmand, men ſad rolig i Landet; han var meget 
rig og gjerrig pan Gods. Han havde gjerne i fin Hird alskens 
Spillemend, paa Harpe, Gige og Fedle; han havde ogſaa hos fig 
Seidmend og alskens troldkyndigt Folk. Hake og Hagbard heed to 
Brødre, der vare meget navnfundige. De vare Sokonger og havde 
meget Folk: ſtundom droge de begge ſammen, men ſtundom hver for 
fig. Mange Kæmper vare med dem begge. Kong Hake drog med 
fin Her til Svithjod mod Kong Hugleik, men denne ſamlede en Hær 
mod ham: forat hjelpe ham kom to Brødre, Svipdag og Geigad, 
begge navnkundige Mænd og de ſtorſte Kemper. Kong Hake havde 
med fig tolv Kemer, hvoriblandt dengang ogſaa Starkad den 
Gamle; Kong Hake fely var og den ſtorſte Kempe. De modtes 
paa Fyrisvoldene; der blev et ſtort Slag, og bradt faldt Kong Huge 
feifs Mænd. Da ſogte Kæmperne Svipdag og Geigad frem, men 
Hakes Keemper ginge for mod hver af dem, faa de bleve haand— 
tagne. Da gik Kong Hake ind i Skjoldborgen mod Kong Hugleik, 
og drebte ham der med hans tvende Sonner. Nu flygtede Svi- 
arne, men Kong Hake lagde Landene under ſig, og gjordes til Konge 

(25) 
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over Sviarne. Han ſad da i Landet tre Aar, men i denne Fredstid 
drog hans Kamper fra ham i Viking, og ſamlede ſig Gods. 

(26) Jorund og Eirik vare Yngve Aalreksſons Sonner, de laa hele 

(27 

(28) 

denne Tid ude med Hærffibe, og vare ſtore Hermænd. En Sommer 
herjede de i Danmark; da traf de Gudlaug Haaleygernes ) Konge, 
og holdt Slag med ham; Enden blev, at Gudlaugs Skib ryddedes, 
men han ſelv tagen. De flyttede ham til Land paa Straumø-Nes 
og hængte - ham der. Hans Mænd kaſtede der en Hoj over ham. 
Saa ſiger Eivind Skaldeſpilder: 

Overvunden Liigberende 
af Oſtens Konge luder paa Neſet 

temte Gudlaug Vinges Tra, 
hiin den grumme hvor Vigen deles. 
Sigars Heſt, ) Navnkundigt der e 
men Angves Sonner over Kongens Liig 
gavmild Drottin Straumo-Nes 
i Galgen hengte. med Steen er dakket. 

Brødrene Eirik og Jorund bleve meget navnfundige af dette 

Verk, og tyktes langt ſtorre Mænd end for. De ſpurte at Kong 
Hake i Svithjod havde ſendt fra fig fine Kemper, hvorpaa de ſty— 
rede til Spithjod og drog en Hær til fig. Da Sviarne horte at 
Jnglingerne vare komne did, ſamlede en Mengde Folk fig til dem. 
Siden ſtevnede de op i Laagen og til Uppfale, imod Kong Hake; 
men han drager dem imode paa Fyrisvoldene med langt mindre 
Folk. Der bley et flørt Slag. Kong Hake gif faa haardt frem, 
at han fældte alle ſom var ham næft, tilſidſt fældte han Kong Eirik 
fely, og hug ned Brodrenes Merke. Da flyede Kong Jørund til 
Skibene, med alt fit Folk. Kong Hake fif faa fore Saar, at han 
ſaa, at hans Levedage vilde ej vorde lange. Da lod han tage et 
Skib, ſom han ejede, lod det lade med døde Mænd og Vaaben, lød 
det flytte ud til Havs, lægge Roret i Lag og drage Sejlet op, men 
fægge Ild i Tyrived og gjøre Baal paa Skibet. Vinden flod fra 
Land. Hake var ner ved Døden eller allerede død, da han bleg 
lagt paa Baalet. Skibet gik luende ud om Oerne i Havet, og var 
dette heel beromt lenge ſidenefter. 

Jørund, Kong Yngses Son, bley nu Konge i Uppſale. 
Han raadte da for Landet; og var ofte om Somrene i Herferd. En 

Sommer drog han med fin Hær til Danmark, og berjede paa Jyd⸗ 

land. Om Hoſten ſejlede han ind i Limfjorden og herjede. Han laa 

med ſit Folk i Oddeſund. Da kom did med en ſtor Her Gylaug 
Haaleygernes Konge, Son af Kong Gudlaug, fom for er omtalt; 

) Indbyggerne af Haalogaland eller Nordlandene i Norge. ) Sigar, Sig⸗ 
ny's Fader, lod Hagbard henge, hvorfor og Galgen kaldes Sigars Heſt. 
Vinges Tra kaldes den ogſaa. 
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han legger til Strip med Jørund. Da Landets Mænd blev vette 
var, drev de til fra alle Kanter, baade med ſtore og ſmaa Skibe. 

Kong Jørund blev overveldet, og hans Skib ryddet; han lob da 
overbord for at ſvomme bort, men blev haandtagen og ledet op paa 

Land. Kong Gylaug lod nu reiſe en Galge, forte Jorund derhen, 
og lod ham heenge. Saaledes endte han fine Dage. Saa ſiger 
Thjodolf: f f 

Jorund, han, Gudlaugs Bane 

der i Oldtid dode bære ffulde. 

Livet fød Og Hagbard$ 

i Limfjorden, haarde Strikke 

da hojbringet Herſedrottnen 

Horrens Sleipne ) om Halſen gik. 

Aun eller Aane hed Jorunds Son, fom var Konge over Sviarne (29) 

efter ſin Fader; han var en viis Mand og ſtor Blotmand, men 
ingen Hærmand, og ſad rolig i Landet. J den Tid, da disſe 
Konger, ſom nu ere omtalte, vare i Uppſale, herſtede over Danmark 
forſt Dan den Mykillaate, han blev meget gammel; bernæft hans 

Son, Frode den Mykillaate eller Fredſomme, dernæft dennes Sonner 
Halfdan og Fridleif; de vare ſtore Hærmænd. Halfdan var eldſt og 
den fornemſte i Alt; han drog med ſin Her til Svithjod imod Kong 
Aun; de holdt nogle Slag, og ſejrede ſtedſe Halfdan. Tilſidſt flyede 

Kong Aun til Veſtergautland; da havde han veret Konge over Upp⸗ 
ſale 25 Aar. Han var og i Gautland 25 Aar, medens Kong Half— 
dan var i Uppſale. Kong Halfdan blev ſotdod i Uppſale og er 
der hojet. Da kom Kong Aun end til Uppfale, og var da 60 Aar 
gammel. Han gjorde nu et ſtort Blot, og blotede for at opnaa et 
langt Liv; han gav Odin fin Son, fom derfor bley blotet. Kong Aun 
fik det Svar af Odin, at han ſkulde endnu leve 60 Aar. Aun var 

Derfor: Konge i Uppſala i 25 Aar til. Da kom Aale den Frokne 
med fin Hær til Svithjod, mod Kong Aun; han var en Son af 

* Rong Fridleif. De kampede med hinanden, og Aale fejrede altid. 
Da flyede Kong Aun andengang fra ſit Rige, og drog til Veſter⸗ 
gautland. Aale var Konge i Uppfala 25 Aar, indtil Starkad den 
Gamle dræbte ham. Efter Aales Fald drog Kong Aun atter tilbage 
til Uppſale, og raadte der for Riget endnu i 25 Aar. Da gjorde 

han et nyt ſtort Blot for at ſkaffe fig et langt Liv, og blotede fin 
anden Son. Odin ſagde ham, at han ſtulde leve evigt, ſaalcenge 
han gav ham en af fine Sonner hvert tiende Aar, og at han tillige 
ſtulde give Herederne i fit Rige Navn efter Tallet paa dem af fine 
Sonner, fom han blotede til Odin. Da han ſaaledes havde blotet 
fyv Sonner, levede han i ti Aar, i hvile han ikke kunde gaa, og blev 

) Horrens (Horſtrikkens) hojbringede Sleipne (Heſt) er Galgen. 
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baaren paa en Stol, Da blotede han fin Sde Son, og levede end 

10 Aar, og lan da i Seeng. Da blotede han fin gde Son, og levede 
end 10 Aar; da drak han af Horn ſom Spedbarn. Da havde han 
een Son tilbage, og vilde ogſaa blote ham, og give Odin Uppſale 
og de Hereder fom ligge dertil, og kalde det Tiundaland. Spiarne 
hindrede ham deri, faa at der blev intet af Blotet. Siden dode Kong 
Aun, og er hojet i Uppſale. Det foldes ſiden Aane-Sot, naar en 

Mand dor verklos af Elder. Saa ſiger Thjodolf: 
Endelig fra Tyrens Pande ) 

i Uppſale til ſig vendte, 

Aane⸗Sot da af Odden 
Aun monne falde. paa Oxehorn 
Seiglivet han Sonners Drabmand 
ſtulde vorde liggende drak. 

andengang Hjordens Glavind 
til en Unge. megted ej hoje 

Og han den ſmalle Oſterkonge 

Spids af Klingen op at holde. 

(30) Egil heed Aun den Gamles Son, ſom var Konge i Soithjod 
efter fin Fader; han var ingen Hærmand, men ſad hjemme i Rolig⸗ 

hed. Tunne hed hans Trel, font havde været hos Aane den gamle; 

hans Raadgiver og Fehirde (d. e. Skatmeſter). Da Aane var 

død, tog Tunne en Mengde Losore og grov ned i Jorden. Men 
da Egil var bleven Konge, fatte han Tunne blandt de andre Iræle ; 

dette fandt han fig flet ikke i, lob bort og mange Træle med ham. 

De tog det Gods, font Tunne havde gjemt; det gav han da fine 
Mænd, men de tog ham til Hovding. Siden drev meget Skarnsfolk 
til ham; de laa ude i Skovene, men ſtundom lob de ind i Here⸗ 
derne, og røvede fra Folk eller drebte dem. Kong Egil ſpurte 
dette, og foor ud at lede efter dem med fine Folk; men da han 
havde taget fit Natteherberg en Nat, kom Tunne der med fit Folge, 
lob ganſte uventet paa dem og dræbte mange af Kongens Mænd. Da 
Kong Egil merkede Ufreden, vilde han fætte fig til Modverge og 
lod ſit Merke reiſe, men mange Folk flyede fra ham, thi Tunne med 
Sine ſogte djerveligen frent: da faa Kong Egil ingen anden ÜUdvej 
for fig end at fly. Tunne og hans Mænd forfulgte de Flygtende 

lige til Skoven; ſiden droge de tilbage til Bygden, herjede og ro⸗ 
vede, og finge da ingen Modſtand. Alt det Gods, ſom Tunne tog 
i Heredet, gav han fine Mænd; derved blev han venſcel og mand⸗ 

ſterk. Kong Egil ſamlede en Her og drog til Strid imod Tunne: 
de ſloges, og Tunne vandt Sejr, men Kong Egil flygtede, og tabte 
meget Folk. Kong Egil og Tunne holdt aatte Slag, og Tunne 

) Klingen fra Tyrens Pande, Hjordens Glavind kaldes Hornet. 
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feirede i dem alle. Derefter flyede Kong Egil af Landet, og drog til 

Danmark, til Frode den frokne i Selund: han lovede Kong Frode 
Skat af Sverige, imod Underſtottelſe; Frode gav ham da en Hær 
og fine Kemper, og Egil drog med dem atter til Svithjod. Da 
Tunne ſpurte det, drog han imod ham med fine Folk. Der bley 
et ſtort Slag; Tunne faldt, men Kong Egil tog atter ved ſit 
Rige, og Danerne droge hjem igjen. Kong Egil ſendte Kong Frode 
gode og ſtore Gaver hvert Aar, men betalte ikke Danerne nogen 
Skat, og dog holdt Venſkabet fig mellem ham og Frode. Siden 
Tunne faldt, raadte Kong Egil ene for Riget i tre Aar. Det hændte 
ſig i Svithjod, at en Tyr, der var beſtemt tll Blot, var bleven gam⸗ 

mel og gjodet ſaa ſterkt, at den var mandolm; da man vilde tage 
den, lob den til Skogs og blev galen, og var længe i Skoven, hvor 
den gjorde Folk ſtor Skade. Kong Egil var en ſtor Veidemand; 
han reed ofte ud i Skovene forat veide Dyr. Engang var han reden 

ud paa Jagt med fine Mænd. Kongen havde forfulgt et Dyr lenge, 
og reed efter det ind i Skoven fra alle fine Mænd. Da blev han 
Tyren var, reed til og vilde dræbe den. Tyren vendte fig mod ham, 
og Kongen ſtak til den, men Sppdet frar fig ud, og Tyren ſtak nu 
Hornet i Siden paa Heften, ſaaat den faldt ſtrax flad ned, og ligeſaa 

Kongen. Da lob Kongen op igjen, og vilde drage Sverdet, men 
Tyren ſtak ham med Hornene for Bryſtet, ſaaat de flod dybt ind. 
Da kom Kongens Mend til og drebte Tyren. Kongen levede kun 
en liden Stund og er hojet ved Uppfale. Saa ſiger Thjodolf: 

Og Iovfær det fom ſtolt 
af Landet flyed i Skoven oſter 
Tys Aktling Hovedet lenge 
for Tunnes Velde. hojt havde baaret; 
Men det ſpidſe men ſtedloſt 

Pande⸗Sverd farved' Hoved⸗Sverd!) 
Jotnens Og 1 hojen Herſker 
paa Egil rødt; til Hjertet ſtod. 

Ottar heed Egils Son, ſom tog Riget og Kongedommet efter 
ham: han var ingen Ven af Kong Frode. Kong Frode fendte Mænd 
til Kong Ottar, for at hente den Skat, font Egil havde lovet ham. 

Ottar fyarede at Sviarne aldrig havde betalt Danerne Skat, og 
at heller ikke han vilde gjøre det. Dermed vendte Sendemendene 
tilbage. - Frode var en ſtor Hærmand. En Sommer drog Frode 

med fin Her til Svithjod, gik op t Landet og herjede, drebte mange 

Folk, men tog andre til Fange. Han fik overmaade meget Hærfang, 
brændte Bygden vide omkring, og gjorde ſtort Hærverk. Den anden 
Sommer drog Kong Frode at herje i Auſterveg; da ſpurte Kong 

) Pande eller Hoved⸗Sverdet uden Skede 3: Hornet. 20 

(31) 
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Ottar, at Kong Frode ej var i Landet. Han ſtiger da paa Harſtibe, 
drager ud i Danmark, herjer der og faar ingen Modſtand. Han 
hører, at der er en ſtor Samling af Krigsfolk i Selund, ſtevner 
derfor forſt veſter i Oreſund, ſiden fyd til Jylland, lægger ind i Lim⸗ 
fiorden og herjer paa Vendel ). Der brænder han og gjør ſtor 
Odeleggelſe i Landet, hvor han kommer frem. Vott og Faſte heed 
Frodes Jarler, fom han havde fat til Landvern i Danmark, medens 
han ſelv var borte. Da Jarlerne ſpurte, at Sviafongen herjede i 
Danmark, ſamlede de en Her, lob ombord paa Skibe og ſejlede 

ſyd til Limfjorden. Der kom de aldeles uventet paa Kong Ottar og 
lagde ſtrar til Strid; men Sviarne dærgede fig vel, og der faldt Folk 
paa begge Sider. Men efterſom Folk faldt for de Danſte, kom andet 

og mere til fra Herederne, og ligeledes lagde alle Skibe til, ſom vare 
i Nærbeden. Striden endtes ſaaledes, at Kong Ottar falbt der paa 

(32) 

Stedet, og Storſtedelen af hans Folk med ham. Danerne tog hans 

ig, flyttebe det til Lands, og lagde det paa en Hoj, hvor de lod 
Dyr og Ravne rive det ifønder. De gjorde af Tra en Kraake, 
ſendte den til Svithjov, og ſagde at deres Konge Ottar ej var mere 
verd. Siden kaldte de ham Ottar Vendelkraake. Saa ſiger Thjodolf: 

Ottar faldt Veed jeg, det Verk 
under Ornens Klor, af Vott og Faſte 

duelig, det ſvenſte Folk 
for de Danſtes Vaaben. til Sagn ſtal have, 

Krigens Grib at Frodes Jarler 
med Klo ſaa blodig fra Oen hiſt 

den vakre Helt den Drabelige 

paa Vendel ſparked. af Dage toge. 

Adils hed Kong Ottars Son, ſom tog Kongedommet efter ham; 
han var længe Konge og blev meget riig; ogſaa var han nogle 
Somre i Viking. Kong Adils kom med fin Hær til Saxland; der 
berffede en Konge ved Navn Geirthjof, men hans Kone heed Aaluf 
den megtige; deres Born nævnes ej. Kongen var ikke i Landet. 
Adils og hans Mand ſtevnede op til Kongsgaarden og rovede der; 

nogle brev en Hjord ned til Strandhugg. Hjorden blev gjætet af 
Træle, baade Mænd og Kvinder, og alle dem toge de mev fig. 
Iblandt dem var der en forunderlig fager Mo, fom heed Yrfa. Kong 
Adils drog nu hjem med Hærfanget. Yrfa var ej blandt Trelkvin⸗ 
derne, og fnart fandt man, at hun var klog og-veltalende, og kyndig 
i Alt. Alle ſyntes derfor godt om hende, men dog Kongen meſt; 
det kom da dertil, at Kong Adils holdt Bryllup med hende. Yrſa 
var nu Dronning i Svithjod, og tyktes at være en meget dogtig 
Kvinde. 

Ka 

) Vendel 5: Bendfysfel. 
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Kong Helge Halfdansſon raadte i den Tid for Leidra; han kom 
til Svithjod med faa ſtor en Hær, at Kong Adils faa ingen anden 
Üdvej for fig end at undfly. Kong Helge gik i Land med fin Hær, 
berjede og fik meget Hærfang; han fangede Dronning Yrfa, forte 
hende med ſig til Leidra, og egtede hende: deres Son var Rolf Krake. 
Men da Rolf var tre Aar gammel, kom Dronning Aaluf til Dan⸗ 
mark, og ſagde til Dronning Yrfa, at hendes Mand, Kong Helge, 
ogſaa var hendes Fader, men Aaluf hendes Moder. Arſa drog da. 
tilbage til Svithjod til Kong Adils, og var ſiden Dronning der faalænge 
hun levede. Kong Helge faldt paa et Krigstog. Rolf Krake var 
Dengang aatte Aar gammel, og blev tagen til Konge i Leidra. Kong 
Adils havde ſtore Tretter med en Konge ved Ravn Aale den Upp 
landſte; han var fra Norge. De holdt et Slag med hinanden paa 
Venerens Jis: der faldt Aale, og Adils ſejrede. Om dette Slag er 

der et langt Fraſagn i Skjoldungeſagaen, og ligeledes om hvorledes 
Rolf Krake kom til Uppfale til Kong Adils; da var det, at Rolf 

Krake faaede Guldet paa Fyrisvoldene. Kong Adils var meget kjær i 
gode Hefte: han ejede ogfan de bedſte Hefte i den Tid. Slongve heed 
en af hans Heſte, en anden Ravn, ſom han tog fra Aale, da han 
var bød; af denne fodtes en anden Heſt, der og kaldtes Ravn, hvilfen 
han ſendte til Haalogaland til Kong Godgeſt. Kong Godgeſt reed 

paa den, men kunde ej faae den ſtandſet inden han faldt af og fik 

fin Bane; dette ſtede i Amd pan Haalogaland. Kong Adils var 
ved Diſa⸗Blot, og reed pan en Heſt om Diſa-Salen; Heſten ſnublede 

under ham og faldt, men Kongen fremover, og hans Hoved kom 
mod en Steen, faaat Hjerneffallen klovedes, men Hjernen lag paa 

Stenen. Det var hans Bane. Adils døde i Uppſale og er hojet 
der. Sviarne kaldte ham en mægtig Konge. Saa ſiger Thjodolf: 

Det veed jeg end, Og Hjernen 
at Adils ſtulde af bøte Konge 
ved onde Magter blandet blev 

ſin Ende finde. med blode Dynd; 
Hugſtor og daadſel og i Uppſale 
af Heſtens Bover Aales Fiende, 

Freys Wtling daadſal Drot 
falde ſtulde. i Doden ſank. 

Eyſtein heed Adils's Son, fom dernæft raadte for Sviavelde; i 
hans Dage faldt Rolf Krake i Leidra. J den Tid herjede Konger 
meget i Sviavelde, baade Daner og Nordbmænd; mange Sokonger var 
der, ſom raadte over meget Folk, men intet Land havde. Ene den 

tyktes med fuld Ret at hede Sokonge, ſom aldrig ſov under ſodet 
Aas, og aldrig drak ved Arnens Hjorne. 

Solve heed en Sokonge, Son af Hogne i Njardo; han herjede paa 

den Tid i Auſterveg, men havde og et Rige i Jylland. Han ſtyrede med 

(33) 

(34) 

(35) 
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fine Folk til Svithjod. Kong Eyſtein var juſt da til Gjeſtebud i det 
Hered, ſom heder Lovund: did kom Kong Solve uventet om Natten, 
omgav Huſet med Folk, og brændte ham inde med al hans Hird. 
Derpaa farer Solve til Sigtun og beder om Kongenavn og Anta⸗ 
gelfe, men Sviarne ſamle en Her og ville verge Landet for ham; 

der blev da faa ſtort et Slag, at det er ſagt at det ej endtes i 11 
Doger ). Der fif Kong Solve Sejr, og var nu Konge over Svia⸗ 
velde en lang Stund, indtil Sviarne fyrge ham, og blev han der 
drebt. Saa figer Thjodolf: 

Eyſtein, veed jeg Og Treets 

endte ſit Liv tærende Sot !) 

paa Lovund i eget Hjem 
for fænge ſiden. ham overrumpled', 

Og Kongen, ; da trofaſte 
kvad man, med Sviar Tommerſtue 

af jydſke Mend fuld af Folk 

indebrendtes. over Jorſten brandt. 

(36) Yngvar heed Kong Eyſteins Son, Fo da blev Konge over Svia⸗ 

velde. Han var en ſtor Hærmand, og ofte paa Hærffibe, thi Sverige 
havde da været meget hjemſogt med Ufred, baade af Daner og 

Auſtervegsmend. Kong Yngvar gjorde Fred med Danerne, og be— 
gyndte derpaa at herje i Auſterveg. En Sommer havde han en Hær 
ube, drog til Eeſtland, og herjede om Somren paa et Sted, fom 
heder Stein. Da kom Eeſterne ovenfra med en ſtor Her, og der 

holdtes et Slag. Landheeren var ſaa droj, at Sviarne fik ingen Mod⸗ 

ſtand gjort: da faldt Yngvar, men hans Folk flygtede. Han er hojet 

der ved ſelbe Soen; det er i Adalſyſla. Soiarne droge hjem efter 
denne ÜUſejr. Saa ſiger Thjodolf: 

Op det kom, 
at Yngvar 

for Syſlas Folk 

af eeſtiſt Her 

blev overmandet. 
Oſter⸗Havet 

for Sviakongen 
Og Herkongen Gymes Sang 
ved Havets Hjerte til Gammen kvader. 

67 Anund heed Ingvars Son, fom bernæft tog Kongedommet i 
Svithjød. J hans Dage var der god Fred i Svithjod, og blev han 
meget riig paa Losore. Kong Anund drog med fin Hær til Eeſtland 
forat hevne fin Fader, gik op med fin Hær, herjede vide om Landet, 

og fik meget Herfang; ſiden om Hoſten vendte han tilbage til Svithjod. 
J hans Dage var der gode Aar i Svithjod. Kong Anund var en 
meget senfæl Konge. 

Svithjod er et flørt Skogland; der ligge Odemarker faa fore, 
at der ere mange Dagsreifer over dem. Kong Anund lagde ſtor 

ſtyrte maatte. 

) Doger, d. e. halvt Dogn. 11 Doger er altſaa 5½ Dogn. ) D. e. Ilden. 



Ynglinga-Saga. Anund. Ingjald. 23 

Bind og Bekoſtning paa at rydde Skovene og bebygge Rydningerne: 
han lod og lægge Veje oser Odemarkerne, og fandt man da vide i 
Skovene ſkovloſt Land, hvor ſtore Hereder bleve bebyggede. Paa 
denne Maade blev Landet vide bebygget, fordi Landsfolket var til⸗ 

firæffeligt til Landets Bebyggelſe. Kong Anund lod bryde Veje 
over hele Svithjod, baade over Skove, Myrer og Fjeldkjoler: derfor 

bley han kaldet Braut-Anund. Kong Anund fatte en Gaard for 
fig i hvert Storhered i Svithjod, og drog over hele Landet par 

Veitſler (Gjeſtebud). 
Braut⸗Anund havde en Son, fom heed Ingjald. Da var Yngz: (38) 

var Konge i Fjadrundaland. Han havde to Sonner med fin Kone, 

den ene heed Å Den anden Agnar. De vare omtrent jevnaldrende 
med Ingjald. Vide om i Svithjød var der i den Tid Heredskonger 
under Braut-Anund, og for Tiundaland raadte Svipdag den Blinde. 

Der ligger Uppſale, 10 der er alle Sviars Thing. Paa denne Tid 
vare der ogſaa ved Midvinter ſtore Blot, hvortil mange Konger ſogte. 
Et Aar, da Det leed til Midvinters, var en Mengde Folk kommen 
til Uppſale; der var Kong Ingvar og hans Sonner. Alf, Kong 

Angvars Son, og Ingjald, Kong Anunds Son, vare begge frr Aar 
gamle. De begyndte en Borne-Leeg, og ſtulde hver raade for fin 
Skare; men da de legte med hinanden, var Ingjald uſterkere end 
Alf, og Dette tog han fig faa nær, at han grad derover. Da kom 
hans Foſterbroder Gautvid til, ledte ham bort til hans Foſterfader, 

Svipdag den Blinde, og ſagde, at det var gaget ſaare ilde med ham, 
og at han var uſterkere og udygtigere i Legen end Alf, Kong Ynge 
vars Son. Da fyarer Svipdag, at det var flor Skam. Dagen 
efter lod Svipdag tage Hjertet af en Ulv og ſtege pan Teen, og 

gav ſiden Ingjald, Kongens Son, det at ede; fra denne Tid 
af blev han den grummeſte og verſte af Sindelag. Da Ingjald 

var voxen, begjerede Anund en Kone til ham, Gauthild, Datter 
af Kong Algaut; han var Son af Gautrek den Gaymilde, Son 

af Gaut, efter hvem Gautland har fit Navn. Kong Algaut tyf- 
tes vide at hans Datter monne være faare vel gift, naar hun fik 
Kong Anunds Son, om han hasve fin Faders Sindelag. Moen 
blev ſendt til Svithjod, og holdt Ingjald Bryllup med hende faafnart 
Tid var dertil. 

Kong Anund drog en Hoſt mellem ſine Gaarde med ſin Hird, (39) 
ad den Vej, ſom kaldes Himinheiden; det er nogle trange Fjelddale, 
med hoje Fjelde paa begge Sider. Da var der megen Regn, men 

for havde der ſneet paa Fjeldene. Der lob da ned en ſtor Skride 
med Gruus og Leer; Kong Anund og hans Folk bleve trufne af 
den, og faar Kongen fin Bane med meget Folk. Saa ſiger Thjodolf: 
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Og Anund p overfaldtes 
Jonakers Sonners af Frilleſonnen ). 
Harm monne hefte Hognes Verges 
under Himinfjelde. vældtge Svinger 
Og Kongen, med Jordens Been 
Eeſters Kuer, blev heelt bedekket. 

(40) Da tog Ingjald, Kong Anunds Son, Kongedømmet over Sviz 

arne. Uppſalakongerne vare de fornemſte Konger i Svithjod, i den 
Tid da der vare mange Heredskonger, lige ſiden Odin var Hov⸗ 

ding over Svithjod. De, fom ſad i Uppſale, vare da Eenvoldshov⸗ 

dinger over hele Sviavelde, indtil Agne døde. Siden kom Riget forſt 
i Brodreſtifte, fom for er ſtrevet, og derefter deeltes Riget vg Kongez - 
dommet i Atter, efterſom disſe adſkiltes; men nogle Konger ryddede 
ſtore Marklande (Skoglande) og byggede der, og forogede ſaaledes ſit 
Rige. Da Kong Ingjald tog Riget og Kongedommet, var der mange 
Heredskonger, fom for er ſkrevet. Kong Ingjald lov berede et ſtort 
Gjeſtebud i Uppſale, og agtede at arve ſin Fader, Kong Anund; 
han lod indrette en Sal, ikke mindre eller mindre pregtig, end Upp⸗ 
ſalen ſelv. Han kaldte den Syvkongeſalen; ſyv Højfæder vare gjorte 
deri. Kong Ingjald ſendte Mend over hele Svithjod, og bod til 
fig Konger og Jarler, og andre udmerkede Mænd. Til dette Arve- 
Ol kom Kong Algaut, Ingjalds Maag, og Kong Yngvar af Fja- 
drundaland med fine to Sønner, Alf og Agnar; Kong Sporfnjall 
af Nerike, Kong Sighvat af Aattundaland; alene Kong Granmar af 
Sudrmanland var ikke kommen. De fer Konger bleve Fliffede til 

Sede i den nye Sal. Eet Hojſcede af dem, Kong Ingjald havde 
ladet berede, var endnu tomt. Alt det Folk, ſom ogſaa var kommet, 
bles ſtikket til Sede i den nye Sal, men fin egen Hird og alt fit 

eget Folk havde Ingjald ladet beſtikke i Uppſalen. Det var Sed⸗ 
vane i den Tid, naar Arveol ſtulde gjores efter Konger eller Jarler, 

at den, ſom gjorde Arveollet og indfortes i Arven, ſkulde ſidde paa 

Trinnet foran Hoiſedet, indtil det Beger, ſom kaldtes Bragebegret, 
blev baaret ind. Da ſtulde han ſtaa op imod Bragebagret, ſverge 
et Lofte og drikke af Begret: derefter flrulde man lede ham i 
det Højfæde, ſom hans Fader havde: faa var han berettiget til al 

Ars efter ham. Saaledes blev der da ogſaa her gjort: da Bragez 
begret kom ind, ſtod Kong Ingjald op, tog ved et ſtort Dyrs⸗ 
horn, og lovede, at han ſtulde foroge ſit Rige med det Halve 
imod hvert af Verdens fire Hjorner, eller ogſaa do; ſiden brak han 
af Hornet. Da Folk vare heel drukne om Kvelden, ſagde Kong 
Ingjald til Folkvid og Hulvid, Svipdags Sonner, at de og deres 

) Efter en anden Beretning ſkal Anund vere bleven drebt af fin Broder Sig- 
urd, der ſandſynligviis har veret Frilleſon; hertil ſigtes der vel i Viſen. 
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Mand ſtulde væbne fig, fom beſtemt var om Kvelden. De ginge 

ud og hen til den nye Sal, og bare Ild paa den; ſtrax efter begyndte 
Salen at lue. Der brandt fer Konger inde med alle fine Mænd, og 

de, fom ſogte at komme ud, bleve ſnart drebte. Efter dette lagde 

Kong Ingjald under ſig alle de Niger, ſom disſe Konger N ejet, 

og tog Skat af dem. 

Kong Granmar ſpurte disſe Tidender og al denne Svig. Da 
tyktes han vide, at ſamme Skjebne var og ham tiltænkt, hvis han 

ej tog ſig i Agt. Samme Sommer kom Kong Hjorvard, fom kaldtes 

Mfing, med ſine Folk til Svithjod, og lagde ind i den Fjord ſom 
heder Morkefſord. Da Kong Granmar ſpurte det, ſendte han 

Mænd til ham, og bod ham og alt hans Folk til Gjeſtebud. Denne 
modtog Tilbudet, fordi han ej havde herjet pan Kong Granmars 
Rige. Da han kom til Gjeftebudet, var der ſtor Lyſtighed. Om 
Kvelden, naar Bægrene ſkulde tommes, var det Sedvane hos de 
Konger, ſom ſade hjemme i ſine Lande, at i de Gjeſtebud, de lode 

gjøre, ſtulde en Mand og en Kvinde hver før fig drikke Tvimen⸗ 
ning!) om Kvelden, faa langt det rak, men de, ſom flere vare, for ſig 

fely. Vikingernes Lov var derimod, at om de end vare i Gjeſtebud, 
ſtulde de dog drikke alle tilaammen. Kong Hjorvards Hojſcede var 
beredet lige overfor Kong Granmars, og alle hans Mend ſad pad 
den Beenk. Da ſagde Kong Granmar til fin Datter Hildegunn, at 
hun ſtulde gjøre fig rede, og bære Ol for Gjeſterne. Hun var en 

faare dejlig Kvinde. Hun tog en Solokalk, fyldte den og gik for 
Kong Hjorvard, ſigende: „Hil Eder, alle J Alfinger, til Rolf Kra- 
kes Minde,“ drak fan halft ud og gav Kalken til Kong Hjorvard. 

Han tog Kalken og hendes Haand med, og fagde, at hun ſtulde ſidde 

(41) 

hos ham. Hun ſiger, at det ej var Vikingeſkik at drifte Tvimenning 

med Kvinder. Hjorvard ſparede, og gav at forſtaae, at han nok 
helſt vilde gjøre en Forandring heri, lade Vikingeloven fare og drikke 
Toimenning med hende. Da ſatte Hildegunn ſig hos ham; de drak 
da begge tilſammen, og talede Mangt om Kvelden. Dagen efter, da 
Kongerne Granmar og Hjorvard kom ſammen, begyndte Hjorvard at 
bejle, og bad om Hildegunn. Kong Granmar bar denne Sag frem 
for fin Kone Hild og andre fornemme Mænd, og ſiger, at de vilde 
faa en god Stotte i Kong Hjorvard. Hertil blev der yttret Bifald, 
og Alle fandt det raadeligt. Det blev da ſaaledes, at Hildegunn blev 
bortfæftet til Kong Hjorvard, og holdt han ſiden Bryllup med hende. 

Da ſtulde Kong Hjorvard blive hos Kong Granmar, fordi denne 
ingen Son havde til at vogte Niget med fig. 

Den ſamme Hoſt ſamlede Kong Ingjald ſig Folk, og agtede ſig (42) 

) Tomandslag 



26 Anglinga⸗Saga. Ingjald Ildraade. 

imod Granmar og Hjorvard; han havde en Hær ude fra alle de 
Niger, font han før havde lagt under fig. Da Maagerne fpurte 
dette, ſamlede de Folk i fit Rige. Til deres Undjætning kom ogſaa 
Kong Hogne og hans Son Hilde, fom raadte over Oſter-Gautland. 
Hogne var Fader til Hild, fom var gift med Kong Granmar. Kong 
Ingjald gif op paa Land med hele fin Hær, og havde meget mere 
Folk; Striden begyndte da, og blev meget haard. Men da de havde 
ſtredet en liden Stund, da flygtede Hovdingerne, ſom raadte for Fja⸗ 

drundaland, og Veſter-Gauterne, og de af Nærife og Aattunda⸗ 
Land, og al den Her, ſom var kommen af disſe Lande, og droge 
til ſine Skibe. Kong Ingjald kom i ſtor Nod, fik mange Saar, og 
maatte redde ſig ved Flugten til ſine Skibe. Der faldt Svipdag 
Blinde, hans Foſterfader, og begge dennes Sonner, Gautvid og 

Hulvid. Kong Ingjald drog med faa forrettet Sag tilbage til Upp⸗ 
ſale, og var ilde tilfreds med fin Ferd. Han tyftes da at finde, at 
den Her var ham utro, fom han havde fra det Rige, han vandt med 
Herferd. Efter dette var der ſtor Ufred mellem Kong Ingjald og 
Kong Granmar. Da det nu lange Stunder hapde varet ſaaledes 
ved, bragte Begges Venner det dertil at de forligedes. Kongerne ſatte 
hinanden Stevne, kom ſammen, og gjorde Fred mellem fig: den 

Fred ſtulde ſtaa imellem dem, ſaalenge de tre Konger levede, og 

blev dette befæftet med Eeder og Trygder. Sidenefter om Vaaren 
drog Kong Granmar til Uppſale for at blote, ſom Sedvane var, mod 

Somren, at Freden maatte vare. Fretten !) faldt ham da ſaaledes, 

ſom om han ej længe ſkulde leve: ſiden drog han hjem i fit Rige. 

(43) Om Hoſten efter drog Kong Granmar og hans Maag Kong 
Hjorvard, at tage Veitſler i en O font hedder Sile, paa fine 

Gaarde. Da de vare ved Gjeſtebudet, kom Kong Ingjald med ſin 
Her en Nat, omringede Huſene og brendte dem inde med alt deres 
Folk. Derefter underlagde han fig alt det Rige, Kongerne havde 

haft, og fatte Hobdinger derover. Kong Hogne og hans Son Hilde 

rede ofte op i Sverige og drebte Kong Ingjalds Mænd, fom han 
havde fat over det Rige, deres Maag, Kong Granmar, havde ejet. 
En lang Stund varede Striden mellem Kong Ingjald og Kong 
Hogne, dog fik Kong Hogne beholde fit Rige for Kong Ingjald ligetil 
ſin Dodsdag. 

Kong Ingjald havde to Born med fin Kone; det aldſte heed 
Aaſa, det andet Olaf Tretelgja. Gauthild, Kong Ingjalds Kone, 

ſendte Drengen til fin Foſterfader Bove i Veſtergautland; der blev 
han, og Saxe, Boves Son, ſom kaldtes Flette, opfodte. Folk ſige, 
at Kong Ingjald i alt drebte 12 Konger, og ſpeeg dem alle uagtet 

) D e. Spaadommen ifolge Frett, Adſporgelſe af Guderne. 
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han havde føyet dem Fred: han bles kaldet Ingjald hin Ildraade. 
Han var Konge over den meſte Deel af Svithjod. Aaſa fin Datter 
giftede han med Kong Gudrod i Skaane; hun lignede ſin Fader i 

Sindelag. Aaſa voldte, at Gudrød drabte fin Broder Halfdan. 
Halfdan var Fader til Jvar den Vidfadme. Aaſa voldte og fin 
Husbondes, Kong Gudrods, Bane, og flyede ſiden til fin Fader. 

Ivar den Vidfadme kom til Skaane, efter ſin Farbroder Gud⸗ 
rods Fald, drog ſtrax en ſtor Hær ſammen og gik op I Svithjod. 
Aaſa hin Ildraada var allerede forhen reiſt hjem til ſin Fader. Kong 
Ingjald var juſt i Gjeſtebud paa Raning, da han ſpurte, at Kong 

Jvars Her var kommen ner. Ingjald tyktes ingen Styrke at have 
til at ſtride med Jvar; det tyktes ham og ojenſynligt, at, gav han 
ſig paa Flugt, vilde hans Fjender drive ſammen fra alle Kanter. 
Da tog han og Aaſa det Raad, ſom er blevet navnfundigt, at de 
gjorde alt Folket ganffe drukkent; ſiden lod de legge Ild i Hallen; 
den brandt der, og derhos alt det Folk, ſom var derinde, tilligemed 
Kong Ingjald og Aaſa. Saa ſiger Thjodolf: 

Og Ingjald Og den Herre 
af Dage tog i hele Folket 
Pogreiſeren ſynderligſt 
paa Raening, blandt Sviar tyktes, 

da Huustyven ') ſiden han felv 

med hede Saaler ſit eget Liv 

Gudekongen uforfærdet 
gjennemtraadde. ende vilde. 

Jvar Vidfadme underlagde fig hele Sverige; han erhvervede 

og hele Daneriget, en ſtor Deel af Sarland, hele Auſter-Riget og 
Femtedelen af England. Af hans Wett ere ſiden Danekongerne og 
Sviakongerne komne, ſom have haft Enevoldsmagten i de Lande. 
Efter Ingjald hin Ildraade kom Uppſalariget fra Nnglingernes Wett, 
ſaavidt Mand af Mand i Rakke kunde talles. 

Da Olaf, Kong Ingjalds Son, ſpurte ſin Faders Frafald, 
drog han med det Folk, fom vilde folge ham, til Narike, thi hele 
Svia⸗Almuen lob op med eet Samtykke, at fordrive Kong Ingjalds 
Ett, og alle hans Benner. Men da Sviarne horte til ham, fik han 
ej heller Lov til at være der; han drog derfor veſter gjennem Sko⸗ 
vene til den Aa, fom falder nordenfra i Veneren, og heder „Elven.“ 
Der floge de ſig ned, og begyndte at rydde og brænde Skogen, og ſiden 
at bebygge den. Der blev fnart ſtore Hereder, hvilke de kaldte Ver⸗ 
meland; der var meget godt Land at beboe. Men da man i Svi⸗ 
thjod ſpurte til Olaf, at han ryddede Skovene, kaldte man ham 

„Tretelgja“ (d. e. Vedoxe), og anfan hans Foretagende fom for⸗ 

) Huustyven, ſom gjennemtraadde Kongen med hede Saaler, d. e. Ilden. 

(44) 

(45) 

(46) 



28 Anglinga⸗Saga. Olaf Trætelgju. Halfdan Hviitbein. 

agteligt. Olaf fik en Kone, fom heed Solveig, en Datter af Solve, 
Halfdan Guldtands Son veſtenfra Solder. Halfdan var en Son 
af Solve, Son af Solvar, Son af Solve hin Gamle, ſom førft ryd⸗ 
dede Soloer. Olaf Trætelgjas Moder heed Gauthild, men hendes 
Moder igjen Aaluf, Datter af Olaf hin Skygne, Konge af Narike. 
Olaf og Solva havde to Sonner, Ingjald og Halfdan; Halfdan 
opfoddes i Soloer hos Solve ſin Morbroder, og blev kaldet Halfdan 

Hviitbein. N 

(47) Der var en ſtor Mengde Folk, fom drog landflygtigt af Svi⸗ 

(48) 

(49) - 

thjod for Kong Jvar. De fpurte, at Olaf Trætelgja havde gode 
Landsherligheder i Vermeland, og der famlede fig da til ham ſaaſtor 
en Folkemeengde, at Landet ej kunde bære den; derfor blev der ſtor 
Sult og Uaar, hvilket de tilregnede Kongen. Sviarne ere nemlig 
vante ved at tilregne Kongen baade gode og onde Aaringer. Kong 
Olaf var ingen ſtor Blotmand; det ſyntes Sviarne ilde om, og 
troede, at Uaaret kom deraf: de ſamlede derfor en Her, angrebe 

Kong Olaf, omringede det Huus han var i, og brændte ham inde, 

gave ham til Odin og blotede ham til et godt Aar for fig. Dette 

ffete ved Bæneren. Saa figer Thjodolf: 

Ilden flugte Klædet ſveed 
ved Soens Bred af Sviafongen. 
Olaf, fom plejed* Fra Uppfala 
ploje Skoven. Wtte⸗Grenen 
Og glodfulde af Lofdes Slegt 
Fornjots Søn for lang Tid foandt. 

De af Sviarne, fom vare forſtandigere, fandt, at Folfemængden 

var ſtorre end Landet kunde bære og at dette var Skyld i Uaaret, 
men at Kongen flet ikke havde voldt det. De toge nu det Raad, 
at de drog med hele Hæren veſter over Eidſtogen og kom ganſte 
uventet frem i Soloer; der dræbte de Kong Solve, men tog Half⸗ 
dan Hviitbein tilfange. De tog ham til Konge over fig og gav ham 
Kongenavn: da lagde han Soloer under fig. Siden drog han med 
Heren ud til Raumarike, herjede der, og fik det Folke ved Vaabenmagt. 

Halfdan Hviitbein blev en mægtig Konge. Han var gift med 

Aaſa, Datter, af Eyſtein den haardraade, Konge paa Oplandene, 

der raadte for Hedemarken. Halfdan og Aaſa havde to Sonner, 
Eyſtein og Gudrod. Halfdan fik meget af Hedemarken, Thoten og 
Haveland, og en ſtor Deel af Veſtfold. Han blev en gammel Mand, 
og ſotdod par Thoten. Siden blev han flyttet ud paa Veſtfold og 
hojet paa et Sted, ſom heder Skereid, i Skiringsſal. Saa ſiger 
Thjodolf: 
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Det veed Hver, den bolde Konge 

at Halfdan bortrev paa Thoten. 
af Sagmidlerne!) Og Skereid 
ſavnes ſkulde. i Skiringsſal 

Og Dodens over den Brynkledtes 
Diſe gruſom Been ſig luder. 

Ingjald, Halfdans Broder, var Konge i Vermeland; men efter 

hans Dod lagde Kong Halfdan ogſaa Vermeland under ſig, tog 
Skatter af det, og fatte Jarler derover faa lange han levede. 

Eyſtein, Halfdan Hviitbeins Son, var Konge efter ham paa 
Raumarike og Veſtfold; han var gift med Hild, Datter af Eirik 

Agnarsſon, fom var Konge paa Veſtfold. Agnar, Eiriks Fader, var 
Son af Sigtrygg, Konge paa Vendel. Kong Eirik havde ingen Son, 

(50) 

(1) 

og dode medens Halfdan Hpiitbein levede. Halfdan og hans Søn 

Eyſtein underlagde fig da hele Veſtfold. Eyſtein raadte over Veſtfold, 
faa længe han levede. Da var der en Konge paa Varna, fom hev 
Skjold, han var meget troldkyndig. Kong Eyſtein drog med nogle 
Hærffibe over til Varna, herjede der, og tog Hvad han fandt, Klæder 
og andre Sager og Bondernes Gagn; tillige hugg han Strand- 
hugg og drog ſiden bort igjen. Kong Skjold kom til Stranden med 
ſin Her, da Kong Eyſtein allerede var borte, og kommen over Fjor⸗ 
den. Men Skjold fan endnu deres Sejl; da tog han fin Kappe, ſvingede 
den og blæfte. Da de ſejlede ind om Jarlso, ſad Kong Eyſtein ved 

Styret; et andet Skib ſejlede nær ved dem; lidt Bolgegang var der, og 
Sejlaaſen ) af det andet Skib ſlog Kongen overbord: det blev hans 
Bane. Hans Mænd fit Liget optaget: det blev flyttet ind til Borro 
og en Hoj opfaftet over det paa Oren, ude ved Soen, ved Vadla. 
Saa ſiger Thjodolf: ˖ 

Men Eyſtein gjeſtmild Konge 
for Aaſen drog med Gruus bedakket, 

til Byleiſt's der hvor hos Kongen 
Broderdatter ) i kommer iiskolde 
Og nat ligger Vadles Strøm 

langt ud paa Stranden. i gautſte Vove. 

Halfdan heed Kong Eyſteins Son, ſom tog Kongedommet efter 
ham; han bley kaldet Halfdan den Gasmilde og den Mad⸗ilde. 
Der fortelles, at han gav fine Mænd i Sold ligeſaamange Guld— 
penge, fom andre Konger Solvpenge, men at han ſultede Folk i 
Mad. Han var en ſtor Hermand, laa længe i Viking, og fik fig 
Gods. Han var gift med Liv, Datter af Kong Dag pan Veſtmare. 

) D. e. de fom paa Thingene midle, d. e. megle, handle om Sager, altſaa 
Underſaatterne i Almindelighed. ) Eg. Beite-Aaſen, d. e. Sejlbommen. 
) D. e. Hel. Lokes Broder hed Byleiſt. 

(2) 
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Holte paa Veſtfold var hans Hovedgaard; der blev han ſotdod, og 
er hojet paa Borro. Saa ſiger Thjodolf: 

Og til Ting Norners Kald 
hos Ibridje') Kongen fommet var. 
indbod Lokes Og paa Borro 
lede Datter; den bolde Herſter 
da til Halfdan, Sejervinderne 

ſom paa Holte boed ſiden ſtjulte. 

(53) Gudrød heed Halfdans Søn, fom tog Kongedømmet efter ham; 
han bles faldt Gudrød den Mykillaate (Storſindede), men Nogle 

kaldte ham Veidekonge. Han hapde en Kone, ſom hed Alfhild, Datter 
af Kong Alfarin af Alfheime, og fik med hende halve Vingulmark. 
Deres Son var Olaf, ſom ſiden kaldtes Geirſtada-Alf. Alfheime 

kaldtes dengang Landet mellem Raumelv og Gautelv. 
Da Alfhild var dod, ſendte Kong Gudrod ſine Mend veſter til 

Agder til den Konge, ſom raadte derover; han heed Harald Granraude 
(Rodſkegg); de ſtulde bejle til hans Datter Aaſa for Kongen, men Ha⸗ 
rald ſagde Nei, og Sendebudene kom tilbage og ſagde Kongen, hvor 
ledes det var gaaet dem. Noget efter flod Kong Gudrod fine Skibe i 
So, drog ſiden med meget Folk ud til Agder, kom om Natten uventet 
til Kong Haralds Guard, og gjorde ſtrar Angreb. Da denne mer- 

kede, at en Her var kommen paa Gaarden, gik han ud med de Folk, 

han havde; der blev da ſtrax en Strid, men Folkemonen var altfor 
ſtor, ſaa at Kong Harald faldt med ſin Son Gyrd. Kong Gudrod 
tog meget Hærfang; han havde hjem med fig Aaſa, Kong Haralds 

Datter, og gjorde Bryllup med hende: de fik en Son ved Navi 
Halfdan. Da denne Halfdan var anrsgammel, drog Kong Gudrod 
om Hoſten paa Veitfler; han laa med fit Skib i Stifleſund, der 

var ſtort Drikkelag, og Kongen var meget drukken. Og om Kvel- 
den, da det var morkt, gif Kongen af Skibet, men da han kom til 
Brygge⸗Sporden, lob en Mand imod ham, og ſtak et Spyd igjennem 
ham, hvilket blev hans Bane. Manden bley firar dræbt Om 
Morgenen efter, da det var lyſt, kjendee man ſamme Mund, og faa 
at det var Dronning Aaſas Skoſven. Hun dulgte ej heller, at 

det var hendes Raad. Saa ſiger Thjodolf: 
Bley Gudrod, Snigmorderſt 

hiin gjeve Konge, den ſnedige 
lumſtelig drebt Aaſas Karl 
for lenge ſiden. fin Konge dræbte 
Dodsraad fuult og Fyrſten 

mod den drukne Konge paa fordums Bred 
hevngjerrigt af Stifleſund 
Hoved opſpandt. ſtungen blev. 

1) Thridje 9: Odin. 
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Olaf tog Riget og Kongedømmet efter fin Fader; han var en 640 
megtig Mand og ſtor Hermand; overmaade ſtjon, ſterk og ſtor af 

Bert; han havde kun Veſtfold, fordi Kong Alfgeir tog under fig hele 

Vingulmark, og ſatte ſin Son Gandalf derover. Begge disſe, Fader 
og Son, gik ogſaa ſterkt ind paa Raumarike, og tilegnede fig Storſte⸗ 
delen af dette Rige og Fylke. Hogne hed Oplendingekongen Eyſtein 

den Megtiges Son; han underlagde ſig hele Hedemarken, Thoten 

og Hadeland; da faldt ogſaa Vermeland fra Gudrods Sonner, og 
begyndte at betale Skat til Svia-Kongen. Olaf var tyve Aar 
gammel, da Gudrod dode. Men da Halfdan, hans Broder, gik til 

Riget med ham, ſtiftede de Riget mellem fig, ſaa at Olaf fil den 
oſtre Deel, men Halfdan den ſondre. Kong Olaf havde fit Sede 
paa Geirſtad. Han fik Fodverk og dode deraf; han er bojlagt paa 
Geirſtad. Saa kvad Thjodolf: 

Opvoxet var indtil Fod⸗Verk 
af Vidres !) Stamme ved Foldens Kant 
et dygtigt Skud kampdjerv Konning 
i Norges Dale. underkued'. 
Olaf den viſe Gjeve Konge 

vældigt herſked paa Geirſtad 

vidt og bredt, nu mon hvile 

paa Veſtmare, i Hojen rolig. 

Ragnvald heed Kong Olafs Son, ſom var Konge paa Veſfol (5509 
efter fin Fader. Han kaldtes Heidumherre (d. e. højere end Heider). 

Om ham digtede Thjodolf fra Hvin fit Ynglingetal; deri ſiger han faa: 
Filnavn bedſt at Ragnvald, 

under blag Himmel Reisnerſtyrer 
fom en Konge fik, Heidumheerre 

kan det vel kaldes, heder ſtedſe. 

r 

Halfdan Svartes Saga. 

Halfdan var aarsgammel, da hans Fader faldt. Aaſa hans Moder (56) 
drog ſtrar med ham veſter til Agder, og ſatte fig der i det Rige, 
ſom hendes Fader Harald havde ejet. Der voxede Halfdan op og 
ble fnart ſtor og ſterk og ſvart af Haar; han kaldtes Halfdan den 

ſvarte. Han var 18 Aar gammel, da han tog Kongedommet paa 
— 

) Vidre 9: Odin. 
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Agder. Strar drog han til Veſtfold, og ſtiftede Riget med fin Bro⸗ 
der Olaf, ſaaledes ſom for er ſtrevet. Samme Hoſt drog han med 

en Her til Vingulmark, imod Kong Gandalf; de holdt mange Slag 
med hinanden og hapde forſtjellig Lytte; tilſidſt forligtes de, og ſkulde 
Halfdan have halve Vingulmark, fom hans Fader Gudrod havde 
haft. Derefter drog Kong Halfdan op paa Raumarike, og lagde det 

under ſig: det ſpurte Kong Sigtrygg, Kong Eyſteins Son, ſom da 

havde Tilhold paa Hedemarken, men havde før lagt Raumarike under 
fig: han gik med en Heer mod Kong Halfdan, og der blev et frort 
Slag, hvori Kong Halfdan fik Sejr. Da Flugten begyndte, blev 
Kong Sigtrygg rammet af en Pil under den venſtre Arm, og faldt. 
Siden underlagde Halfdan ſig hele Raumarike. 

Evyſtein heed Kong Eyſteins anden Son, Broder til Kong Sig⸗ 
trygg; han var dengang Konge paa Hedemarken. Men da Kong 
Halfdan var dragen ud paa Veſtfold, foor Kong Eyſtein med fin Hær 

ud paa Raumarike, og lagde der vidt og bredt Landet under ſig. 
Halfdan Svarte ſpurte, at der var Ufred paa Raumarike; han 
drog derfor en Hær ſammen og gik til Raumarike mod Kong Eyſtein. 

De holdt Slag, og Halfdan fik Sejr, men Eyſtein flygtede op paa 

Hedemarken. Kong Halfdan drog med fin Her op pan Hedemarken 

efter ham, og der holdt de det andet Slag: Halfdan fik Sejr, men 

Eyſtein flygtede nord i Dalene til Gudbrand Herſe. Der forſterkede 
han ſig med Folk, drog ſiden om Vintren ud paa Hedemarken, og 
traf Halfdan Svarte paa den ſtore O, der ligger i Mioſen. Der 
holdt de Slag: mange Mænd faldt paa begge Siver, men Halfdan 
fik Sejr. Der faldt Guthorm, Gudbrand Herſes Son, ſom anſages 
for den veneſte Mand i Oplandene. Da flygtede atter Kong Eyſtein 

nord i Dalene, og ſendte Hallvard Skalk, fin Frende, for at bede 
om Forliig. For Frændffabets Skyld indrommede Kong Halfdan 

ham halve Hedemarken, ſaaledes fom han og hans Frænder før 
bade haft det. Men Halfdan underlagde fig Thoten, og det ſom 
heder Land. Da tog han ogſaa Hadeland, thi han herjede vide. 
Da var han og en ſaare megtig Konge. 

Halfdan Svarte fik en Kone, ſom heed Ragnhild, Datter af 
Harald Guldſkegg, Konge i Sogn: de fiken Son, hvilfen Kong Harald 
gap fit Navn, og fodtes Drengen op i Sogn hos fin Morfader Kong 

Harald. Men da Harald var naſten udlevet, og ingen Son hapde, 
gav han Datterſonnen, Harald, fit Nige, og lod ham tage til Konge. 
Lidt efter døde Harald Guldffegg. Samme Vinter døde hans Datter 
Ragnhild, men ſidenefter om Vaaren blev Kong Harald den unge å 
Sogn ſotdod; han var da ti Aar gammel. Sanfnart Halfdan 

Svarte ſpurte hans Dod, reiſte han afſted med meget Folk, og drog 
nord i Sogn. Der tog man vel imod ham. Han kravede Riget 



Halfdan Svartes Saga. Sigurd Hjort. 33 

og Arven efter fin Son, og fandt ingen Modſtand, ſaaledes lagde 
han da det Rige under ſig. Da kom til ham Atle Jarl den Mjove 
(Smale) fra Gaule: han var Kong Halfdans Ven. Kongen ſatte 
Atle Jarl over Sygna-Fylke, at domme Landslov der og ſamle 

Skatterne for Kongen. Derpaa drog Kong Halfdan til Oplandene 

til ſit Rige. 
Om Hoſten drog Kong Halfdan ud paa Vingulmark. Det var (59) 

en Nat, da han var paa Veitſle et Steds, at der ved Midnatstid 

kom en Mand til ham, ſom havde holdt Heſtevagt, og ſagde ham, 
at en Her var kommen ner til Gaarden. Kongen ſtod ſtrax op, 

bod fine Mænd at væbne fig, gik ud i Gaarden og fylkede dem. 
Strax kom Gandalfs Sonner, Hyſing og Helſing, med meget Folk, 
og der blev et ſtort Slag. Men Kong Halfdan blev overmandet 

og maatte flye tilffogs, efterat have miſtet mange Mænd; der faldt 
Olve den Spake, hans Fofterfader: Sidenefter drev Folk ſammen 

til Kong Halfdan, og han drog ud for at lede efter Gandalfsſon— 
nerne. Han traf dem paa Eid ved Oyeren og ſtreed med dem der; 
Hyſing og Helſing faldt, men deres Broder Hake kom paa Flugt. 

Derefter lagde Kong Halfdan under ſig hele Vingulmark, men Hake 

flygtede til Alfheime. 
Sigurd Hjort heed en Konge paa Ringerike. Han var ſtorre (60) 

og ſterkere end hver anden Mand; ſkjonneſt at fee til var han og 
blandt Alle. Hans Fader var Helge hin Hvasſe, men hans Moder 
Aslaug, Datter af Sigurd Orm i Oje, Ragnar Lodbroks Son. 
Der fortælles, at Sigurd var 12 Aar gammel, da han dræbte Hilde⸗ 
brand Berſerk i Enekamp og 11 Mand med ham; mange Mand- 
domsbedrifter udforte han, og er der en lang Saga om ham. Sigurd 
havde to Born; Datteren heed Ragnhild: hun var en overmaade 
dygtig Kvinde, og var dengang 20 Aar gammel. Hendes Broder 
heed Guthorm, han var endnu meget ung. Der fortælles om Kong 
Sigurds Adferd, at han plejede at ride ene ud i Odemarker og veide 
ſtore og farlige Dyr: paa dette lagde han ſtedſe ſtor Vind. Det 
var en Dag, at Sigurd ſaaledes reed ene ud i Skoven, ſom han 

plejede; da han var reden et langt Stykke, kom han frem i nogle 
Rydninger neerved Hadeland; der kom Hake Berſerk imod ham med 
30 Mand. De ſtreed med hinanden, Sigurd Hjort faldt, men ogſaa 
toly af Hakes Mend; ſelv miſtede Hake Haanden vg fik tre andre 
Saar. Derpaa reed Hake med ſine Mend til Sigurds Gaard, tog 
hans Datter Ragnhild og Guthorm, hendes Broder, og forte dem 
tilligemed meget Gods og mange koſtbare Ting med ſig til Hadeland, 
hvor han ejede ſtore Gaardet; Siden lod han alt berede til et Gjeſte⸗ 
bud, og agtede at gjøre Å ylluß med Ragnhild, men det gik i 
Langvrag, fordi hans S ſlemme. Hake PE „Berſerk 

. 
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faa af Saarene hele Høften og Begyndelſen af Vintren. Om Julen 

var Kong Halfdan til Gjeſtebud paa Hedemarken og havde da fpurt 
alle disſe Tidender. Det var en Morgen tidligt, da Kongen var 
kled, at han kaldte til fig Haarek Gand og ſagde, at han ſtulde 
fare over til Hadeland og fore Sigurd Hjorts Datter Ragnhild til 
ham. Haarek gjorde fig rede og havde hundrede Mand med fig. 
Han lavede Toget ſaaledes, at de tidligt i Otten kom over Bandet 

til Hakes Gaard, beſatte alle Dore og den Stue, hvor Huuskarlene 
ſov, og gik ſiden til det Sovekammer, hvor Hake ſov, brød det op 

og borttog Ragnhild, Guthorm, hendes Broder, og alt det Gods, 
fom var der, men brendte Stuen og alle de Mend, ſom vare vere 
inde. De tjeldede en meget prægtig Vogn, fatte Ragnhild og Guthorm 
i den og fore ſiden ned til Iſen. Hake ſtod op og gik efter dem en 
Stund, men da han kom til Iſen paa Bandet, sendte han Hjaltet 
paa Sverdet ned og lagde fig paa Odden, faa at Sverdet ſtod 
igjennem ham; der fik han fin Bane og er hojet der pan Vats- 
bakken. Kong Halfdan ſaa, hvor de fore over Iſen, thi han var 
meget ffarpfynet; da han faa den tjeldede Vogn, kunde han ſtjonne, 
at deres Erende var lykkets, ſom han vilde. Han lod da fætte Bord 

frem, ſendte Mænd vide om i Bygden og bod mange Mænd til fig; 
den Dag var der et ſtort og prægtigt Gjeſtebud. I dette Gjeſtebud 
fit Kong Halfdan Ragnhild til Egte, og blev hun ſiden en mægtig 
Dronning. Ragnhilds Moder var Thorny, Datter af Kong Klakk⸗ 
Harald i Jydland og Syfter til Thyre Danmarksbod, fom var gift 
med Gorm hin Gamle, Danekongen, der da raadte for Daneriget. 

(61) Dronning Ragnhild dromte ſtore Dromme; hun var meget for⸗ 
ſtandig. En af hendes Dromme var, at hun tyktes være ſtedt i fin 
Urtegaard og tage en Torn af ſin Serk, og da hun holdt i den, 
sorte den faa, at den blev en ſtor Teen, Hvid ene Ende naagede til 
Jorden og ſnart blev rodfaſt, men den anden Ende naaede hojt op 
i Luften. Derefter ſyntes hende Eræet faa hojt, at hun knapt kunde 
fre opover det, det var og uhyre tykt. Den nederſte Deel af Træet 
var rod ſom Blod, men Stammen opover derefter fagert gron; Gre⸗ 
nene vare hvide ſom Snee. Der var mange og ſtore Kviſte paa 
Treet, ſomme oppe, og ſomme nede; Grenene paa Treet vare faa 

ſtore, at de tyktes hende at ſprede fig ud over hele Norge og end 
meget videre. 

(62) Kong Halfdan dromte aldrig; det tyktes ham underligt, og der⸗ 
for ſagde han det til en Man», fom heed Thorleif hin Spake, og 
raadſpurte ham, hvnd derved var at gjøre. Thorleif ſagde, hvad 
han ſelv gjørde, naar han onfkede at vide Et eller Andet; at han 
lagde fig til at ſove i et Svinebole, oda manglede det ham aldrig 
paa Drømme. Kongen gjorde det, og faa han da denne Drøm: 
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Han ſyntes, at han havde det ſkjonneſte Haar, font overalt faldt ned 
i Lokker, nogle fan lange, at de rak til Jorden, nogle til midt paa 
Leggen, nogle til Knæet, nogle til Bryſtet eller midt paa Siden, 
nogle til Halſen; nogle vare ikke mere end opſprungne af Isſen 
ſom Knuder. Paa Lokkerne var alſlags Let (Farve), men een Lok 

ſejrede over alle i Fagerhed, Lyshed og Storrelſe. Han fortalte 
denne Drøm til Thorleif, der tydede den faa, at en ſtor Slegt ſkulde 

komme fra ham, og hans Wtmend ſkulde raade over Landene med 
ſtor Are, dog ikke Alle med ligeſtor Berommelſe; men een fkulde 
dog komme af hans Vt, ſom var ſtorre og herligere end Alle; og 
tror man, at denne Lok betegnede Kong Olaf den Hellige. 

Kong Halfdan var en viis Mand, en Ven af Ret og Sfjel, gav 
Love, overholdt dem ſelv og nodde Alle til at overholde dem. Og 
forat ingen Vold fkulde omſtode Lovene, gjorde han ſelv Sagetal og 
indrettede Boder for Enhver efter hans Byrd og Verdighed. 

Dronning Ragnhild fødde en Son, fom blev oſt med Vand og 
kaldet Harald; han blev ſnart ſtor og meget ſmuk. Han vorte op 
hos dem og blev ſnart en Idretsmand og meget forſtandig: hans 
Moder holdt meget af ham, men hans Fader mindre. 

Kong Halfdan opholdt fig om Julen pan Haveland. Der fete 
en underlig Hendelſe. Juleaften, da Mænd vare gangne tilbords, 
og ſaare Mange vare tilſtede, forfyandt al Maden og Olet af Bor⸗ 

det; Kongen ſad mork tilbage, men enhver af de Andre ſogte fit 
Hjem. For at Kongen kunde blive viis paa, hvo der voldte dette, 
lod han tage en Finn, ſom vidſte ſaare Meget, vilde node ham til at 

ſige ſandt og pitnte ham, men fik dog ikke noget ud af ham. Finnen 
bad Harald, hans Son, om Hjelp, og Harald bad, at man vilde 
ffaane ham, men udrettede intet; dog fkaffede han ham bort imod 
Kongens Vilje og fulgte ham ſelv. De kom til et Sted, hvor en 

Hovding holdt et flørt Gjeſtebud, og bleve de der, fom det ſyntes, 
vel modtagne. Da de havde været der indtil Vaaren, ſagde Høve 

dingen en Dag til Harald: Meget ner tog din Fader ſig det, at jeg 

tog noget Mad fra ham i Vinter; men det vil jeg lonne dig med en 
glad Tidende; din Fader er nu død, og ffal du drage hjem; da vil 
du fan alt det Rige han har ejet, og desuden ffal du vinde hele 

Norge. 

(63) 

Halfdan Svarte agede fra et Gjeſtebud paa Hadeland, og faldt (69 

hans Vej ſaaledes til, at han ſtulde over Bandet Rand: det var om 
Vaaren, da der var megen Sol-To. De agede over ved Rykinsvig, 

hvor der om Vintren havde været Kvægbrønde, og Mogen var fal— 

den paa Iſen; dette havde gravet om fig i Toen; men da Kongen 
agede der, braſt Iſen itu, faa at Kong Halfdan omkom der og meget 

Folk med ham. Da var han 40 Aar gammel. Sar været 
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aarſceleſt blandt alle Konger. Saameget holdt Alle af ham, at da det 
ſpurtes, at han var dod, og hans Liig var flyttet til Ringerike, for 
der at begraves, kom de anſeeligſte Mænd fra Raumarike, Veſtfold 
og Hedemarken, og bad Alle om at faa Liget med fig og hoje det 
Byer å fit Fylte, fordi de ventede fig gode Aar, naar de fik hans 
Legeme. De forligtes tilſidſt faa, at Liget blev ſtiftet i fire Dele, og 
blev Hovedet lagt i Hoj ved Steen paa Ringerike. Men Enhver 
flyttede hjem fin Deel og hojede den; alle disſe Høje kaldes Half 
danshoje. 

Harald Haarfagres Saga. 

(65) Harald tog Kongedommet efter fin Fader, da han var ti Aar gam⸗ 
mel: han var ſtorre, ſterkere og ſtjonnere end alle Andre, forſtandig 
og meget driftig. Guthorm, hans Morbroder, blev Forſtander for 
Hirden og for hele Landſtyrelſen; han var og Anforer for Hæren. 
Efter Halfdan Svartes Dod gik mange Hovdinger ind paa det Rige, 

fom han havde efterladt; den forſte af dem var Kong Gandalf, og 
Brødrene Hogne og Frode, Sonner af Kong Eyſtein par Hedemar⸗ 
fen; Hogne Kaaresſon gik vide over Ringerike. Da begyndte Hake 
Gandalfsſon fit Tog ud til Veſtfold med 300 Mand, foor den ovre 
Vej om nogle Dale og tenkte at komme uforvarende paa Kong 
Harald; men Kong Gandalf ſad hjemme med fin Hær og agtede 
ſiden med den at ſette over Fjorden til Veſtfold. Men da Guthorm 

Anforer ſpurte dette, ſamlede han en Her, drog med Harald op i 
Landet og vendte ſig forſt mod Hake. De traf ſammen i en Dal; 
der blev et Slag, og fit Kong Harald Sejr, men Kong Hake og en 
ſtor Deel af hans Folk faldt. Det Sted heder ſiden Hakedal. Der— 
efter vendte Kong Harald og Guthorm Anforer tilbage, men da var 
Kong Gandalf kommen ud paa Veſtfold. De drog nu imod hver 

andre, og da de ſtodte ſammen, blev der en haard Strid; der flygtede 

Kong Gandalf, tabte Storſtedelen af fin Her og kom med fan for⸗ 
rettet Sag tilbage til ſit Rige. 

Da nu Kong Eyſteins Sonner paa Hedemarken ſpurte disſe 
Tidender, ventede de fig med det forſte Krig; de ſendte derfor Bud 
til Hogne Kaaresſon og Gudbrand Herſe og lagde dem Stevne paa 

Hedemarken, paa Ringsaker. 
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Efter disſe Slag drog Kong Harald og Guthorm Anforer med alt (66) 
det Folk, de kunde faa, til Oplandene, idet de meſt holdt fig i Sko—⸗ 
sene, De fik opſpurt, hvor Oplændingefongerne havde lagt fin 

Stevne, og kom der om Midnat.  Vægterne bleve dem ej var, 

forend Krigsfolket var kommet udenfor de Stuer, hvor Hogne 
Kaaresſon og Gudbrand ſov, og lagde Ild i begge. Eyſteins 
Sonner flap ud med fine Mænd og ſtrede en Stund. Der faldt 
baade Hogne og Frode. Efter disſe fire Hovdingers Fald vandt 
Harald ved fin Frænde Guthorms Driftighed Ringertke og Hede— 
marken, Gudbrandsdalen og Haveland, Thoten og Raumarike, Binz 

gulmark, hele den nordre Deel. Derefter havde Kong Harald og 
- Guthorm Anforer Ufred og Strid med Kong Gandalf, og endte det 

faa, at Kong Gandalf faldt i det ſidſte Slag, men Kong Harald 

indtog Riget heelt ſyd til Raum-Elv. 
Kong Harald ſendte ſine Mend efter en Mo, ſom heed Gyda, (67) 

Kong Eiriks Datter af Hordeland; hun var til Opfoſtring paa 
Valdres hos en riig Bonde. Kongen vilde have hende til fin Frille, 
fordi hun var en fager Mo og af et ſtolt Sind. Da Sendemæn- 
dene kom did, bar de ſit Erende op for Moen; hun ſparede ſaalunde: 

at ikke vil hun ſaaledes ſpilde ſin Modom, at hun tager til Mand 
en Konge, fom ikke har ſtorre Rige end nogle Fylfer at raade over; 
men det tykkes mig underligt, ſiger hun, at der ikke er nogen Konge, 
fom ſaaledes vil underlegge fig Norge og være Enevoldskonge dere 
over, ſom Kong Gorm er i Danmark, eller Kong Cirif i Uppſale. 
Sendemeendene ſynes, at hun fyarer meget ſtolt, og ſporge hende 

atter, hvad dette hendes Svar fkal betyde; de ſige, at Harald er 
faa megtig en Konge, at hun fuldelig kunde være tjent med ham. 
Men endſtjont hun ſvarede anderledes til deres Erende, end de one 
ſkede, fan de dog dennegang ingen Udvej til at faa hende bort med 
ſig, imod hendes Villje. De lave ſig da til Bortreiſen. Da de vare 
færdige, fulgte man dem ud; da ſagde Gyda til Sendemendene: 
ſiger disſe mine Ord til Kong Harald, at jeg blot paa det Vilkaar 
vil love at blive hans Egtekvinde, om han iforvejen for min Skyld 

vil underlegge fig hele Norge og raade over det ligeſaa frit, fom 

Kong Eirik over Sverige, eller Kong Gorm over Danmark, thi 
alene da ſynes han mig at funne kaldes Thjodkonge ). 

Sendemendene drage nu tilbage til Kong Harald og ſige ham (68) 
disſe Moens Ord; de kalde hende frygteligt djerv og uvittig og 
anſee det billigt, om Kongen ſendte mange Folk efter hende og gjorde 
hende nogen Beffjemmelfe. Da ſvarer Kong Harald, at ej havde 
denne Mo talt eller gjort faa ilde, at det fortjente at hevnes, men 

) D. e. Konge over et heelt Thjod eller Folk, modſat Folkeskonge. 

„ 



38 Harald Haarfagres Saga. Orkdølafylfe vundet 

at hun tvertimod ſtulde have megen Tak for ſine Ord. Hun har, 
ſiger han, mindet mig om det, ſom jeg forundrer mig over, ej for er 
faldet mig ind. Og end ſagde han: det lover jeg helligt, og der⸗ 
paa fræser jeg den Gud til Vidne, fom ſtabte mig, og raader for 
Alt, at jeg aldrig ffal ffære eller fænme mit Haar, forend jeg har 
indtaget hele Norge, med Skatter og Skylder og Herredømme, — 
eller i andet Fald do. For disſe Ord takkede Guthorm Anforer 

ham meget og kaldte det kongeligt at holde ſit Ord. 
(69) Herefter ſamle Frænderne meget Folk og drage forſt til Op⸗ 

Landene, faa nord om Dalene og derfra nord over Dovrefjeld. Da 

de kom ned i Bygden, lod de drebe alle Mænd og brænde Byg- 
den. Men da Folket blev dette var, flygtede Enhver bort, fom kunde; 

«nogle ned til Orkedal, nogle til Gauldal, nogle til Skovene; nogle 
bad om Fred, og den fif alle de, fom kom til Kongen og bleve hans 
Mænd. De fif ingen Movftand, forend de kom til Orkedalen, der 
forefandt de en Samling Folk, og der holdt de det førfte Slag med 
en Konge ſom heed Gryting. Kong Harald fik Sejr; Gryting blev 
tagen til Fange, og mange af hans Folk dræbte, men han felv gik 
Kong Harald til Haande og ſvor ham Troſtabseed. Herefter gik 
alt Folket i Orkdola⸗Fylke under Kong Harald og bley hans 

Mænd. 
(70) Kong Harald fatte den Net overalt, hvor han lagde et Rige 

under ſig, at han tilegnede ſig al Odel og lod alle Bonderne give 
fig Landſkyld, baade rige og urige. Han fatte en Jarl i hvert Fylke, 
ſom ffulde domme Lov og Landsret og modtage Sagore og Land- 
ſkyld, og ſtulde Jarlen have Trediedelen af Skatter og Skylder til 

Bordhold og Bekoſtning. Enhver Jarl ſkulde have under fig 4 Her- 

fer, eller flere, og ſtulde enhver af dem have 20 Marks Veitſle ). 
Enhver Jarl ſtulde ſtaffe Kongen til Krig 60 Hermend paa fin 
egen Bekoſtning, men hver Herſe 20 Mand. Saa meget havde 
Kong Harald foroget Paalæg og Landſtyld, at hans Jarler havde 
ſtorre Magt end Kongerne før havde. Da dette ſpurtes rundtom 
Throndhjem, ſogte mange mægtige Mænd til Kong Harald, forat 

c1) gaa ham til Haande og blive hans Mænd. Det berettes ſaaledes, 
at Haakon Jarl Grjotgardsſon kom til Kong Harald udenfra Yrje, 
og havde meget Folk med til Forftærkning for Kongen. 

Derefter drog Kong Harald ind i Gauldal, holdt der et Slag 
og feldte to Konger og underlagde fig ſiden deres Rige: det var 
Gauldola⸗Fylke og Strinda-Fylke. Da gav han Haakon Jarl Be- 
ſtyrelſen af Strinda⸗Fylke. Derefter drog Kong Harald ind i Stjora⸗ 

) D. e. han ſtulde være forlenet med Kongsgaarde, hvis Landffyld var 
20 Merker. 1 
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dal, holdt der det tredie Slag, ſejrede og underlagde ſig det Fylke. 

Derefter ſamledes Ind⸗Thronderne, og vare fire Konger komne fam- 
men med fit Hær; den ene raadte for Veradal, den anden for Skaun, 
den tredie for Sparbyggja⸗Fylke; den fjerde var fra Inderoen; han 

- taadte for Eyna-Fylke. Disſe 4 Konger droge med fin Hær imod 
Kong Harald, men han holdt Slag med dem og fik Sejr; nogle af 
Kongerne faldt, og nogle flygtede. Kong Harald holdt i Alt i Thrond—⸗ 
hjem 8 Slag eller flere, og da 8 Konger vare fældte, underlagde 
han ſig hele Throndhjem. 

Nord i Naumdalen vare to Brodre Konger, Herlaug og Rollaug; (72) 
de havde været tre Somre om at gjøre en Hoj, fom var opfort af 
Steen og Kalk og tømret med Stokke. Da Hojen var aldeles fer— 
dig, ſpurte Brodrene den Tidende, at Kong Harald drog med en 

Hær imod dem. Da lod Kong Herlaug age til Hojen megen Mad 
og Drikke; derefter gik han ind i Hojen ſelv tolvte og lod ſiden 
kaſte Hojen til. Kong Rollaug gik op paa den Hoj, ſom Kongerne 
vare vante at ſidde paa, lod der berede et Kongehojfæde og fatte 
fig deri: derpaa lod han lægge Dyner paa Fodbænken, hvor Jar- 

lerne plejede at ſidde, veltede fig ſiden af Hojſcdet og i Jarlsfædet 

og gav fig felv Jarlsnavn. Derefter drog han imod Kong Harald, 
gav ham alt ſit Rige, bod ſig til at blive hans Mand og ſagde ham 

hele ſin Medferd. Kong Harald tog nu et Sverd og bandt det ved 
hans Side, heengte et Skjold om hans Hals, gjorde ham til fir 
Jarl og ledede ham i Højfædet. Dermed gav han ham Naumdola⸗ 

Fylke, og fatte ham til Jarl derover. 

Kong Harald drog derpaa tilbage til Throndhjem, dvelede der (73) 
om Vintren og kaldte det ſtedſe ſiden ſit egentlige Hjem. Der ſatte 
han fin ſtorſte Hovedgaard, fom blev kaldet Lade. Den Vinter fik 
han Aaſa, Haakon Jarl Grjotgardsſons Datter til Egte, og ſtod 
Haakon i ſtorſte Anſeelſe hos Kongen. Om Vaaren udruſtede Kong 
Harald fine Skibe. Han havde om Vintren ladet gjøre en ſtor 
Drage, prydet paa det prægtigfte; den bemandede han med fin Hird 
og Berſerkerne. Stavnboerne vare iſer udføgte, thi de havde 

Kongens Merke at verje. Den Deel af Skibet, ſom gik fra Stav⸗ 
nen og agter til Oſerummet, kaldes Rauſnen (det Prægtigfte); der 
fik Berſerkerne deres Plads anviiſt. Kun de optoges i Kong Haralds 
Hiv, ſom baade i Styrke og Mandighed og alſkens Ferdighed vare 
udmerfede Mænd; med dem alene var hans Skib beſat, thi han 
havde nu mange Mand fra hvert eneſte Fylke at vælge imellem til 
Hirdmend. Kong Harald havde en for Her og mange ſtore Skibe, 
og mange anſeelige Mænd fulgte ham. Hornklove omtaler udtrykkeligt 
i Glymdraapa, at Kong Harald havde ſtredet med Orkdolingerne paa 

Opdalsſkoven, forend han havde denne Leding ude. 
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Kong Harald drog nu med ſit Folk ud af Throndhjem og vendte 
fig fydefter til More. Hunthjof heed den Konge, fom raadte for Mora⸗ 

Folke; Solve Klove heed hans Son; de vare ſtore Hærmænd. Den 
Konge, fom raadte for Raumsdal, heed Nokkve, han var Solves 

Morfader. Disſe Hopdinger ſamlede en ſtor Her, da de ſpurte til 
Kong Harald, drog imod ham og traf ham ved Solſkel. Der blev 

et ſtort Slag, hvor Kong Harald fik Sejr. Dette Slag omtaler og- 
faa Hornklove. Begge Kongerne faldt, men Solve reddede fig ved 
Flugten. Kong Harald underlagde fig da disſe to Folker, dyælede 
leenge om Sommeren der, ſtikkede Lov og Net hos Folket, fatte 

Befalingsmend og ſikkrede fig Indbyggernes Troſkab. Om Hoſten 
beredede han fig til at Drage nord til Throndhjem. Ragnvald More⸗ 
jarl, Eyſtein Glumra's Son, var da om Somren bleven Kong 

Haralds Mand. Kong Harald fatte ham til Høvding over disſe to 
Folker, Nordmøre og Raumsdal, og gav ham Biſtand, baade af 
anſeelige Mænd og Bønder, fan og af Skibe, til at verje Landet 
før Ufred. Han kaldtes Ragnvald den Magtige eller den Raad— 
fnilde, og ſige Folk, at begge Navne vare ſande. Kong Harald var 
Vintren efter i Throndhjem. 

Sidenefter om Vaaren ſamlede Kong Harald en ſtor Hær fra 

Throndhjem og ſagde, at han vilde ſteyne med den til Søndmøre. 
Solve Klose havde om Vintren ligget ude paa Hærftibe og herjet 
paa Nordmøre. Mange Mænd havde han dræbt for Kong Harald, 
plyndret før Nogle, brændt for Andre og gjort det ſtorſte Herverk. 
Stundom om Vintren havde han været paa Søndmøre hos Kong 
Arnvid, fin Frende. Men da disſe ſpurte, at Kong Harald var 
kommen til Skibs og havde en ſtor Her, ſamlede de Folk og bleve mand—⸗ 

ſterke, thi mange tyktes at have Hevn at tage over Kong Harald. 
Solve Klove drog ſyd i Fjordene til Kong Audbjorn, ſom raadte 
der, og bad ham om Hjelp, at han ſtulde fare med ſin Her at un⸗ 
derſtotte ham og Kong Arnvid. Han ſiger ſaa: Alle kunne vi nu 

ſee, at vi intet andet Valg have, end at reiſe os alle ſom en mod 

Kong Harald; thi da have vi Styrke nok, og Lykken faar da raade 

for Sejren. Ellers have vi blot den Uvdsej, ſom dog intet Valg er 
for Mænd, der ej have ringere Navn end Kong Harald ſelo, end at 
blive hans Træle; og tyktes min Fader det langt bedre, at falde i 
Striden fom Konge, end godvilligt at gan i Kong Haralds Tjeneſte, 
eller iffe taale Vaaben, fom Naumdolekongerne gjorde. Saavidt 
kom Solve med fine Taler, at Kong Audbjorn lovede at være med; 
han ſamlede da en Hær og drog nordefter til Kong Arnvid; de 
hasde da en meget ſtor Her. De ſpurte nu til Kong Harald, at 

han var kommen nordenfra. De ſtodte ſammen med ham indenfor 
Solſkel. Det var dengang Sedvane, naar man ſloges til Skibs, at 
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binde Skibene ſammen og ſtride om Stavnene. Saa gjorde man 
ogſaa her. Kong Harald lagde ſit Skib mod Kong Arnvids Skib; 
Slaget blev ſkarpt, og der faldt meget Folk paa begge Sider. Og 
tilſidſt blev Kong Harald faa raſende og vreed, at han gik frem i 

Raufnen paa fit Skib og ſtreed der faa djerveligen, at alle Frem⸗ 
byggerne paa Kong Arnvids Skib vege tilbage til Maſten, men 
Nogle faldt. Kong Harald gik da op pan Skibet; Kong Arnvids 
Mænd toge Flugten, men han felv faldt paa fit Skib. Der faldt 
og Kong Audbjorn, men Solve flyede. Dette omtaler ligeledes Horn 
klove. Der faldt af Kong Haralds Her Asgaut og Arnbjorn, Kon— 

gens Jarler, og Grjotgard og Herlaug, hans Maager, Haakon Lade— 
jarls Sonner. Solve var ſiden en ſtor Viking i lang Tid, og 
gjorde ofte megen Skade paa Kong Haralds Rige. 

Derefter lagde Kong Harald Sondmore under ſig. Vemund, 
Kong Audbjorns Broder, forſvarede Firda-Fylke og bles Konge 
derover. Dette var ſilde om Hoſten, og man raadte Kong Harald, 
at han ej ſkulde drage ſonder om Stad nu paa Hoſte-Tide. Han ſatte 
da Ragnvald Jarl over begge Morerne og Raumsdal, og havde denne 
da mange Folk om fig; ſelv vendte Kongen tilbage nord til Thrond— 
hjem. Den ſamme Vinter drog Ragnvald Jarl den indre Vej over 
Eidet, og derpaa ſyd om Fjordene. Han havde faaet Nys om, hvor 
Kong Vemund var, og kom om Natten til det Sted, ſom heder 
Nauſtdal; der var Kong Vemund til Gjeſtebud. Ragnvald Jarl 
omringede Huſet og brændte Kongen inde med 90 Mand. Efter 
Dette kom Berdle-Kaare til Ragnvald Jarl med et fuldkommen uve 
ruſtet Langſtib, og droge de begge nord til More. Ragnvald Jarl 
tog de Skibe, fom Kong Vemund havde ejet, og alt det Losore, ſom 
han kunde faa. Berdle-Kaare drog nord til Throndhjem til Kong 
Harald og blev hans Mand. Han var en ſtor Berſerk. 

Vaaren efter drog Kong Harald ſyd efter Landet med en Skibs— 
hær og lagde under fig Firda-Fylke; ſiden ſejlede han oſtefter Lan- 
det og kom frem oſter i Viken. Han fatte efter fig Haakon Jarl 
Grjotgardsſon og gav ham Befaling over Firda-Fylfe. Men da 
Kongen var reift, ſendte Haakon Jarl Bud til Atle Jarl hin Mjove, 
at han ſtulde drage bort af Sogn og være Jarl pan Gaule, ſom 

han for havde været. Atle ſagde, at Kong Harald havde givet 
ham Sygna-Fylke, og at han vilde beholde dette ligeſaavel ſom 
Gaule, indtil han fik Kong Harald i Tale. Jarlerne trettede faa 
længe herom, indtil begge ſamlede en Hær; de traf hinanden paa 
Fjale, i Stavenesvaag, og holdt der et ſtort Slag. Der faldt Haakon 

Jarl, men Atle Jarl fik Ulivsſaar og bles af fine Mænd bragt til 
Utle-Ø, hvor han dode. Saa figer Eivind Skaldeſpilder: 
U 

(760 

(77) 
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Blev Haakon, Og hvor for Sverdet 

Hildes Ben ſegned' Grjotgards⸗ 
vaabenfeldt, Sonnens Venner, 

da han veje “) ſtulde, Stavenesvaag 
og ſin Alder ved Lodurs Vens 

i Oddegny vilde Gny ) 
Freys Wtling blandet blev 

paa Fjale endte. med Blodet røde. 

(78) Kong Harald kom med fit Folk oſter i Viken og lagde ind til 

Tunsberg; der var da Kjobſtad; han havde nu opholdt fig i Thrond⸗ 
hjem 4 Aar og ikke i al den Tid været i Viken. Han ſpurte der den 
Tidende, at Eirik Sviakonge havde underlagt fig Vermeland, og at 
han ligeledes tog Skatter af alle Markbygderne og kaldte Landet 
Veſtergautland heelt nord til Svineſund og veſtover langsmed Havet; 
alt dette kaldte han fit Rige og tog Skatter deraf. Han havde fat 
en Jarl derover, fom hed Rane den Gautffe, denne havde fit Leen 
mellem Svineſund og Gautelv og var en mægtig Jarl. Det bley 
berettet Kong Harald, at den fyenffe Konge ſtulde have ſagt, at han ej 
vilde lade af, for han havde ligeſaaſtort Rige i Viken, fom Sigurd 
Ring før havde, eller Ragnar Lodbrok, hans Son; det var Rauma⸗ 
rike og Veſtfold heelt ud til Grenmar, ligeledes Vingulmark og Alt 
ſondenfor. J disſe Fylfer havde mange Hopdinger og meget andet 
Folk lovet den ſpenſke Konge Lydighed. Dette ſyntes Kong Harald 
faare ilde om, ſtevnede ſtrar Thing med Bonderne ved Folden, og 
gav dem Landraade-Sag ) mod fig. Nogle Bonder negtede Sagen, 
nogle betalte ham Boder, nogle bleve afſtraffede. Saaledes drog han om 
Sommeren over det Fylke. Om Hoſten drog han op paa Raumarike, 

og gik det der paa ſamme Viis, at han underlagde fig Fylket. Da 
ſpurte han ved Begyndelſen af Vintren, at Kong Eirik Sviakonge 
reed over Vermeland paa Veitſler med ſin Hird. 

(79) Kong Harald drog nu ogſaa oſter over Eidſkogen og fom frem 
i Vermeland, hvor han lod berede Veitſler for ſig. Aake hed en 

Mand, han var den mægtigfte Bonde i Vermeland, overmaade riig 

og paa den Tid til Aars. Han ſendte Mænd til Kong Harald og 
bod ham til Gjeſtebud. Kongen lovede at komme paa den beſtemte 
Dag. Aake bod ogſaa Kong Eirik til Gjeſtebud og fatte ham den 
ſamme Stevnedag. Aake havde en ſtor Gjeſtebudsſtue, fom da var 
gammel; han lod derfor nu gjore en anden ny, ſom ikke var mindre, 
og pryde den paa det bedſte; han lod den Stue tjelde heel igjen- 

nem med ny Stads, men den gamle Stue med gammel Stads. Da 

) D. e. Kempe, fælde Mænd. ) Lodurs Ven er Odin, hans Guy er Kampen. 
3) Landraad er de gamle norſte Loves Udtryk for Landsforrederi og Hoj⸗ 

forræbdert. 
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Kongerne kom til Gjeſtebudet, ſkikkede man Kong Eirik med fin Hird 
til Sede i den gamle Stue, men Harald med ſit Folk i den nye 
Stue. Saaledes havde man og ſtiftet alle Børdredffaberne, at Kong 
Eirik og hans Mend havde fun gamle Kar og Horn, dog prydede 
paa det bedſte, men Kong Harald og hans Mænd havde blot nye 
Kar og Horn, alle vel prydede, udſkaarne og blanke fom Glar. Drit 
ken var beggefteder udmerket god. Aake Bonde havde for været Kong 
Halfdan Svartes Mand. Da den Dag kom, pan hvilfen Gjeftebu- 
det var ude, beredede Kongerne ſig til at reife bort. Heſtene ſtode 
allerede færdige; da gik Aake for Kong Harald, og ledede med fig 
ſin tolvaarsgamle Son, ved Navn Übbe. Aake ſagde: hvis I, 
Herre, tror at ſtylde mig noget Venſkab for den Velvilje, ſom jeg 
har viiſt Eder i mit Gjeſtebud, da lonne J min Son derfor; ham 
giver jeg Eder til Tjeneſte. Kongen takkede ham med mange fagre 
Ord for hans gode Modtagelſe og lovede ham til Gjengjeld fit fuld⸗ 
komne Venſkab. Siden tog Aake frem ſtore Gaver, fom han gav 
Kongen, derpaa kysſede han ham. Nu gik han til Sviakongen. 
Kong Eirik var paakledt og reifefærdig; han var ikke meget blid. 
Aake tog da gode Ting og gav Kongen dem. Kongen ſparede 
lidet dertil, og ſteeg til Heſt: Aake gik paa Vejen med Kongen og talte 

med ham. Nær ved Gaarden laa en Skov, gjennem hvilken Vejen 

gik. Da Aake kom i Skoven, ſpurte Kongen ham: hvorfor gjorde 
du ſlig Forſkjel i at modtage mig og Kong Harald, at han i Alt 
ſtulde have det bedſte? Du veed jo, at du er min Mand! Jeg 
tæntte, figer Aake, at det ej ſkortede Eder, Konge, og Eders Mænd, 
paa nogen venlig Modtagelſe ved dette Gjeſtebud; men at der var 
gammel Bohave, hvor J drak, det kommer deraf, at I er nu gam⸗ 

mel, men Kong Harald i fin blomſtrende Alder, derfor gav jeg ham 
ny Bohave. Men naar du minder mig om, at jeg ſtulde være din 

Mand, da kan man ligeſaa godt ſige, at du er min Mand. Da 
traf Kongen fit Sverd og hug ham Banehug; ſiden reed han bort. 
Da Kong Harald var færdig at ſtige til Heſt, bad han at kalde Aake 
Bonde til ham; idet man ledte efter ham, lob Nogle didhen, hvor 
Kong Eirik havde redet; og fandt de da Aake der liggende død. De gik 
tilbage og ſagde Kong Harald det. Da han horte dette, raabte han til 
fine Mend, at de ſkulde hevne Aake Bonde; han og hans Mænd 
rede da didhen, hvor Kong Eirik før havde redet, indtil begge bleve 
hinanden var; da reed begge ſom de bedſt kunde, indtil Kong Eirik 
kom til den Skov, fom ſtiller Gautland fra Vermeland. Da vendte 

Kong Harald tilbage til Vermeland og lagde alt Landet under ſig; 
men Kong Eiriks Mænd dræbte han, Hvor han traf dem. Kong 
Harald drog om Vintren tilbage til Raumarike, og dyælede der en 
Stund. 
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Kong Harald drog om Vintren ud til Tunsberg til ſine Skibe; 
han gjorde disſe rede, ſejlede oſter over Fjorden og underlagde ſig 
hele Vingulmark. Hele Vintren laa han ude pan Hærffibe, og her— 
jede paa Ranrike. Saa ſiger Thorbjørn Hornklove: 

Ude vil Juul drikke, Keed blev af Ildkrogen 
om han fkal ſelo raade, Kongen den unge, 
Fyrſten den fremdjerve, af varme Stue 

og Freys Leeg begynde. og Vanter dunede. 

Rundt om Landet laa Gauterne i Flokke forat modtage ham. 
Om Vaaren, da Iſene løftes, rammede Gauterne Pele ned i 

Gautelven, forat Kong Harald ikke ſkulde funne lægge fine Skibe 
op i Landet. Kong Harald lagde fine Skibe op i Elven ved Pelene, 
herjede paa begge Sider af Elven og brændte Bygden. Dette om— 
taler Hornklove. Siden reed Gauterne ned med en ſtor Hær og holdt 
Slag med Kong Harald. Der bles et ſtort Mandefald, og endtes det 
faa at Kong Harald fik Sejr. Dette omtaler ligeledes Hornklove. 

Kong Harald drog med Hærffjøld vide om Gautland og holdt der 
mange Slag paa begge Sider af Elven og fif fom ofteſt Sejr. I 

et af disſe Slag faldt Rane Gautſke. Siden underlagde Kong 
Harald fig hele Landet nordenfor Elven og veſterfor Bæneren, og 

hele Vermeland. Da han drog bort derfra, ſatte han efter ſig til 
Landvern Guthorm Anforer og meget Folk med ham, men Kong 
Harald drog til Oplandene og dvelede der en Stund; ſiden drog 

han nord over Dosrefjeld til Throndhjem og var der end lange 

Stunder. 
Kong Harald begyndte da at faa Born. Han havde med Aaſa 

fire Sonner: Guthorn var den aldſte; Halfdan Svarte og Halfdan 
Hvite vare Tvillinger, Sigfred den fjerde. De bleve alle opfodde i 
Throndhjem med megen UEre. 

De Tidender ſpurtes nu ſondenfra Landet, at Horder og Ryger, 
Egder og Theler ſamlede fig ſammen, og ophod baade Skibe, Vaa- 
ben og Krigsfolk. Ophavsmendene hertil vare Eirik, Hordelands 
Konge, Sulke, Kongen af Rogaland og Sote Jarl, hans Broder, 

Kjotve den Rige, Kongen af Agder, og Thore Haklang, hans Son; 
af Thelemarken to Brodre, Roald Rygg og Hadd den Haarde. Men 
da Kong Harald horte dette, ſamlede han en Her, ſtod Skibe i So, 
ruſtede fig fiden med fine Mænd og drog fyd efter Landet, Hvor han 

fit mange Folk af hvert Folke. Da han fom ſonder om Stad, 
fpurte Kong Eirik det; han hapde da ogſaa ſamlet det Folk, han 

kunde vente, og drog nu ſydefter forat mode de Folk, ſom han vidſte vilde 
komme oſtenfra til Undfætning for ham; hele Hæren ſamledes norden— 

for Jederen og legger ind i Hafsfjorden. Der Ina Kong Harald 
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for dem med ſin Her. Strax begyndte der et ſtort Slag: det var 

baade haardt og langt, men tilſidſt ſejrede dog Kong Harald. Der 
faldt Kong Sulke og Sote Jarl, hans Broder. Thore Haklang 
havde lagt fit Skib imod Kong Harald. Thore var en ſtor Berſerk, og 

der blev et meget haardt Angreb, inden Thore Haklang faldt. Hele 
hans Skib blev da ryddet. Da flygtede Kong Kjotve ud i en Holme, 
hvor der var godt Vern. Siden flygtede alt deres Folk, nogle paa 
Skibene, men nogle lob op paa Land, og ovenom fyd efter Jederen. 
Saa ſiger Hornklove: 

Horte du i Hafursfjord, 

hvor hisſet floges 
Kongen den bojbaarne 
med Kjotve den Rige? 
Knerrer komme oſtfra 
kœempelyſtne, 

med gabende Hov'der 

og gravne Smykker. 

Ladte var' de med Helte 
og hvide Skjolde, 
veſtlandſte Landſer 
og vallandſte Sverde; 

Berſerker brolede, 
blot paa Krig de tenkte; 

Ulfhedner hylede 
og Jern de klange. 

Friſted' de den Fremdjerve, 

ſom at fly dem lærte: 
Oſtmends Alherfter, 

ſom paa Utſtein huſer. 

Skibenes Stilling endred' 

Kongen, da Strid han vented'; 
Hug mod Skjolde hvined' 

for Haklang ſtyrted'. 

Lededes da, mod Luva 
Landet at verje, 

Herren den halsdigre. 

Holmen til Skjold han brugte. 
De ſtyrted under Dekket, 

der ſaarede vare; 

Op lod' de Stjerten ſtande, 

ſtunge i Kjølen Hov'det. 

Paa Bagen lod' de blinke 
blanke Skjolde. 

Steen⸗Regn heftig rammed' 
de redde Fjender. 

Skraek flog Kagſerne, 

faa de lob over Jedren, 
Hjem fra Hafsfjorden, 

higende kun efter Mjoden. 

Efter dette Slag fik Kong Harald ingen Modſtand i Norge; (84) 
da var alle hans Modſtandere og ſtorſte Fjender faldne, men nogle 
flyede af Landet, og var det en ſtor Mengde, thi da bleve ſtore, ode 
Lande bebyggede. Da bebyggedes Jemteland og Helſingeland; dog 
vare de begge tilforn noget bebyggede af Nordmaend. J den Ufred, 
hvorved Kong Harald underlagde ſig Norge, fandtes og bebyggedes 
Udlande, nemlig Færserne og Island. Da reiſte og mange Nordmend 
til Hjaltland, og mange mægtige Mænd af Norge ginge i Landflygtig- 
hed for Kong Harald og fore i Veſterviking; de vare om Vintren 
i Orknoerne eller Syderverne, men om Somrene herjede de i Norge, 

og gjorde Landet ſtor Skade. Mange megtige Mænd var der og, 
ſom ginge Kong Harald til Haande og bleve hans Mend, der byg 
gede Landet med ham. 

Kong Harald var nu bleven Enevoldskonge over hele Norge. (85) 
Da mindtes han, hvad den ſtorſindede Mo hapde ſagt til ham. Han 
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ſendte da Mend efter hende, lod hende hente til ſig og fik Born 
med hende. Disſe vare deres Born: Aaluf var eldſt, ſaa Rorek, 
faa Sigtrygg, Frode og Thorgils. Kong Harald havde mange Ko— 
ner og mange Born. Han fik en Kone, ſom hed Ragnhild, Kong 

Eiriks Datter af Jydland: hun kaldtes Ragnhild den Rike (Megtige). 
Deres Son var Eirik Blodore. Han havde og Svanhild, Kong 
Eyſteins Datter; disſe vare deres Sonner: Olaf Geirſtad-Alf, 

Bjorn og Ragnar Rykkil. Desuden havde han endnu Aashild, 
Ring Dagſons Datter, ovenfra Ringerike; deres Born vare Dag, 
Ring, Gudrød Skirja og Ingegerd. Saa forteller man, at da 

Kong Harald fik Ragnhild den Rike, lod han ni Huſtruer fra ſig. 

Dette omtaler Hornklove: 
Holmrygſte, hordſte, ej beholdt lenger 
og heinſte Piger, Herren den højbaarne, 
alle af Holges Wt, da han fik Huſtru fra Danmark. 

Kong Haralds Born opfoddes der, hvor enhver havde fin Mo⸗ 

dreneſleegt. Guthorm Anforer havde oſt Band paa Kong Haralds 
celdſte Son og gav ham fit Navn. Han knaſatte og opfoſtrede 
Drengen og havde ham med fig vfter i Viken. Der opfoddes han 

hos Guthorm Anforer. Guthorm havde Beftyrelfen af alt Landet 
om Viken og Oplandene, naar Kong Harald ej var tilſtede. 

(86) Kong Harald ſpurte, at vide om Midtlandet herjeve Vikinger, 
ſom om Vintren vare veſtenfor Havet; han havde derfor Leding ude 
hver Sommer, og ranſagede Oer og Üdſtjer. Hvorſomhelſt Viking⸗ 
erne bleve hans Hær var, flyede alle; de fleſte ud til Hays. Men 

da Kongen tilſidſt blev feed af dette Arbeid, ſejlede han en Sommer 

med ſin Her veſter over Havet; han kom forſt til Hjaltland og 

drebte der alle de Vikinger, fom ikke flygtede afvejen for ham. 
Siden ſejlede han til Orknoerne og renſede der Alt for Vikinger. 
Dernæft drog han heelt til Syderserne og herjede der; han dræbte 
der mange Vikinger, fom forhen raadte for Krigsfolk. Mange Slag 
holdt han der, og ſejrede altid. Ligeledes herjede han i Skotland og 
holdt Slag der. Men da han kom veſter til Man, da havde de 
allerede ſpurt, hvorledes han før havde herjet der i Egnen; alt Fol⸗ 
fet flygtede da ind til Skotland, fanat Øen var aldeles ode for Folk. 
Alt Godſet, fom kunde flyttes, var og borte. Da derfor Kong Ha- 
rald åg hans Mænd gif paa Land, fif de intet Herfang. Dette 
omtaler Hornklove. 

I disſe Kampe faldt Jvar, Ragnvald Morejarls Son. J 
Boder derfor gav Kong Harald Ragnvald Jarl, da han ſejlede 
veſtenfra, Orknoerne og Hjaltland; men Ragnvald gap ſtrax Sigurd, 
ſin Broder, begge Lande, og blev han efter der veſter. Kong Harald 

gav Sigurd Jarlsnavn, forend han ſejlede oſter. Da kom til Lags 
med ham Thorſtein Raude, Son af Olaf Hvite og Aud den Djupaud⸗ 
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ge,) de herjede paa Skotland og vandt Katanes og Suderland 
alt til Ekkjal. Sigurd Jarl dreebte Melbrigde Tand, en ſkotſk Jarl, 

og bandt hans Hoved ved fin Sadelrem, men ſlog Tyflæggen imod 
Tanden, der ragede frem af Hovedet; deraf kom Blæft i Foden, 
hvoraf han fif fin Bane. Han er højet pan Ekkjalsbakke. Da 
raadte Guthorm, hans Son, et Aar for Landene, og dode barnløs. 
Siden ſatte der ſig mange Vikinger i Landet, baade Daner og 
Nordmend. ö 

Kong Harald var til Gjeſtebud paa More hos Ragnvald Jarl; (87) 
han havde da indtaget hele Landet. Da gik Kong Harald i Bad 
og lod greide fit Haar, og da ffar Ragnvald Jarl hans Haar; men 
forhen havde det været ufæmt og ufkaaret i 10 Aar, og var han 
derfor kaldet Luva (d. e. den Lurvede), men ſiden gas Ragnvald 

ham Kjendingenavn og kaldte ham Harald den Haarfagre. Og det 
ſagde alle, fom far ham, at ſandere Navn fandtes ikke, thi han 

havde baade meget og fagert Haar. 
Ragnvald Mørejarl var Kong Haralds fjærefte Ven, og Kon- (88) 

gen ærede ham meget; Ragnvald Jarl var gift med Hild, Rolf 

Nepjes Datter; deres Sonner vare Rolf og Thore. Ragnvald 
Jarl havde og tre Frilleſonner; den ene hed Hallad, den anden 
Einar, den tredie Rollaug; de vare vorne, da deres egtefodde Bro⸗ 
dre endnu vare Born. Rolf var en ſtor Viking. Han var faa hoj 
af Vert, at ingen Heſt kunde bære ham, faa at han derfor gik til 

Fods overalt, hvor han ſtulde hen. Han kaldtes derfor Gange- 
Rolf. Han herjede meget i Auſtervegen. En Sommer, da han kom 
af Viking oſtenfra til Viken, hugg han Strandhugg der. Kong Ha- 
rald var juſt i Viken; han blev meget vreed, da han ſpurte dette, 

fordi han havde forbudet paa det ſtrengeſte at røve indenlands. 
Kongen lyſte derfor til Thinge, at han gjorde Rolf utlæg ) i hele 
Norge. Da Hild, Rolfs Moder, ſpurte dette, reiſte hun til Kongen 
og bad om Fred for Rolf. Kongen var fan vreed, at det nyttede 
hende intet at bede. Da fyad Hild vette: 

Bortſtod ej Nevjes Mavne! Med ſlig en Bjorn at bides, 
Nu vil du Manden af Landet bliver ej godt, o Drottinn! 
jage, den edle Angling — Herrens Hjord han ej ſparer, 
Ej ver ſaa haard, o Herſter! hvis han til Skoven vandrer. . 

Gange-Rolf drog ſiden veſter over Havet til Syderøerne, og 
Derfra drog han veſter til Valland, hvor han herjede og fit der et 
ſtort Jarlsrige, ſom han bebyggede meget med Nordmaend. Det 
kaldtes ſiden Nordmandie. Gange-Rolfs Son var Vilhjalm, Fader 
til Rikard, Fader til en anden Rikard, Fader til Robert Langeſpade, 

) D. e. Grundrige. ) Dette Ord, ſenere udtalt og ſtrevet utflæg, utflæger, 
er det ſedvanlige Lov⸗-Udtryk for „fredlos.“ 
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Fader til Vilhjalm Baſtard, Kongen af England. Fra ham ned⸗ 
ſtamme alle de engelſte Konger. Af Rolfs Wt ere og Jarlerne i 
Nordmandie. 

Dronning Ragnhild den Rike (Megtige) levede 3 Aar, efterat 
hun kom til Norge. Efter hendes Dod ſattes Eirik, hendes og Kong 
Haralds Son, til Opfoſtring i Fjordene hos Thore Roaldsſon Herſe, 
og opfoddes der. 

(89) Kong Harald drog en Vinter paa Veitſler paa Oplandene og 
lod ſig berede et Julegilde paa Thofte. Juleaften kom Svaſe for 

Doren, da Kongen ſad over Bordet. Han ſendte Kongen Bud, at 
han ſkulde gaa ud til ham, men Kongen blev vreed ved disſe Sen- 
debud, og bar den famme Mand Kongens Brede ud, fom havde 
baaret Budet ind til ham. Men Svaſe bad ikke desmindre at 
bringe Erendet ind anden Gang og ſagde, han var den Finn, hvem 
Kongen havde tilladt at opfætte fin Gamme paa den anden Side 
af Bakken. — Kongen gif da ud, lovede at drage med ham til hans 
Hjem og gif over Bakken til hans Gamme, efter nogle af fine 
Mands Tilſkyndelſe, ffjønt nogle raadede ham derfra. Der opſtod 
Snefrid, Svaſes Datter, den dejligſte Kvinde, og ſtjenkede for Kon⸗ 
gen et Kar fuldt af Mjod, men han tog paa een Gang baade 
Karret og hendes Haand, og ſtrax var det, ſom om Ildshede kom 
i hans Legeme; ſtrax denne ſamme Nat vilde han have Omgang 
med hende. Men Svaſe ſiger, at det ſtulde ej ſkee med hans 
gode Villje, hvis ikke Kongen feſtede hende og fik hende efter 

Lovene. Kong Harald feſtede da Snefrid, fik hende og elſkede hende 
faa hojt, at det gif til Orſke, thi han forſomte bande fit Rige og 
Alt, hvad der anſtod en Konges Verdighed. De havde 4 Sonner, 
Sigurd Riſe, Halfdan Haalegg Gojlegg), Gudrod Ljome og Ragn⸗ 
vald Rettilbeine. Siden dode Snefrid, men hendes Let Carve) 
forandredes ſlet ikke, og var hun fremdeles ligeſaa rod, ſom da hun 
levede. Kongen ſad ſtedſe over hende, og troede, at hun vilde [evne 
op igjen; ſaaledes gik det i tre Aar, at han ſorgede over, at hun 
var dod, men alt Landsfolket over, at han var bleven afſindig. For 
at ſtandſe denne Afſindighed kom nu Thorleif den Spake ham til 
Hjelp og lægede den med Forſtand, idet han forſt talte ham efter 
Munden, ſaaledes: Ej er det underligt, Konge, at du erindrer en 

faa dejlig og hojbyrdig Kvinde og hædrer hende paa Dun og Silke, 
fom hun bad dig om, men din Header er dog mindre, end det fom- 

mer fig, og hendes ligeledes, naar hun ligger altfor leenge i ſamme 
Kleder, og er det meget rimeligere, at hun bliver rørt af Stedet, 
og Klæderne ſkiftede under hende. Men aldrig ſaaſnart bley hun 
rørt af Sengen, førend der ſlog ud af Legemet en fæl og ſlem Lugt 
og alſtens ond Stank. Man ſtyndte fig da med at reiſe et Baal, 
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og bley hun der brendt. Hele hendes Krop blaanede, og der valt 
ud Ormer og Ogler, Froer og Padder og alſtens fælt Kryb; 
ſaaledes ſank hun i Aſte, men Kongen ſteeg til Forſtand og lod 
fare al Daarlighed, ſtyrede ſiden fit Rige og ſtyrkedes og glæde- 

des af ſine Thegner, men Thegnerne af ham, og Riget af dem 
begge. 

Efterat Kong Harald havde prøvet Finnekvindens Svig, bley 
han ſaa vreed, at han jagede fra ſig alle de Sonner, han havde med 
hende, og vilde ikke fer dem for fine Dine. Gudrød Ljome drog til Thjo⸗ 
dolf paa Hvin, fin Foſterfader, og bad ham drage med fig til Kongen, 
thi Thjodolf var en fjær Ven af Kong Harald. Kongen var dengang 

(90) 

paa Oplandene; de drog afſted, og fom ſilde om Aftenen til Kon- 
gen. De fatte fig ned vvderft pan Benken og holdt ſig ſtjulte. 

Kongen gik paa Gulvet og ſaa paa Benkene; han holdt juſt et 
Gjeſtebud, men Mjoden var blandet. Kongen mumlede for fig ſelv: 

Meget til Mjoden tage 
mine Kamper de gamle, 
hid komne, ſnee⸗hvide! 
Hoi er' J altfor mange? 

Da ſvarer Thjodolf: 
Paa vort Hoved vi havde 
Hugg i Eggelegen, 

med den forſtandige Fyrſte: 
fandt man os da ej formange! 

Nu tog Thjodolf Hatten af ſit Hoved, og kjendte da Kongen ham 
og modtog ham vel. Thjodolf bad nu Kongen, at han ej ſtulde 
foragte fine Sonner; thi, ſagde han, gjerne ſkulde de have onſket fig 
bedre Mødreneæt, om du havde givet dem en bedre, Kongen ind- 

rommede ham det og bad ham beholde Gudrød hjemme hos fig, 

ſom før, men Sigurd og Halfdan lod han drage til Ringerike og 

Ragnvald til Hadeland. De gjorde, fom Kongen bod, og bleve 
taffe Mænd og færvige i alflags Idretter. Kong Harald fad da 
roligt inden Landet, og der var god Fred og Aarferd. 

Ragnvald Jarl paa More ſpurte ſin Broder Sigurds Fald, 
og at Vikinger nu ſad i Landene. Han ſendte da ſin Son Hallad 
veſter, føm i Forvejen tog Jarlsnavn, og havde meget Folk med 
ſig. Da han kom til Orknoerne, ſatte han ſig i Landene, men baade 
om Hoſt, Vinter og Vaar droge Vikinger om Derne, tog Nesnam 
og hug Strandhugg. Da blev Hallad feed af at ſidde der i Øerne, gav 
Slip paa Jarledommet, tog Hauldsret og drog ſiden oſter til Norge. 
Da Ragnvald Jarl ſpurte dette, lod han ilde over Hallads Ferd, 
ſigende at hans Sonner ej vilde flegte fine Forceldre par. Da 
ſvarer Einar: Jeg er kun lidet agtet af dig, og har jeg her liden 

Kjerlighed at ſtilles fra; jeg ſkal gjerne drage veſter til 1 hvis 

(91) 
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/ 
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du vil give mig nogen Underſtottelſe; jeg vil da love dig, hvad du 
vil ſynes meget godt om, at jeg aldrig ffal komme tilbage til Norge. 
Ragnvald Jarl fyarer, at det behagede ham vel, at han ej kom til⸗ 
bage; thi, ſagde han, jeg har fun lidet Haab om, at dine Freen⸗ 

der ville faa nogen Wre af dig, fordi hele din Moderæt er 
trelbaaren. Ragnvald Jarl gav Einar et fuldkommen udruſtet 
Langſkib. Einar ſejlede da om Hoſten veſter over Havet. Da han 
kom til Orknoerne, laa der to Vikinger for ham med deres Skibe, 
Thore Treſkegg og Kalf Skurva. Einar lagde ſtrax til Strid med 
dem og fik Sejr, men de faldt begge. Da kvad man dette: 

Treſtegg han ſendte til Trolde. 
Torv⸗Einar flog Skurva. 

Han kaldtes Torv-Einar, fordi han lød ffære Tory og brugte 
den iſtedetfor Brendeved, ſaaſom der var ingen Skov i Orknoerne. 
Siden blev Einar Jarl over DØerne og var en megtig Mand. 
Han var flyg og eenojet, men dog mere ſkarpſynet end de Fleſte. 

Guthorm Anforer ſad ofteſt i Tunsberg, beſtyrede hele Viken, 
naar Kongen ej var tilſtede, og havde der Landevern. Dengang 

herjede Vikinger meget der, og Ufred var der ogſaa i Gautland, 
faalænge Kong Eirik Eimundsſon levede. Han døde, da Kong Ha⸗ 
rald den Haarfagre havde været ti Aar Konge i Norge. Efter 
Eirik var hans Son Bjørn Konge i Svithjod i 50 Aar: han var 
Fader til Eirik den Sejrfæle og Olaf, Styrbjorns Fader. Guthorm 
Anfører bles ſotdod i Tunsberg. Da gap Harald fin Son Guthorm 
Beſtyrelſen over alt dette Rige og fatte ham til Høvding derover: 

Da Kong Harald var 40 Aar gammel, vare mange af hans 
Sonner vorede dygtigt til, thi de nagede alle tidligt deres Mand- 
dom. Det vifte fig da, at De vare misfornojede over at Kongen 
intet Rige gav dem, men fatte en Jarl i hvert Folke, thi Jarlerne 

tyktes dem at være mindre hojbaarne, end de felv.. Da droge Half 

dan Haalegg og Gudrød Ljome en Vaar hen med en ſtor Skare af 
Folk mod Ragnvald Morejarl, kom uforvarende over ham og 

brændte ham inde med 60 Mand. Siden tog Halfdan tre Lang⸗ 
ſtibe, udruſtede dem og ſejlede veſter over Havet, men Gudrod ſatte 
fig i de Lande, ſom Ragnvald Jarl tilforn havde haft. Da Kong 
Harald ſpurte dette, drog han ſtrar med meget Folk imod Gudrod, 

ſom da ikke faa anden Udyej, end at give fig i Kong Haralds Vold, 
og ſendte Kongen ham oſter til Agder igjen. Kong Harald ſatte da over 
More Thore, Ragnvald Jarls Son, og giftede ham med ſin Datter 
Aaluf, ſom bley kaldet Aaluf Aarbot. Thore Jarl den Tauſe havde 

da ligeſaaſtort Rige, fom Ragnvald Jarl havde haft. 
Halfdan Haalegg kom veſter til Orknoerne, aldeles delle. 

Strar flygtede Einar Jarl af Oerne, men kom ſamme Hoſt ligefan 
uforvarende tilbage paa Halfdan. De ſtrede, men der blev kun et 
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kort Slag, Halfdan flygtede og det mod Nattens Anbrud. Einar 

og hans Mænd laa uden Tjeld om Natten. Om Morgenen, da 
det begyndte at lysne, droge de hen at lede efter de Flygtende rundt om 

paa Derne, og bley enhver dreebt, ſom de fandt. Da ſagde Einar: Jeg 
veed ikke, hvad det er, jeg feer der ude paa Rinanso, en Mand eller 

en Fugl; ſtundom haver det fig op, ſtundom lægger det fig ned. 
Siden droge de derhen og fandt Halfdan Haalegg og tog ham til 
Fange. Om Aftenen, førend Einar Jarl lagde til Slag, kvad han 
folgende Viſe: 

Ej fra Rolf, ej fra Rollaug End i Koeld, mens vi Kampen 
endnu jeg ſeer at fare kraftigt vekke og heftigt, 

Spjud imod Fjende⸗Skaren. taus ved Oltonden ſidder 
Skal dog vor Fader hevnes. Thore Jarl paa More. 

Siden gik Einar til Halfdan; han riſtede en Orn paa hans 

Nyg ſaaledes, at han ſtak Sverdet ind i Livet ved Ryggen, ſtar alle 
Ribbenene bort heelt ned til Lenderne, og drog Lungerne ud: det 
var Halfdans Bane. Da fyad Einar: 

For min Fjerdedeel har jeg Sender, J raſte Svende, 
Fader Ragnvalds Dod hevnet. Stene mod Højfoden! !) 

Nu er Folkſtotten falden; haard Skat ham jeg ſtikker; 
fremkom fax Norners Villje. Stjren os tilhører. 

Siden tog Einar Orknoerne igjen under fig ſaaledes, fom han for 
havde haft dem. Men da disſe Tidender ſpurtes i Norge, bleve Half 
dans Brodre meget fortornede herover og ſagde, at det fortjente Hevn. 
Mange Andre vare enige med dem heri. Men da Einar Jarl 
ſpurte dette, koad han: 

Efter mit Liv ere mange Viſt de dog ej vide, 
Mænd af gode Grunde hvo, for mig de har fældet, 
og fra adffilige Egne . under Ørnfodens Kloer 
edelbaarne, gridſke. end ſig ned maa lude. 

Kong Harald bod Folk ud, ſamlede en Hær og drog ſiden 
veſter til Orknoerne. Men da Einar Jarl ſpurte, at Kong Harald 
var kommen oſtfra, drager han over til Neſet. Da kvad han 
denne Viſe: 

For et Faaredrab manger Fare, man ſiger, kan frygtes 

fager Sven nu forjages, fra den haarde Herffer. 
men jeg, fordi ved min Haand Skaar har i Haralds Skjold jeg 
faldt i Derne Halfdan. (tal det ej nage mig) hugget. 

Da droge Mend og Ordſendinger mellem Kongen og Jarlen, 
og det kom dertil, at der blev fat Stevne, hvor de fely modtes, og 
lagde Jarlen hele Sagen under Kongens Dom. Kong Harald 

domte Einar Jarl og alle Orknoingerne til at betale 60 Mark 
Guld. Bonderne fandt disſe Boder for ſtore. Da tilbod Jarlen 
dem at betale altſammen alene, imod at faa al Odel i Oerne. Alle 
828ꝓ—— (— 

) D. e. Halfdan Haalegg, Hojlegg. jr 

(96) 
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ſamtykkede heri, ifær fordi de Fattige havde ſmaa Jorder, medens 

de Rige tenkte at funne loſe fin Odel, faafnart de vilde. - Jarlen 
betalte da hele Boden til Kongen, og denne drog om Hoſten tilbage 

igjen. Det vedvarede længe ſiden i Orknoerne, at Jarlerne ejede. 
hele Odelen, indtil Sigurd Lodvesſon gav Odelen tilbage. 

(97 Guthorm, Kong Haralds Son, havde Landvern over hele Vi⸗ 

ken og drog med Herſtibe udenſtjers, men da han laa i Elvekvi⸗ 

flerne, “) kom Solve Klove did og lagde firar til Strid med ham; 
der faldt Guthorm. Halfdan Hvite og Halfdan Svarte laa i Hær- 

ferd og herjede i Auſterveg. De holdt et flørt Slag i Eeſtland; der 
faldt Halfdan Hvite. 

(98) Eirik Haraldsſon var til Opfoftring hos Thore Herſe, Roalds⸗ 
ſon, i Fjordene; ham elſkede Kong Harald meſt af ſine Sonner og 
agtede ham hojeſt. Da Eirik var tolv Aar gammel, fik Kong Harald 
ham fem Langſkibe, og drog han i Viking, forſt i Auſterveg, og derpaa 
ſyd om Danmark, og om Frisland og Saxland, og var i denne 
Ferd 4 Aar. Derefter drog han veſter over Havet og herjede paa 

Skotland, Bretland, Irland og Valland, og var der andre 4 Aar. 

Derefter drog han nord til Finmarken og heelt til Bjarmeland, ) 
hvor han holdt et ſtort Slag og fik Sejr. Der han paa Tilbage⸗ 
vejen kom til Finmarken, fandt hans Mend i en Gamme en Kvinde, 

hvis Lige i Skjonhed de aldrig havde ſeet. Hun kaldte ſig for dem 
Gunnhild og ſagde, at hendes Fader boede paa Haalogaland og heed 
Aſſer Tote. Jeg har været her, ſiger hun, forat lere Trolddom og 
Kunſter hos to Finner, font ere de viſeſte i Fimnarken. Nu ere de 
dragne paa Jagt; begge ville have mig til Egte; men de ere ſaa 
viſe, at de gaa paa Spor fom Hunde, baade paa optoet og 
frosſen Jord. De funne og lobe faa godt paa Stiv, at hverken 
Menneſter eller Dyr kunne undgaa dem; hvad de ſtyde efter, treffe 
de; ſaaledes have de ombragt enhver Mand, ſom er kommen her 
i Nerheden; naar de blive vrede, vender Jorden fig om for 
deres Dine; men kommer noget Ledende for deres Ojne, da falder 
det dodt ned. Nu maa J ikke for alt i Verden komme i deres 

Vej; jeg ſtal ſtjule Eder her i Gammen, og ſtulle J da forſoge, 

om vi Funne faa dræbt dem. De ſamtykkede heri. Siden ſtjulte hun 
dem: hun tog en Liinſekk, og troede de, at der var Aſke i den. Hun 

tog noget af det i fin Haand, og faaede det omkring Gammen, bande ude 

og inde. Lidt efter kom Finnerne hjem; de ſporge, hvad der var kom⸗ 

met. Hun ſiger, at Intet er kommet. Finnerne forundrede fig der⸗ 

over, da de havde fulgt Sporet heelt til wee men ſiden Intet 

) Saaledes kaldtes Gota⸗Elvens Mundinger, mellem 95 pen og mindre 

Der, her ligge. ) Egnen ved Dyinafloden. 5 
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fundet. Da gjore de ſig Ild og berede deres Mad, og da de vare 
nette, reder Gunnhild fin Sænq: I tre Natter tilforn var det ſaa⸗ 
ledes tilgaaet, at Gunnhild havde ſovet, men enhver af dem havde 
vaaget over den anden af Jverfyge. Da ſagde hun til Finnerne: 
kommer nu hid og ligger hver paa ſin Side af mig. De bleve 
glade derover og gjorde ſaa; hun holdt ſine Arme om hver af deres 
Hals. De føyne ſtrax, men hun vekker dem; fnart ſovne de igjen 
ſaa faſt, at hun med Nod og Neppe faar vakt dem. End ſovne 
de, og da faar hun dem flet ikke vaagne. Hun fætter dem da op, 
men endda ſove de; hun tager nu to ſtore Selbelge og kaſter over 
deres Hoved og binder ſterkt til nedenfor Armene. Da giver hun 

Kongens Mænd et Tegn; de lobe frem, bære Vaaben paa Finnerne, 
faa dem dræbte og drage dem ud af Gammen. Om Natten efter 
var der faa ſtort et Tordenvejr, at de kunde ingen Vej komme. Men 
om Morgenen droge de til Skibs, havde Gunnhild med ſig og 
forte hende til Eirik, Eirik og hans Mend droge da ſyd til Haalo⸗ 
galand; her ſtevnede han til fig Aſſer Tote og ſiger, at han vil 
have hans Datter. Aſſer ſagde ja dertil; ſaaledes fik Eirik Gunn⸗ 
hild og hasde hende med fig ſyd i Landet. 

Kong Harald var kun 50 Aar gammel, da nogle af hans Sonner (99) 
allerede vare vorne, og nogle dode. Mange Hare da ſaare vold⸗ 
ſomme indenlands og indbyrdes uenige. De fordreve Kongens 
Jarler fra deres Beſiddelſer og dræbte nogle af dem. Kong Harald 
ſtevner da et talrigt Thing ſyd i Landet og bod dertil alle Oplendin⸗ 
gerne: da gav han alle fine Sonner Kongenavn og ſatte det i 
Loven, at hver af hans Wtmend ſtulde tage Kongedommet efter 
ſin Fader, men Jarledomme enhver, ſom paa Kvindeſiden var kom⸗ 
men af hans Akt. Han ſtiftede Landet med dem. Vingulmark, 

Raumarike, Veſtfold og Thelemarken gav han Olaf, Sigtrygg, Frode 
og Thorgils. Hedemarken og Gudbrandsdalen gav han Dag, Ring 
og Ragnar. Snefrids Sonner gav han Ringerike, Hadeland, Tho⸗ 

ten, og det fom ligger dertil. Guthorm havde han givet Raadighed 
over Landet fra Elven til Spineſund, og Ranrike; ham havde han 
fat til Landvern oſter ved Landsenden, fom for er ſtrevet. Kong 

Harald fely var ofteſt midt i Landet. Rorek og Gudrod vare ſed⸗ 
vanligen inden Hirden hos Kongen og havde ſtore Veitſler i Hør- 
daland og Sogn. Kong Eirik var Hos Kong Harald, fin Fader; 

ham elſtede han meſt af fine Sonner og ga ham Haalogaland, 
Nordmore og Raumsdal. Nord i Throndhjem gav han Halfdan 
Svarte, Halfdan Hvite og Sigrod Herredomme. Han gav fire 

Sonner i Hvert af disſe Fylker de halve Indtegter og beholdt ſelv 
den anden Halvdeel. Han beſtemte tillige, at de ſtulde ſidde i Hoj⸗ 
fæbet, et Trin højere end Jarlerne, men et Trin lavere end han 
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felv. Det Sade agtede enhver af hans Sønner fig ſelv efter ham, 
men han ſelv agtede Eirik det. Thronderne agtede Halfdan Sparte 
det, men Vikverjerne og Oplendingerne undte den helſt Riget, 
ſom raadede over dem. Heraf opſtod paany ſtor Uenighed mellem 
Brødrene. Men fordi at de ſyntes, at de havde lidet Rige, droge de 
pan Krigstog, ſaaledes fom ſagt er. Guthorm faldt i Elvekoiſlerne 
for Solve Klove; derefter tog Olaf ved det Rige, han havde haft. 
Halfdan Hvite faldt i Eeſtland. Halfdan Haalegg faldt i Orknoerne. 
Thorgils og Frode gav Kong Harald Herſtibe, og droge de i Ve— 
ſterviking og herjede i Skotland, Bretland og Irland. De vare 
de forſte Nordmænd, fom indtog Dublin. Man forteller, at Frode 
bley forgivet, men Thorgils var længe Konge over Dublin, blev 
ſvegen af Irerne og faldt der. 

Eirik Blodoxe agtede at være Overkonge over alle fine Brodre, 

og ſaaledes vilde Kong Harald ogſaa have det; begge to, Fader 
og Son, vare lange Stunder tilſammen. Ragnvald Rettilbeine 

havde Hadeland; han lærte Trolddom og blev en Seidmand. Kong 
Harald kunde ikke lide Seidmaend. Paa Hordaland var der en Seid⸗ 

mand, ſom hed Vitgeir. Kongen ſendte ham Bud og bad ham lade 
Seiden fare. Han ſvarer og kvad denne Viſe: 

Lidt kun det ſkader, naar Ragnvald ſeider, 
om vi ſeide, Rettilbeine, 

Karles Born 2 Haralds Hedersſon 

og Kerlingers, paa Hadeland. 

Men da Kong Harald horte dette, drog efter hans Raad Eirif 
Blodoxe til Oplandene og kom til Hadeland: han brændte inde fin 
Broder Ragnvald med 80 Seidmeend, og roſte man meget dette 
Verk. 

Gudrod Ljome var om Vintren i Beſog hos Thjodolf i Hvin, 
fin Foſterfader, og havde en fuldbemandet Skude, hvormed han 
vilde drage nord til Rogaland. Da kom der ſtore Storme, men 
Gudrod ſkyndte paa Reiſen og lod ilde over Opholdet. Da kvad— 
Thjodolf: 

Far dog ej bort, for Snekkers Indtil Vinden ſig vender 
Farvej bred ſig har bedret. vær hos os, du Kjære. 

Gruus flænger Geiters Vej hojt nu, bliv, til Bor der vorder; 
Gudrød! paa Soen den ſtore. Brending nu ſyder om Jedren! 

Gudrod reiſte dog fom han agtede, ihvad fan Thjodolf ſagde. Men da 
de kom for Jederen, ſank Skibet under dem, og omkomme der Alle. 

Bjorn, Kong Haralds Son, raadte da for Veſtfold og ſad 
ofteſt i Tunsberg, men var kun lidet paa Krigstog. Til Tunsberg 
ſogte meget Kjobſtibe, baade der omkring fra Viken, og nordenfra Lan⸗ 
det, og ſondenfra Danmark og Sarland: Kong Bjorn havde ogſaa 

Kjobſtibe paa Reiſer til andre Lande og erhvervede ſig ſaaledes 
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Koſtbarheder eller andre Ejendomme, ſom han tyktes at behove. 
Hans Brodre kaldte ham Farmanden eller Kjobmanden. Bjorn var 
en viis og ſindig Mand og tyktes pasſende til Høvding; han fil 

fig et godt og anftændigt Giftermaal og avlede en Son ved Navn 
Gudrod. ö 

Eirik Blodoxe kom engang fra Auſterveg med Harſtibe og meget 
Folk og forlangte af fin Broder Bjorn den Skat og Skyld, fom 
Kong Harald havde at tage af Veſtfold. For havde man været 
vant til, at Bjorn felv bragte Kongen Skatten, eller fendte Mænd 
med den; ſaaledes vilde han endnu det ſtulde være og vilde ikke udrede 
den til Eirik. Eirik derimod fandt, at han behovede Koſt, Tjelde og 

Drik. Brødrene trættede hidſigt herom, uden at dog Eirik fik noget, 
men drog bort af Byen. Bjorn drog ogſaa bort af Byen om Kvel⸗ 
den og op til Sæheim. Eirik vendte tilbage om Natten, fatte efter 

Bjorn og kom til Seeheim, da Bjorn og hans Mænd fade over 
Drikkebord. Eirik omringede Huſet, men Bjorn og hans Mend gik 
ud og ſtreed. Der faldt Bjorn og mange Mænd med ham. Eirik 
tog der meget Hærfang og drog nord i Landet. Dette Verk mis⸗ 
hagede Vikverjerne ſaare, og Eirik blev meget forhadt iblandt 
dem. Der gik Ord om, at Kong Olaf nok vilde hevne ſin Broder 
Bjorn, hvis han kunde faa Lejlighed dertil. Kong Bjørn ligger i 
Farmandshojen paa Sæheim. 

Kong Eirik drog om Vintren efter nord par More og tog (103) 
Gjeſtebud i Selven indenfor Agdenes. Men da Halfdan Svarte 

ſpurte dette, drog han derhen med en Hær og omringede Huſet. Eirik 
ſov i en Stue, fom flod alene, og undkom til Skoven felv femte, men 
Halfdan og hans Mænd brændte Gaarden op med alt det Folk, fom 

var derinde. Eirik kom til Kong Harald med disſe Tidender; Kon- 
gen bley raſende vreed, ſamlede en Hær, og drog imod Thronderne; 
men da Halfdan Svarte ſpurte dette, opbod han Folk og Skibe 

og blev meget mandſterk. Han lagde ud til Stad, indenfor Thors- 
berg. Kong Harald lan med fit Folk ude ved Reinſletten. Da gik 
der Mænd imellem dem. Guthorm Sindre heed en gjev Mand, 
fom nu var i Halfdan Svartes Hær, men før havde været Hos 
Kong Harald, og var begges kjærefte Ven. Han var en for 
Skald og havde digtet fit Kvæde om hver af dem; de havde budet 
ham Lon derfor, men han havde afflaaet det og kun bedet om, at de 
ſtulde opfylde ham hver een Bon. Dette havde de lovet. Han 
drog nu til Kong Harald, bar Forliigsmaal imellem dem og bad 
Enhver af dem den Bon, at de frulde forliges. Kongerne eerede 
ham ſaameget, at de paa hans Bon virkelig forligte fig. Mange 
andre gjeve Mend hjalp til i denne Sag med ham. Det Forliig 
blev da indgaget, at Halfdan ſtulde beholde alt det Rige, han for 
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havde haft, men han fkulde og lade fin Broder Eirik i Fred. Efter 
denne Saga digtede Jorunn Skaldmo nogle Vers i „Sendebit.“ 

(104) Haakon Grjotgardsſon Ladejarl havde hele Beſtyrelſen over 
Throndhjem, naar Kong Harald var andetſteds i Landet, og nod 
Haakon den ſtorſte Heder i Throndelagen af Kongen. Efter Haa⸗ 
kons Fald tog Sigurd, hans Son, Riget og blev Jarl i Thrond⸗ 
hjem; han havde fin Bolig paa Lade. Hos ham opfoddes Kong 
Haralds Sonner, Halfdan Svarte og Sigrod, men forhen vare de 

hos hans Fader, Haakon Jarl. Haralds Sonner og Sigurd vare 

næften jevnaldrende. Sigurd Jarl fik Bergljot, Thore Jarl den 
Tauſes Datter; hendes Moder var Aaluf Aarbot, Harald Haar⸗ 
fagres Datter. Sigurd Jarl var viſeſt af Alle. 

Da Kong Harald begyndte at eldes, ſad han ofte paa de ſtore 
Gaarde, han havde paa Hordaland, paa Aalrekſtad, eller Seim, paa 
Fitje, eller paa Utſtein, eller paa Agvaldsnes paa Karmt. Da 

Kong Harald var nær ved 70 Aar, avlede han en Son med en 
Kvinde, fom heed Thora Moſterſtang. Hun var fra Moſter, havde 
gode Frænder og var i Slægt med Horde-Kaare. Hun var en 
hoj, dejlig Kvinde og kaldtes Kongens Tjeneſtekoinde, thi i den Tid 
vare Mange Kongen tjeneſtepligtige, ſom vare af god Wt, bande 

Mend og Kvinder. Den Sedvane var der med gjeve Mends 
Born, at vælge de fornemſte Mænd til at oſe Band paa dem og 
til at give dem Navn. Men da den Tid kom, at Thora ventede, 
at hun ffulde føde, vilde hun drage til Kong Harald; han var da 
nord paa i Seim, men hun var i Moſter; hun drog derfor nord⸗ 

efter pan Sigurd Jarls Skib. De faa om Natten ved Land: der 
fodde Thora et Barn oppe paa Hellen ved Bryggeſporden; det var 

et Drengebarn. Sigurd Jarl oſte Band paa Drengen og kaldte 
ham Haakon efter fin Fader, Haakon Ladejarl. Drengen bles fnart 

ſtjon og ſtor af Vert, og meget liig fin Fader. Kong Harald lød 
ham folge ſin Moder, og de vare paa Kongens Gaarde, medens 

Drengen var ung. 
(105) Adelſteen heed den daverende Konge i England, han havde 

juſt paa den Tid nylig taget ved Kongedommet; han kaldtes den 

Sejrſcele og den Trofaſte. Han ſendte Mend til Norge til Kong 
Harald med dette Erende, at Sendemanden gik frem for Kongen og 
gav ham et Sverd med forgoldt Hjalt og Haandtag; hele Tilbe⸗ 
horet var og belagt med Guld og Søly og beſat med de dyreba⸗ 

reſte Gdelſtene. Sendemanden vendte Sverdshjaltet til Kongen 
og ſagde: her er et Sverd, ſom Kong Adelſteen ſender dig, og 
bever dig tage imod. Kongen tog i Haandtaget, og firar ſagde 
Sendemanden: Nu tog du ved Sverdet, ſom vor Konge vilde, og 
nu ffal du sære hans Undermand, ſiden du tog ved hans Sverd. 
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Kong Harald fkjonnede nu, at dette var gjort med Spot, og ingen 

Mands Undermand vilde han vere, men dog mindtes han, hvad der 
var hans Sedvane, hver Gang Hidſighed eller Vrede kom over 

ham, at han forſt beſindede ſig, lod Vreden gaa af ſig og overvejede 
Sagen uvreed. Nu gjorde han ogſaa det ſamme og bar dette op 
for ſine Venner; og fandt de alle det Raad bedſt for det Forſte at 

lade Sendemendene fare uſkadte hjem. Sommeren efter ſendte 

Kong Harald et Skib veſter til England til Kong Adelſteen og ſatte 
til Styremand Hauk Haabrok (Hojbuxe); han var en ſtor Kempe 
og ſaare elſtet af Kongen. Han ſendte ſin Son Haakon med ham. 

Hauk drog da veſter til England, og fandt Kongen i London; der 
var da et Gjeſtebud og prægtigt Gilde. Hauk ſagde til fine Mænd, 
da de kom til Hallen, Hvorledes de ſtulde bære fig ad ved Indgan⸗ 

gen; den, ſiger han, ſkal ſidſt gan ud, fom forſt gaar ind, og alle 
ſtulle ſtaa jevnt frem for Bordet; Enhver ſkal have Sverd ved fin 
venſtre Side og feſte Overkappen ſaaledes, at man ikke ſeer Sverdet. 
Siden gaa de ind i Hallen. De vare 30 Mand. Hauk gik for 
Kongen og hilſede ham. Kongen byder ham velkommen. Da tager 
Hauk Drengen Haakon og Føtter paa Kong Adelſteens Knee. Kon⸗ 
gen ſeer paa Drengen og ſpor Hauk, hvorfor han gjor ſaa. Hauk 
ſiger: Kong Harald beder dig opfoſtre ham hans Tjeneſtekvindes 
Son. Kongen blev meget vreed, greb til Sverdet, fom var hos 
ham, og drog det, font om han vilde drebe Drengen. Hauk fagde: 
fnæfat ham har du nu, og maa du gjerne myrde ham, om du vil, 
men ej monne du dermed ode alle Haralds Sonner. Hauk gik 
ſiden ud, og alle hans Mænd, droge til Skibene, ſatte til Hans, 
da de vare ferdige, og kom tilbage til Norge til Kong Harald, fom 
nu var tilfreds, thi man ſiger jo, at den er ringere, ſom opfoſtrer et 
Barn for en Anden. I flige Sager, ſom Kongerne havde mellem 

ſig, kunde man ſee, at Enhver af dem vilde vere mere end den 
Anden; dog blev der ingen Forſtjel gjort paa deres Verdighed for 
disſe Tings Skyld; Enhver var Overkonge i ſit Rige til ſin 
Dodsdag. 

(106) 

Kong Adelſteen lod Haakon dobe og oplere i den rette Tro og (107) 
gode Seder ſaavelſom alskens Jdrætter. Kong Adelſteen elffede 
ham meget mere end ſine Frænder, og desforuden elſtede hver anden 
Mand ham. Han var forſtandig, ordſnild og god Chriſten. Kong 
Adelſteen gav Haakon et Sperd, hvis Hjalt og Haandtag var af 
Guld, men Klingen var dog bedre; dermed hug Haakon en Kvern⸗ 
ſteen igjennem lige til Ojet. Det kaldtes derfor Kvernbit. Det Sverd 
er det bedſte, ſom nogenſinde er kommet i n Haakon ejede 
det til ſin Dodsdag. 

Da Kong Harald var 80 Aar ind: ble dan fag 1 (108) 
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at han ſyntes ej longer at funne fare over Landet, eller beſtyre de Forge 
lige Sager. Da ledede han fin Son Eirik til fit Hojſcede og gav 

ham Magt over hele Landet. Men da Kong Haralds ovrige Søn- 
ner ſpurte dette, fatte Halfdan Svarte fig i Kongehojfævet og tog 

hele Throndhjem at raade over; i dette Foretagende deeltoge alle 
Thronderne med ham. Efter Bjorn Kjobmands Fald tog Olaf, 

hans Broder, Riget over Veſtfold og Gudrod, Bjorns Son, til Op⸗ 
foſtring. Tryggve heed Olafs Son, og vare han og Gudrod Foſtbrodre 
og næften jevnaldrende, begge vare de evneligſte og flinkeſte Mend. 
Tryggve var ſtorre og ſterkere end enhver Anden. Men da Vik 
verjerne ſpurte, at Horderne havde taget Eirik til Overkonge, 
toge de Olaf til Overkonge i Viken, og beholdt han dette Rige; 
hermed var Eirik ſaare ilde tilfreds. To Aar efter døde Halfdan 
Svarte pludſelig inde i Throndhjem ved et Gjeſtebud, og talte Folk 
om, at Gunnhild Kongemoder havde kjobt en troldkyndig Kone til 
at give ham Banedrik. Derefter toge Thronderne Sigrod til Konge. 

Kong Harald levede 3 Aar, efterat han havde givet Eirik Ene⸗ 
veldet over fit Rige; han var da paa Rogaland eller Hordaland, 
paa de ſtore Gaarde, ſom han ejede. Eirik og Gunnhild havde en 
Son, ſom Kong Harald oſte Vand paa og gav ham fit Navn, med 
de Ord, at han ffulde være Konge efter fin Fader Eirik. Kong 
Harald giftede ſine fleſte Dottre indenlands med ſine Jarler, og ere 
derfra ſtore Slegter komne. Kong Harald blev ſotdod paa Roga⸗ 
land og er lagt i Hoj pan Hauge ved Karmtſund. J Haugefund 
ſtaar nu en Kirke, ved ſelve Kirkegaarden i Nordveſt er Kong Harz 

rald den Haarfagres Hoj; men veſtenfor Kirken ligger Kong Ha- 

ralds Grasfteen, fom lan over hans Leje i Hojen, og er Stenen 
halvfjortende Fod lang og næften to Alen bred. Midt i Hojen var 
Kong Haralds Leje; der var fat een Steen ved Hovedet og en an⸗ 

den ved Fodderne, og Hellen lagt derovenpaa; udenom paa begge 
Sider og derunder var der fyldt op med Smaaſteen. De Stene, 

fom dengang vare i Hojen, og ſom her ere omtalte, ſtaa nu der 
paa Kirkegaarden. 

Saa ſige kündige Mænd, at Harald den Haarfagre har været 
den ffjønnefte af alle Mænd, den ſterkeſte og ſtorſte, den gavmilvefte 

paa Gods og ſaare vennefæl blandt fine Mænd. Han var en ſtor 

Hermand i fin forſte Tid, og udtyder man nu det ſtore Tra, fom 
hans Moder faa i Dromme for hans Fodſel, paa hvilket Neder⸗ 
delen var rod ſom Blod, men Stammen opover fager og gron, at 

det jertegnede hans Riges Blomſtren, men at Træet oventil var 
hvidt, betegnede, at han ſkulde naa Elde og Graaherdethed. Treeets 
Kviſte og Grene bebudede hans Afkom, fom ſpredte fig over hele 
Landet, og af hans Bt have ſtedſe ſiden Kongerne i Norge været. 
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Kong Eirik tog alle de Indteegter, font Kongen havde midt i (110) 
Landet, den forſte Vinter efter Kong Haralds Dod, men Olaf oſter 
om Viken, og Sigrod, deres Broder, havde alt i Throndelagen. 
Eirik ſyntes ſaare ilde herom, og gik der det Ord, at han vilde med 
Magt forſoge med fine Brødre, om han kunde far Enevoldsriget 
over hele Landet, ſaaledes fom hans Fader havde givet ham det. Men 
da Olaf og Sigrod ſporge dette, da fare Sendemænd imellem dem; 
Dernæft gjøre de fit Stevnelag, og drager Sigrod om Vaaren oſter 
til Viken, hvor han og hans Broder Olaf kom ſammen i Tunsberg 

og dveelede der en Stund. Samme Vaar byder Eirik en ſtor Hær 

og Skibe ud og vender fig vifter til Viken. Kong Eirik fik flig 

en Medbor, at han ſejlede Dag og Nat, ſaaat der ingen Kundſtab 
om hans Reiſe gik foran ham. Og da han kom til Tunsberg, ginge 
Olaf og Sigrod med fit Folk oſter ud af Byen paa Brekken og fyl 
kede der. Eirik havde meget mere Folk og fik Sejr, men Olaf og 
Sigrod faldt der begge, og ere deres Høje der paa Brekken, hvor de 
lag faldne. Kong Eirik drog da over Viten, lagde den under fig, og 
dyælede der lenge om Sommeren. Tryggve og Gudrod flyede til 
Oplandene. 

Eirik var en ſtor og ſtjon Mand, ſteerk og mandig, en ſtor Harz 
mand og fejrfæl, hidſig af Sindelag, grum, ublid og faatalende. 

Gunnhild, hans Kone, var den fagreſte Kvinde, forſtandig og kyndig 
i mange Ting, gladmeælt, underfundig og ſaare grum. Disſe vare 
Kong Eiriks og Gunnhilds Born: Gamle var aldſt, ſaa Guthorm, 

Harald, Ragnfred, Ragnhild, Erling, Gudrod og Sigurd Sleva. 
Alle Eiriks og Gunnhilds Born vare ſtjonne og haabefulde. 

Pr 

Haakon den Hodes Saga. 

Haakon Adelſteensfoſtre var i England, da han ſpurte fin Faders, (111) 

Kong Haralds, Dod. Han lavede ſig da ſtrax til at reiſe; Kong 
Adelſteen gan ham Folk og gode Skibe og udſtyrede ham til Reiſen 

paa det pregtigſte. Om Hoſten kom han til Norge. Da ſpurte 
han ſine Brodres Fald og tillige, at Kong Eirik juſt da var i Viken. 
Haakon ſejlede da nord til Throndhjem og opſogte Sigurd Ladejarl, 
fom var den viſeſte Mand i Norge. Hos ham fit han god Mod⸗ 
tagelſe, og de forbandt ſig med hinanden. Haakon lovede ham ſtor 
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Magt, Hvis han blev Konge. De ode nu ſtevne et talrigt Thing: 
paa Thinget talede Sigurd Jarl paa Kong Haakons Vegne og 
bod Bonderne ham til Konge. Derefter ſtod Haakon ſelv op og 
talte. Da ſagde To og To ſig imellem, at nu var Kong Harald 
den Haarfagre kommen igjen og bleven andengang ung. Haakon 
begyndte fin Tale ſaaledes, at han bad Bønderne at antage ham og 
give ham Kongenavn, ſamt at yde ham Hjelp og Styrke til at be⸗ 

holde Kongedommet. Derimod tilbod han dem at gjore alle Bon⸗ 
derne odelsbaarne og give dem ſine Odelsjorder tilbage, ſom de 
boede paa. Ved denne Tale blev der ſaa ſtor en Bifaldstummel, at 
hele Bondehoben ſtreg og raabte, at de vilde tage ham til Konge, 

og ſaaledes blev det da, at Thronderne toge Haakon til Konge over 
hele Landet. Da var han 15 Aar gammel. Han tog ſig ſtrax en 
Hird og foor over Landet. Den Tidende ſpurtes til Oplandene, at 
Thronderne havde taget fig en Konge i alle Maader flig ſom Harald 
den Haarfagre var, paa det nær, at Harald havde undertrykt alt 

Folket i Landet, men denne Haakon vilde hver Mand vel og tilbod 
ſig at give Bonderne ſine Odelsjorder tilbage, ſom Kong Harald 
havde frataget dem. Ved disſe Tidender bleve Alle glade; den ene 
ſagde det til den Anden, og det floj ſom Ild i tort Gras alt oſter 
til Landets Ende. Mange Bønder drøge fra Oplandene til Kong 
Haakon; Nogle fendte Mænd i fit Sted; Nogle gjorde Ordſendinger 
med Jerteiner, Alle for at tilkjendegive, at de vilde blive hans 
Mænd. Kongen tog derimod med Takke. 

(112) I Begyndelſen af Vintren drog Kong Haakon til Oplandene 

og ſtevnede Thing der. Alt det Folk ſamlede fig til ham, ſom kunde 
komme. Han bles da tagen til Konge paa alle Thing. Derneſt 
drog han oſter til Viken; der kom Tryggve og Gudrød, hans Bro— 
derſonner, til ham, og mange Andre, ſom opregnede alt det Onde, 
de havde lidt af Kong Eirik, hans Broder. Eiriks Uvennefælhed 
vorte desmere, jo fjærere Folk fik Kong Haakon, og jo bedre de 
troſtede fig til at ſige, hvad de meente. Kong Haakon gav Tryggve 
og Gudrod Kongenavn og det Rige, font Kong Harald havde givet 
deres Fedre: Tryggve gav han Raumarike og Vingulmark, og Gud- 
rod Veſtfold. Men fordi de vare unge og barnslige, ſatte han 

gjeve og forſtandige Mænd til at ſtyre med dem. Han gas dem 

Landet med den Aftale, fom for havde været, at de ſtulde have halve 
Skatter og Skylder med ham. Da det vaaredes, drog Kong Haakon 

nord til Throndhjem til Lands gjennem Oplandene: 
(113) Kong Haakon ſamlede mod Vaaren en ſtor Hær i Throndhjem 

og ſtaffede fig Skibe. Vikverjerne havde ogſaa en ſtor Her ude, 
og agtede at forene fig med ham. Kong Eirik udbod ogſaa Folk i 
Midt⸗Landet, men Havde ondt ved at faa nogen, thi mange mægtige 
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Mænd forlode ham og droge til Haakon. Da han: nu flet ikke fan 
nogen Üdvej til at modſtaa Haakons Her, ſejlede han veſter over 
Havet med det Folk, ſom vilde folge ham. Han drog forſt til Orkno⸗ 
erne og havde derfra meget Folk med ſig. Siden ſejlede han ſyd 
til England og herjede paa Skotland, hvorſomhelſt han landede; 
han herjede ogſaa heelt nord om England. Adelſteen, Kongen i 
England, ſendte Eirik Bud og tilbod ham at modtage Rige af ſig 
i England; han ſagde, at Kong Harald, hans Fader, havde været 
hans gode Ven, og at han vilde lade Sonnen nyde godt heraf. Der 
droge da Mænd imellem Kongerne, og der blev fluttet den Overeens⸗ 
komſt med faſte Løfter, at Kong Eirik ſkulde tage Nordhumberland 
til Leen af Kong Adelſteen og verje Landet mod Daner og andre 
Vikinger, men han ſtulde og lade ſig dobe med Kone og Born og 
alt det Folk, der hapde fulgt ham. Kong Eirik gik ind herpaa; han 
blev da dobt og tog den rette Tro. Nordhumberland ſiges at være 
Femtedelen af England. Eirik havde fit Sede i Jorvik, der hvor 
man ſiger, at Lodbroks Sonner for boede. Nordhumberland var meſt 
bebygget af Nordmeend. Siden den Tid, da Lodbroks Sonner vandt 
Landet, herjede Daner og Nordmend ofte der, efterat Herredommet 
over Landet var gaaget fra dem. Mange Steder der i Landet: have 
Navne i det norſte Tungemaal, ſom Grimsby og Hauksfljot og 
mange andre. trå 

Kong Eirik havde mange Folk omkring fig; han holdt der en 
Mængde Nordmend, fom vare dragne oſtfra med ham, og endnu kom 
mange af hans Venner bagefter fra Norge. Men da han kun havde 
lidet Land, drog han ſtedſe paa Krigstog om Somrene: han berjede: 
pan, Skotland, Syderoerne, Irland og Bretland; par den Maade 
ſtaffede han fig Gods. Kong Adelſteen blev ſotdod, da han havde 
veret Konge i 14 Aar, 8 Uger og 3 Dage: Siden blev hans Broz 
der Eatmund Konge i England. Han ſyntes ikke om Nordmeendene 
og elſtede heller iffe Kong Eirik; og gik der den Tale om Kong 
Eatmund, at han vilde fætte en anden Høvding: over Nordhumber⸗ 
land. Da Kong Eirik ſpurte dette, drog han i Veſterviking og 
havde med ſig fra Orknoerne Jarlerne Arnkel og Erlend, Torv⸗ 
Einars Sonner. Siden drog han til Syderserne, hvor der vare 
mange Vikinger og Hærfonger, fom forenede ſig med ham; han ſty⸗ 
rede da med hele Hæren forſt til Irland og havde derfra med fig 

ſaamange Folk, han kunde faa; ſiden drog han til Bretland og her⸗ 

jede der. Derefter ſejlede han ſonder under England og herjede 
der ſom andetſteds, men alt Folket flyede afvejen hvor han kom. Og 

efterdi Eirik var en ſaare modig Mand og hapde en ſtor Hær, 
fortroſtede han fig fan vel til fine Mend, at han gik langt op i 
Landet, herjede og ſatte efter de Flygtende. Olaf heed den Konge, 

(114) 
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fom Kong Catmund havde fat til Landvern paa den Kant; han ſam⸗ 
lede en veldig Her og drog imod Kong Eirik. Der bles et ſtort 
Slag, og der faldt mange engelffe Mænd, men naar een faldt, kom 
tre ovenfra Landet i Stedet for ham; og da det feed ud paa Dagen, 
sendte Mandefaldet fig paa Nordmendenes Side, ſaaat mange bleve 
drœebte. Tilſidſt faldt Kong Eirik og fem Konger med ham, nemlig 

Guthorm, hans to Sonner Jvar og Haarek, ſamt Sigurd og Ragn⸗ 
vald; der faldt og Arnkel og Erlend, Torv-Einars Sonner. Der bles 
ogſag et ſtort Mandefald af Nordmend, men de, fom undkom, droge 
til Nordhumberland og meldte Gunnhild og hendes Sonner denne 
Tidende. Da Gunnhild og hendes Sonner fik at vide, at Kong 
Eirik var falden, og at han i Forvejen havde herjet paa den engelſte 
Konges Land, tyktes de at vide, at de der ingen Fred kunde vente fig. 
De ſtyndede fig derfor ſtrar bort fra Nordhumberland, med alle de 
Skibe, Kong Eirik havde ejet, og alt det Folk, fom vilde folge dem, 
ſamt en Mengde Losore, font de havde ſamlet i Skat, medens de 
boede i England: noget havde de ogſaa faaet paa Krigstog. De 
ſtyrede med ſit Folge forſt nord til Orknoerne og ſatte ſig der faſt 
en Stund. Da var Thorfinn Hauſakljuv, Torv-Einars Son, 
Jarl der, men nu toge Eiriks Sonner Orknoerne og Hjaltland under 
ſig, oppebare Skatter deraf og ſad der om Vintrene, men droge i 

Veſterviking om Somrene og herjede pan Skotland og Irland. Dette 
omtaler Glum Geireſon. 

Kong Haakon lagde under ſig hele Norge, da Kong Eirik, hans 
Broder, var flygtet bort af Landet. Kong Haakon ſogte den forſte 
Vinter veſter i Landet, derefter nord i Throndhjem og ſad der en 
Stund; dog da man ikke tyktes at funne vente Fred, om Kong 
Eirik kom veftenfra over Havet med fin Her, ſad han helſt med fine 
Folk i Midt⸗Landet, nemlig i Firdafylfe, eller i Sogn, eller Horda⸗ 
land, eller Rogaland. Haakon ſatte Sigurd Ladejarl over hele 
Throndelagen, ſaaledes fom han og hans Fader Haakon havde haft 
den af Kong Harald den Haarfagre. Men da Kong Haakon ſpurte 
fin Broder Eiriks Fald og tillige, at hans Sonner ingen Under- 
ſtottelſe fik i England, ſyntes han, at der kun ſtod liden Skrek af 
dem, og drog han derfor en Sommer med ſit Folk oſter til Viken. J 

den Tid herjede Danerne meget i Viken og gjorde ofte megen Skade 
der, men da de ſpurte, at Kong Haakon var kommen med en ſtor 
Her, undflyede de alle, nogle ſyd til Halland; de, ſom vare nære 
mere Kong Haakon, ſtevnede ud til Havs og ſiden ſonder til Jyd—⸗ 
land. Da Kong Haafon blev dette var, ſejlede han efter dem med 
hele Hæren, og da han kom til Jyvland, herjede han der. Da 
Landets Folk bleve dette var, ſamlede de en Her for at verje ſit 
Land og begyndte Slag med Kong Haakon. Der ble da et ført 
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Slag; Kong Haakon ſtreed fan djerveligen, at han gik frem foran 
Merket og havde dog hverken Hjelm eller Brynje. Kong Haakon 
fik Sejr og drev de Flygtende langt op i Landet. Dette omtaler 
Guthorm Sindre i Haakonsdraapa. Siden ſtyrede Kong Haakon med 
fit Folk ſondenfra til Sjæland og ledte efter Vikinger. Han roede 
med to Snekker frem i Oreſund; der traf han 11 Vikingeſnekker og 
lagde ſtrax til Strid med dem. Enden blev, at han fik Sejr og 
ryddede alle Vikingeſtibene. Dette omtaler ogſaa Guthorm Sindre. 

Derefter herjede Kong Harald vide om Sjæland, rovede hos Nogle, 
men drebte andre; nogle tog han til Fange, og af andre tog han 
ſtore Üdbetalinger, uden at faa nogen Modſtand. Siden drog 

Kong Haakon oſter langs Skaaneſiden, herjede overalt, tog ÜUdredſler 
og Skatter af Landet og drabte alle Vikingerne, hvor han fandt 
dem, baade Daner og Bender. Han drog heelt oſter for Gautland, 

herjede der, og tog ſtore Üdbetalinger af Landet. Dette omtaler 
Guthorm Sindre: 

Give Skat maatte Gauter 
Guldets milde Spilder; 

Kampkledte djerve Kempe 
Krigsvejr fill faa herligt. 

Kong Haakon drog om Hoſten tilbage med fin Her og havde fanet 

utalligt Gods. Han ſad om Vintren i Viken for at være paaferde, 
hvis Daner og Gauter gjorde Angreb der. Den ſamme Hoſt kom 
Kong Tryggve Olafsſon fra Veſterviking, og havde da herjet par 
Irland og Skotland. Om Vaaren drog Kong Haakon nord i Lan- 
det og ſatte Kong Tryggve, ſin Broderſon, over Viken, forat verje 
den mod Ufred og faa, hvad han kunde, af de Lande i Danmark, 
fom Kong Haakon den forrige Sommer havde gjørt fkatſtyldige. 
Herom taler ligeledes Guthorm Sindre. 

Kong Harald Gormsſon raadte dengang for Danmark. Han 
ſyntes meget ilde om, at Kong Haakon havde herjet i hans Rige, 
og der gif Ord om, at Danekongen vilde hevne fig; dog ſtete det 
ikke ſaa ſnart. Men da Gunnhild og hendes Sonner ſpurte, at der 
var Ufred mellem Danmark og Norge, droge de veſtenfra. De gif— 
tede Ragnhild, Kong Eiriks Datter, med Arnfinn, Thorfinn Hauſa⸗ 
kljuoss Son. Thorfinn Jarl fatte fig da over Orknoerne igjen, da 
Eiriks Sonner droge bort. Gamle Eiriksſon var den eldſte af Bro⸗ 
drene, men var dog endnu ikke voren Mand. Da Gunnhild kom til 
Danmark med fine Sonner, drog hun til Kong Harald og blev 
vel modtagen. Kong Harald gan dem Indkomſter i fit Rige, faa 

ſtore, at de vel kunde holde fig og fine Mend; han tog til Opfoſtring 
Harald Eiriksſon og fnæfatte ham, og blev han opfodt der i Dane⸗ 

kongens Hird. Nogle af Eiriks Sonner droge paa Krigstog, fan 

(117) 
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ſnart de havde Alder dertil og vandt fig Gods. De herjede i 
Auſterveg. De voxede ſnart op til ſmukke Mænd og bleve tidligere 
vorne i Styrke og Legemsferdigheder, end i Aar. Dette omtaler 
Glum Geiresſon i Graafeldsdraapa. Eiriks Sonner vendte ſig da 
ogſaa med deres Her nord til Viken og herjede der, men Kong 
Tryggve havde en Hær ude og ſtyrede imod dem. De holdt mange 
Slag, og ſejrede ſnart den Ene, ſnart den Anden. Eiriks Sonner 
herjede ſtundom i Viken, men Tryggve ſtundom i Sjøland og 
Halland. f 

(121) Medens Haakon var Konge i Norge, var der god Fred mellem 
Bønder og Kjobmend, ſaaat den ene ikke ſkadede den anden eller 
hans Gods; der var ogſaa godt Aar, baade til Sos og til Lands. 
Kong Haakon var den gladeſte, maalſnildeſte og omgængeligfte af 
Alle; han var en ſaare viis Mand og lagde megen Vind paa Lov⸗ 
givningen. Han fatte Gulathingslobv med Thorleif den Spakes 
Raad; han fatte ogſaa Froſtathingslob med Sigurd Jarls og de 
andre klogeſte Thronders Raad. Men Eivfævis Lov havde allerede 
Halfdan Svarte forſt ſat, ſom for er ſtrevet. 

(122) Kong Haakon holdt engang Julegjeſtebud i Throndhjem; det 
Gjeſtebud havde Sigurd Jarl beredet for ham paa Lade. Den forſte 
Julenat fodde Bergljot, Jarlens Kone, et Drengebarn. Sidenefter 

om Dagen oſte Kong Haakon Band paa Drengen og gap ham fit 
Navn. Han vorede op og blev ſiden en megtig og gjev Mand, og 
Jarl efter Sigurd, fin Fader. Sigurd Jarl var Kong Haakons 
kjcereſte Ven. a 8 

(123) Eyſtein, Konge paa Oplandene, ſom Nogle kalde den Magtige, 
Andre den Onde, herjede i Throndhjem, lagde under fig Eyna⸗Fyolke 
og Sparbyggja-Fylke og fatte derover fin Son, ſom heed Anund, 
men Thronderne drebte ham. Kong Eyſtein drog anden Gang i 
Herferd til Throndhjem, herjede vide der og lagde Landet under 
fig. Da bod han Thronderne til Konge, hvilken de vilde, enten 
hans Tral, fom heed Thore Faxe, eller hans Hund, ſom heed Saur. 
De valgte Hunden, thi de troede derved bedſt at Funne raade ſig 
ſelv. De lode ſeide i Hunden tvende Mends Vid, ſaaat den 
gjoede til to Ord, men talte det tredie. Et Halsbaand blev gjørt 
til den, og Lenker af Guld og Solv. Naar det var ſolet, bar dens 
Hirbmænd den paa Armene. Et Hojſcde var indrettet for den; den 
fad paa en Hoj ligeſom Konger: og boede par Jnderøen, hvor den 
havde fit Sede paa det Sted, fom kaldes Saurshaug. Der for⸗ 
telles, at den kom ſaaledes af Dage, at Ulve angrebe dens Hjord, 
men Hirdmendene eggede den til at verje fit Gods: den lob da 
ned af Hojen og foor imod Ulvene, men disſe rev den ſtrax iſonder. 
Mange andre: urimelige Ting gjorde Kong Eyſtein mod Thronderne, 
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og formedelſt denne Herferd og Ufred flygtede Mange fra fine Odels— 
gaarde, baade Hovdinger og Andre. Ketil Jamte, Anund Jarls (124) 
Son af Sparabu, drog oſter over Kjølen og en ſtor Mengde Folk 
med ham. De havde deres Buſkab med fig, roͤddede Skovene og 

bebyggede ſtore Hereder, fom ſiden kaldtes Jamteland. Ketils Son— 
neſon var Thore Helſing; han drog for en Drabsſag fra Jamte- 
land oſter over de Skove, font der ligge, og byͤggede der. Didhen 
ſogte ogſaa en Mengde Folk med ham; det Land kaldes Helſinge— 
land og gaar alt oſter til Sven. Helſingeland bebyggede Sviarne 
paa hele den oſtre Kant langsmed Havet. Men da Kong Harald 
den Haarfagre ryddede Riget for ſig, romte atter en ſtor Mengde 
Folk af Landet for ham, Thronder og Naumdoler, og da opſtod der 
nye Bygder oſter om Jamteland; nogle drog heelt til Helſingeland. 

Helſingerne havde fin Kjobferd i Svithjod og vare det aldeles under— 
givne, men Jamterne holdt ſig fordetmeſte midt imellem, og gav Ingen 
Agt paa dem, forend Haakon fatte Fred og Kjobferd med Jamte- 
land og indgik Venſkab med de mægtigfte Mænd der. De ſogte 
ſiden oſterfra til ham, lovede ham Lydighed og Skatter og bleve 
hans Underſaatter, fordi de horte godt om ham: de vilde ogſaa 
heller give ſig under hans Kongedomme, end under Svia-Kongen, 

fordi de vare komne af Nordbmænds Et. Han gav dem Love og 

Landsret. Saaledes gjorde og alle de Helſinger, fom havde deres 
Herkomſt nordenfor Kjolen. N 

Kong Haakon var en god Chriſten, da han kom til Norge, men 
fordi at alt Landet var hedenſk, og der var megen Blotſkab og mange 
Stormend, men han fely tyktes at trænge til Folkehjelp og Almuens 
Venffab, tog han det Raad at fare lonligen med Chriſtendommen. 
Han helligholdt Sondagene og Fredagsfaſten. Han ſatte det i Loven, 
at man ſkulde begynde Julens Helligholdelſe paa den Tid fom 

driftne Mænd, og ſkulde hver Mand da have en Male Ol, eller 
ogſaa bode derfor, og holde helligt, faalænge Julen varede. Forhen 
havde man helligholdt Julen Hogge-Nat, det var Midvinternat, og 
bles Julen da holden tre Dage. Han agtede, naar han havde be— 

feftet fig i Landet og lagt hele Riget ganſte under fig, at komme 
frem med Paabydelſen af den chriſtne Tro. Forſt gjorde han faa, 
at han lokkede de Mænd, fom vare ham kjæreft, til Chriſtendommen 
og bragte det ſaavidt ved fin Venneſcelhed, at ſaare Mange love 

ſig dobe, og Andre idetmindſte lode af at blote. Han ſad lange 
Stunder i Throndhjem, thi der var Landets ſtorſte Styrke. Men da 

(125) 

Kong Haakon tyktes at have faaet Underſtottelſe af mægtige Moænd 
til at overholde Chriſtendommen, ſendte han Bud til England efter 
en Biſkop og andre Lærere, og da de kom til Norge, gjorde Kong 

Haakon det aabenbart, at han vilde paabyde Chriſtendommen over 
J 
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hele Landet. Morerne og Raums dolerne henſkod fig under Thron⸗ 

dernes Erklering. Kong Haakon fød da indvie nogle Kirker og fatte 
Preſter dertil. Da han kom til Throndhjem, ſtevnede han Thing 
med Bonderne og bod dem at antage Chriſtendommen. De ſpare, 
at de ville henſtyde denne Sag til Froſtathing, og at der til dette 

ſtulle komme Mænd: af alle Fylker i Throndelagen; da, ſige de, 

ville de fyare paa denne vanffelige Sag. 

(126) Sigurd Ladejarl var den ſtorſte Blotmand; faa var ogſaa Haa⸗ 
kon, hans Fader. Sigurd Jarl holdt alle Blotgilder paa Kongens 
Vegne der i Throndelagen. Det var en gammel Sedvane, naar 
Blotet ſkulde være, at alle Bonderne ſkulde komme did, hvor Hovet 
var, og bringe derhen med fig alle de Sager, de behovede, faalænge 
Blotgildet ſtod. Enhver ſtulde ogſaa have fit eget Ol med fig; 
fremdeles blev der dræbt alffens Smaler og Heſte. Alt det Blod, fom 

deraf randt, kaldtes Laut, og Lautboller de, hvori Blodet ſtod; Laut⸗ 
teiner kaldtes Redſtaber, der vare gjorte ſom Stenkekvaſte til Vie⸗ 
vand; dermed ſkulde man beſtryge alle Stallerne og Hovets Begge 
uden og indentil, ligeledes fkulde man ſtanke Lautet paa Mendene, 
men Slagtet blev kogt til Spiſe for Folket. Ild ſtulde være midt 
paa. Gulvet i Hovet, og Kjedler derover, og ſkulde man bære de 
fyldte Bægre om Ilden. Den, ſom gjorde Gildet, og var Hov⸗ 
Gode, ſtulde ſigne Begret og al Blotmaden; førft ſkulde man drikke 
Odins Beger til Sejr og Magt for Kongen, faa Njords og Freys 
Bægre til Aar og Fred. Derefter plejede Mange at drikke Brage— 
bægret. Man drak ogſaa Skaal for dem af fine Frænder, ſom havde 

været gjeve, og Dette kaldtes deres Minde. Sigurd Jarl var den 
gavmildeſte Mand; han gjorde det Berk, ſom var meget navnkun⸗ 
digt, at han holdt et ſtort Blotgilde paa Lade og beſtred ene al 
Bekoſtningen. Dette omtaler Kormak Agmundsſon i ſin Nad 

draapa. 
(1270) Kong Haakon kom da til Froſtathing, hvor der havde famlet fig 

en ſtor Mængde Bønder. Da Thinget var fat, talte Kong Haa⸗ 
kon og begyndte ſaaledes, at det var hans Bud og Bon til 
Bønder og Bumænd, Rige og Urige, og til hele Almuen, unge Meend 
og gamle, velſtagende og fattige, Kvinder og Karlfolk, at Alle ffulde 
lade fig chriſtne og have een Gud, Jeſus Chriſtus Marias Son, 
men lade alle Blot og hedenffe Guder fare, helligholde hver Toe 
Dag, afholdende fig fra alt Arbeide, og tillige faſte hver Tre Dag. 
Men faafnart Kongen hapde baaret dette op for Almuen, blev der 
ſtrar en ſtor Knurren. Bonderne talte om, at Kongen vilde fra⸗ 

tage dem deres Arbeide og ligeſaa deres Tro; de ſagde, at paa den 
Maade kunde Landet ikke bebygges, men Arbeidsfolk og Træle ſagde, 
at de kunde ikke arbeide, hvis de ikke ſkulde have Mad. De ſagde 
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ag, at det var en arvelig Feil hos Kong Haakon, hans Fader og 
deres ovrige Frænder, at de vare karrige paa Mad, ſtjont de vare 
gavmilde paa Guld. Asbjorn af Medalhuus i Gauldal ſtod op, 
fyarede paa Kongens. Tale og ſagde: Det troede vi Bønder, Kong 
Haakon, da du havde holdt det forſte Ting her i Throndhjem, og vi 
toge dig til Konge og fik vore Odelsjorder tilbage af dig, at vi 
da havde favnet Himlen ſelv, men nu vide vi ikke, hvorledes det er, 

om vi have faget Friheden igjen, eller om du nu paany vil gjøre 

os til Træle, og det par en underlig Viis, nemlig ſaaledes, at vi 
ſtulle forkaſte vor Tro, ſom vøre Fædre og alle vore Forceldre have 
haft for os, forſt i Breende-Old og nu i Hoj⸗Old; de have været 
meget gjevere end vi, og dog har denne Tro duet nok faa godt for 
dem. Bi have ſtjenket dig faa ſtor Kjærlighed, at vi have ladet dig 
raade med os alle Love i Landet og al Landsret. Nu er det vor 
Vilje og Bondernes Samtykke at holde de Love, font du fatte os 
her paa Froſtathing, og ſom vi lovede dig; vi ville Alle folge dig 
og beholde dig til Konge, ſaalcenge Enhver af os Bonder, der nu 
ere her paa Thinget, er i Live, hvis du, Konge, vil bruge noget 
Maadehold, og ej bede os om andet end det, ſom- vi funne opfylde, 

og fom ikke er ugjorligt for os. Men hvis du vil tage denne Sag 
med faa ſtor Heftighed og bruge Magt og Bold imod os, da have 
vi Bonder fattet det Raad, alleſammen at ſtilles fra dig og tage 
os en anden Høvding, ſom kan ſikkre os, at vi i Frihed beholde den 
Tro, vi ſynes om. Nu ffal du, Konge, kaare eet af disſe to, forend 
Thinget er til Ende, Ved denne Tale gjorde Bonderne megen Larm 
og ſagde, at faa ffulde det være, fom nu var ſagt. Da man igjen 
kunde komme til Lyd, ſvarer Sigurd Jarl: Det er Kong Haakons 

Vilje at ſamtykke med Eder, Bønder, og aldrig at ſkilles ved Eders 
Venſkab. Bonderne ſige, at de ville, at Kongen ffal blote for dem 
til Aar og Fred, ſaaledes fom hans Fader har gjort. Imidlertid 
ſtandſede Knurren, og Thinget havedes. Siden talede Sigurd Jarl 
med Kongen, bad ham ilke aldeles at undſlaa fig for at gjøre, ſom 
Bonderne vilde, ſigende, at der intet Andet var for, end at foje ſig 
noget efter dem; dette er, ſiger han, fom J felv kan høre, Høve 
dingernes og med dem alt Folkets Vilje og ivrige Fordring. Men 

vi ſtulle nok, Konge, imidlertid finde paa et godt Raad herimod. 

Dette blev nu aftalt mellem Kongen og Jarlen. N 
Om Hoſten, henimod Vintren, var der Blotgilde paa Lade, og 

ſogte Kongen derhen. Forhen, naar han var tilſtede der, hvor Blot 
holdtes, havde han været vant til at ſpiſe i et lidet Huus for fig 
ſels med faa Mænd, men nu knurrede Bonderne over, at han ikke 

ſad i fit Højfæde, naar der var den ſtorſte Glæde blandt Folket. 
Jarlen ſagde da til ham, at han denne Gang ikke eee ſaa, 

(128) 



68 Haakon den Godes Saga. Kongen tvinges til at bløte. 

og bles det derfor ſaaledes, at Kongen ſad i fit Hojſcede. Da det 
forſte Beger var ſtjenket, talte Sigurd Jarl over Mindet, ſignede det 
til Odin og drak Kongen til af Hornet. Kongen tog imod det og 
gjorde Korſets Tegn derover. Da ſagde Kaar af Gryting: Hvi 
gjør Kongen nu faa; vil han endnu ikke blotet Sigurd Jarl fya- 

rer: Kongen gjør ſaaledes, font alle de gjøre, der tro paa fin Magt 
og Styrke, han figner fit Beger til Thor, thi han gjorde Hammer- 
Tegn derover, for han drak. Det blev da roligt om Kvelden. Men 

Dagen efter, da man gik til Bords, ſtimlede Bonderne ſammen om 
Kongen og ſagde, at nu ſkulde han ede Heſtekjod. Kongen vilde det 
ikke for alt i Verden. Da bade de ham drikke Soddet, det vilde 
han heller ikke; de bade ham da kun æde Fedtet, men ikke engang det 
vilde han, og da var det nær ved, at de havde anfaldt ham. Sigurd 
Jarl vilde forlige dem og bad dem ſtandſe med Stormen: Kongen 
bad han at gabe over Kjedelhadden, hvor Sod-Rogen af Heſtekjodet 
havde lagt fig til, ſaa at Hadden var fedtet. Da gik Kongen til, 

viklede en Lüündug om Kjedelhadden, gabede derover og gik ſiden 
til fit Hojſeede; men paa begge Sider var man hojſt utilfreds. 

(129) Vintren efter-var der beredet en Juleveitſle for Kongen inde 
paa Meæren. Da det leed mod Julen, lagde de aatte Hopdinger, 
ſom meſt raadte for Blotene i hele Throndelagen, Stevne med hver- 
andre. De vare fire udefra Throndhjem: Kaar af Gryting, As⸗ 
bjorn af Medalhuus, Thorberg af Varnes, Orm af Ljoxa, men af 
Indthronderne disſe fire: Botolf af Alveshaug, Narve af Stay i 
Verdalen, Thrond Haka af Egg, Thore Skegg af Huſebo paa Ind—⸗ 

erden. Disſe aatte Mend forenede fig om, at de fire af Udthrønde 
erne ſkulde øbelægge Chriſtendommen i Norge, men de fire af Ind⸗ 
thronderne ſkulde node Kongen til at blote. Udthronderne fore med 
fire Skibe ſyd til More, dræbte der tre Preſter og brendte tre Kir— 
ker, og fore ſiden tilbage. Da Kong Haakon og Sigurd Jarl kom 
ind paa Mæren med fin Hird, vare Bonderne komne der i ſtor 
Mengde. Den forſte Veitſledag trængte Bonderne ſtrax ind paa 
Kongen, bad ham at bløte og truede ham ellers med haard Med- 
fart. Sigurd Jarl bar Forligelſesmaal imellem dem, og kom det 
da ſaavidt, at Kong Haakon aad nogle Bidd af Heſtelever og drak 

alle de Skaaler, ſom Bonderne iſkjenkte for ham, uden Korſets Tegn. 

Men da Veitſlen var endt, droge Kongen og Jarlen ſtrax ud til 
Lade. Kongen var meget ublid og beredede fig frrar til at drage 
bort fra Throndhjem med alle ſine Mend, idet han ſagde, at han 

næfte Gang ſkulde komme mandſterkere til Throndhjem og da gjen- 
gjelde Bonderne det Fjendffab, de nu havde viiſt mod ham. Sigurd 
Jarl bad Kongen ikke at regne Thronderne dette til Onde, ſigende, 

at det ej vilde være godt for ham at ligge i Kiv eller Krig med 
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indenlands Folk, hvor Landets meſte Styrke var, faaledes ſom i 
Throndhjem. Men Kongen var ſaa vreed, at han ikke vilde hore et 
Ord. Han drog bort fra Throndhjem ſyd til More, hvor han bley 
om Vintren og frem paa Vaaren. Men da det leed mod Somren, 

ſamlede han Folk, og der gik Ord om, at han med denne Her vilde 
drage mod Thronderne. 

Men da Kong Haakon var kommen til Skibs med meget Folk, 
kom de Tidender til ham ſondenfra Landet, at Kong Eiriks Sonner 
vare komne ſondenfra Danmark til Viken, og tillige at de havde 
jaget Kong Tryggve Olafsſon fra fine Skibe oſter ved Sotenes; 
at de derpaa havde herjet vide om i Viken, og at mange Mænd 
havde underkaſtet fig dem. Da Kong Haakon ſpurte disſe Tiven- 
der, tyktes han at trænge til Folk og ſendte Bud derom til Sigurd 
Jarl og de andre Hopdinger, af hvem han kunde vente Hjelp. Sig⸗ 
urd Jarl kom til Kong Haakon med meget Folk: heriblandt vare da 
alle de Thronder, fom om Vintren meſt havde trængt ind paa Kon— 
gen forat tvinge ham til at blote. Alle bleve nu forliigte med ham 
ved Sigurd Jarls Forbonner. Derpaa drog Kong Haakon ſydover 
langs Landet. Da han kom ſonder om Stad, ſpurte han, at Eiriks 
Sonner vare komne til Nord-Agder. De droge da mod hverandre 
og ſtodte ſammen ved Karmt. Begge Hare gik op fra Skibene og 
ſloges paa Agvaldsnes: begge vare ſaare mandſterke, og der blev 
et ſtort Slag. Kong Haakon ſogte haardt frem og fandt for ſig 
Kong Guthorm Eiriksſon med hans Folge; de ſtiftede Hug med 
hinanden; Kong Guthorm faldt, og hans Merke blev nedhugget: 
der faldt ogſaa mange Folk om ham. Derefter kom Flugt i Ei⸗ 
riksſonnernes Her; de flygtede til Skibene og roede bort efterat 

(130) 

have tabt meget Folk. Dette omtaler Guthorm Sindre. Kong, 
Haakon drog til fine Skibe og ſtyrede oſter efter Gunnhilds Sonner: 
begge ſtyndte fig afſted, ſom de bedſt kunde, indtil de kom til Dfter- 
Agder. Derfra ſejlede Eiriks Sonner til Havs og fyd til Jydland. 

Dette omtaler ligeledes Guthorm Sindre. Kong Haakon drog der— 

imod nordefter tilbage til Norge, men Eiriks Sonner dvelede endnu 
en lang Stund i Danmark. 

Efter dette Slag ſatte Kong Haakon det i Loven over hele 
Landet langs Soen og faa langt op i Landet, fom Laren gaar 
overſt op i Elvene, at han inddeelte hele Bygder i Skibreder og 

fliftebe Skibrederne til hvert Fylke. Der var da beſtemt, hvormange 
Skibe der ſtulde være, eller hvorſtore Skibe der ſkulde udredes af hvert 

Folke, naar Almenning) var ude, og ſkulde man være pligtig til at ud⸗ 
rede Almenning, ſaaſnart en udenlandſt Hær var i Landet. Med dette 

) Almenning d. e. almindeligt Opbud. 

(1313 
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Udbud fulgte ogſaa, at der ſkulde gjøres Veter paa de hoje Fjelde, 
faaat man kunde fee den ene fra den anden, og ſiger man, at paa 
denne Maade gik Herbudet i ſyv Dage fra den ſondſte Vete lige 

til den norderſte Thinghaa ) pan Haalogaland. 
Eiriks Sonner vare meget paa Krigstog i Auſterveg, men 

ſtundom herjede de i Norge, ſaaledes fom for er ſtrevet. Da Kong 
Haakon raadte for Norge, var der god Aarferd og god Fred i Lan— 
det: han var ogſaa meget vennefæl. Da Kong Haakon havde været 
Konge i Norge 20 Aar, kom føndenfra Danmark Eiriks Sønner 

med overmaade meget Folk. En ſtor Deel heraf havde fulgt dem 
paa Krigstog, men langt ſtorre var dog en Heer af Daner, ſom Kong 
Harald Gormsſon havde givet dem. De fit ſaare god Bor, ſejlede 
ud fra Vendel og kom ind til Agder, ſiden ſtyrede de nord langsmed 
Landet Dag og Nat. Men Veterne bleve ikke antændte, fordi det var 

Sedvane, at de gik oſtenfra langsefter Landet, men der oſter var 
man ikke bleven Fjendernes Ferd var. Dertil kom og, at Kong 

Haakon havde fat ſtor Straf, hvis Veterne bleve urigtigt antendte, 

for de Mænd, ſom med Rette befandtes fyldige deri; thi ofte hendte 
det, at Herſtibe og Vikinger droge om Udøer og herjede; Landets 
Folk troede nu, at det var Eiriks Sonner, og antændte Veterne urig⸗ 
tigt, ſaaat der blev Herrlob over alt Landet, men Eiriks Sonner 
droge tilbage til Danmark og havde ingen Danehær haft, uden fit 
eget Folk, ſtundom var det og andre Vikinger. Kong Haakon blev 
meget vreed vver ſligt, da det voldte Arbeide og Bekoſtning, men 
intet Gavn. Bonderne klagede ogſaa for fin egen Skyld over, at 
det gik ſaaledes til, og dette var Aarſag i, at: man denne Gang 
intet Nys fik om Eiriksſonnernes Ferd, forend de kom heelt nord i 

Ulveſund. Der laa de ſyv Netter, og imidlertid gik der Bud derom 

ovenom Eidet og nord om More. Kong Haakon var dengang juſt 
paa Nordmøre, paa en af fine Gaarde ved Navn Birkeſtrand paa 
Fredern, og havde ikke mere Folk hos fig end fin Hird og de Bøn- 

(133) der, der havde været i hans Gjeſtebud. De, ſom bragte Efterret⸗ 
ningen, kom til Kong Haakon og ſagde ham, at Eiriks Sonner vare 
med en ſtor Her ſondenom Stad. Da lod han kalde til ſig de 
Mænd, der vare de klogeſte, og ſpurte dem til Raads, om han ſkulde 
ſtride med Eiriks Sonner, ſtjont Folkemonen var ſtor, eller drage 

nordefter og faa fig mere Folk. Egil Uldſerk heed en Bonde, fom 
var der; han var da meget gammel, men havde været førre og 

ſterkere end de fleſte Andre og en ſtor Stridsmand: han havde 
lange baaret Kong Harald den Haarfagres Merke. Egil fyarer 
paa Kongens Tale: Jeg var i nogle Slag med Kong Harald, din 

) Thinghaa (af at heyja Ping) kaldtes et Thinglag. 
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Fader, og ſtreed han ſtundom med mere, ſtundom med mindre Folk, men 

ſtedſe fik han Sejr. Aldrig hørte jeg ham ſoge det Raad e af fine Ven⸗ 
ner, at de ſtulde fære ham at fly; heller ikke ville vi give dig det 
Raad, Konge, thi vi tykkes i dig at eje en raſk Høvding, og J ſtulle 
ogſaa faa en trøftig Hjelp af os. Mange Andre underſtottede 
denne Tale. Kongen ſiger ogſaa, at han onſtede helſt at ſtride med 
det Folk, man nu ſtrax kunde faa. Dette blev da beſluttet; Kongen 
lod Her⸗Or vpffære og ſende allevegne fra fig: ſnart fik han meget 
Folk. Da ſagde Egil Uldſerk: jeg frygtede en Stund, da denne 
ſtore Fred var, at jeg vilde komme til at do af Elde inde paa min 
Benkehalm, ſtjont jeg heller vilde falde i Striden og folge min Hov⸗ 
ding: nu kan det dog være, at ſaaledes ſkeer, naar Enden kommer. 

Eiriks Sonner ſtyrede nordenom Stad, ſaaſnart de fik Bor. 

Men da de kom nord forbi Stad, ſpurte de hvor Kong Haakon 
var, og droge imod ham. Kong Haakon havde ni Skibe: han lagde 
fig nord under Freidarberg i Feoſund, men Eiriks Sonner lagde til 
ſondenfor Bjerget; de havde flere end 20 Skibe. Kong Haakon 
fendte dem Bud og bad dem gaa paa Land, ſigende, at han havde 
haslet dem en Vold paa Raſtarkalv; der ere flette og ſtore Volde, 

men oventil gaar en lang og temmelig lav Brekke. Eiriks Sonner 
gik da af ſine Skibe og nord over Halſen, indenfor Freidarberg, og 

faa frem paa Raſtarkalv. Da talte Egil til Kong Haakon og bad 

ham at flaffe fig 10 Mænd og 10 Merker. Kongen gjorde faa. 
Egil gaar da med ſine Mend op under Brekken, men Kong Haakon 
gik frem pan Volden med fit Folk, fatte fit Merke og fylkede, og 
talte ſaaledes: Vi ſtulle have en lang Fylking, ſaaat de ikke ſkulle 
omringe os, fljønt de have mere Folk: faa ſtede det; der blev et 
ſtort Slag og det haardeſte Angreb. Egil Uldſerk lod da fætte op 
de 10 Merker, fom han havde, og ſtillede de Mænd, der bare dem, 
ſaaledes, at de gik faa nær Brekken ſom muligt, og lod et Stykke 
være imellem dem indbyrdes. Dette ſkede nu, og de gik frem langs⸗ 
med Brekken, fan langt de kunde, ligeſom om de vilde komme bag paa 
Eiriksſonnerne. De, fom ſtode overſt i Eiriksſonnernes Fylking, faa, 

at mange Merker kom flyvende og kneiſede over Brekken; de troede 
da, at meget Folk fulgte efter og vilde komme bag paa dem, imellem 
dem og Skibene. Der blev da et ſtort Raab, og den ene ſagde til 
den anden, hvad der var paaferde; da kom der Flugt i deres Hær. 
Da Kongerne faa det, flygtede ogſaa de. Kong Haakon føgte da haardt 
frem med fine Mend, drev de Flygtende foran fig og fældte meget 
Folk. Da Gamle Eiriksſon kom op paa Halfen ovenfor Bjerget, 
vendte han ſig om, og ſaa da, at ikke mere Folk foor efter dem, end 
det, hvormed de før havde ſtridt, og at dette kun var en Lift; da 
lod Kong. Gamle blæfe Hærblæft og fit Merke vpfætte og begyndte 

(134) 

(135) 
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at fylfe; alle Nordmændene i hans Hær lob da til ham, men Danerne 
flygtede til Skibene. Da Kong Haakon og hans Folk kom did, blev der 

den ffarpefte Strid anden Gang. Kong Haakon havde mere Folk, og 

Enden blev, at Eiriks Sonner flygtede, de ſogte da ſyd ned af Halfen, 
men nogle af deres Folk drog fig ſyd hen ad Bjerget, og Kong 

Haakon fulgte dem. En ſlet Vold er oſtenfor Halſen og veſter mod 
Bjerget, men veſtenfor er der bratte Hamre. Da droge Gamles 
Mand fig bort op imod Bjerget, men Kong Haakon ſogte faa fkarpt 
imod dem, at han drebte Nogle; Andre lob vefterud ned af Bjerget, 
og bleve begge Dele drebte: Kong Haakon gik ej derfra, for hver 

(136) Mand var drebt. Gamle Eiriksſon flygtede af Halſen ned paa Sletten 

(137) 

ſondenfor Bjerget. Da gjorde han endnu Modſtand og vedligeholdt 
Kampen der; da kom ogſaa endnu atter Folk til ham. Der kom og 
alle hans Brødre med ſtore Hobe. Egil Uldſerk gik da foran Haa— 
kons Mænd og gjorde et haardt Angreb; han og Kong Gamle ſtif— 
tede Hug, og fik Kong Gamle ſtore Saar, men Egil faldt og meget 
Folk med ham. Da kom Kong Haakon til med de Hobe, ſom havde 

fulgt ham, og blev der da en ny Strid. Kong Haakon føgte haardt 
frem, hug Mend ned til begge Sider og feldte den ene over den 
anden. Dette bevidner Skalden Guthorm Sindre. Da Eiriks 
Sonner ſaa ſine Mend allevegne falde om ſig, vendte de ſig 
paa Flugt til fine Skibe, men de, fom forſt havde flyet til Sk- 
bene, havde allerede lagt ud med dem; nogle af dem vare derimod 
opfjærede. Da lob alle Eiriks Sonner og det Folk, fom fulgte 
dem, ud i Havet for at ſvomme til Skibene. Der faldt Gam⸗ 

le Eiriksſon, men hans Brødre naagede Skibene, og ſtyrede ſiden 
bort med det Folk, fom var efter. De holdt ſyd til Danmark, dve⸗ 
lede der en Stund, og vare ilde tilfreds med deres Ferd. Kong 
Haakon tog alle de Skibe, ſom vare opfjærede, og fom Eiriks Son⸗ 
ner havde ejet. Han lod dem drage op paa Land, og der lod han 
Egil Uldferf og med ham alle de Mend, fom af hans Her vare 
faldne, lægge i et Skib, og Jord og Stene dynge derover. Kong 
Haakon lod ogſaa flere Skibe ſaaledes opfætte og de Faldne lægge 
i dem, og end feer man Hojene ſondenfor Freidarberg. Da Glum 
Geiresſon i fin Viſe gjorde Veeſen af Kong Haakons Fald, digtede 
Eivind Skaldeſpilder denne Viſe: 

For ved Gamles Liig farved da han drey ud pan Havet 
Fenres Læbes Spender) Harald og Gauter alle. 
(Malmtæmpers Mod frulmed”) Svar er nu foage Krigers 

modig Konge blodig, Sorg over Kongen i Norge. 

Høje Bautaſtene ſtaae ved Egil Uldſerks Hoj. 

) D. e. Sverdet, thi dermed udfpændte Vidar i Ragnarokkr Fenres eller 
Fenrisulvens Leber. 
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Da Kong Haakon Adelſteensfoſtre havde været Konge i Norge 
26 Aar, ſiden Eirik, hans Broder, drog af Landet, hændte det fig, at 
han var paa Hordaland og tog Veitſler i Stord ) paa Fitje; han 
havde da fin Hird og mange Bonder i fit Gjeſtebud. Da Kongen 
ſad over Dagverdbord, ſaa de Vagtmend, ſom vare ude, at mange 
Skibe kom ſejlende ſondenfra og havde ikke langt til Øen. De 
ſagde nu til hinanden, at man burde ſige Kongen, at de troede, en 
Her fom imod dem, men Ingen tyktes det godt at ſige Herſagn, 

thi han havde fat haard Straf for at gjøre det, naar man ej var 
vis i fin Sag; og paa den anden Side tyktes det utilborligt, om 
Kongen ej ſkulde faa det at vide. Da gif en af dem ind i Stuen 
og bad Eivind Finnsſon hurtigt at komme ud til dem, ſigende, at 
det var den hojeſte Nodvendighed. Eivind gik ſtrax did, hvorfra man 
kunde fre til Skibene, og ſtrax fan han, at der kom en ſtor Krigs— 
her ſejlende. Han gik da flux tilbage i Stuen, treen frem for Kon⸗ 
gen og ſagde: liden er den lidende Stund, men lang Maaltids 
Stund! Kongen faa til ham og ſpurte: hvad er paaferde? Ei— 

sind kvad: 
Blodoxes Sonner ſtrax nu Her⸗Sagn dig at ſige, 
Sverde⸗Steonet begjere; flemt nok kan være, men Wren 

Sikkert de os kun ſtakket forſt maa jo reddes, Fyrſte; 

Stund til at ſidde vil unde. Flux da, til Vaaben! til Vaaben! 

Kongen figer: faa brav en Gut er du, Eivind, at du ikke figer 
Heerſagn, uden at det er ſandt. Da ſagde Mange, at det virkelig var 
ſandt. Kongen lod da Bordene tage bort, gik ud og fan til Ski⸗ 
bene; han kjendte ſtrax, at det var Hærffibe. Kongen ſpurte nu 

fine Mænd, hvad Raad de ſtulde tage, om man ſkulde ſtride med 
det Folk, fom de havde, eller gaa til Skibene og ſejle bort nordefter. 
Det er let at ſee, ſiger han, at vi nu komme til at ſtride med en 
langt ſtorre Folkemon end nogenſinde for, faa ſtor Forſtjel paa Fol⸗ 
keantal det end ſtedſe har tykkets os at være, naar vi have haft 

Slag med Gunnhilds Sonner. Man gas ikke haſtig noget Svar 
herpaa. Da ſparer Eivind Kongens Ord: 

Skibene nord at ſtyre, Sydfra med vældig Flaade 

ſtikker ſig visſelig ikke Farer nu Harald mod os 
for den Helt, der ſaa freidigt over det bruſende Hav bredt. 

fordum med Fjenden baarded. Bradt lad os Skjoldene fatte! 

Kongen ſvarer: Mandigt er dette talt Eivind, og ner mit 
Sind; dog vil jeg høre flere Mends Tanker herom. Men da man 

toktes ſtjonne, hvorledes Kongen vilde have det, ſvarede Mange, at 
de heller vilde falde med Mandighed, end flye for Danerne upro⸗ 

vet; de ſagde, at ofte havde de fanart Sejr, naar de havde ſtredet 
SAL pr 

) Stordoen i Sondhordland. 
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med endnu mindre Folk. Kongen takkede dem meget for deres Ord 
og bad dem vabne fig; faa gjorde de. Kongen kaſter Brynjen paa 
fig og væbner fig med Sverdet Kvernbit, fætter paa fit Hoved en 

guldlagt Hjelm, tager et Spyd i Haanden og Skjold ved Siden. 
Derpaa filler han Hirden i een Fylking tillige med Bonderne, og 
fætter op fine Merker. 

Kong Harald Eiriksſon var nu Hovding over Brødrene efter 

Gamles Fald. Brodrene hapde en ſtor Her med ſig ſondenfra Danmark, 
Iblandt deres Folk vare dengang deres Morbrodre, Eivind Skreyja 
og Alf Aſkmand; de vare ſterke og mandige og de ſtorſte Manddrab⸗ 
ere. Eiriksſonnerne holdt med ſine Skibe til Oen, gik op paa Land 

og fylfede, og er det ſagt, at der ikke var mindre Folkemon, end at 

fer Mand vare imod een, faa meget mandſterkere vare Eiriksſon⸗ 
nerne. Kong Haakon havde da fylfet fit Folk, og figer man, at han 

kaſtede Brynjen af fig, for Slaget begyndte. Derom taler Eivind 
Skaldeſpilder i Haakonsmaal: 

Der fandt de Bjorns Broder, o. ſ. v. 

Haaleyger egged' han, o. f. v. 

Stridskleder afdrog, b. ſ. v. (See nedenfor S. 76). 

Kong Haakon ubvalgte omhoggeligt Mænd til fin Hird efter 
deres Styrke og Mandighed, ſaaledes ſom og hans Fader Kong 
Harald havde gjort. Thoralf Skolmsſon den Sterke var deriblandt 
og gik ved Siden af Kongen; han havde Hjelm og Skjold, Spyd 
og et Sverd ſom kaldtes Fetbreid. Man ſagde, at Haakon og han 
vare jevnſterke. Dette omtaler Thord Sjaareksſon i den Draapa, 

han digtede om Thoralf. Da Fylkingerne gik ſammen, blev der en 
haard og blodig Strid. Da man havde fruvt med Spydene, drog 
man Sverdene, og gik da Haakon og med ham Thoralf frem for 
Merkerne og hug til begge Siver. Saa figer Eivind Skaldeſpilder 
i Haakonsmaal: 

Saa beed da Sverdet, o. ſ. v. (See S. 76). 

Skjolde ſplitted, o. ſ. v. (See ſammeſteds). 

Kong Haakon var let at kjende, mere end andre Mend; derhos 
lyſte det og af Hjelmen, fom Solen ſkinnede paa; derfor rettedes ogſaa 
alle Vaaben mod ham. Da tog Eivind Finnsſon en Hette og ſatte 
den over Kongens Hjelm. Eivind Skreyja raabte da hojt: ſkjuler 
nu Nordmendenes Konge fig, eller har han flygtet, eller hvor er 
Guldhjelmen? Eivind gif i det ſamme frem og Alf, hans Broder, 
med ham; de hug til begge Hender, og bar ſig, ſom de vare raſende 
eller galne. Kong Haakon ſagde hojt til Eivind: Hold ſaaledes 
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frem fom du ſtevner, om du vil finde Norbmærdenes Konge. Dette 

omtaler Eivind Skaldeſpilder ). Leenge var det da ej at bie, inden 
Eivind kom did, loftede Sverdet og hug til Kongen. Thoralf ſkod 
Skjoldet for ham, faaat Eivind ravede derimod, men Kongen tog 
Sverdet Kvernbit med begge Hender, hug til Eivind oven i Hjel⸗ 
men og klovede Hjelmen og Hovedet alt ned i Herderne. J det ſamme 

bræbte Thoralf Alf Aſkmand. Dette omtaler ogſaa Eivind Skaldeſpil⸗ 
der ). Efter Brodrenes Fald gik Kong Haakon faa haardt frem, at alt 
Folket veeg for ham. Frygt og Flugt kom nu i Eiriksſonnernes 
Folk, men Kong Haakon var i Spidſen for fin Fylking, fulgte faſt 
efter de Flygtende og hug tidt og haardt. Da kom en Piil flyvende 
af det Slags, ſom kaldes Flein, og kom i Armen paa Kong Harald 
op i Muſtlen, nedenfor Arlen; mange Mend fige, at Gunnhilds Sko⸗ 
ſvend, ſom heed Kiſping, lob frem i Tummelen og raabte: Giver 
Rum for Kongebanen! og ſkod med det ſamme Fleinen til Kong 

Haakon. Men andre ſige, at Ingen veed, hvo der ſtod, og kan det 
og vel være, thi Pile og Spyd og alſkens Skudvaaben floj fan tykt 
ſom Sneedriv. En Mengde Mand faldt for Eiriks Sonner, baade paa 
Valpladſen og paa Vejen til Skibene, og ligeledes pan Fjæren; en 

Mengde lob ogſaa ud i Vandet og druknede. Mange fik bjerget fig 
paa Skibene og blandt dem alle Eiriks Sonner; de roede ſtrax bort, 

men Haakons Mænd efter dem. Dette omtaler Thord Sjagreksſon ?). 
Kong Haakon gik ud paa ſit Skib og lod der binde ſit Saar, 

men der randt faa meget Blod, at man ej fik det ſtandſet, og da det 
feed ud paa Dagen, tabte Kongen Kræfterne. Han ſiger da til fine 

Moænd, at han vil drage nord til fin Gaard Aalreksſtad. Men allerede 
da de kom nord til Haakonshellen, lagde de i Land, thi Kongen var 
da ner ved at lade ſit Liv. Han kalder da ſine Venner til ſig og 
figer dem, hvorledes han vil have Riget beſkikket. Han havde kun 
een Datter, ved Navn Thora, og ingen Son. Han bad dem ſende 

Bud til Eiriks Sonner, at de ſkulde være Konger over Landet, men 
anbefalede dem fine fjærefte Benner og Frænder. Om end Livet 
vorder mig forundt, figer han, vil jeg dog drage af Landet til 
chriſtne Mænd og bode det, fom jeg har forbrudt mod Gud; men 

dor jeg her i Hedenſkabet, ſaa giver mig en Begravelſe, ſom Eder 
ſelv ſynes. Lidt efter døde Kong Haakon der paa Hellen, hvor han 

havde været fød. Kong Haakon ſorgede man faa meget over, at 

Baade hans Benner og Uvenner græd over hans Dod og ſagde, at 

faa god Konge vilde man viſt aldrig faa igjen i Norge. Hans Ven⸗ 

) Her anføres et Vers af en Draapa, forſtjellig fra Haakonsmaal. 9 Her 
anføres et Vers af den ſamme Draapa. ) Nemlig i den Draapa, han 

digtede om Thoralf Skolmsſon. f GA 

(142) 
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ner flyttede hans Liig nord til Sæheim paa Nordhordaland, opkaſtede 
der en ſtor Hoj, og lagde deri Kongen med al hans Ruſtning og 
bedſte Klæder, men intet andet Gods. De talede ſaaledes over hans 
Gras, fom hedenſke Mends Skik var, og vüſte ham til Valhall. 

(143) Eivind Skaldeſpilder digtede et Kvæde om Kong Haakons Fald og 
om, hvorledes han blev favnet i Valhall: det kaldes Haakonsmaal, 
og lyder ſaaledes: 

Gandul og Skagul Skjolde ſplitted, 
ſendte Gautatyr (d. e. Odin) og Skaller haarde 

at kaare blandt Konger, knuſte og kloved 
hon Angves Wtling Kongens Verje; 

ſkulde med Odin fare Slag ſtod paa Oen; 
og i Valhall være. ſteenked' Krigerne 

blanke Skjold⸗Borge 
Der fandt de Bjorns Broder med Blod af Dræbte. 

af Brynjen fare, 

Kongen ſaa koſtelig Brandt Saar⸗Brande 

kommen under Gunn⸗Fanen. i blodige Vunder, 

Strek ſlog Fjenden, luded Lang⸗Oxer, 
Spydene ryſtedes, for Liv at tage; 
da var Hild (d. e. Krig) for Haanden. Saarhavet ſuſed 

paa Sverdenesſet, 

Haaleyger egged' han faldt Flein⸗Floden 
og Holmryger; paa Fjæren af Stordo. 
Jarlers Bane 

iled' til Kampen. Skaguls Skyer 
Godt Nordmends Folge under Skjoldbimlen rode 
den Gasmilde havde; ſammen ſtodte 

Ø-Daners Rædfel og med Sverde leged; 
ſtod under Eirhjelm (d. e. Kobberhjelm). risled Odd⸗Fosſen 

i Odins-Vejret, 
Stridskleder afdrog, da ſank ſaa Mange 

flængte ned Brynjen for Mæte-Strømmen ). 
Hirdmends Herre, 

far han Herſtriden ypped; Da ſad Doglinger 
legte med Lydmend, med dragne Sverde, 

ſtulde Landet verje; med ſkaarede Skjolde 

Gramen den glade og ſtudte Brynjer; 
flod under Guld⸗Hjelmen. fro var i Hu 

da ej Heren, 

Saa beed da Sverdet fom var til Valhall paa Beje. 
i Siklinghaanden 

Valfaders Klæder, Det ſagde Gandul, 
ſom i Vand det droges; ſtottet paa Geir⸗Skaft: 
bragede Brodde, nu oges Aſers Folge, 
brodes Skjolde, da de Haakon have 

ſuſede Sverd med Hær faa vældig 
over Stribamænda Isſer. bjem til ſig hentet. 

1) D. e. Blodſtrommen. Make, (f. o. S. 15) er et tørt Sverd. 
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Herſteren horte, „Einherjer her 
hvad Valkyrjerne malte, alle dig Velkomſt byde, 

glade, fra Gangernes Rygge; drik du med fer Ol; 

hugfulde de ſyntes, Jarletvinger, 

hjelmede ſad de du har inde her 
og hasde Skjold ved Side. aatte Brødre," fyad Brage. 

„Vor Krigsruſtning“; 

Haakon: kvad den gode Konge, 
„ville vi felve have; 
Hjelm og Brynje 

bevarer vel; 

godt er til Geir at tage.“ 

Hvi monne du, Skagul, 

faa ſtifte Kampen, 

var' vi da ej Sejren verd? 

Skagul: Da det kjendtes, 
at Kongen hadde 

Vi det voldte, Helligdommen Hædret, 
at du Valen Holdt, da Haakon Blev 

men Eders Fjender flygted. pilfet faa venligt 

Ride vi nu ſtulle,“ af Verdens vældige Guder. 
” e vi nu ſku E= 

kvad den rige Skagul, Ja i en heldig Stund 

„til Guders gronne Hjem, den Herſter fodes, 
Odin at ſige, font naar en ſaadan Yndefts 

at den edle Fyrſte hans Old 

kommer, ham ſelv at ſee!“ altid vorder 
med Loy oploftet. 

„Hermod og Brage,“ 

kvad Hroptatyr (d. e. Odin), 
drager imode Drottnen; 
thi den Konge, 

ſom en Kampe er, 
ftevner til Hallen hid.“ 

Ubunden 

Til Jordens Folk 

Fenres-Ulven farer, 

førend i Haakons 

ode Fodſpor 
jevngod Konge kommer. 

Kongen nu malte, Dor Fe, 
var fra Kampen kommen, do Frænder, 
ſtod heelt med Blod beſprengt: ode legges Jord og Land; 
„ublid tykkes os ſiden Haakon drog 
Odin at være, til hedenſte Guder, 
ſe vi hans ſtolte Hu!“ har Folket Trælbom og Tvang. 

TEL 

Kong Harald Hraafelds og Haakon Sigurdsføn 
Jarls Saga. 

Eiriks Sonner toge nu Kongedommet over Norge, ſiden Kong Haakon (140 
var falden. Fremmeſt for Brodrene i Anſeelſe var Harald, og han 
var ældft af dem, ſom da levede. Gunnhild, deres Moder, havde 



78 Harald Graafelds og Haakon Jarls Saga. 

meget at ſige i Landsſtyrelſen med dem, hun blev kaldet Kongemoder. 
Hopdinger i Landet vare desforuden Tryggve Olafsſon oſter i Lan⸗ 
det og Gudrød Bjornsſon paa Veſtfold, Sigurd Lade-Jarl i Thrond⸗ 
hjem; men Gunnhilds Sonner havde Midtlandet det forſte Aar. Da 
ginge Od og Sendemænd mellem Gunnhildsſonnerne og Tryggve 
og Gudrod, og der kom et Forliig iſtand mellem dem, ſaaledes at 
disſe af Gunnhilds Sonner ſtulde faa lige faa ſtor Deel af Riget 
i Leen, ſom de forhen havde haft af Kong Haakon. 

Glum Geiresſon heed en Mand; han var Kong Haralds Skald 

og en ſaare modig Mand. Han digtede denne Viſe efter Kong 
Haakons Fald: 

Vel har nu Harald den bolde Hogen nu hungrigt ſuger 
hevnet ſin Broder Gamle, Haakons Saar ſaa haarde, 

Dygtigt at ſaare han megted', hiſt hvor ved Klippe-Kyſter 
Dod fandt bver, ham modte. Klingen i Blod bles ſoinget. 

Denne Viſe blev meget yndet. Men da Eivind Finnsſon ſpurte 
dette, kvad han en Viſe, fom for er ſtreven: 

For ved Gamles Liig farved', o. ſ. v. (ſee ovenfor S. 72). 

Denne Viſe blev og meget kocedet. Men da Kong Harald ſpurte 

det, gav han Eivind Dodsſag derfor, indtil deres Venner forligte 
dem ſaaledes, at Eivind ffulde blive hans Skald, ligeſom han forhen 

havde været Kong Haakons Skald. Der var ogſaa ſtort Freendſkab 
mellem dem, nemlig ſaaledes, at Eivinds Moder var Gunnhild, 
Halfdan Jarls Datter, men hendes Moder var Ingebjorg, Kong 

Harald den Haarfagres Datter. Nu digtede Eivind felv en Viſe 
til Kong Haralds Roos. 

Gunnhilds Sonner ſad fordetmeſte midt i Landet, thi det tyktes 
dem ikke trygt at ſidde under Haanden paa Thronder eller Vikverjer, 
ſom havde været Kong Haakons bedſte Benner; meget Storfolk var 
der paa begge disſe Steder. Da foor Mænd med Forligsbud imel- 
lem Gunnhildsſonnerne og Sigurd Jarl, thi ſaalenge intet Forliig 

var fluttet mellem dem, fik de ingen Skat af Throndhjem. Tilſidſt 
kom det da dertil, at Kongerne og Jarlen gjorde Forliig mellem ſig 
og ftadfæftede det med Eed. Sigurd Jarl ſkulde af dem have det 

ſamme Rige i Throndhjem til Leen, fom han for havde haft af 

Kong Haakon. Det heed da, at de vare forligte. 
Alle Gunnhilds Sonner anſaaes for karrige, og ſagde man, at 

de ſkjulte Losore i Jorden: Derom digtede Eivind Skaldeſpilder 
tvende Viſer ). Da Kong Harald horte om disſe Viſer, ſendte 

53 Byer af disſe Viſer heder det, at iſtedetfor at man i al Kong Haakons 
Tid kunde bære Guld og Smyffer paa Arme og Hender, maatte man nu 

ſtjule det i Jorden for de graadige Konger. ' 
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han Bud til Eivind, at han ſkulde komme til ham. Men da Eivind 
kom til Kongen, gas denne ham Sag og kaldte ham fin Uven. 
Det ſommer fig ilde for dig, ſiger han, at viſe mig Utroſkab nu, 
efterat du er bleven min Mand. Da kvad Eivind en Viſe: 

Een Drottinn alt jeg aatte Tro var jeg høje Herre, 

end, for dig jeg kjendte; Holdt aldrig tvende Skjolde ); 

Alder mig overvelder, Harald! din Flok jeg kun fylder; 
el vil den tredje jeg eje. felde mig ſnart vil Elde. 

Kong Harald lod Eivind feſte denne Sag under hans egen Dom. 

Eivind havde en ſtor og god Guldring, fom heed Molde, og fom længe 
tilforn havde været tagen af Jorden. Denne Ring, ſiger Kongen, at 

han vil have, og der var da intet andet for, end at Eivind maatte 

lade ham faa den. Da kvad Eivind en Viſe, hvori han ikke dulgte 
fin Harme herover, og drog derpaa hjem. Det tales ikke om, at han 
ſiden kom til Kong Harald. 

Gunnhilds Sonner havde antaget Chriſtendommen i England, 
fom for er ſtrevet; men da de fik Raadighed over Norge, kunde de 
ikke komme afſted med at chriſtne Folk der i Landet: dog overalt, hvor 
de kunde komme til, brod de Hovene ned og ſpildte Blotene og finge 
derved ſtort Uvenſkab. I deres Dage ſpildtes da ogſaa ſnart Aar— 

ferden i Landet, thi Kongerne vare mange, og havde hver fin Hird 
om fig; baade behovede de meget til Bekoſtning, og tillige vare de 
faare gjerrige. Ikke ſynderligt overholdt de de Love, fom Kong 
Haakon havde fat, undtagen hvad de ſelv fandt for godt. Alle vare 
de meget ſmukke Mænd, ſterke og ſtore, veldige Jdrætsmænd. Glum 
Geiresſon ſiger i den Draapa, han digtede om Harald Gunnhildsſon, 
at han kunde hele tolv Jvrætter: Ofte reiſte Brødrene alle tilſammen, 
men ſtundom hver for fig: de vare grumme og modige, ſtore Strids⸗ 
mend og meget ſejrſele. ö 

Gunnhild Kongemoder og hendes Sonner vare ofte i Tale og 
Maalftevner og raadſloge om Landets Styrelſe. Engang ſpor 
Gunnhild ſine Sonner: hvorledes agte J at lade det gaa med 
Riget i Throndhjem? I bære Kongenavn, ligeſom alle Eders For— 
fædre for have gjort, men J have livet Folk og Land og ere mange 
derom. Viken oſterpaa have Tryggve og Gudrød og have vel og— 
faa nogen Net dertil for deres Wts Skyld. Men Sigurd Jarl 
raader ene for al Throndelagen, og jeg veed flet ikke, hvorfor J 

behøye at lade en Jarl raade over faa ſtort et Rige, der tilkommer 
Eder. Underligt tykkes det mig, at J fare hver Sommer i Viking 
til andre Lande, men lade en Jarl indenlands tage Eders Fedrene— 

) D. e. bar aldrig Kappen paa begge Skuldre. 

(145) 
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arv fra Eder. Lidet Umag monne Kong Harald, din Farfader, ſom 
du er opkaldt efter, anſee det at fætte en Jarl fra Rige og Liv, 
han, ſom vandt hele Norge under ſig og raadte ſiden derover til ſin 

Alderdom. Harald fyarer: det er ikke faa let, Moder, at tage 
Sigurd Jarl af Dage fom at flagte et Kid eller en Kalv; Sigurd 
Jarl er ætftor og har mange Frænder, er vennefæl og vis, og jeg 

vedder, at naar han ſpor forviſt, at han kan vente Ufred af os, da 
ere alle Thronderne der, hvor han er, og gaar det os da viſtnok 
kun meget ilde. Mig ſynes, at det ikke kan tykkes nogen af os Brodre 
trygt at fibbe under Haanden paa Thronderne. Da ſagde Gunn⸗ 
hild: Vi ffulle da fare langt anderledes frem med vor Beſlutning 

og gjøre os mindre fore. Harald og Erling ſtulle i Hoſt ſidde paa 

Nordmore; jeg vil ogſaa drage med Eder, og fkulle vi da Alleſammen 
frifte, hyad vi funne udrette. Nu gjøre de da ſaaledes. 

Sigurd Jarls Broder heed Grjotgard; han var meget vyigre, 
og mindre anſeet, heller ikke bar han nogen Hederstitel, dog holdt 

han en Syeit ), var i Viking om Somrene og erhvervede fig Gods. 

Kong Harald ſendte Mænd ind i Throndhjem til Sigurd Jarl med 
Vennegaver og Vennetale. Sendemeendene ſagde, at Kong Harald 
vilde ſtifte ſaadant Venſkab med ham, ſom Kong Haakon forhen havde 
haft med Sigurd Jarl. Det fulgte og med Budet, at Jarlen ſkulde 
komme til Kong Harald, og ſtulde de da knuytte deres Venſkab fuld⸗ 
komment. Sigurd Jarl tog vel imod GSendemændene og Kongens 
Venſkab, men ſagde, at han ej kunde komme til Kongen for ſine 
mange Forretningers Skyld, dog ſendte han Kongen Vennegaver og 
gode og blive Ord imod hans Venſkab. Sendemendene droge bort. 
De begav fig og til Grjotgard og fremførte for ham den ſamme Tale 

om Kong Haralds Venſkab og Indbydelſe og tillige gode Gaver. 
Da Sendemendene reiſte hjem, lovede Grjotgard at komme; paa 
den aftalte Dag kom han til Kong Harald og Gunnhild og bley 
der modtagen med ſtorſte Glede. Man viiſte ham der megen Yndeft, 
han blev tagen paa Raad med ved de vigtigſte Anliggender og 
mange hemmelige Sager; tilſidſt kom det dertil, at man bragte den 
ſamme Tale paa Bane om Sigurd Jarl, fom Kongen og Dronnin—⸗ 
gen forhen havde overlagt. De talte der idelig og altid for Grjot— 
gard, hvorlænge Sigurd Jarl havde ladet ham være en ringe Mand, 
og fpurte ham, om han ikke havde Lyſt til at være i Folge med 
dem og overfalde Jarlen. Derſom han vilde være med dem i dette 

Anſlag, da fkulde, figer Kongen, Grjotgard være hans Jarl og have 
alt det Rige, fom Sigurd Jarl for havde haft. Det kom da ſaavidt, 
at de aftalte dette med hemmelige Forſikkringer, ſaaledes at Grjotgard 

) Saaledes kaldes altid Hovdingernes Krigs-Folge. 
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ſtulde udſpeide, naar det var ligeſt til at angribe Sigurd Jarl, og 
da ſende Kong Harald Bud. Grjotgard drog nu hjem med ſaa 

forrettet Erende og fik gode Gaver af Kongen. 
Sigurd Jarl drog om Hoſten ind i Stjoradal og var der paa 

Gjeſtebud, derfra drog han ud til Agloo, hvor han ſtulde tage Veitſle. 
Jarlen plejede ellers at have en ſtor Mengde Folk om fig, thi han 

troede Kongerne fun lidet. Men fordi der nu havde været Venſkabstale 

mellem ham og Kong Harald, havde han nu ikke noget ſtort Folge. 

Grjotgard lod da Kong Harald vide, at bedre Lejlighed til at an— 
gribe Jarlen iffe faa let tilbød fig en anden Gang; og ſtrax den 
ſamme Nat droge Kongerne Harald og Erling ind efter Throndhjems— 

fjorden med fire Skibe og meget Folk; de ſejlede ind om Natten ved 

Stjernelys, og Grjotgard modte dem; mod Enden af Natten kom de til 
Agloo, hvor Sigurd Jarl var pan Veitſle. Der ſtak de Ild paa 

Huſene og brændte Gaarden og Jarlen inde med alt hans Folk. 
Aarle om Morgenen droge de ſtrax bort igjen ud efter Fjorden og 
ſyd til More, hvor de bleve en lang Stund. 

Haakon, Sigurd Jarls Son, var inde i Throndhjem, da han 
ſpurte denne Tidende. Strax blev der megen Harlob over hele 
Throndhjem, og hvert Skib blev draget i So, fom var hærført. Da 
Heren kom ſammen, tog Folket Haakon, Sigurd Jarls Son, til 
Jarl og Hopding over fig, og han ſtyrede nu med denne Hær ud 
efter Throndhjemsfjorden. Men da Gunnhilds Sonner ſpurte dette, 
droge de ſyd til Raumsdal og Sondmore, men begge Parter lod holde 
Oje med hinanden ved Speidere. Sigurd Jarl blev dræbt to Aar 
efter Kong Haakons Fald. Eivind Skaldeſpilder ſiger derom i 
Haaleygjatal: 

Og Sigurd, ham, Da Wbdlingen, 
fom ſtjenked' Odins Armringens Herre, 
Svaner grumme i Ilden rod 

flagne Daners uforfærdet 

Blod faa radt, Livet lod, 
roved' Livet da Landsherrerne 

Jordherſkerne Ty's WEtling 
paa Agloo. troløft ſpege. 

Haakon Jarl holdt Throndhjem ved fine Frenders Hjelp i tre 

Aar, fanat Gunnhilds Sønner fit ingen Indkomſt deraf. Haakon be⸗ 
ſtod mange Kampe med Gunnhilds Sonner, og mange Mend faldt her⸗ 

ved paa begge Siver. Dette omtaler Einar Skaaleglam i „Vell⸗ekla“, 
fom han digtede om Haakon Jarl. Ligeledes omtaler Einar, hvorledes 
Haakon Jarl hevnede fin Fader. Efter dette lagde Begges Benner 
fig imellem og bare Forligelſesmaal mellem dem, thi Bonderne bleve 
kede af al denne Herjen og Ufred indenlands. Saavidt kom det 
da efter de viſeſte Mends Raad, at der blev gjort orlig mellem 

(148) 
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dem, ſaaat Haakon Jarl ſkulde have ſamme Rige i Throndhjem, ſom 
Sigurd Jarl, hans Fader, havde haft, men Kongerne ſtulde have 
ſamme Rige, ſom Kong Haakon havde haft for dem, og blev dette 
befeſtet med fuldkomment Troſkabslofte. Da blev der ſtor Kjærlig 

hed mellem Haakon Jarl og Gunnhild; ſtundom brugte de dog 
ogſaa Sviig imod hinanden. Saaledes leed det hen i andre tre Aar, 
og ſad Haakon roligt i ſit Rige. : 

(150) Kong Harald ſad ofteſt paa Hordaland og Rogaland, ſaaledes 

og de fleſte af Brodrene; ofte ſad de i Hardanger. Det hendte fig 
en Sommer, at et Hærftib, tilhorende islandſke Mænd, kom fra Is⸗ 

land; det var ladt med Skindvare, og de ſtyrede til Hardanger, fordi 

de havde ſpurt, at der vare mange Folk ſamlede. Men da man 
kom for at kjobſlaa med dem, vilde ingen kjobe Feldene. Da gaar 
Styremanden til Kong Harald, thi han var forhen kjendt med ham, 
og ſiger ham denne ſin Vaande. Kongen ſiger, at han ſkal komme 

til dem, og det gjor han. Kong Harald var nedladende og meget 

lyſtig; han kom med en fuldtbemandet Skude, faa paa deres Varer 
og ſagde til Styrmanden: Vil du give mig en Graafeld? Gjerne, 
ſiger Styrmanden, om det ſaa var flere. Da tog Kongen en 
Graafeld og kaſtede om ſig; ſiden gik han ned i Skuden. Men 

forend de roede bort, havde hver af hans Mend kjobt ſig en Feld. 
Faa Dage efter kom der ſaamange Mænd, der alle vilde kjobe Felde, 
at ikke Halvparten af dem, der vilde, kunde fan. Siden blev han 

kaldet Harald Graafeld. . 

(151) Haakon Jarl drog en Vinter til Oplandene og tog Veitſler; 

her tildrog det fig, at han laa hos en Kvinde af ringe Gt. Nogen 

Tid derefter gik Kvinden med Barn, og da det var fodt, var det en 
Dreng, fom blev oſt med Vand og kaldet Eirik. Moderen bragte 

Drengen til Haakon Jarl og ſagde, at han var Faderen. Jarlen 
lod Drengen opfode hos en Mand ved Navn Thorleif den Spake; 
han boede oppe i Medaldal, var megtig og riig og en ſtor Ven af 

Jarlen. Eirik tegnede fig ſnart meget godt, var ſaare dejlig af Ud— 
vortes og tidligt ſtor og ſterk. Jarlen brod ſig lidet om ham. 
Haakon var den dejligſte Mand at ſee til, ikke hoj, men meget ſterk 

og en ſtor Jorætsmand, ſpag af Vid og den ſtorſte Hærmand. 
(152) En Hoſt reiſte Haakon Jarl til Oplandene, men der han kom 

ud paa Hedemarken, kom Kong Tryggve Olafsſon og Kong Gudrod 
Bjornsſon ham i Mode; did kom og Dale-Gudbrand. De holdt 
Stevne med hinanden og ſad lenge i, Enetale; her blev det afgjort, 
at de alle ſkulde være hinandens Venner. Siden ſtiltes de ad, og 
hver drog hjem til ſit Rige. Dette fik Gunnhild og hendes Sonner 
høre og fattede Mistanke om, at der var oplagt Raad om at ſtyrte 

Kongerne; herom talte De ofte fig imellem. Da det vaaredes, tile 
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lyſte Kong Harald og hans Broder Kong Gudrod for Folket, at 
de om Sommeren vilde fare i Viking paa Veſterhavet eller i Au⸗ 
ſterveg, ſom de plejede. De ſamlede Folk, ſatte Skibe i So og 
gjørde fig rede. Men da de drak deres Bortferdsol, blev der drukket 
ſterkt og talt meget ved Drikken; der blev da ogſaa anſtillet Mand⸗ 
jevninger ). Kongerne ſelv kom paa Bane. En ſagde, at Kong 
Harald var fremmerſt af Brodrene i alle Dele. Derover blev Kong 
Gudrød ſaare vreed, ſiger, at han i Intet vil ſtaa tilbage for Harald, 
og at han er rede til, at de ſtrax prove det. Snart blev da Begge 
vrede, ſaaat de udæffede hinanden til Kamp og greeb til Vaaben. 
De, ſom vare viſere og mindre drukne, ſtandſede dem og lob imellem 
dem; derpaa begav Begge fig til fine Skibe, men ikke var det nu 
at vente, at de kunde fare tilſammen; derfor ſejlede Gudrod oſterefter 
Landet, men Harald ſtevnede ud til Havs og ſagde, at han vilde 
fejle veſter over Havet. Men aldrig ſaaſnart var han kommen ud 
om Oerne, forend han alligevel ſtevnede oſterefter Landet og ſejlede 
udenſkjers. Kong Gudrod ſejlede indenſtjers oſter til Viken og der— 
paa oſter dver Folden. Her fendte han Bud til Kong Tryggve, at 
han ſkulde komme ham i Mode, forat de da begge tilſammen kunde 
fare i Auſterveg at herje om Sommeren. Kong Tryggve tog vel og 
beredvilligen mod Budſkabet; han horte, at Kong Gudrød kun havde 

faa Folk, og drog derfor til ham med en eneſte Skude. De kom 
ſammen oſtenfor Sotenes ved Beggen. Men da de ginge til Tale⸗ 
ſtevne, lob Gudrods Mend til og dræbte Kong Tryggve og toly 
Meend med ham. Han ligger paa det Sted, fom nu hedder Trygg— 
veror. Kong Harald ſejlede meget langt ude; han ſtevnede ind i (153) 
Viken og kom om Natten til Tunsberg, hvor han horte, at Gudrod 
(Bjornsſon) var til Veitſle kort derfra oppe i Landet. Kong Harald 
og hans Mænd drog ſtrax derhen, kom did om Natten og omrin- 
gede Huſene. Kong Gudrod gif ud med fine Folk, men Modſtanden 
bley kun fort, inden Kong Gudrod faldt og mange Mend med ham. 
Kong Harald drager nu bort til fin Broder, Kong Gudrod, og de 
legge da hele Viken under fig. 

Kong Gudrod Bjornsſon havde gjort et godt og pasſende Gif- (1549 
termaal: han og hans Kone havde en Son ved Navn Harald, der 
Bley ſendt til Opfoſtring paa Grenland hos Roe den hvide, en Len- 
dermand; Roes Son var Rane den Vidfarle 2), og Harald og han 
vare næften jevnaldrende og Foſtbrodre. Efter fin Fader Gudrods 
— 

) En Morſtab, fom beſtod i, at et Parti valgte een, et andet en anden anſeet 
Mand, hvilke de indbyrdes ſammenlignede med hinanden, idet ethvert Parti 

føgte at overbyde det andet i at finde Dyder Hod fin Andling. ) D. e. den 
ſom plejede at fare vide omkring, den Vidfarende. 95 
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Fald flygtede Harald, ſom nu kaldtes den Grenſte, for det Forſte til 
Oplandene og med ham Rane, hans Foſtbroder, og nogle faa Mend; 
der opholdt Harald fig en Stund hos fine Frænder. Eiriks Sonner 
ſogte ivrigt at oplede de Mænd, fom havde nogen Sag med dem, og 
iſer alle dem, af hvem de kunde vente nogen Opſtand. Derfor raa⸗ 

dede Haralds Frænder og Benner ham til at drage bort af Landet. 
Harald Grenffe drog da oſter til Svithjod og ſogte at mage det ſaale⸗ 
des, at han kom i Folge med de Mend, ſom droge paa Tog forat ſkaffe 

fig Gods: Harald fely var en meget flink Mand. Tofte heed en Mand 
i Spithjod, en af de magtigſte og gjeveſte Mænd der i Landet blandt 
dem, der ikke bar Tignar⸗Navn. Han var den ſtorſte Hærmand og 

laa lange Stunder i Herferd, hvorfor han blev kaldet Skoglar⸗ 
Toſte ). Med ham gav Harald Grenſte fig i Folge og var med 
Skoglar⸗Toſte hele Sommeren i Viking. Alle ſyntes godt om Harald. 
Vintren efter var han ogſaa hos Toſte. Sigrid heed Toſtes Datter, ung 
og ſmuk og meget overmodig; hun blev ſiden gift med Eirik Svia⸗ 
konge den Grjrfæle, og var deres Son Olaf Svenfke, fom ſiden 

bley Konge i Svithjod. Kong Eirik blev ſotdod i Uppfale ti Aar 
efter Styrbjorns Fald. 

Gunnhilds Sonner udbød meget Folk af Viken, fore faa nord⸗ 

efter Landet og havde Folk og Skibe fra hvert Fylke. De aabenbare 
nu, at de med denne Hær ville ſteovne nord til Throndhjem mod 

Haakon Jarl. Disſe Tidender ſpor Jarlen, ſamler en Her og ud⸗ 

ruſter Skibe. Men da han faar at vide, hvor ſtor Her Gunnhilds 

Sonner have, ſtyrer han med ſine Folk ſonder til More, herjer, hvor 
han kommer, og dræber meget Folk; ſiden ſender han alt Bondefolket 
tilbage til Throndhjem, men farer felv med Hærffjold over begge 
Morerne og Raumsdalen og har Speidere ude heelt ſondenfor 

Stad, for at holde Oje med Gunnhildsſonnernes Her; og da han 
ſpor, at de er komne i Fjordene og bie pan Bor forat ſejle nordom 
Stad, ſejler Haakon Jarl nordenfra forbi Stad udenſtjers, ſaaat 
man ikke fra Landet kan ſee hans Sejl; ſaaledes lader han det 
gaa havledes oſtefter Landet og kommer frem i Danmark, fejler faa 
i Auſterveg og herjer der om Sommeren. Gunnhilds Sonner ſty⸗ 
rede med fin Hær nord til Throndhjem, dvelede der meget længe 
om Sommeren, og tog al Skat og Skyld der i Egnen. Da det 
leed ud paa Sommeren, blev Sigurd Sleva og Gudrod tilbage, men 

Harald og de andre Brødre drog oſter i Landet og med dem alt det 
Ledingsfolk, fom havde fulgt dem den Sommer. 

Haakon Jarl drog om Hoſten til Helſingeland og ſatte ſine Skibe 

) D. e. den krigerſke Toſte, ſaaledes bg efter Skogul eller Skagul, en 

Valkyrje, Krigsgudinde. 
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paa Land, drog fiden landvejs om Helſingeland og Jamteland, og 
faa oſtenom Kjolen ned i Throndhjem: ſtrar ſamlede meget Folk fig 

til ham, og han udruſtede Skibe. Da Gunnhilds Sonner ſpurte 
det, ſteeg de paa fine Skibe og ſtyrede ud efter Fjorden; men Haa⸗ 
kon Jarl drog ud til Lade og ſad der om Vintren, medens Gunn⸗ 
hilds Sonner ſad paa More, og ſaavel Haakon font de angrebe hver⸗ 

andre gjenſidigt og dræbte Mænd for hverandre. Haakon Jarl 
holdt ſit Rige i Throndhjem og var der ofteſt om Vintren, men 

drog om Somrene ſtundom oſter til Helſingeland og tog der ſine 
Skibe, drog i Auſterveg og herjede der om Somrene, ſtundom ſad 
han ogſaa i Throndhjem og havde Her ude, og da opholdt Gunn- 
hilds Sonner ſig ikke nordenfor Stad. 

Harald Graafeld drog en Sommer med fin Hær nord til Bjarm⸗ 

eland, herjede der og holdt et ſtort Slag med Bjarmerne paa Vin⸗ 
aabakke; der fik Kong Harald Sejr og drebte meget Folk, herjede 
vide om Landet og fik overmaade meget Gods. Dette omtaler 

Glum Geiresſon. 
Kong Sigurd Sleva kom engang til Klypp Herſes Gaard; han 

var Son af Thord Hordekaaresſon; han var en mægtig og ſtorettet 
Mand. Klypp var da ikke hjemme, men Aaluf hans Kone tog vel 

(157) 

mod Kongen. Der var da god Beværtning og megen Drik. Aaluf 
var Datter af Asbjørn, og Syſter til Jernſkegge nordenfra Rrje. 
Reidar var Asbjorns Broder, Fader til Styrkaar, Fader til Eindride, 

Fader til Einar Thambarſkelve. Kongen gik om Natten til Aalufs 
Seng og faa der mod hendes Vilje; ſiden drog han bort. Senere 
om Hoſten drog Kong Harald og Sigurd, hans Broder, op paa Vors 
og ſteonede der Thing med Bonderne. Paa Thinget angrebe Bon— 
derne dem og vilde drebe dem, dog undkom de og flygtede bort. 
Kong Harald begav fig til Hardanger, og Kong Sigurd til Aal⸗ 
reksſtad. Da Klypp Herſe ſpurte dette, famlede han og hans Freen⸗ 
der fig ſammen og angrebe Kongen. Hopdingen for Folket var Ve⸗ 
mund Valabrjot ). Da de kom til Gaarden, fatte de ind paa 
Kongen, og ſiges der, at Klypp flak Kongen igjennem med et Sverd, 
faaat det blev hans Bane. Men ſtrax paa Stedet blev Klypp dræbt 
af Erling Gamle. 

Kong Harald Graafeld og Kong Gudrod, hans Broder, ſamle 

en ſtor Her oſtfra Landet og ſtyre dermed nord til Throndhjem. 
Men da Haakon Jarl horer dette, ſamler han Folk til ſig, ſtyrer ſyd 
til More og herjer. Der var da Grjotgard, hans Farbroder, og 
ſkulde holde Landvern for Gunnhilds Sonner; han bod en Hær ud, 
efter fom Kongerne havde ſendt ham Bud. Haakon Jarl ſtyrede 
S 

) D. e. Valabryder den font knuſer Pandeſkallen paa Spaakvinder 

(158) 
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imod ham og begyndte Striid: der faldt Grjotgard og med ham to 
Jarler og meget andet Folk. Dette omtaler Einar Skaaleglam. Si⸗ 
den ſejlede Haakon Jarl ud til Havs og fremdeles udenſkjers fyd- 

efter Landet: han kom frem ſyd i Danmark og drog til Danekongen 
Harald Gormsſon, fik der god Modtagelſe og opholdt ſig hos ham 
om Vintren. Hos Danekongen var og en Mand ſom heed Harald, 

han var Son af Knut Gormsſon, og Kong Haralds Broderſon; 
han var juſt kommen fra Viking, havde herjet længe og faaet en 

Mengde Losore, ſaaat han kaldtes Guld-Harald. Han troede fig 

heel berettiget til at sære Konge i Danmark. 
Kong Harald Graafeld og hans Brodre ſtyrede med deres Folk 

nord til Throndhjem og finge der ingen Modſtand; de toge Skat og 
Skyld og alle kongelige Rettigheder, og lode Bonderne betale ſtore 
Boder, thi Kongerne havde da i lang Tid kun faaet liden Skat fra 
Throndhjem, men Haakon Jarl havde fiddet der meget mandſterk 
og haft Ufred med Kongerne. Om Hoſten drog Kong Harald ſyd i 
Landet med det meſte af det Folk, fom der havde hjemme, men Kong 

Erling ſad efter med fit Folk; han havde da end meget at indkrave 
af Bonderne og foor haardt frem mod dem, men Bonderne knurrede 

derover og fandt fig ikke godt i fin Skade. Om Vintren famlede 
de fig ſammen og bleve meget mandſterke, ftevnede ſiden mod Kong 
Erling, der hvor han var til Veitſle, og holdt Slag med ham: der 
faldt Kong Erling med en ſtor Hob Folk. 

Da Gunnhilds Sonner raadte for Norge, blev der et ſtort Uaar, 
fom bles deſto førre, jo længere de vare Herrer over Landet, men 

Bonderne tilregnede Kongerne det, ſaamegetmere ſom disſe vare penger 
gridſte og haarde mod Bonderne. Saavidt kom det omſider, at vidt 
og bredt manglede Landsfolket næften baade Korn og Fiſk. Paa 
Haalogaland var der ſaamegen Sult og Elendighed, at Kornet neſten 

ikke vorede, men Sneen laa over det hele Land midt om Sommeren, 
og al Buſkab var bundet inde midt om Sommeren. Saa kvad 
Eivind Skaldeſpilder chan kom ud, og det fog ſterkt): 

Syært det ſneer paa Jordens 
ſom Finner maa vi Hinden 
føde med Birfebark ') og 

binde Midſommers inde. 

Eivind havde digtet en Draapa om alle Islendingerne, fom de lon⸗ 
nede ham for paa den Maade, at hver Bonde gav ham en Skatpenning 
paa 3 Penninge Sold vejet og hvid i Bruddet. Da vette Solv 
kom frem paa Althinget, beſluttede man at faa Smede til at renſe 

det; ſiden blev deraf gjørt en Kappe⸗Daalk 5, og Arbeidslonnen be⸗ 

) Hinden, d. e. her Koen. ) Saaledes kaldtes de ſtore Bryſtſpender, ſom 
man i den Tid brugte. 
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talt; da vejede Daalken 50 Merker; den ſendte de til Eivind. Men 
Eivind lod hugge Daalken iſonder og kjobte ſig Buſkab derfor. Den 
ſamme Vaar kom et Sildbjerg ind ved nogle Udvær. Eivind ber 
mandede en Roerferje med ſine Huuskarle og Landboer og roede 
derhen, hvor Silden var dreven ind. Han kvad ogſaa herom en 
Viſe. Da var alt hans Losore faa ganſke gaget op, at han kjobte 
Sild til fit Bord med fine Bueffud. Han kvad en Viſe om dette, 
hvorledes han maatte felge, forſt Daalken, han fik af Jslændingerne, 

og fiden fine Pile, alt for Uaarets Skyld. 

— — 22 2 ————— 

Rong Olaf Tryggvesſons Saga. 

Aſtrid heed den Kone, fom Kong Tryggve Olafsſon havde haft; (162) 
hun var Datter af Eirik Bjodeſkalle, en meægtig Mand, der borde 
saa Ofreſtad. Efter Tryggves Fald flygtede Aſtrid bort og reiſte 
hemmeligt afſted med det Losore, hun i Haſt kunde faa med. Hende 
fulgte hendes Foſterfader, fom heed Thoralf Luſeſtegg, han ſtiltes 
aldrig fra hende, men hendes andre Fortrolige droge ud forat ſpeide 
efter, hvad der ſpurtes til hendes Uvenner, eller hvor de vare. Aſtrid 
var frugtſommelig med Kong Tryggves Barn; hun lod fig flytte ud 
i et Band, og ſtjulte fig der i en Holme med nogle faa Folk. Der 
fodte hun et Drengebarn, fom, da man vandoſte ham, blev kaldet 
Olaf efter ſin Farfader. Der laa hun i Skjul om Sommeren. Men 

da Natterne bleve mørke, og Dagene begyndte at blive forte og 
Vejret koldt, reiſte Aſtrid videre med Thoralf og faa Folk; de fore 
ej nede i Bygderne, uden hvor de ſtjulte ſig om Natten, og indlode 

ſig ej med Nogen. De kom frem en Dag om Kvelden til Eirik par 

Ofreſtad, Aſtrids Fader. De gav fig dog ikke ſtrar tilkjende, men 
Aſtrid fendte Mend til Gaarden forat melde hendes Ankomſt; han 
lod dem ledſage til et afſides Huus og der fætte Bord for dem med 
den bedſte Koſt. Da Aſtrid havde dbyælet der en liden Stund, drog 

hendes Folge bort, men hun blev efter og med hende to Tjeneſte— 
fyinder, hendes Son Olaf, Thoralf Lufeftegg og hans ſexaarige 
Son Thorgils. De vare der om Vintren. 

Harald Graafeld og Gudrød, hans Broder, droge efter Troggve 
Dlafsſons Drab til de Gaarde, han havde ejet, men da var Aſtrid 
borte, og de fik intet ſpurt til hende. Det Rygte kom dog for dem, 

(163) 
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at hun gik med Kong Tryggves Barn; om Hoſten drog de nord i 
Landet, fom for er ſtrevet. Men da de kom til Gunnhild, deres 
Moder, ſagde de alle Omſtendigheder ved disſe Tidender, fom havde 

tildraget ſig paa deres Sted. Hun ſpurte omhyggeligt efter, hvor 
Aſtrid var; de ſige derom det Rygte, de havde hort, men fordi at 
Gunnhilds Sonner denne ſamme Hoſt og ligeledes Vintren efter 

havde Strid med Haakon Jarl, fom for er ſkrevet, ſkete der ikke 

nogen Efterſogelſe efter Aſtrid og hendes Son den Vinter. Vaaren 

efter ſendte derimod Gunnhild Speidere til Oplandene og lige til 
Viken forat udfinde, hvorledes det forholdt fig med Aſtrid. Da Sende- 
mændene kom tilbage, kunde de melde Gunnhild, at Aſtrid var hos 

ſin Fader Eirik; de ſagde ogſaa, at det var den ſtorſte Rimelighed 

for, at hun der opfodte ſin og Kong Tryggves Son. Da ſendte 

Gunnhild ſtrar Mænd ud og udruftede dem vel med Vaaben og 
Hefte; de vare i Alt 30 Mand og havde til Anforer en mægtig Mand 

og Ven af Gunnhild, fom heed Haakon; hun bad dem drage til 

Ofreſtad til Eirik og hente derfra Kong Tryggves Son til hende. 
Sendemendene reiſte da deres Vej didhen. Men da de havde ikke 
langt fra Ofreſtad, bleve Eiriks Venner dem var og ſendte ſtrax om 

Kvelden Bud til Eirik derom. Endnu ſamme Nat lod Eirik Aſtrid 
drage bort, fik hende godt Ledtog og ſendte hende oſter til Svithjod 
til fin Ven Haakon den Gamle, en mægtig Mand. Da de reiſte af 

Gaarde, var der endnu meget tilbage af Natten, og Dagen efter kom 
de om Kvelden i det Hered, ſom hedder Skaun. Der ſaa de en 
ſtor Gaard, hvor de gik ind og bad om Natteherberge; de dulgte, 

hvo de vare, og havde flette Klæder. Bonden paa Gaarden heed 
Bjorn Eiterkveiſa, en rüg Mand og ſlem at komme til Rette med; 
han jagede dem bort, ſaaat de endnu ſamme Kveld maatte drage til 

et andet Thorp fort derfra, ſom heed Vide; Thorſtein heed Bonden 
der; han herbergede dem og vifte dem al Gjeſtfrihed, ſaaat de foy 
der om Natten, vel medhandlede. Haakon og Gunnhilds Mænd kom 
til Ofreſtad tidligt om Morgenen og ſpurte efter Aſtrid og hendes 

Son. Eirik ſagde, at hun ikke var der; Haakon og hans Mend 
ranſage nu hele Gaarden og dvale der lange om Dagen, men fif 
endelig lidt Nys om Aſtrids Reiſe. De tog da den ſamme Vej ſom 
hun og kom ſidle om Kvelden til Bjorn Eiterkveiſa i Skaun, hvor 
de tog ind. Haakon ſpurte Bjorn, om han kunde ſige ham noget 
til Aſtrid. Han ſiger: Der kom nogle Folk i Dag og bad om Her- 
berge, men jeg jagede dem bort, og de ere vel herbergede etſteds her 
i Thorpet. Thorſteins Arbeidsmand kom juſt den Kveld hjem fra 
Skoven; hans Vej faldt forbi Bjorns Gaard, her blev han var, at 
der var kommet Fremmede, og fik vide hvad deres Erende monne være; 
dette ſagde han ſiden til Thorſtein Bonde. Da en Trediedeel var 
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tilbage af Natten, vakte Thorſtein ſine Gjeſter og bod dem at fare 
bort; han talte meget barfft. Da de vare komne ud af Gaarden 
paa Vejen, ſiger Thorſtein dem, at Gunnhilds Sendemænd vare Hos 
Bjorn og dragne ud at lede efter dem. De bad ham om Hjelp: 
han gav dem en Ledſager og Mad og fulgte dem frem i Skoven, 
hvor der var et Band og i dette en Holme, bevoxen med Rør. De 

maatte vade ud i Holmen: der ſtjulte de fig i Rorene. Tidligt næfte 
Dag reed Haakon fra Bjorn ud i Bygden, og hvor han kom, ſpurte 
han efter Aſtrid; da han kom til Thorſtein, ſpurte han ogſaa, om de 
vare komne der. Han ſiger, at nogle Folk vel havde veret der, men 
havde ſtrar mod Dagen faret oſter i Skoven. Haakon bad Thorſtein 
folge med ſig, da han kjendte Vejen og Skjuleſtederne. Thorſtein 

fulgte med ham, men da han kom i Skoven, viiſte han dem tvert fra 
der, hvor Aſtrid var, faaat de hele den Dag vandrede om og ſogte, 
men fandt dem ingenſteds. Siden vendte de tilbage og ſagde Gunn— 
hild, hvorledes Alt var gaget. Aſtrid og hendes Folge droge videre 
og kom frem i Svithjod til Haakon den Gamle; der flog Aſtrid fig 

til Ro med fin Son Olaf og havde vet meget godt. 
Gunnhild Kongemoder fit høre, at Aſtrid og Olaf, hendes Son, 

vare i Sverige. Da udfendte hun atter Haakon og et godt Folge 
med ham oſter til Eirik Spiakonge, med gode Gaver og venffabelige 
Ord. Der tog man meget vel imod Sendemendene og viiſte dem 
megen Venlighed. Siden berer Haakon ſit Erende frem for Kongen 

og ſiger, at Gunnhild har ſendt ham did, forat Kongen ſkal undere 
ſtotte ham i at faa Olaf Tryggvesſon tilbage med ſig til Norge, da 
Gunnhild nemlig vil opfoſtre ham. Kongen giver ham Folk, og de 
ride da til Haakon den Gamle; Haakon beder Olaf med mange 
venlige Ord om at folge med ſig. Haakon Gamle ſparer blideligen og 
ſiger, at Drengens Moder faar raade, om han ſtal reiſe eller ej, 
men Aſtrid vil ikke for Alt i Verden lade ham fare. Sendemeendene 
drage bort og ſige Kong Eirik, hvorledes Alt er gaaet. Siden 

berede de fig til Hjemreiſen og bede endnu engang Kongen om at 
ffaffe dem nogen Hjelp til at faa Drengen med fig, enten faa 
Haakon Gamle vil, eller ej. Kongen giver dem atter en Hob Folk, 
og de komme til Haakon Gamle, kravende ſtrengt, at Drengen fal 
fare med dem; men derpaa blev der kun ſeent fyaret; da bruge de 
ſtore Ord, true med haarde Vilkaar og tee ſig heel vrede. Da lober 
en Tral frem ved Navn Burſte og vil ſlaa Haakon, ſagat de med 

Nod og Neppe komme bort uden at faa Bank af Trelen. Der⸗ 

paa drage de hjem til Norge og ſige Gunnhild, hvorledes Alt er 
gaaet, ſamt at de dog have feet Olaf Tryggvesſon. 

Sigurd heed Aſtrids Broder, Eirik Bjodeſkalles Son, han havde 
da lenge været borte af Landet oſter i Gardarike hos Kong Valdemar, 
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hvor han nod megen Anſeelſe. Nu fik Aſtrid Lyſt at drage didhen 
til fin Broder Sigurd; Haakon Gamle gav hende godt Folgeſkab 
og alle Fornodenheder, og hun drog afſted med nogle Kjobmend. 
Da havde hun været to Aar hos Haakon Gamle, og Olaf var da 
tre Aar gammel. Da de ſtyrede oſter i Havet, kom Vikinger til 
dem; det var Eeſter, de toge baade Folk og Gods og drabte en 
Deel; andre ſtiftede de mellem fig fom Træle. Der blev Olaf ſtilt 
fra ſin Moder. Den, ſom tog ham til ſig, heed Klerkon, en eeſtiſt 

Mand; han tog ogſaa Thoralf og Thorgils. Klerkon tyktes, at 

Thoralf var for gammel til Træl, og at der ikke var noget Forſlag 
i ham, hvorfor han dræbte ham, men tog Drengene med fig og 
følgte dem til en Mand ſom heed Klerk, for en ret god Buk. Endnu 
en tredie Mand kjobte Olaf og gay en god Nvertrøje eller Slag— 
kappe for ham; denne Mand heed Reas, hans Kone heed Rekon og 
deres Son Rekni. Der var Olaf længe og havde det godt, thi 
Bonden yndede ham meget. Olaf var fer Aar i Eeſtland i denne 
Landflygtighed. 

Sigurd Eiriksſon kom til Eeſtland i Kong Valdemars Erende 
fra Holmgaard; han ſkulde nemlig hente Kongens Skatter der i Lan— 
det. Sigurd drog prægtigt frem med mange Mænd og meget Gods. 
Han faa paa Dorset en meget ſmuk Dreng og ſtjonnede, at han 

maatte være udenlandff. Han ſpurte ham om hans Navn og Vt; 
han kaldte ſig Olaf, ſin Fader Tryggve Olafsſon, og ſin Moder 
Aſtrid, Eirik Bjodeſkalles Datter: da merkede Sigurd, at Drengen 
var hans Syſterſon. Sigurd ſpurte ham nu, hvorledes han var 

kommen der. Olaf ſagde ham alle Tildragelſer, ſom vare tilſtodte 

ham. Sigurd bad ham folge ſig til Reas Bonde; da han kom der, 
kjobte han begge Drengene, bande Olaf og Thorgils, og havde dem 
med fig til Holmgaard. Han lod i Forſtningen ikke Olafs At blive 
bekjendt, men holdt ham godt. 

Olaf Troggvesſon ſtod en Dag paa Torvet, da der juſt var 
mange Menneſker. Der kjendte han Klerkon, ſom havde dreebt hans 
Foſterfader, Thoralf Luſeſtegg. Olaf havde en liden Dre i Haanden; 

den fatte han i Hovedet paa Klerkon, ſaaat den ſtod ned i Hjernen, 
lob derpaa ſtrax hjem til fit Herberge og ſagde det til Sigurd, fir 
Frænde, men Sigurd bragte Olaf firar hen til Dronningens Her— 
berge og ſagde hende, hvad der var fleet; hun heed Allogia. Sigurd 
bad hende hjelpe Drengen; hun ſaa paa ham, ſagde, at man ej 
maatte bræbe faa ſmuk en Dreng, og lod fuldbeyæbneve Mænd kalde 
til. J Holmgaard var der faa ſtrengt Fredhelligt, at, efter Loven, 
hver den ſkulde drebes, fom dreebte udomt Mand. Hele Hoben 

ſtormede derfor til efter deres Skik og Lov og ledte efter Drengen, 
hvor han var bleven af. Det blev ſagt, at han var i Dronningens 
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Gaard, men at tillige en fuldudruſtet Hær flod der. Dette blev nu 

meldt til Kongen; han gik til med ſine Folk og ſagde, at man dog 
ikke maatte lade det komme til Kamp. Der blev da forſt fat Grid, 
derneſt fluttet Forliig; Kongen dømte Boder, men Dronningen betalte 
dem; ſiden var Olaf hos Dronningen, og var hun meget Kjær i ham. 
Det var Lov i Gardarike, at kongebaarne Mend ej maatte opholde 
fig der uden med Kongens Vilje; derfor ſagde Sigurd til Dronningen, 
af byilfen At Olaf var, og hvorledes han var kommen der, ſamt at han 
ikke kunde være i fit eget Land for Ufred; dette bad han hende ſige 
til Kongen. Hun gjorde faa og bad Kongen hjelpe denne Kongeſon, 
faa haard en Skjebne, ſom han havde friftet, og hun udrettede med fine 
Forbonner, at Kongen lovede hende dette. Han tog da Olaf i fin 

Beſtyttelſe og holdt ham prægtigt, fom det tilkom en Kongeſon at 
være holden. Olaf vår ni Aar, da han kom til Gardarike, men 
doccklede der hos Valdemar andre ni Aar. Olaf var ſaare ſmuk, 
ſtor og ſterk, og i Idretter fremfor alle de Nordmænd, ſom man har 

Fortellinger om. 
Haakon Sigurdsſon Jarl var hos Danekongen Harald Gorms- (169) 

ſon Vintren, efterat han var romt af Norge for Gunnhilds Son— 
ner. Haakon Jarl havde faa ſterke Grublerier om Vintren, at han 

faa tilſengs, havde mange vaagne Natter og aad og drak blot ſaa— 
vidt, at han kunde vedligeholde fine Kræfter. Han ſendte nogle af 
fine Mænd lonligen nord til Throndhjem til fine Benner og gav 
dem det Raad, at de ffulde drebe Kong Erling, om de kunde komme 
til, fi igende, at han mod Sommeren vilde vende tilbage til ſit Rige. 
Den Vinter dræbte ogſaa Thronderne Erling, font det for er ſkrevet. 

Mellem Haakon og Guld-Harald var der flørt Venſkab. Guld-Harald 
aabenbarede fine Anſlag for Haakon; han figer, at han nu vil ſidde 
rolig i Landet og ikke fængere være paa Herſkibe; han ſpurte Haakon, 
om han troede, at Kong Harald vilde ſkifte Rige med ham, hvis han 
krevede det. Jeg tror, ſiger Haakon, at Danekongen ikke vil negte 

dig noget, ſom du har Ret til; men dog faar du bedſt dette at vide, 
naar du taler med ham ſelv derom; du faar viſt ikke noget Rige, 

hvis du ikke fræver det. Kort efter denne Samtale talte Guld— 

Harald med Kong Harald medens mange megtige Mend, begges 
Venner, vare nærværende, og frævede han da af ham, at han ſtulde 
ſtifte Riget haloat med ham, ſom hans Byrd af Aet var til der i 
Danmark. Bed denne Fordring blev Kong Harald meget vreed og 

ſiger, at Ingen havde krevet af Kong Gorm, hans Fader, at han 
ſtulde blive Halvfonge over Danmark, ej heller af dennes Fader 
Horde⸗Knut, eller af Sigurd Orm i Oje, eller af Ragnar Lodbrok; 
han blev faa vreed og raſende, at man ikke kunde tale til ham. 

Guld⸗Harald var nu langt mere ærgerlig end før, thi Rige havde (170) 
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han ikke faaet, men blot paadraget fig Kongens Brede. Han kom 
da til ſin Ven Haakon og klagede ſin Vaande for ham, bad ham 

om godt Raad, hvis der var noget, til at naa Riget, og ſagde, at 
han fandt det bedft at ſkaffe fig det med Magt og Vaaben. Haakon 
bad ham ikke at ſige dette til Nogen, ſaaat det ſpurtes; det kan, 
ſagde han, koſte dit Liv; men overtenk bare hos dig ſelo, om du kan 
have Haab om at udfore faa ſtore Anſlag, Hvor djerv og faſt du 
end er; man maa hverken ſpare Godt eller Ondt, til at det kan have 

ſin Fremgang, ſom forſt er paabegyndt; men det er galt at begynde 

ſtore Anſlag og ſiden flippe dem med Skamme. Guld-Harald ſva⸗ 
rer: ſaa ivrigt ffal jeg drive denne min Fordring igjennem, at jeg ilke 

ffal ſpare mine Hender til, om det faa var, at dræbe Kongen fely, 

hvis jeg kommer til, fordi han vil negte mig det Rige, ſom med 
Rette tilkommer mig. Hermed ende de deres Tale. Kong Harald 
gik ogſaa til Haakon Jarl, og begyndte de at tale med hinanden; Kon⸗ 
gen ſiger Jarlen, hvilfen Fordring paa Riget Guld-Harald havde 

gjørt til ham, og hvad Svar han gav, men lægger. til, at han ikke 
for nogen Priis vil minke fit Rige. Vil Guld-Harald, ſiger han, 
endnu holde ved denne Fordring, da er det en ſmal Sag for mig 
at lade ham dreebe; thi jeg tror ham ilde, hvis han ej vil aflade 
hermed. Jarlen ſvarer: jeg tror, at Harald har altfor ivrigt bragt 

denne Sag paa Bane, til at han ſtulde ville opgive den, og tenker jeg, 
at, om han reiſer Ufred her i Landet, faar han let Folk og det meft 
for hans Faders Bennefælheds Skyld; for Eder er det dog den 
ſtorſte Skjendſel at drebe Eders Frende, thi Alle ville i dette 
Fald kalde ham ſageslos. Alligevel vil jeg heller ikke raade til, at 

du gjor dig til mindre Konge, end din Fader Gorm var; han ogede 
ſit Rige meget, men minkede det ikke i nogen Maade. Da ſiger Kon⸗ 
gen: men hvad er da dit Raad, Haakon, hvis jeg ikke ſkal dele Riget 
og alligevel ikke ffaffe mig denne Anke af Halſen? — Vi fkulle treffes. 
nogle Dage ſenere, ſiger Haakon Jarl; imidlertid vil jeg overtænke 
denne vanſkelige Sag og da give et Svar. Derpaa gik Kongen 
bort og alle hans Mend. : 

Haakon Jarl havde nu paany de ſtorſte Grublerier og Raad⸗ 

flagpinger og lod kun faa Mænd være i Huſet med fig. Faa Dage 

efter kom Kong Harald til Jarlen, og begynde de da at tale fammen. 
Kongen ſpor, om Jarlen havde hugſet paa det, de forleden Dag 
havde talt om. Jeg har, figer Jarlen, vaaget Nat og Dag fiden, 
og finder jeg det raadeligſt, at du beholder og ſtyrer hele det Rige, 
fom du tog efter din Fader, men faar din Frænde Harald i Hænde 
et andet Kongerige, fom han kan have Are af. Hvad er det for 
et Rige, ſiger Kongen, ſom jeg kan ftaffe Harald til fuld Ejendom, 
naar jeg ſtal have Danmark ubeſtaaret? Jarlen figer: det er Norge, 
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Kongerne der i Landet ere onde mod alt Landsfolket, og hver Mand 
vil dem ilde, hvilfet de og fortjene. Kongen figer: men Norge er et 
flørt Land, Folket haardt og flemt at ſoge med en udenlandft Her: faa 
gik det os, da Haakon verjede Landet; vi miſtede meget Folk, men 
ingen Sejr blev vunden, Harald Eiriksſon er desuden min Foſterſon 
og Knæfætning. Da ſiger Jarlen: jeg verd jo nok, at J ofte 
bar ydet Gunnhilds Sonner Hjelp, men de have dog blot lonnet 
Eder ilde derfor. Vi ſkulle nu komme meget lettere til Magten over 

Norge, end ved at ſlaa os det til med al Danehbæren. - Send du 
Bud til Harald, din Foſterſon, og byd ham at tage det Land og 
Leen af dig, fom han forhen havde her i Danmark: ſtevn ham til 
dig. Da kan Guld⸗Harald i et Ojeblik vinde Riget i Norge fra Kong 
Harald Graafeld. — Kongen ſiger, at det vil kaldes en ond Gjerning 
at fyige fin Foſterſon. — De Danſte ville dog kalde det bedre, figer 
Jarlen, at dræbe en norſk Viking end en danſk Broderſon. — De tale 

nu herom en lang Stund, og omſider blev dette afgjort imellem dem. 

Guld⸗Harald kom atter i Tale med Haakon Jarl, og ſiger Jarlen 
ham, at han nu har fremmet hans Sag, ſaaat der er det bedſte Haab 
om, at et Kongerige ligger færdigt for ham i Norge; og ffulle vi 
da, ſiger han, vedligeholde vort Fellesſkab, thi jeg kan yde dig ſtor 
Hjelp i Norge. Tag du nu førft det Rige; Kong Harald er meget 

gammel og har blot een Son, fom han ynuder lidet, og tilmed er 

Frilleføn. Jarlen taler herom for Guld-Harald, indtil han lader det 

fig vel behage. Siden tales de ofte ved alle tre, Kongen og Jar⸗ 
len og Guld⸗Harald. Derpaa ſendte Danekongen fine Mænd nord 

i Norge til Harald Graafeld med megen Pragt; de fik god Modta⸗ 
gelſe, da de kom til Kong Harald. De melde ham den Tidende, at 
Haakon Jarl er i Danmark og ligger for Doden, naſten fra 
Videt, og den anden Tidende, at Harald Danekonge byder Harald 
Graafeld, fin Foſterſon, til fig forat modtage de Forleninger, han og 
hans Brodre forhen havde haft i Danmark, og at han beder Harald 
komme og finde ham i Jydland. Harald Graafeld frembar dette for 

Gunnhild, fin Moder, og andre fine Benner: men de tenkte heelt 
forſtjelligt derom. Nogle tyktes, at denne Reiſe ikke var tryg, og at 
maaſtee Folk vare lagte i Baghold for ham; flere var der, ſom til— 

flyndede ham at reiſe, thi da var der faa ſtor Sult i Norge, at Kon⸗ 
gerne neppe kunde føde fit Folk, ja den Fjord, hvor Kongerne ofteſt 

ſad, fik da Navnet Hardanger. Men Aarferden i Danmark var 
nogenledes god, ſaa man troede, at man derfra kunde faa, hvad 
man behovede, naar Kong Harald fik Leen og Herredømme der. 
Det bley da beſtemt, inden Sendemendene droge bort, at Kong Har— 
ald ſkulde komme til Danmark om Sommeren til Danekongen og 
modtage det Tilbud, ſom Kong Harald gjorde ham. 
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Harald Graafeld drog om Somren til Danmark og havde tre 

Langſtibe; Arinbjorn Herſe af Fjordene ſtyrede det ene. Kong Harald 
ſejlede ud af Viken til Limfjorden og lagde til ved Hals. Det blev 
ham ſagt, at Danekongen ſnart vilde komme did. Men da Guld- 

Harald fpurte dette, ſtyrede han derhen med ni Skibe; han havde 
forhen bemandet dem til at fare i Viking. Haakon Jarl havde og 

giort fit Folk rede og agtede fig ogſaa i Hærferd; han havde told 
Skibe, alle ſtore. Men da Guld-Harald var dragen bort, ſagde 
Haakon Jarl til Kongen: nu er jeg bange for, at vi roe Ledingen 
og dog gjelde Ledingsvite ): nu vil Guld-Harald dbræbe Harald Graa⸗ 
feld; ſiden vil han tage Kongedommet i Norge; mener du, han bliver 
dig tro, naar du ſkaffer ham faa ſtor Magt? Han ſagde i Vinter 
til mig, at han vilde dræbe dig, hvis han kunde komme til. Nu ſtal 
jeg vinde Norge under dig og draebe Guld-Harald, hvis du vil 
love mig, at jeg let ſkal blive forligt med dig derfor; jeg vil da blive 
din Jarl, fyerje dig Troffab og med din Underſtottelſe vinde Norge 
under dig, holde Landet ſiden under dit Herredomme og betale dig 
Skat: da er du ſtorre Konge end din Fader, naar du raader for to 
hele Lande. Dette aftales mellem Kongen og Jarlen, og Haakon 
drager ſtrax hen med fine Krigsfolk for at lede efter Guld-Harald. 

Guld-Harald kom til Hals i Limfjorden og bod firar Harald 

Graafeld til Striid. Skjont Harald havde mindre Folk, gik han dog 
ſtrax paa Land, lavede fig til Slag og fylfede fit Folk. Forend Fylk- 
ingerne ginge ſammen, eggede Harald Graafeld fit Folk ivrigt, bad 
dem drage fine Sverd, lob ſtrax frem i Spidſen af Fylkingen og 
hugg til begge Hender. Dette omtaler Glum Geiresſon i Graa⸗ 
feldsdraapa. Men Kong Harald Graafeld faldt, fom Glum Geires— 
ſon ogſaa bevidner. Med Kongen faldt Storſtedelen af hans Folk, 

der faldt og Arinbjorn Herſe. Da var der henledet fra Kong Haakon 
Adelſteensfoſtres Fald 15 Aar, men fra Sigurd Ladejarls 13 Aar. 
Saa ſiger Preſten Are den Frode, at Haakon Jarl var 13 Aar 
Jarl over fin Fædreneary i Throndhjem, for Harald Graafeld faldt, 
men be fer ſidſte Aar, Harald Graafeld levede, ſiger Are, ſtreed Gunn- 
hilds Sonner og Haakon med hverandre og rommede ſtifteviis af 

Landet. : 
Haakon Jarl og Guld-Harald traf hinanden fort efterat Harald 

Graafeld faldt: Haakon Jarl lægger da til Slag med Guld-Harald. 
Haakon vandt Sejr, men Harald bley fangen, og lod Haakon ham 

) D. e. gjøre os Umage til ingen Nytte, thi efter de norſke Love ſkulde En⸗ 
hver, der ved almindeligt Ledings⸗Opbud ej indfandt fig pan rette Sted, 
ligefuldt betale Boder (Ledingsvite), fom om han ganffe var udebleven, 
om han end ellers havde iagttaget Alt, hvad Loven bod, og fulgte med paa 
Toget. 
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henge i Galge. Siden drog Haakon til Danekongen og forligtes 
let med ham for hans Frænde Guld-Haralds Drab. Siden byder 
Kong Harald Hær ud over hele fit Rige og Drager afſted med fer 
Hundreder af Skibe ); da var med ham Haakon Sigurdsſon Jarl 
og Harald Grenffe, Kong Gudrods Son, og mange andre-magtige 
Mand, font havde flygtet fra fine Odelsgaarde i Norge for Gunn- 
hilds Sonner. Danekongen ſtyrede med fin Her føndenfra ind i 
Viken, og gik alt Landets Folk under ham. Da han kom til Tuns- 
berg, flokkede en ſtor Mengde fig til ham; over alt det Folk, ſom 

kom til ham i Norge, fatte han Haakon Jarl og gav ham at raade 
over Rogaland og Hordaland, Sogn, Firdafylke, Søndmøre, Raums- 
dal og Nordmøre. Disſe fyr Fylker gav Kong Harald Haakon Jarl 

at raade over paa det Vilkaar, fom Harald den Haarfagre gav fine 

Sonner dem, undtagen at Haakon føulde have der, ligeſom og i 
Throndhjem, alle Kongsgaarde, al Landſkyld og alt Kongens Gods, 
ſom fornodent gjordes, hvis Hær var i Landet. Kong Harald gav 

Harald Grenſke Vingulmark, Veſtfold og Agder til Lidandesnes 
med Kongenavn, og lod ham der have Rige med alle de Rettig— 
heder, ſom hans Frender forhen havde haft, og Harald Haarfagre 
gas fine Sonner. Da var Harald Grenſke 18 Aar og bley ſiden 
en navnkundig Mand. Harald Danekonge drog derpaa hjem med 

al Danehæren, men Haakon Jarl drog med fine Folk videre nord— 
efter langs Kyſten. 

Da Gunnhild og hendes Sonner ſpurte disſe Tidender, ſamlede 
de en Hær, men havde ondt for at fan Folk. De toge da det ſamme 

Raad, ſom for, nemlig at ſejle veſter over Havet med det Folk, ſom 
vilde folge dem. De droge forſt til Orknoerne og dvelede der en 
Stund; der herſkede nu Jarlerne Lodve og Arnvid, Ljot og Skule, 

Thorfinn Hauſakljuvs Sonner. Haakon Jarl lagde da alt Landet 

under ſig og ſad den Vinter i Throndhjem. Dette omtaler Einar 
Skaaleglam i Vell-ekla. Da Haakon Jarl om Somren drog ſpdefter 
langsmed Landet, og Landsfolket gik under ham, paabod han over 
hele fit Rige, at man fkulde vedligeholde Hovene og Blotene: og 
faa ſtete. Dette ſiges udtryffelig i Vell-ekla. Den forſte Vinter, 
Haakon raadte for Landet, gik Silden op langsmed hele Landet, 
og for om Hoſten havde Korn voret, hvorſomhelſt man havde faaet. 
Neſte Vaar ſkaffede Folk fig derfor Frokorn, ſaaat de fleſte Bønder 
ſagede fine Jorder, og tegnede Det fig ſnart til et godt Aar. 

Kong Ragnfred, Gunnhilds Son, og Gudrød, Gunnhilds an- 
den Son, vare da de to eneſte i Live af Eiriks og Gunnhilds Son— 
ner, hvilket ogſaa Glum Geiresſon bevidner i Graafeldsdraapa. 

) D. e. 720 Skibe, thi et Hundrede var i den Tid altid 120. 
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Ragnfred begyndte fin Ferd om Vaaren, da han havde været en 
Vinter i Orknoerne; han ſtyrede veſtenfra til Norge og havde vak⸗ 
kert Folk og ſtore Skibe. Da han kom til Norge og ſpurte, at 
Haakon Jarl var i Throndhjem, holdt han nordenom Stad, og her⸗ 

jede paa Sondmore. Noget af Folket underkaſtede fig ham, fom det 
ofte ſteer, naar Herflokke gaa over Land, thi de, der ere nermeſt, 

ſoge da at ſtaffe fig Frelſe, enhver hvor han tenker ſnareſt at funne 
faa den. Haakon Jarl ſpurte disſe Tidender, at der var Ufred 
ſondenfor More. Han gjorde da Üdvej til Skibe, lod ſtjcere op 
Her ⸗Or, gjorde fig faa haſtigt ſom muligt ferdig og ſtyrede udefter 

Fjorden: han var heldig til at fra Folk. Ragnfreds og Haakons Mode 
ſtete nordligt paa Sondmore, og lagde Haakon ſtrax til Kamp; han 
havde mere Folk og fmærre Skibe. Striden blev haard, og gik det 
Haakon verſt; de ſloges om Stavnene, ſom man da plejede. Strom 

var der i Sundet, ſom drev alle Skibene tilſammen ind mod Lan- 

det. Jarlen lod og ffande ind mod Landet, hvor det tyktes ham 

bedſt at komme til. Da Skibene kjendte Grund, gik Jarlen og alt 
hans Folk fra Skibene og droge dem op, ſaaat deres Uvenner 
ej ſtulde funne drage dem ud igjen. Siden fylfede Jarlen paa Vol⸗ 
den og eggede Ragnfred til at gaa op. Ragnfred og hans Mend 
lagde til udenfra, og de ſtod en lang Stund paa hverandre; men paa 
Land vilde Ragnfred ikke gaa, og ſaaledes ſkiltes de ad. Ragnfred ſty⸗ 
rede med ſit Folk ſyd om Stad, thi han frygtede, at der maaſtee kunde 
ſamle ſig Folk fra Landet til Haakon Jarl. Jarlen lagde ikke oftere 

til Striid, fordi han ſyntes, at Forſtjellen mellem Skibsbordene var 
for ſtor. Han drog om Hoſten nord til Throndhjem og var der om 

Vintren, men Kong Ragnfred beholdt Alt ſondenfor Stad: Firda⸗ 
fylke, Sogn, Hordaland, Rogaland. Han havde en talrig Mengde 

hos ſig om Vintren, og da det vaaredes, bod han Leding ud og ſik 

meget Folk. Han drog da om i alle fine Folker forat ſkaffe fig Folk 

og Skibe og andet, han behovede. 
Da det vaaredes, bod Haakon Jarl Folk ud, heelt nordenfra 

Landet. Han havde meget Folk fra Haalogaland og Naumdal, 
faaat han ligefra Byrda til Stad havde Folk fra alle Solande. 
Der ſamlede fig og en Hær til ham fra hele Throndelagen, ligeſaa 
fra Raumsdalen. Der fortelles, at han havde en Har af fire 

Folk⸗Lande; ham fulgte fyv Jarler, og havde de alle tilſammen 
utalligt Folk. Herom tales der i Vell⸗ekla. Haakon ſtyrede med alt 
dette Folk ſyd om Stad. Da ſpurte han, at Kong Ragnfred 
med ſin Her var dragen ind i Sogn. Jarlen vendte ſig da derhen 

med ſin hele Styrke og modte Ragnfred. Jarlen lagde med ſine 
Skibe til Land, haſlede Vold for Kong Ragnfred og tog ſig et Sted 
at ſtride paa. Dette bekreftes i Vell-ekla. Der flod nu et meget 
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ſtort Slag. Haakon Jarl havde mange flere Folk og fik Sejr. 

Dette var paa Thinganes, der hvor Sogn og Hordaland modes. 

Kong Ragnfred flygtede til ſine Skibe; af hans Folk faldt der tre 
Hundreder (360), ſom der udtryffeligt meldes i Vell-ekla. Efter dette 
Slag flygtede Kong Ragnfred fra Norge, men Haakon Jarl fredede om 
Landet og lod den ſtore Hær, fom havde fulgt ham om Sommeren, 
fare nord igjen; men han dvelede der paa den Kant om Hoſten, og 
ligeſaa om Vintren. 

Haakon Jarl egtede en Kvinde, ſom heed Thora, Datter af (180) 

Skage Skoftesſon, en megtig Mand. Thora var overmaade dejlig. 
Deres Sonner vare Svein og Heming. Bergljot heed deres Dat— 

ter, fom ſiden blev gift med Einar Thambarſkelve. Haakon Jarl 

var ſaare kvindekjr og havde mange Born. Ragnhild heed en af 
hans Dottre; hende giftede han med Skofte Skagesſon, Thoras Broder. 
Jarlen elſkede Thora faa hojt, at han gjorde fig hendes Frender 
fjærere end andre Mend; og dog nød Skofte, hans Maag, den 
ſtorſte Agtelſe af dem alle. Jarlen gav ham ſtore Veitfler paa 
More. Hver Gang de vare i Leding, ſkulde Skofte lægge fit Skib 
næftved Jarlens, men ingen anden ſkulde have Lov til at legge fit 
Skib mellem deres Skibe. En Sommer, fom Haakon Jarl havde 
Leding ude, hendte det ſig, at Thorleif den Spake ſtyrede et af Ski⸗ 
bene, der vare hos ham. Eirik, Haakon Jarls Son, var ogſaa i 
den Ferd, han var da ti eller elleve Aar gammel. Naar de lagde 
til Haons om Kvelden, vilde Eirik ikke lade fig noje med andet, end 
at legge til lige ved Siden af Jarlens Skib. Da de nu kom ſyd 
til More, modte Skofte, Jarlens Maag, dem med et velbemandet 
Langſkib og raabte, idet han roede henimod Flaaden, at Thorleif flulde 
rømme Havnen for ham og legge ud af Lejet. Eirik ſvarer rafkt, 
at Skofte kunde velge ſig et andet Leje. Dette horte Haakon Jarl, 
at Eirik, hans Son, tyktes fig nu faa mægtig, at han ej vilde vige 

for Skofte. Jarlen raabte ſtrax til dem, at de ſkulde legge af Lejet, 
eller det ſtulde bekomme dem ilde, og de ſkulde far Hugg. Da 
Thorleif horte dette, talte han til fine Mænd og bad dem legge 

Skibet ud af FTengflene, hvilket og ſtede. Skofte lagde da i det 
Leje, han var vant til at have, neſtved Jarlens Skib. Skofte 
ſtulde ſige Jarlen alle Tidender, naar de vare ſammen, ligeſom 

Jarlen ogſaa ſagde Skofte de Tidender, han forſt horte; derfor bley 
ban kaldet Tidende⸗Skofte. 

Om Vintren efter var Eirik hos ſin Foſterfader Thorleif. Tidligt 
om Vaaren fil Eirik fig en Skare Folk; Thorleif gav ham en fem⸗ 
tenfædet Skude med alt Tilbehør, Tjeld og Koſt. Eirik ſtyrede 
da ub efter Fjorden og ſiden ſyd til More. Tidende⸗Skofte 
drog juſt med en fuldbemandet Femtenſesſe mellem ſine e 

(181) 
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men Eirik lægger imod ham og begynder Kamp. Der faldt Skofte, men 
Eirik gav dem Grid, ſom da ſtode oppe. Dette omtaler Eyjulf Da⸗ 
daſkald i Bandadraapa. Siden ſejlede Eirik ſyd efter Landet og 
kom frem i Danmark, hvor han drog til Kong Harald Gormsſon 
og var hos ham om Vintren. Men om Vaaren efter ſendte Dane⸗ 
kongen Eirik nord til Norge og gav ham Jarldomme, og dermed 
Vingulmark og Raumarike at ſtyre, paa ſamme Maade, fom Skat⸗ 
fongerne for havde haft, det. Dette nævner ogſaa Eyjulf Dadaſkald. 
Eirik Jarl blev ſiden en ſtor Hovding. 

Olaf Tryggvesſon var al denne Stund i Gardarike og nod der 

den ſtorſte Ere af Kong Valdemar og Kjerlighed af Dronningen. 

Kong Valdemar fatte ham til Hovding over det Herfolk, ſom han 
ſendte til at verje Landet. Dette omtaler Hallarftein. D Olaf holdt 
nogle Slag der, og Hærftyrelfen gik ham vel fra Haande. Han 

holdt allerede felv en ſtor Sveit af Hærmænd paa egen Bekoſtning 
af bet, ſom Kongen gas ham. Olaf var gavmild mod fine Mænd 
og blev derfor venfæl. Men da ſtede det, fom ofte plejer at gaa, 
naar udenlandſte Mænd have fig til Magt eller til faa ſtor Be— 
rommelſe, at de overgaa indenlandſke Mænd, at mange misundte 

ham, fordi han var Kongen faa fjær og ej mindre Dronningen. 
Man talte da for Kongen om, at han burde tage fig vare for at 
gjøre Olaf altfor ſtor, thi, ſagde man, ſlig en Mand er dig vderft 
farlig, hvis han vil lade fig bruge til at gjøre Eder eller Eders 
Rige Meen, faa udmerket fom han er i Jvrætter, Ferdigheder og 
Venſcelhed. Heller ikke vide vi, hvad han og Dronningen altid 
have at tale om med hinanden. Det var nemlig almindelig Skik hos de 
megtige Konger i den Tid, at Dronningen ſkulde have halve Hirden 
og holde den paa fin Bekoſtning, hvortil hun ſtulde have den Skat og 
Skyld, ſom dertil behovedes. Saaledes var det og hos Kong Valdemar, 
at Dronningen havde ikke mindre Hird end Kongen. Begge kappedes 
om at have de meft udmerkede Meænd, og enhver af dem vilde faa 
dem til fin Afdeling. Nu ſtede det, at Kongen fæftede Tro til ſlige 
Taler, ſom førtes for ham, og derfor blev noget faatalende og ublid 
mod Olaf. Da Olaf merkede det, ſagde han det til Dronningen, 
tilfojende, at hans Hu ſtod til at drage til de nordlige Lande; der, 
ſagde han, havde hans Frender haft deres Rige, og der tyktes det 
ham rimeligſt, at ogſaa hans ſtorſte Fremgang vilde vorde. Dron⸗ 
ningen beder ham fare vel, ſigende, at hvor han var, vilde han 
tykkes en gjev Mand. Siden bereder Olaf ſin Reiſe, gaar ombord 

og ſtyrer ud til Havs i Øftre-Saltet. Markus Skeggesſon omtaler 
det i ſin Draapa „Rekſtevja.“ Idet han ſejlede oſtenfra, kom han 

) Skalden Stein Herdiſesſon, der digtede en Draapa om Kong Olaf. 

-v 
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til Borgundarholm, gik der i Land og herjede. Landsheren ſogte 
ned og holdt Slag med ham, men Olaf fik Sejr og meget Hære 
fang. Medens han nu lag ved Borgundarholm, fik de hvaſt Vejr 
og Storm i Soen, ſaaat de ikke kunde holde fig der. De ſejlede 
Derfor ſyd under Vendland og fik der en god Havn, hvor de fare 
aldeles fredeligen frem og dyæle en Stund. Burislav heed Kongen 
i Vendland; hans Dottre vare Geira, Gunnhild og Aſtrid. Geira, 

Kongens Datter, havde Magt og Rige der, hvor Olaf og hans 
Meend kom i Land. Dixin heed den Mand, ſom havde meſt at 
raade med Dronning Geira. Da de ſpurte, at ufjendte Mend af 

et prægtigt Veſen vare komne til Landet, og at de fore med 
Fred, drog Dixin til dem med den 7 5 fra Dronning Geira, at 

hun vilde indbyde disſe Mend, ſom der vare komne, til Vinterophold; 
thi det var ledet langt ud paa Sommeren, der var haardt Vejr og 
ſtore Storme. Da Dirin kom did, blev han ſnart var, at det var 
en udmerket Mand baade af Akt og Udfeende, fom raadte for de 
Fremmede. Dirin ſiger, at Dronningen indbyder dem til ſig med 
Vennebud. Olaf modtog dette Tilbud og drog om Hoſten til 
Dronning Geira. Begge ſyntes overmaade godt om hinanden, 
ſagat Olaf begyndte at bejle til hende og bad om hendes Haand. 

Der bley da taget den Beſlutning, at Olaf fik Dronning Geira til 
Egte endnu ſamme Vinter og blev Forſtander for dette Rige tillige 
med hende. Halfred Vandredaſkald omtaler dette i den Draapa, 
ſom han digtede om Kong Olaf. 

Haakon Jarl raadte for Norge og betalte ingen Etat, da 
nemlig Danekongen overlod ham alle de Skatter, Kongen havde 
at tage i Norge, for den Umage og Bekoſtning, han havde med 
at verje Landet mod Gunnhilds Sonner. J den Tid var 
Keiſer Otto i Sarland. Han ſendte Bud til Harald Danekonge, 
at han ſkulde lade fig dobe og antage Den rette Tro tilligemed alt 
det Folk, han ſtyrede; ellers, ſiger Keiſeren, vilde han drage med en 
Her imod ham. Da lod Danekongen gjore ſit Landvern rede, 
Virket (Danevirke) vel befæfte og Herſtibe udruſte. Han ſendte 
Bud til Norge til Haakon Jarl, at han ſkulde komme til ham tid⸗ 
ligt om Vaaren med al den Styrke, han kunde fan. Haakon Jarl 
bod derfor om Vaaren en Her ud over hele fit Rige. Han blev meget 
mandſterk og ſejlede med disſe Folk ned til Danekongen. Kongen 
tog heel hederligen imod ham. Mange andre Hosdinger vare da 

hos Danekongen, font ydede ham Hjelp. Han havde derfor en 
meget ſtor Her. 

Olaf Tryggvesſon havde om Vintren været i Vendland, ſaaledes 
ſom for er ſtrevet. Han drog om Vintren til de Hereder i Vendland, 
fom havde ligget under Dronning Geira, men nu havde 1 
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fig fra al Lydighed og Skat. Der herjede han, dræbte mange 

Mænd og brændte for Nogle, tog meget Gods og underlagde fig 
de Riger; ſiden drog han tilbage til ſin Borg. Tidligt om Vaaren 
gjorde han fine Skibe rede og ſejlede ſiden til Havs. Han ſej⸗ 
lede under Skaane og gik der i Land. Landets Mand ſamlede ſig 
og holdt Slag, men Olaf ſejrede og fik meget Hærfang. Siden 
ſejlede han oſter til Gotland; der tog han et Kjobſtib, fom tilhørte 

nogle Jamter; de verjede fig modigt, men Enden blev, at Olaf ryd- 
dede Skibet, drebte mange Mænd og tog alt Godſet. Det tredie 

Slag holdt han paa ſelve Gotland; der fik han Sejr og tog meget 
Hærfang. Alt dette omtaler Halfred Vandraedaſfkald. 

Keiſer Otto drog nu en ſtor Hær ſammen: han havde Folk af 
Garland, Frankland, Frisland 'og Vendland. Ham fulgte Kong 
Burislav med en ſtor Her, og blandt dennes Folk var ogſaa Olaf 

Tryggvesſon, hans Maag. Keiſeren havde en ſtor Hær af Ryttere, 

dog langt flere Fodfolk; han havde og en ſtor Her fra Holtſeteland 
Holſteen). Harald Danekonge ſendte Haakon Jarl med Nord⸗ 

mandsheren, fom fulgte ham, til Danevirke, for at verje Landet. 
Dette omtaler Einar Skaaleglam i Vell-ekla. Keiſer Otto kom 
med fin Her ſondenfra til Danevirke, men Haakon Jarl verjede Borg⸗ 

veggen med ſine Folk. Danevirke var ſaaledes laget, at to Fjorde lob 
ind i Landet, hver paa fin Side, men mellem Fjordbundene havde 
Danerne gjort en ſtor Borgvegg af Steen, Tory og Tra, og gravet 
et bredt og dybt Dige udenfor, men fat Kaſteller ved Borgeledene. 
Der blev et ſtort Slag, ſom omtales i Vell⸗ekla. Haakon Jarl 
fatte Fylfinger over alle Borgeledene, men den ſtorſte Deel af fit 
Folk lod han dog fare langsmed Borgveggene og verje dem, hvor⸗ 
ſomhelſt de bleve angrebne. Der faldt mange af Keiſerens Folk, 

men de finge ikke nogen Bugt med Borgen. Keiſeren fnur derfor 
bort og forſoger ikke mere paa at angribe den. Ogſaa dette bero⸗ 
res i Vell⸗ekla. Efter dette Slag drog Haakon Jarl tilbage til 
fine Skibe og agtede at ſejle nord igjen til Norge, men han fi 
ingen Bor og blev liggende ude i Limfjorden. Keiſer Otto ſnur nu 
ſtrar med ſin Her til Slee, ſamler der ſine Skibe til ſig og lader 
Folket fætte over Fjorden til Jydland. Da Harald Danekonge 
ſpor Dette, drager han imod ham med fin Hær. Der blev et ſtort 
Slag og tilſidſt fit Keiſeren Sejr, men Danekongen flygtede bort til 
Limfjorden og drog ud i Maarso. Da ginge der Mænd imellem 
Kongen og Keiſeren, og der blev fat Grid og Stevnelag. Keiſer 
Otto og Danekongen kom da ſammen i Maarso. Poppe heed en Bi⸗ 
ffop: han var en udmerket og hellig Mand; han frrfyndte den hel⸗ 
lige Tro for Kong Harald, bar gloende Jærn i fin Haand og viiſte 
Kong Harald Haanden ubrændt. Da lød Kong Harald fig dobe 
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med al Danehæren. Kong Harald havde fra Maarsø ſendt Bud til 
Haakon, at han ffulde komme ham til Hjelp, og Jarlen var juſt kom⸗ 
men til Oen, da Kongen havde ladet fig dobe. Kongen ſendte da 
Bud, at Jarlen ſkulde komme til ham, og ſaaſnart Jarlen havde 
indfundet fig, nodte Kongen ham til at lade fig dobe. Saa bley 
da Haakon Jarl dobt og alle de Mænd, fom fulgte ham; Kongen 

gav dem Preſter med og andre lærde Mænd og ſagde, at Jarlen 
ſtulde lade dobe alt Folket i Norge. Derpaa ſtiltes de: Haakon 
Jarl drog ud til Havs og biede paa Bor. Da der endelig kom 
ſaadant Vejr, ſom han troede at kunne ſejle ud til Havs med, ſatte 
han alle lærde Mænd op i Land og ſejlede ud paa Havet. Vinden 
gik om til ſydveſt og veſt: Jarlen ſejler da oſter igjennem Oreſund 
og herjer paa begge Sider. Siden ſejlede han oſter forbi Skaanes 
Side og herjede der, hvorſomhelſt han kom til Land. Men da han 
kom oſter for Gauta-Skerene, lagde han til Land og gjorde der et 
ſtort Blot. Da kom der flyvende to Ravne og gole højt: Jarlen 
tyktes deraf at vide, at Odin havde modtaget Blotet, og at der var 
gunſtig Tid for ham til at ſtride. Han brender derfor alle ſine 
Skibe, gaar op i Landet med alt fit Folk og drager overalt frem 
med Heerſtjold. Ottar Jarl, ſom raadte for Gautland, kom imod 
ham; de holdt et ſtort Slag ſammen: Haakon Jarl ſejrede, men 
Ottar Jarl faldt og en ſtor Mengde Folk med ham. Haakon Jarl 
farer nu over begge Gautlandene, overalt med Herſtjold, indtil han 
kommer til Norge og drager ſiden til Lands heelt nord i Thrond— 
hjem. Alt dette omtales i Vell-ekla. 

Keiſer Otto drog tilbage til fit Rige i Sarland. Han og Da- 
nekongen ſtiltes ad med Venſkab. Saa ſiger man, at Keiſer Otto ſtod 
Fadder til Svein, Kong Haralds Son, og gav ham fit Navn: denne 
blev nu dobt Otto-⸗Svein. Kong Harald holdt Chriſtendommen vel 
indtil ſin Dodsdag. Kong Burislav drog til Vendland og med 
ham Olaf, hans Maag. Dette Slag omtaler Halfred Vandradaſtald 

i Olafsdraapa. 

Olaf Tryggvesſon var tre Aar i Vendland, da Dronning 
Geira fik en Sygdom, hvoraf hun dode. Dette tyktes Olaf at være 
faa ſtor Skade, at han ikke ligte fig mere i Vendland ſiden: han 

fkaffede fig derfor Hærftibe, og drog atter i Herferd: han herjede 

forſt paa Frisland, dernceſt paa Saxland og lige indtil Flæmingeland. 
Dette omtaler ogſaa Halfred Vandrædaffald. Siden ſtyrede han til 
England og herjede vide om Landet; han ſejlede heelt nord til Nord⸗ 

humberland og herjede der; derfra ſtyrede han nord til Skotland, 
hvor han ogſaa herjede vidt og bredt, derfra til Sydroerne, hvor 

han holdt nogle Slag; derpaa ſtyrede han ſyd til Man og fired der; 
han herjede ogſaa vide om Irland. Siden herjede han vide om 
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Bretland, ligeſaa paa det Sted, ſom kaldes Kumreland. Derfra 
ſejlede han til Valland og herjede der, hvorpaa han atter vendte 
mod Oſt og agtede ſig til England: da kom han til de Oer, ſom 
hede Syllingerne, veſter ud i Havet fra England. Halfred Van- 
Dræbdaffald omtaler dette. Olaf Tryggvesſon var fire Aar i denne 
Herferd, fra den Tid han drog fra Vendland, indtil han kom til 
Syllingerne. 
Da Olaf Tryqgsesføn lan i Syllingerne, ſpurte han, at der 
paa Oen var en Spaamand, ſom forudſagde tilkommende Ting, og 

at det tyktes Mange, at hans Ord ſomofteſt gik i Opfyldelfe. Olaf 
blev da nysgjerrig efter at prove denne Mands Spaadomsgave. 
Han ſendte til ham den ſmukkeſte og ſtorſte af ſine Mend, kledt 
paa det prægtigfte, og bad ham ſige, at han var Kongen ſelv; thi 
Olaf var allerede bleven navnkundig over alle Lande for at være 
ſmukkere, anſeeligere og ſtorre end Andre. Lige fra den Tid, han 
forlod Gardarike, havde han ej beholdt mere af fit Navn, end at 
han kaldte fig Ole og ſagde, at han var gerdff. Da Sendemanden 
kom til Spaamanden og udgas fig for at være Kongen, fik han 
dette Svar: ikke er du Konge, men jeg raader dig til at være din 
Konge tro. Mere ſagde han ikke til denne Mand. Sendemanden 
drog tilbage og ſagde dette til Olaf. Denne fik nu ſaa meget ſtorre 

Lyſt til at treffe denne Mand, fom han hørte dette Svar, og tviv⸗ 
lede nu ikke leenger om hans Spaadomsgave. Olaf drog til ham, 
talte med ham og ſpurte, om han kunde forudfige ham, hvorledes 
det vilde gaa ham i at erhverve fig et Rige eller anden Lykke, Ene- 
boeren ſvarer med hellig Spaadomsaand: du ſkal vorde en berom⸗ 

melig Konge og utføre berommelige Gjerninger; du ſtal bringe 
mange Menneſter til Troen og Daaben, og ſtal du derved gavne 

baade dig og mange Andre. Og forat du ej ſtal tvivle paa Dette 
mit Svar, kan du have det til Tegn, at du ved dine Skibe vil 
mode Sviig og Baghold; det vil forme til Slag, og vil du miſte 
noget Folk og ſelv blive ſaaret: af det Saar vil du blive nær Do⸗ 

den og baaren paa Skjold til Skibet, men inden ſyv Dage vil du 
blive legt igjen og ſnart efter tage ved Daaben. Siden drog Olaf 
ned til fine Skibe: der modte han Ufredsmend, fom vilde dbræbe 
ham og hans Folk; der blev ſtredet, og gik det fom Eneboeren 

hapde fagt, at Olaf blev ſaaret baaren paa Skjold ud til Skibet 

og legt igjen inden ſov Dage. Olaf tyktes da at vide, at denne 
Mand havde ſagt ham ſandt, og at han var en ſand Spaamand, 
hvorfra han nu end havde denne Spaadomsaand. Olaf drog da 
andengang til denne Spaamand, talede Mangt og Meget med ham 
og ſpurte nøje, hvorfra han havde den Viisdom, at han forudſagde 

tilkommende Ting. Eneboeren ſagde, at de Chriſtnes Gud felv lod 
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ham vide alt hvad han onſtede. Han ſagde da Olaf mange af den 
almægtige Guds ſtore Underverker, og formedelſt disſe Overtalelſer 
ſamtykte Olaf i at lade ſig dobe. Olaf blev ſaaledes dobt med 
alt fit Folge. Han opholdt fig der meget længe, lærte den rette Tro 
og hapde derfra med fig Preſter og andre lærde Mend. 

Om Hoſten ſejlede Olaf fra Syllingerne til England og laa 
der i en Havn. Han foor fredeligt frem, thi England var chriſtent, 
og han var nu og ſelv bleven Chriſten. Der gik over Landet et 
Thingbud, at alt Folket ſtulde komme til Things. Da Thinget var 
fat, kom en Dronning did ved Navn Gyda, Syſter af Olaf Kya- 
ran, der var Konge i Dublin paa Irland; hun havde været gift i 

England med en megtig Jarl, ſom da var dod, og nu ſtyrede hun 
Riget efter ham. Der var i hendes Rige en Mand, ſom heed Alf— 
vine, en ſtor Kampe og Holmgangsmand; han havde bejlet til 
hende, men faaet det Svar, at hun ſelv vilde kaare fig en Mand 
af dem, der vare i hendes Rige, og var der for denne Sags Skyld 
juft tilſtevnet et Thing, paa hvilket Gyda vilde vælge fig en Mand. 
Alfvine var kommen der, prydet med fine bedfte Klæver, og mange 

andre vare der ogſaa, vel kledte. Olaf var ogſaa tilftede, men 
havde kun fine Reiſekleder paa, vderft en Lodkappe; han ſtod med 
ſin Skare ud fra de Andre. Gyda gik og betragtede hver tfær, 

font faa hende ud til at være en dygtig Mand. Men da hun kom 
derhen, hvor Olaf flod, og faa op i hans Aaſyn, ſpurte hun, hvad 
Mand han var. Han kaldte fig Ole; jeg har ikke bjemme her til 
Lands, ſiger han. Gyda ſagde: vil du have mig, ſaa vil jeg 
kaare dig. Dertil ſiger jeg ikke nej, ſvarede han. Han ſpurte, hvad 
denne Kones Navn, Et og Byrd var. Gyda heder jeg, ſiger hun, 
Kongens Datter af Irland; jeg blev gift her til Lands med den 
Jarl, ſom herſkede her. Nu, ſiden han er dod, har jeg ſtyret Riget; 
Mænd have friet til mig, men Ingen, ſom jeg vilde have. Hun 
var en ung og ſaare vakker Kvinde. De tale ſiden om denne Sag 
og afgjore den med hinanden. Olaf feſter fig ſaaledes Gyda. 

Herover er nu Alfvine ſaare ilde tilfreds. Det var Skik i Eng⸗ 
land, at naar to tviſtede om een Ting, ſtulde de gaa til Holm— 
gang. Alfoine byder derfor Olaf Tryggsesfon til Holmgang om 

denne Sag. De lægge hinanden Stevne til Striden, og Mille de 
sære tolv paa hyer Side. Da de modtes, ſagde Olaf til fine 
Mænd, at de ſkulde gjøre fom han. Han havde en ſtor Øre: 
da Alfvine vilde hugge til Kongen med Sverdet, ſlog han det af 
Henderne paa ham, og derpaa gav han ham ſelv et Slag, ſaaat 
han faldt; ſiden bandt Olaf ham faſt. Saa gik det alle Alfoines 
Mand, at de bleve bankede og bundne og forte til Olafs Herberge. 
Siden bod han Alfvine at drage bort af Landet og aldrig komme 
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tilbage, men Olaf tog alle hans Ejendomme. Olaf fik da Gyda 
og opholdt ſig i England, men ſtundom i Irland. 

Da Olaf var i Irland, var han engang ſtedt i en Herferd 
og drog til Skibs. Da man behovede Strandhugg, gik man i 
Land og drev en Mengde Bofæ ned. Da kom en Bonde efter dem 

og bad Olaf give fig de Koer, han ejede. Olaf ſagde, at han gjer 
nefmaatte tage fine Koer, hvis han kunde kjende dem, men ophold 
kun ikke, ſagde han, vor Ferd. Bonden havde en ſtor Fæbhund med 
fig; den viiſte han ind i Nodflokken. Der var mange hundrede Nod, 
ſom ſaaledes bleve drevne ned, men Hunden lob gjennem alle Nod⸗ 

flokkene og adſkilte netop faa mange Nod, ſom Bonden ſagde at han 
ſavnede, og vare de alle eens merkede: deraf kunde man ſee, at 

Hunden havde kjendt ret. Den Hund tyktes dem da forunderlig klog. 
Olaf ſpor derfor, om Bonden vil fælge ham Hunden. Saameget 
heller, ſiger Bonden, fom jeg gjerne vil give dig den. Olaf gav 

ham ſtrax en Guldring i Stedet og lovede ham fit Venſkab. Den 
Hund heed Vige og var bedſt af alle Hunde; Olaf ejede den længe 
ſidenefter. 

Danekongen Harald Gormsſon ſpurte, at Haakon Jarl havde 

forkaſtet Chriſtendommen og herjede vide paa Danekongens Land. Da 
bod Harald Danekonge en Her ud og drog ſiden til Norge. Da 
han kom til det Rige, fom Haakon havde at raade over, herjede han 
der og odte alt Landet. Han kom med ſin Her lige til de Oer, 
fom hede Solunderne. Jem Gaarde frode ene tilbage i Lærdal, men 
alt Folket flygtede til Fjelds og Skove med det Losore, de kunde 
faa med. Derefter tenkte Danekongen at ſejle med denne ſtore Her til 

Island og hevne fig over en Nidviſe, fom alle Islendingerne havde dig⸗ 
tet om ham. Det var nemlig blevet fat i Loven paa Island, at man 
ſtulde digte en Nidviſe om Danekongen for hvert Nes ſom var paa 
Landet. Aarſagen var, at et Skib, ſom islandſte Mænd ejede, havde 
lidt Skibbrud i Danmark, men Danerne havde optaget alt Godſet 
under Navn af Vrag; den, ſom flod for Dette, var en kongelig Bryte 

ved Navn Byrge, Nidet blev derfor digtet om dem begge. Der 
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ſtaar blandt andet i Nidviſen, at Harald engang forvandledes til Vor 
i en Hingſtes Skikkelſe, og Byrge til en Hoppe. Kong Harald bod forſt 

en Troldmand at drage i Hamferd til Island og fee til, hvad han 
kunde melde ham. Han foor i en Hvals Skikkelſe. Da han kom 

til Landet, drog han veſter om og nordenfor: hart faa, at alle Fjelde 
og Hojder vare fulde af Landvetter, nogle ſtore og nogle ſmaa. Da 

han kom udenfor Vaapnafjord, holdt han ind efter Fjorden og agtede at 
gaa i Land; da drog der ned ad Dalen en ſtor Drage, fulgt af 
mange Ormer, Padder og Ogler, og blæfte Edder paa ham; men 
han lagde bort og veſtefter Landet, indtil han kom udenfor Epjafjord. 
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Han drog ind efter denne Fjord; der drog ham imode en ſaa ſtor 

Fugl, at Vingerne nagede ud til Fjeldene paa begge Siver, og til— 
lige en Mengde andre Fugle, baade ſtore og ſmaa. Bort drog han 
Derfra og veſter om Landet, og fan ſyd til Breidafjord; der ſtevnede 
han indefter, men der kom imod ham en ſtor Tyr, der vadede ud i 
Soen og begyndte at broke forfærdeligt; en Mengde Landvetter 
fulgte den. Bort drog han ogſaa derfra og ſonder om Reykjanes 
og vilde der gaa op paa Vikarſkeid. Der kom imod ham en Berg— 
riſe, der havde en Jærnftav i Haanden og bar Hovedet højere end 
Fjeldene, ſamt mange Jotner med ham. Derfra drog han oſter 

langsefter Landet; der var, ſiger han, intet andet end Sandſletter og 
Orkener, og ſtore Brændinger udenfor, men Havet mellem Landene 

faa ſtort, at man ikke kunde fare der med Langſkibe. Da var Brodd⸗ 
Helge i Vaapnafford, Eyjulf Valgerdesſon i Eyjafjord, Thord Gelle 
(d. e. den brolende) i Breidafjord, Thorodd Gode i Olous. Siden 
sendte Danekongen fig med fin Hær ſydefter Landet og drog faa 

til Danmark, men Haakon Jarl lod bygge alt Landet igjen og be- 
talte ikke Danekongen nogen Skat, faalænge han levede. 

Svein, Kong Haralds Son, ſom ſiden blev kaldet Tjugeſtegg, før- 
drede Rige af Kong Harald, ſin Fader, men da gik det endnu ſom 
for, at Kong Harald ej vilde dele Daneriget i to, og negtede ham 
derfor noget Rige. Nu fkaffer Svein fig Herſkibe og ſiger, at han 

vil drage i Viking; men da alt hans Folk var kommet ſammen, hvor⸗ 
iblandt ogſaa Palna⸗Toke, ſtyrede Svein til Sjeland og ind i Jfr 
fjord. Der laa allerede Kong Harald, hans Fader, med fin Flaade 
og gjorde fig juſt rede til at drage i Leding. Svein lagde ſtrax til 

Striid mod ham; der blev et ſtort Slag; fan meget Folk drev til 
Kong Harald, at Svein blev overmandet og flygtede, dog blev Kong 
Harald faa haardt ſaaret, at han fandt fin Bane. Siden bley Svein 
tagen til Konge i Danmark. Da var Sigvalde Jarl over Joms- 
borg i Vendland: han var Son af Strut-Harald, der havde raadet 

for Skaane: Sigvaldes Brodre vare Heming og Thorkel den Hoje. 
Hosdinger over Jomsvikingerne vare vgfan Bue Digre af Borgund- 

arholm og Sigurd, hans Broder. Der var tillige Bagn, Aakes og 
Thorgunnas Son, Bues og Sigurds Syſterſon. Sigvalde Jarl 

havde fanget Kong Svein og fort ham til Vendland til Jomsborg, 
hvor han nodte ham til Forliig med Burislav Vendekonge og til 

at finde fig i, at Sigvalde Jarl ſkulde afſige Vilkaarene (Sig— 
valde Jarl var da gift med Aſtrid, Kong Burislavs Datter); ellers, 
ſagde Jarlen, vilde han udlevere Kong Svein til Venderne. Kongen 
vidſte, at de vilde pine ham til Døde og ſamtykte derfor i Jarlens 
Megling. Sigvalde Jarl dømte ſaaledes, at Kong Svein ſkulde 
egte Gunnhild, Kong Burislavs Datter, Burislav ſkulde egte Thyre 

(199) 



(200) 

106 Olaſb Tryggvesſons Saga. Jomssvikingernes Lofte. 

Haraldsdatter, Kong Sveins Syſter, men begge ſtulde beholde ſit 
Rige, og ſtulde der være Fred mellem Landene. Svein drog da 
hjem til Danmark med Gunnhild, ſin Kone. Deres Sonner vare 
Harald og Knut den Megtige. I den Tid truede Danerne ſterkt 
med at drage med en Her til Norge mod Haakon Jarl. 

Kong Svein gjorde et ſtort Gjeſtebud og ſtevnede til ſig alle de 

Hovdinger, fom vare i Riget. Han ſtulde gjøre Arve-Ol efter ſin 
Fader Harald. Lidt for vare Strutharald i Skaane og Veſete i 
Borgundarholm, Bue Digres og Sigurds Fader, dode. Kong Svein 
ſendte da Bud til Jomsvikingerne, at Sigvalde Jarl og Bue og 

deres Brødre ſkulde komme og arve fine Fædre ved det ſamme Gjefte- 
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bud, fom Kongen gjorde.  Jomsvifingerne kom til Gjeſtebudet med 
alt fit tapprefte Folk. De havde 40 Skibe fra Vendland og 20 
fra Skaane. Der kom en ſtor Meængde Folk ſammen. Den forſte 
Gildesdag, forend Svein ſteeg i fin Faders Hojſcede, drak han hans 

Minde og lovede, at, forend tre Aar vare omme, ſtulde han være 
kommen med fin Her til England og have drebt Kong Adalraad, 
eller have jaget ham af Landet. Det Minde fkulde alle de drikke, fom 
vare ved Arve-Olet, og der blev ſtjenket forſt for Jomsvikingernes 
Hopdinger i de ſtorſte Horn, og af den ſterkeſte Drik, ſom fandtes 
der. Da dette Minde var afdrukket, ſkulde Alle drikke Chriſtsminde, 
og blev der for Jomsvikingerne ſtedſe baaret de fuldeſte Horn og 
den ſterkeſte Drik. Det tredie var Michaelsminde: det drak alle. 
Derefter drak Sigvalde Jarl ſin Faders Minde og lovede, at inden tre 
Aar vare omme, ffulde han være kommen til Norge og have dræbt 
Haakon Jarl, eller jaget ham af Landet. Siden lovede Thorkel Høje, 
hans Broder, at han ſtulde følge fin Broder Sigvalde til Norge og 
ikke fly fra Striden, faalænge Sigvalde var efter og ſtreed. Da lo 

vede Bue Digre, at han vilde drage til Norge med dem, og ikke fly 
af Striden for Haakon Jarl. Derpaa lovede Sigurd, hans Broder, 
at han vilde drage til Norge og ikke fly, ſaalcenge Storſtedelen af 
Jomsvikingerne ſtrede. Vagn Aakesſon lovede, at han ſtulde drage 
til Norge og ikke komme tilbage, forend han havde dræbt Thorkel 
Leira og gaaet til Sengs hos hans Datter Ingebjorg uden Frendernes 
Samtykke. Mange andre Hosdinger gjorde forſtjellige Lofter, og 
ſaaledes blev Arve-Olet drukket. Men Morgenen efter, da Joms⸗ 
vikingerne vare edrue, tyktes de at have taget Munden for fuld. 
De holdt en Sammenkomſt for at raadſlaa om hvorledes de ſtulde bære 
fig ad med Ferden, og de beſluttede at gjøre fig rede fan ſtyndeligt 

fom muligt. De udruſtede derfor frar fine Skibe og Folk. Men dette 
rygtedes ſnart vide om Land. Ogſaa Eirik Jarl, Haakons Son, fik 
fpurt det; han var da paa Raumarike. Strax famler han Folk til 

fig, brager til Oplandene og faa nord over Fjeldet til Throndhjem, 
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til ſin Fader Haakon Jarl. Dette omtaler Thord Kolbeinsſon i 
fin Eiriksdraapa. Haakon Jarl og Eirik Jarl lode opffære Hær-Ør 
over al Throndelagen, fendte Bud til begge Morerne og Raums- 
dalen, ligeſaa nord i Naumadal og til Haalogaland. Siden ſtevnede 
de heel Almenning ud, baade af Folk og Skibe, ſaaledes ſom det 
ſiges i Eiriksdraapa. Haakon Jarl drog firar ſyd til More for 
at ſpeide og ſamle Folk, men Eirik Jarl ſamlede Hæren ſammen og 

forte den nordenfra. 
Jomsvikingerne ſtyrede med ſin Her til Limfjorden, og ſejlede 

Derfra ud til Havs med 60 Skibe. De fom ind til Agder og ſtyrede 
ſtrar med Hæren nord til Rogaland. Saaſnart de kom i Haakons 

Rige, begyndte de at herje og droge. ſaaledes nordefter Landet, over— 
alt med Herſtjold. Geirmund heed en Mand, han kom ſejlende paa 
en Lobeſtude med nogle Folk, traf Haakon Jarl nord paa More, gik 

ind for Bordet og ſagde Jarlen den Tidende, at der var kommen 

en Kriqshær ſyd i Landet fra Danmark. Jarlen ſpurte, om han 
vidſte det med Vished. Geirmund loftede op den ene Arm, hvoraf 
Haanden var huggen; dette, ſiger han, er Tegn nok paa, at Krigs— 
her er i Landet. Siden ſpurte Jarlen nojere herom. Geirmund 
ſiger, at det var Jomsvikingerne, og at de havde drebt mange Folk og 
roset vidt og bredt; dog, ſiger hau, fare de hurtigt og ſaare hidſigt 
frem, og jeg vedder, at det ej vil vare lenge, forend de ere her. 

Strax roede Jarlen om i alle Fjorde, ind langs det ene og ud langs 
det andet Land, og fik fig Folk; han foor Dag og Nat og lod ſpeide 
landvejs over Eidet, ligeſaa ſyd i Fjordene. Dette omtales i Ei— 
riksdraapa. Eirik Jarl ſkyndte fig ligeledes ſydefter faa fort han 
kunde. 

Sigvalde Jarl ſtyrede med ſin Her nord om Stad og lagde 
forſt til Herøerne. Naar Vikingerne traf Landets Folk, ſagde disſe 
aldrig Sandhed om, hvad Jarlerne havde fore. Jomsvikingerne 
herjede, hvor de kom; de lagde ind til Øen Had, lob der op og dreve 
baade Folk og Fæ ned til Skibene, men dræbte alle vaabenfore Mend. 

Idet de nu ſaaledes droge ned til Skibene, kom der en gammel 
Bonde til dem der, hvor Bues Sveit var nærmeft. Bonden ſagde: 
J fare ikke frem fom Krigsmænd: J drive til Stranden Kuer og 
Kalve; førre Fangſt var det for Eder at tage Bjørnen, fom nu 
næften er kommen i Bjornebaaſen. Hvad ſiger Karlen, fige de; kan 

du ſige os noget Beſkeed om Haakon Jarl? Bonden ſagde: igaar 
drog han ind i Hjorundfjord og havde eet Skib eller to; ikke havde 
han flere end tre, og da havde han endnu intet ſpurt til Eder. Bue 
og hans Folk lob da ſtrax til Skibene og forlod alt Herfanget. Bue 
fagde: Lader os nu benytte os af, at vi have faaet vide, hvor Jarlen 
er, ſaaat vi funne sære de nærmefte til Sejren. Da de kom ombord 
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pan Skibene, roede de ſtrar ud. Sigvalde Jarl raabte til dem og 
ſpurte, hvad der var paa Ferde. De fyarede, at Haakon Jarl ligger 
der inde i Fjorden. Da lader Sigvalde Jarl Flaaden loſe, og de 
røe alleſammen nord forbi Den Had. 

Haakon Jarl og Eirik, hans Son, Ina ui Hallkelsvik, hvor al 
deres Her var kommen ſammen. De havde halvandethundrede 
Skibe og havde juſt ſpurt, at Jomsvikingerne havde lagt ind til 
Had. Jarlerne roede Derfor ſondenfra for at lede efter dem. Da 

de kom til det Sted, fom heder Hjorungavaag, modtes de, og paa 

begge Sider ordnede man Folket til Slaget. Midt i Hæren blev 
Sigvalde Jarls Merke frembaaret; imod det lagde Haakon Jarl fig; 
Sigvalde Jarl havde 20 Skibe, men Haakon Jarl 60. J Haakon 

Jarls Flok vare disſe Hovdinger: Thore Hjort af Haalogaland og 

Styrkaar af Gimſe. IJ den ene Arm af Fylkingen var Bue Digre 
og Sigurd, hans Broder, med 20 Skibe. Imod dem lagde Eirik 
Jarl, Haakonsſon, med 60 Skibe, og med ham disſe Høvdinger: 
Gudbrand Hvite af Oplandene og Thorkel Leira af Viken. I den 
anden Arm af Fylkingen lagde Vagn Aakesſon frem med 20 Skibe; 
men imod ham Svein Haakonsſon og med ham Skegge fra Arje 
af Upphaug og Ragnvald af Aervik paa Stad med 60 Skibe. Dette 
omtales i Eiriksdraapa. Ogſaa Eivind Skaldeſpilder taler derom i 

Haaleygjatal. Siden lagde de Flaaden ſammen, og der begyndte 
nu det grummeſte Slag. Mange faldt pan begge Sider, men meſt 
af Haakons Folk, thi Jomsvikingerne ſloges baade vel og djervt 
og ffarpt; de ſtod tvert igjennem Skjoldene. Saa mange Vaaben 

bleve ſkudte ind paa Haakon Jarl, at hans Brynje blev opſlidt og 
aldeles ubrugelig, faaat han kaſtede den af fig. Dette omtaler Tind 
Hallkelsſon. Jomsvikingerne havde ſtorre og bordhojere Skibe, 
men paa begge Sider ſtreed man paa det djerveſte. Vagn Aakesſon 
føgte faa haardt frem mod Svein Haakonſons Skib, at denne lod ſkaade 
tilbage og var nær ved at flygte. Da lagde Eirik Jarl til paa den 
Side og frem i Fylkingen mod Vagn. Nu lod Vagn ſige tilbage og 
Skibene lan da ſaaledes, fom de fra forſt af havde ligget. Eirik 
begav fig derpaa tilbage til fin Afdeling, hvor hans Mænd imidlertid 
havde ſtaadet afvejen, men Bue havde hugget Tengflerne og agtede 
at forfølge de Flygtende. Nu lagde Eirik Jarl fig ſibordes ved 

Bues Skib, og blev da Huggſtriden ſaare ffarp; to eller tre af Eiriks 

Skibe lagde til Bues ene Skib. J det ſamme kom der et ſaa ſtort 

Uvejr og El, at et Haglkorn vejede en Dre. Sigvalde Jarl hugg nu 
Tengſlerne, vendte ſit Skib bort og vilde fly. Vagn Aakesſon raabte 
til ham, at han ej ſkulde fly, men Sigvalde Jarl brød fig intet om, 
hvad han ſagde. Da flod Vagn et Spyd efter ham og traf den 
Mand fom ſad ved Roret. Sigvalde Jarl roede bort med 35 Skibe, 
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men 25 lage tilbage. Haakon Jarl lagde nu fit Skib paa den anden (206) 
Side af Bues, og havde da Bues Meand ikke langt at bie imellem 
bvert Hugg. Vigfus Viga⸗Glumsſon tog op en Nebſtede, ſom tan paa 
Dakket, og hvorpaa En for havde nodet fit Sverd. Vigfus var en 

ſaare ſterk Mand: han kaſtede Steden med begge Hender og ſlog 
den i Hovedet paa Aſlak Holmffalle, fanat Spidſen ſtod nede i Hjer— 
nen. Aſlak havde forhen ingen Vaaben bidt paa, men han havde 
hugget til begge Sider; han var Bues Foſterfader og Stavnbo. Den 
anden var Haavard Huggende, han var ſaare ſterk og ſtridbar. J 
denne Dyſt ginge Eiriks Mænd op paa Bues Skib og agter til 
Loftingen mod Bue. Thorſtein Midlang hugg til Bue tvers over 
Næfen, faa at Neſe-Skjermen paa Hjelmen gik iſonder, og Bue ſelv 
fik et meget ſtort Saar; Bue hugg igjen til Thorſtein ind i Siden, 
ſaaat Manden blev ſkaaren over i Midten. Derpan tog Bue to 

Kiſter fulde af Guld, raabte hojt: over Bord, alle Bues Folk! og 
ſtyrtede fig udenbords med Kiſterne; mange af hans Mænd ſprang 
overbord med ham, men Nogle faldt paa Skibet, thi ej var det godt 
at bede om Grid. Da blev Bues Skib ryddet fra Stavn til Stavn, 

og ſiden de ovrige, det ene efter det andet. Derpaa lagde Eirik 
Jarl til Vagns Skib, og fik han der en meget haard Modſtand. 

Men tilſidſt blev dog deres Skib ryddet og Vagn fangen med 
tredive Mand; de bleve alleſammen førte bundne op paa Land. 
Thorkel Leira gik til dem og ſagde: du lovede, Bagn, at drebe 
mig, men mig ſynes det nu ligere til, at jeg dreber dig. Vagn 

og hans Mænd ſad alle tilſammen paa en Lang (Traſtamme). 

Thorkel havde en ſtor Øre; med den hugg han den, fom ſad pderſt 
vaa Laagen. Vagn og hans Mend vare ſaaledes bundne, at en 
Streng var ſnoet om Fodderne paa dem alle, men deres Hender 
vare loſe. Da ſagde En af dem: jeg har en Daalk Y) i Haanden, 

og den vil jeg ſtikke i Jorden, hvis jeg veed noget af mig ſelv, naar 
Hovedet er hugget af; Hovedet blev afhugget og faldt Daalken ud 
af hans Haand. Da ſad der en ſaare dejlig og haarfager Mand; 
han ſpobte Haaret frem over ſit Hoved, rakte Halſen frem og ſagde: 

ſoler ikke mit Haar til i Blodet! En Mand tog da Haaret i ſin Haand 
og holdt faſt deri. Thorkel havede Øren: Vikingen rykkede faſt til 
med Hovedet, fanat han ludede efter, ſom holdt i Haaret, men Øren 

foor ned paa begge hans Hender, tog dem af og ſtandſede forſt i 
Jorden. Da kom Eirik Jarl til og ſpurte: hvo er denne dejlige 
Mand? Sigurd kalde Folk mig, ſiger han; jeg er kjendt for at være 
Bues Son; endnu ere ikke alle Jomsvikinger dode. Eirik ſiger: du 
er tilbisſe Bues rette Son; vil du have Grid, figer Jarlen. Det 

) D. e. en Bryſt⸗Sylgje med en for Naal. 
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kommer an paa, hvo der byder, ſagde Sigurd. Den byder, figer Jarlen, 
ſom har Magt dertil, Eirik Jarl. Da vil jeg, figer han, og bley 
han da loſt af Strengen. Da ſagde Thorkel Leira: om du end, 
Jarl, vil lade alle disſe Mænd have Grid, ſkal dog aldrig Vagn 
Aakesſon flippe med Livet! i det ſamme lober han frem med hævet 

Øre, men Vikingen Skarde kaſtede fig af Strengen og lige ned for 

Thorkels Fodder; Thorkel faldt flad over ham. Nu greb Bagn Øren 
og hug Thorkel Banehug dermed. Da ſagde Jarlen: Vagn, vil du 
have Grid? Det vil jeg, ſiger han, hvis vi alle faa den. Los dem 
af Strengen, ſiger Jarlen, og ſaa blev gjort. Atten vare drabte, 
men tolv fik Grid. 

Haakon Jarl og mange Mend med ham fad paa en Treeſtamme. Da 
lod en Bueſtreng paa Bues Skib, og denne Piil traf Gisſur af 
Valdres, en Lendermand, han ſad næft Jarlen og var meget proægtigt 

Hæd. Siden ginge Mænd ud paa Skibet og fandt der Haavard 
Huggende, han flod paa Knæ ude ved Skibsbordet, thi Fodderne 
vare hugne af ham; han havde en Bue i Haanden. Da de vare 

komne ud paa Skibet, ſpurte Haavard: hvo faldt fra Laagen? De 

ſagde, at det var En ved Navn Gisſur. Da var jeg ej ſaa heldig, 
fom jeg onſtede, ſagde han. Stor nok var Ulykken, fagde de, men 
ej ſtal du gjøre mere og dræbte ham. Siden blev Valen randſaget 
og Byttet baaret ſammen til at ſtiftes; 25 Skibe vare ryddede for 
Jomsvikingerne. Dette omtaler Tind Hallkelsſon. Derefter ffiltes 

Herrenrad; Haakon Jarl drog nord til Throndhjem og ſyntes ſaare 
ilde om, at Eirik Jarl havde givet Vagn Aakesſon Grid. Det er 

Folks Sagn, at Haakon Jarl i dette Slag har blotet fin Son Erling 
fig til Sejr, at derefter kom Hagel-Elet, og at da vendte Mandfaldet 
fig paa Jomsvikingernes Side. Eirik Jarl drog til Oplandene og 
faa oſter til fit Rige; Bagn Aakesſon fulgte ham. Nu giftede Eirik 
Jarl Bagn med Ingebjørg, Thorkel Leiras Datter og forærede ham et 
godt Langſkib med alt Tilbehør og fuldkommen Udruſtning. De 
ſtiltes fom de fjærefte Benner, Bagn drog fyd til Danmark og blev 

ſiden en berommelig Mand. Mangt Storfolf nedſtammer fra ham. 
Harald Grenſte var Konge paa Veſtfold, ſom for er ſtrevet: 

han fik Aaſta, Gudbrand Kulas Datter, til Egte. En Sommer, 

da Harald Grenſte drog til Auſterveg i Herferd, forat faa fig Gods, 
kom han til Svithjod. Da var Olaf Svenſte Konge der: han var 
Son af Kong Eirik den Sejrfæle og Sigrid, Skoglar⸗Toſtes Datter; 
Sigrid var da Enke og havde mange og ſtore Gaarde i Soithjod. 
Da hun ſpurte, at Harald Grenſke, hendes Foſtbroder, var kommen 
i Land ikke langt derfra, fendte hun Mænd til ham og bod ham til 
Gjeſtebud. Han var ſtrax rede og drog med en ſtor Skare Folk til 
Sigrid. Der blev et herligt Gjeſtebud. Kongen og Dronningen 

— — 
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ſad i Hojſcedet og drak tilſammen om Kvelden; der blev og ſtjenket 
Dygtigt i for alle hans Mænd. Om Kvelden, da Kongen gik til 
Hvile, var Sengen tjeldet med Pell og redet med dyrebare Klader. 
J det Herberge var der fun faa Folk. Da Kongen var afkled og 
kommen i Seng, kom Dronningen til ham, ſtjenkede felv for ham, 

lokkede ham meget til at drikke og var overmaade blid; Kongen var 
meget drukken og ligeſaa hun. Derneſt ſovnede han; Dronningen 
gik da ogſaa hen at ſove. Sigrid var en ſaare klog Kone og kunde 
forudſee mange Ting. Sidenefter om Morgenen ſtjenkedes der endnu 
i paa det ivrigſte, dog gik det her ſom altid, naar Folk blive meget 
drukne, at næfte Dag efter vogte de Fleſte fig for at drikke fan meget. 
Men Dronningen var lyſtig, og hun og Kongen talte fig imellem. 
Hun fagde fom faa, at hun agtede de Ejendomme og det Rige, hun 
havde i Svithjod, lige ſaa hojt ſom hele hans Kongedom og alle hans 

Ejendomme i Norge. Ved disſe Taler blev Kongen uglad, fandt lidet 
Behag i Alt og gjorde fig rede til at drage bort, hojſt ilde til mode, 
men Dronningen var overmaade lyſtig og ſtjenkede ham ved Afſteden 
gode Gaver. Om Hoſten drog Harald tilbage til Norge, var hjemme 
om Vintren og meget nedſlagen. Sidenefter om Somren drog han 
i Auſterveg med fine Folk og ſtyrede til Svithjod. Han ſendte Bud 

til Dronning Sigrid, at han vilde tale med hende: hun reed ned til 
ham, og de talte med hinanden; han kommer fnart frem med det 

Sporsmaal, om Sigrid vil have ham til Egte. Hun ſiger, at det 
er et urimeligt Sporsmaal af ham, og at han allerede var ſaa vel 
gift, at han fuldkommen kunde noje fig dermed. Ja, figer Harald, 

Aaſta er viſtnok en god og gjev Kvinde, men hun er ikke faa hoj⸗ 
byrdig ſom jeg. Sigrid ſparer: det kan være, at du er af ſtorre 

At end hun, dog troer jeg, at hun nu gaar med begges Eders 
Lykke. Lidet taltes de videre ved, forend Dronningen reed bort. 
Kong Harald var nu meget tungſindig. Han vilde ride op i Landet 
for endnu engang at tale med Dronning Sigrid. Mange af hans 
Mand raadde ham derfra, men ikkedesmindre drog han afſted med 

et ſtort Folge og kom til den Gaard, Dronningen raadde for. Samme 
Kveld kom en anden Konge did, ved Navn Viſevald, oſtenfra Garda⸗ 
rike; han kom ogſaa for at bejle til Dronning Sigrid. Begge 
Kongerne og alt deres Folk bleve bevertede i en ſtor Stue. Stuen 
var gammel, og derefter var ogſaa al dens Bohave men pan Drif 
ſtortede der ikke om Kvelden, og den var fan ſterk, at alle bleve 
fulddrukne, og Hovedvagterne og Udvagterne føynede. Men om Natten 
lod Dronning Sigrid dem anfalde baade med Ild og Vaaben: der 

brandt Stuen og de Mænd, font vare derinde, men de, der ſlap ud, 

bleve drabte. Sigrid ſagde, at paa ſlig Viis ſkulde hun lære Smaa⸗ 

kongerne af med at drage af fremmede Lande forat bejle til hende. 
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Siden blev hun kaldet Sigrid den Storraade. Vinteren forud ſtod 
Jomsvikingeſlaget i Hjorungavaag. Rane var bleven tilbage paa 
Skibene forat raade over det Folk, ſom var efter, da Harald var 
gaaet op i Land, og da han og de Andre hørte, at Harald var 
tagen af Dage, droge de fom fnareft tilbage til Norge og ſagde 
disſe Tidender. Rane drog til Aaſta og fortalte hende alle Tildra- 
gelſerne i deres Ferd, ligeſaa og i hvad Erende Harald var dragen 

til Dronning Sigrid. Aaſta drog ſtrax til Oplandene, til ſin Fader, 

da hun ſpurte disſe Tidender, og tog han vel imod hende, men begge 

vare de meget vrede over det, man hapde haft for i Svithjod, og 

over at Harald havde agtet at forlade hende. Aaſta Gudbrands— 
datter fødde et Drengebarn om Somren; det blev faldt Olaf, da det 

bles oſt med Band; Rane oſte Bandet. Drengen blev ei Forſtningen 
opfod der hos Gudbrand og Aaſta, fin Moder. 

Haakon Jarl raadde over Norge overalt langsmed Soen, 
og havde han 16 Fylker at herſte over. Siden Harald den Haare 
fagre engang havde ſktikket det ſaaledes, at en Jarl ſtulde være i 
hvert Folke, vedblev denne Indretning længe efter. Haakon Jarl 

havde derfor 16 Jarler under fig. Dette ſiges udtrykkeligt i Vellekla. 
Medens Haakon Jarl raadde for Norge, var der god Aarferd i Lan— 

det og god Fred indenlands mellem Bonderne. Jarlen var venfæl 
med Bonderne den længfte Tid af fit Liv, men da det leed længere 
ud, begyndte han ofte at fore uſedeligt Lis med Kvinder; det gik 
tilſidſt faa vidt, at Jarlen lod tage mægtige Mends Dottre og føre 
hjem til fig, laa hos dem en Uge eller to og fendte dem derpaa hjem. 
Herover fik han ſtort Had af Kvindernes Frender, og Bonderne be— 

gyndte at knurre, ſom Thronderne pleie at gjøre ved Alt, der ej er 
dem tilpas. 

Haakon Jarl horte et Rygte om, at der veſtenfor Havet fkulde 

være en Mand ved Navn Ole, ſom man der holdt for Konge. 
Jarlen fattede efter Fleres Fraſagn den Formodning, at det viſt 
maatte være En af norff Kongeæt. Det var ham fortalt, at Ole 
ſagdes at være af gerdft Herkomſt, men han havde og hort, at 

Tryggve Olafsſon havde haft en Son, ſom ganſke ung var kommen 
til Garderike og der bleven opfod hos Kong Valdemar, ſamt at han 

heed Olaf. Jarlen havde ſpurt fig meget noje for om den Man», 
og formodede, at dette viſt var den felvfamme, fom nu var kommen 
derhen i Veſterlandene. 

Thore Klakka heed en Mand, en ſtor Ven af Haakon Jarl. 
Han var lange Tider i Viking, men ſtundom i Kjobferd og var 
vide kjendt. Denne Thore ſendte Haakon Jarl veſt over Havet og 
bad ham at fare i Kjobferd til Dublin, ſom Mange da plejede, men 
i Grunden dog for noje at efterſpore, hvem denne Ole kunde være, og 
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ifald han ſpurte forſand, at det var Olaf Tryggvesſon eller nogen 
anden af norſt Kongeæt, da at ſoge at fælde ham ved et eller andet 

ſvigagtigt Anſlag, om han kunde. Thore drog nu veſter til Irland (213) 
til Dublin og ſpurte der til Ole, fom da var hos fin Maag, Kong 
Olaf Kvaran. Snart vidſte Thore at mage det ſaa, at han kom i Tale 
med Ole. Thore var meget klog i fine Ord. Da de ofte og meget læge 

havde talt med hinanden, begyndte Ole at ſporge om Norge, forſt 
angagende Oplendingekongerne og mangt Storfolk, hvem der da 
vare i Live, eller hvad Rige de havde; han ſpurte og om Haakon 
Jarl, hvordan hans Venneſelhed var i Landet. Thore ſiger: Jarlen 
er faa megtig en Mand, at Ingen tor fige andet, end hvad han vil, 
og det kommer deraf, at man ingen anden har at holde ſig til. Men, 
ſandt at ſige, kjender jeg mange gjeve Mends, ſaavelſom Almuens 
Sindelag, at det vilde være dem overmaade kjert, og at de ſtrax vilde 
være rede, om nogen Konge af Harald den Haarfagres Vt kom til Riget. 

Men ingen ſaadan kjende vi nu, meſt derfor, at det har viiſt ſig, 
at det duer ilde at ſlaas med Haakon Jarl. Da de ofte hapde talt 

herom, aabenbarer Olaf for Thore fit Navn og fin Wt og ſpor ham 
til Raads, hvorvidt han troede at Bonderne vilde tage ham til 
Konge, om han kom til Norge. Thore eggede ham paa det ſterkeſte 
til Denne Ferd og roſte ham og hans Egenſkaber ſaare meget. Olaf 
begyndte da at faa ſtor Lyſt til at drage til fit Fedrenerige. Han 
ſejlede derfor veſtenfra med 5 Skibe, forſt til Syderoerne (Thore var 
ogſaa med ham); derfra til Orknoerne. Jarlen, Sigurd Lodves— 
ſon, lag juſt med et Langſtib nærsed Ragnvaldso i Aasmundsvaag og 
agtede at drage over til Katanes. Olaf ſejlede med fit Folk veften- 
om til Oerne og lagde der ind i Havn, thi Pettlandsfjorden var 
ufremkommelig. Da Kongen fik at vide, at Jarlen var der tilſtede, 
lod han ham kalde til Samtale med ſig, og da Jarlen var kommen 

ombord forat tale med Kongen, havde de ikke ſtiftet mange Ord, før 

Kongen ſiger, at Jarlen og alt hans Landsfolk ſtulde lade ſig dobe, 
ellers ſtulde han ſtrar do; Kongen lagde til, at han vilde fare med 
Ild og Sverd over Derne og ode Landet, hvis ikke Folket lod fig 
chriſtne. J den Nod, Jarlen nu var ſtedt, valgte han at tage ved 
Daaben, og ſaaledes blev han da dobt med alt det Folk, ſom var hos 
ham. Siden fyor Jarlen Kongen Eed og blev hans Mand; han gav 
ham til Giſel ſin Son, der heed Hvalp eller Hunde, hvilken Kong 
Olaf havde med fig til Norge. 

Olaf ſejlede da oſter i Havet og kom til Land ved Moſter; der 
gik han allerforſt paa Land i Norge og lod fynge Mesſe i et Land— 
tjeld paa det Sted, hvor Kirken ſiden blev bygget. Thore Klakka ſagde 
Kongen, at det eneſte Raad for ham var ikke at aabenbare, hvo han 

var, og ikke lade mindſte Nys om ſig gaa forud, pe drage ſom 
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ſnareſt til Haakon Jarl og komme uventet over ham. Saa gjor og Kong 
Olaf: han ſejler nordefter Dag og Nat ſaa hurtigt, ſom Bor gaves, 

og lod ikke Landsfolket blive fin Ferd var, eller vide, hvo der ſejlede. 
Men da han kom nord til Agdenes, ſpurte han, at Haakon Jarl var 
inde i Fjorden og tillige, at han var ueens med Bonderne. Da 

Thore horte dette, var det langt anderledes, end han ventede, thi 
efter Jomsvikingeſlaget vare alle Mend i Norge Haakon Jarls fuld⸗ 
komne Venner formedelſt den Sejr, han havde vundet, og Derved frelſet 

alt Landet fra Ufred. Men mu traf det fig faa uheldigt, at en ſtor 

Høyding var kommen i Landet, og Bonderne ueens med Jarlen. 
Haakon Jarl var til Gjeſtebud i Gauldal paa Medalhuus, men 

hans Skibe laa ude ved Viggen. Orm Lyrgja heed en Mand, en 
mægtig Bonde, der boede paa Bunes; han havde en Kone ved 

Navn Gudrun, Datter af Bergthor paa Lunde: hun kaldtes Lundeſol 

og var den dejligſte Kvinde. - Jarlen ſendte fine Træle til Orm i 
det Erende at bringe ham Gudrun, Orms Kone. Tralene frem⸗ 
bare fit Erende, og Orm bad dem forſt faa fig Natverd; dog forend 
Trelene havde faaet ſpiſt, vare der kommet mange Mend af Bygden 
til Gaarden, for Orm havde ſendt Bud til. Orm ſagde da, at Gud⸗ 
run aldeles ikke ſkulde drage med Traelene. Gudrun bad Tralene 

ſige Jarlen, at hun ikke vilde komme til ham, uden han ſendte Thora 
af Remul efter hende; denne var en megtig Huusfrue og en af 
Jarlens Kjereſter. Tralene ſige, at neſte Gang ſtulde de ſaaledes 
komme igjen, at baade Huusbonden og Huusfruen ſtulde angre dette; 
de truede ſterkt og droge faa bort. Men Orm lod Haror fare til 

alle fire Kanter om Bygden med det Bud, at Alle føulde drage 

med Vaaben mod Haakon Jarl og dræbe ham; tillige ſendte han 

Bud til Haldor paa Skerdingsſtedja, ſom ogſaa lod Hærer firar 
gaa. Lidt for havde Jarlen taget Konen fra en Mand ved Navn 
Brynjulf, hvilken Gjerning vakte megen Forbittrelſe, ſaaat det var 
nærsed, at en Hær havde ſamlet fig. Men nu, efter dette Krigsbud, 

lob en heel Hob Folk op og ſogte til Medalhuus. Jarlen fik Nys 
derom og drog bort af Gaarden med ſit Folk til en dyb Dal, ſom 
nu heder Jarlsdal: der ſtjulte de fig. Sidenefter om Dagen løv 
Jarlen holde Oje med Bondehæren. Bonderne beſatte alle Veje 
og gjettede helſt pan, at Jarlen havde begivet fig til fine Skibe: for 
dem raadede hans Son Erlend, den haabefuldeſte unge Mand. 

Imod Natten lod Jarlen ſine Folk adſprede ſig og bad dem 
fare ſtovvejs ud til Orkedalen; Eder, fagde han, vil Ingen ſtade, 
naar ikke jeg er tilſtede: ſender Bud til Erlend, at han ſejler ud 
efter Fjorden, ſaa treffes vi paa More: jeg ſkal nok pasſe mig for 
Bonderne. Jarlen drog da afſted og med ham hans Træl, fom 
heed Thormod Kark. Der var Jis paa Gaul-Elven: der ſtodte 
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Jarlen ſin Heſt ned, lod ſin Kappe ligge efter og gik med Trelen 
ind i en Hule, fom ſiden kaldtes Jarlshelleren. Her fovnede de, 
men da Kark vaagnede, ſiger han en Drom, han hapde haft, at en 
ſort og fæl Mand gik mod Hulen, og reddedes han for, at han 
ſtulde gaa ind, men Manden ſagde ham, at Ulle var dod. Jarlen 
ſvarer, at hans Son Erlend viſt maatte være drebt. Kark ſovnede anden 

Gang og lod ilde i Sovne ſom for, men da han vaagnede, ſiger han 
atter fin Drom, at han faa den ſamme Mand komme ned igjen og bad 

ham ſige til Jarlen, at nu vare alle Sunde lukte. Da Kark havde fortalt 
Drommen til Jarlen, formodede denne, at dette varslede ham et ſtakket 

Liv; ſiden ſtod han op, og de ginge begge hen til Gaarden Remul. 
Jarlen ſendte Kark til Thora og bad hende komme lonligen til fig: 
hun gjorde faa og modtog Jarlen vel. Jarlen bad hende ſtjule 
fig nogle Dage, indtil Bondehæren ſkiltes ad. Her vil man viſt 
lede efter dig, ſagde hun, paa min Gaard, baade ude og inde, thi 
det veed jo ſaa Mange, at jeg gjerne vil hjelpe dig alt, hvad jeg 
formaar. Eet Sted er kun her paa Gaarden, hvor jeg ikke vilde 
falde paa at lede efter flig en Mand: det er et Svinebole. De gik 
derhen; da ſagde Jarlen: her ville vi ſlaa os til Ro: Livet mar 
vi nu forſt frelſe. Da grov Trælen der en ſtor Grav og bar Mule 
den bort; ſiden lagde han Træer derover. Thora kunde fortelle 
Jarlen, at Olaf Tryggvesſon var kommen ind i Fjorden og havde 
dreebt hans Son Erlend. Siden gik Jarlen og Kark ned i Gra- 
ven, men Thora lukte til over dem med Træer, ſopede Muld og 
Mog derpag og drev Svinene derover. Dette Svinebole var under 
en ſtor Steen. 

Olaf Tryggvesſon ſtyrede ind i Fjorden med fem Langſtibe, 
men ud imod ham roede Erlend med tre Skibe. Da Skibene nære 
mede fig hinanden, formodede Erlend, at der var Ufred paa Ferde 
og vendte til Land. Da Olaf og hans Mand ſaa Langſtibene 
ſejle langsefter Fjorden og ro imod dem, tenkte han at det var 
Haakon Jarl og bod, at man af alle Krafter ſkulde ro efter dem. 
Da Erlend og hans Mænd vare komne nær til Land, roede de ſtrar 
paa Grund og lob ud i Vandet for at komme paa Land. Men i 

det ſamme kom Olafs Skibe til. Olaf faa, hvor der ſvam en over⸗ 
maade dejlig Mand; han greb da Rorvolen (Rorſtangen) og kaſtede den 
efter ham: Slaget rammede Erlend, Jarlens Son, i Hovedet, ſagat 
Skallen braſt lige til Hjernen, og lod Erlend der ſit Liv. Olaf 

og hans Folk dræbte nu mange Mænd, men nogle kom par Flugt; 
nogle fangede de og gave dem Grid; de udfpurte dem efter Tiden⸗ 
der, og det blev da ſagt Olaf, at Bonderne havde forjaget Haakon 
Jarl, at denne nu flygtede for dem, og at hele hans Flok var ad⸗ 
ſpredt. Siden kom Bonderne til Olaf. Paa begge ES bley 

(215) 

(216) 



(217) 

116 Olaf Tryggvesſons Saga. Haakon Jarls Drab. 

man glad i hinanden og ſluttede ſtrar Forbund; Bonderne toge ham 
til Konge over fig, og det blev aftalt, at de tilſammen frulde lede 
efter Haakon Jarl. Da droge de nu op i Gauldal, og man fandt 
det rimeligt, at Jarlen maa være paa Remul, om han ellers var 
paa nogen af Gaardene, thi Thora var hans fjærefte Ven der i 
Dalen. De begas fig da derhen og ledte efter Jarlen baade ude 
og inde, men kunde ikke finde ham. Da holdt Olaf Huusthing ude 
i Gaarden; han ſteeg op paa den ſtore Steen, ſom ſtod ved Svine⸗ 
bolet, og talede til Folket; blandt andet ſagde han, at han vilde 
fljænfe den bande Gods og Hader, fom blev Haakon Jarl til 
Skade. Denne Tale hørte Jarlen og Trælen Kark. De havde Lys 
hos fig. Da ſagde Jarlen: hvi er du faa bleeg, men ſtundom fort 
fom Jord, er det ikke nu faa, at du vil ſvige mig? Nei, figer Kart. 
Vi bleve begge fodde i een Nat, ſiger Jarlen, og der bliver viſt 
heller ikke langt imellem vor Dod. 

Mod Kvelden drog Kong Olaf bort. Da det nattedes, holdt 
Jarlen fig vaagen, men Kart ſovnede og lød ilde i Sovne; da 

vakte Jarlen ham og ſpurte, hvad han drømte. Han figer: jeg 

dromte, at jeg var paa Lade, og at Olaf Tryggvesſon lagde et 
Guldſmykke om min Hals. Jarlen ſparer: da vil Olaf Tryggves⸗ 
føn lade lægge en blodrod Ring om din Hals, hvis du finder ham; 
vogt dig for ham, men af mig ffal du nyde godt fom for, ſvüg mig 
kun ikke. Siden vaagede begge, ligeſom om den ene holdt Vagt 
over den anden. Men imod Dagen ſovnede Jarlen pludſeligt og 
lod ilde i Søyne; og dette gik faa vidt, at han ſkod Helene og 

Nakken under fig, fom om han vilde ſtaa op, og ſtreeg hojt og føræt 
keligt. Kark blev red og forfærdet, greeb en ſtor Kniv af fit Belte, 
ſtodte den i Struben paa Jarlen og ſkar den ud: det bley Haakon 
Jarls Bane. Siden ffar Kark Hovedet af Jarlen, lob bort dermed 
og kom ſidenefter om Dagen ind til Lade, hvor han bragte Jarlens 

Hoved til Kong Olaf, og fortalte alle disſe Hendelſer, ſamt om 
Haakon Jarls og hans Flugt. Men Kong Olaf lod ham lede bort 
og Hovedet hugge af ham. Derpaa drog Kong Olaf ud til Nidar⸗ 
holm og en Mengde Bønder med ham: de havde Haakon Jarls 
og Karks Hoveder med fig. Denne Holm brugtes den Tid til Hen- 
rettelfesfted for Tyve og Ildgjerningsmend, og der ſtod en Galge 
der. Didhen lod han Haakon Jarls og Karks Hoveder bære; hele 

Mengden fulgte med, ſkreeg og kaſtede Stene efter dem og ſagde, 
at faa ffulde den ene Niding fare med de andre Nidinger. Siden 
ſendte de Bud op i Gauldalen og hentede Kroppen, font de brendte. 
Da gik det ſaavidt med det Fiendffab, Thronderne viiſte mod Haa⸗ 
kon Jarl, at Ingen maatte kalde ham andet end „Jarlen den ilde;“ 

denne Benæsnelfe blev lenge efter brugt. Men det man man dog 
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med Sandhed ſige om Haakon Jarl, at han hapde meget, der gjorde 
ham ſtikfet til at sære Hovding, forſt hoj Byrd, derneſt Klogſtab 
og Indſigt i at fare med Herredommet, Kjekhed i Slag til at vinde 
Sejren og derhos ykke til at drebe fine Fiender. Dette bevidner ogſaa 
Skalden Thorleif Raudfeldsſon i en Viſe, hvor det blandt andet heder, 
at Jarlen havde ſendt ni Konger til Odin. Gavmild fremfor Alle 
var Haakon Jarl, men den ſtorſte Ulykke bar ſlig en Høvding til fin 
Dodsdag. Aarſagen til, at faa ſtede, var meſt, at nu var Tiden 
kommen, da Blotffabet og Blotmeendene ſkulde fordommes, men den 
hellige Tro og rette Seder komme i Stedet. 

Olaf Tryggvesjøn bley nu tagen til Konge i Throndhjem paa 
Allsherjarthing ) over alt Landet, fom Harald Haarfagre havde 

haft det. Da lob hele Almuen og Mengden op, og Ingen vilde 
andet høre, end at Olaf Tryggvesſon ſkulde være Konge. Olaf 
drog da om hele Landet og lagde det under ſig. Og nu vendte alle 
Mænd i Norge fig til Lydighed mod ham: ogſaa de Hopdinger paa 
Oplandene og i Viken, fom for havde haft Land til Leen af Dane⸗ 
kongen, bleve nu Kong Olafs Mænd og toge ſine Lande til Leen af 
ham. Saaledes drog han over Landet den forſte Birger og Som⸗ 

meren efter. Eirik Jarl, Haakons Son, og Svein, Eiriks Broder, flyg— 
tede fra Landet og ſogte oſter i Sverige til Kong Olaf den Svenſte, 
hvor de bleve godt modtagne. Dette omtaler Skalden Thord Kol- 
beinsſon. 

Lodin heed en Mand fra Viken, riig og af god Wt. Han var 
ofte i Kjobferd, men ſtundom paa Krigstog. Det var en Sommer, 

(218) 

(219) 

at Lovin drog i Kjobferd, han ejede ene Skibet og havde meget . 
Kjobegods. Han ſtyrede til Eeſtland og var der i Kjobſtevne om 

Sommeren. Medens Markedet ſtod paa, fortes derhen mangeſlags 
Vare, ogſaa mange Trele kom til Fals. Der fik Lodin fer en Kvinde, 
der havde været ſolgt fom Træl, og da han faa nojere paa hende, kjendte 

han, at det var Aſtrid Eiriksdatter, fom Kong Tryggve havde haft, 
og var hun da uliig, hvad hun havde været, da han før fan hende, 
thi hun var bleeg og udteret og ilde kledt. Han gik til hende og 
ſpurte, hvorledes det var med hende. Hun figer: tungt er derom at 
ſige; jeg er bleven følgt fom Træl og bragt hid for atter at fælges. 
De kjendtes nu ved hinanden; hun vidſte vel Beſted om al hans 
At, og bad ham at kjobe hende og tage hende hjem med til hendes 
Frender. Derved vil jeg forelægge dig visſe Vilkaar, ſiger han: 
jeg ſtal flytte dig til Norge, hvis du vil gifte dig med mig. Efterdi 
nu Aſtrid var i ſtor Nod og tillige vidſte, at Lovin var en ſtorettet, 

— 

) D. e. almindeligt Thing. 
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dygtig og riig Mand, lover hun ham dette forat blive udloſt. Si⸗ 
den kjobte Lodin Aſtrid, tog hende med ſig til Norge og fik hende 
der med hendes Frenders Samtykke. Deres Born vare Thorkel 

Nepja, Ingerid og Ingegerd; Aſtrids og Kong Tryggves Dottre 
vare Ingebjorg og Aſtrid. Eirik Bjodeſtalles Sonner vare Sigurd, 
Karlshoved, Joſtein og Thorkel Dyrdill; de vare alle gjeve og rige 
Mænd og havde Gaarde oſter i Landet. To rige og hojbyrdige 
Brødre boede oſter i Viken, den ene heed Thorgeir og den anden 
Hyrning; de fik Lodins og Aſtrids Dottre Ingebjorg og Ingegerd 
til Egte. 

(220) Da Danekongen Harald Gormsſon havde taget ved den chriſtne 
Tro, ſendte han Bud over hele ſit Rige, at Alle ſtulde lade ſig 
dobe og omvende fig til den rette Tro. Selv underſtottede han 

dette Bud og brugte Magt og Refſelſe, naar intet Andet hjalp. 

Han ſendte to Jarler til Norge med meget Folk, hvilke heed Ur⸗ 

guthrjot og Brimilſkjar: de ſkulde paabyde Chriſtendommen i Norge. 
Det gif ogſaa an i Viken, ſom flod under Kong Haralds Herre⸗ 
domme, og der dobtes mange af Landsfolket. Men ſtrax efter Haralds 

Dod drog Szend Tjugeſtegg, hans Son, i Herferd baade til Sar⸗ 
land og Friisland, og tilſidſt til England. De i Norge, fom havde 

taget ved Chriſtendommen, vendte da tilbage igjen til Blotene, og 
faa gjorde man ogſaa nord i Landet. 

Men da Olaf Tryggvesſon var bleven Konge i Norge, dvelede 
han fænge om Sommeren i Viken; der kom Mange til ham, ſom 

vare hans Frender, andre hans Maager; Mange havde været ſtore 
Benner af hans Fader, og blev han der modtagen med ſtor Kjerlig— 

hed. Da kaldte Olaf ſine Morbrodre, ſin Stiffader Lodin, ſine 
Maager Thorgeir og Hyrning, til Samtale, og frembar for dem med 
ſtorſte Jver dette, at de ſelv ſtulde med ham begynde og ſiden af al 
Kraft hjelpe til i, hvad han havde fore, nemlig at paabyde Chriſten⸗ 
dommen over hele fit Rige; han vilde, ſagde han, fætte det igjennem, 
at han enten ſkulde chriſtne hele Norge, eller lade fit Liv; jeg ſtal, 
ſagde han, gjøre Eder alle til fore og mægtige Mend, thi Eder 
tror jeg bedſt formedelſt vort Frendſtab og andre Forbindelſer. Alle 
lovede at gjøre, hvad han bod, og ſtaa ham bit alt, hvad han vilde, 

og det ej alene de ſelv, men og Alle, ſom vilde folge deres Raad. 
Kong Olaf gjorde det da aabenbart for Almuen, at han vilde for⸗ 
kynde Chriſtendommen for alle Mænd i fit Rige. De, fom for havde 
givet ſit Tilſagn, efterkom nu ſtrax allerforſt dette Paabud; de vare 
og de megtigſte af de Mænd, fom vare der tilſtede, og derfor gjorde 
Alle, fom de. Saaledes bleve Alle de oſter i Viken dobte. Kongen drog 
ſiden nord i Viken og bod ogſaa der Alle at tage ved Chriſtendommen; 

dem, fom talte derimod, refſede han haardt, drebte Nogle, Andre 
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lod han lemleſte, og Nogle jagede han ud af Landet. Det kom da 
ſaavidt, at over hele det Rige, fom Kong Tryggve, hans Fader, 

havde haft, gik alt Folket under Chriſtendommen, fom Olaf forfyndte, 
Den Sommer og Vintren efter blev ſaaledes alt Folket i Viken 

chriſtnet. n 

Kong Olaf drog tidligt om Vaaren ud i Viken og havde meget 
Folk. Han drog da nord til Agder, men hvor han holdt Thing med 

Bonderne, bod han Alle at lade ſig dobe, og gik Folket under Chri⸗ 
ſtendommen, thi ingen af Bonderne torde fætte fig op mod Kongen, 
og Folket blev dobt overalt, hvor han kom. 

Paa Hordaland vare mange og gjeve Mænd, der vare komne 
af Horde-Kaares Et. Denne havde fire Sonner; den forſte var 
Thorleif Spake, den anden Agmund, Fader til Thorolf Skjalg, Fa⸗ 
der til Erling paa Sole; den tredje var Thord, Fader til Klypp 

(221) 

Herſe, fom dræbte Kong Sigurd Sleva Gunnhildsſon; den fjerde . 

Olmod, Fader til Affel, Fader til Aslak Fitjaſkalle. Denne Akt var 
dengang ſtorſt og gjeveſt paa Hordaland. Da disſe Frender ſpurte 

denne ſlemme Sag, at Kongen drog veſter over Landet med meget 

Folk og gjorde Brud paa de Love, ſom havde ſtaget fra gammel Tid, 
men at Alle, der vovede at gjøre Indſigelſe, lede Straf og haard 

Behandling, aftalte de, at de alle ſtulde modes og hitte paa et godt 
Raad; thi de kunde vide, at Kongen fnart vilde komme til dem. 
Det blev da beſtemt, at de ſkulde komme heel mandſterke til Gulathing 
og ſtevne Kong Olaf did til at ſamles med dem. 

Kong Olaf ſtevnede Thing, ſaaſnart han kom til Rogaland. Da 
Thingbudet kom til Bonderne, ſamlede de fig ſammen i ſtor Mengde 

og fuldbevebnede, og da de vare alle ſamlede, talte og raadſloge de 
med hverandre. De udſaa de tre meſt veltalende Mend i deres 
Flok til at ſvare Kong Olaf paa Thinget, tale mod ham og erklære, 
at de ej vilde taale ulovlig Medfart, om det faa var Kongen ſelo, 
der bod dem den. Da Bonderne kom til Things, og Thinget var 

ſat, ſtod Kong Olaf op og talede forſt blidt til Bonderne, dog ſaa 
at man kunde fljønne, hvad han onfkede, nemlig at de ſtulde tage 
mod Chriſtendommen. Han bad dem derom med fagre Ord, men 

tilſidſt lagde han til, at de, der talte herimod og ikke vilde lyde hans 
Bud, ſtulde prove hans Brede og live Straf og haard Medferd, 
hvor han kunde komme til dermed. Da han havde endt fin Tale, 
reiſte fig den allermeſt veltalende af Bonderne, fom var ubdſeet til 
forſt at fyare Kong Olaf. Men da han vilde begynde at tale, paa— 
kom der ham ſaadan Hoſte og Trangbryſtethed, at han ej kunde faa 
et Ord frem; han ſatte ſig derfor igſen. Derpaa opſtod den anden 

(222) 

Bonde, for ej at lade Kongens Tale ubeſvaret, ſtjont det var gaaet 
heel ilde med hans Formand, men ſtrax, da han lukkede Munden op, 
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var han ſaa ſtam, at han intet Ord fik frem. Alle, ſom horte paa 
ham, begyndte at lee, og han maatte ſette ſig ned. Nu ſtod den 
Tredje op for at tale mod Kong Olaf, men da han ſtulde begynde 
at tale, var han faa hes og forſtoppet, at Ingen kunde høre, hvad han 
ſagde; han fatte fig Derfor ogſaa ned. Da var der ingen af Bonderne 
fely til at tale mod Kongen, og ingen anden kunde de faa til at 
ſvare ham. De fik ſaaledes ingen Reisning gjort for at ſtaa ham 
imod, og Üdfaldet blev, at Alle ſagde Ja til hvad Kongen bod. Alt 
Thingfolket blev da dobt, inden Kongen forlod dem. 

Kong Olaf ſtevnede med ſine Folk til Gulathing, ſiden Bonderne 
havde ſendt ham Bud, at de der vilde ſvare paa hans Tale. Da 

begge Parter vare komne til Things, vilde Kongen forſt tale med 
Landets Hovdinger. Da alle disſe vare ſamlede, kom Kongen frem 
med ſit Erende og bod dem lade ſig dobe efter hans Bud. Olmod 

den Gamle ſparer: vi Frender have talt om denne Sag og ville 

alle folge eet Raad. Hvis du, Konge, agter at pine os Frender 

til flige Ting, at lade dig bryde vor Lov, og med Vold og Magt 
underkue os, da ville vi af alle Kræfter ſtaa imod, og Lykken faar 

raade for Sejren. Men vil du derimod gjøre noget for at tækkes 
os Frender, da kan du gjøre det faa godt, at vi Alle flutte os til 

dig med fuldkommen Lydighed. Kongen ſiger: hvad vil J da, jeg 

(224) 

ffal gjøre forat vort Forliig kan blive faa godt, ſom muligt? Olmod 
farer: Forſt og fornemmeligt, at du vil gifte din Syſter Aſtrid med 
vor Frende Erling, ſom vi anſee for den haabefuldeſte unge Mand 
i hele Norge! Kongen ſiger, at han finder det rimeligt, at det Gifter⸗ 
maal var godt, da Erling var af god Akt og af det meſt lovende 
Udvortes; dog, ſiger han, maa Aſtrid felv ſvare i Sagen. Siden 
talte Kongen herom med ſin Syſter. Lidet nyder jeg nu, ſiger hun, 
godt af, at jeg er en Konges Datter og en Konges Syſter, naar 
jeg ſtal giftes med en Mand uden Tignarnavn (fyrſtelig Titel) ); 

heller vil jeg da bie nogle Aar paa et andet Giftermaal. Hermed 
afbrode de Samtalen den Gang. Kong Olaf lod nu tage en Hog, 
ſom Aſtrid ejede, lod alle Fjedre plukke af den og ſendte hende den 
ſiden. Da ſagde Aſtrid: nu er min Broder vreed; ſiden ſtod hun 
op og gik til Kongen. Han modtog hende vel. Aſtrid ſiger, at hun 
overlader det til Kongen at ſorge for hendes Giftermaal, ſom han 
finder bedſt. Jeg tenkte jo, ſiger Kongen, at jeg havde Magt til at 
gjore, hvem jeg vil her i Landet, til Tigne-Mand. Kongen lod nu 

) Ved Tign forſtode vore Forfedre fyrftelig Titel og Verdighed, ſom hos en 
Konge, Hertug, Jarl, og blandt Geiſtlige Erkebiſtop og Biſkop. En, der 

havde ſaadan Verdighed, kaldtes „tigen Mand” eller „Tignmand.“ til 
Forffjel fra de andre, der kaldtes „utigne.“ 
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kalde Olmod, Erling og alle de vorige Frender til Samtale med fig; 
der blev Frieriet bragt paa Bane, og Enden blev, at Aftrid blev 
bortfeftet til Erling. Siden lod Kongen fætte Thinget og bod Bon⸗ 
derne Chriſtendommen; Olmod og Erling vare da tilligemed deres 
Frender de forſte, der underſtottede Kongens Bud, og da ingen nu 
havde Mod til at tale imod den, blev ſaaledes alt Folket dobt og 
chriſtnet. Samme Sommer gjorde Erling Skjalgsſon ſit Bryllup, 

hvortil der var en ſtor Mengde Gjeſter indbudne; Kong Olaf var 
der ogſaa og tilbod fig at give Erling Jarlsdomme; men Erling 

ſvarede: Herſer have mine Frænder været, og jeg vil ikke have højere 
Navn end de, men det vil jeg bede Eder om, Konge, at J lader mig 
sære den fornemſte, der bærer Herſe-Navn her i Landet. Kongen 

tilftod ham dette. Ved Afffeden gav Olaf fin Maag Erling Landet 
nordenfra Sognſo og vifter til Lidandesnes til Veitfle paa ſamme 

Maade, ſom Harald den Haarfagre havde givet fine Sonner Land, 
ſaaledes fom for er ſkrevet. 

Den ſamme Hoſt ſtevnede Kong Olaf fire Folkers Thing nord 
ved Stad paa Dragseid; did ſkulde Sygner (Sogninger), Fyrder, 
Sondmoringer og Raumsdoler komme. Kong Olaf drog derhen med 
mange Folk, fom han havde haft med oſtenfra Landet, foruden de, 
der var komne til ham paa Rogaland og Hordaland. Da Kong 
Olaf kom til Thinget, paabod han Chriſtendommen der fom anden⸗ 
ſteds, og fordi han havde Overmagt af Folk med fig, frygtede man 
ham; i Slutningen af fin Tale bod Kongen de forſamlede Bønder 
to Vilkaar, enten at tage ved Chriſtendommen og lade fig dobe, eller 
og at holde Slag med ham. Men da Bonderne ikke faa fig i 
Stand til at ſtride med Kongen, maatte de tage det Raad, at alt 

Folket ſtulde lade fig chriſtne. Kong Olaf drog derefter med fit Folk 
til Nordmore og chriſtnede det Fylke. Siden ſejlede han ind til Lade, 
lod Hovet bryde ned, og al Stads og alle Koſtbarheder tage af 
Hovet og Gudebilledet. Fra Doren tog han en ſtor Guldring, ſom 
Haakon Jarl havde ladet gjøre. Siden lod Kong Olaf Hovet brende. 
Da Bonderne bleve dette var, lode de Heror fare over alle Fyl- 
kerne og ftevnede en Hær ud, hvormed de agtede at drage mod Kon- 
gen. Olaf ſejlede derfor med ſit Folk ud efter Fjorden og ſtevnede 

ſiden nordefter Landet, forat drage nord til Haalogaland og chriſtne 
det. Men da han kom nord til Bjarnaure, ſpurte han fra Haaloga- 
land, at man der havde en Hær ude og agtede at forbyde ham Land- 
gang, og at Hoydingerne for Skaren vare Haarek fra Thjotta, Thore 

Hjort fra Vaagen, og Eivind Kinnriva. Da Kong Olaf horte dette, 
vendte han om og ſejlede ſpdefter Landet. Da han kom ſyd om 
Stad, drog han ſagtere frem, men kom dog ved Vintrens Begyndelſe 
heelt oſter i Viken. 

(225) 

(226) 
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Dronning Sigrid den Storraade, i Soithjod, ſad paa fine Gaarde. 
Denne Vinter fore der Mend imellem hende og Kong Olaf, der 
bejlede til hende og bad om hendes Haand. Hun optog Tilbudet 
nok fan godt, og Sagen blev faſt beſtemt og aftalt. Da ſendte Kong 
Olaf Dronning Sigrid den ſtore Guldring, fom han havde taget af 

Hovsdoren paa Lade; den anſaaes fom et ſaare koſteligt Stykke. 
Siden ſkulde der være Stevne mellem dem i denne Sag om Vaaren, 
i Elven, oſter ved Landemeret (Rigsgrendſen). Men da denne 
Ring, fom Kong Olaf havde ſendt Dronning Sigrid, blev fan meget 
roſt af Alle, var der juft hos Dronningen to Brødre, hendes Guld- 
fmede. De toge Ringen, vejede den med Hænderne og hviffede 
noget til hinanden; Dronningen lød dem da kalde til fig og ſpurte, 
hvad det var, de ſpottede over; de ſagde, at det ikke var noget, men 
hun figer, at de endelig maatte lade hende vide, hvad de havde be⸗ 

merket. De ſige da, at Ringen ikke er egte. Nu lod hun Ringen bryde 
iſonder, og der fandtes virkelig Kobber inden i den. Da bley Drøn- 
ningen vreed og ſagde, at Kong Olaf nok kunde ſtuffe hende å flere 
Stykker end dette alene. 

Denne ſamme Vinter drog Kong Olaf op paa Ringerike og 
chriſtnede Folket der. Aaſta Gudbrandsdatter havde ført efter Harald 
Grenſtes Fald giftet fig med en Mand ved Navn Sigurd Syr; han 
var Konge paa Ringerike. Sigurd var en Son af Halfdan og 
denne Son af Sigurd Riſe, Harald Haarfagres Son. Hos Aaſta 

og Sigurd var dengang Olaf, Harald Grenſtes og Aaſtas Son; thi han 
opfoddes i ſin Barndom hos ſin Stiffader Sigurd Syr. Da Kong 

Olaf Troggvesſon nu kom til Ringerike forat paabyde Chriſtendom⸗ 
men, lod Sigurd, Aaſta, hans Kone, og Olaf, hendes Son, ſig dobe; 
Olaf Tryggvesſon ſtod felv Fadder til Olaf Haraldsſon, ſom da var 

tre Aar gammel. Derpaa drog Kong Olaf ud til Viken igjen og 
var der om Vintren; dette var den tredje Vinter, han var Konge 

over Norge. 
Tidligt om Vaaren drog Kong Olaf oſter til Kongehelle, til 

Stevne med Dronning Sigrid. Da de kom ſammen, talte de om den 
Sag, der før om Vintren havde været paa Bane, nemlig at de ſtulde 

egte hinanden; og Sagen gik vel frem. Da ſagde Kong Olaf, at 
Sigrid ſkulde modtage Daaben og den rette Tro. Hun ſpaxede: 
ikke agter jeg at vige fra den Tro, jeg felv og mine Frender for mig 
have haft; men jeg ſtal heller ikke udfætte noget paa, at du tror paa 
den Gud, du finder for godt. Da blev Kong Olaf meget vreed og 
ſagde haſtigt: hvorfor ſkulde jeg ogſaa ville have dig, ældgamle, 
hundhedenfke !) Kvinde, og flog hende i Anſigtet med fin Handſte, 

) D. e. ſtokhedenſte, i Bund og Grund hedenſte. 
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fom han havde i Haanden. I det famme ſtod han op, hun ligeſaa; 
Sigrid ſagde: dette kan maaſtee vorde din Dod. Dermed fkiltes de 

ad; Kongen drog nord i Viken og Dronningen oſter til Sverige. 

Kong Olaf drog nu til Tunsberg, holdt der endnu et Thing (230) 
og ſagde paa Thinget, at alle de Mend, der overbevitſtes om at fare 
med Galdre og Trolddom, eller Seidmend, ſkulde drage bort af 
Landet. Siden lod Kongen randſage efier ſlige Folk i de Bygder, 
der laa i Nerheden og lod alle kalde til ſig. De kom til Thinget; 
blandt dem var en Mand ved Navn Eivind Kelda, Sonneſon af 
Ragnvald Rettilbeine, Harald Haarfagres Son. Eivind var Seid— 

mand og overmaade troldfyndig. Kong Olaf lod alle disſe Mend 

fore i een Stue og lod dem der vel opparte; han lod der berede et 

Gjeſtebud for dem, hvor de fik ſterk Drik, og da de nu vare meget 
drukne, fød Kong Olaf lægge Ild i Stuen, fom brandt op med 
alt det Folk, fom var derinde, paa Eivind Kelda nær; han flap ud 
igjennem Ljoren og kom ſaaledes bort. Da han var langt borte, 
fandt han nogle Mend paa ſin Vej, der agtede ſig til Kongen, og 
bad dem ſige ham, at Eivind Kelda var kommen ud af Ilden og 
aldrig ſiden ſtulde komme i Kong Olafs Vold, men at han vilde ved⸗ 
blive ganſte ſaaledes fom forhen med fine Kunſter. Da disſe 

Mænd kom til Kong Olaf, ſagde de fra Eivind, hvad han havde 
bedet dem om, og Kongen lod ilde over, at Eivind ikke var dod. Da (231) 

det leed mod Vaaren, drog Kong Olaf ud efter Viken, tog Veitſler 

paa fine ſtorre Gaarde og ſendte Bud over hele Viken, at han vilde 
have en Her ude om Sommeren og drage nord i Landet. Siden 
drog han nord til Agder; mod Slutningen af Langefaſten ſogte han 
nord til Rogaland og kom Paaſteaften nord til Agvaldsnes paa 

Karmt; der var nu et Paaſkeveitſle beredet for ham, og Have han 
henved tre Hundreder af Mænd (360). Samme Nat kom Eivind 

Kelda til Den med et fuldudruſtet Langffib; det var blot beſat med 
Seidmend og andet troldkyndigt Folk. Eivind gik op af Skibet 
med hele ſit Folge og de fremmede nu ſin Trolddom: Eivind gjorde 
dem en Dølge-Hjæln og ſaa ſtort Taagemorke, at Kongen og hans 
Folk ej ſtulde funne fre dem. Men da de kom nær til Gaarden paa 
Agvaldsnes, blev der lys Dag: det gik da langt anderledes, end 

Eivind havde tenkt; thi det Mørke, han med fin Trolddom havde 
frembragt, kom over ham og hans Folge, faaat de ej faa mere med 
Djnene end med Nakken, men gik i Ring om paa Den. Kon⸗ 
gens Vagtmænd faa dem, hvor de gif, og vidſte ikke, hvad det var 
for en Skare; det blev da ſagt Kongen; han ſtod op med alt ſit 
Folk og kledde fig. Da Kongen faa, hvor Eivind og hans Folge 
fare frem, bad han fine Mænd væbne fig og underſoge, Hvad Folk 
Det var. Da Kongsmendene nu fjendte Eivind, toge de ham og 
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alle hans Mend fangne og forte ham frem for Kongen. Eivind 
fortalte nu alt, hvorledes det var gaget ham paa fin Ferd. Siden 
lod Kongen tage dem alle, fore ud paa et Skjer, hvor Soen gik 
over og der binde dem faſt. Der lod Eivind og alle hans Folk ſit 

Liv. Det Skjer kaldes ſiden Skratteſtjer ). 
(232) Der fortælles, at da Kong Olaf var i Veitſle paa Agvaldsnes, 

kom der en Kveld en gammel og ordviis Mand; han havde en fiid 
Hat, var eenojet og kunde forteelle Begivenheder fra alle Lande. 
Han magede det ſaa, at han kom i Tale med Kongen; denne fandt 
ſtor Fornojelſe i at tale med ham og ſpurte ham om mange Ting, 
men Gjeſten kunde ſpare paa Alt. Kongen ſad længe om Kvelden; 
han ſpurte den Fremmede, om han vidſte, hvo den Agvald havde 
været, efter hvem Neſet og Gaarden havde Navn. Gjeſten ſiger: 
Agvald var en Konge og ſtor Hærmand, ſom plejede at paakaldte en 
Ko, hvilken han havde med fig, hvor han drog hen, og tyktes det 
ham heldbringende ofte at drikke hendes Melk. Denne Kong Agvald 
ſtreed med en Konge ved Navn Varin og faldt i dette Slag; han 
blev hojet her ikke langt fra Gaarden, og da bleve de Bautaſtene 
opſatte, fom endnu ſtaa her. J en anden Hoj ikke langt herfra bles 

Koen lagt. Slige Ting og mange andre fortalte han om Konger 
og andre gamle Begivenheder. Da de havde ſiddet længe om Nat⸗ 
ten, mindte Biſtkoppen Kongen paa, at det var Tid at gaak til Sengs; 
Kongen gjorde faa. Da han var afkled og havde lagt fig i Sen- 
gen, fatte Gjeften fig paa Fodſkamlen og talede længe med Kongen. 
Denne fyntes aldrig at funne faa talt nok med ham. Biſkoppen 
ſagde nu til ham, at det var Tid at ſove; Kongen gjorde faa, og 

Gjeſten gik ud. Lidt efter vaagnede Kongen, ſpurte efter Gjeſten 

og bad, at man ſtulde kalde ham til ham, men da var han ingenſteds 
at finde. Sidenefter om Morgenen lod Kongen fin Stegerſvend, 
og den, der pasſede paa Drikken, kalde til ſig, og ſpurte dem, om 

nogen ubekjendt Mand var kommen til dem. De fige, at da de 
ffulde lave Maden, kom der en ukjendt Mand og ſagde, at det var 
heel daarligt Kjod, de kogte til Kongens Bord; ſiden gav han dem 
to digre og fede Nods⸗Sider, fom de kogte med det vyrige Kjod. 
Da ſiger Kongen, at al den Mad ſtulde kaſtes bort, at denne Mand 
ingen anden havde været, end den Odin, hvem Hedningerne længe 
havde troet paa, og at Odin ingen Vej ſtulde komme med at fyige dem. 

(233) Kong Olaf ſamlede nu en ſtor Hær oſtenfra Landet om Som⸗ 
meren, drog med den nord til Throndhjem og lagde forſt ind til 
Nidaros. Derpaa lod han Thingbud gaa ud over hele Fjorden og 
ſtevnede aatte Fylkers Thing paa Froſten. Men Bonderne forandrede 

) Skratte betegner i vort ældre Sprog en Troldmand. 

Eu — — — 
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Thingbudet til Hær-Ør og ſtevnede ſammen Thegn og Tral over 
hele Throndhjem. Da Kongen kom til Things, var Bondehoben 
kommen med fuld Bevæbning. Da Thinget var fat, talte Kongen 

for Folket og bod dem at tage ved Chriſtendommen. Da han havde 
talt en liden Stund, raabte Bonderne, bod ham at tie og ſagde, at 

de ellers ville angribe ham og drive ham bort; ſaaledes gjorde vi, 
ſagde de, ved Haakon Adelſteensfoſtre, da han bod os fligt, og agte 
vi dig ikte mere end ham. Men da Kong Olaf faa Bondernes 
Brede, og at de havde faa ſtor Her, at han ej kunde gjøre dem Move 
ſtand, drejede han ſin Tale ſaaledes, at han lod, ſom han var enig 
med Bonderne, og ſagde: jeg vil, at vi ſtulle gjøre Forliig mellem 
os, ſaaledes ſom vi for have haft det; jeg vil drage didhen, hvor 
I have Eders ſtorſte Blot og der fre Eders Skikke; lader os da 
ſiden tage vort Raad med Henſyn til Troen, hvilfen vi ſtulle have; 
og Alle ſamtykke deri. Da Kongen ſaaledes talede mildt til Bon— 
derne, mygnedes deres Sind, og alle deres ovrige Forhandlinger gik 
blideligt og forligeligt fra Haande; tilſidſt blev det beſtemt, at der 

ſtulde være Midſommersblot inde paa Meren, hvortil alle Hovdinger 
og mægtige Bønder ſkulde komme, ſom de plejede; og did ſkulde ogſaa 
Kong Olaf komme. Skegge heed en mentig Bonde: han kaldtes 
Jern⸗Skegge og boede paa Upphaug paa Yrje. Skegge var den, 
der talte førft paa Thinget mod Kong Olaf og ifær var Bondernes 
Formand i at tale mod Chriſtendommen. Paa denne Maade ſluttedes 
Thinget; Bonderne drage hjem, og Kongen til Lade. 

Kong Olaf lan med fine Skibe i Nid. Han havde 30 Skibe 
og vakkert og meget Folk; han ſelv var med fin Hird ofte paa Lade. 
Da det nu leed ſterkt hen til, at Blotet ſtulde være inde paa Meren, 

gjorde Kong Olaf et ſtort Gjeſtebud paa Lade, ſendte Bud ind paa 
Strinden, op til Gauldal og ud i Orkedal, og bod Hovdinger og 
andre Storbonder til fig. Da Gjeſtebudet var ferdigt, og de Ind⸗ 
budne vare komne, gik der allerede den forſte Kveld meget overflodigt 
til, og Gjeſterne bles bevertede paa det ivrigſte; de bleve da meget 
drukne. Siden om Natten ſov de alle der i Ro. Morgenen efter, 

da Kongen var flæd, lod han ſynge fig Mesſe; da Mesſen var 
endt, lod han blæfe til Huusthing; alle hans Mænd ginge da af 
Skibene til Things. Da Thinget var fat, ſtod Kongen op og talte 

ſaaledes: da vi holdt Thing inde paa Froſten, bod jeg Bonderne, 
at de ſtulde lade ſig dobe, men de bode mig derimod, at jeg ſtulde 
bløte med dem, ſom Kong Haakon Adelſteensfoſtre havde gjort; det 
blev da aftalt mellem os, at vi ſtulde modes inde pan Mæren og 

der gjore et ſtort Blot. Men ſtal jeg endelig blote med Eder, da 
vil jeg lade gjore det ſtorſte Blot, ſom bruges, og blote Mend; 
Dertil vil jeg ikke velge Trele eller flette Folk, men de ypperſte 

(234) 

(235) 



(236) 
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Meennd, og give Guderne dem: dertil nævner jeg Orm Lyrgja af Medal⸗ 
huus, Styrkaar af Gimſe, Kaare af Gryting, Asbjørn Thorbergs⸗ 
ſon af Ornes, Orm af Lyra, Haldor af Skerdingsſtedja. Derforuden 
nævnede han andre af de Apperſte, ſigende, at han vilde blote dem 

til et godt Aar og Fred, og lod dem ſtrar angribe. Men da Bøn- 
derne faa, at de ej havde Folk nok til at ſtride mod Kongen, bad 
de om Grid og gave al ſin Sag i Kongens Vold. De kom da 
ſaaledes overeens, at alle de Bonder, ſom vare komne did, lode ſig 

dobe og ſpore Kongen den Eed at holde den rette Tro og lade al 
Blotſkab fare. Kongen havde da alle disſe Mænd i fit Gjeſtebud, 
indtil de gave fine Sonner, eller Brodre, eller Nærfrænder, ſom 

Giſler i Kongens Vold. 8 
Kong Olaf drog derpaa med alt ſit Folk ind i Throndhjem, og 

da han kom ind paa Maren, vare alle Throndernes Høvdinger, font 

da meſt ſtode imod Chriſtendommen, komne did og havde med fig 
alle Storbonderne, font for havde vedligeholdt Blotene ſammeſteds; 
der var da en talrig Mengde af Bønder, fom ſedvanligt, og i For⸗ 

hold til der for havde været paa Froſtathing. Kongen lod da krave 
Thing, og ginge begge Parter med fuld Væbning til Thinget. Da 
Thinget var ſat, talte Kongen og paabod Chriſtendommen. Jern⸗ 
ffegge fyarer paa Kongens Tale i Bondernes Navn, ſigende, at 
Bønderne vilde nu fonr for, at Kongen ikke ſtulde bryde Loven før 
dem; vi ville, Konge, ſiger han, at du bloter, ſom andre Konger for 
dig her have gjort. Ved hans Tale gjorde Bonderne ſtor Larm, og 
ſagde, at de vilde Alt ſkulde være, fom Skegge ſagde. Da ſiger 
Kongen, at han vil gaa ind i Hovet med dem og fer deres Skikke, 
naar de blote. Dette ſyntes Bonderne godt om, og gik da begge 
Parter til Hovet, hvorpaa Kong Olaf traadte ind med nogle fax af 
fine egne Mend, ſaavelſom nogle fan af Bonderne. Da Kongen 
kom did, hvor Gudebillederne vare, ſad der Thor, meſt hedret af 
alle Guderne, prydet med Guld og Solv. Kong Olaf loftede en 
guldknappet Stav, han holdt i Haanden, og flog til Thor, ſaaat han 
faldt ned af Stallen. Siden lob Kongens Mænd til og ſloge alle de 
andre Gudebilleder ned af Stallerne. Men medens Kongen var inde 

i Hovet, blev Jernffegge drebt ude foran Hovsdoren af Kongs⸗ 
mændene. Da Kongen nu fom ud til fit Folk, bod han Bonderne 

to Vilkaar, enten at Alle ſtrax ſtulde tage ved Chriſtendommen, eller 
og at de ſtulde holde Slag med ham. Men efter Skegges Dod var 
der ingen i Bondehoben, der kunde være Anforer i at reiſe Merket 

mod Kong Olaf; man valgte da at gaa Kongen til Haande og lyde 
det, han bod. Da lod Kong Olaf dobe alt det Folk, ſom der var, 
og tog Gisler af Bonderne paa det, at de ſkulde holde fin Chriſten⸗ 
dom. Siden lod Kong Olaf fine Mænd fare over alle Fylker i 
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Throndhjem; Ingen talte da imod Chriſtendommen, og blev da alt 
Folket dobt i Throndelagen. Kong Olaf drog med ſit Folk ud til 
Nidaros; da lød han Huſe reiſe der pan Nidaabakken og beſtemte, 
at der ſkulde være Kjobſtad; der gav han Folk Tomter til at bygge 
fig Huſe og lod Kongsgaarden gjøre op fra Skibekrog: did lod han 
om Hoſten flytte alle Fornodenheder, han behovede til Vinterſcrve, 
og havde der ſaare mange Mend om fig. 

Kong Olaf ſatte Jernſtegges Frender Stevne og bod dem Bo⸗ 
der. Der vare mange gjeve Mend til at ſvare Kongen. Jernſtegge 
havde en Datter ved Ravn Gudrun, og blev tilſidſt Kongen ſaaledes 
forligt med dem, at han ſtulde egte hende. Da Bryllupsſtevne kom, 
gik Kong Olaf og Gudrun begge i een Seng. Men den forſte 

Nat, da de begge to laa ſammen, og Gudrun formodede, at Kongen 
var foynet, drog hun ſtrax en Kniv frem og vilde ſtikke ham, men da 
Kongen blev dette var, tog han Kniven fra hende, ſteeg op af Sen⸗ 
gen, gik til fine Mænd og fagde, hvad der hapde tildraget fig. 

Gudrun tog da ogſaa fine Kleder, ligeſaa gjorde og alle de Mænd, 
Der havde fulgt hende did; de reiſte ſin Vej, og kom Gudrun ikke 
ſiden i Seng med Kong Olaf. 

Denne ſamme Hoſt lov Kong Olaf reiſe et ſtort Langſtib ude 
paa Oerne ved Nid: det var en Snekke. Dertil havde han mange 
Smede; i Begyndelſen af Vintren var Skibet færdigt; det havde 
30 Rum, var ſtavnhojt, men ikke ſtort i fi ig fely. Det Skib faldte 
Kongen Tranen. 

Efter Jernſkegges Drab blev hans viig flyttet ud paa Arje, og 
ligger han i Skeggehaug paa Auſtraat. 

Da Kong Olaf Tryggvesfon havde været to Aar Konge i Norge, 
var der en ſaxiſt Preſt hos ham ved Navn Thangbrand; han var 
en meget voldſom Mand og ſtor Slagsbroder, men en god Klerk og 

raſt Mand; formedelſt al den Uſtyr, han gjorde, vilde Kongen ikke 
have ham hos ſig og gav ham det Erende, at han ſtulde drage til 
Island og chriſtne Landet. Kongen gav ham et Kjobſtib, og er det 
om hans Ferd at ſige, at han kom i Oſtfjordene til Island i den 

fyndre Alftafjord og var om Vintren hos Hall paa Sida. Thang⸗ 
brand forkyndte Chriſtendommen paa Island, og ved hans Ord lød 
Hall fig dobe med alle fine Huusfolk, ligeledes mange andre Hev⸗ 

dinger; dog var der langt flere, ſom talte derimod. Thorvald Veile 

og Vetrlide Skald digtede en Nidviſe om Thangbrand, men han 
drebte dem begge. Thangbrand opholdt fig flere Aar paa Island 
og blev trende Mends Bane, inden han drog bort. 

Sigurd heed en Mand, og en anden Hauk: de vare fra Haaloga⸗ 
land og laa meget i Kjobferder. En Sommer havde de faret vefter 
til England, men da de kom tilbage til Norge, fejlede de nordefter 

(238) 

(239) 

(240) 

(241) 

(242) 
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Landet. Vaa Nordmøre modte de Kong Olafs Folk, og da det blev 
ſagt Kongen, at nogle haaleygſte Mænd, der vare Hedninger, vare 
fomne, lod han Styrmendene falde til fig. Han ſpurte da, om de 

vilde lade ſig dobe: de ſige nej. Siden talte Kongen for dem paa 
mange Maader, men det hjalp ikke. Da truede han dem med Dod 
eller Lemleſtelſe; de lode fig heller ikke rokke derved. Nu lod han 
dem fætte i Jern og havde dem med fig i nogen Tid, ſiddende i 
Fjetter. Kongen talte ofte for dem, uden at det nyttede. En Nat 
bleve de borte, uden at Nogen ſpurte til dem, eller vidſte, paa hvil⸗ 

ken Maade de vare komne bort. Men om Hoſten kom de frem nord 
hos Haarek ei Thjotta; han tog vel mod dem, og de vare der om 

(243) Vintren vel holdne. En Godvejrsdag om Vaaren var Haarek hjemme 
og faa Mænd paa Gaarden. Han fandt det langſomt; Sigurd 
talte til ham, om han vilde de ffulde ror noget ud og fornøje fig. 
Haarek fyntes vel herom; føden gik de til Stranden og droge frem 
en Seræring; Sigurd tog frem af Nauftet Sejl og Redſtab, ſom 
tilhørte Skibet, thi de plejede ofte at have Sejl med, naar de droge 
ud forat more ſig. Haarek gik ud paa Skibet og lagde Roret i 
Lag. Brødrene Sigurd og Hauk vare fuldtbevæbnede, ſaaledes ſom 
de ofteſt plejede at gaa hjemme hos Bonden, og de vare begge meget 
ſterke. Forend de gik ud paa Skibet, kaſtede de nogle Smor-Lob og 
en Brodkasſe ned og bare en ſtor Olbytte imellem fig ud paa Ski⸗ 
bet. Siden roede de fra Land; da de ikke vare komne langt fra 
Øen, droge begge Brødrene Sejl op, og Haarek ſtyrede; det bar 
ſaaledes ſnart langt bort fra Øen med dem. Da gik Brodrene agter 
didhen, hvor Haarek ſad. Sigurd ſagde til Haarek Bonde: nu ſtal 

du her vælge blandt disſe tre Vilkaar: enten at lade os Brodre raade 
for vor Ferd og Stevne, eller at vi binde dig, eller og at vi dræbe 
dig. Haarek faa, hvorledes det var fat med ham; enhver af Brødrene 

for fig kunde godt maale fig med ham, naar de ſtulde ſlaas; han 
valgte derfor det Vilkaar, der tyktes ham det bedſte, at lade dem 
raade for Ferden; hertil forpligtede han ſig ved Eed og gav dem 
fin Tro derpaa. Siden gik Sigurd til Roret og ſtevnede fyvefter 
Landet; Brodrene magede det ſaa, at de ingenſteds traf Folk: de 
havde den bedſte Medbor og ſtandſede ikke Ferden, forend de kom 

ſyd i Throndhjem og ind til Nidaros, hvor de fandt Kong Olaf. 
Siden lod Kong Olaf kalde Haarek til Samtale med ſig og bod ham 
at lade ſig dobe; Haarek talte derimod. Derom tale Kongen og Haarek 
mange Dage, ſtundom i mange Mends Paahor, ſtundom i Eenrum, 
men de kunde ikke komme overeens. Tilſidſt ſiger Kongen til Haarek: 
nu ffal du drage hjem, og vil jeg ej gjøre dig nogen Fortred denne 
finde, baade fordi der er ſtort Frendffab mellem os, og fordi du 

fan ſige, at jeg med Sviig har faget dig i min Magt. Men viid 
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det for viſt, at jeg i Sommer agter at komme der nordpaa og bee 
ſoge Eder Haaleyger; da ſtulle J vide, om jeg ej kan refſe dem, der 
negte at antage Chriſtendenmen. Haarek lod vel over dette, at han 
ſom ſnareſt kunde komme bort derfra. Kong Olaf gav Haarek en god 
Skude, der roedes af 10 eller 12 Mend, og lod Skibet forſyne paa 
det Bedſte med alle Nodvendigheder. Han medgav ham derhos 30 raſke 
og veludruſtede Mend. Haarek drog ſtrax bort fra Byen, det forſte 

han kunde, men Hauk og Sigurd bleve tilbage hos Kongen og lode 
ſig begge dobe. Haarek drog ſin Vei frem, indtil han kom hjem i 
Thjotta. Han ſendte ſtrax Bud til ſin Ven Eivind Kinnrive og 
fød ham ſige, at han havde talt med Kongen og ikke ladet fig tvinge 
til at antage Chriſtendommen; tillige lod han ham vide, at Kong 
Olaf agtede om Sommeren at komme med en Hær imod dem; Haarek 

ſiger, at de maatte være ſaare forſigtige og bad Eivind fom fnareft 
at komme til fig. Da dette Bud blev bragt Eivind, indfaa han, at 
Det var uomgengeligt nodvendigt at vptænfe et Raad, ſaaat de ej 
ſtulde blive et Bytte for Kongen. Eivind drager ſom ſtyndeligſt 
afſted paa en Lette-Skude med faa Mend; da han kom til Thjotta, 
modtog Haarek ham vel, og ſtrax gaa Haarek og Eivind i Samtale 
bort fra Gaarden paa den anden Side. Men da de havde talt en 

liden Stund, kom Kong Olafs Mænd, ſom havde fulgt Haarek nord⸗ 
efter, toge Eivind og forte ham til Skibet med ſig. Siden droge 
de bort med Eivind, og ſtandſede ikke, førend de kom til Kong Olaf 
i Nidaros. Eivind blev da fort til Samtale med Kong Olaf; Kon- 
gen bod ham at modtage Daaben ſom andre Mend. Eivind ſagde 
Nej dertil; Kongen bad ham med blide Ord at tage ved Chriſten— 
dommen og ſiger ham mange fornuftige Grunde, ligeſaa Biſkoppen, 
men Eivind rokkedes ikke derved. Da bod Kongen ham Gaver og 
ſtore Veitſler, men Eivind negtede alt dette. Da truede Kongen ham 
med Lemleſtelſer eller Dod, men Eivind lod fig heller ikke rokke der⸗ 

ved. Nu lod Kongen bære ind et Vaſkefad fuldt af Gloder og fætte 

pan Eivinds Mave, der fnart braſt iſonder. Da ſagde Eivind: 
tager Fadet bort; jeg vil tale nogle Ord, forend jeg dor; man gjorde 
ſaa. Da ſpurte Kongen ham: vil du nu, Eivind, tro paa Chriſt? 
Nej, ſiger han, jeg kan ingen Daab faa; jeg er en Aand, indmanet 
i et Menneſkes Legeme ved Finners Troldom, thi min Fader og 
Moder kunde ej for faa Born. Siden dode Eivind; han havde 
veret den troldfyndigfte Mand. r 

Vaaren efter lod Kong Olaf gjore ſine Skibe og Folk rede; han 
fely ſtyrede Tranen og havde meget og vakkert Folk. Da han var 
rede, fejlede han med Hæren udefter Fjorden og ſiden nord for Byrda, 
Derpaa nord til Haalogaland. Hvor han kom ved Land eller Oer, 
der holdt han Thing og bod alt Folket at tage ved enhet og den 

2 
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rette Tro; ingen Mand vovede da at tale imod ham, og ſaaledes 
chriſtnedes Landet overalt, hvor han kom. Kong Olaf tog Veitfle i 
Thjotta hos Haarek; da blev denne dobtz med alt fit Folk. Haarek 
gav Kongen ſtore Gaver ved Skilsmisſen, blev hans Mand og 
modtog af Kongen Veitſle og Lendermands Ret. 

Raud hin Ramme heed en Bonde, der boede i den Fjord, ſom 
beder Salfte, i Godo. Raud var en meget rüg Mand og havde 
mange Huuskarle; han var en mægtig Mand, og ham fulgte en for 

Mengde Finner, faa ofte det behovedes. Raud var en ſtor Blot⸗ 
mand og meget troldfyndig; han var en god Ven af en Mand, fom 
for er nevnt, Thore Hjort: begge vare De ſtore Hovdinger. Da de 

ſpurte, at Kong Olaf drog med en Her ſondenfra over Haalogaland, 
ſamlede de en Her, bod Skibe ud og fik meget Folk. Raud havde 
en ſtor Drage med forgyldt Hoved paa; det var et Skib med 
30 Rum, vg blandt de ſtorſte af det Slags. Thore Hjort havde 
og et ſtort Skib. De ſtyre med denne Her fyd imod Kong Olaf, 
og ſaaſnart de modes, lægge de til Strid mod Kongen: der blev et 
ſtort Slag, og ſnart begyndte der et Mandfald blandt Haaleygerne, 
fanat deres Skibe ryddedes: dernæft betoges de af Frygt og Skrak; 
Raud roede med fin Drage ud til Havs, og derpaa lød han fit Sejl 

drage op. Raud havde altid Bor, hvorhen han end ſejlede, Dette 
kom af hans Troldkyndighed. Det er fnareft at ſige om Rauds 
Ferd, at han ſejlede hjem i Godo. Thore Hjort flygtede ind til 

Landet, hvor han og hans Folk lob af Skibene. Men Kong Olaf 
fulgte efter; han og hans Mænd lob ogſaa af Skibene, forfulgte og 
drebte dem. Kongen var fremmeft nu, fom altid naar Sligt ſtulde 
proves; han faa hvor Thore Hjort lob; denne var ualmindelig rap 
paa Foden; Kongen lob efter ham og fulgtes af fin Hund Vige. 
Da ſagde Kongen: Vige, tag Hjorten! Vige lob frem efter Thore, 
og foor ſtrar op paa ham. Thore ſtandſede: da ſkod Kongen et 
Spyd mod Thore; denne hugg til Hunden og gav ham et ſtort Saar, 
men i det ſamme floj Kongens Spyd ind under Armen pan Thore 

ſaaat det ſtod ud paa den anden Side. Der lod Thore fit Liv, men 

Vige blev baaren ſaaret til Skibene. Kong Olaf gav alle dem 
Grid, ſom bad derom, og ſom vilde tage ved Chriſtendommen. Kong 
Olaf ſtyrede derpaa med ſin Her nordefter Landet og chriſtnede alt 
Folket, hvor han kom frem; da han kom nord til Salfte, agtede han 
at drage ind i Fjorden og finde Raud, men Uvejr og heftig Storm 

laa udefter Fjorden. Kongen lag der en heel Uge, og det ſamme 
Uvejr vedblev indenfra langsmed Fjorden, men udentil var der blær 
ſende Bor til at ſejle nordefter Landet. Kongen ſejlede da heelt 
nord til Amd, og alt Folket der gik under Chriſtendommen. Siden 

vender Kongen om igjen og drager fydefter, men da han kom norden⸗ 



Olaf Tryggvesſons Saga. Raud hin Ramme. 131 

fra til Salfte, var der atter Uvejr og Sogang udefter Fjorden; 
Kongen laa der nogle Netter, men Vejret var det famme. Da talte 
Kongen med Biſtop Sigurd og ſpurte, om han kunde give noget 
Raad i denne Sag. Biſkoppen ſagde, at han vilde friſte, om Gud 
vilde forlene ham fin Styrke til at bvervinde denne Fandens Kraft. 

Han tog nu alt fit Mesſeſtrud, gik frem i Stavnen paa Kongens 
Skib, lod tende Kjerter og bar Rogelſe frem; fatte et Tra-Billede 

af Chriſtus vaa Korſet op i Stavnen, læfte der Euangelium og 
mange Bonner og ſtenkede Vievand over alt Skibet, ſiden bad han 
dem tage Tjeldene af og ro ind i Fjorden. Kongen lod derhos 
raabe til de andre Skibe, at de ſtulde ro ind i Fjorden efter ham. 

Da man begyndte at ro paa Tranen, gik hun indefter Fjorden, og de 
kjendte ingen Bind, ſom roede paa det Skib; ligeledes ſtod der et ſaa— 
dant Rum efter dem i Kjolvandet, hvor der var ganſte roligt, men paa 

begge Sider Ina Soraaken fan tyk, at man ingenſteds kunde fe Feldene 
for den. Det ene Skib roede nu efter det andet i det Stille; ſaaledes 
droge de frem den hele Dag og Natten efter; lidt for Dag kom de 
ind til Godoerne. Da de kom foran Rauds Gaard, flod der uden— 
for Landet hans ſtore Drage. Kong Olaf gik ſtrax op til Gaarden 
med fit Folk; de anfaldt det Loft, hvor Raud ſov, og bred det op; 
Mandene lob derind, og Raud blev da fangen og bunden; alle de 

andre, fom vare derinde, bleve ligeledes deels drebte, deels fangne. 
Derpaa gik Kongens Mand til den Stue, hvori Rauds Huuskarle ſov, 
og der bleve nogle drebte, nogle bundne og nogle ſlagne. Kongen lod 
nu Raud lede for ſig og bod ham at lade ſig dobe; da ſtal jeg, 
ſiger Kongen, ikke fratage dig din Ejendom, men heller blive din 
Ven, om du gjor dig verdig dertil. Raud raabte imod, ſagde, at 
han aldrig ſtulde tro paa Chriſt, og ſpottede Gud meget; Kongen 
blev da vreed og ſagde, at han ſtulde faa den verſte Dod. Kongen 
lod nu tage og binde ham udſtrakt paa en Bjelke, lod fætte et Stykle 
Træ mellem hans Tender og Munden derved lukte op. Derpaa lod 
han tage en Lyngorm og bære til hans Mund, men Ormen vilde 
ikke ind i Munden og vreed fig bort, fordi Raud bleſte imod den. 
Da lod Kongen tage en Hvanne⸗Stilk og fætte i Munden paa Raud; 
nogle ſige, det var fin Luur fom Kongen lod fætte i Munden paa ham, 
og lod Ormen bringe ind i den, idet han lød et gloende Slaajern føtte 
bagentil; da krob Ormen i Munden paa Raud og ſiden ned i Halſen 
og ſkar fig ud gjennem Siden. Pan denne Viis lod Raud fit Liv. 
Kong Olaf tog der overmaade meget Gods i Guld og Solv og andet 
Losore, i Vaaben og mangeſlags byrebare Sager. Alle de Mend, 
fom havde fulgt Raud, lod Kongen debe, men de, fom ikke vilde, 
lod han brøbe eller pine. Da tog Kongen ogſaa den Drage, Raud 
havde ejet, og ſtyrede den ſelv, thi det var et langt se ſmuk⸗ 
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kere Skib end Tranen; foran var et Dragehoved og agter en Krog, der 
bøjede fig fom en Hale; begge Svirer (Krumninger) og hele Stavnen 
var belagt med Gulv. Dette Skib faldte Kongen Ormen, thi naar 
Sejlet var oppe, ſtulde det foreftille Dragens Vinge: dette Skib var 
det ſmükkeſte i hele Norge. De Oer, ſom Raud beboede, hedte Gylling 
og Hering, men alle hede tilſammen Godoerne; nordenfor dem, 
mellem dem og Faſtlandet, er Godoſtrommen. Kong Olaf chriſtnede 
hele denne Fjord og drog ſiden fin Vej fydefter Landet. J denne 

Ferd ſtete mange Tidender, ſom er bevaret i Fraſagn om, hvorledes 
Trolde og onde Vetter ſtrede med hans Mend og ſtundom med 

ham ſelo. Men vi ville heller ſtrive om de Begivenheder, at Kong 
Olaf chriſtnede Norge eller andre Lande, hvor han kunde faa Chri- 
ſtendommen indfort. Samme Hoſt kom Kong Olaf med ſit Folk til 

Throndhjem, ſtyrede til Nidaros og lavede ſig til at blive der om 
Vintren. 

Denne ſamme Hoſt kom til Nidaros ude fra Island Kjartan, 
Olaf Hoſkuldsſons Son og Egil Skallagrimsſons Datterſon, der ſiges 
at have været den vænefte Mand, fom nogenſinde er fod paa Island. 
Der var ogſaa dengang Halldor, Son af Gudmund paa Madre⸗ 

valle, Kolbein, Thord Freysgodes Son og Brende-Floſes Broder, 
Sverting, Runulf Godes Son: alle disſe vare hedenſke; desforuden 
vare der mange andre, nogle megtige, nogle ikke. Da kom der og fra 
Island gjeve Mænd, der havde ladet fig chriſtne af Thangbrand, nemlig 
Gisſur Hvite, Son af Teit Ketilbjornsſon; hans Moder var Aaluf, 
Datter af Bodvar Herſe, Vikinge-Kaares Son; Bodvars Broder var 
Sigurd, Fader til Eirik Bjodeſkalle, Fader til Aſtrid, Moder til Kong 
Olaf. Hjalte Skeggesſon heed en anden islandſt Mand, han havde 
til Egte Vilborg, Gisſur Hvites Datter. Olaf tog glad mod Maag⸗ 
erne Gisſur og Hjalte, og vare de hos ham. Men de islandſte 
Mand, der raadde for Skibene og vare hedenſte, ſogte at ſejle bort, 
ſaaſnart Kongen var kommen til Byen, thi det var dem ſagt, at 
han nodde-Alle til at lade fig chriſtne; dog Vejret ſlog fig ſlemt for 
dem og brev dem tilbage under Nidarholmen. De, ſom raadde for 
disſe Skibe, vare Thorarin Nefjulfsſon, Hallfred Ottarsſon Skald, 
Brand hin Orve (gavmilde) og Thorleif Brandsſon. Dette blev ſagt 
Kong Olaf, at der laa endeel Jslændinger derude med nogle Skibe, 

men at de alle vare hedenſke og ſogte at undflye ham. Kongen ſendte 
Mend til dem, forbod dem at drage bort og befalede dem at legge ind 
til Byen igjen: de gjorde faa, men losſede dog ikke fine Skibe. De havde 
Kjobſtevne og holdt Tord ved Kongens Brygger. Om Vaaren føgte de 
tre Gange at fejle bort, men de fik aldrig Lejlighed og laa ved Brygz 
gen. En Godvejrsdag traf det ſig, at Mange gik ned at ſvomme og 
fornoje fig; een var der iblandt dem, der i alle Idretter langt over⸗ 

1 — ————— 
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gik de Andre. Kjartan ſagde til Hallfred Vandredaſkald, at han 
burde prove Kapſvomning med denne Mand, men han undſlog ſig. 
Da ſagde Kjartan: jeg ſtal forſoge; kaſter Klæderne af fig og ſprin— 
ger ud, lægger imod hiin Mand, griber ham om Foden og drager 
ham ned. De komme op og tale ikke et Ord med hinanden; anden 
Gang dukke de ned og ere meget længere under end forſte Gang; 
de komme atter op og tie fremdeles, men dukke ſtrax ned igjen tredie 
Gang, indtil Kjartan tykkes, at det er paa hoj Tid at komme op; 
han kjender da Forſtjellen i Styrke. De ere nede, indtil Kjartan 
er meget udmattet, da komme de op og legge til Land. Den norſte 
Mand ſpor nu, hvad Islendingen heder. Kjartan figer fit Navn; : 
hiin ſagde: du er flink til at ſoomme, er du ogſaa en Jvrætsmand 
i andre Stykker? Det er liden Jvræt, figer Kjartan. Den norſte 

Mand ſagde: hvorfor gjor du mig ingen Gjenſporgsmaal? Kjartan 
ſparer: jeg ſynes ikke det kommer mig ved, hvem du er eller hvad du 
hever. Hiin ſvarer: jeg faar da felv ſige dig det; jeg er Olaf Trygg⸗ 
vesſon. Han ſpurte Kjartan om mangt og meget fra Island, men 
denne fyarer paa Alt pderſt loſeligt. Siden vilde Kjartan ſtynde fig 
bort, men da ſagde Kongen: her er en Kappe, jeg vil give dig, 
Kjartan. Kjartan modtog Kappen og takkede ham eke meget 
derfor. 

Da kom Mikkelsmesſe; Kongen lod ivrigt ſorge for, at Mesjen 
blev ſungen hojtideligt. Islendingerne ginge til og lyttede paa den 
fagre Sang og Klokkernes Lyd. Da de kom til fine Skibe, ſagde 

enbyer af dem, hvad han ſyntes om de chriſtne Mends Ad— 
ferd. Kjartan lod vel derover, men de fleſte andre laſtede den. 
Men det gik her, fom man ſiger, at mange ere Kongens Øren, thi 
Dette blev ſagt Kongen. Strax ſamme Dag ſendte han et Bud efter 
Kjartan og bad ham komme til ſig. Kjartan gik til Kongen med 

nogle Flere; Kongen modtog ham vel. Kjartan var en meget hoj 
og dejlig Mand og talte godt for fig; da han og Kongen havde 
ſtiftet nogle faa Ord, bod Kongen ham at tage ved Chriſtendommen. 
Kjartan ſiger, at han ej vil ſige nej dertil, hvis Kongen vil ſtjenke 
ham ſit Venſkab. Kongen lover ham ſit fuldkomne Venſtab, og dette 
bles ſaaledes Aftalen mellem ham og Kjartan. Dagen efter blev 

Kjartan dobt, og med ham Bolle Thorleiksſon, hans Frende, og alt 
hans Folgeſkab. Kjartan og Bolle vare til Gjeſt hos Kongen, faa- 
længe de bare de hvide Kleder !), og Kongen var ſaare venlig 
imod dem. De holdtes ogſaa for ppperlige Mend, hvor de kom. 

En Dag gik Kong Olaf ude paa Strædet; nogle Mænd kom gaaende 

9 D. e. de Kleder, fom de, der dobtes, bleve iforte, og fom de bare nogle 
Dage derefter; de ſtulde altid være hvide. 
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ham imode, og den, ſom gik forſt, hilſede ham. Kongen ſpurte ham 
om hans Naon; han kaldte fig Hallfred. Da ſagde Kongen: Er du 
Skalden? Han fyarede: ja jeg kan digte. Kongen ſagde: du vil viſt 
antage Chriſtendommen og ſiden blive min Mand? Han fyarer: jeg 

ffal lade mig dobe pan det Vilkaar, at du, Konge, felv ſtaar Fadder 
til mig, ingen anden Mand vil jeg have dertil. Det fkal jeg gjore, 
fyarer Kongen. Hallfred blev da dobt, og Kongen holdt ham under 
Daaben. Siden ſpurte Kongen ham: vil du nu blive min Mand? 
Hallfred ſagde: jeg var for Haakon Jarls Hirdmand, nu vil jeg ikke 
gaa dig eller nogen anden Høvding til Haande, uden du lover mig, 
at du ej jager mig fra dig, hvad der ſaa hender. Saa vidt jeg har 
hort fortelle om dig, ſiger Kongen, ſkal du juſt ikke være faa forſtan⸗ 
dig eller fpagfærdig, at jeg kan ſtole paa, at du ej ffulde gjøre Ting, 
fom jeg ikke for nogen Priis vil taale. Saa dræb mig da heller, figer 
Hallfred. Kongen figer: du er ret en Vandredaſkald ), men min Mand 
ffal du dog sære. Hallfred fyarer: hvad giver du mig i Navnfefte, Konge, 
ſiden jeg ffal hede Vandredaſkald? Kongen gav ham et Sverd, men 
der fulgte ingen Skede med. Kongen ſagde: digt nu en Viſe om 
Sverdet, og lad Sverd være i hver Linje af Viſen. Hallfred kvad: 

Get er det Sverd, form mig gjorde Sverdmangel vil ej vorde; 
ſverderig, blandt Sverde; , verd er jeg trende Sverde, 

for Sverd⸗Soingeren vorder var der af Tre kun i Verden 

fnart nu Ferd af Sverde. verdig Skede til Sverdet. 

Da gav Kongen ham en Skede og ſagde: der er jo ikke Sverd i 
hver Linje af Viſen! Hallfred ſvarer: men der er tre i een. Saa er 

det, figer Kongen. Af Hallfreds Kvæver have vi iſer taget Vidnes⸗ 
byrd og Bekreftelſe paa de Beretninger, fom her forteelles om Kong 
Olaf Tryggvesſon. 

Denne ſamme Hoſt kom Thangbrand Preſt tilbage fra Island 

til Kong Olaf og fortalte, at hans Ferd ej var loben ſynderlig godt 
af; han ſiger, at Jslændingerne havde gjort en Nidviſe om ham, og at 
nogle vilde dreebe ham; han havde intet Haab om, at Landet vilde 
blive chriſtnet. Herover blev Kong Olaf faa opbragt og vreed, at 

han fød blæfe alle de islandſke Mænd ſammen, fom vare der i Byen, 
og ſagde, at man ſtulde dræbe dem alle. Men Kjartan og Gisſur 

og Hjalte og de Andre, ſom da hapde taget ved Chriſtendommen, 
ginge til ham og ſagde: du vil viſt ikke, Konge, gaa ſaaledes ifra 

dine Ord, thi du ſiger jo, at ingen Mand ffal fan funne have 
paadraget ſig din Vrede, at du ej vil tilgive dem, der ville modtage 
Daaben og aflade fra Hevenffabet. Nu ville alle disſe islandføe 

) D. e. en Skald, ſom kan fætte Folk i Forlegenhed, af „Vand“ d. e. Van⸗ 
ſkelighed. 
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Mænd, fom ere her tilſtede, lade fig dobe, og vi ſtulle nok finde 
Raad til, at Chriſtendommen ſkal blive antagen paa Island; her ere 
mange mægtige Mends Sonner fra Island, og deres Ferre funne 
underſtotte denne Sag betydeligt, men Thangbrand Preſt foor der, 
fom her hos Eder, frem med Voldſomhed og Manddrab, og ſaadant 
kunde man jo ikke taale af ham. Kongen begyndte nu at lytte til 

ſlige Taler, og alle de islandſke Mænd, fom dengang vare der, bleve 
da dobte. 

Kong Olaf var i alle Dele den ſtorſte Idretsmand i Norge 
blandt alle dem, der gaar Fraſagn om; ſterkere og raſtere var han 
end hver Anden, og derom ere mange Fraſagn ſtrevne. Eet er det, 
at han gik op i Smalſarhorn og feſtede fit Skjold overſt i Bjerget, 

og derforuden, at han hjalp en af fine Hirdmeend, fom for havde 
klovet i Bjerget, ſaaat han hverken kunde komme op eller ned; Kon⸗ 

gen gik til ham og bar ham under ſin Arm heelt ovenfra ned til 
den ſlette Jord. Kong Olaf gik langsad Aarerne udenbords, naar 
hans Mænd roede paa Ormen. Han legede med trende Haandſaxe ) 
fanat eet altid var oppe i Luften og tog det ſtedſe i Haandtaget; 
han brugte begge Hender lige godt og flod med to Spyd ad 
Gangen. Kong Olaf var meget glad af Alle og legen, blid og nede 
ladende, ſaare heftig i alle Ting, meget gavmild, en ſtor Elſker af 

Pragt; fremfor alle fine Mænd hvad Tapperhed i Strid angaar, 
meget grum, naar han var vreed; han pinede meget fine Uvenner; 
nogle brendte han i Ild, nogle lod han gale Hunde rive iſonder; 

nogle fød han lemlæfte eller kaſte ned for hoje Bjerge; for disſe 
Sagers Skyld vare hans Benner ham ſaare hengivne, men hans 
Uvenner frygtede ham. Hans Fremgang var derfor ſtor, thi 
Nogle gjorde hans Vilje med Blidhed og Venſtab, og Andre af 
Radſel. 5 

Leif, Son af Eirik den Rode, fom forſt byggede Grønland, var 
denne Sommer kommen fra Grønland til Norge; han drog til Kong 
Olaf, antog Chriſtendommen og var Hos Kongen om Vintren. 

Gudrod, Eirik Blodores og Gunnhild Kongemoders Søn, havde 

været i Herferd i Veſterlandene, ſiden han flygtede af Landet for 
Haakon Jarl. Men i denne Sommer, vi nu have førtalt om, da 
Kong Olaf Tryggvesfon i fire Vintre havde raadet for Norge, kom 
Gudrod til Norge med mange Harſtibe; han havde da ſejlet ud fra 
England, og da han tenkte at vere kommen under Norge, ſtevnede 
han ſyd langsmed Landet, hvor han mindſt ventede at treffe Kong 
Olaf. Gudrod ſejlede da til Viken, og ſaaſnart han kom til Lan⸗ 
det, begyndte han at herje og tvinge Landsfolket under fig, og bod, 
— På 

) D. e. ſmaa Sverd, 
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at man ſtulde antage ham til Konge. Da Landsfolket ſaa, at der 
var kommen en ſtor Hær over dem, bad Alle om Grid og Forliig, 
og tilbode ham at lade Thingbud fare over Landet; de vilde heller 
antage ham til Konge, end taale hans Her; men de vilde have 
Friſt, indtil Thingbudet var gaaet om. Kongen frævede da For- 
tæringsgjeld, medens dette Ophold ſkulde vare. Bonderne valgte 
helſt at berede Kongen Veitſler, faalænge han behovede det; Kongen 
modtog dette Tilbud og drog ſaaledes om i Landet pan Veitſler med 
nogle af fine Folk, men andre pasſede pan hans Skibe. Da Brø- 

drene Hyrning og Thorgeir, Kong Olafs Maager, ſpurte dette, ſamlede 
de fig Folk og ſkaffede fig Skibe, droge ſiden nord i Viken og kom en 

Nat med ſit Folk der, hvor Kong Gudrod var til Gjeſtebud. Der 
gjørde de Anfald med Ild og Vaaben. Der faldt Kong Gudrod 
med det meſte af fit Folk. De, fom havde været pan Skibene, 

bleve deels dræbte, deels undkom de og flygtede vide omkring. Da 
vare alle Eiriks og Gunnhilds Sonner dode. 

Vintren efter at Kong Olaf var kommen fra Haalogaland, lod 

han reife et ſtort SÅG inde under Ladehamren, hvilket var langt 
ſtorre, end de andre Skibe, ſom da vare i Landet, og ere endnu 

Bakkeſtokkerne der, ſaaat man tydeligt kan ſe dem; det var, da det 
laa langsmed Jorden, vel 74 Alen i Leengde. Thorberg Skafhogg 
heed den egentlige Stavnefmed ved Skibet, men der vare mange 
andre ved dette Arbeide, nogle til at fælde Treer, nogle til at telgje, 
nogle til at ſlaa Som, nogle til at flytte Tommeret; alle Ting dertil 
vare de meſt udføgte; Skibet var baade langt og bredt, hojt og 

ſtortomret. Da de tomrede Siderne paa Skibet, havde Thorberg et 
nodvendigt Erende hjem til fin Gaard og blev der meget lenge— 
Da han kom tilbage, var Skibet fuldtomret. Kongen og Thorberg 
med ham gik om Kvelden hen for at fe det, hvordan det var blevet, 
og alle ſagde da, at de aldrig havde ſeet ſaa ſtort eller faa fagert 
et Skib. Derpaa vendte Kongen tilbage til Byen. Tidligt om 
Morgenen efter gik Kongen og Thorberg igjen til Skibet; Arbeiderne 
vare allerede komne, men ſtod der og beſtilte Intet. Kongen ſpurte, 

hvad dette ſkulde betyde. De ſagde, at Skibet var udſkjemt, og at 

en Mand maatte have gaaet paa den ene Side fra Stavnen til 
Loftingen og fat det ene Hug i Kanten efter det andet; Kongen gik 
da til og faa, at Det var ſandt; ſtrar ſvor han paa, at den Mand» 
ſtulde dø, der af Avind havde udſtjemt Skibet, om han kunde fan 
ham opſpurt; men den, fom kan ſige mig det, ffal nyde meget godt 
af mig. Da figer Thorberg: jeg ſtal nok kunne ſige Eder, Konge, 
hvem der har gjort dette Verk. Der er heller Ingen, ſiger Kongen, 
hvem jeg fnarere kunde vente det vilde lykkes, at fan Kundſtab 

herom, og kunne ſige mig det, end dig. Jeg ſtal da ſige dig det, 
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Konge, ſagde han, hvem der har gjørt det; jeg ſelv har gjørt det. 
Da fyarer Kongen: faa ffal du bode derpaa, ſaaat det er ligeſaa 

godt font det for var; derfor indeſtaar du mig med dit Liv. Nu 
gik Thorberg til og telgjede Skibkanten, fanat alle Huggene gif ud. 
Kongen og alle andre ſagde da, at Skibet var langt vakkrere paa 
den Side, hvor Thorberg havde hugget. Kongen bad ham at gjøre 
ligedan paa den anden og ſagde, at han ſtulde have megen Tak 
derfor. Thorberg var da den overſte Bygmeſter for Skibet, indtil 

det blev færdigt; det var en Drage og gjort efter den, Kongen havde 
med fig fra Haalogaland, dog var den langt ſtorre og i alle Dele 

bygget med mere Omhu. Kongen kaldte dette Skib Ormen hiin lange, 
men den forſte Ormen den ſkamme Corte). Paa Ormen hiin lange var 
der 34 Rum. Hovedet og Krogen var overalt forgyldt. Siderne vare 
ligeſaa hoje fom paa Havftibe. Dette Skib har været det bedſte og 
med meſt Bekoſtning byggede i Norge. 

Eirik Jarl Haakonsſon og hans Brodre og mange andre gjeve 
Mend, deres Frender, droge bort af Landet efter Haakon Jarls 

Fald. Eirik Jarl drog oſter i Svithjod til Olaf Svia-Konge, hos 
hvem han og hans Mand fandt en god Modtagelſe. Kong Olaf 
gav Jarlen Fredland hos ſig og ſtore Forleninger, ſagat han vel 
kunde holde ſig og ſit Folk i Landet. Dette omtaler Thord Kolbeinsſon. 
Der ſogte mange Folk fra Norge til Eirik Jarl, fom havde maattet 
rømme Landet for Kong Olaf Tryggvesſon; Eirik Jarl tog da det 

Raad, at han fkaffede fig Skibe og drog ei Herferd forat ſtaffe fig 
og fit Folk Gods. Han ſtyrede forſt til Gotland, laa der længe om 
Sommeren og pasſede pan de Kjobfkibe, der ſejlede til Landet, eller 
paa Vikinger; ſtundom gik han op paa Landet og herjede der vide 
langsmed Soen. Dette omtales i Bandadraapa. Siden ſejlede han 

ſyd til Vendland, traf der udenfor Stauren nogle Vikingeſtibe og 
lagde til Strid med dem; der fik han Sejr og dræbte Vikingerne, 

hoilket ogſaa omtales i Bandadraapa. Om Hoſten ſejlede han til⸗ 

bage til Svithjod og var der den anden Vinter, men om Vaaren 

gjorde han fin Her rede og ſejlede ſiden i Auſterveg. Da han kom 
i Kong Valdemars Rige, begyndte han at herje og drebe Lands— 
folket, brændte overalt, hvor han foor frem, og odelagde Landet. Han 
kom heelt til Aldegjeborg og belejrede den, indtil han vandt den; 

der drebte han meget Folk og nedbrod og brændte hele Borgen; ſiden 
drog han med Hærffjøld vide over Gardarike. Dette omtales frem⸗ 
deles i Bandadraapa. J denne Hærferd tilbragte Eirik Jarl i alt 
fem Somre, men da han kom fra Gardarike, drog han med Hærffjøld 
over hele Adalſyſla og Oſyſla; der tog han fire danſke Vikinge-Skeider 

og bræbte alle dem, fom vare ombord, fom det ogſaa meldes i 
Bandadraapa. Da Eirik Jarl havde været den forſte Vinter i Sverige, 

(257) 

(258) 
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drog han til Danmark, opſogte Danekongen Svein Tjugeſkegg og 
bejlede til hans Datter Gyda. Dette blev ſamtykket, Eirik fik hende, 
og Aaret efter fik de en Son, der bles Faldet Haakon. Eirik Jarl 
var ſiden hver Vinter i Danmark, og ſtundom i Sverige, men om 

(259) Somrene i Herferd. Danekongen Svein Tjugeſkegg var gift med 

(260) 

Gunnhild, Vendekongen Burislavs Datter. Men paa denne Tid, 
hvorom vi nu fortælle, hændte det fig, at Dronning Gunnhild blev 
ſyg og dode. Kort efter egtede Kong Svein Sigrid Stor— 
raade, Skoglartoſtes Datter, Moder til Sviakongen Olaf Svenfke. 

Bed denne Forbindelſe blev der ſtor Kjærlighed mellem Kongerne, 

og ligeledes mellem dem begge og Jarlen Eirik Haakonsſon. 
Vendekongen Burislav klagede for ſin Maag Sigvalde Jarl 

over, at det Forliig var brudt, ſom Jarlen havde ſtiftet mellem ham 
og Kong Svein, ſaaledes at Burislav fkulde fan Thyre Haralds⸗ 
datter, Sveins Syſter, til Egte; denne Beſtemmelſe var ej bleven 

opfyldt, fordi Thyre ſagde reentud Nej til at egte en hedenſt og 
gammel Konge. Nu, ſiger Kong Burislav til Jarlen, vil han drive 
denne Aftale igjennem, og bad derfor Jarlen drage til Danmark 
forat hente Dronning Thyre til ham. Sigvalde Jarl ſtyndte fig 
alt hvad han kunde, drog til Svein Danekonge og forebragte ham 
Sagen; ved ſine Overtalelſer bragte han det dertil, at Kong Svein 
overantvordede ham ſin Syſter Thyre. Hun ledſagedes af nogle 
Kvinder og fin Foſterfader, ved Navn Asſer Aagesſon, en megtig 

Man», foruden flere andre Mænd. Det blev afgjort mellem Kongen 

og Jarlen, at de Ejendomme i Vendland, ſom Dronning Gunnhild 
havde haft, ſkulde Thore have til Ejendom og derforuden andre ſtore 

Beſiddelſer i Brudegave. Thyre grad faart og drog heelt nodig 
afſted. Da hun og Jarlen kom til Vendland, holdt Kong Burislav 
Bryllup med hende og fik ſaaledes Dronning Thyre til Egte. Men 

faalænge hun var blandt hedenſke Mænd, vilde hun hverken ſmage 
(261) Mad eller Drikke. Paa den Viis gik det i fyy Netter. Da hendte 

det fig en Nat, at Dronning Thyre og Asſer lobe bort i Nattemorket 
og flygtede til Skods. Det er korteſt at fortelle om deres Ferd, 
at de kom frem i Danmark, hvor Thyre dog ikke for Alt i Verden 
turde bie, fordi hun vidſte, at hvis hendes Broder Svein horte, at 

hun var der, vilde han ſtrar ſende hende tilbage igjen til Vendland. 

De droge hemmelig afſted, indtil de kom til Norge, og Thyre ſtandſede 
ej, forend de kom til Kong Olaf: Kongen tog vel imod dem, og de 

forbleve der venligt begegnede. Thyre fortalte Kongen hele fin lemme 
Stilling og bad ham om Hjelperaad og Fred i hans Rige. Thyre 
var en ordſnild Kvinde, og Kongen fandt ſtor Behag i hendes Tale: 
han faa tillige, at hun var fmuk; det faldt ham ind, at dette maatte 
vere et godt Giftermaal. Han lod derfor Ord falde herom og ſpurte, 
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om hun vilde egte ham. Saaledes ſom hun nu var ſted, tyktes det 
hende ikke godt at redel fig ud af fin Vaande; paa den anden Side 

indſag hun, hvor fortrinligt dette Giftermaal var, nemlig at fan faa 
udmerfet en Konge til Egte ſom Olaf, hun ſagde derfor, at han kunde 
raade for hende og hendes hele Fremtid. Og Enden paa deres 
Samtale blev da, at Kong Olaf fik Dronning Thyre til Egte. Dette 
Bryllup ſtod om Hoſten, da Kongen var kommen nordenfra Haaloga⸗ 
land. Han og Dronning Thyre opholdt ſig om Vintren i Nidaros. 
Vaaren efter klagede Dronning Thyre ofte for Kong Olaf og græd 
faart over, at faa ſtore ſom hendes Ejendomme i Vendland vare, faa 

ejede hun dog ikke det mindſte Gods her i Landet, ſaaledes ſom det 
anſtod en Dronning. Stundom bad hun Kongen med fagre Ord at 
ſtaffe hende fin Ejendom og ſiger, at Burislav var faa god en Ven 

af ham, at ſaaſnart de traf ſammen, vilde han nok give ham alt 
det han onſkede. Da Kong Olafs Venner fif dette at høre, fraraadte 
Alle ham denne Reife.! 

Der fortælles, at en Dag tidligt paa Vaaren, da Kongen gik 
paa Gaden, modte hanzved Torvet en Mand med mange Hvanner, 

ualmindelig ſtore paa den Aarſens Tid. Kongen tog en ſtor Hvannez 

ſtengel i Haanden og gik hjem til Dronning Thyres Herberge; hun 
ſad i Stuen og grad, da Kongen kom ind. Kongen ſagde: her er 
en ſtor Hvanneſtengel, Dronning, fom jeg vil forære dig. Hun ſlog 

den fra fig med Haanden og fagde: ſtorre Gaver gav Harald Gorms⸗ 
ſon, men mindre frygtede han for at drage af Landet og ſoge ſin 
Ejendom, end du gjor nu; det erfoor man, da han drog hid til Norge 
og odelagde Storſtedelen af Landet, men underkaſtede fig Alt med 
Skatter og Skylder; du derimod tor ikke drage gjennem Danmark 
for min Broder Kong Svein. Ved disſe hendes Ord foor Olaf 
op, talte hojt og ſvor: aldrig ſkal jeg fare ræd for din Broder Svein, 

og treffes vi, ffal han nok komme tilført. Strax efter ſtevnede Kong (262) 
Olaf Thing i Byen og gjorde det vitterligt for Almuen, at han om | 
Sommeren vilde have Leding ude over Landet, baade Skibe og 
Folk, fra hvert Folke; han ſagde og, hvor mange Skibe han vilde 
have der af Fjorden. Siden ſendte han Bud baade nord og ſyd i 
Landet, langs Kyſten og indenfor, og lod Folk op¾hyde. Han lød 
Ormen den lange og alle ſine andre Skibe, baade ſtore og ſmaa, 
Drage frem; felv ſtyrede han Ormen lange. Da man ſkulde beſeette 
den med Folk, var man faa omhyggelig i Valget af dem, at ingen 
matte være ombord der, fom var ældre end 60 eller yngre end 20 

Aar; alle ffulde være mere end almindelig ſterke og modige. Dertil 
toges nu forſt Kong Olaf Hirdmænv, thi disſe vare udvalgte bande 
blandt indenlandſke og udenlandſke Mend, ſom de ſterkeſte og meft 
uforferdede. Ulf Rode heed den Mand, fom bar Kong Olafs Merke (263) 
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og var i Stavnen paa Ormen; der var ligeledes Kolbjorn Stallare, 
Thorſtein Oxefot og Vikar af Tiundaland, Arnljot Gellinas Broder. 
Paa Raufnen i Saret vare folgende: Vakr Raumesſon fra Alfheim, 

Berſe Bollesſon den Sterke, Aan Skyte fra Jamteland, Thrond Ramme 

og hans Broder Uthyrme fra Thelemarken; Haaleygerne Thrond Skjaal— 
ge, Agmund paa Sand, Lodve Lange af Saltvik og Haarek Hvasſe; 

Indthronderne Ketil den Høje, Thorfinn Eisle, Haavard og hans Bro— 
dre fra Orkedal. J For⸗Rummet vare: Bjorn af Studla, Bork af 

Fjordene, Thorgrim fra Hvin, Thjodolfs Son, Asbjørn og Orm, 

Thord af Njardarlag, Thorftein Hvite af Opreſtad, Arnor fra More, 
Hallſtein og Hauk fra Fjordene, Eivind Snaak, Bergthor Beſtil, Halle 
kel af Fjale, Olaf Dreng, Arnfinn fra Sogn, Sigurd Bild, Einar 
fra Hordaland og Finn, Ketil fra Rogaland, Grjotgard den Raſte. 

J Krapperummet vare: Einar Thambarffelse chan tyftes de Andre 

ej var deres fuldkomne Ligemand, da han kun var 18 Aar gammel); 
Hallſtein Livesſon, Thoralf, Jvar Smetta, Orm Skogarnev. Mange 
andre udmerkede Mænd vare paa Ormen, ſtjont vi ej funne nevne 

dem. Aatte Mænd vare i hvert Halvrum paa Ormen, og var hver 
og een af dem udføgt. 30 Mend vare i For-Rummet. Der ſag⸗ 
des almindeligt, at det Udvalg af Folk, fom var paa Ormen, ſtod 
ligeſaa hojt over Andre i Skjonhed, Styrke og Kjekhed, ſom Ormen 
ſelv over andre Skibe. Thorkel Nevja, Kongens Broder, ſtyrede 

Ormen flamme forte), Thorfel Dyrdil og Joſtein, Kongens Mor- 
brødre, havde Tranen; begge Skibe vare ſaare vel bemandede. Elleve 
Storffibe havde Kong Olaf med fig fra Throndhjem, foruden Tyve— 
ſesſer, mindre Skibe og Viſtebyrdinger (Proviantſkibe). 

Da Kong Olaf næften var ferdig til at forlade Nidaros med 
fin Hær, beſkikkede han Folk til Sysfelmænd og Aarmend over hele 
Throndelagen. Da ſendte han ogſaa Gisſur Hvite og Hjalte Skegges— 
ſon til Island for der at forfynde Chriſtendommen og medgav dem 
en Preſt ved Navn Thormod og flere viede Mend. Han beholdt 
tilbage hos fig fire Jslændinger fom Gisler, dem han anſaa for de 
ypperfte af dem, nemlig Kjartan Olafsſon, Haldor Gudmundsſon, 
Kolbein Thordsſon og Sverting Runulfsſon. Der forteelles om Gis⸗ 

ſurs og Hjaltes Ferd, at de kom til Island for Althinget og droge 

ſtrax til Things; paa det Thing blev Chriſtendommen lovtagen paa 
Island, og alt Folket i Landet blev dobt den Sommer. f 

Samme Vaar ſendte Kong Olaf ogſaa Leif Eiriksſon til Grøn- 
land for der at forfynde Chriſtendommen. Om Sommeren drog 
han til Gronland og bjergede i Havet et Skibsmandſtab, der laa 
hjelpeleſt paa et Vrag; dengang fandt han ogſaa Vinland det gode. 
Om Hoſten kom han til Grønland, havde en Preſt og Lærere med 
ſig og tog ſit Ophold i Brattelid hos ſin Fader Eirik. Siden kaldte 
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man ham Leif den Heppne (d. e. Heldige). Men hans Fader Eirik 

ſagde, at disſe to Ting gik op imod hinanden, nemlig at han havde 
bjerget hiint Skibsmandſkab i Havsnod, og at han havde flyttet 
Skade⸗Manden (dermed meente han Preſten) til Grønland. 

Kong Olaf og Dronning Thyre ſad i Nidaros Vintren, efter 
at Kongen havde chriſtnet Haalogaland. Thyre havde Sommeren 
tilforn født et Drengebarn, fom hun havde med Kong Olaf. Dren⸗ 

gen var baade ſtor og evnelig, og bles kaldet Harald efter fin Mor⸗ 
fader. Kongen og Dronningen holdt ſaare meget af ham og havde 
det bedſte Haab om, at han ſtulde vore og tage Arv efter fin Fader; 
men han levede ikke fuldt et Aar efter, at han var fod, og begge 

fandt dette at være ſtor Skade. Den Vinter var der mange Is— 
lendinger hos Kong Olaf, ſom forhen er ſkrevet, og mange andre gjeve 
Mænd. Ved Hoffet var dengang ogſaa Ingebjørg Tryggvedatter, 
Kong Olafs Syſter: hun var ſmuk af Üdvertes, nedladende og blid 
mod Almuen, faſt og uſvigelig af Sind og ſaare venneſcel. Hun 

ſyntes godt om Islendingerne, fom vare der: dog var Kjartan 
Olafsſon hende fjæreft, thi han var den iblandt dem, ſom lengſt 
havde været hos Kongen; han fandt ogſaa ofte Morſkab ved at tale 
med hende, thi hun var baade forſtandig og talte godt for ſig. 
Kong Olaf var altid glad og lyſtig med ſine Mend og ſpurte 
noje ud om megtige Mends Adferd og Hosdingſtab i de nærmefte 
Lande, naar der kom Folk til ham fra Danmark eller Svithjod. 
Hallfred Vandredaſkald var om Sommeren kommen oſtenfra Gaut⸗ 
land og havde opholdt fig hos Jarlen Ragnvald Ulfsſon, ſom da 
var kommen til Magten i Veſtergautland. Ulf, Ragnvalds Fader, 
var en Broder af Sigrid Storraade: ſaaledes vare Kong Olaf 

. Svenffe og Ragnvald Jarl Syffendebørn. Hallfred fortalte Kong 
Olaf meget om Jarlen, fagde, at han var en dygtig Høvding, fom 
vel forſtod at holde paa Herredømmet, gavmild, redelig og venner 

huld; han lagde til, at Jarlen havde megen Lyſt til at indgaa Ven⸗ 
ſtab med Kong Olaf, og havde talt om, at han vilde bede om Inge— 
bjorg Tryggvedatters Haand. Denne Vinter kom der ogſaa virfelig 
Sendemeend fra Ragnvald Jarl, oſtenfra Gautland, og traf Kong 

Olaf nord i Nidaros. De frembære Jarlens Erende for Kongen, 
aldeles ſaaledes ſom Hallfred forhen havde ſagt, nemlig at Jarlen 
vilde være Kongens fuldkomne Ven, og derfor onſkede at komme i 
Svogerſkab med Kongen, ſaaledes at han fik hans Syſter Ingebjørg 
til Egte. Sendemændene fremlagde ogſaa for Kongen tydelige Jerteiz 
ner fra Jarlen, at de førr med hans ſande Erende. Kongen op⸗ 

tog deres Tale vel, men ſagde, at Ingebjørg felg fif raade meſt for 
fit Giftermaal. Siden talte han herom med fin Syſter og fpurte 
hende, hvorledes hun ſyntes om denne Sag. Jeg har, ſparer hun, 

(266) 
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været hos Eder en Stund, og J har viiſt' mig broderlig Omſorg 
og elſkelig Heder i alle Dele, ſiden J kom til dette Land. Derfor 

vil jeg ſamtykke i, hvad J beſtemmer om mit Giftermaal, men jeg 
venter dog, at J ei gifter mig med en hedenſt Mand. Kongen ſiger, 
at faa ſtulde det være. Han talte nu med Sendemendene, og alle— 

rede forend de droge bort, blev det beftemt, 7 at Ragnvald Jarl om 
Sommeren ſtulde mode Kong Olaf oſter i Landet, hvis det var hans 
Alvor at flutte fuldkommen Venſkab med ham; naar de da vare forme 
ſammen, ſkulde de felv nærmere tale om disſe Ting med hinanden. 

Med disſe Erender droge da Jarlens Sendemænd oſter igjen, men 
Kong Olaf ſad om Vintren i Nidaros med megen Anſeelſe og 
mange Mend. 

Om Sommeren drog Kong Olaf med fin Hær fydefter Landet, 

udenom Stad. Med ham fulgte Dronning? Thyre og Ingebjørg 
Tryggvedatter, hans Syſter; derhos ſogte ogſaa mange af hans 
Benner og megtige Mænd til ham, ferdige til at tage Deel med 
ham i hans Tog: Den fornemſte af disſe dvar Erling Skjalgsſon, 

hans Maag; han havde fin ſtore Skeid paa 30 Rum og ſaare vel 
udruſtet. Til Kongen kom ogſaa hans Maager Hyrning og Thor⸗ 
geir; hver af dem ſtyrede et ſtort Skib. Mange andre mægtige 
Mend fulgte ham, og ſaaledes drog han med hele Hæren ſydefter 
Landet. Da han kom ſyd til Rogaland, ſtandſede han der en Stund, 
thi Erling Skjalgsſon havde beredet et herligt Gjeſtebud for ham 
paa Sole. Her kom ogſaa Ragnvald Ulfsſon Jarl oſtenfra Gaut⸗ 
land forat treffe Kong Olaf og afgjore den Sag, ſom Vintren til⸗ 

forn havde bæret afhandlet ved Budffab og Sendemeend, nemlig om 

at faa Ingebjørg Tryggvedatter til Egte. Kong Olaf tog vel imod 
ham, og der blev talt om Sagen. Olaf ſagde, at han vilde holde 
alle fine Tilſagn desangaaende og give ham fin Syſter Ingebjorg, 
derſom han vilde tage mod den rette Tro og chriſtne alt det Folk, 
han var ſat til at raade over. Heri ſamtykkede Jarlen og blev dobt 

med alt fit Folge. Det Gjeſtebud, Erling havde ladet berede, blev 
nu forøget, idet der ved ſamme Gjeſtebud blev holdt Bryllup for Inge⸗ 
bjorg Tryggvedatter. Saaledes havde Kong Olaf da bortgiftet alle 
ſine Syſtre. Jarlen gjorde ſig nu rede til at reiſe hjem med Inge⸗ 
bjorg, og Kongen gap ham Lærere med til at chriſtne Folket i Gaut⸗ 
land og lere det den rette Tro. Kongen og Jarlen ſtiltes med den 
ſtorſte Kjerlighed. 

«Efter fi Syſter Ingebjørgs Giftermaal flyndte Kong Olaf fig 
faa hurtigt fom muligt af Landet med fin Hær; han havde vakkert 
og meget Folk. Han forlod Landet med ſexti Langffibe og ſejlede 
ſyd forbi Danmark gjennem Oreſund, derpaa til Vendland. Han 
aftalte Stevne med Kong Burislav, og begge Kongerne modtes: de. 
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talede da om de Ejendomme, ſom Olaf fordrede; deres hele Sam⸗ 
tale lob meget vel af, og der blev gjort god Greidſkab paa de Ejen⸗ 
dømme, fom Kong Olaf tyktes der i Landet at have Ret til. Kong 
Olaf opholdt fig længe om Somren i Vendland og traf der mange 
af ſine Venner. f 

Kong Svein Tjugeſtegg var da gift med Sigrid den Storraade, (269) 
ſom for er ſtrevet. Sigrid var den ſtorſte Uven af Kong Olaf 
Tryggvesſon og havde det til Grund, at han havde ophavet Afta⸗ 
len med hende og flanet hende i Anfigtet, fom for er ftrevet. Hun 
eggede Kong Svein «meget til at paafore Olaf Tryggvesſon Krig; 
du har, ſiger hun, Sag nok med ham, fordi han har ligget hos din 
Syſter Thyre uden dit Samtykke; ikke vilde dine afdode Frender 
have taalt Sligt. Saadanne Lokke-Taler havde Dronning Sigrid 
idelig pan Bane og bragte det tilſidſt dertil, at Kong Svein var 

fuldbeſtemt paa at gjøre dette. Tidligt om Vaaren ſendte han Mend 
oſter i Svithjod til fin Maag Olaf Sviakonge og Eirik Jarl og 

lod dem ſige, at Olaf, Norges Konge, havde Leding ude og agtede 
om Sommeren at drage til Vendland. Med Danekongens Ord- 
ſending fulgte ogſaa den Anmodning, at Sviafongen og Eirik Jarl 
ſtulde have en Hær ude og dermed ſtode til Kong Svein; de ſtulde 
da alle tilſammen legge til Strid med Kong Olaf Tryggvesſon. 
Til denne Ferd vare Sviakongen og Eirik Jarl heel villige; de ſam⸗ 
lede en ſtor Skibsher fra Spithjod og droge dermed ſyd til Dan⸗ 
mark, dog kom de ikke did, førend Kong Olaf Tryggvesſon allerede 
var ſejlet oſtefter fra dem. Dette omtaler Haldor Uchriſtne i den 
Draapa, han digtede om Eirik Jarl. Sviakongen fog Eirik Jarl 
ſtevnede til Mode med Danekongen, og de Havde da alle tilſammen 
en utallig Her. 

Da Kong Svein havde ſendt Bud til Svithjod efter Hæren, (270) 
ſendte han Sigvalde Jarl til Vendland forat udfpeide Kong Olaf 

Tryggvesſons Heer og Reiſe, og gildre ſaaledes for ham, at han 
kunde treffe ſammen med Kong Svein og de vyrige Forbundne. 
Sigvalde Jarl reiſte derfor ſin Vej og kom frem i Vendland, drog 
til Jomsborg og ſiden til Kong Olaf Tryggvesſon. Her blev der 
talt ſaare venffabeligt mellem dem, og Jarlen fattes i den ſtorſte 

, Ynbeft hos Kongen. Aſtrid, Jarlens Kone og Burislavs Datter, 
var en ſtor Veninde af Kong Olaf, iſcer formedelſt deres fordums 
Svogerſtab, da Kong Olaf havde været gift med hendes Syſter 
Geira. Sigvalde Jarl var en forſtandig og raadig Mænd: da han 
kom til at raadſlaa med Kong Olaf, ſinkede han længe hans Afreiſe 
der oſtenfra og fandt dertil ſaare mange og forſtjellige Grunde. 
Kong Olafs Hær var meget ilde tilfreds hermed; hans Mænd leng⸗ 
tede ſaare efter. at komme hjem, da de Ina fejlfærdige, og Vejret 
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tegnede fig til god Bor. Sigvalde Jarl fif hemmelig Efterretninger 
fra Danmark og erfarede, at Sviakongens Her da var kommen 
oſtenfra, ligeledes at Eirik Jarl havde fin Her rede; at disſe Hov⸗ 

dinger nu vilde komme oſter under Vendland og havde aftalt, at de 

der ſkulde oppebie Kong Olaf ved den O, ſom heed Svalder, ſamt 
at Jarlen fkulde mage det fan, at de der kunde treffe Kong Olaf. 
Der kom ogſaa et loſt Rygte til Vendland om, at Svein Danekonge 
havde en Her ude, og fnart gik der Tale om, at Svein vilde have 
fat paa Kong Olaf. Men Sigvalde Jarl ſiger til Olaf: Kong Svein 
tœenker fler ikke paa at binde an med dig, naar han ej har mere end 
Danehæren, faa ſtor en Her, fom J have. Men have J Mistanke 
om, at Ufred venter Eder, da ſkal jeg folge Eder med mit Folk, og 
endnu anſees det dog ſom en god Støtte for Hopdinger at ledſages 
af Jomsvikinger; jeg ſtal ſtaffe Eder elleve veludruſtede Skibe. 
Kongen tog herimod; Vinden var ubetydelig, men gunſtig; Kongen 
lod Flaaden loſe og blæfe til Bortſejling. Sejlene bleve nu hei⸗ 
ſede; Smaaſkibene gik hurtigſt og ſejlede bort ud paa Havet. Jarlen 
ſejlede nær Kongens Skib, raabte over til dem og bad Kongen ſejle 
efter fig; jeg verd bedſt Beſted. ſiger han, om hvor der er dybeſt i Sun⸗ 
dene mellem Oerne; det kan nok behoves for Eder med de ſtore Skibe. 

Jarlen ſejlede altſaa foran med ſine Skibe, elleve i Tallet; efter ham 
ſejlede Kongen med fine Storffibe; han havde og elleve: hele den 
øyrige Her ſejlede ud paa Havet. Da Sigvalde Jarl ſejlede ind 
til Svalder, kom en Skude røende imod dem og lod Jarlen vide, 
at Danekongens Her laa der ligefor dem i Havnen. Strax lod 

Jarlen Sejlene fæntke paa fine Skibe, og de roede ind under Øen. 

Herom taler Haldor Uchriſtne og ſiger, at Kong Olaf og Sigvalde 
Jarl havde 70 Skibe og ert derforuden, da de ſejlede ſondenfra. 

Svein Danekonge, Olaf Soiakonge og Eirik Jarl vare der da 
med al fin Heer; Vejret var fagert, og Solen flinnede Fart. Alle 
Hovdingerne gik nu op paa Holmen med ſtore Skarer af Folk og 
jan, hvorledes Skibene ſejlede ud paa Havet, ſaare mange tilſam⸗ 
men. De ſee nu, hvor der ſejler et ſtort og prægtigt Skib. Da 
ſagde begge Kongerne: dette er et ſtort og ſjeldent fagert Skib, det 

er viſt Ormen lange. Nej, fyarer Eirik Jarl; ej er vette Ormen 

fange; og han havde Net, thi dette SK tilhørte Eindride af Gimſe. 
Kort efter fee de et andet Skib ſejle, langt ſtorre end det forſte. 

Da ſagde Kong Svein: nu er Olaf Tryggvesſon rad, ſiden han ej 
tor ſejle med Hoved paa fit Skib. Eirik Jarl ſvarer: dette er ikke 
Kongens Skib; jeg kjender bande Skib og Sejl, thi Sejlet er ſta⸗ 
vet; dette er Erling Skjalgsſon; lad dem kun ſejle, det er bedre, at 
disſe ſavnes i Kong Olafs Flaade, end at vette Skib, der er faa 
vel udruſtet, ſtulde være der. En Stund efter faa de og kjendte 
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Sigvalde Jarls Skibe, der drejede ind under Holmen. Derpaa faa 
de, hvor der ſejlede tre Skibe, eet meget ſtort. Kong Svein talte 
da til de Andre og bad dem gaa til ſine Skibe, thi der, ſiger han, 
farer Ormen lange. Eirik Jarl ſiger: de have mange andre ſtore 
og pregtige Skibe end Ormen lange, lader os bie lidt endnu. Da 
ſagde en Mengde Mænd: Eirik Jarl vil nok ikke ſtride i Dag og 
hevne fin Fader; dette er en ſtor Skam, fom vil ſporges i alle Lande, 
hvis vi ligge her med en faa talrig Her, og Kong Olaf ſejler ud 

til Havs lige for vor Neſe. Da de en Stund havde talt herom, 
faa de, hvor der ſejlede fire Skibe: eet af dem var en ſtor Drage, 

meget prydet med Guld. Da reiſte Kong Svein fig og ſagde: hojt 
ffal Ormen lange bære mig i Kveld; ham fkal jeg ſthre. Mange 
ſagde, at Ormen lange var et ſaare ſtort og dejligt Skib, og at det 
var et herligt Verk at lade et ſaa ſtort Skib bygge Men Eirik 
Jarl ſagde, fan Nogle hørte det: om ſaa Kong Olaf ikke havde ſtorre 
Skib end dette, vilde dog aldrig Kong Svein kunne tage det fra 
ham med hele Danehæren. Nu drev Folket til Skibene, toge Tjeld⸗ 
ene af og gjorde fig ſlagfcerdige. Dog medens Hovdingerne talte 
det imellem ſig, ſom det nu er ſagt, ſaa de, hvor der ſejlede tre 
meget ſtore Skibe, og det fjerde ſidſt: det var Ormen lange. Af de 
ſtore Skibe, ſom havde ſejlet i Forvejen, og ſom de antoge for Dre 
men, var det forſte Tranen, det andet Ormen flamme. Men da de 
ſaa Ormen lange, kjendte Alle den; Ingen negtede da, at det jo 
var Olaf Tryggvesſon, ſom ſejlede der. De ginge nu til Skibene og 
gjorde fig rede til Angreb. Det var en faſt Aftale mellem Høvdin- 
gerne, Kong Svein, Kong Olaf og Eirik Jarl, at hver ſtulde have 
fin Trediepart af Norge, hvis de fik Bugt med Olaf Tryggvesſon, 

men den af dem, ſom forſt beſteeg Ormen, ſtulde fan den og alt det 

Bytte, font gjordes paa den, ellers ſkulde Enhver have det Skib, 
han fely ryddede. Eirik Jarl havde en overhaands ſtor Barde ), 

ſom han plejede at bruge i Viking; der var en Kam overſt paa 
begge Rande, og nedenfor en tyk Jernplade, der var ligeſaa bred 
fom Randen og nanede heelt ned til Vandgangen. 

Da Sigvalde Jarl og hans Mænd roede ind under Holmen, 

faa Thorkel Dyrdill fra Tranen og de ovrige Skibsbefalingsmend, 
der vare hos ham, at Jarlen drejede ſine Skibe ind under Holmen; 

da fæntede ogſaa de Sejlene, roede efter ham, raabte over til ham 
og ſpurte, hvad det ſkulde betyde. Jarlen ſiger, at han vil bie paa 
Kong Olaf; det ſeer ligeſt ud til, at der er Ufred for os. De lode 
nu Skibene drive, indtil Thorkel Nevja kom med Ormen flamme og 
de tre Skibe, ſom fulgte ham. Dem fortalte man ſamme Tidende, og 

) Et eget Slags hoibordet Skib. 10 

(273) 
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de lode nu ogſaa Sejlene falde og Skibene drive, oppebiende Kong 

Olaf. Da Kongen ſejlede ind til Holmen, roede hele Hæren ud for 
dem og frem paa Sundet. Kongens Mænd bade ham, da de fan 

det, at ſejle fin Vej og ikke legge til Strid mod en fan ſtor Her. 
Kongen ſtod i Loftingen og ſvarede hojt; ned med Sejlet; ej ſtulle 
mine Mænd tenke paa Flugten; jeg har aldrig flygtet i Strid; Gud 
maa raade for mit Liv, men aldrig begiver jeg mig paa Flugt. 
Man gjorde da ſaaledes, ſom Kongen ſagde. Dette bevidner Hallfred. 

Kong Olaf lod nu blæfe til Sammenlægning af alle Skibene; i 
Midten lag Kongens Skib; pan den ene Side af den Ormen ſkamme 
og paa den anden Tranen. Da man begyndte at tenge Stavnene 
ſammen, bandt man ogſaa Stavnen paa Ormen den lange og Or— 
men ſkamme til hinanden, men da Kongen ſaa det, raabte han hojt 
og bad dem lægge det ſtore Skib bedre frem og ikke lade det ligge 
lengſt tilbage af alle Skibe i hele Hæren. Da fyarer Ulf den Rode: 
ffal Ormen legges faa meget længre frem, fom den er længre end 
andre Skibe, da vil det nok blive en haard Dyft om Saxene ) i 
Dag. Kongen fyarer: jeg vidſte ikke, at jeg havde en Stavnbo, der 
baade var rod og red. Ulf ſparer: fegt du ikke mere bagfra i Lof⸗ 
tingen, end jeg i Stavnen! Kongen havde en Bue i Haanden; han 
lagde en Piil paa Strengen og ſigtede paa Ulf. Denne ſagde: føyd 
andenſtedshen, Konge, did hvor det bedre behoves; hvad jeg gjor, 
det gjor jeg for dig. 

Kong Olaf flod i Loftingen paa Ormen og ragede hojt op: 
han havde et guldlagt Skjold og forgyldt Hjelm og var let at kjende 

fra Andre; han bar en rod fort Kjortel over Brynjen. Da han 
faa, at Flokkerne ordnede fig og Merkerne opreiſtes foran Hovdingerne, 
ſpurte han: hvem er Høvding for de Folk, der ligge her ligeoverfor os? 
— Man ſagde, at det var Kong Svein Tjugeſtegg med Daneheeren. 
Kongen ſvarer: de Uslinger reddes jeg ikke for; i Danerne er der 
intet Mod; men hvem raader for de Folk, der ligge pan hojre Side 
af Danerne? — Der blev fyaret, at det var Kong Olaf med Svenſte⸗ 
heren. Kongen ſiger: Sviarne vilde nok ſynes bedre om at ſidde 
hjemme og ſlikke fine Blotboller, end om at gaa op par Ormen 

lange og ſmage Eders Vaaben. Dog hvem ejer de ſtore Skibe, fom 
ligge derude paa Bagbord af Danerne? — Der, ſagde man, ligger 
Jarlen Eirik Haakonsſon. Han, fyarer Kongen, kan nok tykkes at have 
god Grund til at finde os; af den Flok funne vi vente os en ffarp 
Strid, thi det ere Nordmend, ligeſom vi. 

(2716) Nu ordnede Kongerne Angrebet. Kong Svein lagde fit Skib mod 
Ormen lange, men Kong Olaf Svenſte lagde ud fra ham igjen og ſtak 

) Den ſmale Deel nærmeft Forſtavnen. 
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fine Stavne mod de pderſte Skibe af Kong Olaf Tryggvesſons Flaade. 
Paa den anden Side lagde Eirik Jarl til, og der begyndte nu en 

haard Strid. Sigvalde Jarl lod ſit Skib drage ſig tilſide og lagde 
ikke til Strid. Dette omtaler Skule Thorſteinsſon, ſom da var med 

Eirik Jarl. Ogſaa Hallfred taler herom. Dette Slag var meget (277) 

ſtarpt og blodigt. Frembyggerne paa Ormen lange og Ormen flamme 
kaſtede Ankere og Stavnljaaer i Kong Sveins Skib og kunde føyde 

ſine Vaaben ovenfra nedad paa Fjenden; derved ryddede de alle de 
Skibe, fom de fik holdt faſt. Men Kong Svein og de, der undkom, * 
flygtede over paa de andre Skibe og lagde bort ud af Skudmaal. Det 
gik da ganſte ſaaledes med denne Her, ſom Kong Olaf Tryggvesſon 
havde ſpaaet. Olaf Sviakonge lagde til i Steden, men ſaaſnart de 
kom nær Storſtibene, gik det dem fom de forrige, at de tabte mange 

Folk og endeel Skibe og maatte med fan forrettet Sag lægge bort 
igjen. Men Eirik Jarl lagde ſin Barde ſibordes ved Kong Olafs 

yderſte Skib, ryddede det og hugg det ſtrax los fra Tengflernez derpaa 
lagde han hen til det, ſom var dernaſt, og ſtreed, indtil det var ryddet. 
Nu begyndte Mandſkabet at lobe fra de mindre Skibe og op paa de 
ſtore, men efterhaanden fom hvert Skib blev ryddet, hugg Jarlen 
det loſt. Danerne og Sviarne lagde nu til paa alle Kanter af Olafs 
Skibe i Skudmaal, men Eirik Jarl laa ſtedſe ſibordes ved Skibene 
og ſtreed med Huggvaaben. Saaſnart der faldt Folk paa hans Skibe, 
gik Andre op i Steden, Daner og Sviar. Dette beretter Halldor 

Uchriſtne. Da var Striden meget hidſig, og Folket faldt tet; tilſidſt 
kom det dertil, at alle Kong Olaf Tryggvesſons Skibe vare ryddede, 
undtagen Ormen lange; paa den vare nu alle de af hans Mænd 
komne, ſom vare iſtand til at ſtride. Eirik Jarl lagde Barden fi- 
bordes ved Ormen, og der blev der endnu en ny Hugge-Strid, ſom 
ogfaa Halldor ſiger. Eirik Jarl var i For-Rummet paa fit Skib, (278) 

hvor der var fylfet med en Skjoldborg; der blev nu fæmpet baade 
med Huggvaaben og Spyd, og alle de Vaaben, man kunde faa, bleve 

kaſtede; Nogle ſkod med Bueſkud eller Haandſkud. Da bley der faa 
ſtor en Vaabenregn paa Ormen, at man neppe kunde verje ſig med 
Skjoldet, faa tykt floj Spyd og Pile; thi rundt om Ormen lag der 

nu Harſtibe. Kong Olafs Mænd vare nu ſaa raſende, at de lob 

op paa Randen af Skibet for at funne naa Fjenderne med Sverdet 
og dræbe dem, men det var ikke mange af Fjenderne, ſom havde lagt 
fig faa nær under Ormen, at de kunde ſtride med Huggvaaben. De 
fleſte af Kong Olafs Mand gik derfor overbord, idet de ej hugſede 
paa andet, end at de ſloges paa en ſlet Bold, og ſank faa ned med fine 
Vaaben. Dette omtaler Hallfred. Einar Thambarffelye var i Krappez (27 9) 
rummet agter paa Ormen: han ſkod med Bue, og ſkod haardere Skud 
end Andre. Han ſtod til Eirik Jarl, men traf eg ovenfor 
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Jarlens Hoved, ſaaat Pilen gik ind lige til Rorbaandene. Jarlen 

faa efter den og ſpurte, om nogen vidſte, hvo der ſkod, men i det ſamme 

kom en anden Pil faa nær Jarlen, at den floj mellem Siden og 

Armen paa ham, og ind i Hovedfjelen faaat Spidſen ſtod langt ud. 
Jarlen ſagde nu til En, fonr nogle kalde Finn, men andre ſige var af 

finſt Herkomſt, en ypperlig Bueſkytte: føyd du den ſtore Mand der i 

Krapperummet! Finn føød, og Pilen kom midt paa Einars Bue i 

famme Ojeblik, ſom han trediegang ſpendte den. Buen braft da i to 
Stykker. Da ſagde Kong Olaf: hvad braſt der faa hojt? — Norge af 

din Haand, Konge, ſvarer Einar. Saa ſtor Briſt er viſt endnu ikke 

ſteet, ſiger Kongen, tag min Bue og føyd med; i det ſamme kaſtede 
han Buen: til ham; Einar tog Buen, men drog den ſtrax frem foran 
Odden af Pilen og ſagde: for veeg, for veeg er Kongens Bue! 
kaſtede Buen: tilbage, men tog fit Skjold og Sverd og ſtreed mandeligen. 

(280) Kong Olaf Tryggvesſon flod i Loftingen paa Ormen og ſkod 
ofteſt om Dagen, ſtundom med Bue og ſtundom med Gaslafer, altid 
to ad Gangen. Kongen ſaa frem i Skibet, og lagde Merke til, at 
hans Mand loftede Sverdene og hugg tidt og ofte, men at de beed 
daarligt. Han raabte da hojt: Lofte J Eders Sverd med faa 
liden Kraft, ſiden jeg feer, de ikke bide for Eder? En fyarede: vore 

Sverd ere ſlovede og meget brudte. Da gik Kongen ned i For⸗ 
Rummet og lukkede Hojſcedeskiſten op; deraf fremtog han mange 
hvasſe Sverd og gav fine Mend dem; men da han ſtrakte den hojre 
Arm ned, ſaa Flere at der randt Blod ned under Armſtinnen, men 
Ingen vidſte, hvor han var ſaaret. 

(281) Paa Ormen ſtete det bedſte og for Fjenden farligſte Forſvar af 

For⸗Rums⸗Mendene og Stavnbverne; begge Steder var Mandſtabet 
meſt ubføgt og Skibsbordet hojeſt. Paa Midten af Skibet begyndte 
Folket forſt at falde. Da der kun ſtod faa Mend tilbage rundt om 
Makten; begyndte Eirik Jarl at beſtige Ormen og fom ſelv femtende 
op. Der kom Hyrning, Kong Olafs Maag, med een Flok imod ham, 
og efter den haardeſte Strid maatte Jarlen vige tilbage og ned igjen 
par Barden, men de, fom havde fulgt ham, bleve deels drebte, deels 
ſaarede. Dette omtaler Thord Kolbeinsſon. Nu begyndte atter den 

ſtarpeſte Strid, og da faldt der mange Mend paa Ormen. Da 
Mandſtabet, ſom ſtulde forſvare Ormen, begyndte at tyndes, ſogte 

Eirik Jarl anden Gang at beſtige den, og endnu engang fandt han 
haard Modtagelſe. Da Stavnboerne paa Ormen faa dette, gik de 

agter i Skibet, fatte fig til Verje mod Jarlen og gjorde ham ſterk 
Modſtand. Men da Mandſkabet paa Ormen nu var faldet i ſaadan 
Mengde, at Skibsbordene paa mange Steder ſtode tomme, begyndte 
Jarlsmendene at gaa op paa mange Kanter. Alle de, ſom endnu 
ſtode paa Ormen til dens Forſvar, ſogte agter i Skibet, der hvor 
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Kongen var, og provede endnu paa at gjore Modſtand. Halldor 
Uchriſtne omtaler, hvorledes Eirik Jarl nu eggede fine Mænd. Kol- 
bjørn Stallare gif op i Loftingen til Kongen, de vare meget lige i 
Klader og Vaaben. Kolbjørn var ſtor og ſmuk fremfor Andre. Endnu 
blev der en ſaare ffarp Strid i For-Rummef. Da vare faa mange 
af Jarlens Folk komne op paa Ormen, ſom kunde rummes der; hans 
Skibe lagde allevegne til mod Ormen, og faa Folk var der til at 
forſvare den mod faa ſtor en Hær; derfor faldt de Fleſte pan en Fort 

Liv, ſtjont de vare baade ſterke og modige. Kong Olaf ſelv og 
Kolbjørn Stallare med ham lob overbord, hver påa fin Kant; Jar 
lens Mænd havde lagt Smaaſtuder udentil og drebte dem, fom ſtyr⸗ 
tede fig i Vandet. Da Kongen ſelv var ſprungen ud, vilde de fange 

ham og fore ham til Eirik Jarl. Men Olaf holdt Skjoldet over 
gig, idet han ſtyrtede fig ned; Kolbjørn Stallare derimod ſtod Skjol⸗ 
det under fig, for at beſkytte fig mod de Spyd, der bleve ſtukne ud 
fra Skibene, ſom faa nedenunder. Han faldt derfor paa Sven ſaale⸗ 
des, at Skjoldet kom under ham, og han kunde derfor ikke hurtigt nok 
komme til at dukke ned, men blev fangen og dragen op i Skuden, 
hvor man troede at have faget fat paa Kongen ſelv. Han blev nu 

fort frem for Jarlen, men da denne ſaa, at det var Kolbjorn, ikke 
Kong Olaf, gav han ham Grid. J denne Vending lob alle Kong 
Olafs Mænd, ſom end vare i Live, overbord fra Ormen; Hallfred 
ſiger, at Thorkel Nevja, Kongens Broder, var den allerſidſte, ſom 
lob overbord. LER 

Det er allerede for ſkrevet, at Sigvalde Jarl gav fig i Folge 
med Kong Olaf i Vendland og havde felv ti Skibe; paa det ellefte 

var der Folk, fom tjente hans Kone, Kongedatteren Aſtrid. Da Kong 

Olaf havde lobet overbord, raabte hele Hæren Sejrsraab: da toge 
Sigvalde Jarl og hans Mænd til Aarerne og roede til Striden. 
Dette omtaler Halldor Udriftne. Men den Vende-Snekke, hvorpaa 

Aſtrids Mænd vare, roede bort og tilbage under Vendland; og det 
var Manges Sagn, at Kong Olaf ſtulde have draget Brynjen af 
under Bandet, derpaa dukket ned under Langſtibene, ſiden lagt hen til 
Vendeſnekken og af Aſtrids Mænd være bleven fort til Vendland. 

Der er ſiden af flere gjort mange Fraſagn om . Olafs Reiſer. 
Men ſaaledes ſiger Hallfred; 

Ej veed jeg viſt, om den edle Thi begge Sagn nu ſiges; 
Balravne-Føder er bød alt, Saar fik han, det er ſikkert; 

eller paa Jord han ferdes dyb er vor Sorg, da der ſporges 

ufjendt, i andre Lande. ſorgeligt blot om vor Drottinn. 

Men hvorledes det end har ſig, ſaa kom Olaf Tryggvesſon 
aldrig ſiden til at ſtyre Norge. Dog ſiger Hallfred Vandredaſkald: 

(282) 

(283) 
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Storſindet Tryggbesſon tjente End ſiger En og Anden, 
trofaſt en Woling, fom ſtedſe oſtfra dragen af Slaget, 
ſagde, at Herren, der ſtyred at ſaaret, ja maaſtee uffad 

Stridsmend, levede endnu. Olaf Troggvesſon flygted. 
Sluppen af Staalregnen Olaf Dog fydfra, der hvor Striden 

ſiges af Flere at være: ſtod, jeg har nu erfaret N 
ja gid han var, dog desverre Forſtens Fald: uſikkert Snak jeg 

viſtnok han tyngre Lod friſted'. fæfter kun liden Lid til. 

(284) Eirik Jarl Haakonsſon fik med Sejren ogſaa Ormen lange og 
meget Bytte til Eje; fra Slaget ſtyrede Jarlen Ormen, ſom Halldor 
udtrykkeligt ſiger. Svein, Haakon Jarls Son, havde da feſtet Holm⸗ 
frid, Olaf Sviakonges Datter. Da Svein Danekonge, Olaf Svia⸗ 

konge og Eirik Jarl nu ſkiftede Norges Rige imellem fig, fik Kong 
Olaf fire Fylker i Throndhjem, begge Morer og Raumsdal, og oſter 
i Landet Ranrike fra Gautely til Svinefund. Dette Rige overlod 

Kong Olaf til Svein Jarl paa flige Vilkaar, ſom Skattekonger eller 
Jarler forhen fik Land af Overkongerne. Eirik Jarl fik fire Fylker 
i Throndhjem, Haalogaland, Naumdal, Fjordene, Fjale, Sogn, 
Hordaland, Rogaland og Agder fra Nord af ligetil Lidandesnes. 

Dette bevidner Thord Kolbeinsſon. Svein Danekonge fik da atter 
Viken, ſaaledes ſom han for havde haft den, men han gav Eirik 

Jarl Raumarike og Hedemarken til Leen. Svein Haakonsſon fif 
Jarleverdighed af Olaf Svenſke; han varden ſtjonneſte af alle Mænd, 

fom nogen havde ſeet. Eirik og Svein Jarler lode fig begge dobe 
og toge Den rette Tro, men faalænge de raadde for Norge, lode de 

Enhver gjore, ſom han vilde med Chriſtendommens Overhold; de 
gamle Love holdt de vel og alle Landſens Seder og vare venfæle 
Mænd, der godt forſtode at herſte. Eirik Jarl havde meſt at ſige af 
begge Brodrene i al Landſens Sthyrelſe. 

Hong Olaf Haraldsføns, den Helliges, Saga. 

(285) Otaf, Harald Grenſkes Son, opfoddes hos fin Stiffader Sigurd 

Syr og ſin Moder Aaſta. Hos Aaſta var Rane den Vidfarle: han 
opfoſtrede Kong Olaf Haraldsſon. Olaf tegnede fig ſnart ſaare vel, 
var ſmuk af ÜUdvortes, af middelmaadig Bert; han robede tidlig god For⸗ 
ſtand og var ordſnild. Sigurd Syr ſyslede ivrigt med ſin Gaardsdrift 
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og havde fine Mænd idelig i Arbeide; ſelvo gik han ofte ud at fr 

til Agrene eller Engen eller Feet, eller til de Arbeider, man havde 

fore, eller overalt, hvor Folk havde noget at beſtille. Det traf fig (286) 
ſaaledes engang, at Kong Sigurd vilde ride fra Gaarden, men 
hjemme der paa Gaarden var der ingen Mand tilſtede; han befalede 

derfor ſin Stifſon Olaf at ſadle ſig en Heſt. Olaf gik til Gede⸗ 

Huſet, tog en Buk, den ſtorſte han kunde finde, drog den hjem og 
lagde Kongens Sadel paa den; derpaa gik han hen og ſagde ham, 
at nu havde han gjort hans Rideſtyds færdig. Kong Sigurd gik 
nu hen, faa hvad Olaf havde gjort og ſagde: det er let at ſe, at du 
vil intet vide af mine Befalinger: din Moder finder det viſt ogſaa 
ſommeligt, at jeg ingen Befaling giver dig, ſom ej er efter dit 

Hoved; det viſer ſig altfor vel at vi ſlet ikke ere lige af Sind: du 
er langt mere ſtorſindet end jeg. Olaf ſparede lidet, lo og gik bort. 

Olaf Haraldsſon var i fin Opvext ikke hoj, af middelmaadig (287) 

Vert, for af Lemmer, ſterk af Kræfter, lyſebruun af Haar, bredladen, 
lys og rodmusſet i Anſigtet; han havde udmerket dejlige Ojne, var 
fagerøjet og ſnarojet, ſaaat man kunde forfærdes ved at fe ham i 
Ojnene, naar han var vreed. Olaf var en ſtor Jdrætsmand i 

mange Stykker, ſtod godt med Bue og ualmindelig færdigt med 
Haandffud, ſvommede godt, var nethendt og havde godt Skjon paa 
alt Haandarbeide, hvad enten han felv eller Andre udforte det. Han 

blev kaldet Olaf Digre. Han var djerv og ſnild i fin Tale, tidligt 
for fin Alder udviklet ſaavel i Legemskrefter fom Forſtand, yndet 
af alle fine Frender og Kjendinger, kappelyſten i Lege og vilde 
Sære fremfor alle Andre, fom det fig da og hørte og burde formedelſt 
hans Stand og Byrd. 

Olaf Haraldsſon var tolv Aar gammel, da han forſte Gang (288) 
ſteeg paa Hærffibe. Aaſta, hans Moder, fik Rane, der kaldtes Kongs⸗ 
foſtre, til at raade for Folket og have Tilſyn med ham, thi Rane 
havde ofte forhen været i Herferd. Da Olaf tog ved Folk og 
Skibe, gay Krigsfolket ham Kongenavn, da det nemlig var Sedvane, 
at de Herkonger, ſom vare i Viking, ſtrax bare Kongenaon, ſtjont de 
intet Land havde at ' raade over. Rane ſad ved Roret, deraf kom- 
mer det, at Nogle ſige, at Olaf kun horte til Mandſkabet, ffjønt han 
dog var Konge over Hæren. De ſtyrede oſtefter Landet, og forſt til 

Danmark. Dette omtaler Ottar Svarte i det Kvæde, han digtede 

om Kong Olaf. Mod Hoſten ſejlede han oſter udenfor Sverige og 
begyndte at herje og brænde Landet, thi han tyktes at ſtylde Sviarne 
fuldt Fjendſkab, da de havde taget hans Fader Harald af Dage. 
Ottar Svarte figer udtrykkeligt, at han da drog oſter fra Danmark. 
Denne Hoſt holdt Olaf ſit forſte Slag ved Sote-Sker, det er blandt 
Sviaffærene, Der ſtreed han med Vikinger, og den, ſom raadde for 

(289) 
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dem, heed Sote; Olaf havde færre Folk, men ſtorre Skibe, og lagde 
fine Skibe mellem nogle Boder ), hvor Vikingerne ej havde godt 
for at lægge til. De Skibe, fom lagde fig nærmeft, grebe de fat 
med Staonljaaer, droge dem til fig og ryddede dem. Vikingerne ſtyndte 
ſig bort, men havde tabt meget Folk. Dette Slag omtaler Sighvat 
Skald i det Kvæde, hvori han opregnede de Slag, Kong Olaf holdt. 

(290) Kong Olaf ſtyrede nu oſter langsmed Svithjods Kyſt, lagde ind i 
Logen og herjede paa begge Land. Han lagde heelt op til Sigtun 
og laa ved gamle Sigtun. Sviarne ſige, at man endnu ſeer der de 
Steendynger, Olaf lod opkaſte under ſine Brygge-Sporder. Mod 
Hoſten fit Olaf Haraldsſon høre, at Olaf Sviakonge ſamlede en ſtor 

Her, ligeledes at han havde draget Jærnlenfer foran Stokſund og 
fat Folk til Bevogtning. Sviakongen tenkte, at Olaf Haraldsſon 
nok ſkulde blive nødt til at bie her, indtil det frøs paa, og brød fig 
lidet om hans Hær, da han fun havde faa Folk. Kong Olaf Haralds⸗ 
ſon drog nu ud til Stokſund, men kunde ej komme ud derigjennem; 

et Kaſtel var veſtenfor Sundet, og en Her ſtod ſondenfor. Men da 
de horte, at Sviakongen var gaget til Skibs og havde en ſtor Hær 
og mange Skibe; lod Kong Olaf grave igjennem Agnafit ud til 
Havet. Paa den Tid var der juſt megen Regn, og i hele Svithjod 
lober hvert rindende Vand ud i Logen, men fra denne gaar der 
kun eet Oos ud i Havet, og det er faa ſmalt, at mangen Aa er 
bredere. Naar der er megen Regn og Snee-To, lobe Van⸗ 
dene ſaa ſterkt, at der gaar Fosſefald ud fra Stokſund, men Logen 
flommer paa mange Steder op i Landet. Da man nu havde gravet 
lige til Soen, lob Vandet og Strommen ud; Kong Olaf lod da 
Roret tage fra Skibene og drage Sejlet til Toppen. Det var ble⸗ 
ſende Bor. De ſtyrede med Aarerne: Skibene gik med ſtor Fart ud 
over det Grunde og kom alle ubeſtadigede ud i Havet. Sviarne 
droge nu til Kong Olaf Sviakonge og ſagde ham, at Olaf Digre 
allerede var kommen ud i Havet. Sviakongen fljendte ſtorligen paa 
dem, da de ſtulde have pasſet paa, at Olaf ej ſlap ud. Det Sted 
heder nu Kongsſund og kan ej befares med Storſtibe uden ved meget 

hojt Vande. Nogle fortælle, at Sviarne merkede Uraad, da Olaf 
og hans Mænd havde gravet Agnafit igjennem, og Bandet faldt ud; 
at de da flyndte fig derhen med en Her forat hindre Olaf fra at 
komme ud, men at Strommene paa begge Sider grove ſig ud, 
ſagat Bakkerne førede ned og med dem Folket, hvorved en Mengde 
Menneſter omkom. Dette negte dog Sviarne og ſige, at det er 

Uſandhed, at Folk der ſkulde være omkomne. 
Om Hoſten ſejlede Kong Olaf til Gotland og vilde til at herje 

) Saaledes (udtale Bager) kaldes endnu farlige Grunde eller Brændinger. 
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der. Goterne havde vel ſamlet Folk ſammen, men ſendte dog Meænd 
til Kongen og bode ham en Pengeſum. Kongen tog derimod, 
oppebar Penge af dem og ſad der om Vintren. Dette omtaler Ottar 
Svarte. Han berører ogſaa, hvorledes Kong Olaf henimod Vaaren 
drog oſter til Øfyfla (Sſel) og herjede og gjorde Landgang. Sſel⸗ 
boerne kom ned og holdt Slag med ham, men Kong Olaf ſik Sejr, 
forfulgte de Flygtende, herjede og odelagde Landet. Der fortælles, 
at allerforſt, da Olaf og hans Mend landede ved Oſel, bode Bon⸗ 
derne ham Penge, men da de kom ned, drog han dem imode med 
fuldbevæbnet Her, og gik det da anderledes, end Bonderne tenkte, 
thi de droge ned uden at have mindſte Skat med ſig, men tvertimod 
med Heervaaben og ſtrede med Kongen, ſom forhen er ſagt. Dette 

omtaler Sighdat Skald. Given ſejlede han tilbage til Finland, 
herjede der og gik op i Landet; alle Folk flygtede til Skovene og 
gjørde Bygden aldeles tom paa Gods. Kongen gik langt op i 
Landet og over nogle Skove; der lag nogle Dalbygder, fom hevde 

Herdale: de fik kun lidet Gods og fangede Ingen. Nu leed det ud 
paa Dagen, og Kongen vendte om igjen til ſine Skibe. Men da 
de kom til Skøyen, drev Folk fra alle Kanter imod dem, ſkod pan 
dem og fatte haardt ind paa dem. Kongen bad fine Mænd beftytte 
fig med fine Forſvarsvaaben, men inden han kom ud af Skoven, 
tabte han dog mange Folk, og mange bleve ſaarede; ſeent om Kvel⸗ 

den kom han til ſine Skibe. Om Natten gjorde Finnerne med Trold⸗ 
dom et grasſeligt Vejr og Storm paa Soen. Men Kongen lød 
Ankerne lette og Sejlene drage op, og de krydſede om Natten 
ubenfør Landet. Denne Gang formaagede end, ſom oftere, Kongens 

Lykke mere end Finnernes Trolddom: om Natten fik de krydſet fig 

frem forbi Balagardsſiden og derfra ud i Havet. Finnernes Her 
fulgte efter paa Landet, alt fom Kongen ſejlede forbi Kyſten. Dette 
omtaler Sighvat. 

Derpaa ſejlede Kong Olaf til Danmark og traf der Thorkel den 
Hoje, Sigvalde Jarls Broder, fom han gav ſig ei Folge med, thi han 
laa juſt færdig til at drage i Hærfærd. De ſejlede da ſydefter langs⸗ 
med Jydlands Side, til det Sted, fom heder Sudervik, hvor de vandt 
mange Vikingeſtibe. De Vikinger, ſom altid Ina ude og befalede 
over meget Folk, lode fig kalde Konger, ſkjont de intet Land havde 
at raade over. Her lagde Kong Olaf til Strid, og blev der et ſtort 

Slag; Kong Olaf fik Sejr og meget Gods, hvad Sighvat ogſaa 
bevidner. Derfra ſejlede Kong Olaf ſyd til Frisland og lan uden- 
for Kinnlimaſide i hvaſt Bejr. Kongen gik op i Landet med fine 

olk, men Landets Mend rede ned imod dem, og ſtreed med dem. 
Dette omtaler Sighvat Skald. Nu ſejlede Kong Olaf veſter til 
England. Det var juſt paa den Tid, da Danekongen Svein 

(291) 

(292) 

(293) 

(294) 

(295) 



(296) 

154 Olaf den Hellige Saga. Olaf i England. 

Tjugeſtegg havde Tilhold i England med en danſk Hær og 
havde Kong Adalraads Land inde. Danerne havde da gaget vide 
over England, og det var kommet dertil, at Kong Adalraad var 
flygtet ud af Landet og ſyd til Valland. Men denne ſamme 
Hoſt, fom Kong Olaf kom til England, hændte det fig, at 

Kong Svein Haraldsſon pludſeligt dode om Natten i ſin Seng. 
Engelſke Mænd ſige, at den hellige Eadmund ſkal have dræbt ham 
paa ſamme Maade, ſom den hellige Merkurius dræbte Troesforneg— 
teren Julian. Da den engelſte Kong Adalraad ſpurte dette i Fle— 
mingeland, vendte han ſtrax tilbage til England. Da han fom til- 
bage til fit Land, fendte han Bud til alle dem, der mod Betaling 

vilde hjelpe ham at vinde Landet tilbage, og der ſamlede ſig da en 
Mangde Folk til ham; ogſaa Kong Olaf kom til hans Underſtottelſe 
med en ſtor Skare Nordmøænd. De lagde førft ind til London og 

ſtyrede med GStibshæren ind i Temſen, men Danerne forfyarede 
Borgen. Paa den anden Side af Agen er der en ſtor Kjobſtad, fom 
heder Sudvirke: der havde Danerne gjort ſtore Forberedelſer, gravet 
ſtore Diger og opreiſt indenfor en Vegg af Bjelker, Stene og Tors; 
der havde de mange Folk. Kong Adalraad lod det Sted haardt 
angribe, men Danerne forſvarede fig, faaat han ingen Vej kunde 

komme. Der vare Brygger over Agen, mellem Borgen og Sudvirke, 
faa brede, at to Vogne kunde age hinanden forbi paa dem. Paa 

den Side af Bryggerne, ſom vendte udad, vare Forſparsſteder ind- 
rettede, ſaavel Kaſteller ſom Bord-Tage, faa hoje, at de nagede en 

Mand midt paa Livet: under Bryggerne vare Stave fom ſtode ned 
i Grunden af Aaen. Naar Angreb føete, flod Hæren overalt paa 
Bryggerne og verjede dem. N 

Kong Adalraad var meget befymret for, hvorledes han ſtulde 
vinde Bryggerne. Han kaldte alle Hærens Høvdinger til Samtale 
og fpurte dem til Raads, hvorledes de ſkulde faa Bryggerne ned. 

Da ſiger Kong Olaf, at han fkal forføge at lægge til med fit Folk, 
hvis de andre Hopdinger ogſaa ville lægge til. Ved denne Tale⸗ 
ſteone blev det da aftalt, at de ſkulde lægge fin Hær op under Bryg— 
gerne, og Enhver gjorde da ſine Folk og Skibe ferdige. Kong Olaf 

lod nu gjore ſtore Flager af Bjelker og flade Planker, hvortil han 
fød forfaldne Huſe tage iſtykker; disſe Flager lod han fætte over 
fine Skibe, faa vidt, at de nagede udenfor Siderne; derunder lod 
han fætte Stave faa tæt og hojt, at man baade mageligt kunde 
bruge Vaaben derunder, og at det kunde holde Stand mod Stene, 
hvis disſe bleve kaſtede ovenfra. Da Hæren var færdig, roede de 

op efter Aaen, men ſaaſnart font de kom nær ved Bryggerne, bley 
der baade ſtudt paa dem og kaſtet Stene fan ſtore at hverken Hjelme 
eller Skjolde kunde holde fig, og Skibene ſelv lede overvettes Skade. 
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Mange lagde derfor fra. Men Kong Olaf og Nordmandsherren med 
ham roede lige op under Bryggerne, ſloge Toug om Stavene, der 
ſtottede Bryggerne, og roede faa af alle Kræfter med alle Skibene 
ned ad Strømmen. Stavene bleve nu dragne langs Grunden, indtil 
de gik los under Bryggerne, og da disſe vare tæt beſatte med væle 
nede Mænd og opfyldte med mange Stene og Vaaben, men Stavene 
brudte ifra, braſt de iſtykker, og mange Folk faldt ned i Agen, men 
alle de oyrige flygtede fra Bryggerne, deels til Borgen, deels til 
Sudvirke. Nu blev Sudvirke angrebet og indtaget. Da Mendene 
i Borgen faa, at Aaen Tems var indtagen, ſaaat de ej kunde hindre 
Skibene fra at gaa op i Landet, bleve de bange, gave Borgen op 
og modtoge Kong Adalraad. Dette omtaler baade Ottar Svarte 
og Sighvat. 

Kong Olaf var om Vintren hos Kong Adalraad; da holdt de (297) 
et ſtort Slag paa Ringmarehede i Ulfkelsland, ſom Ulfkel Snilling 
Dengang herſkede over. Der fik Kongerne Sejr. Dette omtaler baade 
Sighvat Skald og Ottar Svarte. Derpaa underkaſtede Landet fig 
Adalraad vidt og bredt, men Thingmændene og Danerne havde 
mange Borge inde og holdt ſig endnu faſt i mange Dele af Landet. 
Kong Olaf var Høvding for Haren, da de ſtevnede mod Kanter- (298) 
borg. Der ſtrede de, indtil de toge Staden, drebte en Mengde 
Folk og brændte Borgen, Ottar Svarte omtaler dette, ligeſaa 

Sighvat, der regner det for Kong Olafs aattende Slag. Kong 
Olaf foreſtod nu Englands Forſvar, drog frem langs Landet med 
Herſtibe og lagde op i Nyemoda; der traf han Thingmendsſkarer, 
ſtreed med dem og fik Sejr. Dette omtaler Sighvat Skald. Derpaa 
drog Kong Olaf vide om Landet og tog Skat af Folk, eller herjede, 
hois han intet fik. Ottar taler herom i fit Kvad. Den tredie Vaar (299) 
døde Kong Adalraad, og hans Sonner Eadmund og Eadvard toge 
Kongedommet efter ham. Da drog Kong Olaf ſyd over Soen og 
ſtreed i Ringsfjorden, hvor han indtog et Kaſtel paa Holene, ſom 
Vikinger ſade i. Kaſtellet nedbrod han. Dette omtaler Sighvat 
Skald. Derpaa ſtyrede Kong Olaf med fine Folk veſter til Grisle- (300) 
polle, hvor han ſtreed med Vikinger udenfor Vilhjalmsby. Der fejrede 
Kong Olaf. Dette omtaler ogſaa Sighvat. Derefter ſtyrede han 
veſter i Fetlefjorden, hvilket ligeledes Sighvat nævner; faa drog han 
heelt ſyd til Seljepolle, hvor han holdt Slag; der indtog han en 
Borg, ſom heder Gunnvaldsborg; den var ſtor og gammel. Han 
fangede der Jarlen, fam raadde for Borgen, ved Navn Geirfinn. 
Siden havde Olaf Samtale med Borgens Folk og lagde Skat paa 
Borgen og Jarlen til Üdlosning: 12,000 Guldſtillinger. Al den 
Skat, han lagde paa Borgen, bles ham udredet. Sighvat omtaler 
dette. Nu ſtyrede Kong Olaf med fin Har veſter ind i Karlsaaerne, (301) 
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herjede der og holdt et Slag. Men da han laa i Karlsagerne og ven⸗ 
tede paa Bor for at ſejle ud til Njorveſund og derfra ud til Jor⸗ 
ſalaland, dromte han en merkelig Drom, nemlig at en anſeelig og 
tæffelig, men og tillige frygtelig Mand kom til ham, talte med ham 
og bad ham lade den Agt fare at drage ud i fremmede Lande: far 
tilbage, ſagde han, til dit Odelsgods, thi du ſkal evindeligen 
være Konge i Norge. Olaf forklarede Drømmen ſaaledes, at han 
og hans Aktmend i lang Tid ſtulde være Konger over Landet. 

(302) Formedelſt dette Syn vendte han om igjen, lagde fig ved Peitu⸗ 
Landet, herjede der og brændte den Kjobſtad, fom heder Varrande. 
Dette omtaler Ottar, ligeledes Sighvat. 

(303) Kong Olaf havde. været to Somre og en Vinter paa Log 
veſter i Valland: da vare 13 Vintre forlobne fra Kong Olaf 
Tryggvesſons Fald. J den Tid havde Jarler raadet for Norge; 
forſt Eirik og Svein Haakonsſonner, ſiden Svein og Haakon Ei⸗ 
riksſon. Haakon var Syſterſon af Kong Knut Sveinsſon. 

Paa denne Tid vare to Jarler i Valland, Vilhjalm og Rod⸗ 
bert, Sonner af Rikard Rude-Jarl: de raadde for Nordmandie. 
Deres Syſter var Dronning Emma, ſom Adalraad, Englands 
Konge, havde haft til Egte: hendes Sonner med ham vare Ead⸗ 
mund, Eadvard den Gode, Eadvig og Eadgeir. Rikard Rude-Jarl 
var Son af Rikard, Son af Vilhjalm Langeſpyd; denne var Son 
af Gange-Rolf Jarl, ſom vandt Nordmandie; han var Son af 
Ragnvald More⸗Jarl den Magtige, ſom forhen er ſkrevet. Fra 
Gange-Rolf. nedſtamme Rude⸗Jarlerne, der længe ſidenefter regnede 
fig i Slegtſkab med Norges Hopdinger og agtede det hojt, ſaaat 
de altid vare de ſtorſte Venner af Nordmændene, og at alle de 

Nordmend, der vilde, havde Fredland i Nordmandie. Om Hoſten 

kom Kong Olaf til Nordmandie, laa om Vintren i Signa (Seinen) 
og havde der Fredland. 

(304) Efter Olaf Tryggvesſons Fald gav Eirik Jarl Einar Thamb⸗ 

arſkelve, Eindride Styrkaarsſons Son, Grid, og Einar fulgte Jar⸗ 

len nord til Norge. Der ſiges, at Einar har været den frerfefte og 
bedſte Bueſtytte, ſom nogenſinde har været i Norge: han fkod langt 

haardere, end alle Andre. Med en Koly til at bruge pan Skode— 
banen ſtod han gjennem en raa og blod Oxehud, der hang over 
en Stang. Han gik ogſaa bedre paa Skid, end de Fleſte; han var 
den ſtorſte Idretsmand og den meſt Uforferdede; han var etſtor 
og rig. Eirik og Svein Jarler gave Einar deres Syſter Bergljot 
Haakonsdatter til Egte, en ſaare raff Kvinde: deres Son heed Ein- 
dride. Jarlerne gave Einar ſtore Veitſler i Orkedalen, og blev han 
den megtigſte og gjeveſte i Throndelagen og Jarlernes ſtorſte Støtte 
og fjærefte Ven. 
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Da Olaf Tryggvesſon raadde for Norge, gav han fin Maag 
Erling Halodelen af fine Landſkylder og af alle kongelige Indtagter 
mellem Lidandesnes og Sogn. Kong Olaf giftede ſin anden Syſter 
med Jarlen Ragnvald Ulfsſon, der Tænge raadde før Veſtergautland. 

Ulf, Ragnvalds Fader, var Broder til Sigrid Storraade, Olaf 
Sviakonges Moder. Eirik Jarl ſyntes heel ilde om, at Erling 
ſtulde have faa ſtor Magt, og tog alle de kongelige Ejendomme un⸗ 
der fig, ſom Kong Olaf havde givet Erling i Veitſler. Men Erling 

tog nu ligeſaavel ſom for alle Landſkylder over hele Rogaland, og 
Landboerne maatte ſaaledes ofte betale Landſkylden to Gange, ellers 
odelagde han Jorde-Bygden. Lidet fik Jarlen af Sagoren, thi 

Sysſelmendene kunde ej holde fig der, og han ſelv drog ikke om 
paa Veitfler, uden at have en talrig Skare om fig, Dette omtaler 
Sighvat. Eirik Jarl turde ei binde an med Erling og ſtride med 
ham af den Grund, at han -havde ſtore og mange Frender, var 

venfæl og ſad altid med mange Folk, font om det var en Konges 
Hird. Erling var ofte om Somrene ude i Herferd og fik fig Gods, 
thi han vedblev, font han havde begyndt, med fin Pragt og føre 
nemme Levemaade, omendſtjont han nu havde mindre og ikke ſaa 
indbringende Veitſler, ſom i ſin Maag Kong Olafs Dage. Erling 
var ſmukkeſt, ſtorſt og ſterkeſt af Alle, mere kampferdig end enhver 
Anden og i alle Jvrætter ligeſt Kong Olaf Tryggvesſon; han var 

forſtandig og driftig i alle Stokker. Dette ſiger ogſaa Sighvat. 
Det har ſtedſe været Folks Sagn, at Erling har været den gjeveſte 
af alle Lendermænd i Norge. Erlings og Aſtrids Born vare: As- 
laf, Skjalg, Sigurd, Lovin, Thore og Ragnhild, der var gift 
med Thorberg Arnesſon. Erling havde altid hos fig 90 Frigivne 
eller flere, og baade Sommer og Vinter blev der drukket efter Maal 
ved Dagverd-Bord, men umaalt ved Natverden. Naar Jarlerne 
vare i Nerheden, havde han to Hundrede (240) Mand eller flere. 
Aldrig reiſte han med mindre Styrke end en fuldbemandet Tyveſesſe. 

Han hasde en ſtor Skeid paa 32 Rum, og endda ſtorre end ſed⸗ 

vanligt i Forhold til det Antal: den brugte han i Viking eller 
Stevne⸗Leding, og paa den var 240 Mand eller flere. Hjemme 
par Gaarden havde han altid 30 Træle foruden andet livegent Folk. 
Han foreſatte fine Træle Dagarbeide og gav enhver, fom vilve, Tid 
og Loy til ſiden at arbeide for fig felv i Tusmorket eller om Nat⸗ 
ten; han gav dem Agerland til at faa fig Korn og gjøre fig Afgro— 
den til Fordeel. Enhver af dem beſtemte han et viſt Arbeide og 
Losningspenge; mange loſte ſig det forſte eller andet Aar, og Alle, 
ſom der var nogen Trivpſel ved, løfte fig paa tre Aar. Med visfe 
Penge kjobte Erling ſig andre Træle, men fine Losinger fatte han 
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deels til Sildefiſke, deels til andre Erhverv; Nogle ryddede Skove 
og boſatte fig der. Alle bragte han i en eller anden god Vej. 

Da Eirik Jarl havde randet for Norge 12 Aar, kom der Bud 
til ham fra hans Maag Knut Danekonge, at han ſtulde fare i Her⸗ 
ferd med ham veſter til England; thi Eirik var meget beromt af 
fine Krigsbedrifter, da han havde ſejret i de to haardeſte Slag, 
ſom hidtil havde veret holdt i de nordlige Lande; det ene, ſom 
Haakon og Eirik Jarl havde mod Jomsvikingerne; det andet, ſom 
Eirik havde mod Kong Olaf Tryggvesſon. Denne Budfending fra 

Kong Knut omtaler Thord Kolbeinsſon. Jarlen vilde ikke forſomme 

Kongens Bud, han drog derfor af Landet og ſatte efter ſig i Norge 
fin Son Haakon Jarl til at pasſe paa Landet, idet han betroede 
ham til fin Maag Einar Thambarſtelve, for at denne ſkulde have 

Tilſyn med ham i Landets Styrelje, thi Haakon var dengang ikke 

ældre end 18 Aar. Eirik kom til England, indfandt fig hos Kong 
Knut og var med ham, da han vandt London. Eirik Jarl holdt et 
Slag veſtenfor London, der fældte han Ulfkel Snilling. Dette be 

vidner Thord Kolbeinsſon. Eirik Jarl var een Vinter i England 
og holdt nogle Slag; Vaaren efter agtede han at drage til Rom, 
men dode af Blod⸗Tab der i England. 

Kong Knut havde mangen Strid i England med den engelſte 
Konge Adalraads Sonner, og ſnart ſejrede han, ſnart de. Han 

fom til England den Sommer, da Kong Adalraad døde: da fik han 
Dronning Emma til Egte, deres Born vare Harald, Hardeknut og 
Gunnhild. Kong Knut fluttede omſider Forliig med Kong Ead— 
mund, ſaaledes at de ſkulde have hver fin Halvdeel af England. 

Samme Maaned blev Kong Eadmund dræbt af Heidrek Strjona.“ 
Derefter jagede Kong Knut alle Adalraads Sonner ud af England, 
hvilket Sighvat omtaler i Knutsdraapa. Denne ſamme Sommer, 
da Olaf kom veſtenfra ſit Vikingstog, kom Kong Adalraads Sonner 
fra England til Ruda i Valland til fine Morbrodre, og de vare alle 
tilſammen den Vinter i Nordmandie og forbandt fig indbyrdes med 

den Aftale, at Kong Olaf ſkulde have Nordhumberland, hvis de ſik 
frataget Danerne England. Derpaa ſendte Kong Olaf om Hoſten 

ſin Foſterfader Rane til England for der at fkaffe ſig Folkeſtyrke; 
Adalraads Sonner medgave ham visſe Jerteiner til deres Venner 
og Frender, og Olaf gav ham meget Losore i Hende til at vinde 
Folk for deres Sag. Rane var om Vintren i England, vandt 

mange af Magthavernes Tillid og erfoor, at Landets Mend helſt 
vilde have indenlandſke Konger over ſig: dog var Danernes Magt 
dengang fan ſtor i England, at alt Landets Folk var tvunget under 
deres Herredomme. Om Vaaren droge Kong Olaf og Kong Adal— 
raads Sonner alle tilſammen veſtenfra og kom til England paa det 
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Sted, font heder Jungofurda, ginge der op paa Land med fit Folk 

og imod Borgen. Der traf de mange af dem, fom havde lovet 

dem Biſtand, vandt Borgen og dræbte mange Folk. Men da Kong 
Knuts Mænd bleve dette var, ſamlede de en Her og bleve ſnart 
faa mandſterke, at Kong Adalraads Sønner følte fig for fyage til 
at maale fig med dem og Derfor fandt det randeligft at drage bort 
igjen til Ruda. Da fkiltes Olaf fra dem og vilde ikke fare til Val— 
land, men ſejlede nord langs England lige til Nordhumberland. 
Der lagde han ind i den Havn fom kaldes Vald, ſtreed med By— 
mendene og Kjobmendene, fik Sejr og meget Gods. Her lod Kong 

Olaf Langſtibene blive tilbage, men gjorde to Knarrer rede og havde 
paa dem 140 fuldbrynjede og ſaare udvalgte Mend; han ſejlede 
om Hoſten nord i Havet. De fil et raſende haardt Vejr, ſaaat de 

vare i Livsfare; men da de havde raſke Folk og Kongens 
Lykke med fig, gik det godt. Dette omtaler Ottar og ſiger udtryt 
keligt, at det Sted, hvor Kong Olaf kom fra Havet til Norge, var 
midt paa Landet. Den O, hvor de landede, heder. Sala, ud fra 

Stad. Da ſagde Olaf, at det var en heldig Dag, ſiden de havde 
landet ved Sæla ) i Norge, og at det var et godt Varſel, at det 
ſaaledes havde tildraget fig. De gik nu op paa Oen. Der kom 
Kongen til at trade med den ene Fod i noget Leere, ſaaat han med 
den anden Fod fant i Knæ. Da fagde han: nu faldt jeg. Nej, 
ſiger Rane, du faldt ikke, Konge; nu feſtede du juſt Fodder i Lan⸗ 
det. Kongen lo og ſagde: ſaa maa det vorde, om Gud vil. Nu 
gik de ned til Skibene og ſejlede ſyd til Ulveſund; der ſpurte de til 
Haakon Jarl, at han var ſyd i Sogn, og at man kunde vente ham 

nordefter, ſaaſnart han fil Bor, og at han kun havde eet Skib. 
Kong Olaf ſtyrede derfor, da han nu kom ſyd forbi Fjale, ind fra 
den almindelige Leed og ſnuede ind til Saudungsſund, hvor de 
lagde Skibene hvert paa fin Side af Sundet og havde et tykt 
Skibstoug mellem dem. J ſamme Stund roede Jarlen Haakon 
Eiriksſon ind ad Sundet med en fuldbemandet Skeid; han og hans 
Folk troede ikke andet, end at det var to Kjobmandsſtibe, fom lan der, 
og roede frem i Sundet mellem dem. Da droge Kong Olaf og hans 
Meend Touget op midt under Kjølen par Skeiden og vandt det 
med Vindaaſer; ſaaſnart det tog noget fat i Skeiden, gik den op 

agter og ſtupede ned med Forenden, ſagat Soen ſtyrtede ind om 
Saxene og fyldte Skibet, ſom ſnart hvelvede om. Kong Olaf lod 

Haakon Jarl tage op af Vandet, der hvor han ſvommede; alle de af 
hans Mend, fom de fik fat paa, fangede de, men Nogle bræbtes 

ET en —ů— 
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ved Stene og Skud; Andre ſank ned. Dette omtaler Ottar. 
Haakon Jarl blev ledet op paa Kongens Skib: han var den dej⸗ 
ligſte Mand, Nogen kunde fe; han havde ſtort Haar og fa 
fagert fom Silke; om Hovedet havde han et Guld-Lad; han fatte 
fig ned i For-Rummet. Da ſagde Kong Olaf: Det er ikke Logn, 
hvad der ſiges om Eder Frender, hvor dejlige J ere at ſe til, men 
med Eders Lykke er det nu forbi. Haakon Jarl ſvarede: Ikke er 
det nogen Ulykke, ſom nu har hendt os; det har længe været Til 
fældet, at ſnart den Ene, ſnart den Anden maa give tabt; ſaaledes 

er det og gaget med Eders og vore Frender, at nu En, nu en 

anden har ſpillet Meſter. Jeg er neppe ude af mine Barneaar, 

heller ikke vare vi nu ret belavede paa åt forſvare os og væntede 
mindſt at have Ufred for os; det kan nok være, at det en anden 

Gang gaar os bedre end nu. Da ſvarer Kong Olaf: Men frygter 
du da ikke, Jarl, at ſaaledes fom det er gaaet dig her, vil du fra 
idag af hverken faa Sejr eller Uſejr? Derfor raader du nu den- 
neſinde, Konge, ſiger Jarlen. Da ſiger Kong Olaf: hvad vil du 
give til, Jarl, at jeg for denne Gang lader dig fare heel og uſkad, 

hvorhen du vil? Jarlen ſpor, hvad han fordrede. Intet andet, 

ſiger Kongen, end at J farer af Landet og ſaaledes opgiver Eders 
Herredømme og fyerjer Eed paa, at J ej fra denne Stund vil 
holde nogen Kamp med mig. Hertil ſvarer Jarlen, at han nok 

vilde gjøre dette. Nu ſpverjer Haakon Jarl Kong Olaf Eed paa, 
at han aldrig ſiden ffal ſtride mod ham og aldrig med væbnet 
Haand verje Norge mod Kong Olaf eller ſoge at vinde det fra 

ham. Derefter gav Kong Olaf ham og alle hans Mend Grid; 
Jarlen tog atter ved ſit Skib, ſom han var kommen paa, og de 

roe nu hver ſin Vej. Dette omtaler Sighvat Skald. Jarlen 
ffyndte fig faa fort, han kunde, fra Landet og ſejlede veſter til Eng⸗ 
land. Der traf han ſin Morbroder Kong Knut og fortalte ham 
Alt, hvad der havde tildraget fig mellem ham og Kong Olaf. Kong 
Knut tog overordentligt vel mod ham, fatte ham inden Hirden hos 

fig og gav ham ſtort Velde i fit Rige; der opholdt Haakon Jarl 
fig en lang Tid hos Kong Knut. 

I den Tid, da Svein og Haakon raadde for Norge, havde de 

ſluttet Forliig med Erling Skjalgsſon og bundet dette faſtere ſaaledes, 
at Aslak, Erlings Son, fik Gunnhild, Svein⸗Jarls Datter, til Egte. 
Erling og hans Son Aslak fkulde have alle de Veitſler, fom 

Kong Olaf Tryggvesſon havde givet Erling. Erling bley nu Jar⸗ 
lernes fuldkomne Ven, og de befeſtede dette Venfkab ved gjenſidige 
Eeder. 

Kong Olaf Digre ſtyrede nu oſtefter Landet og holdt mange— 
ſteds Thing med Bonderne. Mange gif ham til Haande, men Nogle 
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vegrede fig derved, nemlig de, fom vare Svein Jarls Venner eller 
Frender. Derfor drog Kong Olaf ſtondſomſt oſter til Viken, ſtyrede 
med fine Folk derind, fatte fine Skibe op og drog op i Landet 

forat finde fin Maag Sigurd Syr. Da han kom til Veſtfold, blev 
han godt modtagen af Mange, dem nemlig, ſom havde været hans 
Faders Kjendinger eller Benner; der omfring Folden havde han ogſaa 
meget Slegtſtab. Om Hoſten drog han op i Landet til fin Maag 
Sigurd Syr og kom der en Dag tidligt. Da Kong Olaf var nær 
ved Gaarden, lob Tjeneſteſvende i Forvejen hjem til Gaarden og 
ind i Stuen. Derinde ſad Aaſta, Kong Olafs Moder, og nogle 

Kvinder med hende; Svendene fortalte hende om Kong Olafs Ferd, 
og at man fnart kunde vente ham paa Gaarden. Stray ſtaar Aaſta 

op og kalder paa Karle og Kvinder, at de ſtulle gjøre Alt iftand 
ſom bedſt; hun lod fire Kvinder hente Stadſen til Stuen og pryde 
den i Haſt med Tjeld og Bente; to Karle bare Halmen paa Gulvet, 
to ſatte Skjenkebordet og Oſekarret frem; to bare Bordet ind; to 
ſatte Maden frem; to ſendte hun bort fra Gaarden forat' ſkaffe faa 
hurtigt fom muligt, hvad der behovedes; to bare Ølet ind, og alle 
andre bande Kvinder og Karle gif ud i Gaarden. Der blev ſendt 
Folk til Kong Sigurd, der hvor han var, for at bringe ham hans 
Stadskledning og Heſt med forgyldt Sadel; ogſaa Bidſlet var be— 
ſat med farvede Stene og overalt forgyldt. Fire Mend ſendte hun 

ad hoer fin Kant i Bygden og indbod Storfolk til Gjeſtebud hos 
ſig, da hun vilde gjore Velkomſt⸗Ol for ſin Son. Alle Andre, ſom 
vare tilſtede, lod hun pynte ſig med den bedſte Stads, de ejede: 
dem ſom ej havde Kleder, laante hun fel. Kong Sigurd Syr (315) 

flod juſt ude paa Agren, da Sendemændene kom til ham og ſagde 
ham disſe Tidender, ſaavelſom hvad Aaſta lod forrette paa Gaarden. 
Han havde der mange Mend: Nogle flare Kornet, Nogle bandt 
det, Nogle agede det hjem, og Andre kaſtede det op i Hjelme eller 
Lader, men Kongen og to Mænd med ham gik ſtundom par Agren 
og ſtundom der, hvor Kornet aflesſedes. Der fortelles om hans 
Daaflædning, at han havde en blaa Kjortel og blar Buxer; hoje 

Sko, der vare bundne til Leggen, en gran Kappe og en graa brede 
ſtygget Hat, Slor for Anſigtet og i Haanden en Stav med en 
Solvholk oventil og deri en Solvring. Der fortelles om Kong 
Sigurds Sind og Veſen, at han var en Mand, der ivrigt ſyslede med 

fin Ejendom og tog vare paa fit Gods og Bufkab og fely foreſtod 
Gaardens Drift; han var ingen Elſker af Stads og temmelig faa— 
talende; han var forſtandigſt og rigeſt paa Losore af dem, der da 
vare i Norge, fredſommelig og nojedes med Sit. Aaſta, hans 

Kone, var gavmild og ſtorſindet. Deres Born vare Guthorm, den 
ældfte; dernæft Gunnhild, faa Halfdan, fan Suger, fers Harald. 
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Sendemendene ſagde: det Bud bad Aaſta, vi ſtulde bringe dig, at 
det nu var hende overmaade meget om at gjøre, at du bar dig ad 
paa Stormandsviis og i dit Veſen mere lignede Harald Haar⸗ 

fagres At end din Morfader Rane Mjonev (Smalneſe) eller Nereid 

Jarl den Gamle, hvor ſtore Viismeend de end funne have været. Kon⸗ 
gen ſiger: ſtore Tidender ſige I, og dertil frembære J dem med megen 
Syver; Aaſta har allerede før gjort ſtort Bæfen af Mænd, fom hun 
havde mindre Forpligtelſe til end nu; den ſamme Tenkemaade feer 
jeg, hun endnu har, og hun tager ſig dette heel heftigt; bare hun 
nu faar fort ſin Son ud med ſamme Pragt, ſom hun nu forer ham 
ind! Men ſtal dette ſtee, tror jeg, at de, fom Ffætte fig i Borgen for 
denne Sag, hverken man tage fit Gods eller Liv i Betragtning. 
Denne Mand, Kong Olaf, binder an med en ſtor Overmagt, og 
driver han fremdeles derpaa, vil ſaavel Danekongens ſom Sviakon⸗ 

(316) gens Vrede være ham og hans Foretagende vis. Da Kongen havde 
fagt dette, fatte han fig ned, lød Skoene drage af fig, tog Kor 
duans Hofer paa Fodderne og bandt gyldne Sporer derpaa; han 

tog Kappen og Kjortelen af fig, flædde fig i Silteflæder og hengte 
en Skarlagenskappe udenom, omgjordede ſig med et prydet Sverd, 
ſatte en forgyldt Hjelm paa Hovedet og beſteeg ſin Heſt. Han 
ſendte Arbeidsfolkene ud i Bygden og udvalgte fig 30 velkledte 
Meænd, ſom rede hjem med ham. Da de rede op i Gaarden uden⸗ 
for Stuen, ſaa han paa den anden Side i Gaarden, hvor Olafs 
Merke kneiſede frem; han ſelv var med og 120 Mand med ham, 
alle herligt kledte; overalt mellem Huſene vare og Folk opſtillede. 
Strax hilſte Sigurd Syr Kong Olaf, fin Stifſon, og hans Mænd 
til Velkomſt og bod ham ind til Drikkelag hos ſig, men Aaſta gik 
til, fysfede fin Son, bad ham at være hos hende og ſagde, at alt 
det Land og de Folk, hun kunde pde ham, var til hans Tjenefte. 
Kong Olaf takkede hende venligen for hendes Tilbud. Hun tog 
ham ved Haanden, og forte ham ind i Stuen og til Hojſcedet. Kong 
Sigurd fik Mend til at pasſe paa deres Klæder og give deres 
Hefte Korn; han ſelo gik til fit Hojſcede, og der blev bevertet med 

(817) ſtorſte Overflodighed. Kong Olaf havde endnu ikke været der 
lenge, da han en Dag kaldte fin Maag, Kong Sigurd, fin Moder 
Aaſta og fin Foſterfader Rane til Samtale og Raadſlagning med 
fig. Dernæft begyndte han ſaaledes: Som J vide, ſiger han, fan 
er jeg nu kommen hid til Landet efterat have veret en lang Stund 
udenlands: i hele denne Tid har jeg og mine Mend ikke haft andet 
at holde os med, end Hvad vi have ſogt i Herferd; mangeſteds 
have vi maattet vove baade Liv og Sjøl, og mangen ſageslos 
Mand bar maattet lade ſit Gods for os, ja Nogle Livet med. 
Men vyer de Ejendomme, ſom min Fader ejede, og hans Fader og 
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alle af mine Forfædre efter hverandre, og font jeg er odelsbaaren 

til — over dem ſidde nu udenlandſke Mand. Heller ikke lade de 

ſig noje hermed, men have taget under ſig alle de Ejendomme, der 
tilhøre vore Frender, ſom i lige Rake ſtamme fra Harald Haar⸗ 
fagre; Nogle give de kun lidet deraf, Andre flet Intet. Nu ſkal jeg 
aabenbare for Eder, hvad jeg ſaare Tænge har haft i Sinde, nemlig 
at jeg agter at indfordre min Ferdrenearv, og vil jeg hverken begive 
mig til Danekongen eller Sviakongen forat bede disſe om nok faa 
lidet, ſkjont de nu en Stund have Faldet det fin Ejendom, ſom var 

Harald den Haarfagres Arv; thi ſandt at ſige Eder, tenker jeg heller 
at ſoge min Frende-Arv med Odd og Egg og faa mig Biſtand dere 
til af alle mine Frender og Venner og ellers alle dem, der ville gjore 
fælles Sag med mig. Og ſaaledes fkal jeg fremføre denne For- 
dring, at enten ſtal jeg erhverve hele det Rige, de bemengtigede ſig 
ved at fælde Kong Olaf Tryggvesſon, eller og fkal jeg falde her 
paa min Frende⸗Jord. Nu venter jeg af dig, min Maag Sigurd, 
og de andre Mand her i Landet, der ere odelsbaarne til Konge⸗ 
dommet efter den Lov, Harald den Haarfagre gav, at J ej ere fan 
utilbojelige til at reiſe Eder op for at hevne denne Freende⸗Skam, 
at J jo Alle ville bidrage af yderſte Evne til at underſtotte den Mand, 
der vil fore Eder an til igjen at hæye vor EH. Ville I nu bløt 
viſe nogen Manddom i denne Sag, da kjender jeg nok Almuens 
Sind, at Alle ville Intet hellere end ſlippe los fra udenlandfke 
Hovdingers Treldom, ſaaſnart de kun have noget ſikkert at fortroſte 
ſig til. Derfor har jeg ikke forebragt Nogen denne Sag for end 
dig, da jeg veed, at du er en forſtandig Mand, ſom godt kan finde 
den rette Maade at tage dette Forehavende fat paa fra Begyndel⸗ 

fen; enten man nu forſt i al Stilhed ffal navne nogle Om derom 
for Hopdingerne, eller ſtrax bære det frem for Mengden og Almuen. 
Allerede have de fanart en Forſmag paa, hvad jeg fan bide, da jeg 
fangede Haakon Jarl, fom nu er romt af Landet og gav mig med 
edelige Lofter den Deel af Riget, han forhen havde; og lettere tror 
jeg det vil falde os at have med Svein Jarl alene at gjore, 
end om de Begge vare her til at verje Landet. Kong Sigurd ſpa⸗ 
rer: det er ikke lidet, hvad du, Kong Olaf, har i Sinde, og denne 
din Beflutning rober mere Lyſt til Magten end Forſigtighed, efter 
hvad jeg kan ſtjonne; dog andet var ikke at vente, end at der er 
for Forſtjel mellem mit Sind, der ej flyver højere, og den ſtore 
Tanke, du nu nærer; ji du var neppe kommen over Barne-Aarene, 
forend du ſtrax vilde byde og ikke vide af nogen Lighed i Alt, hvad 
du kunde komme til med, og nu er du desuden bleven meget provet i 
Strid og har dannet dig efter udenlandſke Hovdingers Sedvane. Nu 
veed jeg, at du faa ivrigt har taget denne Sag 5 - det ej kan 
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nytte at fraraade dig den, heller ikke kan man fortenke den, ſom har 

et hojt Sind, at han tager fig det meget nær, hvis Harald Haar- 
fagres hele Ett og Kongedomme gaar til Grunde. Men ikke vil 
jeg binde mig ved noget Løfte, førend jeg verd, hvad de andre Kon- 
ger paa Oplandene ville beflutte eller tage fig for; du har imidlertid 
gjort vel i, at du lod mig førft vide denne din Agt, førend du er- 
Hærede den aabenlyft for Almuen. Jeg ſtal love dig at tale din 
Sag for Kongerne og andre Høvdinger eller andet Folk i Landet; 
ogſaa ſtal alt mit Gods, Kong Olaf, ſtaa rede til din Underſtot⸗ 
telſe. Men for Almuen vil jeg ikke, at vi ſtulle bære dette frem, 
forend jeg feer, at der kan komme noget ud deraf, eller nogen Hjelp 
fanes til et faa ſtort Anſlag, thi du maa betenke, at du tager dig 
meget over, naar du vil ſtride om Magten med Olaf Sviakonge og 
med Knut, ſom nu er Konge baade i England og Danmark; og 
ſterke Bern behøve vi nok at reiſe, hvis det ſkal gaa godt; dog 
feer det mig ej faa uliigt ud til, at du jo bliver heldig i at faa 
Folkehjelp, thi Almuen vil gjerne have Forandring: ſaaledes gik 
det for, da Kong Olaf Tryggvesſon kom til Landet: Alle bleve 
glade derover, dog nod han ikke lange godt af Kongedømmet. Efterat 
han ſaaledes havde talt, tog Aaſta til Orde: med mig er det ſaaledes, 

min Son, at jeg er glad i dig, og gladere, jo ſtorre din Forfrem⸗ 
melſe bliver; dertil vil jeg intet ſpare af, hvad jeg kan byde over; 
vel kan jeg ikke give videre Raad, men naar jeg ſtulde velje, vilde 
jeg dog heller, at du ſtulde være Overkonge i Norge, om du faa 
ikke levede lenger i Kongedømmet end Olaf Tryggvesſon, end at 
du ikke ſtulde være ſtorre Konge end Sigurd Syr og do af Elde. 
Efter disſe Ord endte de Sammenkomſten. Kong Olaf forblev der 
en Stund med alt ſit Folk. Kong Sigurd bevertede dem anden 

hver Dag ved Bordet med Fiſk og Melk og anden hver Dag med 
Kjod og Ol. 

I denne Tid var der paa Oplandene mange Konger, fom 
raadde for Folker og for det meſte vare komne af Harald deu Haare 

fagres tt. For Hedemarken raadde to Brødre, Rorek og Ring; 
i Gudbrandsdalen Gudrød; paa Raumarike var der en Konge, fom 
ogſaa havde Thoten og Hadeland; ligeledes var der og en Konge i 

Vardal.) Kong Sigurd havde en Stevne med Fylkeskongerne 

) Her ſtaar ber i alle Haandſtrifter „Valdres,“ men det er tydeligt, ſaavel 
af Sagens Sammenheng ſom deraf, at den ſamme Konge ſenere (i Cap. 
357) kaldes Konge paa Hadeland, at her kun er Tale om den nordoſt⸗ 

ligſte Deel af Hadafylke, der ogſaa ſtundom kaldes Haveland, det vil fige 

om Vardal og Birid, ligeſom der overhoved her kun er Tale om Kon- 
ger omkring Mioſen. Valdres laa for langt afſides og horte ikke til Op⸗ 
landene, men til Gulathing. 
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oppe paa Hadeland ; der indfandt ogſaa Olaf Haraldsføn fig. Her 
aabenbarede Sigurd for disſe Fylfesfonger fin Maag Olafs Be— 
flutning og bad dem om Hjelp baade med Folk og Raad og Sam⸗ 
tykke; han paaminder, hvor nodvendigt det var for dem at afkaſte 
det Aag, fom Daner og Sviar havde lagt paa dem, og at man 
nu nok kunde finde den, fom vilde være deres Formand hertil: han 
opregner alle de ſnilde Bedrifter, Kong Olaf havde udfort paa fine 
Loge og i Herferd. Da ſiger Kong Rorek: det er ſandt nok, at 
Kong Harald den Haarfagres Herredom er heel forfaldet, ſiden ingen 
af hans Wttmend er Overkonge i Norge. Folk her i Landet have 
ogfan forſogt Et og Andet: Haakon Adelſteensfoſtre var Konge, og 
Alle vare glade derved. Men da Gunnhilds Sonner raadde for 

Landet, blev deres Undertrykkelſer og Uretfærdighed Alle faa for⸗ 
hadt, at de heller vilde have Udlendinger til Konger over fig og 
raade fig felv deſto mere; thi de udenlandſke Hovdinger vare altid 
langt borte og brød fig lidet om, hvad Folk tog fig for, men oppe— 
bare fun den Skat af Landet, fom de havde beftemt. Da Harald 
Danekonge og Haakon Jarl bleve uenige, og Jomsvikingerne here 
jede i Norge, da reiſte hele Folket ſig ſom een Mand imod dem og 

ſlog fig den Ufred fra Halſen; derpaa eggede man Haakon Jarl 
til at forſvare Landet mod Danekongen og verje det med Odd og 

Egg; men aldrig ſaaſnart tyktes han at være i fuldkommen Beſid⸗ 
delſe af Magten ved fine Landsmends Underſtottelſe, forend han 
blev faa haard og ubillig mod Folket, at man ej taalte det af ham. 

Thronderne drebte ham ſelv og hævede Olaf Tryggvesſon til Ri⸗ 
get: han var odelsbaaren til Kongedømmet og i alle Stykker vel 
ſtikket til at være Hovding, ogſaa var hele Mengden i Landet fore 

hippet paa at faa ham til Konge over fig og paany reiſe det Her— 
redomme, Harald den Haarfagre havde oprettet. Men da Kong 
Olaf tyktes fuldkommen ſikker i Riget, kunde Ingen raade ſig ſelv 

for ham: han gik haardeligen ind paa os Smaakonger forat ind- 
fordre alle de Indtegter, Harald den Haarfagre havde taget her, 
ja han var i flere Stykker endnu mere nergagende; og ſaa lidet 
kunde Folk raade fig felv for ham, at Ingen engang fik raade for, 

hvad Gud han vilde tro paa. Siden han ble ſtodt fra Landet, 

have vi nu holdet Venftab med Danekongen og af ham nyvt ſtor 
Underſtottelſe i Alt, hvad vi behovede at fræve, Selvraadighed og 
Rolighed indenlands og ingen Undertrokkelſe. Nu kan jeg ſige, hvad 
min Mening er, nemlig at jeg fynes godt om Alt ſaaledes, ſom vi 
have det, og om end min Frende bliver Konge over Landet, veed 
jeg ikke, hvorvidt min Ret vil forbedres; thi ſteer ikke det, vil jeg 
intet have med denne Sag at gjore. Da ſagde hans Broder, Kong 

Ring: nu ſtal jeg aabenbare min Mening: om jeg end kun behol⸗ 
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der ſamme Magt og Ejendomme, tykkes jeg dog bedre om, at min 
Frænde er Konge over Norge, end udenlandſte Høvdinger, og jeg faa 
gierne, at vor Wtt endnu reiſte ſig noget i Vejret her i Landet. Det 

er nu min Tanke om denne Olaf, at hans Held og Lykke maa raade 
for, om han fkal faa Riget eller ej; men bliver han Enevoldskonge 
over Norge, da vil den ſynes at have det bedſt, ſom har ſtorſt Ad⸗ 
komſter til hans Venſtab. Nu har han jo ikke i nogen Henſeende 

mere at raade over end Enhver af os, ja ſaameget mindre, ſom vi 

dog have noget Land og Rige at foreſtaa, men han ſlet intet, og 
vi ere jo fuldt fam vel odelsbaarne til Kongedommet fom han, 
men naar vi nu blive ham ſaa gode Hjelpere, at vi unde ham den 
hojeſte Heder her i Landet, og med al vor Magt underſtotte ham 

heri: hvorfor ſkulde han da ikke lønne os det godt og lenge erindre 
det med Taknemlighed, hvis han er faa ſtor en Manddomsmand, 
ſom jeg tror, og fom Alle ſige? Hvis jeg ſtal raade, ville vi nu derfor 

ſe, hvad der kommer ud af at knytte Venſkab med ham. Derefter 
opſtod Enhver og talte, og det viiſte fig, at de fleſte vilde helſt binde 
Felligſkab med Kong Olaf. Han lovede dem fit fuldkomne Venſtab 

og god Forfremmelſe, hvis han bles Enevoldskonge over Norge. Denne 

Overeenskomſt beſtyrkede de nu med edelige Lofter. 
(319) Herpaa ſtevnede Kongerne Thing. Der gjørde Kong Olaf denne 

Beſlutning bekjendt for Almuen og ligeſaa den Fordring, han havde 
paa Riget. Han bad Bonderne at antage ham til Konge over Lan⸗ 
det og lovede dem derimod at overholde de gamle Love og verje 
Landet mod udenlandſte Krigsfolk og Hovdinger; han talede herom 
baade langt og ſnildt, og blev der vttret ſtort Bifald ved hans Tale. 
Da ſtode Kongerne op, talte den ene efter den anden og drev paa 
denne Sag og Erende for Folket. Tilſidſt blev det da ſaaledes, at 

Kong Olaf fik Kongenavn over hele Landet, og Landet bles ham 
(320) tildomt efter de oplandſke Love. Derpaa begyndte Kong Olaf ſtrax 

fin Reiſe og lov tilſige Veitſler for fig der, hvor der vare Kongs⸗ 
gaarde. Han drog forſt over Hadeland, derpaa ſogte han nord til 
Gudbrandsdalen, og det gik da faa, ſom Sigurd Syr havde gjettet, 
at der drev faameget Folk til ham, at han ej tyktes at behove hals 
ſaamange; han havde da neſten 360 Mand. Derfor rak ikke de 
Veitſler til, ſom vare paabudne, thi det havde været Sedvane at 

Kongerne droge over Oplandene med 60 eller 70 Mand, men aldrig 
med flere: end 120. Kongen ſktyndte ſig derfor. gjennem Landet, og 
var kun een Nat pan hvert Sted. Da han kom nord til Fjeldet, 
fatte han ſtrax til Fjelds og reiſte lige over, ned til Opdal. Der 
blev han om Natten. Saa foor han over Opdalsſkogen og kom 
frem i Medaldal, hvor han frævede Thing og ſtevnede Bonderne til 
ſig. Her talte Kongen paa Thinget, frævede af Bonderne, at de 
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ſtulde antage ham til Konge, og bod dem til Gjengjeld Ret og Lov, 
ligeſom Kong Olaf Tryggvesſon havde budet dem. Bonderne havde 
ingen Styrke til at fætte fig imod Kongen, og det blev da ſaaledes, 
at de antoge ham og ſvore Eed derpaa. Dog havde de i Forvejen 
ſendt Bud ned i Orkedal og ligeledes i Skaun og ladet melde om 
Kong Olafs Reiſe alt, hvad de vidſte. J Skaun havde Einar 
Thambarfkelve fir Bopæl paa Huſebo ). Da han fik Nys om Kong 
Olafs Reiſer, lod han ſtrax opffære Heror, ſendte den til fire Kanter 
og ſtevnede ſammen Thegn og Træl med fuld Bevebning og den 
Befaling, at de ſtulde verje Landet mod Kong Olaf. Krigsbudet 
foor til Orkedalen, derpaa til Gauldalen, og her ſamledes hele Hæren 
ſammen. Kong Olaf drog med ſine Folk ned til Orkedalen; han 
foor meget roligt og fredeligt frem. Da han kom ud til Grjote, 
modte han Bondernes Flok, og de havde mere end ſyv Hundreder 

(840 Mand). Han fylkede da fin Hær i den Tanke, at Bonderne 
vilde ſtride. Da disſe faa det, begyndte de ogſaa at fylke, men det gik 
daarligt for dem, da de ikke i Forvejen havde afgjort, hvo der ſtulde 
sære Anforer. Da Kong Olaf fax, at Bonderne ingen Vej kunde 
komme, ſendte han Thore Gudbrandsſon til dem; denne ſagde, at 
Kongen helſt ikke vil ſtride med dem, og navnede tolv Mend, de 
fornemſte i Flokken, til at holde et Mode med Kongen. Dette Til⸗ 

bud modtoge Bonderne, og de tolo Mænd gik frem over en Egg, ſom 
var der, hen til Kongens Fylling. Da ſagde Kong Olaf: J Bon⸗ 
der have gjort vel i at lade mig fan tale med Eder, thi jeg vil 
ſige Eder mit Erende hid til Throndhjem. Forſt og fornemmelig veed 
jeg, J allerede have hort, at Haakon Jarl og jeg traf hinanden i 
Sommer, og at Enden paa vort Mode blev den, at han gav mig 
hele det Rige, han havde her i Throndhjem; det er, fom J vide, 
Orkdola⸗-Folke, Gauldola-Fylke, Strinda-Fylfe og Eyna⸗Fylke; her 

har jeg Vidner, ſom dengang vare tilſtede, ſaa mit og Jarlens 
Haandlag, horte Ord og Eder og alt det Tilſagn, Jarlen gav mig. 
Nu vil jeg byde Eder Lov og Fred, ſaaledes fom Kong Olaf Trygge 
vesſon bod for mig. Han talede langt og ſnildt og fagde tilſidſt, 
at han bod Bonderne eet af to: enten at gaa ham til Haande og 
love ham Lydighed, eller at holde Slag med ham. Nu fore Bon⸗ 
derne tilbage til fir Flok, ſagde, hvorledes det var ganet dem, og 

ſpurte alle de vorige til Raads, hvad de ſkulde velje. Herom blev 
der nu vel trættet en Stund, men tilſidſt valgte de dog at gan Kone 

) Saaledes bor dette Sted viſtnok gjengises. I den nu forhanndensærende 
Text ſtaar „ok Huſabo“ (d. e. og Huſebygning) Hvilfet man være Fejl⸗ 
lesning for „ä Huſabs“ — paa Hufebø, ſaaledes heder netop en Gaard 
i Borgſe⸗Skaun, hvor Einar efter Sagnet ſkal have boet. 

(321) 

(322) 
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gen til Haande. Dette blev da paa Bondernes Side bekreftet med 
Eed. Derefter ordnede Kongen fin Reiſe, og Bonderne gjorde Veit— 
ſler imod ham. Kongen drog forſt ned til Soen og fkaffede fig der 
Skibe. Et Langffib, en Tyveſesſe, fik han fra Gunnar paa Gelmen, 
et andet, ogſaa en Tyveſesſe, fra Lodin paa Viggen; en tredje Tyve— 

ſesſe fra Angran i Nes: denne Gaard havde Haakon Jarl ejet, og 
en Aarmand, ved Navn Baard Hvite, ſtyrede den nu. Kongen 

havde 4 eller 5 Skuder, drog ſtyndſomt afſted og ſtyrede ind efter 
(323) Fjorden. Svein Jarl var juſt inde i Throndhjem paa Steinker, 

62 

hvor han lod berede Juleveitſle; der var dengang en Kjøbftad. 
Einar Thambarſtelve ſpurte, at Orkdolerne vare gangne Kong Olaf 
til Haande, og fendte Mænd med Bud derom til Svein Jarl. De 
fore forſt til Nidaros, hvor de toge en Ro-Skude ſom Einar ejede; 
ſiden droge de ind efter Fjorden og kom en Dag ſidle ind til 
Steinker, hvor de frembare dette Erende for Jarlen, og ſagde Alt 
hvad de vidſte om Kong Olafs Ferd. Jarlen havde et Langſtib, 
fom flod tjeldet udenfor Byen; paa det lod han ſtrax om Kvelden 
bringe fit Losore, fine Folks Klæder og Mad og Drikke, ſaameget 
fom Skibet kunde rumme. Samme Nat roede de ud og kom i Dag- 
lysningen i Skarnſund; der faa de Kong Olaf ro udenfra ind 
efter Fjorden med fine Skibe. Strax drejede derfor Jarlen ind til 

Land ved Maaſarvik, der var en tyk Skov. De lagde ſaa tet ind 
til Bjerget, at Lovet og Grenene nagede ud over Skibet, ligeledes 
hugg de ſtore Træer og fatte dem overalt udenbords lige ned til 
Soen, faaat man ikke kunde fr Skibet for Lovet: heller ikke var det 
endnu blevet ganſke lyſt, da Kongen roede ind forbt dem. Vejret 
var ſtille, og Kongen roede ind om Ørn. Men da de ej længer 
kunde ſe til hinanden, roede Jarlen ud i Fjorden, ligetil Froſten, 
hvor de lagde til Land, thi der var hans Rige. 

Svein Jarl ſendte nu Mend ud til Gauldalen efter ſin Maag 

Einar; da han kom til Jarlen, ſagde denne ham alt, hvorledes det 
var gaget mellem ham og Kong Olaf, og at han nu vilde ſamle 
Folk, drage mod Kong Olaf og ſtride med ham. Einar fyarede: vi 

ſtulle fare frem med Klogſtab og altid udſpeide, hvad Kong Olaf 

har fore, men aldrig lade ham høre andet fra os, end at vi ere 
rolige: hvis han da ikke merker, at vi ſamle Folk, kan det nok hende, 

at han til Julen ſlaar fig til Ro inde paa Steinker, thi der er nu 
Alt vel iſtand for ham. Men ſpor han, at vi have Folk om os, 
ſtevner han ſtrax ud efter Fjorden, og fan vi ſaaledes ikke fat paa 
ham. Saaledes fom Einar ſagde, ſkete det nu; Jarlen drog op Å 
Stjoredalen til Veitſler hos Bonderne. Da Kong Olaf kom til 

Steinker, optog han Alt, hvad der var beredet til Gjeſtebudet, lod 
det bære ud paa fine Skibe, ladede ogſaa Fragtſtibe, havde med fig 

— EEE 
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baade Mad og Drikke, ſkyndte fig bort fan hurtigt, han kunde, og 
ſejlede heelt ud til Nidaros; der havde Kong Olaf Tryggvesſon 
ladet anlægge en Kjobſtad og en Kongsgaard opfætte; men forhen 
ſtod blot en eneſte Gaard paa Nidarnes, fom forhen er ſkrevet. Da 
derimod Eirik Jarl kom til Landet, gjorde han Anleeg paa Lade, 
hvor hans Fader havde ladet fin Hovedgaard være, men forſomte 
de Huſe, Olaf havde ladet gjøre ved Nidelven; nogle vare derfor 
nu nedfaldne, nogle ſtode vel, men vare ſaagodtſom ubeboelige. Kong 
Olaf ſtyrede fine Skibe op i Nidelven: der lod han ſtrax gjøre alt iſtand 
for ſig i de Huſe, ſom endnu ſtode; de nedfaldne lod han reiſe og brugte 
Dertil en Meengde Folk. Al Maden og Driffen lod han og flytte 
op å Hufene og agtede at ſidde der om Julen. Da Svein Jarl 
og Einar hørte dette, fandt de paa et andet Raad. 

Thord Sigvalde-Skald heed en islandſt Mand. Han havde 
længe været hos Sigvalde Jarl og ſiden hos Thorkel Hoje, Jarlens 

Broder. Efter Jarlens Fald blev han Kjobmand. Han traf Kong 
Olaf, da han var i Veſterviking, blev hans Mand og fulgte ham 
ſiden; da dette, vi nu fortælle, forefaldt, var han hos Kongen, Sig— 
hvat heed Thords Son: han opfoſtredes hos Thorkel pan Apavatn. 
Da han naſten var voren, drog han med nogle Kjobmeend fra Lan- 
det, og deres Skib kom om Hoſten til Throndhjem, hvor de toge ſig 
Tilhold i Heredet. Samme Vinter kom Kong Olaf til Throndhjem, 
ſaaledes ſom nu er ſtrevet. Da Sighvat ſpurte, at hans Fader 
Thord var der hos Kongen, drog Sighvat til Kongen, traf fin Fader 
Thord og Dvælede der en Stund. Sighvat var allerede tidligt en 

god Skald: han havde digtet et Kvæde om Kong Olaf og bad 
Kongen høre derpaa. Kongen ſparede, at han ej vilde lade digte 
om fig, og at han ej kunde med at høre Skaldſkab. Da kvad 
Sighvat: 

Sokonge, lyt til min Sang, og Skjont andre Skaldes Hylding, 
ſmiil huldrigt — thi jeg kan digte — Sikling, du modtager ikke: — 
til mig, medens jeg kveder; hvor det end gaar: frem jeg fører 
Maa du een Skald dog din kalde! for dig mit Hederskvede. 

Kong Olaf gav Sighvat i Brager-Lon en Guldring, ſom vog 
Ya Mark. Sighvat blev Kong Olafs Hirdmand, da kvad han: 

Stridens Njord! ved dit Sverd jeg Ei kunde bedre os bydes; 
ſtolt af at tjene dig, Bolde! bolde Guldgiver, faa huld en 

tog med Lyft; ej jeg laſter Huuskarl du fits jeg en herlig 
Lovkvad; min Id var det fipen. Herre faa mild og velvillig. 

Svein Jarl havde om Hoſten ladet tage halve Landorer af Is— 
landsfarerne, ſaaledes ſom det for var Sedvane, thi Jarlerne Eirik 

og Haakon havde Halvdelen af de Indtegter, fom af de ovrige, der 
i Throndhjem. Da Kong Olaf var kommen did, ſendte han ſine 

(3253 
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Mænd hen for at krave de halve Landorer af Islandsfarerne, men 
de droge til Kongen og bade Sighvat om Biſtand. Da gik han 
for Kongen og kvad en Viſe, hvori han bad ham ſtaane fine Lands⸗ 

mænd. 
(326) Svein Jarl og Einar Thambarffelye ſamlede en ſtor Her, droge 

ovenom til Gauldalen og ſtevnede ud til Nidaros. De havde neſten 
20 Hundreder (2400 Mand). Kong Olafs Mend vare ude par 

Gaularaaſen og holdt Heſtvagt; de bleve var, at Heren kom ſyd 
fra Gauldalen, og bragte Kongen Nys herom ved Midnat. Kong 
Olaf flod op og lod fine Folk vakke: ſtrar gik de pan Skibene og 
bare derud alle fine Klæder og Vaaben og alt andet, hvad de kunde 
faa med fig; derpaa roede de ud af Aaen. I detſamme kom Jar⸗ 
lens Her til Byen, hvor de da tog al Julekoſten, men brendte alle 
Huſene. Kong Olaf drog ud efter Fjorden til Orkedalen og gik der 
af Skibene, drog med ſine Mend op om Orkedalen ligetil Fjeldet, 
og oſter over Fjeldet til Dalene. Om denne Wee at Svein 
Jarl brændte Byen Nidaros, fortelles i den 8 lok, ſom er digtet om 

Kloing Bruſesſon: 
Nær ved Nidelven halobygt' 
ned til Grunden brunde 

Olafs Stuer. Om Salen 
ſpraged Ilden og braged. 

(827) Kong Olaf drog nu fydefter Gudbrandsdalen og Derfra ud paa 

Hedemarken, I den høje Vinter drog han omkring pan Gjeſtebud, 

men imod Vaaren famlede han en Hær og drog ud i Viken. Han 
havde meget Folk fra Hedemarken, ſom Kongerne ſkaffede ham. Derz 
fra fulgte ham mange Lendermænd og mægtige Bønder; blandt dem 
Ketil Kalf paa Ringenes. Kong Olaf havde og Folk fra Raumarike. 
Hans Maag, Kong Sigurd Syr, kom ogſaa til hans Biſtand med 
en ſtor Skare. De ſogte nu ud til Sven, flaffede fig Skibe og gjorde 
fig rede til at drage ud fra Viken. De havde meget og vakkert 
Folk. Da de vare ferdige, ſejlede de ud til Tunsberg. 

(328) Svein Jarl ſamlede ſtrax efter Julen Folk overalt i Throndhjem, 
udbod Leding og gjorde fine Skibe ferdige. Paa denne Tid var 
der i Norge en Mengde Lendermænd; mange af dem vare mægtige 
og faa ftorættede, at de vare komne af Konge- eller Jarle-Wtt, og 
ikke havde langt at regne til Harald den Haarfagre; meget rige vare 
de ogſaa. Kongerne eller Jarlerne, ſom raadde for Landet, havde 
al fin Troſt hos Lendermendene, thi i hvert Fylke var det, font 
om Lendermendene raadde for Bondefolket. Mellem Svein Jarl og 
Lendermendene var godt Venſkab, og var han derfor heldig i at faa 

Folk. Einar Thambarſkelve, hans Maag, var hos ham, mange andre 
Lendermend, og mange font for om Vintren havde fyoret Kong Olaf 
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Troſkabs⸗Eed, bande Lendermænd og Bonder. Strax, da de vare 

ferdige, roede de ud af Fjorden, ſtyrede ſydefter Landet og ſamlede 
Folk til fig: af hvert Fylke: Da de kom ſyd for Rogaland, indfandt 
Erling Skjalgsſon ſig hos dem med meget Folk; med ham fulgte 
mange Lendermend; de ſtyrede nu med hele Heeren oſter til Viken. 
Da Svein Jarl ſogte ind i Viken, var det juſt Slutningen af Lange⸗ 
faſten. Jarlen ſtyrede med Heeren ind om Grenmar og lagde fig 

ved Nesje. Paa ſamme Tid ſejlede Kong Olaf med ſin Her ud 
efter Viken; der var nu ikke langt imellem dem, og Loverdagen for 
Palmeſondag vidſte de til hinanden. Kong Olaf havde et Skib ved 
Navn Karlhovde, hvor et Kongehoved var udffaaret paa Forſtavnen: 
han fely havde ſtaaret det. Det Hoved blev ſidenefter længe brugt 
i Norge pan de Skibe, Hosdinger ſtyrede. 

Sondags Morgen, ſaaſnart det lyſte ad Dagen, ſtod Kong Olaf 
op og kleedte fig paa, gik i Land og lod blæfe alt Folket til Land⸗ 
gang. Der talte han for Folket, og ſiger til den menige Her, at 
han nu har ſpurt, at det ikke var langt mellem dem og Svein Jarl. 
Nu, ſagde han, ſkulle vi gjøre os rede, thi det vil ikke vare længe, 
forend vi komme ſammen. Nu bor Enhver vabne ſig og gjøre fig 
og ſit Rum ferdige, efterſom det allerede er beſtemt, ſaaat alle funne 
sære rede, naar jeg lader blæfe til at legge bort; lader os ſiden roe 
faſt tilſammen, ſaaat Ingen farer foran hele Flaaden, og heller In⸗ 
gen tover efter, naar jeg ror ud af Havnen, thi vi funne ikke vide, om 

vi treffe Jarlen der, hvor han nu ligger, eller om de ville ſoge mod 
os. Naar vi da treffe ſammen, og Slaget begynder, ſtulle vore 

Folk drage Skibene tæt til hinanden og være rede til at tenge dem 
ſammen; lader os forſt bruge Skjoldene og pasſe paa vore Vaaben, 

ſagat vi ej flænge dem i Soen eller kaſte dem par Havet. Men 
naar Striden er bleven alvorlig, og Skibene ere ſammenbundne, da 

ſkulle J gjore det haardeſte Anfald, og Enhver bruge ſig ſaa man⸗ 
digt ſom muligt. 

Kong Olaf havde paa fit Skib 120 Mand: de havde Ring⸗ 
brynjer og valſke Hjelme; de flefte af hans Mænd havde hvide 
Skjolde, hvorpaa det hellige Kors var fat med Guld; par andre 
var Det malet med rod eller blaa Farve. Ogſaa lod han male et 
Kors i Panden paa alle Hjelmene med Hoidt. Han havde et hvidt 
Merke, det var en Orm. Han lød nu holde Mesſe for fig; derpaa 
gik han paa fit Skib og bad fine Mænd tage noget Mad og Drikke 
til fig, Given lod han blæfe Hærblæft og lægge ud af Havnen. 
De roede nu afſted forat lede efter Jarlen, og da de kom foran den 
Havn, hvori han hapde ligget, fandt de hans Folk bevabnet og juſt 
i Ferd med at ro ud af Havnen. Men da de ſaa Kongens Her, 
begyndte de at tenge Skibene ſammen, fatte Merket op og gjorde 

(329) 

(830) 
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fig iſtand. Da Kong Olaf faa dette, roede hans Folk ſtrax til. 
Kongen lagde til Jarlens Skib, og fan begyndte da Striden. Dette 
omtaler Sighvat Skald og ſiger udtrykkeligt, at Kong Olaf ſtyrede 
til Striden, og at Svein laa for ham i Havnen. Sighvat Skald 

var nemlig med i Slaget og digtede firar efter om Somren en Flok, 

der kaldes Nesjeviſerne; heri fortæller han faa noje om disſe Tiden⸗ 
der. Striden var ſaare ffarp, og det var en lang Stund, at man 

ej kunde ffjønne, hvorledes det vilde lobe af; Mange faldt paa begge 
Sider, og en heel Deel bleve ſaarede. Dette omtaler Sighvat. 
Jarlen havde fleſt Folk, men Kongen de meſt udvalgte Mænd 
paa fit Skib, ſom havde fulgt ham paa hans Krigstog og vare faa 
herligt udruſtede, fom forhen er fagt, at hver Mand havde Ring⸗ 
brynje; derfor bleve de ej ſaarede. Dette omtaler Sighvat. Men 
da Folket begyndte at falde paa Jarlens Skibe, og noget var ſaaret, 
og Beſcetningen tyndedes paa Skibsbordene, da begyndte Kong 
Olafs Mend at gaa op, og Merket blev baaret op pan det Skib, 
fom laa nærmeft Jarlsſkibet. Kongen fely fulgte Merket. Dette 
omtaler Sighvat. Da var Striden haard; Svein Jarls Mænd 
faldt i Mengde; nogle lob overbord, hvilfet Sighvat ogſaa forſikkrer. 
Da begyndte Mandfaldet at vende fig paa Jarlens Side; Kongens 

Mænd føgte op paa hans Skib, og det var ikke langt fra, at de 
vare komne ombord. Men da Jarlen ſaa, hvortil det var kommet, 
befalede han fine Frembygger at hugge Tengſlerne over og loſe 
Skibene ud: de gjorde fan; Kongens Mænd hagede Stavnljaaer i 
Skeidekolvene og holdt dem ſaaledes faſt. Jarlen ſagde da, at Stavn⸗ 
boerne ſtulde hugge Kølvene af, hvilket ogſaa ſkede. Dette omtaler 

Sighvat. Einar Thambarffelve havde lagt fit Skib paa den anden 
Side af Jarlsſkibet; hans Folk kaſtede nu et Anker i Forftavnen 
paa dette, og ſaaledes drog de ſig alle tilſammen ud paa Fjorden. 
Efter dette flygtede alt Jarlens Folk og roede ud paa Fjorden. 
Berſe Skaldtorvesſon var i Forrummet paa Svein Jarls Skib. Da 
Skibet ſtreed frem fra Flaaden, og Kong Olaf kjendte Berſe, hvilket 

ej var vanſteligt, da han var venere end de fleſte Andre og forſynet 

(333) 

med herlige Klæder og Vaaben, ſagde Kongen: Lykke paa Reiſen 
med Eder, Berſe! Jligemaade, Konge, fyarede Berſe. Dette om— 

talte Berſe i den Flok, han ſiden digtede, da han var kommen i 
Kong Olafs Vold og ſad i Bolt og Jern. Nu flygtede nogle af Jarlens 
Mænd op i Landet, Andre modtoge Grid. Svein Jarl og de Ovrige 
roede ud paa Fjorden og lagde fine Skibe ſammen. Hopdingerne 
taltes nu ved, og Jarlen ſpurte Lendermendene til Raads. Erling 
Sfkjalgsſon raadede til, at de ſtulde ſejle nord i Landet, faa fig Folk 
og ſtride mod Kong Olaf, men da de havde lidt et ſtort Tab paa 
Folk, vilde de fleſte Andre helſt, at Jarlen ſtulde fare af Landet til 
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fin Maag Sviakongen og hos ham faa Folkehjelp. Dette Raad 
underſtottede Einar Thambarſtelve, thi han tyktes, at de ikke for 
Tiden havde Evne til at ſtride mod Kong Olaf. Saaledes fkiltes 
Hæren ad; Jarlen fejlebe ſyd om Folden og med ham Einar Tham- 
barfkelve. Erling Skjalgsſon og endnu mange flere Lendermænd, 
ſom ej vilde fly fra ſit Odelsgods, droge nord til ſit Hjem, og 
Erling havde en talrig Skare om ſig denne Sommer. 

Da Kong Olaf og hans Mænd faa, at Jarlen havde lagt fine 
Skibe ſammen, opfordrede Sigurd Syr til, at de ſtulde lægge mod 

Jarlen og atter lade Sverdet afgjore Sagen. Kong Olaf ſiger, 

at han forſt vil fee, hvad Raad Jarlen fatter, enten hans Mænd 
holde Flokken ſammen, eller Hæren føiller fig fra ham. Sigurd ſagde, 
at han maatte gjore, ſom han vilde; men, ſiger han, jeg er bange 

for, at med dit Sindelag og din Egenraadighed vil du ſeent faa Stor⸗ 
bokkene til at blive dig troe: de ere allerede nokſom vante til at 
trodſe Hovdingerne. Der bley da intet af Angrebet, og frart 

fag de, at Jarlens Her fkiltes ad. Kong Olaf lod nu Valen rane 
ſage; de faa der nogle Netter og fkiftede fit Hærfang. Da fyad 
Sighvat Skald trende Viſer, ſom endnu mindes. Kong Olaf gav 
ſin Maag, Kong Sigurd Syr, gode Gaver, da de ſtiltes ad, og 
ligeſaa de andre Høypinger, der havde ydet ham Biſtand. Ketil par 

Ringenes gas han en Karfe Cetflags Fartoi) paa 15 Søæder; denne 
flyttede Ketil op efter Raumelv og lige op li Mjøfen. 

Kong Olaf lod udſpeide, hvor Jarlen foor, og da han ſpurte, 
at Jarlen var faren af Landet, drog han veſter efter Viken, og Folk 

ſamlede ſig om ham. Paa Thingene blev han tagen til Konge og 
foor ſaaledes lige til Lidandesnes. Da ſpurte han, at Erling 
Skjalgsſon havde en Mengde Folk forſamlede om fig, og dvelede dere 
for ikke paa Norder-Agder, thi han fik god Bor, men drog ſtyndſomſt 
nord til Throndhjem, thi der tyktes ham al Landſens Hovedſtyrke 
at være, hvis han kunde faa det lagt under fig, medens Jarlen var 
borte af Landet. Da Kong Olaf kom til Throndhjem, ſtede der 

ingen Opſtand imod ham, og han bles tagen til Konge der. Han 
tog om Høften fit Sede i Nidaros, lagede fig der til Vinterophold, 
lod en Kongsgaard opfætte og Klemenskirke reiſe paa det Sted, 
den nu ſtaar. Han merkede Tomter til Gaarde og gav dem til 
Bonder og Kjobmend eller Andre, fom han fyntes, og fom vilde 

bygge. Han ſad der med mange Folk, thi han tiltroede ikke Thron⸗ 
derne ſtor Trofkab, hvis Jarlen kom tilbage i Landet. Dette lagde 
Indthronderne klareſt for Dagen, thi af dem fik han ingen Landffyld. 

Svein Jarl drog forſt til Svithjod, til fin Maag Olaf Svia- 
konge, ſagde ham Alt, hvad der var forefaldt mellem ham og Olaf 
Digre, og ſpurte Sviakongen til Raads om, hvad han ſtulde tage 

(334) 
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fig fore. Kongen ſiger, at Jarlen, hvis han onſtede det, kunde 
sære hos ham og fan ſaadant Land at raade over, fom ſommeligt 
kunde ſynes; i andet Fald, ſiger han, ſtal jeg ſtaffe dig Folkehjelp 
nok til at ſoge Landet tilbage fra Olaf. Det ſidſte valgte Jarlen, 

thi dertil opmuntrede alle hans Mænd ham, af hvilfe mange, fom 
da vare Hos han, havde ſtore Ejendomme i Norge. Da de nære 
mere havde. efterteenkt dette Raad, kom de overeens om, at de ſiden 
om Vintren ſtulde fe til at fare landvejs om Helſingeland og Jamte⸗ 
land og faa ned i Throndhjem, thi Jarlen ventede meſt Hjelp og 
Biſtand af Indthronderne, hvis han kom til dem. Dog aftale de, 
at de om Somren forſt ſtulde drage paa Tog i Auſterveg og flaffe 

(837) fig Gods. Svein Jarl drog da med fine Mænd oſter til Garda⸗ 

rike, herjede der og tilbragte Somren der. Mod Hoſten vilde han 
med fine Skibe vende tilbage til Svithjod. Da fik han en Syg⸗ 
dom, ſom endtes med Doden. Efter Jarlens Dod drog det Folk, 
fom havde fulgt ham, tilbage til Svithjod; nogle ſtyrede til Helfin- 
geland, derfra til Jamteland og ſaa veft over Kjølen til TIhrond- 
hjem. De fortalte, hvad der havde modt dem paa deres Ferd, og 

(338) ſaaledes fik man Vished om Svein Jarls Dod. Einar Thambar⸗ 

ſkelve og den Skare, ſom havde fulgt ham, drog om Vintren til 
Sviakongen og opholdt ſig der, vel behandlet; der vare og mange af 
de Andre, fom havde fulgt Jarlen. Sviakongen fortrod det ſtorligen, 
at Olaf Digre hapde ſat ſig i hans Skatlande og jaget Svein Jarl 
bort; for den Sags Skyld truede han Olaf med den haardeſte Med⸗ 
fart, naar han kunde komme dertil, og ſagde, at Olaf vel ej torde 

sære fan djerv, at tage under fig det Herredømme, Jarlen havde 
haft. Det ſamme ſagde alle Sviafongens Mænd. Men da Thron⸗ 
derne ſpurte for viſt, at Svein Jarl var dod, og at man ikke mere 

kunde vente ham til Norge, vendte hele Almuen ſig til Lydighed 
mod Kong Olaf. Mange af Indthronderne droge nu til Kong 
Olaf og bleve hans Mend, og Nogle ſendte Bud og Jerteiner 
pan, at de vilde tjene ham. Om Hoſten foor han derfor ind i 
Throndhjem og Holdt Thing med Bønderne: nu blev han tagen til 
Konge i ethvert Fylke. Derpaa drog han ud til Nidaros, lod alle 
de kongelige Indtegter bringe did og beredede fig der til Vin⸗ 
terfæde. 

(339) Kong Olaf lød en Kongsgaard vpfætte i Nidaros: der bles 
indrettet en Hirdſtue med en Dor pan begge Ender. Midt i Stuen 
var Kongens Hojſcde; indefter fra dette ſad Grimkel, hans Hird- 
biſkop, dernceſt hans øyrige Preſter; udefter fade hans Raadgivere. 

I det andet Hojſcede ſad hans Stallare Bjorn Digre, derneſt Gje⸗ 

ſterne. Naar gjeve Mend kom til ham, fik de herderlige Pladſe. 
Paa den Tid ſkulde man altid drikke Ol ved Ildene. Han befkikkede 
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Folk i visſe Tjeneſter, fom Kongers Sedvane var. Han havde om 
fig 60 Hirdmeend og 30 Gjeſter og beſtemte dem Lon og Love; ogſaa 
havde han 30 Huuskarle, der ſtulde forrette det Arbeide i Gaarden, 
fom behovedes, og flytte det Nodvendige dertil; mange Træle havde 
han ogſaa. J Gaarden var en ſtor Skaale, hvor Hirdmendene 
ſov; der var og en ſtor Stue, hvor Kongen holdt Hirdſtevner. 

Det var Kongens Sedvane at ſtaa tidligt op om Morgenen, 
kleede fig paa og vaſte fine Hænder; ſiden at gaa i Kirke og høre 
Otteſang og Morgenmesſe, derefter at gaa i Stevner og forlige 
Folk, eller tale om Andet, han fandt nodvendigt. Han ſtevnede til 
fig Hoje og Lave og alle de forſtandigſte Mænd. Ofte lod han 
fremſige for fig den Los, Haakon Adelſteensfoſtre havde fat ſig i 
Throndhjem. Han befkikkede Loven efter de forſtandigſte Mends 
Raad, tog fra eller lagde til, efterſom han ſyntes. Chriſtenretten 
ſatte han med Biſkop Grimkels og andre Preſters Raad og lagde 
al Vind paa at udrydde Hedenffaben og gamle Baner, fom han fyn- 
tes, der var Chriſtendomsſpilde i. Det kom omſider dertil, at Bon⸗ 
derne ſamtykte de Love, Kongen gav. Dette omtaler Sighvat. 
Kong Olaf var en ſedelig og ſindig Mand, faatalende, gavmild, 
men dog fjær efter Gods. 

Paa den Tid var Sighvat Skald hos Kong Olaf, ſom forhen 
er ſagt, og flere Jslændinger. Kong Olaf ſpurte noje efter, hvor 
ledes Chriſtendommen vverholdtes paa Island, men fandt, at det 
langtfra ikke var godt, thi de fortalte Kongen angaaende Chriſten⸗ 
dommens Overholdelſe, at det var tilladt i Loven at ede Heſtekjod 
og bære Born ud, ſom Hedningerne gjorde, og endnu Flere Ting, 
ſom der var Chriſtendomsſpilde i. De fortalte Kongen ogſaa om 
mange Stormænd, ſom dengang vare pan Island. Skafte Thor⸗ 
oddsſon var dengang Lovſigemand der. Vide af Landene uvdfpurte 
han dem, der vidſte bedſt Beſked om Folks Seder; meſt ſpurte han 
om Chriſtendommen, hvorledes den overholdtes, baade i Orknoerne, 
i Hjaltland og Færøerne, og merkede efter, hvad han horte, at par 
de fleſte Steder ſkortede endnu meget i, at det var, fom det burde. 

Saadanne Taler havde han ofteſt i Munden, eller ogſaa talte han 
om Lov og Landsret. i 

Samme Vinter kom oſtenfra Svithjod Sviakongens, Olaf Sven⸗ 
ſtes, Sendemcend: for dem raadede to Brødre, Thorgaut Skarde og 

Asgaut Aarmand, og havde 24 Mand. Da de kom oſtfra over 
Kjolen ned i Verdalen, ſtevnede de Thing med Bonderne, talede 
med dem og kravede i Sviakongens Navn Skat og Skyld der i 
Egnen. Bonderne raadfloge med hverandre og kom vyereens om 
at betale, hvad Sviakongen fordrede, hvis Kong Olaf Digre ej 
fordrede Landſtylder af dem for fig, thi de vilde ikke, ſagde de, Ver 
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tale Skat til begge to. Sendemendene droge bort og ud efter Dalen: 
paa hvert Thing, de holdt, fik de af Bonderne ſamme Svar, men 
intet Gods. De droge nu ud i Skaun, hvor de holdt Thing og 
fremdeles frævede Skatter, men Alt gik ligeſom for. Derpaa droge 
de til Stjoredalen, hvor de paabod Thing, men Bonderne vilde ej 
komme. Sendemendene faa nu, at det blev intet af deres Erende, 
og Thorgaut vilde fare hjem igjen oſter. Jeg ſynes dog ikke, at vi 
have udrettet Kongens Erende til Gavns, ſiger Asgaut: jeg vil 
hen og tale med Olaf Digre ſelv; til ham henſkyde jo Bonderne fin 
Sag. Det ſkede, ſom han vilde: de fore ud til Byen og toge fig 
Herberge der. Dagen efter, da Kongen ſad tilbords, ginge de til 
ham, hilſte ham og ſagde, at de kom med Erender fra Sviakongen. 
Kongen bad dem komme til fig længer ud paa Dagen. Neſte Dag, 
da Kongen havde hørt Mesſe, gik han til fit Thinghuus, lod Svia⸗ 
kongens Mænd falde derhen og bad dem komme frem med fit Erende. 

Da talede Thorgaut og ſagde førft, i hvad Erende de kom og vare 
ſendte; derneſt hvorledes Indthronderne havde ſparet. Nu bad han 
Kongen at give dem Beſted paa deres Erende til Landet. Kongen 
ſiger: medens Jarlerne raadede her for Landet, var det ikke undere 
ligt, at Landets Mænd vare dem undergivne, da de vare ettbaarne 
her til Riget, heller end at man ſkulde hylde udenlandſke Konger: 
ffjønt Jarlerne dog havde gjort rigtigere i at lyde og tjene Konger, 
der med Rette vare fodde til dette Rige, end udenlandſke Konger, 
og med Ufred at reiſe fig mod de rette Konger og fælde dem fra 
Landet. Men Kong Olaf den Svenffe, ſom fordrer Rige i Norge 
— om ham veed jeg ikke, hvad rimelig Fordring han kan have: 
tvertimod erindre vi altfor godt, hvor ſtor Mandſkade vi have lidt 
af ham og hans Frender. Da ſiger Asgaut: det er ikke underligt, 

at man kalder dig Olaf Digre, thi med ſtore Ord fyarer du ſaa— 
dan en Hovdings Budſkab; du veed nok ikke rigtigt, hvor tung Kon⸗ 
gens Brede vil blive dig at bære; thi det har den været for dem, 
fom havde ſtorre Magt, end du feer mig ud til at have; vil du 
endelig beholde Riget, faa er der intet andet for, end at du drager 
hen at tale med Kongen og bliver hans Mand: da ffulle vi bede 
med dig, at han giver dig dette Rige til Leen. Da ſiger Kongen 
og tog roligen til Orde: jeg ſtal give dig et andet Raad, Asgaut! 
drager nu tilbage og ſiger Eders Konge, at tidligt i Vaar ſtal jeg 
gjøre mig rede og drage oſter til det Grendſeſtjel, fom fra gammel 
Tid af har ſkillet mellem Norges og Svithjods Kongeriger: der kan 
han komme, om han vil, forat vi funne flutte Forliig, og enhver af 
os beholde det Rige, han er odelsbaaren til. Sendemendene gik 
nu fin Vej tilbage til Herberget og gjorde fig reiſeferdige; Kon— 

gen gik til Bords. Da gik Sendemendene til Kongens Gaard, 
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men da Dorvogterne fan det, ſagde de det til Kongen, fom bad 
dem ej ſlippe dem ind: jeg vil ikke tale med dem, ſagde han. Nu 
maatte da Sendemeendene drage bort. Thorgaut figer, at han vil 
vende tilbage med fine Mænd; Asgaut derimod ſiger, at han vil 

ubrette Kongens Erende. De ſtiltes nu ad; Thorgaut drog ind paa 
Strinden, men Asgaut og de Andre, tilſammen tolv, toge Vejen 
op til Gauldalen og dernæft til Orkedalen; han agtede at fare ſyd 
til More og der udrette Sviakongens Erende. Men da Kong Olaf 

blev dette var, ſendte han Gjeſterne ud efter dem; de traf dem paa 
Nes (Byneſet) ved Steine, fangede dem, bandt dem, forte dem ind paa 

Gaularaaſen, reiſte der en Galge og heengte dem ſaaledes, at man kunde 

ſe dem fra Skibene, ſom ſejlede i Fjorden. Thorgaut ſpurte disſe 
Tidender, inden han forlod Throndhjem, drog ſiden afſted lige til 
han traf Sviakongen, og ſagde ham, hvorledes det var gaaet paa 

denne Ferd. Kongen blev frekfelig vreed, da han horte dette, og 
lod det ej ſkorte paa ſtore Ord. Dette omtaler Sighvat. 

Sidenefter om Vaaren bod Kong Olaf Folk ud af Throndhjem 
og lavede fig til at drage oſter i Landet. Paa ſamme Tid vare 
Islandsfarerne fejlferdige fra Norge; med dem ſendte Kong Olaf 
Bud og Jerteiner til Hjalte Skeggesſon og ſtevnede ham til fig; lige- 
ledes ſendte han Bud til Skafte Lovſigemand og de andre, font meſt 

raadede for Loven paa Island, at de ſkulde tage ud af Loven, hvad 
han ſyntes ſtreed meſt mod Chriſtendommen. Endelig ſendte han 
venlige Ord til alle Landets Mend tilſammen. Kongen drog nu 
ſydefter Landet, dvcelede i hvert Fylke og thingede med Bonderne; 
paa hvert Thing lod han oplæfe Chriſtendomslov og de Befalinger, 

font dermed fulgte; ſtrax afſkaffede han ſaaledes hos Folket mange 
Uvaner og megen Hedendom, thi Jarlerne Havde overholdt de gamle 
Love og Landſens Net nok fan godt, nien med Chriſtendommens Over⸗ 
holdelſe lode de Enhver gjore, ſom han vilde. Folgen deraf var, at 

paa de fleſte Steder i Sobygderne vare Folk nok dobte, men den 
chriſtne Lov var ufjendt for de Fleſte. Derimod i de ovre Dale og 
Fjeldbygderne var Folket vidt og bredt hedenſt, thi ſaaſnart Meng⸗ 
den kunde raade fig ſelo, feſtede det fig helſt i deres Minde ane 
gaaende Troen, ſom de havde nemmet i Barndommen. Dem, der 

ej vilde rette fig efter Kongens Ord om Chriſtendommens Overhol⸗ 
delſe, lovede han haard Medfart, baade Rige og Urige. 

Kong Olaf bley tagen til Konge paa hvert Lagthing i hele 
Landet, og da oploftede ingen fin Stemme mod ham. Da han lag 
i Karmtſund, gik der Budſtab mellem ham og Erling Skjalgsſon, at 
de ftulde forliges, og bley der til den Ende et Mode berammet paa 
Hoitingso. Da de fom ſammen, taltes de ſelv ved om Forliget, 
93 Erling tyktes da at finde andet i hans Ord, end hvad der var 

12 
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blevet ham fortalt. Erling fordrede nemlig at have alle de Beit- 

fler, Olaf Tryggvesſon forſt, og ſiden Jarlerne Svein og Haakon 
havde givet ham; da, ſagde han, ſkal jeg blive din Mand og fuldkomne 
Ven. Kongen ſiger: mig ſynes det, Erling, at det ej kan være dig 
verre at modtage af mig ligeſaa ſtore Beitffer, fom du tog af Eirik 

Jarl, den Mand, der havde gjort dig den ſtorſte Mand-Skade; 

nu ſkal jeg lade dig være den ſtorſte Lendermand i Landet, men jeg 

vil uddele Veitſler efterſom jeg ſelv finder for godt, og ej betragte 

Eder Lendermend, ſom om J vare odelbaarne til mine Wttlande og 

jeg forpligtet til at fjøbe mig Eders Tjeneſte for mangefold Verd. 

Erling kunde ej bringe over ſit Sind at bede Kongen om mindſte For⸗ 

andring heri, thi han faa, at Kongen ej var den, fom lod fig lede til 

hvad det ſtulde være; tillige fan han, at kun to Vilkaar vare for Haanden, 

enten intet Forliig at flutte med Kongen og forſoge, hvorledes det da 
vilde gaa, eller ogſaa lade Kongen alene raade. Dette valgte han, 
ſkjont vet langtfra ikke var efter hans Sind, og ſagde til Kongen: Min 

Tjeneſte vil være dig gavnligſt, naar jeg af egen fri Vilje yder dig 
den. Derpaa endte de Samtalen. Siden ginge Erlings Frender 
og Venner til ham, bade ham give noget efter og fare frem med 
Forſtand og ej med Haardnakkethed: du vil jo, ſagde de, alligevel 

altid være den gjeveſte og meſt anſeede Lendermand i Norge, baade 
formedelſt din Dygtighed, dine Frender og din Rigdom paa Gods. 
Erling fandt, at dette var et nyttigt Raad og velmeent af dem, der 
gav ham det; han gjorde derfor fan og gif Kongen til Haande 
paa de Vilkaar, denne fandt for godt at beſtemme. Herpaa fkiltes 

de ad, tilſyneladende forligte. Kong Olaf fortſatte ſin Reiſe oſt— 
efter Landet. 

Saaſnart Kong Olaf kom i Viken, og dette blev ſpurt, droge de 
Daner bort, fom der havde Sysler af Danekongen, ſogte til Dan- 

mark og vilde ikke oppebie Kong Olaf. Kongen drog indefter Viken 
og holdt Thing med Bonderne; her gik alt Landsfolket under ham, 
og han tog alle kongelige Rettigheder. J Viken opholdt han ſig 
om Somren, ſiden ſejlede han fra Tunsberg oſter over Folden og 
alt oſter om Svineſund. Her begyndte Sviakongens Herredomme. 

Han havde indſat tvende Sysfelmænd herover, Eilif Gautſke over den 
nordre Deel, og Roe Skjaalge over den oſtre lige til Elben; denne 
havde ſin Wtt paa begge Sider af Elven og ejede ſtore Gaarde 

paa Hiſingen; han var en megtig og grundriig Mand. Eilif var 
ogſaa grundriig og af god tt. Da Kong Olaf kom med fine Folk 
til Ranrike, ftenede han der Thing med Landets Folk, og de inde 
fandt fig, der boede paa Udserne, eller ner ved Soen. Da Thin⸗ 

get var fat, talte Bjorn Stallare i Kongens Navn og bad Bon⸗ 
derne tage mod Kong Olaf der ſaaledes, fom andenſteds var fleet i 
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Landet. Brynjulf Ulvalde heed en Mand, en gjev Bonde: han 
ſtod op og ſagde: vi Bonder vide nok, hvad der er det retteſte Lan⸗ 
deſtifte mellem Norges Konge, Danekongen og Sviafongen, nemlig 
at Gautelven har gjort Grendſen fra Veneren til Soen; derfra 
GSfoyftræfningerne nord til Eidſkogen og Derfra Kjolens Fjelde heelt 
nord til Finmarken; faa vide vi og, at fnart den Ene, fnart den 
Anden har ſogt at tage Land fra hinanden, og at Sviarne lange 
Stunder have haft Magten ligetil Svinefund. Men ſandt at ſige, 

kjender jeg Manges Vilje, at de tykkes bedre om at tjene Norges 
Konge; dog tor de flet ikke være de forſte dertil, thi baade oſter og 
ſyd for os og hele Vejen oventil er Sviakongens Herredomme, og 
det er vel rimeligſt, at Norges Konge ſnart drager nord i Landet, 

hvor Magten er ſtorre: da er vi ikke ſterke nok til at gjøre Gaut- 
erne Modſtand. Nu faar Kongen finde paa et godt Raad for os: 
vi have Lyſt nok til at blive hans Meænd. Efter Thinget var 
Brynjulf om Kvelden og neſte Dag til Gjeſt hos Kongen, og de 
talte Mangt og Meget fig imellem under fire ODjne. Kongen drog 
nu oſtefter Viken. Da Eilif ſpurte, at Kongen var kommen did, 
lød han hans Fart udfpeide. Eilif havde 30 Mand, hans Bygde- 
folk; han var overſt oppe i Bygden ved Skoyſtrekningerne, og der 
havde han ſamlet en Hob Bønder om fig. Mange Bønder droge 
til Kong Olaf; Nogle fendte ham Venſkabsbud. Nu blev der fendt 
Maend frem og tilbage mellem Kong Olaf og Eilif, og Bonderne 
bade fænge dem Begge om at holde Thingſtevne med hinanden og 
gjøre Fred paa en eller anden Maade; til Eilif ſagde de, at hvis 
han og hans Mend ej rettede fig efter Kongens Ord, kunde de 
vente ſig den haardeſte Medfart af ham, men at Eilif ej ſtulde 
mangle Hjelp; det blev da beſtemt, at Eilif med Sine ſkulde komme 
ned og holde Thing med Kongen og Bonderne. Nu ſendte Kong 

Olaf fin Gjeſtehovding Thore Lange felv fjette til Brynjulf: de 
havde Brynjer under Kjortlerne og Hetter over Hjelmene. Siden— 
efter om Dagen kom Bonderne talrige ned med Eilif: i dennes 
Folge var da Brynjulf og med ham igjen Thore. Kongen lagde 
ind med Skibene til et Sted, hvor der var en Klint, ſom gik frem 
i Soen; der gik han op og fatte fig med fine Folk paa Klinten; 
en jevn Bold var ovenfor; der flod Bondehoben og Eilifs Mænd 
ſtode i Skjoldborg for ham. Bjorn Stallare talte langt og ſnildt 
i Kongens Navn, Da han fatte fig, reiſte Eilif fig og tog til Orde, 
men i famme Ojeblik ſtod Thore Lange op, drog Sverdet og hugg 
til Eilif pan Halfen, faa at Hovedet gif af. Nu lob alt Bonde 
folket op, men Gauterne lob fin Vej; Thore og hans Folk fik dog 
drebt Nogle af dem. Da nu Mangden ſtandſede, og Tummelen 
horte op, reiſte Kongen ſig og ſagde, at Bonderne LE fætte fig 
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ned. De gjorde ſaa, og der blev Mangt og Meget talt, men til⸗ 
ſidſt bles Udfaldet, at Bonderne ginge Kongen til Haande og lovede 
Lydighed; han paa ſin Side lovede ikke at ſtilles fra dem, men forblive 
der, indtil han og Olaf Sviafonge paa en eller anden Maade ſik endt 
deres Uenighed. Herpaa lagde Kong Olaf under ſig hele den nor⸗ 
dre Sysſel og drog om Sommeren lige vfter til Elven; han fik alle 
kongelige Rettigheder langs Soen og paa Oerne. Da det leed med 
Sommeren, vendte han tilbage nord i Viken og lagde op efter 

Naum⸗Elv. Der er en ſtor Fos, ſom heder Sarpen; nordenfor Fos⸗ 

ſen gaar der et Nes ud i Elven: tversover dette Nes lod Kong 
Olaf gjore et Gjerde af Stene, Torv og Bjelker, og et Dige grave 
udenfor; Der gjorde han en ſtor Jordborg, og i Børgen beſtemte 
han Plads til Kjobſtevne; der lod han og bygge en Kongsgaard og 
Mariekirke opfore; ogſaa lod han merke Tomter til andre Gaarde 
og fik Mænd til at bebygge dem: om Hoſten lod han flytte derhen 
alt, hvad der behovedes til Vinterophold, ſad der med mange Folk 
og fatte fine Mænd i alle Sysler. Kongen forbod al Tilforſel fra 

Viken op i Gautland, bande Sild og Salt: dette kunde Gauterne 
ikke vel undyære. — Kongen hasde ſtort Julegjeſtebud, hvortil han 
indbod mange Storbonder fra Herederne. Der var en Mand ved 
Navn Eivind Urarhorn, fom havde fin Herkomſt fra Oſter-Agder; 
han var en anſeet Mand af ſtor Slægt. Hver Sommer drog han 
i Herferd, ſtundom veſtover Havet, ſtundom i Auſterveg eller ſyd til 
Friisland, han havde en Snekke paa tyse Sader og vel udruſtet. 
Han havde været med udenfor Nesje og vdet Kong Olaf Hjelp: 
da de der fkiltes ad, lovede Kongen Eivind fit Venſkab og Eivind 
Kongen fin Biſtand, hvor han frævede den. Eivind var nu denne 

Vinter i Julegjeſtebudet hos Kong Olaf og fit gode Gaver af ham. 
Hos Songen var da ogſaa Brynjulf Uloalde: han fik i Julegave 
et guldprydet Sverd af Kongen og dermed den Gaard, ſom heder 

Vetteland, en meget ſtor Hovedgaard. Brynjulf digtede om Gaverne 
en Viſe, der ender faa: 

Kongen ſtjenked mig 
Sverdet og Vetteland. 

Derhos gav Kongen ham Lendermands Navn, og Brynjulf var 
(345) ſtedſe Kongens bedſte Ven. Den ſamme Vinter drog Thrond Hvite 

(346) 

fra Throndhjem vfter i Jamteland for at kreve Skat i Olaf Digres 
Ravn. Da han havde famlet Skatten, kom Sviakongens Mend, 

drœebte ham fely tolvte, toge Skatten og bragte den til Sviakongen. 
Dette ſpurte Kong Olaf og ſyntes heel ilde derom. 

Kong Olaf lod Chriſtendomslov paabyde her i Viken paa ſam⸗ 
me Maade ſom nord i Landet, og dette gik vel frem, thi Vikver⸗ 
jerne vare langt mere bekjendte med chriſtne Seder end Folk nord i 
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Landet. J Viken var der nemlig baade Sommer og Vinter fuldt 
af Kjobmeend, baade danſte og ſaxifke; Vikverjerne plejede og meget 
at drage i Kjobferder til England og Sarland, Flæmingeland eller 
Danmark: nogle vare i Viking og havde Vinterfæde i chriſtne 
Lande. 

Om Vaaren ſendte Kong Olaf Bud til Eivind Urarhorn, at 
han ſkulde komme til ham. De talte lenge i Eenrum. Snart efter 
drøg Eivind i Viking. Han ſejlede ſydefter Viken og lagde til i 
Eyker⸗Oerne ud fra Hiſingen. Der ſpurte han, at Roe Skjaalge var 
dragen nord til Ordoſt, hvor han havde ſamlet Leding og Landſtyld 
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i Sviakongens Navn, og at man nu kunde vente ham nordenfra. 

Eivind roede da ind til Haugeſund, men Roe kom juſt da nordenfra; 

de ſtodte paa hinanden i Sundet og ſtrede. Der faldt Roe Skjaalge 
med næften 30 Mand, men Eivind tog alt det Gods, Roe havde 
haft. Derpaa drog Eivind i Auſterveg og laa der i Viking om 
Sommeren. : 

Der var en Mand ved Navn Gudleif Gerdſte, hvis Herkomſt 

var fra Oſter-Agder; han var en ſtor Farmand og Kjobmand, riig 
paa Gods, og drog i Kjobferder til forſtjellige Lande. Ofte drog 
han oſter i Gardarike og blev for den Sags Skyld kaldet Gudleik 
Gerdſke. Denne Vaar gjorde Gudleik fit Skib iſtand og agtede at 
fare om Sommeren oſter i Gardarike. Kong Olaf ſendte Bud til 
ham, at han vilde tale med ham. Da Gudleik kom til Kongen, 

ſiger denne, at han vil gjøre Feellig med ham, og beder ham kjobe fig 
ſaadanne koſtbare Sager, ſom i Norge vare vanſtelige at overkomme. 
Gudleik figer, at det ſtal være, fom Kongen vil. Nu lader Kongen 

Gudleik overantvorde ſaameget Gods, ſom han ſyntes, og Gudleik drog 
da om Sommeren i Auſterveg. De laa en Stund ved Gotland, og 
gik det da, font det ofte kan gaa, at ikke Alle kunde holde tæt, ſagat 
Folkene i Landet fik Nys om, at paa det Skib var Olaf Digres Handels- 
Felle. Gudleik drog om Sommeren i Auſterveg til Holmgard og 
kjobte der herligt Pell, fom han ætlede Kongen til Hædersdragt, 
derhos og dyrebare Skind og fortrinligt Bordtoj. Om Hoſten, da 
Gudleik foor oſtenfra, fik han Modvind og laa meget lenge ved 
Oland. Thorgaut Skarde havde om Hoſten ladet udfpeide, hvor 

Gudleik ferdedes; nu kom han der imod dem med et Langſtib og 
ſtreed med dem. De verjede fig lange, men da Folkemonen var ſtor, 

faldt Gudleik og mange af hans Skibsfolk; en Mengde blev ſaaret. 
Thorgaut tog alt deres Gods og de Koſtbarheder, der vare beſtemte 
for Olaf, Norges Konge. Thorgaut fkiftede al Fangſten ligeligen 
mellem fine Meend, men ſagde, at Sviafongen ſtulde have Koſtbar⸗ 

hederne; det er dog kun, ſiger han, en Deel af den Skat, der til⸗ 
kommer ham af Norge. Thorgaut drog nu oſter til Svithjod. Disſe 
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Tidender ſpurtes ſnart. Kort efter kom Eivind Urarhorn til Oland. 
Da han ſpurte dette, ſejlede han vfter efter Thorgaut, traf ham i 
Sviaffærene og ſtreed med ham. Der faldt Thorgaut og de fleſte 
af hans Folk; mange lob overbord. Eivind tog da alt det Gods, 
de havde taget fra Gudleik, og ligeſaa Kong Olafs Koſtbarheder. 
Siden om Hoſten foor han tilbage til Norge og bragte Kong Olaf 
hans Sager; Kongen takkede ham meget for hans Ferd og lovede 
ham paa ny fit Venſkab. Da havde Olaf i tre Vintre været Konge 
over Norge. 

Samme Sommer havde Kong Olaf Leding ude og drog da 
atter lige oſter til Elven, hvor han laa længe om Sommeren. Da 
gik der Ordſendinger mellem Kong Olaf og Ragnvald Jarl, og 
Ingeborg Tryggvesdatter, Jarlens Kone. Hun gjorde ſig al Umag 
for at yde Kong Olaf i Norge Biſtand og var ſaare ivrig heri; 
hertil bidrog ſaavel, at der var ſtort Frendſkab mellem hende og Kong 

Olaf, ſom og, at hun aldrig kunde glemme Sviakongen, at han havde 
været med at felde hendes Broder Kong Olaf Troggvesſon; hun 
meente endog, at hun for den Sags Skyld kunde have etſlags Ford- 
ring paa at raade for Norge. Bed hendes Overtalelſer blev Jarlen 
meget ſtemt til Benffab med Kong Olaf, og det kom ſaavidt, at Kon⸗ 
gen og Jarlen lagde Stevne mellem ſig, og modtes ved Elven. Der 
talte de om Mangt og Meget, tfær om hvad der var forefaldet 
mellem Norges Konge og Sviakongen. De ſagde begge, ſom ſandt 
var, at baade for Vikverjerne og Gauterne var det den ſtorſte Land- 

ſkade, at der ej ffulbe være Kjobefred mellem Landene; tilſidſt fatte 
de Grid og Fred mellem fig indtil næfte Sommer, gave hinanden 
Gaver ved Skilsmisſen og fluttede Venſkab med hinanden. Kongen 
drog Derpaa nord i Viken; da havde han alle kongelige Indtegter 
lige til Elven, og alt Landets Folk var gaget under ham. Kong 
Olaf Svenſte lagde nu ſaa ſtort Had til Olaf Haraldsſon, at Ingen 
maatte kalde ham med ſit rette Navn, ſaa Kongen horte det; de 
kaldte ham kun den digre Mand og havde altid meget Ondt at ſige 
paa ham, naar han blev omtalt. 

Bonderne i Viken talte imellem ſig om, at der intet andet var 

for, end at Kongerne ſluttede Forliig og Fred med hinanden; de 
ſagde, de vare ilde ſtedte, naar Kongerne herjede paa hinandens 
Lande. Men Ingen torde djerveligen forebringe Kongen denne 
Tale. De bade da Bjorn Stallare tale med Kongen herom og bede 
ham at ſende Mend til Sviakongen for at byde Forliig i hans 
Navn. Bjorn vilde nodig til og undſlog fig, men paa mange af 
fine Venners Bon lovede han dog tilſidſt at tale herom for Kongen, 
idet han dog ſagde, at han var overbeviiſt om, at Kongen hoiſt nodig 
vilde gaa ind paa at give efter for Sviakongen i en eneſte Ting. 
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Denne Sommer kom Hjalte Skeggesſon udefra Island efter Kong 
Olafs Budſending; han drog ſtrax til Kongen, fom tog vel imod 
ham, indbod ham til at vere hos ſig og viſte ham til Sede hos 
Bjorn Stallare; disſe to vare Madfeller, og der blev ſnart godt 
Fælligffab mellem dem. Engang, da Kong Olaf havde Stevne med 

fine Mænd og Bonderne forat tale om Landets Anliggender, fagde. 
Bjorn Stallare: Hvad er Eders Agt, Konge, angaaende den Ufred, 
fom nu ſtaar paa mellem Olaf Sviakonge og Eder? nu have I 
begge tilfojet hinanden ſtort Tab paa Mend, men ligeſaa lidet nu 
fom for er der blevet nogen Afgjorelſe paa, hvad Enhver af Eder 
ffal have af Riget. Her har J nu ſiddet i Viken een Vinter vg 

to Somre, og vendt alt Landet nordenfor Ryggen; Folk ere kede af 
at ſidde her, de ſom have Ejendomme eller Odel nord i Landet. Nu 
er det ſaavel Lendermændenes, font de andre Krigsmends og Bon- 
dernes Vilje, at Sagen påa en eller anden Maade maa blive af 
gjørt. Og ſiden der nu allerede er Grid og Fred med Jarlen og 
Veſt-Gauterne, der bo her nærmeft, ſynes Folk, det er bedſt, at I 
ſender Mernd til Sviakongen forat byde Forliig i Eders Navn; dette 
vil blive vel underſtottet af mange af de Mænd, fom ere hos Svia⸗ 

fongen; thi det er Fordeel for begge Landes Indbyggere baade her 
og der. Ved Bjørns Tale pttrede Folk ſtort Bifald. Da ſagde 

Kongen: hvad dette Raad angaar, Bjorn, ſom du har forebragt, 
da er det billigt, at det og kommer paa din egen Kappe; derfor 
ffal du fare i denne Sendeferd; er da Raadet godt, nyder du godt 

deraf, og er der nogen Fare derved, er du felv meſt Skyld deri; 
det er jo desuden alligevel dit Embede at tale i Forſamlinger, hvad 
jeg vil have forebragt. Derpaa ſtod Kongen op, gif i Kirke og lod 
ſynge Hojmesſe for ſig. Siden gik han til Bords. Dagen efter 
ſagde Hjalte til Bjorn: hvorfor er du faa tungfindig, Mand, er du 

ſyg eller vreed paa Nogen? Bjorn forteller Hjalte fin Samtale 
med Kongen og ſiger, at dette var en pderſt farlig Sending. Hjalte 

ſiger: faa er det at tjene Konger: man nyder ſtor Heder og bliver 
mere anſeet end Andre, men ofte kommer man i Livsfare, og dog 
maa man finde fig i begge Dele. Kongens Lykke er ſtor, og ſtor 
Forfremmelſe kan man far ved Ferden, hvis den lober godt af. 

Bjorn ſagde: du taler om denne Ferd ſom en meget let Sag og 
vil viſt drage med mig; Kongen ſagde jo desuden, at jeg ſtulde have 
mine nærmefte Staldbrodre i Ferden med mig. Jeg ſtal visſelig 

folge dig, Hvis du vil, ſiger Hjalte, thi ſtilles vi ad, vil jeg lede 
længe, forend jeg finder ſlig en Sidemand. 

Faa Dage efter, da Kong Olaf var til Steyne, kom Bjorn fely 
tolste til ham; han ſiger da Kongen, at de nu vare rede til at fare 
Sendeferden, og at deres Heſte ſtode opſadlede udenfor; nu vil jeg, ſiger 
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Bjorn, vide, med hvilke Erender jeg ſtal fare, eller hvilke Raad du 
forelægger os. Kongen ſvarer: I ſtulle bringe Sviakongen dette 

Bud fra mig, at jeg vil fætte Fred mellem vore Lande, til de Grendſe⸗ 
fkjel, Olaf Tryggvesſon havde for mig, og at dette ſtal bindes ved 
faſte Lofter, ſaaat ingen overtreder dem. Hvad Mandtabet angaar, 

da behøver dette ej at omtales, hvis der fkal blive noget Forliig af, thi 
Sviakongen kan ej med nok faa meget Gods bode os al den Mand⸗ 
fade, vi have lidt af ham. Derpaa ſtod Kongen op og gik ud med 
Bjorn og de Ovrige; han tog frem et ſmuktprydet Sverd og en 
Guldfingerring, rakte Bjorn Sverdet og ſagde: Dette giver jeg dig; 
i Sommer fif jeg det af Ragnvald Jarl: til ham fkal I fare og 

bringe ham dette mit Bud, at han i Raad og Daad maa hjelpe dig 
til at udrette Erendet; dette kalder jeg vel udfort, naar du borer 
Sviakongens egne Or, enten han fag figer Ja eller Nej. Denne 
Ring ſkal du ogſaa bringe Ragnvald Jarl, og han vil da kjende 
disſe Jerteiner. Hjalte gik nu til Kongen, hilſte paa ham og ſagde: 

nu, Konge, trænge vi hojligen til, at du legger din Lykke til denne 
Ferd; gid vi maa modes igjen velbeholdne! Kongen ſpurte, hvor 
han ſkulde hen. Med Bjorn, ſagde Hjalte. Det vil være til ſtort 
Gasn for denne Ferd, ſiger Kongen, om du bliver med, thi det har 
ofte viiſt fig, at du har Lykke med dig; du fan være vis paa, at jeg 
ſkal fægge al min Hug til, hvis dette vejer noget, at lade min Lykke 
folge dig og Eder alle. Bjorn og hans Folge rede nu ſin Vej og 
kom til Ragnvald Jarls Hird, hvor de bleve vel favnede. Bjorn 

var navnkundig og bekjendt baade af Üdſeende og Tale for alle 
dem, fom havde ſeet Kong Olaf; thi paa hvert Thing ſtod Bjorn op 
og talte i Kongens Navn. Ingebjorg, Jarlens Kone, gik hen til 
Hjalte, faa paa ham og kjendte ham; thi hun havde juſt været hos 
ſin Broder Olaf Tryggvesſon, da Hjalte var der. Hun regnede 
ogſaa Frendſkab mellem Kong Olaf og Vilborg, Hjaltes Kone; thi 

Eirik Bjodafkalle, Aſtrids Fader og Olaf Tryggvesſons Morfader, 
og Bodvar, Fader til Aaluf, Gisſur Hvites Moder og Vilborgs 
Farmoder, vare Brodre, Sonner af Vikinge-Kaare, Lendermand paa 

Vors. De vare nu her og nod den venligſte Behandling. En Dag 
gik Bjorn og Hjalte hen at tale med Jarlen og Ingebjorg; Bjorn 
kom frem med fit Erende og viiſte Jarlen Jerteinerne. Jarlen fya- 
rer: hvad har der hendt dig, Bjorn, ſiden Kongen vil din Dod? 
det er faa meget mindre raadeligt for dig at fare med denne Bud⸗ 

ſending, ſom jeg tror, at Ingen, der taler disſe Ord for Sviakongen, 

ſlipper urefſet bort; Olaf Sviakonge er altfor overmodig til, at man 
ſtulde kunne for ham ſelv holde ſaadanne Taler, ſom ej ere efter hans 
Hoved. Da ſiger Bjorn; der er intet hendt mig, hvorved jeg har 
paadraget mig Kong Olafs Vrede, men mange af de Raad, han 
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udfinder bande for fig ſels og fine Mænd, ere af det Slags, at 
Folk, der ikke have flørt Mod, nok kunne være bange for, hvorledes 
Det ſtal ſpende af. Men hidtil have alle hans Raad haft nok fan 
heldigt Udfald, og ſaaledes, haaber jeg, fkal det ogſaa nu gaa. Sandt 
at ſige, Jarl, faa vil jeg Drage til Sviafongen og ej vende om, føre 
end jeg har ladet ham høre alle de Ord, Kong Olaf bad mig at 
bringe ham for Ore, med mindre enten Doden hindrer mig, eller jeg 
bliver ſaaledes heftet, at jeg ej kan komme frem; dette er jeg faſt 
beſtemt paa at gjøre, enten I nu vil tage Eder af Kongens Bud⸗ 
ſtab eller ej. Da ſagde Ingebjorg: jeg ſkal ſtrax fægge min Hug 
for Dagen; jeg vil, Jarl, at I ſtal legge al Vind paa at undere 
ſtotte Olafs, Norges Konges, Budſending, ſaaat dette Erende kan 
komme frem for Sviakongen, hvorledes han nu end vil ſvare; om 
vi end derved maaſke funne paadrage os Sviakongens Brede, eller 
miſte al vor Ejendom eller Magt, ſaa vil jeg dog langt heller lade 
det komme derpaa an, end at det fkal ſporges, at du af Rædfel for 
GSviafongen tilfidefætter Kong Olafs Budſtab; du har jo baade 
Byrd og Frendeſtyrke og al Adkomſt til faa ſtor Frihed her i Sverige, 
at du kan fige, hvad der ligger dig paa Hjerte, ſom det vel ſommer fig, 
og fom Alle fynes lader fig vel hore, enten Mange høre derpaa 
eller faa, Rige eller Urige, ja om det faa var Kongen ſelv. Jarlen 
ſvarer: det er Hart nok at fee, hvad du egger mig til, det kan nok 

ogſaa være, at jeg fojer dig i at love Kongens Mænd min Biſtand, 
faaat de funne komme til at fremføre fit Erende for Sviakongen, 
enten han ſynes vel eller ilde derom. Men jeg vil raade for, hvore 
ledes vi ſkulle tage Sagen fat; thi i fan farlig en Sag vil jeg ej 
lobe efter Bjørns eller Andres Fremfuſenhed. Jeg vil, at de ſtulle 

dvæle her hos mig til den Stund, da det ſeer mig ligeſt ud til, at 
dette Erende kan faa nogen Fremgang. Da Jarlen ſaaledes havde 

tilfjendegivet, at han vilde ſtaa dem bi i denne Sag og pde dem fin 
Hjelp dertil, takkede Bjorn ham paa det Bedſte og ſagde, at han vilde 
folge hans Raad. Bjorn og hans Folge docelede nu der hos Jar— 
len en meget lang Stund. Ingebjorg var vverordentlig venlig mod 
dem; Bjorn talte for hende om ſit Anliggende, og ſyntes ilde om, 
at Reiſen ſkulde trakkes faa i Langdrag. Baade Hjalte, Bjorn og 
hun talte ofte ſammen om denne Sag. Hjalte ſagde: hvis J ville, 
ſtal jeg drage til Kongen; jeg er ingen norſt Mand, og Sviarne 
ville derfor ingen Sag give mig; jeg har ſpurt, at der hos Svia⸗ 
kongen ere islandſke Mend vel anſeede ſom Kongens Skalde, nem⸗ 

lig Gisſur Svarte og Ottar Svarte; af dem kan jeg udforſte, hvad jeg 
kan blive klog paa, angagende Sviakongen, om denne Sag feer faa 
gal ud, fom det nu heder, eller om den ej lader fig tage fat paa 
andre Maader; jeg ſtal nok hitte paa et pasſeligt Erende at give mig. 
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Dette tyktes baade Ingebjorg og Bjorn at være et meget fnildt 
Raad, og de aftalte dette ganffe beſtemt indbyrdes. Ingebjørg før- 
gede nu for det Fornodne til Hjaltes Reiſe, medgav ham to gautſke 
Mænd og bod dem at følge ham og være ham lydige ſaavel i at 
opvarte ham, ſom i de Erender, han vilde ſende dem. Til at be— 
ſtride fine Udgifter gas Ingebjorg ham 20 Merker Soly vejet og 

ſendte Bud og Jerteiner med ham til Ingegerd, Olaf Sviakonges 
Datter, at hun af al Magt ſkulde tage fig af hans Sag, hvad det 
ſaa var, han kunde være nodſaget til at bede hende om. Hjalte 

drog afſted, ſtrar han var reiſefcerdig. Da han kom til Kong Olaf, 
fandt han ſnart Skaldene Gisſur og Ottar, der bleve meget glade 
i ham og ginge ſtrar med ham for Kongen. De ſagde, at her var 
kommen en Landsmand af dem, ſom var en af de meſt anſeede i 

deres Land, og bade Kongen modtage ham vel. Kongen bad dem 
at have Hjalte og hans Folgeſvende med ſig i deres Flok. Da Hjalte 
havde opholdt fig der en Stund og gjort Bekjendtſkab med flere 
Folk, ſyntes alle meget godt om ham. Skaldene vare ofte hos Kon— 
gen, thi de vare djerve i ſin Tale; ofte om Ugen ſad de fremme for 

Kongens Højfæde, og Hjalte med dem: de vifte ham meſt Aerbodig— 
hed i alle Dele. Han blev da ogſaa kjendt med Kongen, der gjerne 

talte med ham, og ſpurte ham om Tidender fra Island. 
Forend Bjorn drog hjemmefra, havde han bedet Sighvat Skald, 

ſom da var hos Kong Olaf, at folge med ſig; men til den Reiſe 

havde Folk juſt ingen videre Lyſt. Bjorn og Sighvat vare gode 
Venner, og Sighvat kvad en Viſe, hvori han lovede ham at folge 
med, for deres Med eller Venſkabs Skyld. Da de rede op i Gaut⸗ 
land, kvad Sighvat disſe Viſer: 

Ofte, naar Storm⸗Stod heftigt Forſt i Sommer vi Fyrftens 
Sejlet paa Konge⸗Skuden Fartoj paa So ved Øen 
ryſted vaa Strind⸗So, lyſtig under det yndige Land hiſt 
ſtod jeg i Slud derude. ude lod tjeldprydet flyde. 
Dybt vaded Havheſten; Liſters Men i Hoſt, mens Sv-Heftett 

hoje Bølger plojed' hurtigt paa Havet traver, 
Kjolen, da ſnart ind i Sundet rider jeg her; ſaa man ſeer mig 
Skuden med Bor os forte. ſnart hiint, ſn art dette forrette. 

Men da de ſeent om Aftenen rede op over Gautland, kvad Sighvat: 

Hen ad den lange Vej hungrigt Over Bekke nu Blakken 
Hallen ſoger nu Oget bær” mig fra Daner fjærmer; 
i Morket. Hoy ſlider Marken; gleed dybt i Diget; nu modes 

megen Dag er ej tilbage. Dag og Nat ſaa fage. 

Da rede de ind i Kjobſtaden Skara og langs Gaden frem mod 
Jarlens Gaard; han kvad: 

Smukke Koinder vil ſikkert Moen vil Stov⸗Skyen ſee, hvor 
ſkikke ud til os Blikke; ſnart vi langs Ragnsalds By fare. 
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Brug Sporen hvaſt, ſaaat Heſtens hores kan af den fjære 
haarde Tramp til Gaarden Koinde, ſom ſidder derinde. 

En Dag gik Hjalte frem for Kongen, og Skaldene med ham. (355) 
Da tog Hjalte ſaaledes til Orde: Som I verd, Konge, faa er jeg 
kommen her forat finde Eder, og har faret en lang og befyærlig 
Reiſe, men ſiden jeg nu kom over Havet, og horte om Eders Anſeelſe, 
tyktes det mig uforſtandigt at fare tilbage, uden at have ſeet Eder og 

Eders Herlighed. Det er Lov mellem Island og Norge, at Islending⸗ 
erne ſkulle betale Landorer, naar de komme til Norge; da jeg kom 
over Havet, modtog jeg alle mine Skibsfellers Landorer. Men fordi 
jeg veed, at Herredommet over Norge retteſt tilkommer Eder, drog jeg 
til Eder forat bringe Eder Landorerne. Han viſte Kongen Solvet, 
og heldte 10 Merker Sølv i Gisſur Svartes Skjod. Kongen ſagde: 

det er længe ſiden Nogen bragte os Sligt fra Norge; jeg vil derfor, 
Hjalte, vide Eder Tak og Bevaagenhed, fordi J har gjort Eder 
ſaadan Flid for heller at bringe os Landorerne, end at betale vore 
Uvenner dem. Dog vil jeg, at du modtager disſe Penge af mig ſom 
en Gave og derhos mit Venſkab. Hjalte takkede Kongen med mange 
Ord. Fra den Stund af kom han i den ſtorſte Indeſt hos Kongen 
og var ofte i Tale med ham; Kongen fandt, hvad der og var en 
Sandhed, at han var en forſtandig og ordſnild Mand. Hjalte ſiger 
Gisſur og Ottar, at han er ſendt til Ingegerd, Kongens Datter, 
med Jerteiner, der ſtulde ſikkre ham hendes Biſtand og Venſtab, og 
bad dem at ſkaffe ham hende i Tale. De ſagde, at dette var en let 
Sag, og gik en Dag hen til hendes Huſe; hun modtog Skaldene 

godt, thi hun kjendte dem. Hjalte bragte hende Ingebjorgs, Jarlens 
Kones, Hilfen, ſagde, at hun havde ſendt ham vid forat nyde hendes 
Biſtand og Venſkab, og vifte hende Jerteinerne. Kongedatteren tog 

vel herimod og ſagde, at han kunde regne paa hendes Venſkab. De 
ſade der lange om Dagen og drak; Kongedatteren ſpurte Hjalte om 
mange Tidender og bad ham flittigt komme og tale med hende. Han 
gjorde faa, kom ofte did, talte med Kongedatteren, aabenbarede hende 
i al Hemmelighed, hvorledes det hang ſammen med hans og Bjørns 1 
Reiſe, og ſpurte om hendes Formening, hvorledes Sviakongen vilde 
optage det, naar man bragte paa Tale, at der burde fluttes Forliig 
mellem Kongerne. Kongedatteren fyarede og ſagde, at det ikke kunde 
Nytte at forſoge paa noget ſaadant, ſom at Kongen ſtulde ville flutte 
Forliig med Olaf Digre; ja, Kongen var bleven ſaa vreed paa Olaf, 

lagde hun til, at han ej engang taalte at høre ham næyne. 

Det var en Dag, at Hjalte ſad for Kongen og talte med ham; 
Songen var heel lyſtig og meget drukken. Da ſagde Hjalte til Kon- 
gen: megen og mangfoldig Pragt faar man her ſee, og nu har jeg 
med egne Ojne ſeet, hvad jeg ofte har hort fortelle, at der er ingen 
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Konge i Nordlandene fan gjev ſom du; det er ſtor Skade, at vi ſtulle 
have faa lang og faa farlig en Vej at reife hid til Eder; forſt er nu 
det ſtore Hav og derneſt er det jo ej fredeligt at drage gjennem 
Norge for de Mænd, ſom ville ſoge hid til Eder med Venſtab: hvor⸗ 
for prove da ikke Folk paa at bære Forligelſemaal mellem Eder og 
Olaf Digre? Meget horte jeg ſaavel i Norge ſom Veſtergautland 
tale om, at alle ſaa inderligen onſtede, der blev Fred; det er ogſaa 
ſagt mig for ſandt om Norges Konges Tale, at han har Lyſt til at 
forliges med Eder; dertil, veed jeg, det bidrager, at han nok indſeer, 

hyorlunde han har langt mindre Magt, end J. Der gik Ord af, 

at han agtede at bejle til din Datter Ingegerd; derved vilde Forliget 
hojligen beſtyrkes; ogſaa er han en meget udmerket Mand, efter hvad 
jeg horte fandfærdige Mænd fige. Da fyarer Kongen: Sligt maa du 

ej tale, Hjalte: dog ſkal jeg for denne Gang ikke tage dig dine Ord ilve 
op, thi du veed endnu ikke, hvad du har at vogte dig for; her i min 

Hird maa man ikke kalde hiin digre Mand Konge: heller ikke er det paa 
langt nær ſaameget bevendt med ham, ſom mange ſnakke om; ogſaa 
du vil viſt finde, at dette Svogerfkab ikke er pasſende, naar du hører, 
hvad jeg ſiger; thi nu er jeg nemlig den tiende Konge i Uppfale, ſaa⸗ 
ledes at vi Frender have taget Riget, den ene efter den anden, ve⸗ 
ret Enevoldskonger over mange andre ſtore Lande, og alle veret de 
andre Kongers Overkonger i Nordlandene. Norge er kun lidet og 
ſpredt bebygget; der have blot været Smaakonger, men Harald den 

Haarfagre var den ſtorſte Konge i det Land; han havde at ſtride 
med Folkeskongerne og tvang dem under ſig; han tog ſig viſeligen 
vare for at eftertragte Sviafongens Rige; derfor lode Sviakongerne 
ham ſidde i Fred: hertil kom desuden, at der var Freendſkab mellem 

dem. Da Haakon Adelſteensfoſtre var i Norge, ſad han i Fred, 
indtil han herjede paa Gautland og Danmark. Siden blev der reiſt 
en Flok imod ham, og han blev feldt fra Riget. Gunnhilds Sonner 
bleve og tagne af Dage, faafnart de bleve ulydige mod Danekongen; 
da lagde Harald Gormsſon Norge ſom fkatſtyldigt til ſit Rige, og 
alligevel tyktes os Harald Gormsſon at ſtaa langt tilbage for Upp⸗ 

ſalakongerne, thi Styrbjorn, vor Frende, underkuede ham, og Harald 
blev hans Mand. Men Eirik den Sejrfæle, min Fader, ſteeg dog 
over Styrbjorns Hoved, da de provede Styrke med hinanden. Da 
Olaf Tryggvesſon kom til Norge og kaldte ſig Konge, taalte vi ikke 
dette af ham, men jeg og Svein Danekonge droge hen og toge ham 
af Dage. Nu har jeg erhvervet mig Norge, ikke med mindre Valde, 
end du nu kunde høre, og ikke med verre Adkomſt end ved at ſoge 

det med Kamp, og ſejre over den Konge, ſom for raadde derfor. 
Du kan nok derfor ſtjonne, fam klog fom du er, at det er langtfra, 
at jeg vil give Slip paa det Rige for hin digre Mand; det er un⸗ 
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derligt, at han ikke erindrer, hvor haardt det holdt for ham at flippe 
ud af Logen, da vi hapde ſtengt ham derinde; dengang, tror jeg 
viſt, at han tenkte pan alt Andet, hvis han blot ſlap bort med Livet, 
end oftere at give fig i Kaſt med os Syiar. Nu ſtal du, Hjalte, 
ikke oftere have disſe Taler i Munden for mig. Hjalte fandt, at det 
ſlet ikke ſaa ud til, at Kongen vilde lytte til nogen Forligsprove; han 
lod det altfan fare, og ſlog Talen hen pan noget andet. Noget efter, 
da Hjalte var i Tale med Kongedatteren Ingegerd, fortalte han hende 
hele Kongens og fin Samtale. Slige Svar, fagde hun, maatte man 
vente fig af Kongen. Hjalte bad hende legge nogle Ord ind hos Kon⸗ 
gen og ſagde, at det nok vilde hjelpe bedſt. Hun fagde, at Kongen 

viſt iffe vilde bryde fig om, hvad hun fagde, men tale flal jeg nok 
derom, ſagde hun, hvis du vil. Hjalte ſvarede, at han vilde takke 

hende meget derfor. 
Kongedatteren Ingegerd ſad en Dag og talte med ſin Fader, 

Kong Olaf. Da hun fandt, at han var i godt Lune, ſagde hun: 
hvad Agt har du nu angagede Spliden mellem dig og Olaf Digre? 
Mange klage nu over denne vanſkelige Sag; nogle ſige, at de have 
miſtet Gods, andre, at de have miſtet Frender for Nordmendenes 
Haand; Alle klage over, at de ikke lnger have Fred der i Landet, 

ſaaat Ingen af Eders Mend kan komme til Norge, ſaalenge dette 
ſtaar paa. Du handlede dog meget daarligt i at tragte efter Mag⸗ 
ten i Norge. Landet er fattigt og ſlemt at fare over, og Folket ikke 
at lide paa; der til Lands ville Folk heller have enhver Anden end 
dig til Konge. Skulde jeg raade, da burde du lade af med dit Til⸗ 
kald paa Norge, men heller i Auſterveg tilkempe dig det Rige, fom 
dine Forfædre, de fordums Sviakonger, have ejet, og fom vor Frende, 

Styrbjorn, for nylig underlagde ſig, men lade Olaf Digre beholde 
fin Frende-Arv og flutte Forliig med ham. Kongen ſparer vrede⸗ 
ligen: det er altſaa dit Raad, Ingegerd, at jeg ſtal give Slip paa 
Riget i Norge og gifte dig med Olaf Digre; nej, ſiger han, for ſkal 

Andet ſte; hellere ffal jeg i Vinter paa Uppfalathing gjøre aaben⸗ 
bart for alle Sviar, at Almenning ſkal være ude, baade med Folk 
og Skibe, inden Iſene losne i Vandene; da ſtal jeg fare i Norge, 
ødelægge alt Landet med Odd og Egg, brænde det altſammen og 
ſaaledes gjengjelde dem fin Utroffab. Kongen var nu faa gal og vreed, 
at hun ikke kunde faa et enefte Ord ind, og derfor gik hun bort. 
Hjalte havde pasſet paa og gik ſtrax hen til hende: han ſpurte hende 
da, hvorledes hendes Erende hos Kongen var løbet af. Hun ſagde, 
at det var lobet af, ſom hun ventede, nemlig at man ikke kunde faa 
et Ord ind hos Kongen, og at han kun fyarede med Truſler; hun 
bad Hjalte aldrig bringe dette paa Bane for Kongen. 

Naar Ingegerd og Hjalte talte ſammen, kom de vfte pan Snaf 
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om Olaf Digre; han fortalte hende ofte om ham og hans Sedvaner, 
og Hjalte roſte Norges Konge, ſom han bedſt kunde; det var ogſaa 
det ſandeſte, han kunde ſige. Hun lod fig dette heel vel behage. 
Engang, da de taltes ved, ſagde Hjalte: faar jeg Los til at tale for 
dig, Kongedatter, hvad der ligger mig paa Hjerte? Tal du, ſiger 

hun, dog faa, at ingen andre hører det. Da ſagde Hjalte: hvorledes 

vilde du ſvare, hvis Olaf, Norges Konge, ſendte Mend til dig i det 
Erende at bejle til dig? Hun rodmede, taug en Stund og fyarede, 
dog roligen: Jeg har juſt ikke belavet mig paa, hvorledes jeg fral 
beſvare dette Sporsmaal, thi jeg tror ej, jeg kommer til at behove 
at give noget ſaadant Svar; dog hvis Olaf er en faa herlig Mand 
i alle Dele, fom du figer, da kunde jeg ikke ønffe mig min Mand 

anderledes, hvis du ellers ikke har roſt ham før meget i mange Styk- 
ker. Hjalte figer, at han ikke i noget Stykke havde fagt mere om 
Kongen, end hvad ſandt var. Herom talte de ofte med hinanden. 
Ingegerd bad Hjalte tage fig vare forat nævne noget herom for 
Andre, af den Grund at Kongen vilde bliye vreed paa ham, hvis 
han fik det at vide. Hjalte forteller det dog til Skaldene Gisſur 
og Ottar; de ſagde, at dette var et ſaare lykkeligt Raad, hvis det 
kunde faa Fremgang. Ottar var en maaldjerv Mand og yndet af 
Høsdinger; han fik fnart bragt dette paa Bane for Kongedatteren 

og opregnede, ligeſom Hjalte, Kong Olafs Fuldkommenheder for hende; 
hun, Hjalte og de ovrige talte ofte ſammen herom. Da Hjalte nu 
anſaa fig vis paa, hvorledes hans Erende var lobet af, ſendte han 
de gautſke Mænd, der havde fulgt ham did, afſted og lod dem drage 
tilbage til Jarlen med Breve fra Kongedatteren Ingegerd og ham 
felv, baade til Jarlen og Ingebjørg. Hjalte gav disſe ogſaa et Vink 
om, hvad han havde bragt paa Bane for Ingegerd, og ligeſaa om 
hendes Svar. Sendemendene kom til Jarlen lidt for Juul. 

Da Kong Olaf havde ſendt Bjorn og de Ovrige oſter til Gaut- 
land, ſendte han andre Mend til Oplandene i det Erende at paa- 
byde Veitſler for fig. Han agtede den Vinter at fare over Oplan⸗ 
dene paa Veitſler, thi det havde været de forrige Kongers Skik, hver 
tredie Vinter at fare paa Beitfler over Oplandene. Han begyndte fi 
Ferd fra Borg om Hoſten vg drog førft om Vingulmark. Sin 
Reiſe ordnede han ſaaledes, at han optog Veitſlerne i Nærheden af 
Skovbygderne og ſtevnede alle Bygdemendene til fig: alle dem for 
nemmelig, ſom boede længft borte fra Hoved-Herederne. Han ran⸗ 
ſagede, hvorledes Chriſtendommen overholdtes, og hvor han ſyntes 
der var noget at raade Bod paa, lærte han Folket de rette Seder. 
Saa for Straf beſtemte han, om Nogen ej vilde aflade fra Heden- 
ffaben, at Nogle brev han bort af Landet, Nogle lod han lemleſte 
paa Hender eller Fodder, Andre lod han hænge eller hugge, men 



Olaf den Helliges Saga. Kongerne paa Oplandene. 191 

ingen lod han uſtraffet, ſom ikke vilde tjene Gud. Saaledes drog 
han over hele det Fylke; lige ſtrengt ſtraffede han Rige og Urige; 
han gav dem Lærere og fatte fan mange af dem i hvert Hered, 
ſom han ſaa, at det bedſt pasſede; paa denne Maaded rog han over 
Dette Fylke. Da han drog op paa Raumarike, havde han 360 vanben- 

dygtige Mænd. Snart merkede han, at jo længer han kom op i 
Landet, deſto daarligere overholdtes Chriſtendommen. Han gif frem 

paa ſamme Viis, omvendte alt Folket til den rette Tro og gav dem 

ſtore Refſelſer, ſom ej vilde lyde hans Ord. 
Da den Konge, ſom raadede for Raumarike, ſpurte dette, tyktes 

det ham være en meget ſlem Sag, thi hver Dag kom mange Mernnd 
til ham, fom klagede for ham herover, baade Rige og Urige. Kongen 
tog det Raad at drage op paa Hedemarken til Kong Rorek, thi han 
var den klogeſte af de Konger, ſom da vare der. Kongerne talede 
med hinanden og kom overeens om at ſende Bud nord i Dalene til 

Gudrød Dale-Konge, og ligeſaa til Hadeland, til den Konge, ſom 
der var, og bede dem komme til dem paa Hedemarken. De vare 
ſtrar rede, og disſe fem Konger kom ſaaledes ſammen paa Hedemar— 
ken, paa det Sted, fom heder Ringsaker. Den femte Konge var 
nemlig Ring, Kong Roreks Broder. Kongerne güne forſt i Eenrum 
at ſamtale. Han, ſom var kommen fra Raumarike, tog forſt til Orde 

og talte om Kong Olaf Digres Ferd og den Ufred, han gjorde, 
baade ved at drebe og lemlæfte Folk; nogle jagede han af Landet, 
andre fratog han deres Verdigheder og inddrog deres Gods, om de end 
nok ſaa lidet modſatte ſig ham, og han drog gjennem Landet med en ſtor 
Her, ikke med det Antal, Loven beſtemte. Han ſiger, at for den Ufred 
var han felv flygtet did, og at ligeledes mange anſeelige Folk paa 
Raumarike havde flygtet fra fin Odel; omendſkjont nu, ſiger han, 
denne Fare er os nermeſt, vil det dog ikke vare lange, forend den 
ogſaa hænger over Eders Hoved, og det er derfor nu bedſt, at vi alle 
tilſammen raadſlaa om, hvad Raad vi ffulle tage. Da han endte 
fin Tale, henholdt de fig alle til, hvad Rorek vilde ſvare. Han ſagde: 
nu er det indtruffet, ſom jeg frygtede vilde finde Sted, dengang vi 
havde Stevne paa Hadeland, og J Alle vare faa forhippede paa, 
at vi ſtulde hæve Olaf op over vore Hoveder, nemlig at han vilde 
blive haard at drages med, ſaaſnart han fit Enevældet over Landet. 
To Kaar ere nu for Haanden, enten at vi alle drage til ham og 
lade ham ffalte og valte mellem os, fom han vil; det tror jeg — er 
det bedſte vi funne velje, — eller ogfaa, at vi reiſe os imod ham, 
forend han endnu kommer videre fremt over Landet. Om han endog 
har tre eller fire Hundreder af Folk, faa er det dog ingen Overmagt 
for os, naar vi alle ere enige. Men ofte er det vanſteligere at ſejre 

for den Her, hvor flere lige mægtige Mend ere ſammen, end for 
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den, hvor en Eneſte ſtaar i Spidſen: derfor raader jeg helſt til at 
vi ikke forſoge vor Lykke mod Kong Olaf. Derefter talte enhver af 
Kongerne fligt, fom ham fyntes; nogle fraraadede at drage til Kong 
Olaf, Andre opmuntrede dertil, og der blev ingen Beſlutning tagen: 
enhver havde at udfætte paa den Åndens Forſlag. Da tog Gudrod 
Dalekonge til Orde, og ſagde: Underligt ſynes det mig, at J ſaa 
længe funne tale frem og tilbage om denne Sag; J ere da tilgavns 
redde for Kong Olaf. Her ere vi nu fem Konger tilſammen: In⸗ 
gen af os er verre ættbaaren end Olaf ſelo. Vi ydede ham Hjelp til 
at ſtride mod Svein Jarl, og han har med vor Styrke erhvervet 
dette Land. Vil han nu formene enhver af os dette lille Rige, ſom 

vi for have haft, og fare frem mod os med Haardhed og Tvang, da 
fan jeg ſige for min Part, at jeg ikke vil finde mig i Kongens Un⸗ 
dertrykkelſer, og kalder jeg den af Eder ingen Mand, ſom er bange 
for at tage Olaf af Dage, naar han farer i Hænderne paa os hid 
op paa Hedemarken, thi J maa vide, at aldrig ville vi bære Hovedet 
frit, faalænge Olaf er i Live. Efter denne Opeggelſe fulgte de Alle 
hans Raad. Da ſagde Rorek: hvad dette Anſlag angaar, da ſynes 

det mig nodvendigt at beſtyrke vort Forbund, for at Ingen ſtal fyigte 
den Anden i Troſkaben. Nu agte I, naar Olaf kommer hid paa 
Hedemarken, at anfalde ham til aftalt Steyne, men da vil jeg ikke 
ſtole fan ſikkert paa Eders Lofter, at Nogle af Eder ſtulle da funne 

være nord i Dalene, andre ude paa Hedemarken. Skal dette Raad 
ftadfeftes mellem os, da vil jeg, at vi Dag og Nat ſtulle være til 

ſammen, indtil det faar ſin Fremgang. Heri ſamtykte Kongerne, og 
de droge alle tilſammen; de lode berede Veitſler for fig paa Rings⸗ 
aker og drikke der rundt, men ſende Speidere ud paa Raumarike; 
de lode ſtrax andre fare afſted, naar de forrige kom tilbage, ſaaat de 
Dag og Nat vide, hvorledes det har fig med Olafs Ferd og med hans 
Folk⸗Skare. 

Kong Olaf drog ind om Raumarike paa Veitſler, aldeles vad 
ſamme Maade, fom forhen er ſagt. Men da Veitſlefortcringen ej 
ſtrak til for Folkemengdens Skyld, lod han Bonderne tilholde at 
ſkaffe mere til Veje, naar han fandt det nodvendigt at opholde fig len⸗ 

gere paa et Sted; ſommeſteds dyælede han ogſaa fortere, end beſtemt 

var, og blev derfor hans Reiſe op til Vandet hurtigere, end det var 

aftalt. Da Kongerne havde ftadfeftet hint Anſlag imellem fig, ſendte 
de Bud omkring og ſtevnede Lendermændene og de mægtige Bonder 
til fig af alle disſe Fylker. Da de kom, holdt Kongerne Stevne med 

dem alene, aabenbarede Anſlaget for dem og aftalte en Steynedag, 

naar denne Beflutning ſkulde udfores; de aftalte, at hver af Kunz 
gerne ſkulde have 360 Mand. Derpaa ſendte de Lendermendenk 
tilbage forat ſamle Folk og ſtode til Kongerne paa det beſtemte Sted. 
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Dette Anſlag fandt de Fleſtes Bifald: dog gik det her, ſom man ſiger, 
at Enhver har en Ven blandt Uvenner. Ved denne Stevne var (358) 
nemlig ogſaa Ketil af Ringenes. Da han kom hjem om Kvelden, 
ſpiſte han Natverd, ſiden Foædde han og hans Huuskarle fig, gik 
ned til Vandet og toge den Karfe, han ejede og havde faget af 
Olaf; i Nauſtet tœtved var alt Tilbehør; dette tog de, fatte fig til 
Aarerne og roede ud efter. Bandet. Ketil havde 40 vel bevebnede 
Mernd; tidligt om Morgenen kom de ud til Vats⸗Enden, hvorfra 
Ketil drog afſted med 20 Mand og lod de andre 20 blive tilbage 
forat pasſe paa Fartojet. Kong Olaf var da juſt paa Eid, overſt 
paa Raumarike. Ketil kom did, da Kongen gik fra Otteſang; han 
modtog Ketil vel; denne ſagde, at han ſtrar maatte tale med Kon⸗ 

gen. De gaa begge to tilſide og tale fammen; Ketil fortæller Kon⸗ 

gen, hvilket Anſlag Kongerne havde fore, og alle de Forberedelſer, 
ban havde hort. Da Kongen erfarede dette, kaldte han Mend til 
ſig, ſendte Nogle om i Bygden at tilſige Rideſtyds; Andre ſendte 

han til Bandet forat tage de Rofartojer, de kunde faa fat paa og 
komme ham imode med dem; han ſelv gik til Kirke og lod fynge 
Mesſe for fig; derpaa gik han til Bords. Da han havde ſpiiſt, 
flyndte han fig ſaa hurtigt afſted, Fom ban kunde, og drog op til 
Vandet, hvor Fartojerne modte ham. Han ſelv gik ombord paa 
Karfen, og med ham ſaamange, ſom den kunde rumme; hoer af de 
Andre fik ſig Fartoj, hvor han bedſt kunde. Da det leed ud paa 
Kvelden, fatte de fra Land; det var frille Vejr; de roede langsefter 
Vandet, og havde da Kongen næften 480 Mand. Forend det dagedes, 

kom han op til Ringsaker, og Vagterne vidſte ikke Ordet af, forend 
Heren kom lige op til Gaarden. Ketil og hans Folk vidſte noje 
Beſted om, i hvilte Herberger Kongerne ſov; alle disſe Herberger 
lod Kongen omringe og pasſe paa, at Ingen kom ud: ſaaledes 
biede de til det bles lyſt. Kongerne havde ikke Folk nok til at gjøre noget 

Forſvar: de bleve alle fangne og førte frem for Kongen. Kong Rorek 
var en overmaade klog Mand og haard i ſine Raad; Kong Olaf 
troede, at han ikke var at lide på, om han end gjorde noget Forlüg 
med ham, lod ham derfor blinde paa begge Ojne og forte ham med 

fig. Tungen lod ban fære af Gudrod Dale⸗Konge; Ring og de 
to Andre lod han ſperje fig Eed paa, at de ſtulde fare bort af Norge 
og aldrig komme tilbage. De Lendermend og Bønder, fom vare 
aabenbart ſkyldige i disſe ſvigagtige Anſlag, drev han deels fra Lan⸗ 
det, deels lyd han dem lemlerſte, af nogle modtog han Forliig. Herom 
taler Ottar Svarte: f 1 g 

Sijengjeldt har Guldets milde Smaa-Fyrſter hele det file 
Giver vreed de lede flünt tente Spind af Renker. 

13 
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Heidſke Herrer lod du, 
Her⸗Ordner, nyde fordum 
Lon ſom fortjent, da du fandt dem 
farligt at true og fyarligt. 

Smaakongerne, ſtrenge 
Stridsmand, brev ud af Landet; 
din Magt ej de mægted 
modſtaa, men faldt til Fode. 
For dig flygted, ſom hver veed, 
fjernt faa Mangen heel bange; 

Olaf den Helliges Saga. De fem Konger fangne. 

ſtreng flar du Tungen fra Kongen, 
fom lengſt fra Nord var kommen. 

Der, hvor fem Drottner for bod', 
du ſkalter nu og valter; 
dig flienfer Gud den gode 

Gasn og Held og Velde. 
Ud til Eid de brede 
Wttlande under dig ſtande; 
hidtil ingen Spyd⸗Slynger 

ſaadant Rige har raadet. 

Kong Olaf lagde da under fig det Rige, disſe fem Konger havde 
haft, og tog Gisler af Lendermend og Bønder. Han tog Veitſle⸗ 
gjeld nord fra Dalene og vide om Hedemarken; derpaa vendte han 
tilbage til Raumarike og ſiden veſter til Hadeland. Den Vinter dode 

hans Maag, Sigurd Syr. Kong Olaf tog da fin Vej til Ringe⸗ 
rike, og hans Moder Aaſta gjorde et ſtort Gjeſtebud mod ham. Da 
bar Olaf ene Kongenavn i Norge. 

Der fortelles, at da Kong Olaf var i Gjeſtebudet hos ſin Moder 
Aaſta, ledede hun ſine Born frem og viiſte ham dem. Kongen ſatte 
ſin Broder Guthorm paa det ene Kna, og paa det andet Halfdan. 
Kongen betragtede Drengene; han fatte et barſtt Anſigt op og faa 
vreedt paa dem: da forfærdedes Drengene. Aaſta bar nu til ham fin 
yngfte Son ved Navn Harald; han var dengang treaarsgammel. 
Kongen faa barſtt paa ham ogſaa, men Drengen faa op paa Konger 
igjen. Kongen tog ham nu i Haaret og drog til, men Drengen tog 
fat i Kongens Mundſtjegg og luggede. Kongen ſagde: hevnlyſten 
bliver du med Tiden, Frænde. Dagen efter gif Kongen med fit 
Moder Aaſta omkring ude paa Gaarden; de kom hen til et Tjern, 

der ſtode Smaadrengene, Guthorm og Halfdan, Aaſtas Sonner og 
legte fig. De havde gjort fig ſtore Gaarde og Kornlader, mange 
Nod og Faar, ſom de legte med. Ikke langt derfra ved en Leervik 
ſtod Harald og havde en Mengde Træfpaaner, der flode ved Lan⸗ 
det. Kongen ſpurte ham, hvad det ffulde betyde: det var hans Hære 
ſtibe, ſagde han. Kongen lo og ſagde: det kan nok hende fig, Frænde, 

at du kommer til at raade for Skibe. Da kaldte Kongen Halfdan 

og Guthorm derhen. Han ſpurte Guthorm: hvad vilde du eje meſt 
af, Frænde? Agre, figer han. Hvor ſtore Agre vilde du eje, ſiger 
Kongen. Jeg vilde, fyarer han, at dette Nes, ſom gaar ud i Van⸗ 
det, hver Sommer var tilfaart. Paa Neſet ſtode ti Gaarde. Der 

kunde ſtaa meget Korn, ſparer Kongen. Han ſpurte nu Halfdan, 
. Hvad han vilde eje meſt af. Koer, ſiger han. Hvor mange vilde du 

da eje, ſiger Kongen. Naar de gik til Vands, ſagde Halfdan, ſtulde 
de ſtaa ſom tykkeſt rundt om Vandet. Store Ejendomme ville J 

have, ſvarer Kongen; deri ligne J Eders Fader. Kongen ſpor nu 
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Harald, hvad han vilde eje meſt af. Huuskarle, ſiger han. Hvor 
mange vilde du da eje, ſagde Kongen, Saamange, ſvarede han, at 
de i pet eneſte Maal kunde opede min Broder Halfdans Koer. 

Kongen lo og ſagde: her opfoder du viſt en Konge, Moder. Flere 
af deres Ord dengang have vi ej hort fortelle. 

I Svithjod var det en gammel Skik, medens Landet var hedenſk, 
at Hosed-Blotet fkulde være i Uppſale ved Gomaanedstid: da ſkulde 
man blote til Fred og Sejr for Kongen, og dertil ſtulde Folk ſoge 

fra hele Sverige. Der ſtulde da ogſaa alle Sviars Thing holdes, 
ligeledes var der Marked og Kjobſtevne, ſom ſtod en Uge. Efterat 
Chriſtendommen var indkommen i Svithjod, vedvarede dog Lagthinget 
og Markedet, men nu, ſiden Chriſtendommen forlengſt er almindelig 
antagen i Svithjod, og Kongerne ikke længer pleje at have fit Sede 
i Uppſale, er Markedet flyttet til Kyndelsmisſe; ſaaledes har det nu 
vedvaret i lang Tid, dog ſtaar det nu ikke langere end tre Dage ). 

Der er Sviarnes Thing, og didhen ſoge de fra hele Landet. Sve—⸗ 
rige beſtaar af mange Dele. En af disſe er Veſter-Gautland, Ver⸗ 
meland og Marker, og alt hvad dertil ligger: denne Deel er faa 
ſtor, at 1320 Kirker ligge under den Biſkop, fom er derover. En 

anden Deel af Landet er Oſter-Gautland, ogſaa et Biſkopsdomme; 
dertil hører nu Gotland og Oland, og udgjør alt det tilſammen et 
endnu ſtorre Biſtopsdomme. J Svithjod ſelv er der en Deel af 

Landet, ſom heder Sudermanland: det er et Biſkopsdomme. Dernaſt 
heder en Deel Veſtmanland eller Fjadrundaland, ogſaa et Biffops- 

domme. Den tredje Deel af Svithjod heder Tiundaland, den fjerde 
Aattundaland, den femte Sjoland med Tilliggende, oſter langs Ha- 

(860) 

vet. Tiundaland er den fornemſte og bedſte Bygd i Svithjod, thi 
af den hænger hele Riget; der ligger Uppſale; der er Kongefædet 

og Erkeſcedet, og derefter har ogſaa Uppſale-Ode fit Navn; ſaaledes 
kalde nemlig Sviarne Svia-Kongens Ejendom ). Enhver Deel af 
Landet har ſit Lagthing og ſin egen Lov i mange Stykker; over hver 
Lag er en Lagmand, og han raader meft hos Bonderne, thi det ffal 
være Lob, ſom han finder for godt at opſige. Naar Kongen eller 
Jarlen eller Biftopperne fare over Landet og holde Thing med Bøn 
derne, ſvarer Lagmanden i disſes Navn, og de folge ham alle ſammen, 
faant overmegtige Mænd neppe tor komme pan deres Thing, Hvis 
ikke Bonder og Lagmand tilſtede det. Hvor Lovene ere forſtjellige, 

ſtulle de alle rette fig efter Uppſalelovene, og de andre Lagmænd 
ſtulle sære den Lagmands Undermend, fom er i Tiundaland. Paa 
den Tid var der i Tiundaland en Lagmand ved Navn Thorgny; hans 

Fader heed Thorgny Thorgnysſon; deres Forfædre, Son efter Fader, 
— ne 

) Dette er det ſaakaldte Diſtingens Marked. ) Se ovenfor pda 8 8 Side 9. 
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hasde i mange Kongers Tid været Lagmend i Tiundaland. Thorgny 
var nu gammel; han havde en ſtor Hird om fig og ſagdes at være 
den forſtandigſte Mand i Sverige. - Wan var Ragnvald Sers Sande 
og Foſterfader. 

Nu ſkulle vi gaa tilbage til, hvad der blev fortalt, at de Mand, 
ſom Ingegerd Kongedatter og Hjalte havre fendt oſtenfra, kom til 
Ragnvald Jarl. De frembare fit Erende for Ragnvald Jarl og 
Ingebjorg, hans Kone, og ſagde, at Kongedatteren ofte havde talt 
for Sviakongen om at ſlutte Forliig med Olaf Digre, og at hun var 
den bedſte Ven af Kong Olaf, men at Sviakongen blev vreed hver 

Gang, hun narvnte Olaf, og at det ikke faa hende ud til noget For⸗ 
liig, ſaaledes fom Sagerne nu ſtode. Jarlen ſagde Bjørn, hvad han 
havde ſpurt oſtenfra, men Bjorn jagde endnu fom for, at han ikke 
vilde vende tilbage, forend han havde fundet Sviakongen; han ſiger, 
at Jarlen havde lovet at folge med ham til denne. Nu lider Vin⸗ 
tren frem. Strax efter Julen giver Jarlen fig paa Reiſen med fertt 
Mand, i Folge med ham var ogſaa Bjorn og dennes Ledfagere: 
Jarlen drog oſter lige til Svithjod. Da han ſogte op i Landet, lød 
han fine Mend drage i Forvejen til Uppſale og ſendte Bud til 
Ingegerd Kongedatter, at hun ſtulde komme ham imode ud til Uller⸗ 
aker, der havde hun ſtore Gaarde: Da Kongedatteren fik Jarlens 
Bud, forſomte hun ikke Reiſen, men gjorde fig rede med mange Mænd. 
Hjalte lavede ſig til at drage med hende. Da han fkulde reiſe, gik 
han for Kong Olaf og fagde: ſid du nu lykkeligſt af alle Konger; 
det er ſandt at ſige, at jeg ingenſteds er kommen, hvor jeg har ſeet 
ſaadan Pragt, ſom hos dig; det ffal jeg fortelle, hvorſomhelſt jeg 
herefter kommer, og vil jeg bede dig, Konge, om at du vil sære min 

Ven. Kongen fyarer: hvorfor har det ſaadan Haſt med dig, Hjalte, 
hvor ſkal du hen? Hjalte ſvarer: jeg ſtal ride ud paa Ulleraker med 
din Datter Ingegerd. Kongen ſagde: fam farvel da; du er en for⸗ 
ſtandig og beleven Mand, der kan vel med at omgaaes de fornemſte 

Mand. Hjalte gik da bort. Ingegerd Kongsdatter reed ud til fin 
Gaard paa Ulleraker: der lod hun berede et ſtort Gjeſtebud for Jar⸗ 
len. Jarlen kom og blev vel modtagen; han dvalede der nogle Næt- 
ter. Han og Kongedatteren talede Mangt og Meget ſammen, tfær 
om den ſpvenſte og den norſte Konge: hun figer til Jarlen, at det 
ikke tyktes hende være ſtort Haab om Forliig. Da ſagde Jarlen: 
Hvorledes vil du blive til Sinds, Frænke, hvis Olaf, Norges Konge, 
bejler til dig? Os ſynes dette allerhelſt at maatte funne bidrage til 

Forliig, hvis der ſtiftedes Svogerſfkab mellem Kongerne. Men jeg 
vil ej befatte mig med den Sag, hvis jeg veed, at den er tyertimød 

din Vilje. Hun ſparer: min Fader faar vel raade for mit Gifter⸗ 

maal; men blandt mine andre Frænder er du den, hvem jeg helſt 
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vilde pverlade at ſorge for mig i Sager, der ſynes mig fær vigtige; 
hvor raadeligt finder du nu dette? Jarlen tilſtyndede hende meget 
Dertil og opregnede mange herlige Egenſtaber Hos Kong Olaf til 
hans Roos; han fortalte hende omftændeligere om de fidfte Tildra⸗ 
gelſer, hvorledes Kong Olaf paa een Morgen havde fanget fem 

Konger og ſtodt dem alle fra Riget, men lagt deres Ejendomme og 
Niger under fit Voelde. Mangt og Meget talte de om i Eng 
og kom i alle Samtaler vel oyereens. 
Da Jarlen var ferdig, drog han bort, og Hjalte med hen 

En Dag om Kvelden kom Ragnvald Jarl til Thorgny Lagmands 
Bolig: der var en ſtor og prægtig Gaard; mange Mand ſtode ude. 
De favnede Jarlen godt og toge mod Heſtene og de øvrige Sager. 
Jarlen gik ind i Stuen; derinde var en ſtor Sperm af Menneſker; 
i Hojſcedet ſad en gammel Mand; hvis Lige i Storhed Bjorn og 
hans Folge aldrig havde ſeet; Skjegget var faa ſidt, at det lan i 
hans Knæ og udbredte fig om hele Bringen; han var en væn Mand, 
af et verdigt Üdſeende. Jarlen gik hen for ham og hilſte ham. 

Thorgny bod ham hjertelig velkommen og bad ham gaa til det Sede, 
hvor han plejede at ſidde; Jarlen fatte fig paa den anden Side 
ligeoverfor Thorgny. De var der i nogle Natter, indtil Jarlen kom 
frem med ſit⸗Erende og bad, at Thorgny ſkulde gan i Maalſtuen med 
ham. Bjorn og hans Folge gik didhen med Jarlen. Da tog 
Jarlen til Orde og fortalte, hvorledes Olaf, Norges Konge, havde 
ſendt Mænd oſter til ham forat faa Fred iftand, han talte ogſaa 
vidtloftigt om, hvor ſlemt det var for Veſtgauterne, at der var Ufred 
mellem dem og Norge; han ſagde ligeledes, hvorledes Olaf, Norges 
Konge, nu havde ſendt Mænd heelt hid, og at disſe Sendemcend nu 
vare der tilſtede, og at han havde øvet at folge dem til Sviakon⸗ 

gen; men lagde til, at Sviakongen tog denne Sag faa tungt, at han 
truede Enhver med, at det ikke ſtulde bekomme ham vel at befatte ſig 
med denne Sag. Nu er det faa, Foſterfader, ſiger Jarlen, at jeg 
alene ikke er denne Sag voren, derfor har jeg begivet mig til dig, 

og venter nu af dig gode Raad og Biſtand. Da Jarlen holdt op 
at tale, taug Thorgny en Stund, men da han tog til Orde, ſagde 
han: Underligt bære J Eder ad; Jattraar at bære Hedersnavn, men 
funne ikke raade eller overlcegge for Eder ſelo, ſaaſnart J komme i 
nogen Knibe; hvorfor betænkte du ikke i Forvejen, førend du lovede 
denne Ferd, at du ej er megtig nok til at tale med Olaf? Da ſynes 
det mig ligeſaa hederligt at være i Bondernes Tal, men have Fri 
Raadighed over fine Ord, til at tale hvad man vil, om endog Kon⸗ 
5 er tilſtede. Men jeg ſtal komme til Uppſala⸗Thing og ſtaa dig 

7 faat du uræd kan tale for Kongen, hvad du lyſter. Jarlen 
pel ham venligt for dette Løfte, - blev hos Thorgny og reed med 
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ham til Uppſala⸗Thing. Der var en Mangde Folk; Kong Olaf 
var ogſaa tilſtede med ſin Hird. 

Den forſte Dag, da Thinget var ſat, ſad Kong Olaf paa ſin 
Stol, og hans Hird rundt om ham. Paa den anden Side af Thin⸗ 
get ſad Ragnvald Jarl og Thorgny paa een Stol; foran dem ſad 
Jarlens Hird og Thorgnys Huuskarle-Skare; bag Stolen og rundt 
om paa alle Kanter flod hele Bonde-Mengden. Nogle ginge op 
paa Hojder og Hauge for derfra at høre til. Da Kongens Erender, 
ſom plejede at tales paa Thingene, vare behandlede, og man var 
ferdig dermed, ſtod Bjorn Stallare op ved Jarlens Stol og ſagde 
hojt: Kong Olaf ſendte mig hid i det Erende, at han vil byde Sviaz 

kongen Forliig og det Landeſkifte, fonr fra gammel Tid har været 
mellem Norge og Svithjod. Han talte hojt, fanat Sviakongen grant 

horte det. J Forſtningen, da denne horte Kong Olaf nævne, troede 

han, at Manden hapde et eller andet Erende hos ham ſelv at ude 
rette, men da han horte tale om Forliig og Landeſtifte mellem Svithjod 
og Norge, ſtjonnede han, hvorfra det kom; da foor han ſtrax op, 
raabte hojt, at den Mand ſtulde tie, og at ſaadant ikke gik an. Bjorn 
fatte fig da ned. Saaſnart det blev ſtille igjen, ſtod Ragnvald Jarl 
op og talte. Han nævnte om Olaf Digres Sendebud og Forliigs⸗ 
tilbud til Sviafongen, og om at Veſtergauterne ſendte Kong Olaf 
den indftændige Begjering, at han fkulde flutte Forliig med Norges 
Konge; han opregnede alt det Afbrek, Veſtergauterne lede ved at 
ſavne alt det fra Norge, font de behovede til fit Underhold, og paa 

den anden Side at være udfatte for deres Angreb og Herjen, hvis 

Norges Konge ſamlede en Her, og herjede hos dem. Jarlen ſagde 
og, at Olaf, Norges Konge, havde ſendt Mænd derhen i det Erende 

at bejle til hans Datter Ingegerd. Da Jarlen endte ſin Tale, ſtod 
Olaf Sviakonge op. Han fyarede heel tungeligen paa Forlügstil⸗ 
budet, men gav Jarlen haarde og ſtore Bebreidelſer for hans Djervhed, 

gat han hade vovet at flutte Stilſtand og Fred med den digre Mand 
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og ſtiftet Benffab med ham; han kaldte ham en ſand Landsførræder 
mod fin Konge, erklerede det billigt, at Ragnvald Jarl blev jaget 

ud af Riget, og ſagde, at alt Sligt kom af hans Kone Ingebjorgs 
Opeggelſer, og at det var det uklogeſte Raad, at han ſkulde have 
faget Lyſt til at at egte ſlig en Kone. Han talte langt og haardt 
og ſluttede atter med Üdfald mod Olaf Digre. 

Da han ſatte ſig, var der forſt en Stilhed. Derpaa ſtod Thorgny 
op. Da han reiſte ſig, ſtod ogſaa alle de Bonder op, ſom forhen 
havde ſiddet, og alle de, fom forhen havde været paa andre Kanter, 

flokkede fig til forat høre efter, Hvad han ſagde. Der var da førft 
et ſtort Gny af Menneſker og Vaaben, men da det bles ſtille, ſagde 
Thorgny: anderledes ere nu Sviakongerne til Sinds, end for i Ti⸗ 
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den. Thorgny, min Farfader, kunde erindre Uppſalakongen Eirik 
Eimundsſon og fortalte om ham, at faalænge han var i den raſteſte 
Alder, havde han hver Sommer Leding ude, drog til forſtjellige 
Lande og underlagde fig Finland og Karelen, Eeſtland og Kurland 
og mange Stykker af Oſterlandene; man kan jo endnu fe de Jord⸗ 
børge og andre Storverk, han gjorde, men dog var han ikke faa 
overmodig, at han ej vilde høre paa Folk, der havde Nodvendigt 
at tale med ham. Thorgny, min Fader, var lang Tid hos Kong Bjorn 
og kjendte hans Maade at vere paa; i Bjorns Tid ſtod hans Rige 
med ſtor Kraft og leed intet Tab: han var god at komme til Rette med 
for fine Benner. Jeg fely kan erindre Kong Eirik den Sejrſeele og 
var med ham par mangt et Tog; han ogede Sviarnes Rige og 
verjede det tappert; ogſaa han tog godt imod Raad af os. Men 

denne Konge, vi nu have, tillader ingen Mand at tale med fig uden 
alene det, han ſelv vil have; herpan driver han af al fin Magt, men 
lader fine Skatlande gaa fra fig af Mangel paa Raſthed og Drifz 
tighed. Han attraar at have Norges Rige under ſig, noget ſom 
ingen Sviakonge forhen har attraaet, og det forvolder mangen Mand 
Uro. Nu er det vor, Bondernes, Vilje, at du, Kong Olaf, ſlutter 
Forliig med Olaf Digre, Norges Konge, og giver ham din Datter 
Ingegerd til Egte. Men hvis du vil atter underkaſte dig de Lande 
i Auſterveg, ſom dine Frænder og Forfædre der have ejet, da ville vi 

Alle ſtaa dig bi deri. Vil du ikke ſamtykke i hvad vi ſige, da ville 
vi angribe og dræbe dig og ikke taale Ufred og Ulov af dig; ſaaledes 
have vore Forfædre gjort i fordums Dage; de ſtyrtede fem Konger 
ned i en Kilde paa Morathing, fordi de vare altfor opblæfte af 

Overmod, ligeſom du mod os: fig os nu paa Timen, hvad du veljer 
af disſe to. Strax gjorde Mengden Vaabenbrag og ſtort Gny. 
Kongen ſtaar da op og ſiger, at han i Alt vil rette fig efter Bon⸗ 
dernes Vilje, at ſaaledes havde alle Sviakonger gjort, at de lode 
Bonderne raade med ſig i Alt hvad de vilde. Da ſtandſede Bon⸗ 
dernes Knurren. Derpaa talte Hopdingerne, Kongen, Jarlen og 

Thorgny ſammen, og fluttede Fred og Forliig fra Sviakongens Side, 
efterſom Norges Konge havde ſendt Bud om; paa det Thing blev 
det aftalt, at Ingegerd, Kong Olafs Datter, ſkulde giftes med Kong 
Olaf Haraldsſon. Kongen haandgav Jarlen hendes Feſtemaal og 
overdrog ham ſit hele Ombud i dette Anliggende; efter ſaa forrettet 

Sag ſtiltes de ad paa Thinget. Da Jarlen drog hjemover, kom 
han ſammen med Ingegerd Kongedatter, og de talede med hinanden 
om denne Sag. Hun ſendte Kong Olaf en Kaabe af Pell med 
Silkebaand. Jarlen drog tilbage til Gautland og Bjorn med ham. 
Bjorn blev en liden Stund hos ham og drog derpaa tilbage til Norge 

med ſit Folge. Da han kom til Kong Olaf og ſagde ham, hvorledes 
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Erendet var løbet af, takkede Kongen ham meget for hans Ferd og 
ſagde, fom ſandt var, at Bjorn havde haft Lykke med: fig, fom 4 
denne Ufred kunde fag fit Erende udrettet 1: 

Mod Vaaren drog Kong Olaf e ud til Soen, lob ſine Slibe gjore 
ferdige, ſtevnede Folk til fig og drog om Vaaren heelt ud efter Viken 
til Lidandesnes; han drog lige nord til Hordaland. Han ſendte da 
Bud til alle Lendermænd og vpnæsnede tillige alle de megtigſte 
Meend af Herederne; denne Ferd: beredede han nemlig paa det Preeg⸗ 

tigſte, da han vilde drage ſin Feſtemo imode. Gjeſtebudet «ae fen 
om Hoſten, oſter ved Elven, ved Landentæret. 

Kong Olaf forte den blinde Kong Rorek med ſig. Da hans 

Saar vare lægte, gav Olaf ham to Mend til hans Tjeneſte, lod 
ham ſidde i Højfædet hos fig og hodt ham med Drik og Kleder i 
alle Dele ligeſaagodt, ſom han forhen hapde holdt ſig ſelv. Rorek 
var faatalende og ſvarede tvert og fort, naar Folk talte til ham; 
han hasde for Skt at lade fin Skoſvend lede fig ude om Dagen, 
afſides fra andre Folk: da pryglede han Drengen. Da nu denne 
lob fra ham, ſagde han til Kong Olaf, at den Dreng ej vilde tjene 
ham; Olaf ſkiftede nu Tjeneſtefolk for ham, men det gik ganſke ſom 
forhen, at ingen af Tjeneſtefolkene kunde holde ud med Kong Rorek. 

Da ſatte Olaf til at følge og gjæte Rorek en Mand ved Navn 
Svein, ſom var Kong Roreks Frænde og fordum havde været hans 
Mand. Rorek holdt fremdeles ved med fin Tverhed og fine eenlige 
ÜUdfarter. Men naar han var alene med Svein, var han lyſtig og 
ſnakſom; han mindtes da paa mange Ting, ſom for havde fleet og 
tildraget ſig i hans Dage, da han var Konge; han mindtes ſit 
forrige Liv, og hvem der havde gjort Forandring: deri, odelagt hans 
Magt og Lykke og gjort ham til en Almisſemand. Men det tykkes 
mig dog allertungeſt, ſagde han, at du eller mine andre Frender, der 
tegnede Eder til at blive dygtige Mend, ſtulle vanſlegte faa ſkamme⸗ 
ligen, at J ej prove at hevne nogen af de Beſkammelſer, der ere 
tilfojede vor Ett. Saadanne Harmtaler havde han ofte i Munden. 
Svein ſvarer og ſiger, at de havde med overmegtige Mænd at be 
ſtille, og ſels faa Krøfter. Rorek ſagde: hvorfor ſtulle vi leve faa 

lenge beſteemmede og lemldeſtede, uden fordi. det maaſke kunde 
falde fig faa, at jeg blinde Mand ſejrede over ham, der ſejrede 

over mig Sovende? Saa velan da! lader os dræbe Olaf Digre. 
Han venter nu ingen Fare; jeg ſkal give Raadet, og heller 

ikke vilde jeg ſpare mine Hender, Hvis jeg kunde nytte dem, men 
det kan jeg ikke for min Blindheds Skyld; derfor ffal du bære 
Vaaben paa ham. Naar Olaf forſt er dræbt, verd jeg, af hvad jeg 
kan forudſe, at Riget kommer under hans Uvenner: da kan det 
hende, at jeg bliver Konge, og ſkal du da være min Jarl. Saa 

lap — 
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vidt drev han det ved fin Foreſnakken, at Svein lovede at folge 
Dette Uraad. Anſlaget bles ſaaledes lagt, at da Kongen fkulde Han 
til Aftenſang, ſtod «Svein ude i Svalen med draget Sax under 

Kappen. Men da Kongen git ud af Stuen; gik han fortere frem, 
end Svein havde ventet; han faa Kongen i Anſigtet, da blegnede 
han og blev hviid fom et Liig; hans Hender fant ned. Kongen ſaa 
hans ſtore Redſel og ſagde: hvad er nu pan Ferde, Svein, vil du 
ſvige mig? Svein kaſtede Kappen og Saret fra fig, faldt ned for 
Kongens Fodder og ſagde: jeg giver mig ganffe i Guds og Eders 
Vold, Konge! Kongen bod fire Mænd tage Svein, og blev han da 
ſat i Jern. Han fød nu Roreks Sade flytte over paa den anden 
Benk, men Svein gav han Grid, og han forlod Landet. Kongen 
ga nu ogſaa Rorek et andet Herberge at ſove i, end det hvori han 

ſelv ſov; i det Herberge ſov mange Hirdmænd; to Hirdmend ſatte 
han til at folge Kong Rorek Dag og Nat, fom lenge havde været 
hos Kong Olaf, og af prøvet Troffab mod ham; det er ikke omtalt, 

at de ſtulle have særet frorættede Mænd: Kong Rorek var enten 
taus i mange Dage, ſaaat Ingen kunde faa et Ord af ham, eller 
ogſaa var han ſtundom ſaa lyſtig og glad, at man fandt Gammen 
i hvert Ord, han ſagde; ſtundom ſagde han kun Lidet og Ondt. 
Stundom heendte det og, at han drak Enhver af Benken og gjorde 
alle ufore, ſom vare om ham, men ofteſt drak han lidet. Kong Olaf 
gav ham rigeligt Penge at holde ſig for. Ofte, naar han kom til 
fit Herberge, og forend han lagde fig til at ſove, lod han tage Mjød 
ind, nogle Bytter; og gas alle eee at drikke. Heraf 
blev han meget afholdt. 

Der var en Mand ved Navn Finn Litle, fra Oplandene; Andre 
fige, at han var finſk af Wtt; han var mindre end de Fleſte, men 

og rappere paa Foden, ſaaat ingen Heſt kunde naa ham. Han var 
fremfor Alle ovet i at lobe pan Skid og ſtyde med Bur; han havde 
Tænge været Kong Roreks Tjeneſtemand og ofte faret i hans Eren⸗ 

Der, hvor det kom an paa Troſkab; han kjendte Vejene overalt paa 
Oplandene og var kjendt med alt Storfolket der. Da Kong Rorek 
var tagen i Bevogtning paa Reiſen, ſlog Finn ſig i deres Ferd, og 
holdt fig ofteſt i Drengenes og Tjeneſtemendenes Flok. Saa ofte 
han kunde, føgte han at opvarte Kong Rorek og komme i Tale med 
ham; Kongen vilde ikke tale lenge med ham ad Gangen, forat In⸗ 
gen ſtulde fatte Mistanke til deres Samtaler. Da det leed ud pan 
Vaaren, og de ſogte ud i Viken, blev Finn borte fra Følget i nogle 
Dage; da kom han tilbage igjen og var rolig en Stund. Saaledes 
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git det ofte, og man brød fig ae derom, thi der fulgte altid mange 
Omlobere med Hæren. 

Kong Olaf kom til Tuns berg for Paaſte og daalede der lange (368) 
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om Vaaren; til Byen kom der da mange Kjobſtibe, baade Saxer og 
Daner, oſtenfra Viken og nordenfra Landet. Der var en Mengde 
Folk ſamlede. Aaringen var god, og der var megen Svitr og Drik. 
Det hendte fig en Kveld, at Kong Rorek var kommen til fit Herberge, 
temmelig ſeent; han havde drukket meget og var meget lyſtig. Da 
kom ogſaa Finn Litle ind med en Mjodbytte; Mjoden var paaſat 

med Urter og ſaare ſterk. Kongen lod give Alle dem, der vare inde, 
at drikke, indtil Enhver ſovnede i fit Rum. Finn var imidlertid 
gaget bort, men der brandt Lys i Herberget. Da vakte Kong Rorek 
de Mænd, der plejede at folge ham, og ſagde, at han ſtulde ud i 
Gaarden. De havde en Lygte med fig, men ude var det belgmorkt. 
J Gaarden var der et ſtort Vandhuus, ſom ſtod paa Stolper, og en 
Trappe at gaa op til Doren. Da nu Rorek og de to Andre ſade 
i Gaarden, horte de en Mand ſige: hug du den Djevel. I det 
ſamme horte de en Bragen og Dunk, ſom om noget faldt. Kong 
Rorek ſagde: de have da drukket tilgavns, ſom ſlaas der, flynder 
Eder hen og ſtiller dem ad. De ſtyndte ſig ſtrax og lob ud, men 
da de kom paa Trappen, blev den Bagerſte huggen forſt ned, og 
begge dreebte. Det var Roreks Mend, fom da vare komne did, 
Sigurd Hiit, der havde været hans Merkesmand, ſelv tolfte; der 
var ogſaa Finn Litle. De droge Ligene op mellem Huſene og toge 
Kongen med fig, lob ud paa en Skude, de havde; og roede bort. 
Sighvat Skald ſov i Kong Olafs Herberge; han ſtod op om Nat⸗ 
ten og hans Skoſvend med ham, og gik til det ſtore Vandhuus. Da 
de ſkulde gaa tilbage og ned ad Trappen, ſkreed Sighvat med Foden 
og faldt paa Knæ; han tog for fig med Henderne og følte, der var 
vaadt under; han ſagde da: Kongen har nok i Kveld gjort mange af os 

uſtode paa Foden, og lo. Da de kom ind i Herberget, Hvor der 
brandt Lys, ſpurte Skoſvenden: har du førubbet dig, eller hvorfor 
er du faa blodig overalt? Han ſparer: ſtrubbet mig har jeg ikke, 
men dette betyder nok Eet eller Andet. Han vakte da Thord Foles⸗ 

ſon, Merkesmanden, fin Sengefælle; de ginge ud med en Lygte og 
fandt ſnart Blodet; de ſogte da videre, fandt firar Ligene og kjendte 
dem igjen; de faa og, hvor der lan en ſtor Treſtubbe med ſtore 
Hugg i, og det viiſte ſig ſiden, at dette havde veret ſaaledes gjort 
for at ſtuffe og loffe ud dem, der vare dræbte. - Sighvat og Thord 
talte mellem ſig om, at Kongen nodvendigviis burde vide disſe Ti⸗ 

dender faa ſnart font muligt; de ſendte ſtrax Svenden til det Her- 
Berge, hvor Kong Rorek havde været: der ſov alle Mænd, men 
Kongen var borte. Han vakte nu de Mænd, ſom vare derinde, og 
fortalte, hvad der var fleet; de ſtode op og gik ud i Gaarden, der 
hvor Ligene laa. Men uagtet man fandt det fan nodvendigt, at 
Kongen ſom fnareft burde vide dette, torde dog Ingen vekke ham. 
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Da ſagde Sighvat til Thord: hvad vil du helſt, Staldbroder, enten 
vekke Kongen eller fortelle ham, hvad der er fleet? Vekke ham tor 

jeg aldeles ikke, ſagde Thord, men jeg ffal forteelle ham Tidenden. 
Sighvat ſagde da: der er endnu en ſtor Deel af Natten tilbage, og 
kanſte har Rorek inden Dag faaet fig faa godt Gjemmeſted, at han 
ſiden ikke bliver god at finde; men endnu kan de ikke vere langt 
borte. Den Skam føal dog aldrig hende os, at vi ej lade Kongen 
vide denne Sviig; gak du op i Herberget, Thord, og bi der, til jeg 
kommer. Da gik Sighvat til Kirken, vakte Klokkeren, bad ham ringe 

for Kongens Hirdmends Sjæl, og nævnte de Drebtes Navne. Klok⸗ 
keren gjorde, ſom han bad. Ved Ringningen vaagnede Kongen, 
fatte fig op og ſpurte, om det alt nu var Otteſangstid. Thord ſva⸗ 
rer: nej, det er værre paaferde; ſtore Tidender ere ſteede; Rorek 
er bleven borte og to af Eders Hirdmeend drebte. Kongen ſpurte 

nu, om hvorledes Alt var tilgaget. Thord ſagde ham, hvad han vidſte. 
Da ſtod Kongen op og lod blæfe til Hirdſtevne. Da Folk vare komne 
ſammen, nævnte Kongen Mand til at fare allevegne fra Byen forat 

lede efter Rorek paa So og Land. Thore Lange tog en Skude og 
drog afſted med 30 Mand; da det lysnede, fan de to ſmaa Skuder 
fare foran fig. Da de ſages, roede de pan begge Sider faa hurtigt 
fom muligt. Der var Kong Rorek med 30 Mand. Da de kom 
nærmere ſammen, drejede Roreks Skuder mod Landet, og der lob 
alle Folkene paa Land, undtagen Kongen, fom fatte fig i Loftingen, 
bad dem fare vel og onſkede, at de maatte modes igjen i god Behold. 
Strax derpan roede ogſaa Thore med fine Folk til Land. Da fkod 
Finn Litle en Pil, font traf midt paa Thore, der fik fin Bane deraf; 
Sigurd Hiit og de vyrige lob alle ind i Skoven. Thores Meend 
forte hans Liig ſaavelſom Kong Rorek med ſig ud til Tunsberg. Kong 
Olaf tog nu Kong Rorek i fin Forvaring, lod ham noje gjæte og 
tog fig ſaare ivare for hans ſvigagtige Anſlag; Dag og Nat fil han 
Mand til at gjæte ham. Kong Rorek var da meget lyſtig, og man 
kunde ikke merke andet paa ham, end at han jo fandt fig nok faa vel 
fornojet. N 

Chriſti Himmelfartsdag gik Kong Olaf i Hojmesſe. Biſkoppen gik (369) 
i Procesſion og ledſagede Kongen om Kirken, og da de kom tilbage 
og gik ind, ledede Biffoppen Kongen til hans Sade nordentil i 

Choret; næft ham ſad Kong Rorek, fom han plejede, og havde Kap⸗ 
pen for fit Anſigt. Da Kong Olaf havde fat fig, tog Kong Rorek 

med Haanden paa hans Arel og trykkede; du er jo filfeklæd idag, 
Frende, ſagde han. Ja, ſparede Kong Olaf; idag holdes ſtor 

Hojtid til Minde om, at Jeſus Chriſtus ſteeg fra Jorden til Himlen. 
Kong Rorek ſvarede: hvad J fortelle om Chriſtus, ſtjonner jeg dog 
ikke ſaameget af, at det feſter fig i min Hu; dog der er jo fleet meget 
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forunderligt i gammel Tid. Da Mesſen begyndte, ſtod Kong Olaf 
op, loftede Hænderne vver Hovedet og bojede fig mod Alteret, ſaaat 
Kappen gleed ned af Skuldrene paa ham. Da ſprang Kong Rorek 
hurtigt og haardt op og ſtak til Kong Olaf med en Saxkniv, af det 
Slags, ſom kaldes Rytinger; Stikket kom i Kappen ved Skuldrene, 

da Kongen havde ludet frem; Klederne fik fyære Skaar, men Kon⸗ 
gen fely gif fri. Da Kong Olaf merkede dette Anfald, lob han 
frem paa Gulvet. Kong Rorek ſtak anden Gang efter ham med 
Saxret, men traf ham ikke, og fagde: flyr du nu, Olaf Digre, for 
mig, ſom er blind? Kongen bod ſine Mend gribe ham og fore ham 
ud af Kirken; faa ſkeede. Efter disſe Tildragelſer eggede Folk Kong 

Olaf til at lade Kong Rorek dræbe; J friſter Eders Lykke altfor 
meget, Konge, ſagde de, ved at have ham hos Eder og ſtaane 
ham, hvad Ondt han end finder paa; han grunder jo Dag og 

Nat paa at tage Livet af Eder. Saaſnart I ſender ham fra Eder, 
fe vi Ingen, der kan pasſe ham faa godt, at man jo mad frygte, 
han flipper bort. Kommer han los, vil han firar faa en Flok paa 
Benene og gjøre meget Ondt. Kongen fyarer: J have Net i, at 
Mangen har lidt Døden for mindre Ting end Rorek, men nodig 
vilde jeg forſpilde den Sejr, jeg vandt over Oplendingekongerne, 
da jeg tog dem alle fem paa een Morgen og fik alt deres Rige, 
uden at jeg behovede at vorde en Eneſtes Banemand, thi de vare 

alle mine Frænder. Dog veed jeg nu neppe, om ikke Rorek tilſidſt 
noder mig til at lade ham drebe. Aarſagen, hvorfor Rorek havde 
taget med Haanden paa Kong Olafs Arel, var den, at han vilde 
vide, om han havde Brynje paa. 

Der var en Mand ved Navn Thorarin Nefjulfsſon, en Islend⸗ 
ing; han havde fin Herkomſt nordenfra Landet; ikke var han ſtor⸗ 

ettet, men forſtandig og ordſpag fremfor Alle og djers i at tale 
med fornemme Mend. Han var en dygtig Farmand og var lange 
Stunder udenlands. Thorarin var den ſtyggeſte Mand, man kunde 
fe for fine Djne, fornemmelig derved at hans Lemmer vare faa felt 
ffabte; han havde ſtore og ſtygge Hænder, men Fodderne vare dog 
endda ſtyggere. Da disſe Tildragelſer, vi nu have fortalt, gik for 
ſig, var Thorarin i Tunsberg; han var kjendt med Kong Olaf. Han 
gjørde juſt et Kjobſtib, han ejede, ferdigt, og agtede fig til Island 
om Sommeren. Kong Olaf havde Thorarin til Gjeſt hos ſig i 
nogle Dage og talede Mangehaande med ham; Thorarin ſov i 
Kongens Herberge. En Morgen tidlig, da Kongen var vaagen, 
men de andre for, var Solen nylig ſtaget op, og var det meget lyſt 
inde. Kongen faa, at Thorarin havde rakt den ene Fod frem under 
Sengkladerne, og betragtede Foden en Stund. Nu vaagnede Folk 
i Herberget, og Kongen ſagde da til Thorarin: jeg har været vaagen 
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en Stund og ſeet et Syn, der tykkes mig heel merkeligt; det er en 
Mandsfod ſaa ſtyg, at jeg tror ikke der findes nogen ſtyggere i hele 
Kjobſtaden. Han bad nu ogſaa de Andre ſe, om de ikke ſyntes det 
ſamme, og Alle, der ſaa Foden, ſandede Kongens Ord. Thorarin 
ſtjonnede, hyad Talen var om, og ſagde: der er far Ting i Verden, 
hvis Mage man ikke ſkulde funne finde; ogſaa her tror jeg nok det, 
lader fig gjore. Da vil jeg dog heller paaſtaa, ſagde Kongen, at 
faa ſiyg en Fod findes ikke, om jeg endog ſkulde vedde derom. Jeg, 

ſagde Thorarin, er ſtrax rede til at vedde om, at jeg ſtal finde en 
ſtyggere Fod her i Kjobſtaden. Saa ſkal den af os, der har Net, Funne 
fræve en Bon af den anden, ſiger Kongen: Ja nok, fyarer Thorarin. 
Han rakte nu ogſaa den anden Fod frem af Sengklederne; den var 
i ingen Maade fagrere end den forrige, og dertil var den mindſte 
Taa borte. Her, Konge, kan du ſe den anden Fod, ſagde Thorarin; 
den er ſaameget flyggere, fom den mindſte Taa er borte par den; 
jeg har altſaa vundet Veddemaalet. Nej, ſagde Kongen, den forſte 
Fod er den ſtyggeſte, fordi paa den ere fem fæle Teer, her kun fire; 
det er mig, fom ſkal fordre en Bon af dig. Dyrt er Drottins Ord, 
fyarer Thorarin; hvad vil du da forlange af mig? Du fkal flytte 
Rorek til Gronland og bringe ham til Leif Eiriksſon, ſiger Kongen. 
Jeg har aldrig været paa Grønland, ſvarede Thorarin. Da er det 
netop en Anledning for dig til at komme til Gronland, ſiden du ej 
har været. der for, figer Kongen, ſlig en Farmand for du er. Thorarin 
fyarer i Forſtningen kun lidet hertil; men da Kongen beſtandig holdt 
paa med at bede ham herom, undſlog han fig ikke ganſte, men ſagde: 
jeg ſtal ſige Eder, Konge, hvad jeg havde tenkt at bede om, byvis 
jeg havde vundet: det var om at blive Eders Hirdmand; opfylder 
J denne Bon, da bliver jeg ogſaa ſterkere forpligtet til ufortovet at 
udrette, hvad J onſter. Kongen ſamtykte heri, og Thorarin ble 
hans Hirdmand. Han gjorde nu ſit Skib rede, og da han var fer⸗ 
dig, tog han imod Kong Rorek. Da Kong Olaf og Thorarin ſtiltes 
ad, ſagde denne: om nu ſaa ſteer, Konge, fom ej er ſaa umuligt 
og ofte kan treffe, at det ej lykkes os at komme til Gronland, men 
at vi drive til Island eller andre Lande, hvorledes ſkal jeg da ffilles 

ved denne Konge, ſaaat J er tilfreds dermed? Kommer du til Is⸗ 
land, ſagde Kongen, fam ffal du overgive ham til Gudmund Epjulfs⸗ 
ſon eller Skafte Lovſigemand, eller en anden Hovding, fom vil mod⸗ 
tage mit Venſkab og mine Jerteiner. Men drives du til andre 
Lande her i Nerheden, faa mag det ſaaledes, at du er vis paa, at 
Rorek aldrig kommer til Norge igjen; dog man du bløt gjøre det i 
det ene Tilfælde, at du ingen anden Üdvej feer. Da Thorarin var 
ferdig og fik Bor, ſejlede han udenſtjers, udenfor alle Derne, nord 
fra Lidandesnes, og ſtevnede ud i Havet. Det varede længe, for 
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han fik god Bor, dog tog han fig meget Hare: for at komme nær 
Landet. Han ſejlede ſondenfor Island, ſaaat han havde Landkjen⸗ 
ding, Derpaa veſter om Landet i Gronlandshavet; der fit han ſpeer 
Storm og Sogang; mod Slutningen af Sommeren landede han i 
Breidefjorden paa Island. Thorgils Aresſon var den forſte anſeede 
Mand, fom kom til dem; Thorarin ſagde ham Kong Olafs Sender 
bud, Vennetale og Jerteiner, om at tage mod Kong Rorek. Thor⸗ 
gils optog Dette vel og bod Kong Rorek til fig, fom ogſaa var hos 
ham om Vintren. Han ligte ſig ikke der, men bad Thorgils at lade 
ham folge til Gudmund, ſigende, at han ſyntes have hørt, at hos 
Gudmund var ſtorſt Pragt paa Island; han vilde derfor helſt til 
ham. Thorgils gjorde, ſom han bad, og fik Mend til at folge ham 
til Gudmund paa Madrevalle. Gudmund tog formedelſt Kongens 
Budſending vel imod Rorek, ſom var hos ham den anden Vinter, 

men da blev han og feed af at sære der, og fik Gudmund ham da 
Ophold paa en lille Gaard ved Navn Kalofkind, hvor der var faa 
Huusfolk; der var Rorek den tredie Vinter og ſagde, at ſiden han 
miſtede Kongedommet, havde han ingenſteds fundet fig fax vel fom 
der, thi der var han meſt anſeet af Alle. Sommeren efter fik Rorek 
Sygdom, hvoraf han dode. Der ſiges, at han er den eneſte Konge, 
ſom ligger begraven paa Island. Thorarin Nefjulfsſon var ſiden 
længe paa Reiſer, men opholdt fig ſtundom hos Kong Olaf. 
Den ſamme Sommer, da Thorarin drog til Island med Rorek, 

drog Hjalte Skeggesſon ogſaa til Island, og Kong Olaf ſkjenkede 
ham ved Afſteden Vennegaver. Samme Sommer drog Eivind Urar⸗ 

horn i Veſterviking og kom om Hoſten til Irland, til Kong Konofoger. 
Irekongen og Einar Jarl fra Orknoerne ſtodte om Hoſten paa hin⸗ 

anden i Ulfreksfjorden, hvor der blev et ſtort Slag; Kong Konofoger 
havde langt flere Folk og fik derved Sejr; Einar Jarl flygtede med 
et eneſte Skib og kom om Hoſten tilbage til Orknoerne efterat have 
miftet de fleſte af fine Folk og alt det Herfang, de havde taget. 
Jarlen var heel ilde tilfreds med fin Ferd og gav de Norbmænd, 
der havde været med Jrefongen i Striden, Skylden for, at han havde 
tabt. 

Nu maa vi gaa tilbage til, hvor vi for flap, at Kong Olaf den 
Digre drog i Brudeferd forat ſoge ſin Feſtemo, Ingegerd, Olaf 
Sviakonges Datter. Kongen havde meget Folk, og faa udvalgt, at 
alle de Stormænd, han kunde faa, fulgte ham, og enhver møægtig 
Man» havde igjen med fig udvalgte Folk, ſaavel i Ett ſom Raſthed. 
Hele Følget var udruſtet paa det bedſte, baade med Skibe, Vaaben 

og Klæder. De ſtyrede alleſammen oſter til Kongehelle. Men da 
de kom did, horte de intet til Sviakongen, heller ikke var der nogen 
kommen i hans Navn. Kong Olaf laa ved Kongehelle lange om 
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Sommeren, og ſpurte flittigt efter, om Folk ikke kunde ſige ham, 
hvor Sviakongen ferdedes, eller hvad han tog ſig for, men ingen kunde 
ſige ham noget viſt derom. Han ſendte da fine Mænd op i Gautland 
til Ragnvald Jarl og Ind foreſporge, om han vidſte, hvoraf det kom, 
at Sviakongen ikke indfandt fig ved Stevnen efter Aftale. Jarlen 

ſiger, at han ikke vidſte det; men faar jeg Kundſkab derom, ſiger han, 
ſtal jeg ſtrar ſende mine Mænd til Kong Olaf og lade ham vide, 

hvorledes det har fig, om denne Toven kommer af andet, end af de 
mange Forretninger, hvorved det ofte kan hende fig, at Sviakongens 
Reiſer ſinkes langere, end han beſtemmer. f 

Sviakongen Olaf Eiriksſon havde forſt en Frille ved Navn 
Ebdla, Datter af en Jarl i Vendland; hun hapde været hærtagen og 
kaldtes derfor Kongens Trelkvinde; deres Born vare Eimund, Aſtrid 
og Holmfrid. Siden fik Kongen endnu en Son med ſin Dronning; 
han var fød Jakobsaften. Da Drengen frulde dobes, lod Biſkoppen 
ham hede Jakob; dette Navn ſyntes Sviarne ilde om og ſagde, at 
aldrig hasde nogen Sviakonge hedet Jakob. Alle Olafs Born vare 
ſmukke af Üdvortes og havde godt Vid. Dronningen var ſtorſindet 
og ikke god mod ſine Stifborn. Kongen ſendte ſin Son Eimund 
til Vendland, hvor han opfoddes Hos fine mødrene Frænder, og ikke 
lenge holdt ved Chriſtendommen. Kongens Datter Aſtrid opfoddes 
i Veſtergautland Hos en gjær Mand ved Navn Egil; hun var en 
ſaare dejlig Kvinde, ſom herligt forſtod at belægge fine Ord, glad⸗ 
melt og omgengelig, gavmild pan Gods. Da hun bley voxren, var 

hun ofte hos fin Fader og vandt Alles Yndeft. Kong Olaf var 
ſtorſindet og uvenlig i fin Tale; han harmedes ſaare over, at Lands⸗ 
heren havde gjort Larm mod ham paa Uppſalathing og truet ham 
med haard Medfart; den ſtorſte Skyld derfor gav han Ragnvald 

Jarl. Ingen Anſtalter gjorde han til Brudeferden, ſaaledes ſom 
det om Vintren havde været aftalt, nemlig at han ſtulde gifte fir 
Datter Ingegerd med Olaf Digre, Norges Konge, og nu om Som⸗ 
meren drage til Landemæret. Da det feed ud paa Sommeren, bleve 

Mange heel nysgjerrige efter at vide, Hvad Kongens Agt monne 
være, om han vilde holde Forliget med Norges Konge, eller bryde 
ſaavel det, føm Freden. Mange vare i fit Sind ængftelige herover, 

dog var Ingen faa djerv, at han torde ſporge Kongen fely derom; 
Mange klagede herover for Ingegerd Kongedatter og bade hende 
ſe til at blive viis paa, hvad Kongen monne ville. Jeg har juſt 
ingen Lyſt, ſagde hun, til at tale med Kongen om hans og Olaf 
Digres Mellemverende, thi Ingen af dem er den Andens Ven; den 
eneſte Gang, jeg talte Kong Olaf Digres Sag, fyarede han mig 
ilde nok. Denne Sag forvoldte hende ſtore Grublerier; hun var 
bekymret og ſorgmodig og ſaare eengſtelig efter at vide, hvad Kon⸗ 

(373) 
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gen vilde tage ſig til; hun frygtede kun altfor meget, at han ikke 
denneſinde vilde holde ſit Lofte til Norges Konge, thi man far tydes 
ligt, at han blen vreed, hver Gang Olaf Digres Navn blev nevnt. 
Det var en Dag tiligt at Kongen reed ud med fine Hoge og 
Hunde, og med ham hans Mænd; da de ſlap Hogene, dræbte Kon⸗ 

gens Hog to Orrer i et Rend; ſtrax efter rendte den end frem og 
drøbte tre Orrer. Hundene lob under og toge hver Fugl, fonr faldt 
til Jorden. Kongen jagede efter; tog felv fin Fangſt, roſte fig meget 
deraf og ſagde: de Fleſte af Eder ſtulle bie Længe, førend de veide 
ſaaledes; de ſandede dette og ſagde, at de ikke troede, nogen Konge 

var ſaa heldig i ſin Jagt. Kongen reed da hjem og var ſaare glad. 

(375) 

Ingegerd Kongedatter var ogſaa glad tilſinds og gik juſt ud af ſit 
Herberge. Da hun faa, at Kongen reed ind paa Gaarden, gik hun 
ham imode og hilſte ham. Han modtog hende leende, fortalte hende 
om ſin Fangſt og ſagde: veed du vel nogen Konge, der paa faa liden 

Stund har gjort ſaa ſtor en Fangſt? Dette er jo en god Morgen⸗ 
fangſt, Herre, ſparer hun, at J har veidet fem Orrer, men det er 
dog mere, at Olaf, Norges Konge, paa een Morgen tog fem Konger 
og lagde alt deres Rige under ſig. Da Kongen horte dette, lob han 
af Heſten, foor imod hende og ſagde: det mag du vide, Ingegerd, 

at faa ſtor en Elfk, fom du har lagt til denne digre Mand, firt du 
dog aldrig faa ham, og heller ikke han dig. Jeg ſtal gifte dig med 
en Hovding, ſom jeg kan holde Venſkab med, men aldrig kan jeg 
verre nogen Ven af den Mand, ſom har taget mit Rige med Her⸗ 
fang og gjort mig mangen Skade med Ran og Manddrab. Herved 
endtes deres Tale, og de gik hver ſin Vej. Ingegerd Kongedatter var 
nu bleven vis par Kong Olafs, hendes Faders, ſande Villje og 
ſendte ftrar Mend ned i Veſtergautland til Ragnvald Jarl og lod 
ham ſige, hvorledes det var fat med Sviakongen, at hele Forliget 
med Norges Konge var brudt, og at Jarlen og de ovrige Veſter⸗ 
gauter ſkulde tage fig vare, thi de kunde nu ikke være ſikkre pan Fred 
fra Nordmeendene. Da Jarlen ſpurte disſe Tidender, ſendte han 
Bud over hele ſit Rige og bad Folk tage fig vare, ifald Norges 
Meend vilde herje paa dem. Jarlen ſendte ogſaa Meend til Kong, 
Olaf Digre, lod ham ſige, Hvad han havde hort, og tillige at han 
fele nok vilde holde Fred og Venſtkab med ham; derhos bad 
han, at han ikke vilde herje paa hans Rige. Da dette Budfkab 
kom til Kong Olaf, blev han ſaare vreed og bekymret; i flere Dage 

kunde Ingen faa et Ord af ham. Siden holdt han Huusthing med 
fine Mend. Da opſtod forſt Bjorn Stallare og begyndte fin Tale 
med at fortælle, hvorledes han Vintren forud havde faret oſter for 

at faa Fred iſtand, og ſagde, hvor godt: Ragnvald Jarl havde taget 

fig af ham; han fagde og, hvor tvert og tungt Sviakongen i Forſt⸗ 
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ningen havde optaget denne Sag. Det Forliig, fom er fluttet, ſiger 

han, ſtolde vi mere Mengdens Overmagt, Thorgnys Velde og 
Ragnvald Jarls Biſtand, end Sviakongens egen gode Vilje; af 
den Aarſag kunne vi vel vide, at det er Kongen, ſom volder Forligets 
Brydelſe, og ikke give Jarlen Skylden derfor, thi ham provede vi 
fom en ſand Ven af vor Konge. Nu vil Kongen vide af Høydin- 
gerne og de øvrige Mænd i Følget, hvad Raad han føal tage, om 
han ſkal gaa op i Gautland og herje med de Folk, vi nu have, eller 
I fynes bedre om noget Andet. Han talte baade langt og ſnildt. 
Efter ham talte mange megtige Mend, og deres Tale gik meſt ud 
paa det ſamme, at Alle fraraadede Hærferden og ſagde ham faa: 
vi have vel meget Folk, men det er kun de megtigſte og gjeveſte 
Mænd, fom her ere ſamlede. Til at fare i Herferd ere derimod 
ligeſaagodt unge Mend ſkikkede, der gjerne ville ſtaffe fig Gods og 
Hader. Det er og de Magtiges Viis, naar de ſtulle drage i Slag 
eller Kamp, at de have mange Mænd med fig til at gaa foran dem 
og verne om dem; og ofte ſtride de, ſom kun eje lidet Gods, ikke 
daarligere end de, der ere opfodde i Rigdom. Ved deres Overtalelſer 
tog Kongen da det Raad at have Ledingen, og gav Alle og En— 
byer Los at fare hjem, men lyſte op, at næfte Sommer ſkulde han 
have Leding ude af hele Landet og ſtrax drage mod Sviakongen forat 
hevne denne Fragagelſe af hans Lofter. Dette fandt Alles Behag. 
Kong Olaf drog nu nord i Viken og ſatte ſig om Hoſten i Borg. 
Didhen lød han ſamle Alt, hvad han behovede til Vinterophold, og 
ſad der med mange Folk om Vintren. 

Folk talte heel forſtjelligt om Ragnvald Jarl. Nogle ſagde, at (376) 
han var Kong Olafs ſande Ven; Andre fandt dette ikke troligt, men 

ſagde, at han nok kunde have fanet Sviakongen til at holde fine Lofter 
og Forliget mellem ham og Kong Olaf Digre. Sighvat Skald var 
altid i ſine Ord en ſtor Ven af Ragnvald Jarl og talede ofte herom 
for Kong Olaf. Han tilbød Kongen, at han ffulde drage til Ragn⸗ 

vald Jarl og udforſke, hvad han kunde erfare om Sviakongen, famt 
friſte paa, om han kunde faa noget Forliig iſtand. Dette tog Kongen 
imod med Glede, thi han ſyntes godt om ofte at tale om Ingegerd 
Kongedatter med fine fortrolige Mænd. J Begyndelſen af Vintren 
drog Sighvat Skald felv tredje fra Borg, oſter over Marker og faa 
til Gautland; men forend han ſtiltes fra Kong Olaf, kvad han 

denne Viſe: 

Sid nu glad, Olaf Wdling, Stedſe med Ero, ſtore 
indtil vi atter findes Stridsmand, Livet og Landet 
her; din Hal jeg ret ſnarlig holde du; fligt onſter Skalden; 
haaber med Glede betræde. faa denne Viſe jeg ender. 

14 
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Konge, de Ord, ſom angaa Guldgiver! Gud dig lade 
os meſt af Taler fleſte, N ganſte bevare dit Land, thi 
har du nu hort; dog end flere du er jo fød — det veed vi — 

have vi rede at koede. dertil: flig er min Vilje. 

Siden droge de oſter over til Eide og fik ſlem Overfart over 

Aaen, paa en Ege⸗Karfe; det var med Nod og Neppe, at de kom 

over. Sighvat kvad en Viſe: 
J veltſom Karfe jeg valtred Trold flig Narrebaad tage, 

vaad til Eid; ner os Baaden thi verre Fartoj mit Oje 
havde om hjem at komme ej ſtued; jeg lod det fraa til: 
Haab røvet; Lykfen vi proved. ſtod mig dog godt mod Formodning. 

Derpaa droge de over Eidſkogen; Sighvat fond en Viſe: 
Forſt, da jeg foor tretten Raſter Dog paa vor Fod den Dag vi 
fra Eide, over Skoven, dygtigt gik, tror jeg ſikkert; 
var intet Huusly at vente; men paa hver Fod⸗Saale ſtore 

viſt jeg Ulempe friſted. Saar omſider monn” ſpide. 

Siden drog de om Gautland og kom ved Kveldetid til en Gaard 
ved Navn Hov. Der var Doren ſtengt, ſaaat de ikke kom ind; 
Huusfolkene ſagde, at det var Helligdag; de maatte da bort derfra. 
Sighvat kvad: 

Til Hob med Slid jeg ſtreed mig; Studs man mig fyarte og bortjog; 
ſtengt var Doren; jeg ſpor om ſagde, at Helligdag der 
Huusly, og netop kun Neſen holdtes; jeg bandte til Helved 

nedludet ind ſtak fra uden. Hedningerne i Vrede. 

Derpaa kom han til en anden Gaard; der ſtod Huusfruen i 
Doren og bad, at han ej vilde komme ind, ſigende, at de havde Alfe⸗ 
Blot fore. Sighvat fyad: 

Vend om igjen, ſagde Kyinden, Hiſt i Huſet juſt jeg 
arme Dreng; gak ej lenger! har, ſagde Kvinden, inde 
Viid, vi reddes for Odins Alfe⸗Blot; ſom en Ulo mig 
Brede: her er Alt hedenfk. jog hun afſted, den Lede. 

Kvelden derefter kom han til tre Bønder, af hvilke Enhver heed 
Olve; men Alle joge ham ud. Sighvat kvad: 

Negtet forſand har nu trende Jeg tror beſtemt, at Enhver, der 
Navner i Huus mig at favne; Olve kaldes, blandt alle 
ærelsften juſt er Mend har den meſte Lyſt til 
ej den, fom Ryggen mig vendte. modig Gjeſt bort at ſtode. 

De droge da videre om Kvelden og traf den fjerde Bonde, ſom 
havde Ord for at være den bedſte af dem Alle at komme af med, 
men ud jagede han dem ogſaa. Sighvat kvad: 

Siden til ham da ſkreed jeg, Med et koldt Blik kun maalte 
ſom bedſt og meſt gjeſtfri mig Grebets Forer: da bor jo 
kaldtes blandt andre Bonder; ond kaldes viſt kun den Verſte, 

Blidhed der vented og Fred jeg. var hiin Ugjeſtfrie den Bedſte. 
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Aaſtas Son ſavpned jeg oſtfor 
Eideſkog paa min Vej, da 
til hiin Hedning med Bon om 

Huusly for Natten jeg ted; 
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Saxes Son jeg ogſaa 
flet ikke traf; paa een Aften 
ügjeſtfrit vek jeg viſtes 

vred'ligt paa fire Steder. 

Da de kom til Nagnvald Jarl, ſagde denne, at de havde haft 
en mojſommelig Reiſe. 

Ja, meget mojſom Reiſe 
Mendene Hasde, ſom ſendtes 

fra Sygners Herre med Sagn og 
ſnare Bud til Jarlen. 
Ej vi os ſpared; den fvære 
Skovyej raff vi traſked; 

hid Norges Herre bod os 
hen fra Nord at vende. 

Sighvat kvad: 

Oſter, til Jarlen den bedſte, 

Eideſkog paa Vejen 
droj var for Drenge at gange. 
(Dig hedre alle, o YCvling). 

Bet mig af Huſet vife, 

vakkre Jarl, dine Karle 

burde dog mindſt, naar min Herre 
milde jeg finde vilde. 

Ragnvald Jarl gav Sighvat en Guldring. En Kvinde fagde, 
at han dog ikke havde gaaet for Intet med disſe ſparte Ojne. 
Sighvat kvad: g 
Os, Kinde, Ojnene disſe 
islandſke, ſvarte, monn' viſe 
til Guldringe den trange, 

tornfulde Vej og ſteile. 

Denne min Fod, du Mjodens 
Diſe, har redeligt ſkredet 
ældgamle Stier, ſom aldrig 
end din Mand monne kjende. 

Da Sighvat kom hjem til Kong Olaf og gik ind i Hallen, fyad 
han, idet han ſaa paa Veggen: 

Langs Kongens Sal Hirdmend ſtolte 
Staalhjelme lade ſtraale 
og Brynjer; glad jeg beundrer 

begge Dele paa Bæggen, 

Stoltere Huus⸗Smykker vife 
ſikkerligen ikke f 

kan nogen ung Konge; 
koſtelig Hallen maa kaldes. 

Siden fortalte Sighvat om ſin Reiſe og kvad disſe Viſer: 
Storſindet Hird fral nu høre, 
hvilken Moje jeg dojed; 
Fyrſte, om Ferden jeg gjorde 

«freidig Viſer paa Vejen. 

Fra Syanevejens Skier 
ſendtes i Hoſt jeg oſter 

til Svithjod; ſaare lidet 
ſov jeg paa lange Reiſe. 

Da han talte med Kongen, kvad han: 
Alt, Hvad jeg loved, edle 
Olaf, holdt jeg troligt; 
megtige Ragnvald rigtigt 

rak jeg, o Herſter vakkre! 
Kraftigt din Sag, da jeg, Kriger, 
klogt forte Taler horte 
af hiin gerdſke Hirdmand, 

hiſt talte forviſt jeg. 

Gasmilde Herre! vel holde 
hver Huuskarl bad dig Jarler, 
af hans ſtore Skare, 
ſom hid monne komme. 

Fuldt faa viſt hver din Hirdmand, 
Herſkeres Pryd, vil nyde 
Biſtand af Jarlen, hvis oſter 
i hans Land han vandrer. 

Eiriks Son, der ſvare 
Soig voldte, i fit Rige, 
Fyrſte, hver Mand til Fjende 

fik næften, da jeg kom veſtfra. 
Ulfs Broder du bad om 
Biſtand til Forſvar af Landet, 
(ſagde jeg) ſom du tog fra 
Svein og Jarlernes Frende. 

14 * 
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Viſe Ulf ivrig proved Ragnvald, biin ſtrenge Tyv⸗Tvinger 
Eder at ſtemme for Freden; tro'de, at til dig ſtod det, 
„ſtarpe Strid nu lader Freds⸗Brudet blidt at lade 
ſtrax fare,“ lod Svaret. blive uhevnet, Guldgiver. 

J Begyndelſen af Vintren drog altſaa Sighvat felv tredje fra 

Borg, oſter over Marker og fan til Gautland. Han fandt paa den 
Ferd ofte ſlet Modtagelſe; een Kveld kom han til tre Bonder, ſom 
alle jagede ham ud; da kvad Sighvat Skald Øfterferdsviferne om fin 
Reiſe. Sighvat kom til Ragnvald Jarl og var en lang Stund hos 
ham, vel behandlet; da fik Jarlen vide af ſtriftlige Budſkaber fra 
Ingegerd Kongedatter, at der vare komne Sendemend til Olaf 
Sviakonge fra Kong Jarisleif oſter i Holmgard, forat bejle til 

Ingegerd Kongedatter i Jarisleifs Navn; der lagdes og til, at 
Kong Olaf modtog dette Tilbud meget vel. Da kom ogſaa til 
Ragnvalds Hird Aſtrid, Kong Olafs Datter, og der blev i den 
Anledning gjort et ſtort Gjeſtebud. Sighvat gjorde ſig ſnart kjendt 

med Kongedatteren; hun kjendtes ogſaa ved ham og hans Slagt, 

thi Ottar Skald, Sighvats Syſterſon, havde længe været hos Olaf 
Sviakonge i for Kjerlighed. Der blev Mangt og Meget talt; 
Ragnvald Jarl ſpurte Sighvat, om ikke maaſte Olaf, Norges Konge, 
kunde ville have Aſtrid Kongedatter til Egte; i fan Fald, ſagde han, 

tror jeg visſelig, at vi ej ſporge Sviakongen derom; det ſamme fagde 
Aſtrid Kongedatter. Derpaa drog Sighvat med Ledſagere hjem og 
kom lidt for Juul til Borg, til Kong Olaf. Strar ſagde han Kon⸗ 
gen de Tidender, han havde ſpurt; denne blev forſt heel ilde 
tilmode, da Sighvat fortalte ham om Kong Jarisleifs Bejlen; jeg 
vidſte nok, ſagde Kongen, at jeg ikke kan vente mig andet end Ondt 
af Sviafongen, men vi ſtal nok gjengjelde ham det, faa han buffer 
det. Leengere hen ſpurte Kongen Sighvat om mange Tidender 
oſtenfra Gautland. Sighvat fortalte ham meget om Aſtrid Konge— 

datters Dejlighed og Maalſnildhed, og hvorledes Alle derſteds ſagde, 
at hun ikke i noget Stykke ſtod tilbage for fin Syſter Ingegerd. 
Dette faldt godt i Kongens Øre; Sighvat ſagde ham nu alle de 
Samtaler, han og Jarlen og Aſtrid havde haft med hverandre; 

Kongen var meget opmerkſom derpaa og ſagde: Sviakongen tenker 
nok ikke, at jeg tor egte hans Datter uden hans Vilje. Dette bey 
dog ikke omtalt for Flere. Kong Olaf og Sighvat talte ofte herom. 
Kongen udfpurte Sighvat noje, hvad han kunde ſtjonne om Ragn⸗ 
vald Jarl, hvorvidt han var Kongens Ven. Sighvat ſiger, at 
Jarlen var Kong Olafs bedſte Ven, og fyad: 

Forliget faſt med Jarlen, Bedre Ven, mag du vide, 
Fyrſte bolde, du holde; vil du ſikkerlig ikke, 

din Tarsb tilvisſe han pasſer Konge, i Oſten, langs Kyſten, 
troligt Nat og Dag, Olaf. funne faa, det jeg paaſtaar. 
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Efter Julen drog Thord Skotakoll, Sighvat Skalds Syſter⸗ (377 
ſon, og med ham Sighvats Skoſvend lonligen fra Hirden og oſter 
i Gautland, hvorhen de forben om Hoſten havde fulgt Sighvat. 

Da de kom til Ragnvald Jarls Hird, fremlagde de Jerteiner, ſom 
Kong Olaf ſelv havde ſendt Jarlen i Fortrolighed. Strax gjorde 
Jarlen ſig rede til at reiſe, og med ham Aſtrid Kongedatter. De 

havde henved, 120 Mand og udvalgt Folge, bande af Hirden og 
megtige Bondeſonner, herligt forfynet baade med Vaaben, Klæder 
og Heſte. Siden rede de til Norge til Sarpsborg og kom did ved 
Kyndelsmisſe. Der havde Kong Olaf ladet Alt berede til deres 
Modtagelſe; der var alffens Drik, den bedſte man kunde faa, og alle 
andre Sager af bedſte Slags. Han hasode da ogſaa ſtevnt til fig 
mangt Storfolk fra Herederne. Da Jarlen kom med fit Folge, møde 
tog Kongen ham over al Maade godt; man fkaffede Jarfen ſtore og 
gode og herligt indrettede Herberger, tilligemed Tjeneſtemend og 
Folk, fom ſkulde fe til, at Intet ſtortede, der kunde pryde et Gilde. 
Da Gjeſtebudet havde ſtaget nogle Dage, gik Kongen, Jarlen og 
Aſtrid Kongedatter Maalſtevne; og blev det herved beſtemt, at Ragn⸗ 
vald Jarl bortfeſtede Aſtrid, Olaf Sviakonges Datter, til Olaf Nor- 
ges Konge, med den Medgift, fom det allerede var aftalt, at hendes 

Syſter Ingegerd ſkulde have haft: Kongen ſtulde og give Aſtrid fan- 

dan Brudegave, fom han ſkulde have givet Ingegerd. Gjeſtebudet 

blev da forlænget, og blev nu Kong Olafs og Dronning Aſtrids 
Bryllup drukket med ſtor Pragt. Derefter drog Ragnvald Jarl til⸗ 
bage til Gautland; ved Afſteden gav Kongen Jarlen gode og ſtore 
Gaver, og de ſtiltes ad ſom de kjereſte Benner. Dette Venfkab ved⸗ 
ligeholdt de, faalænge de begge levede. 

(878) 

Vaaren efter kom Kong Jarisleifs Sendemend oſtenfra Holm- (379) 
gard til Svithjod for at høre, hvorledes det gik med det Lofte, 
Kong Olaf Sommeren tilforn havde givet, om at Kong Jarisleif 
ftulde faa hans Datter Ingegerd til Egte. Kong Olaf talte herom 
med Ingegerd og ſagde, at det var hans Vilje, at hun ſtulde egte 

Kong Jarisleif. Hun ſparer: ſkal jeg gifte mig med Kong Jaris⸗ 
leif, da vil jeg have i Brudegave Aldegjeborg og det Jarledomme, 
fom Dertil hører. Dette lovede de gerdſte Sendemænd i deres Kon— 
ges Navn. Da ſagde Ingegerd: ſtal jeg drage oſter i Gardarike, 
da vil jeg velje den Mand af Sverige, der tykkes mig dertil meſt 
pasfende, til at drage med mig; jeg vil og betinge mig, at han der 
oſter ikke ſkal have mindre Wrestitel, end her, og heller ikke i nogen 
Maade mindre Ret eller Anſeelſe. Heri famtyfte ſaavel Kongen, 
ſom Sendemendene, og baade Kongen og Sendemendene ſatte ſin 

Tro i Pant derpaa. Nu fpurte Kongen Ingegerd, hvad det da var 
for en Mand i hans Rige, ſom hun vilde udkaare til at folge ſig. 
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Den Mand, fyarede hun, er Jarlen Ragnvald Ulfsſon, min Frende. 
Kongen ſparer: langt anderledes har jeg tenkt at lonne Ragnvald 
Jarl den Drottins-Svig, ) at han drog til Norge med min Datter 
og gay hende der ſom Frille til hiin digre Mand, ſom han vidſte 
var vor ſtorſte Uven; derfor ſtal jeg i Sommer lade ham henge. 
Ingegerd bad da fin Fader dog at holde det Lofte, han hojtideligt 
havde givet hende. Paa hendes Forbon lovede da Kongen endelig, 
at Ragnvald ſkulde uhindret drage bort af Svithjød, men aldrig 
mere komme for Kongens Ojne eller til Svithjod, fanlænge Olaf 
var Konge. Ingegerd ſendte nu ſine Mend til Jarlen, lod ham 
melde disſe Tidender og fatte ham Stevne, hvor de ſtulde treffes. 
Jarlen gjorde ſig ſtrax reiſeferdig, reed op i Oſtergautland, fik ſig 
der Skibe og flyrede med fit Folge hen at mode Ingegerd Konger 
datter: om Sommeren droge de alle ſammen oſter til Gardarike. 
Ingegerd egtede da Kong Jarisleif, og deres Sonner vare Valde— 
mar, Viſevald og Holte den Frokne. Dronning Ingegerd gas Ragn— 
vald Jarl Aldegjeborg med tilhørende Jarldomme; der var Ragn⸗ 
vald længe Jarl og var en udmerket Mand. Ragnvald Jarls og 
Ingebjorgs Sonner vare Ulf Jarl og Eilif Jarl. 

Der var en Mand ved Navn Emund af Skara; han var Lag⸗ 
mand der i Veſtergautland og en ſaare viis og ordſnild Mand. 
Han var attſtor, frendeſterk og grundriig. Han anſages for en une 
derfundig og kun maadeligt trø Mand. Han var den magtigſte 

Mand i Veſtergautland, ſiden Jarlen var borte. Da Ragnvald 

Jarl drog fra Gautland, havde Gauterne Thing mellem fig og ome 
handlede ofte med hverandre, hvad Sviakongen nu vilde tage fig 
fore; de horte, at han var vreed paa dem, fordi de havde ſluttet 

Venſkab med Olaf, Norges Konge, iſtedetfor at ſtride med ham. 
Sviakongen gav ogſaa de Mænd Sag, fom havde fulgt hans Dat⸗ 
ter Aſtrid til Norge. Nogle ſagde nu, at de ſkulde ſoge Hjelp hos 
Norges Konge og tilbyde ham ſin Tjeneſte; Andre fraraadede dette 
og ſagde, at Veſtgauterne ikke vare ſterke nok til at modſtaa Svia⸗ 

kongen; og Norges Konge, ſagde de, vil være langt fra os, da hans 
Lands Hovedſtyrke ligger altfor langt borte; det er derfor forſt raa⸗ 
deligſt, at vi ſende Mænd til Sviakongen og forſoge pan at blive 
forligte med ham. Lader det ſig ikke gjore, da er intet andet for 
end at ſoge Hjælp hos Norges Konge. Bonderne bade nu Emund 

om at fare denne Sendeferd; han ſagde dertil Ja og drog afſted 
med 30 Mand. Han kom forſt til Øfter-Gautland; der var mange 
af hans Frænder og Benner, og bley han der godt modtagen. Han 
talte der med de forſtandigſte Mænd om denne flemme Sag, og 

) D. e. Forrederi mod fin retmæsfige Herre. 
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Alle vare enige med ham i, at det var noget Uhørt og Ulooligt, 
ſom Kongen gjorde imod dem. Derpaa drog Emund op i Svithjod, 
havde der Samtaler med mange megtige Mænd, og Enden paa 
deres Tale blev ogfan der den ſamme. Emund fortſatte nu fin Reiſe, 
indtil han en Dag om Aftenen kom til Uppfale: der tog han fig med 

ſine Mend godt Herberge og var der om Natten. Dagen efter gik 
Emund hen at tale med Kongen, da denne ſad ved Stevne og 
mange Folk om ham. Emund gik frem for ham, bojede ſig for ham 
og hilſede ham. Kongen ſaa hen paa ham, hilſede ham og ſpurte 
ham om Tidender. Der er kun ſmaa Tidender hos os Gauter, 
ſvarer Emund, dog tykkes det os en Nyhed, at Atte den Dolſte i 

Vermeland drog i Vinter op til Skobs med Skider og Bue: han 
anſees for den ſtorſte Jæger hos os. Paa Fjeldet havde han faget 
ſaamegen Skindvare, at han havde fyldt fin Skidſlede, faa det var 

alt, at han kunde drage den efter ſig. Han vendte nu hjem igjen 
fra Skoven; da fik han feen Ikorn i et Tra, ſtod efter den, men 
traf ikke. Da blev han vreed, flap Sleden og rendte efter Ikor— 
nen, men denne foor altid der, hvor Skoven var trangeſt, ſtundom 
ved Trerodderne, ſtundom mellem Grenene, og ſprang derfra over 
til et andet Tre. Naar Atte ſkod efter den, ſkod han altid enten 
over eller under, men aldrig foor Ikornen ſaaledes, at jo Atte be— 

ſtandig kunde fr den. Han blev faa hidſig paa denne Jagt, at han 

lob efter Ikornen den hele Dag, men fat paa den fik han dog ikke. 
Da det begyndte at morkne, kaſtede han ſig ned i Sneen, ſom han 
plejede, og laa der om Natten; det var ſterkt Snefog. Dagen efter 
ſtulde Atte hen at lede efter ſin Slede, men han fandt den aldrig 
ſiden, og maatte drage hjem med fan forrettet Sag. Disſe ere 
mine Tidender. Det er en liden Tidende, ſiger Kongen, hvis du ej 
har Andet at fortcelle. Der hendte fig rigtignok for fort Tid ſiden 
noget, ſagde Emund, ſom vel kan kaldes en Tidende, nemlig at 
Gaute Tovesſon drog med fem Harſtibe udefter Gautelven; da 
han lag ved Eykeroerne, ) kom juſt nogle Daner paa fem ſtore 

Kjobſtibe; Gaute fik ſnart taget de fire Skibe uden at miſte en 
eneſte Mand, og vandt en Mangde Gods, men det femte flap ud 
til Havs og fatte Sejl til. Gaute fatte efter med eet Skib og 
kom i Forſtningen ſterkt ind paa dem, men da begyndte Vinden at 
vore, ſagat Danerne fit ſtort Forſpring. Gaute vilde nu vende om 
igjen, men der blev Storm, og han leed Skibbrud ved Less; alt 

Godſet ſank med Storſtedelen af Mandfkabet. Hans vorige Folge 
ſtulde bie i Eykerberne; men der kom Daner over dem med femten 
Kjobſtibe, dræbte alle og toge alt det Gods, de forhen havde faaet. 

) Eokerberne eller Okeroerne ligge i Udlobet af Gotaelven. 
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Det fik de for deres Ufornojelighed. Det er en ſtor Tidende, ſiger 
Kongen, og verd at fortælle, men hvad er dit Erende hid? Jeg 
kommer, Herre, ſvarer Emund, for at faa Afgjorelſe paa en van⸗ 

ſtelig Sag, hvori vor Lov er forſtjellig fra Uppſalalobven. Hvad er 
det da, ſom du har at kere, ſpor Kongen. Der var, ſiger Emund, 

to øættbanrne Mænd, lige i Ett, men ulige i Ejendom og Sind; 
de tviſtede om Jorder og gjorde hinanden Skade; den meſt, ſom 
var megtigſt. Denne deres Tviſt blev afgjort og domt par Als⸗ 
herjarthinget, og den Megtigſte bley dømt til at betale. Men ved 
forſte Sal (Betalingstid) betalte han Gasling iſtedetfor Gaas, 
Griis iſtedetfor gammelt Sviin; iſtedetfor en heel Mark brændt Guld 
gav han en hals, og den anden Halopart i Leer og Jord, og oven⸗ 
ikjobet truede han den Anden, ſom tog dette for ſit Tilgodehavende, 
med haard Medfart. Hvad dømmer I nu herom, Herre? Kongen 

fyarer: han ſtal betale fuldt ud, hvad der blen domt, og til Kongen 
tregange det ſamme. Er det ej betalt inden et Aar, fare han 
utlæg af al fin Ejendom, og falde hans Gods halft til Kongen og 

halft til den, hvis Skade han ſkulde bode. Paa denne Afgjerelſe 
frævede Emund alle de megtigſte Mænd, ſom vare der tilſtede, til 
Vidner og henſkod Sagen til den Los, fom gik ved Uppſalathing. 

Derpaa hilſte han Kongen og gik ud. Nu begyndte andre Folk at 
foredrage fine Kæremaal for Kongen, og han ſad længe om Dagen 
forat afgjore Folks Sager. Da Kongen kom til Bords, ſpurte han, 

hvor Emund Lagmand var henne. Der bles fyaret, at han var 

hjemme i ſit Herberge. Da ſagde Kongen: gaar efter ham, thi 
han ſkal være min Gjeſt idag. Nu bleve Retterne bragte ind; der 
efter kom Spillemend med Harper og Giger og andet Sangredſkab, 
fan begyndte Skjenkningen; Kongen var da meget lyftig, havde 

mange mægtige Mend til Gjeſt og lagde ikke Merke til Emund. 
Hele den Dag drak Kongen og fos om Natten efter. Om Morge⸗ 
nen, da han vaagnede, erindrede han, hvad Emund havde talt Da- 
gen forud, og da han var flæd, lod han fine viſe Mend kalde til 
fig. Kong Olaf hapde nemlig altid hos fig tolv af de viſeſte Mænd, 
fom fade over Dommene med ham og raadſloge om vanſtelige Sa⸗ 
ger; det var juſt ikke faa lige til, thi Kongen blev vreed, naar 

Dommene afveg fra det Rette, og dog kunde det ikke nytte at ſige 
ham imod. Ved denne Taleſtevne tog Kongen til Orde og bad, at 
man ſtulde kalde Emund Lagmand til ham. Men da Sendemanden 
kom tilbage, ſagde han: Herre, Emund Lagmand reed bort igaar, 
ſtrax han havde ſpiiſt. Da ſagde Kongen: nu J gode Hopdinger, 

ſiger mig, hvortil ſigtede vel det Lovſporsmaal, Emund fremſatte 
igaar? De fyarede: det har I vel ſelv udfundet, Herre, hvis det 
ſtulde ſigte til noget Andet end det, han ſagde. Kongen ſagde: naar 



Olaf den Helliges Saga. Sviakongens Raadgiver. 217 

han fortalte om de to ættbaarne Mend, der hapde været ueens, og 
den ene megtigere end den anden, og havde gjort hinanden Skade, 
ſigtede han dermed til mig og Olaf Digre. Ja, Herre, ſagde de, 
det er fom I ſiger. Vor Sag blev dømt paa Uppſalathing, vedbley 
Kongen; men hvad ſtulde det betyde, han fortalte, at der blev betalt 
faa daarligt, nemlig Gesling for Gaas, Griis for gammelt Sviin, 
og Halsdelen Leer for Guld? Herre, ſparer Arvid Blinde, uligeft er 

rødt Guld og Leer, men ſtorre Forſkjel er der dog mellem Konge og 
Trel. I lovede Olaf Digre Eders Datter Ingegerd; hun er konge— 
baaren i alle Kviſler af Upp-Sviarnes Ett, fom er den ppperſte i 
Nordlandene, thi den Ett ſtammer fra Guderne ſelb. Men nu har 
Kong Olaf faaet Aſtrid, der vel er en Konges Barn, men hendes 
Moder er dog Trelkvinde, og dertil vendiſk. Stor Forſtjel er der 
paa Kongerne, naar den Ene af dem tager til Takke med Sligt; 

det er, ſom vi kunde vente, at ikke een Nordmand kan maale ſig med 

Uppſalekongen; lader os alle takke for, at dette maa holde ved, thi 
Guderne have længe haft ſtor Omhu for fine Wttmend, ſtjont Mange 
nu foragte den Tro. Der vare i alt tre Brødre, forſt Arnvid Blinde; 
han faa faa daarligt, at han neppe kunde være med i Krig, men 
var ſaare klog; dernæft Thorvid Stamme, han fik neppe talt mere end 
to Ord i Trek; han var den djerveſte og uforſagteſte Mand; den 

tredje var Freyvid Dove; han horte daarligt. Alle disſe Brodre 
vare rige og megtige Mænd, hojbaarne og overmaade viſe, og meget 
afholdte af Kongen. Kong Olaf ſagde nu: hvad fkulde det betyde, 
fom Emund fortalte om Atte den Dolſke? Ingen fyarede, og den Ene 
ſaa paa den Anden. Sig kun frem, ſagde Kongen. Da ſagde 
Thorvid Stamme: Atte .. trettekjer .. . vindeſyg ... avindſyg .. 

dolſt . . . dum). Hvem gjelder denne Snert, ſpurte Kongen. Frey— 

vid Dove ſvarer: vi ſtulle nok tale tydeligere, Herre, hvis J giver 
os Lov dertil. Kongen ſagde: du har frit Lov, Freyvid, at tale, 
hvad du vil. Freyvid tog da til Orde: min Broder, Thorvid, ſom 

anſees for den viſeſte af os, ſiger, at det kommer ud paa eet, Atte 
og trettefjær, dolſt og dum; den kalder han faa, ſom kjedes ved Frez 
den, ſagat han firæber efter Smaating, ſom han dog ikke faar, men 
miſter derved ſtore Fordele. Nu er jeg rigtignok dov, men faameget 
har jeg dog funnet ſkjonne af, hvad Mange have talt, at ſaavel de 

Mægtige fom Almuen ſynes ilde om, at I, Herre, ikke holder Eders 

Ord til Norges Konge. Men endnu verre er det, at J bryder 
Alsherjardommen, ſom bles affagt paa Uppſalathing: hverken Norges 

Konge eller Danekongen eller nogen Anden behøver J at være red 

— 

) J Grundſproget: Alti — attsamr — ägjarn —illgiarn—dælskr — fölskr. Ord- 
ſpillet forklares i Texten felv. 
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for, faalænge Sviahæren vil folge Eder, men vender førft Landets 
Folk ſig alle ſom een imod Eder, da ſe vi, Eders Venner, ſlet intet 
Raad for Haanden, ſom med Vished kan hjelpe. Hvad er det da 
for Folk, ſpor Kongen, fom ere Hovedmeend for at forraade mig 
Landet fra? Freyvid fyarer: alle Sviarne ville have fin gamle Lov 
og fulde Ret; ſeer kun nu til, Herre, hvor mange af Eders Hov⸗ 
dinger ſidde nu og raadſlaa med Eder; ſandt at ſige, tror jeg, vi ere 

ikke mere end fer her tilſtede; de Ovrige, tenker jeg, ere redne bort 
og dragne ud i Heredet, og holde der Thing med Landſens Folk; 
og fandt at ſige, da er Hær-DØr opfkaaren og udſendt over hele Lanz 
det, og Refſething flevnt; alle vi Bønder have været anmodede om 
at tage Deel i denne Beſlutning, men ingen af os vil fortjene det 
Navn, at kaldes Drottins-Sviger, thi det var ikke vor Fader. Kon⸗ 
gen tog da til Orde: hvad Üdvej ſtulle vi da nu finde paa? der er 
ſtor Nod forhaanden; giver mig nu, I gode Hopdinger, et Raad, 

hvorved jeg kan beholde Kongedømmet og min Fedrenearv; jeg vil 
ikke prove Styrke med hele Sviahæren. Arnvid Blinde fyarer: 
det bedſte, J kan gjøre, ſynes mig er, at J rider ned til Aaroſen ) 
med de Mænd, ſom ville folge Eder, tager der Eders Skibe, farer ud 
i Logen og ſaa ſtevner Folket ul Eder. Nu maa J ej fare frem med 
Stivſind, men byde Folk Lov og Landsret; J man ſtandſe Her-Dren, — 
thi den kan endnu ikke være kommen langt over Landet, da endnu faa 
ført Tid er hengaaet, — og ſende Eders Mend, fom J tror bedſt, 
hen til dem, der have hüt Anflag fore, forat prove, om ej denne 

Knur ſtulde kunde bilægges. Kongen figer, at han ſamtykker i dette 
Raad. Jeg vil, figer han, at J Brodre farer i dette Erende, thi 

Eder tror jeg bedſt af mine Mænd. Da ſagde Thorvid Stamme: 
jeg .. jeg bliver tilbage; men Jak .. Jakob ſtal fa.. fare, det . det 

behøves. Freyvid ſagde: lader os gjøre, Herre, ſom Thorvid ſiger; 
han vil ikke ſtilles fra Eder i denne Fare, men Arnvid og jeg ſtulle 
drage afſted. Dette Raad blev da fulgt: Kong Olaf drog til ſine 
Skibe og ſtyrede ud i Logen; ſnart blev han heel mandſterk. Brødrene 
Freyvid og Arnvid rede ud til Ulleraker og havde Kongens Son 

Jakob med ſig, ſkjont ganſte hemmeligt. De merkede ſnart, at der 

var Sammenſtimlen og ſtort Herlob, da Bonderne holdt Thing baade 

Dag og Nat. Men da Freyvid og Broderen traf Frender og 

Benner iblandt dem, ſagde de, at de vilde ſlaa fig i Flokken til dem: 
alle toge glade herimod: til dem bleve ſtrax alle Raad henſtudte, og 
Mengden ſamlede fig om dem. Men Alle ſagde det ſamme, at de 
ikke fængere vilde have Kong Olaf over fig og taale hans Ulov og 
Overmod, idet han ikke vilde lyde nogens Ord, ſtjont Storhovdingerne 

) Det nuvarende Uppſala. 
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ſagde ham Sandheden. Da Freyvid merkede, hvor hidſig Meng⸗ 
den var, faa han, til hvilken Nderlighed det allerede var kommet; 
han holdt da Stevner med Landets Hopdinger, talte for dem og 
ſagde fom fan: ſtal dette ſtore Anſlag, at ſtode Olaf Eiriksſon fra 

Riget, gaa frem, da ſynes det mig, at vi Üpp⸗Sviar maa være i 

Spidſen; altid har det været ſaaledes, at hvad Upp-Sviarnes Hov⸗ 
dinger have fladfæftet imellem fig, de Raad have de ovrige Mend i 

Landet lydt: ikke behovede vore Fedre at modtage Raad af Veſt⸗ 
gauterne om Landsfiyrelfen. Nu ville vi ikke vanſlegte ſaaledes, at 

Emund ffal behove at give os Raad; jeg vil, at vi, Frænder og Ven⸗ 
ner, forene vore Beſlutninger. Hertil ſagde alle ja og fandt det vel 
talt; og derpaa flog hele Mengden fig til den Forening, Upp- 
Sviarnes Høsdinger havde indgaget; Freyvid og Arnvid blev un 
Hospinger for Skaren. Da Emund erfoor dette, kunde han nok 

ſtjonne, hvad Fremgang deres Anſlag vilde faa; han drog derfor 

hen til Brodrene og holdt Samtale med dem. Freyvid ſpor nu 
Emund: Hvad er nu Eders Agt, hvis Olaf Eiriksſon bliver tagen 
af Dage, hvem ville J da haͤve til Konge? Den, fyarer Emund, 
fom tyffes os bedſt at pasſe Dertil, enten han nu er af Hosdinge⸗ 
Ett eller ej. Da ville ikke vi Upp⸗Sviar, ſagde Freyvid, at Konge⸗ 

dommet ſkal gan fra den gamle Kongeflægt i vore Dage, hvor der 

er ſaa godt Raad ſom nu. Kong Olaf har to Sonner: een af dem 

ville vi velje til Konge, og ſtor Forſtjel er der dog mellem dem, thi 

den ene er øttbaaren og ſvenſk i al fin Slegt; den anden er en Trel⸗ 
kvindes Son og halv af vendiſt Herkomſt. Ved denne Erklæring 
blev der pttret ſtort Bifald, og Alle vilde have Jakob til Konge. 
Da ſagde Emund: Dennegang have J Upp-Sviar Magten til at 
raade heri, men jeg ſiger Eder, hvad der nok vil indtreffe, at Flere 
af dem, der nu ikke ville høre om andet end, at Kongedommet over 
Svithjod ſkal forblive i den gamle Wtt, ſtulle opleve den Tid, da 
de ſelv ſamtykke i, at Kongedommet gaar til andre Wtter: og faa 
ledes vil det gaa bedre.  Derpaa lod Brødrene Freyvid og Arnvid 
Kongeſonnen Jakob lede frem paa Thinget, og lode ham der give 

Kongenavn. Tillige gave Sviarne ham Navnet Anund, og ſaaledes 
blev han kaldet, ſaalenge han levede. Da var han ti eller tolv Aar 
gammel. Derefter tog Kong Anund fig en Hird og valgte Hovdin- 
ger med fig; alleſammen havde de ſaameget Folk, fom det tyktes 
fornodent. Han ga9 nu hele Bondehoben Loy til at fare hjem. 

Efter alt dette droge der Sendemend mellem Kongerne, derpaa kom 

det ſaavidt, at de ſelv modtes dg ſluttede Forliig: Olaf ſtulde da 
være Konge over Landet, ſaalcenge han levede; han ſtulde vg holde 

Fred og Forliig med Norges Konge; ligeſaa med alle de Mend, der 
havde været med i dette Foretagende. Anund fkulde ogſaa være 
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Konge og have ſaameget af Landet, ſom han og Faderen kom 
overeens om; men pligtig ſktulde han være at folge Bonderne, 
hvis Kong Olaf gjorde Noget, fom disſe ikke vilde taale af ham. 

(381) Derpaa droge Sendemænd til Norge, til Kong Olaf, med de Eren— 
der, at han ſkulde drage i Stevne-Leding til Kongehelle for at 
mode Sviakongen, ſom vilde, at de der ſkulde bekreefte fit Forliig. Da 
Kong Olaf horte dette Budſkab, var han nu ſom for tilbojelig til 
Fred og drog afſted med fine Folk, efter Aftale; da kom ogſaa Svia⸗ 
fongen. Da disſe tvende Maager ſaaledes modtes, fluttede de For- 
liig og Fred mellem hinanden. Olaf Sviakonge var da god at tale 
med og myg ei Sindet. Thorſtein den Frode CKyndiqe) ſiger, at der 
laa en Bygd paa Hiſingen, der ſnart havde hørt til Norge, ſnart 

til Gautland, og at Kongerne da talte med hinanden om, at de ſtulde 
kaſte Lod om denne Ejendom med Terninger, ſaaledes at den, ſom 
kaſtede hojſt Ojne, ffulde have den. Da kaſtede Sviakongen Sexer 
alle og ſagde, at Kong Olaf nu ikke behovede at kaſte; han fyarede, 
idet han ryſtede Terningerne i Haanden: Sexer alle ere endnu paa 
Terningerne, og for Gud min Herre er det en let Sag at lade dem 
komme op endnu engang. Han kaſtede, og Sexer alle kom op. 
Da kaſtede Olaf Sviakonge igjen, og atter Serer alle. Da kaſtede 

Olaf, Norges Konge; den ene kom op med ſex, men den anden gik 
iſtykker, ſaaat der laa fys Ojne oppe, og ſaaledes fik Norges Konge 
Bygden til Ejendom. Vi have ikke hørt, hvad mere der forefaldt 
ved dette Mode; Kongerne ſtiltes ad forligte og i al Kjærlighed. 

G82) Efter disſe Begivenheder, ſom nu fortaltes, vendte Kong Olaf 
med ſine Folk tilbage i Viken, drog forſt til Tunsberg, hvor han op⸗ 
holdt fig en fort Stund, og ſiden nord i Landet. Om Hoſten ſtyrede 
han lige nord til Throndhjem, hvor han lod berede Vinterophold, 
og ſad der om Vintren. Da var Kong Olaf Haraldsføn Enevolds⸗ 

konge over Norge og alt det Rige, Harald den Haarfagre havde 
haft, og det ſaameget bedre, ſom han ene var Konge over Landet. 
Han Havde nu med Fred og Forliig faget den Deel af Landet, ſom 
Olaf Sviakonge tilforn havde haft, men den Deel af Landet, ſom 

Danekongen havde haft, tog han med Magt og raadede der, ſom 
andenſteds i Landet. Knut Danekonge raadede i denne Tid baade 
over Danmark og England; felv ſad han de lengſte Stunder i Eng⸗ 

land, men fatte Hovdinger til at ſtyre Danmark og gjorde imidlertid 
ingen Fordring pan Norge. 

083) Saa er ſagt, at i Harald den Haarfagres, Norges Konges, 
Dage, bebyggedes Orknoerne, forhen var der kun Vikingebole. Sigurd 
heed den forſte Jarl paa Orknoerne; han var en Son af Eyſtein 
Glumra, og Broder af Ragnvald Morejarl; efter Sigurd var Guthorm, 
hans Son, eet Aar. Efter ham tog Torv-Einar, Ragnvald Jarls 
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Son, Jarldomme og var leenge Jarl og en megtig Mand.  Halfz 
dan Haalegg, Harald Haarfagres Son, drog imod Torv-Einar og. 
drev ham bort fra Orknoerne, men Einar kom tilbage og dræbte 
Halfdan i Rinanso. Derefter drog Kong Harald med en Hær til. 

Orknoerne; Einar flyede op pan Skotland: Kong Harald lod Orkn⸗ 
vingerne tilſverje fig al deres Odel. Derpaa forligtes Kongen og 
Jarlen: Jarlen blev hans Mand og tog Landene i Leen af Kongen, 
men ſtulde ingen Skat betale af dem, thi de vare meget udſatte for 
fjendtligt Overfald. Jarlen betalte Kongen 60 Mark Guld. Da 

herjede Kong Harald paa Skotland, ſaaledes fom det er omtalt i 

Glymdraapa. 
Efter Torv⸗Einar raadede over Landene hans Sonner Arnkel, 

Erlend og Thorfinn Hauſakljuv. I deres Dage kom Eirik Blodoxe 
fra Norge, og vare Jarlene da ham undergivne. Arnkel og Erlend 
faldt paa Krigstog; men Thorfinn raadede over Landene og blev 
gammel. Hans Sønner. vare Arnfinn, Haavard, Lodve, Ljot og 

Skule: deres Moder var Grelad, Datter af Dungad Jarl paa Kataz 
nes; hendes Moder var Gro, Thorſtein Rodes Datter. J Thorz 
finn Jarls ſidſte Dage kom Blodoxes Sonner fra Norge, da de havde 
flygtet for Haakon Jarl; deres Fremferd i Orknoerne var da heel 

voldſom. Thorfinn Jarl blev ſotdod; efter ham raadede hans Son⸗ 
ner over Landene, og der ere ſtore Fraſagn om dem. Lodve levede 

længft af dem og raadede da ene for Landene. Hans Son var 
Sigurd Digre, ſom tog Jarldommet efter ham, han var megtig og 
en ſtor Hermand. J hans Dage kom Olaf Tryggvesſon med fit 

Folge fra Veſterviking og lagde til Orknoerne, hvor han fangede 

Sigurd Jarl i Aasmundvaag, hvor han Ina for ham med et eneſte 
Skib. Kong Olaf bod Jarlen at loſe fit Liv ved at modtage Daa⸗ 
ben og den rette Tro, blive hans Mand og paabyde Chriſtendommen 
over alle Orknoerne. Kong Olaf tog til Gisſel hans Son ved 
Navn Hvalp eller Hunde ). Derfra drog Olaf til Norge og bley 
der Konge. Hunde var nogle Aar hos Kong Olaf og døde der. 
Siden vifte Sigurd Jarl ingen Lydighed mod Kong Olaf; han egtede 
da Skotekongen Malkolms Datter, og deres Son var Thorfinn. 
Sigurd Jarl havde desforuden de ældre Sonner, Sumarlide, Bruſe 
og Einar Vrangmund. Fem eller fire Aar efter Olaf Tryggvesſons 
Fald drog Sigurd Jarl til Irland, men fatte fine ældre Sonner til 

at ſtyre Landene. Thorfinn ſendte han til hans Morfader, Skote⸗ 

kongen. Paa dette Tog faldt Sigurd Jarl i Briansſlaget. Da 
dette ſpurtes til Orknoerne, bleve Brodrene Sumarlide, Bruſe og 
Einar tagne til Jarler, og deelte Landene i tre Dele mellem fig. 

) Se foran, Capitel 213, 
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Thorfinn Sigurds ſon var kun fem Aar, da Sigurd Jarl faldt. Da 
Jarlens Fald ſpurtes af Skotekongen, gav han fin Frænde Thorfinn 
Katanes og Suderland med Jarlsnavn, og fik Mend til at ſtyre 
Riget med ham. Thorfinn Jarl var ſtrax i Opvexten forud for ſin 
Alder i al Legemsdygtighed; han var ſtor og ſterk og ſtyg; efterſom 
han sorede til, blev det ojenſynligt, at han var en griff, haard, 

(384) grum og faare klog Mand. Dette omtaler Arnor Jarlaſkald. Brødrene 
Einar og Brufe vare ulige af Sindelag; Bruſe var ſagtmodig og 
forligelig, forſtandig, maalſnild og venſcl. Einar var ſtivſindet, 
faaladen og ublid, griff og gjerrig og en ſtor Heermand. Sumarlide 
var lig Bruſe i Sindelag; han var ældft og levede korteſt af Bro⸗ 
drene: han blev ſotdod. Efter hans Dod gjorde Thorfinn Fordring 

paa fin Deel af Orknoerne: Einar ſparede dertil, at Thorfinn havde 
Katanes og Suderland, hvilket Rige Sigurd Jarl, deres Fader, 
ogſaa havde haft; dette, ſagde han, var langt ſtorre end Tredjedelen 
af Orknoerne, og vilde ikke unde Thorfinn noget Skifte. Bruſe der⸗ 

imod tillod Skifte for ſin Deel; jeg vil ikke, ſagde han, tragte efter 
at have mere af Landene, end den Tredjedeel, ſom mig tilkommer 
med Rette. Da tog Einar under fig de to Dele af Oerne og bles 
da megtig og mandſterk. Han var ofte om Somrene i Hærferd og 
havde flørt Udbud af Landet, men hans Lykke til Fangſt paa Vikings⸗ 
togene var heel forſtjellig. Bonderne begyndte nu at blive kede af 
dette Slæb, men Jarlen holdt med Haardhed ved alle Panlæggene 

og taalte ingen Modſigelſe af Nogen: han var en ſaare voldſom 
Mand. J hans Rige blev der Dyrtid af det Sleb og den Bekoſt⸗ 
ning, Bonderne havde. Men i den Deel af Landet, Bruſe havde, 
var der ſtor Overflod og Rolighed: hos Bonderne var han venſel. 

(385) Der var en megtig og riig Mand ved Navn Aamunde: han boede 
paa Roſso i Sandvik paa Laupandanes. Thorkel heed hans Son, 
den raſteſte af Alle paa Orknoerne. Aamunde var en ſaare forſtandig 
Mand og meſt anſeet paa Oerne. Det var en Vaar, at Einar 

Jarl fremdeles havde Udbud, fom han plejede, men Bonderne knur⸗ 
rede derover, beklagede ſig for Aamunde og bade ham tale for 
dem til Jarlen. Han ſparer: Jarlen er ikke god at komme til 

Rette med; det bekommer os ikke vel at vove nogen Bon til ham 
herom; vel er der godt Venſkab mellem Jarlen og mig, fom Sagerne 
nu ſtaa, men blive vi uenige, tykkes det mig heel farligt formedelſt 
vores Begges Sindelag; jeg vil ikke befatte mig med noget. Da 
talte de med Thorkel herom; han vilde nodig til, men lovede det dog 
omſider, da man trengte ſterkt par ham. Aamunde ſyntes, at hans 

Lofte var uoverlagt. Da Jarlen nu holdt Thing, talte Thorkel i 
Bondernes Navn og bad Jarlen lindre Folket i Paalæggene: han 

ßfremſtillede den trængende Nod. Jarlen ſparer vel hertil og ſiger, 
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at han ffal legge Thorkels Ord noje paa Hjertet. Jeg havde juſt, 
figer han, tæntt at drage med fer Skibe fra Landet, men nu fkal jeg 
ikke have flere end tre. Men du, Thorkel, maa ikke oftere komme med 
ſaadan Bon. Bonderne takkede Thorfel meget for hans Biſtand. 
Jarlen drog i Viking og kom tilbage om Hoſten. Vaaren efter havde 
Jarlen ſamme Üdbud, ſom han plejede, og holdt Thing med Bøn- 
derne; da talte Thorkel endnu engang og bad Jarlen ſkaane Bon⸗ 
derne. Jarlen ſparede vredeligen, at Bonderne fkulde blive ſaameget 

verre farne ved hans Forbon; han ſlog fig faa vreed og gal, at han 
ſagde, at næfte Vaar ſtulde ikke bande Thorkel og han komme heel⸗ 
ſtindede fra Thinget: ſaaledes endtes dette Thing. Da Aamunde 

horte, hvad der var blevet talt mellem Thorkel og Jarlen, raadede 
han Thorkel til at drage bort. Thorkel drog da over til Katanes 
til Thorfinn Jarl. Der var han lenge og var meget fjær i Jarlen, 

medens denne var ung, derfor blev han ſiden kaldet Thorkel Foſtre 
og var en udmerfet Mand. Der var ogſaa flere anſeede Mend, 

der flygtede fra fin Odel for Einar Jarls Overvold; de fleſte begave 
fig over til Katanes til Thorfinn Jarl. Nogle flygtede fra Orkn⸗ 
verne til Norge, andre til forffjellige andre Lande. Da Thorfinn 
Jarl blev voxen, fendte han Bud til fin Broder Einar og forlangte 

af ham det Rige, han tyktes at have Ret til i Orknoerne: det var 
Tredjedelen af Derne. Einar var ikke videre villig til at minke ſit 
Rige. Da Thorfinn horte dette, bad han Folk ud fra Katanes og 
drog over til Derne. Da Einar Jarl erfarede dette, ſamlede han 

Folk og agtede at forſvare ſine Lande. Bruſe Jarl ſamler ogſaa 
Folk, drager dem imode og berer Forligelſesmaal mellem dem; der 
kom da og ſaadant Forliig iſtand, at Thorfinn ſtulde have Tredje⸗ 
parten af Landet i Orknoerne, ſom det med Rette tilkom ham, men 
Bruſe og Einar lagde ſine Dele ſammen, ſaaledes at Einar ſtulde 
raade for dem. Døde den Ene for den Anden, da fkulde den, fom 
levede fængft, have den Andens Lande. Denne Beſtemmelſe tyktes 
ikke billig, thi Bruſe havde en Son ved Navn Ragnvald, men Einar 
var ſonnelos. Thorfinn Jarl ſatte da ſine Mend til at bevogte det 
Rige, han havde paa Orknoerne, men var ſelv ofteſt paa Katanes. 
Einar Jarl var ofteſt om Somrene i Herferd om Irland, Skotland 
og Bretland. 

Det var en Sommer, da Einar Jarl herjede pan Irland, at 
han ſtreed i Ulfreksfjorden med Irekongen Konofoger, ſaaledes fom 
forben er ſtrevet, hvorledes Einar der fik en ſtor Uſejr og Mand⸗ 
ffade. Sommeren efter drog Eivind Urarhorn veſterfra Irland og 

agtede fig til Norge, men da Vejret var hvaſt, og Strommene uføre, 
lagde han ind til Aasmundvaag, Hvor han laa vejrfaſt en Stund. 

Da Einar Jarl ſpurte dette, ſtyrede han derhen med meget Folk, 

(386) 
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tog Eivind og lod ham dræbe, men gav de fleſte af hans Mænd 
fri; disſe droge oſter til Norge om Hoſten, kom til Olaf og fortalte 
ham om Eivinds Drab. Kongen fyarede lidet dertil, men man faa 
tydeligt, at Dette tyktes ham en ſtor Mandſtade og haard Fornærz 
melſe; han var faatalende ved de fleſte Ting, der ej vare efter hans 
Sind. 

Thorfinn Jarl ſendte Thorkel Foſtre ud i Oerne forat ſamle 
hans Skatter ſammen. Einar Jarl gav Thorkel den meſte Skyld 
for, at Thorfinn Jarl havde truet ham med Krig forat drive fin 

Fordring paa Oerne igjennem; Thorfel ſtyndte fig derfor fra Oerne 
over til Katanes og ſiger til Thorfinn Jarl, at han er vis paa, at 
Einar Jarl ætlede ham Døden, hvis ikke hans Frænder og Benner havde 
givet ham Nys derom. Nu har jeg fun mellem to Ting at velje, 
ſagde han, enten at holde ſaadant Mode med Jarlen, font ganſte 
kan afgjore Sagen, eller drage længere bort, didhen hvor hans Magt 
ej naar. Jarlen opmuntrede ham til at drage oſter til Norge, til 
Kong Olaf; du vil blive hojt agtet, ſagde han, hvor du kommer 
blandt fornemme Mænd, og jeg kjender baade dit og Jarlens Sin⸗ 

delag, at J kun kort ville holde Eder rolige. Da gjorde Thorkel 
ſig rede, drog om Hoſten til Norge og ſiden til Kong Olaf, hos 
hvem han tilbragte Vintren i for Kjærlighed. - Kongen havde ofte 
Thorkel tilſtede ved fine Samtaler, han fyntes, ſom ſandt var, at 
Thorkel var en forſtandig og ſaare dygtig Mand; han merkede af 
hans Ord, naar han fortalte om Jarlerne, at han gjorde megen 

Forſtjel paa dem og var en ſtor Ven af Thorfinn, men hapde meget 
at ſige paa Einar Jarl. Tidligt om Vaaren ſender Kongen et Skib 
veſtover Havet til Thorfinn Jarl med det Budſkab, at Jarlen ſkulde 

komme oſter til ham. Jarlen opſatte ikke den Reiſe, thi med Bud⸗ 
(388) ffabet fulgte Lofter om Venſkab. Han drog oſter til Norge, kom til 

Kong Olaf, fik der god Modtagelſe og blev der længe om Sommez 

ren. Da han ſtulde veſter igjen, gan Kong Olaf ham et ſtort og 
godt Langſkib med alt Tilbehør. Thorkel Foſtre begav fig da par 
Reiſen med Jarlen; denne gav ham det Skib, han fely havde haft 
veſtenfra om Sommeren, og Kongen og Jarlen ffiltes ad med ſtor 
Kjerlighed. Om Hoſten kom Thorfinn Jarl til Orknoerne. Da Einar 
Jarl ſpurte dette, holdt han ſig mandſterk og laa paa Skibe. Bruſe 
Jarl drog da hen til begge Brødrene og bar Forligelſesmaal mellem 
dem; endnu engang kom det dertil, at de forligedes og bekraftede 
dette med Eed. Thorkel Foſtre frulde være i Forliig og Venſkab 
med Einar Jarl: det blev aftalt, at Hver af dem ſtulde gjøre Gjeſte⸗ 
bud for den anden, og ſtulde Jarlen forſt beſoge Thorkel i Sandvik. 

Da Jarlen nu var kommen til Gildet, blev der bevertet paa det 

Herligſte, men Jarlen var ikke lyſtig. Det var en ſtor Skaale med 
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en Dor paa hver Ende. Den Dag, da Jarlen ffulde fare bort, 
ſtulde ogſaa Thorkel folge ham til hans Gjeſtebud. Thorkel ſendte 
fine Mend forud paa den Vej, de ſelv ſtulde drage; for at ſpeide. 
Da Speiderne kom tilbage, ſagde de Thorkel, at de fandt trende 
Baghold; der er beſtemt, ſagde de, Spiig i Gjere. Da Thorkel hørte 
dette, trak han det i Langdrag med at gjøre fig reifefærdig og ſam⸗ 
lede ſine Mend til fig. Jarlen bad ham gjøre fig rede, ſigende, at 
det nu var Tid at ride afſted. Thorkel ſagde, at han havde meget 
at forrette; han gik ſtundom ud, og ſtundom ind. Paa Gulvet var 
en Ild; han gik ind af den ene Dor, og efter ham en Mand ved 
Navn Hallvard, en Islending fra Oſtfjordene: han lukkede Doren i. 
Thorkel gik frem mellem Ilden og der, hvor Jarlen ſad. Er du 
endnu ikke ferdig, ſpurte Jarlen. Jo, nu er jeg ferdig, fyarede 
Thorkel, og i det ſamme hugg han til Jarlen i Hovedet: Jarlen 
ſtupede ned paa Gulvet. Da ſagde Islandingen: aldrig har jeg 
feet ſlig Raadvildhed, at J ej drage Jarlen af Ilden; han dreey til 
med en Sparthe D under Nakkebenet paa. Jarlen og kippede ham 
op paa Pallen. Thorkel og hans Folgeſvend gif begge ſkyndeligen 
ud af den anden Dor end den, hvoraf de vare komne ind; derude 
ſtode Thorkels Folk fuldbeveebnede. Jarlens Mænd toge nu fat par 
ham, men da var han død. Alle vare faa haandfaldne, at der ej 
blev nogen Hevn af; det flede ogſaa i ſaadan Fart, og Ingen ven— 

tede ſligt Berk af Thorkel, thi Alle troede, hvad forhen er berettet, 
at der var Venſkab mellem ham og Jarlen; derhos vare de Fleſte 
derinde vaabenloſe og mange allerede i Forvejen Thorkels gode 
Benner; Lykken var ogſaa Thorkel gunſtig, thi et loengere Liv var 
ham beffaaret. Da Thorkel kom ud, havde han ikke færre Mænd end 
Jarlsmendene; Thorkel drog til fit Skib, og Jarlsmendene bort. 
Thorkel ſejlede den Dag ſtrax afſted og oſter i Havet: det var efter 
Vinternat; han kom velbeholden til Norge og drog ſtyndſomſt til 
Kong Olaf, hvor han blev godt modtagen; Kongen lod vel over 
dette Verk, og Thorkel var hos ham om Vintren. 

Efter Einars Fald tog Bruſe Jarl den Deel af Landene, ſom 
Einar Jarl forhen havde haft, thi det var bekjendt for Mange, med 
hvilken Aftale Brødrene Einar og Bruſe havde gjort fit Fallig. 

Thorfinn derimod fandt det retteſt, at hver af dem havde fin Halv⸗ 
deel af Oerne; dog havde Bruſe den Vinter to Dele af Landene. 
Vaaren efter gjor Thorfinn Fordring paa disſe Lande hos Bruſe 
og vil have halve Derne med ham, men Bruſe ſagde ikke Ja dertil. 
De holdt Thing og Stevner i denne Sag; deres Venner gik imellem 

) Saaledes kaldtes et eget Slags Spyd, brugeligt paa Irland, ſandſynlig⸗ 
viis lignende de ſtotſte Lochaber⸗Orer, hvorpaa der er and 

9 
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for at forlige dem, og det blev tilſidſt faa, at Thorfinn intet andet 
vilde vide af, end at han fkulde have Halve Derne; desuden, fagde 
han, behover Bruſe ej mere end Tredjeparten, med det Sindelag, 
han har. Bruſe fyarer: jeg nojedes med at have den Tredjedeel af 
Landene, jeg tog i Arv efter min Fader, heller ikke fordrede Nogen 
den af mig; nu har jeg taget den anden Tredjedeel i Arv efter min 
Broder efter ret Aftale, og ſtjont jeg ej har Magt til at prove Styrke 
med dig, Broder, vil jeg dog forfdge Andet, forend jeg frafiger mig 
mit Rige, ſaaledes fom Sagerne nu flag Saaledes endte de denne 
Samtale. Da Bruſe faa, at han ej havde Magt til at ſtag jevn⸗ 
fodes med Thorfinn, ſom havde langt ſtorre Rige og ſikker Biſtand 

at vente af ſin Morfader Skotekongen, tog han det Raad at drage 
af Landet, oſter til Kong Olaf, og havde med ſig ſin Son, Ragn⸗ 

vald, ſom da var ti Aar gammel. Da Jarlen traf Kongen, modtog 
denne ham vel. Jarlen frembar fit Erende og ſagde Kongen alle 
de Omſtcendigheder, der vare mellem ham og hans Broder; han bad 

Kongen hjelpe fig til at funne faa beholde fit Rige, og tilbod ham 
til Vederlag ſit fuldkomne Venſkab. Kongen fyarede og begyndte med 
at omtale, Hvorledes Harald den Haarfagre havde tilegnet fig al 
Odel paa Orknverne, og at Jarlerne ſtedſe ſiden hadde haft de Lande 
til Leen, men aldrig til Ejendom. Til Beviis derpaa kan det tjene, 
ſiger han, at da Eirik Blodore og hans Sonner vare i Orknoerne, 
vare: Jarlerne dem undergione. Da min Frænde Olaf Tryggvesſon 
kom did, blev Sigurd Jarl, din Fader, hans Mand. Nu har jeg 
taget al Arven efter Kong Olaf og vil forelægge dig dette Vilkaar, 
at du bliver min Mand; da ſkal jeg give dig Oerne i Leen, og ſtulle 

vi da, naar jeg yer dig Hjelp, forſoge, om den ikke ſtal udrette 
mere, end Skotekongens Biſtand for din Broder Thorfinn. Men 
vil du ikke dette, da vil jeg felv ſoge de Ejendomme og Odelsgodſer 
tilbage, font vore Frender og Forfævre have ejet der veſter. Disſe 

Taler overtenkte Jarlen. for fig ſels og aabenbarede dem for ſine 

Venner; han ſpurte dem til Raads, hvad han fkulde ſamtykke i, om 
han paa fligt Vilkaar ſtulde indgaa Forliig med Kong Olaf og blive 
hans Mand; ſiger jeg Nej, ſagde han, da indſeer jeg ikke faa lige, 
hvorledes det gaar mig ved Skilsmisſen, thi Kongen har tydeligt 
nok fremſat den Fordring, han har par Orknverne, og med hans 

Storhed i Raad, og fordi vi nu engang ere komne hid, er det ham 
en Übetydelighed at gjøre med os, hvad han ſynes. Skjont nu Jar⸗ 
len fandt Betenkeligheder ved begge Dele, valgte han dog at give 
Alt i Kongens Vold, baade ſig og ſit Rige. Kong Olaf tog da af 

Jarlen Magt og Raadighed over alle hans Arvelande, og Jarlen 
- blev ſaaledes hans Mand og forbandt fig til alt dette med Eed. 

(390) Thorfinn Jarl horte, at hans Broder Bruſe var dragen oſter til 
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Kong Olaf, forat føye Biſtand af ham; men da han vidſte, at han 
ſels forhen havde særet hos Kongen og fkaffet fig hans Venſtab, 
troede han, at hans Sag der ſtod meget godt, og havde mange Tals⸗ 
mend. Flere ventede han dog at faa, Hvis han felv kom til, og tog 
derfor det Raad, at han gjorde fig ſtyndſomſt rede, og drog over til 
Norge i den Tanke, at Bruſe ikke ſkulde komme ham videre i For⸗ 
kjobet, og at hans Erender ikke ſkulde være tilendebragte, forend han 
ſelv fandt Köngen. Men det var anderledes end Jarlen havde tenkt, 

thi da Thorſinn Jarl kom til Kong Olaf, var Altſammen ſluttet og 
afgjort mellem ham og Bruſe Jarl: Thorfinn vidſte heller ikke, at 
Brufe havde opgivet fit Rige, forend han var kommen til Kong Olaf: 
Saaſnart fom nu Thorfinn Jarl og Kong Olaf modtes, fremkom 
Kongen med den ſamme Fordring paa Riget i Orknoerne, ſom han 

både fremſat for Bruſt, og bad Thorfinn om det ſamme, at han 
ſtulde tilſtaa Kongen den Deel af Landene, han forhen ejede. Jarlen. 
fyater vel og ſagtmovigt til Kongens Ord og ſiger, at Kongens 
Venſtab var ham ſaare magtpaaliggende. Hvis J, Herre, ſiger han, 

tykkes at behove min Biſtand mod andre Havdinger, da har J alle⸗ 

rede gjort nok for fuldeligen at fortjene den; men haandgangen kan 
jeg ej fan godt være Eder, ſiden jeg allerede er Skotekongens Jarl, 
og ham undergiden. Da Kongen merkede, at Jarlen gav undvigende 
Svar paa den Fordring, han havde gjort, fagde han: Hvis du, Jarl, 
ikke vil blive min Mand, da er intet andet for, end at jeg fætter den 
Mand over Orknoerne, ſom jeg vil; men da vil jeg og, at du ſperjer 

Eed paa, ikke at gjøre nogen Fordring paa de Lande, og lade dem, 
font jeg fætter derover, være i Fred for dig. Men vil du ingen af 
Delene, da maa det tykkes den, der raader over Landene, ſom om 
Ufted er at vente af dig, og mad du da ikke finde det underligt, om 
Dal og Bakke modes. Jarlen ſparede og bad Kongen give fig Be⸗ 
tenkningsfriſt i denne Sag; Kongen gjorde faa og gav Jarten Tid 
til at raadſlaa med fine Mend, om hvad han ſtulde kaare. Jarlen 
bad nu Kongen at give ham Friſt til nceſte Sommer, at han forſt 
kunde drage veſtover Havet, ti hans Raadgivere vare hjemme, og 
han ſelv endnu ſaagodt fom et Barn for Alderens Skyld. Men 
Kongen bod ham velje ſtrar. Thorkel Foſtre var da hos Kong 
Olaf: han ſendte lonligen en Mand til Thorfinn Jarl og bad ham, 
hvad han faa havde i Sinde, ikke at være fan paaſtagelig, at han 
denne Gang ſtiltes uforligt fra Kong Olaf, ſaaledes ſom han nu 
befandt fig i Kongens Vold. Af ſlige Advarſler indſaa Jarlen, at 
der intet andet Valg var, end at lade Kongen raade; det tyktes ham 
ikke enſteligt, ſelv at maatte frafige ſig alt Haab om fine Arvelande, 
og dertil ſverje) at de, ſom ej vare fodte til Riget, ſkulde beholde 
det i Rol Men da del tyktes ham uſtkkert nok, om øre kom bort 
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igjen, valgte han at gaa Kongen til Haande og blive hans Mand, 
ſom Bruſe havde gjort. Kongen merkede, at Thorfinn var langt 
mere ſtorſindet end Bruſe, og fandt ſig verre i denne Tvang; han 
troede Thorfinn ikke ſaa godt ſom Bruſe, thi han indſaa, at Thor⸗ 
finn kunde vente Hjelp fra Skotekongen, hvis han ſpigtede dette 
Forliig. Kongen indfaa af fin Viisdom, at Bruſe gik ſeent til hele 
Forliget, men lovede ikke andet, end hvad han tenkte at holde. 
Thorfinn derimod, da han forſt havde afgjort med fig felv, hvad Ude 
vej han vilde tage, gik med Lethed ind paa enhver Betingelſe, og 
vegrede fig ikke i mindſte Maade ved at ſamtypkke i Kongens For⸗ 
dringer. Men derfor frygtede Kongen, at han iffe vilde holde alle 
ſine Lofter. f f 1 f 5 

391) Da Kong Olaf nu havde overtenkt hele denne Sag, lod han 
blæfe til en talrig Stevne, og lod Jarlerne kalde dertil. Da ſagde 
Kongen: Forliget mellem mig og Orkno-Jarlerne vil jeg nu gjøre 
bekjendt for Almuen. De have nu ſamtykt i, at jeg har fri Raadig⸗ 

hed over Orknoerne og Hjaltland; de ere begge bleyne mine Mænd 
og have bekreftet det Altſammen ved Eed; nu vil jeg give dem disſe 
Lande i Leen, Bruſe en Tredjedeel af Landene, og Thorfinn en anden 
Tredjedeel, ſaaledes ſom de for have haft. Men den Tredjedeel, 
fom Einar Vrangmund havde, den erklærer jeg at være tilfalden 
mig, forbi han dræbte Eivind Urarhorn, min Hirdmand, Felle og 
kjere Ven, og vil jeg treffe de Foranſtaltninger med den Deel, ſom 

mig ſynes. Det vil jeg ogſaa lade Eder vide, I Brødre, mine Jar⸗ 
ler, at jeg vil, at J modtage Forliig af Thorkel Aamundeſon, for 
Eders Broder Einars Drab; og ſamtykke J deri, faa vil jeg domme 
i Sagen. Det gik hermed, fom med det Oyrige, at Jarlerne fame 
tykte i Alt, hvad Kongen ſagde. Nu gik Thorkel frem og feſtede 
Kongens Dom i denne Sag: ſaaledes endtes dette Thing. Kong 
Olaf domte Boder for Einar Jarl, ſaa ſtore ſom for tre Lendermend, 
men Tredjedelen ſkulde dog bortfalde, formedelſt den Drebtes Brode. 
Thorfinn Jarl bad da Kongen om Lov til at drage bort, og ſaaſnart 
det var erholdt, gjorde Jarlen ſig rede ſaa ſtyndſomt, han kunde. 
Da han var ganſte ferdig, og han en Dag ſad og drak paa Skibet, 
kom pludſelig Thorkel Aamundeſon hen til ham, lagde ſit Hoved i Jar⸗ 
lens Knæ og bad ham gjøre dermed, hvad han vilde. Jarlen ſpurte, 

hvorfor han bar ſig ſaaledes ad; vi ere jo allerede forligte efter 
Kongens Dom, ſiger han, ſtaa derfor op, Thorkel. Han gjorde faa, 

og ſagde: det Forliig, Kongen gjorde, lader jeg gjelde mellem Bruſe 
og mig. Men hvor det angaar dig, der ſtal du ene raade, thi om 
end Kongen har tilſagt mig Ejendomme eller Landsviſt i Orknoerne, 
da kjender jeg dog dit Sindelag, at det er uſikkert for mig at ferdes 
i Oerne, uden Eders Lofte om Fred; derfor vil jeg, ſiger han, love 
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Eder, aldrig at komme i Orknoerne, hvad end Kongen ſiger dertil: 
Jarlen taug og tog ſeent til Orde; han ſagde: vil du heller, Thor⸗ 
fel, at jeg ſtal domme i Sagen mellem os to, end lyde Kongens 
Dom, da ſtal den forſte Betingelſe ved vort Forliig være den, at du 
ſtal drage med mig til Orknoerne, være hos mig og aldrig ſtilles 
fra mig uden mit Lov eller Samtykke; du ſkal være pligtig at verje 
mit Land og udrette Alt, hvad jeg vil have gjort, ſaalenge vi begge 
ere i Live. Herover har J at befale, Jarl, ſom over alt andet, jeg 

kan raade for, ſvarede Thorkel, gik frem og feſtede Jarlen alt dette, 
ſom han beſtemte. Jarlen ſagde, at om Pengeboderne kunde han 
ſiden tale, men tog nu Eedslofter af Thorkel; denne gav fig da paa 
Reiſen med Jarlen, og Jarlen drog bort, ſtrax han var ferdig. 
Han og Kong Olaf ſaa hinanden aldrig ſiden. 

Bruſe Jarl tovede efter og lagede ſig mere i Mag til Reiſen. 
Men forend han drog bort, havde Kong Olaf Stevner med ham og 
talte ſaalunde: ſaavidt jeg ſkjonner, Jarl, fan har jeg i dig en paa⸗ 
lidelig Mand der veftenfor Havet; min Agt er, at du ffal have de 
to Dele af Landene at raade over, ſom du forhen har haft; jeg vil 
ikke, at du ſkal være mindre eller urigere Mand, efterat være mig 
haandgangen, end du forhen var. Men jeg vil ſikkre mig din Tro⸗ 
ſkab dermed, at jeg beholder her efter hos mig din Son Ragnvald, 
og naar du nu har min Biſtand og de to Dele af Landene, ſeer jeg 
ikke rettere, end at du vel kan beholde, hvad dit er, med Rette for din 
Broder Thorfinn. Bruſe modtog med Takſigelſer at faa to Tredjedele 
af Landet iſtedetfor een; han opholdt ſig nu kun kort Tid i Norge, 
inden han drog bort, og kom om Hoſten veſter til Orknoerne. Ragn⸗ 
vald, Bruſes Son, var tilbage der oſter hos Kong Olaf; han var 
den dejligſte Mand, Haaret ſtort og guult ſom Silke; han blev tid⸗ 
ligt ſtor og ſterk og flinkeſt af Alle, ſaavel i Vid fom Hoviſthed. 
Han var lenge ſiden hos Kong Olaf. Alt dette berører Ottar 
Svarte i den Draapa, han digtede om Kong Olaf. 

Da Brodrene Thorfinn og Bruſe kom veſter til Orknoerne, tog 
Bruſe de to Dele af Landene at raade over, men Thorfinn en Tredje⸗ 
deel; han var ofteſt paa Katanes og i Skotland, men fatte fine Mend 

over Derne. Bruſe flod da ene for Landvernet paa Derne; i den 
Tid var der meget uroligt, thi Noromænd og Daner herjede meget 

i Veſterviking og kom ofte til Orknoerne, naar de droge veſter eller 
veſtenfra, og toge da Nesnam. Bruſe talede herom for ſin Broder 
Thorfinn, at han ingen Udruftning gjorde for Orknoerne eller Hjalt⸗ 

land, men alligevel tog fulde Skatter og Skylder for ſin Deel. 
Thorfinn foreflog ham da, at Bruſe frulde have en Tredjedeel af 

Landene og Thorfinn de to; men faa ſtulde denne ogſaa ene foreftaa 

Landvernet for dem begge. Uagtet nu dette Skifte juſt ikke ſtrar 
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kom iſtand, fager det dog fortalt i Jarleſagaerne, at da Knut den 

Meægtige havde underlagt fig hele Norge, og Kong Olaf var faren 
af Landet, fik Stiftet fin Fremgang, ſaaledes at Thorfinn fik de to 
Dele; og Bruſe den tredje. Thorfinn Sigurdsſon er den gjevefte 
Jarl, fom nogenſinde har været paa Oerne, og har haft ſtorſt Rige 

af alle Orkno⸗Jarlerne. Han erhvervede ſig Hjaltland, Orknoer, 

Syderver; ogſaa havde han et ſtort Rige pan Skotland og Irland. 
Herom fond Arnor Jarleſtald. Thorfinn var den ſtorſte Hermand; 
han var fem Aar gammel, da ban tog Jarldemmet, og herſtede i 

mere end ferti Aar. Han blev: ſotdod i Kong Harald Sigurds ſons 

ſidſte Dage. Bruſe dode i Knut den Magliges Dage, lidt efter 
Kong Olaf den Helliges Fald. 

Vi have nu tvende Beretninger at forfolge og ſtulle nu u begynde 
der, hvor vi forhen flap, nemlig ved Fortellinger om, hverledes 

Kong Olaf Haraldsſon havde ſluttet Fred med Olaf Soiakonge, og 

tillige at Kong Olaf den Sommer drog nord til Throndhjem. Da 
havde han veret Konge fem Aar. Denne Hoſt lavede han ſig til 

Binterfæde i Nidaros og ſad der om Vintren. Den Vinter var 

Thorkel Foſtre Aamundeſon hos Kong Olaf, ſom forhen er ſagt. 

Kong Olaf ſpurte da ideligen efter, hvorledes Chriſtendommen over⸗ 
holdtes i Landet, og erfarede, at, ſaaſnart man kom nord til Haaloga⸗ 
land, overholdtes den ſaggodtſom ſlet ikke, og i Naumdal og inde om 

Throndhjem ſkortede ogſaa meget derpaa. 
Der var en Mand ved Navn Haarek, Son af Eivind Galde» 

ſpilder: han boede paa den O, fom heder Thjotta paa Haalogaland. 
Eivind havde ikke været nogen videre: riig Mand, men han var ſtor⸗ 
ættet og meget ſtorſindet. J Thjotta havde der forſt bort mange 
Smaabonder; der kjobte Haarek ſig i Forſtningen en ikke meget ſtor 

Gaard og boſatte fig der. Men paa faa Aar havde han ryddet 
bort alle de Bonder, ſom forhen vare der, ſaaat han da havde hele 

Øen, og gjorde der en ſtor Hovedgaard. Haarek blev fnart meget 
riig; han var ſaare klog af Vid og havde Lokke med fig; lenge havde 
han nydt ſtor Anſeelſe af Hovdinger; han var i Frendſkab med Nor⸗ 
ges Konger; derfor havde Haarek været i ſtor Anſeelſe hos. Lands⸗ 
hovdingerne. Gunnhild, hans Farmoder, var Datter af Halfoan 
Jarl og Ingebjorg, Harald den Haarfagres Datter. Da disſe Ti⸗ 
dender forefaldt, var Haarek temmelig til Aars. Haarek var den 
meeſt anſeede Mand paa Haalogaland; han havde da i lang Stund 
haft Finne⸗Kjobet og Kongens Sysſel i Finmarken; ſtundom havde 
han haft det ene, ſtundom tilſammen med Flere. Ikke var han kom⸗ 
men til Kong Olaf: dog havde der faret Bud og Sendemeend mellem 
dem, Alt heel venſkabeligt. Den Vinter, da Kong Olaf ſad i Nida⸗ 
ros, droge fremdeles Mænd mellem ham og Haarek af Thjøtta. Da 
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yte Kongen op, at han næfte Sommer agtede at fare til Haaloga⸗ 
land, og heelt nord til Landsenden. en Dann tenkte ar 
forſtjelligt om denne Ferd. 

Kong Olaf gjorde ſig nu om Mine rede med 55 Stibe og (395) 

havde nærsed 360 Mand. Da han var ferdig, begyndte han fin 
Reiſe nordefter Landet, og da han kom i Naumdolafylke, ſtevnede 
han Thing med Bonderne. Paa hvert Thing blev han da tagen til 

* Konge: Han lod da og der ſom andenſteds oplæfe de Love, hvori 
han bod Folk der i Landet at overholde Chriſtendommen, og ſatte 
Livs eller Lemmers eller Ejendoms Fortabelſe for Enhver, ſom ej 

vilde antage chriſtne Lobe. Mange Mænd der lod Kongen lide ſtore 
Refſelſer, og lod dette gaa ſaavel over Rige ſom Urige; i hvert 
Hered ſtiltes han ſaaledes ved Folket, at det ſamtykte i at overholde 
den rette Tro. De fleſte megtige Mand og mange Storbonder 
gjørde Veitſler mod Kongen, og ſaaledes drog han alt nord til 
Haalogaland, Haarek ei Thjotta gjorde en Veitſle for Kongen; der 
var en talrig Forſamling, og Gildet ſelv, ſaare herligt; da. bles 
Haarek Lendermand. Kong Olaf gav ham da ſlige Indtegter, ſom 
ban forhen havde haft af de forrige Landshovdinger. 

Der var en Mand ved Ravn Grankel eller Granketil, en rig 
Bonde, der paa denne Tid var noget til Aars. Da han var ung, 
havde han været ei Viking, og Dengang en ſtor Hermand; ligeledes 
var han da overordentlig raff i de fleſte Stykker, ſom regnes til 
Ivrætter. Aasmund heed hans Son: han var i alle Stykfer liig 
ſin Fader eller overgik ham endog. Det var mange Folks Sagn, 

at med Henſyn til Dejlighed, Styrke og Idretter, har han været 
den tredje ypperligſte Mand i Norge, næft efter Kong Haakon Adel⸗ 
ſteensfoſtre og Olaf Tryggvesſon. Grankel bod Kong Olaf til 

(396) 

Gjeſtebud; der blev bevertet i ſtorſte Overflod, og Grankel ſkjenkede 
Kongen Vennegaver ved Afffeden: Kongen tilbød Aasmund at drage 
med fig og bad ham meget: indftændigt derom; Aasmund: tyktes ikke 
at funne ſtaa fin Heder imod, gav fig. paa Reiſen med Kongen, 
blev fiden hans Mand og kom i den ſtorſte Kjøærlighed med ham. 
Kong Olaf dvelede Storſtedelen af Sommeren i Haalogaland, drog 
til alle Thinglag og chriſtnede alt Folket. J Bjarko boede da Thore 
Hund; han var den megtigſte Mand der nordpaa; ogſaa han bley 
da Kong Olafs Lendermand. Mange megtige Bondeſonner ſloge 
fig i Folge med Kong Olaf fra Haalogaland. Da det leed ud paa 

Sommeren, kom Kongen nordenfra, ſtyrede indefter Throndhjems⸗ 
fjorden til Nidaros og ſad der om Vintren. Den Vinter kom 
Thorkel Foſtre veſtenfra Orknoerne, efterat have drebt Jarlen Einar 
Vrangmund. Denne Hoſt var der i Throndhjem Dyrtid paa Korn. 
For havde der i lang Tid været gode Aaringer, men nu var der 
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Dyrtid heelt nord i Landet, og deſto ſtorre, jo nordligere man kom. 
Men oſter i Landet var der godt for Korn og ligeſaa paa Oplan⸗ 

dene. J Throndhjem kom det til gode, at Folk der havde meget 
gammelt Korn liggende. 

Denne Hoſt bleve disſe Tidender fortalte Kong Olaf indenfra 

Throndhjem, at Bonderne der havde haft talrige Gjeſtebud ved Vinter⸗ 
nat, og at der da vare ſtore Drikkelag: der blev ſagt Kongen, at 
alle Skaalerne ſignedes til Wſerne efter gammel Skik. Det blev” 

ogſaa fortalt, at man der havde dræbt Naut og Hefte, ſtenket Blo⸗ 
det paa Staller, forrettet Blot og talt ſaaledes derved, at det ſkulde 

sære til Aaringens Forbedring. Det heed og endvidere, at Alle 
ſyntes, de kunde godt ſkjonne, at Guderne vare bleyne vrede over, at 
Haaleygerne vare gangne over til Chriſtendommen. Da Kongen 
ſpurte disſe Tidender, fendte han Mænd ind i Throndhjem og ſtev⸗ 
nede til fig alle de Bønder, han fandt for godt at nævne. Der var 
en Mand, ved Navn Olve paa Egg; han kaldtes efter den Gaard 
han boede paa, en megtig og ſtorcettet Mand: han var Hovedmand 
før denne Ferd fra Bonderne fil Kongen. Da de kom til Kongen, 

forekaſtede han dem denne Beſkyldning. Olve ſvarer i Bondernes 

Navn og figer, at de ingen Gjeſtebud havde haft denne Høft, uden 
fine. Gilder eller Omgangsdrikkelag; nogle havde haft Vennelag. 
Men hvad det angaar, ſagde han, ſom er blevet Eder fortalt, om 
hvad Ord vi Thronder ſkulle have brugt, naar vi drikke, da vide alle 
forſtandige Folk at tage fig vare for flige Taler; men jeg kan jo ikke 
ſvare for, hvad dumme og olgale ſige. Olve var en maalſnild og 
maaldjerv Mand: han forſvarede Bonderne mod alle disſe Beſtyld⸗ 
ninger. Men tilſidſt figer Kongen, at Indthronderne felv ffulde bære 
Vidne, om Hvad Tro de havde; Bonderne fif da Lov at drage hjem, 

(398) hvilket de og gjorde, ſaaſnart de vare ferdige. Siden om Vinteren 

blev der fagt Kongen, at Indthronderne havde en talrig Forſamling 
paa Maren, og at der vare ſtore Blot ved Midvinterstid; de blotede 
da til Fred og en god Vinter. Da Kongen tyktes at have faaet 
Sandheden at vide herom, ſendte han fine Mænd og Budffab ind i 
Throndhjem og ſtevnede Bonderne til Byen; ogſaa nu udnævnte han 
hertil de Mænd, fom tyktes ham de forſtandigſte. Bonderne talte nu 

med hinanden og raadfløge om dette Budſkab; alle de, fom havde 
faret for om Vintren, vilde nu meget nodig fare. Dog efter alle 
Bondernes Bon paatog Olve ſig at fare. Da han kom ud til Byen, 
drog han ſtrax til Kongen, og de taltes ved. Kongen beſtyldte ſtrax 
Thronderne for det ſamme ſom for, at de havde holdt Midvinters⸗ 
blot. Ølve ſparer og ſiger, at Bonderne vare uſandferdigt beſtyldte 
for dette; vi havde, ſagde han, Julegjeſtebud og Drikkelag mangeſteds 
i Herederne; Bonderne forfyne fig juſt ikke faa knapt til Julegilde, 

| 
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at der jo bliver meget tilovers; dette drak man, Herre, lenge efter; 
paa Maren er en ſtor Hovedgaard, ſtore Huſe, og Egnen rundt om 
talrig bebygget; der finde Folk ſtor Glæde i at drikke mange til⸗ 
ſammen. Kongen ſvarer lidet hertil og var ikke ret bliid: han tyktes 
vide ſandere Beſted, end han nu havde faaet; Kongen bad Bonderne 
drage tilbage; om J end dolge Sandheden, ſagde han, ſkal jeg dog 
nok faa den at vide, og da nytter det Eder ikke at negte: men hvad 
der end har fleet hidtil, fan gjører det ikke oftere! Bonderne droge 
derpaa hjem igjen og ſagde, hvorledes det var gaget dem, og at 

Kongen var temmelig vreed. 
Kong Olaf havde ved Paaſken et fort Gjeſtebud og havde (399) 

mange Bymend og Bonder ſom Gjeſter hos ſig. Efter Paaſten lod 
han fine Skibe fætte frem, Aarer og andet Tilbehør bringe tilſtede, 
Skibene belægge med Tiljer, tjelde og berede, og lod Skibene ſaa⸗ 
ledes flyde ved Bryggerne. Strax efter Paaſke ſendte Kong Olaf 
Meend hen i Verdalen. Der var en Mand ved Navn Thoralde, 

Kongens Aarmand, ſom foreſtod hans Gaard Haug; til ham ſendte 
Kongen Bud, at han ſkulde komme til ham ſaa ffyndfomt for muligt. 
Thoralde opſatte ikke Reiſen, men drog ſtrax ud til Byen med Sende⸗ 
merndene. Kongen kalder ham til Samtale med fig i Eenrum, og 
ſpor, hvad ſandt der var, i Hvad man havde fortalt om Indthron⸗ 
dernes Skikke; om det var ſaa, at de igjen begyndte at blote. Jeg 
vil, ſiger Kongen, at du ſiger mig alt ſaaledes, ſom det er, og du veed 

ſandeſt; du er pligtig at ſige mig ſandt, thi du er min Mand. 
Thoralde fyarer: det vil jeg forſt ſige Eder, Herre, at jeg har flyttet 
hid til Byen min Kone og to Sonner og alt mit Losore, ſom jeg 
kunde faa med mig. Men vil du have Sandheden at vide af mig, 
faa er det til din Tjeneſte. Men ſiger jeg faa, ſom det er, da faar 

du ſe til, hvorledes det gaar mig. Kongen ſagde: ſig du ſandt, 
om hvad jeg ſpor dig: jeg ſkal fe til for dig, ſaaat du ingen Skade 
ffal lide. Da ſagde Thoralde: det er ſandeſt at ſige Eder, Konge, 
hvis jeg ſkal ſige Eder ſaaledes, ſom det er, at inde omkring i Thrond⸗ 
hjem er næften alt Folket hedenſt i fin Tro, ſtjont Enkelte der ere 
dobte. Det er deres Viis, Herre, at have Blot om Hoſten, forat 
hilſe Vintren, et andet midt om Vintren, og det tredje om Somren. 
De, ſom deeltage heri, ere Eynerne, Sparbyggerne, Verdolerne og 
Skeynerne. Tolv Mand er det, ſom foreſtaa Blotgilderne: det er 
Olve, ſom nu i Vaar har at holde Gjeſtebudet; nu har han meget 
at beſtille paa Meren, og didhen er Alt ført, fom behoves til Gjeſte⸗ 
budet. Da Kongen fik Sandheden at vide, lod han fine Mænd bleſe 
ſammen og lod ſige dem, at de ſtulde gan til Skibene. Kongen ud⸗ 
nevnte Mænd til at ſtyre Skibene og ligeledes Høvdinger for de 

enkelte Skarer, og beſtemte hvor enhver Skare ſkulde indſkibes; man 
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var da ſnart ferdig; Korgen havde fem Skibe og 360 Mand, og 
ſtyrede ind efter Fjorden; der var god Bor, og Snekkerne gjorde 
ikke lang Reiſe for Vinden; ikke en Eneſte tenkte, at Kongen faa 

hurtigt ſtulde komme derind. Kongen kom om Natten ind til Meren; 
firax blev der ſlaaet en Ring af Folk om Huſene; der blen Olve 
tagen, og Kongen lod ham dreebe med en Mengde Andre. Men 
Kongen tog al Gjeſtebudskoſten og lod den flytte til ſine Skibe, lige⸗ 
faa alt det Gods, baade Huusprydelſer, Kleder og andre Koſtbar⸗ 
heder, Folk havde bragt did, og lod det ſkifte ſom Hærfang mellem 
ſine Mend. Kongen lod og gjore Hjemſogelſe hos de Bonder, ſom 

tyktes ham have haft meſt Deel i disſe Foretagender; Nogle bleve 
tagne og ſatte i Jern, Andre undkom; for Mange blev deres Gods 
optaget. Kongen ſtevnede derpaa Thing med Bonderne, og, fordi 
han nu havde taget mange mægtige Mænd, og havde dem i fin Vold, 
befluttede deres Frænder og Venner ſig til at love Kongen Lydighed. 

Denneſinde bles derfor ingen Opſtand gjort mod Kongen, og han 
omvendte alt Folket i de Egne til den rette Tro, indſatte Lærere, 
lod gjøre Kirker og indvie dem. Kongen erklerede Olve for ugild 
og inddrog ſom ſin Ejendom alt det Gods, han havde ejet. Men af 

de Ovrige, der tyktes ham meſt fyldige, lod han Nogle dræbe, Andre 
lemlaſte; Nogle jagede han af Landet, Andre fratog Vo Gu 
Derpaa drog Kongen: tilbage til Nidaros. 

Der var en Mand ved Navn Arne SNrpmedsføng Hans nie 
heed Thora, Datter af Thorſtein Galge. Deres Born hedte Kalf, 
Finn, Thorberg, Aamunde, Kolbjorn, Arnbjorn, Arne, og Datteren 
Ragnhild; hun var gift med Haarek i Thjotta. Arne var Lender⸗ 

mand, megtig og anſeet, og en ſtor Ven af Kong Olaf. Paa denne 
Tid vare hans Sonner Kalf og Finn hos Kongen, i ſtor Anſeelſe. 
Den Kone, Ølve paa Egg havde haft, var ung og ſmuk, ftorættet 
og riig, og anſages for et færdeles godt Gifte; for hendes Bort⸗ 
giftning raadede da Kongen; hun havde to unge Sonner med Olpe. 
Kalf Arnesſon bad Kongen. at give ham den Kone til Egte, ſom Dive 
havde haft; denne hans Bon opfyldte Kongen for Venfkabs Skyld 
og gav ham derhos alle de Ejendomme, Olve havde haft. Kongen 
gjørde ham til Lendermand og fik ham fit: Ombud inde i Throndhjem. 
Kalf blev un en ſtor Hovding og var en ſaare klog Mand. Da 

havde Kong Olaf været ſys Vintre Konge i Norge; denne Sommer 
kom Jarlerne Thorfinn og Bruſe til ham fra Orknoerne, og tog Kong 
Olaf de Lande til Eje, ſaaledes ſom forhen er ſtrevet. Denne Som⸗ 
mer drog Kong Olaf oper begge Morerne, og over Raumsdalen om 
Hoſten: der gik han op af fine Skibe, drog derpaa til Oplandene 

og kom frem i Lesje. Der lød han tage alle de bedſte Mænd baade 
paa Lesje vg Dovre, og de maatte enten tage mod Chriſtendommen 
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eller taale Døden, eller flygte bort, naar de kunde komme dertil. De 
ſom toge mod Chriſtendommen, maatte give Kongen. fine Sønner i 
Hender ſom Gisler for fin. Troffab, Kongen var nogle Nøtter. paa 
Det Sted, fom heder Bo, paa Lesje, og indſatte der Preſter. Siden 

drog han over Lordalen og kom ned paa, det Sted, fom heder Stava⸗ 
brekka; langs gjennem Dalen rinder en Ely ved Navn Otta, og der 
er paa begge Sider, af Elven en fager Bygd, fom Heder Loe 93 
her kunde Kongen ſe Bygden endelangs. Det er Skade, ſagde 
Kongen, at man ffal brænde en ſaa fager Bygd. Han ſtevnede ned 
i Dalen med fit Folk, og de vare om Natten. paa en Gaard, ſom 
beder Nes: der tog Kongen fig Herberge i et Loft, Hvor han fely 
ſov; det ſtaar endnu den Dag idag, og der er ingen Forandring 
ſiden gjort dermed. Der var Kongen fem Netter og opfkar Thing⸗ 
bud og ſtevnede Bonderne til fig, baade af Vaage og Lom og Hedal; 
han lod det folge med Budet, at de enten ſkulde ſtride med ham og 
taale Brand af ham, eller og tage mod Chriſtendommen og give ham 
ſine Sonner til Gisler. Siden kom de til Kongen og gik ham til 
Haande; men Nogle flyede ſyd i Dalene. 

Dale⸗Gudbrand heed en Mand; han var ſaagodtſom Konge 
over Dalene, og dog blot Herſer af Navn. Sighvat Skald ſtillede 
ham, i fit Kvad om Erling Skjalgsſon, i Magt og ſtore Beſiddelſer 
ved Siden af denne. Gupbrand havde en Son, fom her er omtalt. 
Da Gudbrand horte disſe Tidender, at Kong Olaf var kommen. til 
Lom og twang Folk til at antage Chriſtendommen, opffar han Hær 
Or og ſtevnede alle Mand fra Dalene til at mode med ham par 

Gaarden Hundthorp. De kom alle, og det var en utallig Mengde 
Folk, fordi i Nerheden ligger et Vand ved Navn Logen, fanat man 
kunde fare ſaavel til Bands: ſom til Lands. Der Holdt Gudbrand 
Thing med dem og fagde: der er kommen en Mand til Lom, fom 
heder Olaf: han vil byde os en anden Tro, end den vi hidtil have 

haft, og bryde vore Guder iſonder, ſigende, at han har en langt ſtorre 
og mægtigere Gud. Det er et Under, at Jorden ikke briſter ſonder 
under ham, eller gt vore Guder lade ham gaa laenger, naar han tor 
tale Sligt. Jeg er ſikker paa, at hvis vi bære Thor ud af vort Hos, 
ſom ſtaar her paa Gaarden og altid har hjulpet os, og han ſeer 
Olafſog haus Mend, da vil hans Gud og han ſelv og alle hans 
Mand ſmelte hen og blive til Intet. Da raabte Bonderne alle ſom 
een og ſagde, at Olaf aldrig ſtulde komme bort derfra, hvis han 
kom til dem; men han tor viſt ikke fare langer ſydefter Dalene, fige 
de. Siden ſatte de 840 Mand til at fare paa Speideri nord til 
Weſden. Bavbing for den Flok var Gudbrands Son, atten lar 
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gammel, og mange andre udmerkede Mænd med ham; de kom til 
den Gaard, ſom heder Hod; der fik de høre fra Kongen, og var de 
der tre Netter; der kom meget Folk til dem, ſom havde flygtet fra 
Lesje, Lom og Vaage, fordi de ej vilde antage Chriſtendommen. 
Kong Olaf og Biſkop Sigurd fatte Lærere efter i Lom og Vaage. 
Siden droge de over om Vaage-Roſten og kom ned til Sel; der 
vare de om Natten og horte der den Tidende, at en ſtor Skare laa 
i Vejen for dem. Bonderne, ſom vare paa Breiden, horte ogſaa fra 

Kongen og lavede ſig til at ſtride med ham. Da Kongen ſtod op, 
iforte han fig Herkleder, drog ſyd efter Selvoldene og ſtandſede ikke 
forend paa Breiden; der faa han en ſtor Hær for fig, rede til Slag. 
Siden fylfede Kongen fin Her, reed ſelv foran, talte til Bonderne 
og bod dem antage Chriſtendommen. De fyarede: du ffal nok far 
andet at gjore i Dag, end at ſpotte os; i det ſamme raabte de 
Hærraab og ſlog Vaabnene mod fine Skjolde. Kongens Mænd lob 
frem og kaſtede ſine Spyd; ſtrax gave Bonderne ſig til at flygte, 
ſaaat kun fan Mænd ſtode tilbage. Da blev Dale-Gudbrands Son 
fangen; Kong Olaf gav ham Grid og tog ham med ſig; der var 
Kongen fire Netter. Da ſagde Kongen til Dale-Gudbrands Son: 
drag du nu kun tilbage til din Fader, og ſig ham, at jeg nok ſnart 
tor komme. Han foor nu hjem igjen og ſagde ſin Fader den ſlemme 
Tidende, at de havde truffet Kongen vg ſtredet med ham; men alt 
vort Folk flygtede ſtrar i Forſtningen, ſiger han, og jeg blev fangen; 

Kongen gav mig Grid og bad mig ſige dig til i Forvejen, at han 
ſnart kommer her. Nu have vi ikke mere end 240 Mand af alt det 
Folk, vi da havde til at mode ham. Jeg raader dig derfor til, 
Fader, ikke at ſtride med denne Mand. Nu kan man da hore, ſiger 
Gudbrand, at alt Hjertet er banket af dig; i en uheldig Stund drog 
du hjemmefra, og din Ferd vil lenge mindes; nu tror du ſtrax paa 
de Galſtaber, hiin Mand farer med, ſom har gjort dig og din Skare 
flig Spot og Spe. Men Natten efter drømte Dale-Gudbrand, at 
der kom en lys Mand til ham, fom der ſtod megen Skrek af; han 
fagde til ham: din Søn havde ingen Vre af fin Ferd mod Kong 
Olaf, men langt mindre vil du faa, hvis du agter at holde Striid 
med Kongen; fely vil du falde og alt dit Folk; Ulve ville rive og 
Ravne ville ſlide dig og alle Dine. Gudbrand blev meget red ved 
dette ſtrekkelige Syn, og fortæller det til Thord Iſtermage, fom var 

Hopding for Dolerne. Det ſamme bares ogſaa for mig, fyarer 
denne. Om Morgenen. fade de blæfe til Things og ſagde, at de 
fandt det raadeligt at holde Thing med den Mand, ſom kom norden⸗ 
fra med nye Forkyndelſer, og vide, med hvad Sandhed han foor. 
Siden talte Gudbrand ved fin Son: nu ſtal du fare med tolv Mænd 
til den Konge, fom gav dig Grid. Saa ſtede; ſtrax drog han afſted 
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og modte Kongen paa den Gaard, fom heder Lidsſtad. Da de kom 

til Kongen, ſige de ham ſit Erende, at Bonderne vilde holde Thing 
med ham, og fætte Grid mellem fig og ham. Dette fandt Kongens 
Bifald, og de tilſvore hinanden ved faſte Løfter Grid, ſaalenge denne 
Stevne varede. Herpaa droge de bort og fortalte Gudbrand og 
Thord, at Grid var ſat og bunden ved faſte Lofter. Efter Modet 
med Gudbrands Son var Kongen faren til Lidsſtad og var der 
fem Netter. Da drog Kongen hen til Bonderne og holdt Thing 
med dem. Der var megen Vaede om Dagen. Siden, da Thinget 
var ſat, ſtod Kongen op og ſagde, at de paa Lesje og Lom og Vaage 
havde taget ved Chriſtendommen, brudt ned fine Blothuſe, og troede 
nu alle paa den ſande Gud, fom ſkabte Himmel og Jord, og ſom 
veed alle Ting. Siden ſatte Kongen ſig ned, men Gudbrand ſva⸗ 
rede: vi vide ikke, hvem du taler om; kalder du da den Gud, fom 
hverken du ſelv, eller nogen Anden fan ſe? Vi have en Gud, ſom 
vi hver Dag kunne ſe; idag er han ikke ude, fordi Vejret er vaadt, 
men han vil nok ſynes Eder frygtelig og veldig at fe til; jeg er 
vis paa, at der farer Skræf å Bringen pan Eder, hvis han kommer 
paa Thinget. Men ſiden du nu ſiger, at Eders Gud formaar ſaa⸗ 
meget, faa lad ham nu mage det faa, at der i Morgen er flyet 
Vejr, men ikke Regn, og lader os da modes her. Siden drog Kon⸗ 
gen hjem til ſit Herberge, og med ham Gudbrands Son ſom Gisſel; 
men Kongen gav Bonderne en anden Mand ſom Gisſel fra fin Side. 
Om Kvelden ſpor Kongen Gudbrands Son, hvorledes deres Gud 
var gjort; han ſiger, at han er merket efter Thor, har en Hammer 
i Haanden, er ſtor af Bert og huul inden i; under ham er der gjort 
ligeſom en Hjeld, der ovenpaa ſtaar han, naar han er ude. Han 

mangler ikke Guld og Solv paa fig; fire Lever Brod bringes ham 
byer Dag, og dertil: Kjod. Derpaa gik de til Sengs. Men Kon⸗ 
gen vaagede hele Natten under idelige Bonner. Da det blev Dag, 

gik Kongen til Mesſe, ſiden til Maaltidet og derfra til Things. 
Vejret var ſaaledes beftaffet, fom Gudbrand havde nævnt; da ſtod 
Biſtopen op ei Chorkaabe, med Mitra paa Hovedet og Bagal (Stav) 
i Haanden, fremſatte Troen for Bonderne og ſagde dem mange 
Jertein, fom Gud hasde gjort; han endte fin Tale vel. Da ſparer 
Thord Iſtermage: Mangt og Meget taler hiin Hornmand, med den 
Stay i Haanden, bvorpaa der er en Boining, ligeſom et Vederhorn. 
Men ſiden J nu, mine Venner, ſige, at Eders Gud gjor ſaamange 
Jertein, faa tal til ham, at imorgen for Solopgang lader han det 
sære klart Vejr og Solſtin; lader os da modes her og gjøre en af 

Delene, enten forliges om denne Sag, eller holde Slag; men lader 
os for denneſinde ſtilles ad. 

Kolbein Sterke heed en Mand, ſom var hos Kong Olaf; han (403) 
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var fød i Fjordene, han plejede at gaa ſaaledes bevebnet, at han 
var omgjordet med et Sverd og havde en ſtor Tre⸗Kjolve i Haan⸗ 
den, ſaadan ſom man kalder Klubbe. Kongen ſagde til Kolbein, 
at han ſtulde ſtac ham nermeſt om Morgenen; ſiden ſagde han til 
fine Mænd: i Nat ſtulle J gan did, hvor Bondetnes Fartojer ere, 
og bore Huller i dem alle, men ride deres Heſte bort fra Gaarbene; 
fag ſkede. Kongen tilbragte hele Natten med Bonner og bad Gud 
ved ſin Mildhed og Miſkund at loſe denne vanſtelige Sag. Da 
Mesſerne Lare endte, og det var mod Dag, drog Kongen til Things. 
Da han kom paa Thinget, Lare nogle Bønder komne: da faa de 

en ſtor Mangde Bonder fare til Things og Bære imellem fig et flørt 
Billede, dannet ſom et Menneffe og overalt prydet med Guld og 
Solv. Da de Bønder; ſom allerede vare komne paa Thinget, faa 
dette, lob de alle op og ludede fig ned for det Skræmfel. Siden 
blev det ſat midt paa Thingvolden; paa den ene Side ſade Bon⸗ 
derne, og paa den anden Kongen og hans Folk. Dervaa ſtod Dale⸗ 
Gudbrand op og ſagde: hvor er nu din Gud, Konge? nu tanker 
jeg, at han bærer Hageſkjegget ſaa temmelig lavt; du fynes mig 
ogſaa nu mindre modig end forleden Dag; Tiger den Hornmand, 
ſom J kalde Biſkop, og ſom ſidder der Hos dig; thi nu er vor Gud 

kommen, fom raader for Alt, og feer paa Eder med hvasſe Ojne; 
jeg feer, at J nu ere fulde af Frygt og neppe tor ſe op med Ojnene; 
lader derfor Eders Overtro fare og tror paa vor Gud, ſom har 

Eders hele Skjebne i ſin Haand! Hermed endte han ſin Tale. Kon⸗ 

gen ſagde nu til Kolbein Sterke, ſaaat Bonderne ikke kunde høre 

det: naar det falder ſig ſaaledes i min Tale, at Bonderne ſe fra 

før Gud, da ſlaa du til den med Klubben, faa ſterkt du kan. Siden 
ſtod Kongen op og ſagde: Mangt og Meget har du i Morges talt 
til os, og undrer du dig hojligen over, at du ikke kan ſe vor Gud; 
men jeg tænfer nok, at han ſnart kommer til os; du ſtyemmer os 
med din Gud, ſom baade er blind og dos og hverken kan bjerge fig 
fefy eller andre, og ikke kan flytte fi ig af Stedet, uden han bæres; 

nu, haaber jeg, ſkal det ikke Hare leuge, forend han faar en Mlokke; 
thi pasſer nu paa og ſeer i Oſter, der kommer juſt vor Gud med 

meget Lys. Da randt Solen op, og vendte alle Bonderne ſig mod 
Solen. Men i ſamme Ojeblik ſtog Kolbein ſaaledes til deres Gude⸗ 
billeve, at det braſt heelt iſonder, og derudaf lob Muus, næften Fan 
fote ſom Katte, Ogler og Ormer. Bonderne blese faa rede, at 
de flygtede. Nogle lob til Fartojerne, men da de ſkode disſe ud, 
lob der Vand i dem og fyldte dem op, ſagat man ej kunde lone 
ud paa dem. Men de, ſom lob kil Heſtene, fandt dem ikke. Siden 
lød Kongen Bonderne kalde, og fi iger, at han vil ſamtales med dem; 
Bonderne vende * tilbage igjen og ſette Thing. Siden fiod 
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Kongen op og talede fan: jeg veed ikke, hvad denne Stør og dette 
Lob, ſom J gjøre, ſtal betyde Nu kunne J ſe, hvad Magt der 
var i Eders Gud, fom J bare Guld og Solo, Mad og Spiſe til, 
og hvad det er for nogen, ſom har nydt godt deraf, det er Muus 

og Ormer, Ogler ög Padder; ja, de fom tro par Sligt og ikke 
ville lade ſin Daarſkab fare, håve det ſlemt nok; tager nu Eders 
Guld og Koſtbarheder, ſom ligger her rundt om paa Marken, og 
bringer det hjem til Eders Kvinder, men heng det aldrig mere pan 

Stokke eller Stene. Nu fætter! jeg Eder tvende Vilkaar: enten fkulle 
J tage ved Chriſtendommen, eller ſtrar i Dag holde Striid med mig; 
da faar de ſejre, ſom den Gud, vi tro paa, vil give Sejren. Dale⸗ 
Gudbrand flod nu op og fågde: ſtor Skade have vi faget PAA vor 
Gud; dog ſiden han ej kunde hjelpe os, ville vi nu tro paa den 
Gud, form du tror paa. Alle toge da ved Chriſtendommen; Biffopen 
dobte Gudbrand og hans Son, og Kong Olaf og Biſtop Sigurd 
fatte Lærere efter ſig. Saaledes ſkiltes de ſom Benner, der for vare 

Uvenner, og Gudbrand lod gjøre en Kirke der i Dalene. 
Kong Olaf drog ſiden ud paa Hedemarken og chriſtnede Folket der, thi 

dengang, da han hapde taget Kongerne, troſtede han ſig ej til med lidet 
Folk at fare vide over Landet efter ſligt Storverk; derfor blen der da 
kun chriſtnet pan faa Steder pan Hedemarken. Men i denne Ferd 

ſtandſede Kongen ej, forend hele Hedemarken var chriſtnet, Kirker 

indviede og Lærere indſatte. Derefter drog han ud paa Thott og 
Hadaland, rettede der paa Folkets Seder og lod ej af, forend alt der 
sår Grifthet. Derfra drog han paa Ringerike, og Alle gif under 
Chriſtendommen. Raumerne horte nu, at Olaf lavede ſig til at drage 
op til dem; de ſamlede meget Folk ſammen og ſagde ſig imellem, 
at de aldrig kunde glemme den forſte Reiſe, Kong Olaf gjorde gjen⸗ 
nem deres Land, og at han aldrig mere fkulde fare ſaaledes. Ikke 
desmindre gas Kongen fig par Reiſen. Da Kong Olaf drog op 
par Raumarike modte Bondeflokken ham ved den Aa, fom hevder 
Nitja, og havde Bonderne en ſtor Her. Da de ſtodte ſammen, gave 

Bonderne ſig ſtrar til at ſtride, men ſnart kom de tilkort, vege ſtrar 
tilbage og bleve bankede til Bedring, thi de toge firar ved Chriſten⸗ 
dommen. Kongen drog nu oser det Fylke og ſkiltes ej derfra, for⸗ 

end alle Mend der havde taget ved Chriſtendommen. Derfra drog 

han oſter til Soloer og chriſtnede den Bogd; der kom Skalden Ottar 
Svarte til ham og bad om at maatte gaa ham kil Haande. For om 
Vinteren var Olaf Sviakonge dod, og Anund Olafsſon var da ene 
Konge i Svithjod. Herpaa vendte Kong Olaf tilbage til Rauma⸗ 
rike, og var da Vintren neſten forbi. Kong Olaf ſtevnede nu et 
talrigt Thing paa det Sted; hvor Eidſcvisthing ſiden har været 
holdt; da ſatte han i Lovet, at dette Thing ſtulde Oplendingerne 

(404) 
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ſoge, og at Eidſavislov ſtulde gjælde over alle Folker paa Oplan⸗ 
dene og ſaa vide andenſteds, ſom den ſiden har gjeldt. Da det vaa⸗ 
redes, ſogte han ud til Sven, lod fine Skibe gjøre rede og drog om 

Vaaren ud til Tunsberg. Der ſad han om Vaaren, da der var 
fleſt Folk paa det Sted, og Kornvarer fortes til Byen af andre Lande. 
Der var da god Aarferd over hele Viken, og alt fan godt ud lige 
nord til Stad, men overalt nordenfor var der ſtor Dyrtid. 

Om Vaaren ſendte Kong Olaf Bud veſter om Agder og heelt 
nord om Rogaland og Hordaland, at han forbød at lade Korn, Malt 
eller Meel flytte eller fælge derfra; han lagde til, at han vilde komme 
derhen med ſit Folk og drage om paa Veitſler, ſaaledes ſom Skik 
og Brug var. Dette Bud gik nu over alle Fylker, men Kongen 
tilbragte Sommeren i Viken og drog heelt oſter til Landsenden. 

Einar Thambarſkelve havde været hos Olaf Sviakonge, ſiden hans 
Maag Svein var død, han var bleven Sviakongens Mand og havde 
ſtort Leen af ham der i Landet. Men efter Kongens Dod fil Einar 
Qyft til at bede Olaf Digre om Grid, og om Vaaren var der gaaet 
Ordſendinger mellem dem. Da Kong Olaf Ina i Elven, kom Einar 
Thambarſkelve did med nogle Mænd; han talte da med Kongen om 

Forliget, og det blev aftalt mellem dem, at Einar ſkulde drage nord 
til Throndhjem og beholde alle ſine Ejendomme, ſaa og dem, han 
havde fanet i Hjemmegift med Bergljot. Einar drog da fin Vej 
nordefter; men Kongen forblev i Viken og var længe i Borg om 
Hoſten og Begyndelſen af Vintren. 

Erling Skjalgs ſon vedligeholdt fin Magt ſaaledes, at heelt nord 
fra Sognſo og oſter til Lidandesnes raadde han i Alt for Bon⸗ 
derne, men havde langt mindre kongelige Indtegter, end forhen. 
Alligevel flod der ſaadan Skrak af ham, at Ingen torde gjøre andet, 

end hvad han vilde. Kongen ſyntes, at det gik for vidt med Erlings 
Magt. Der var en Mand ved Navn Aslak Fitjaſkalle, florættet og 
megtig. Skjalg, Erlings Fader, og Askel, Aslaks Fader, vare Son⸗ 
ner af to Brodre. Aslak var en ſtor Ven af Kong Olaf; Kongen 
fatte ham ned paa Sondhordaland, gav ham der ſtor Sysſel og 
ſtore Indtegter og bad ham at holde Erling Stangen. Men dette 
gik ikke ſaaledes, naar Kongen var borte: da var det Erling, der 
ene raadde dem imellem, font han vilde, og blev ikke mygere, fordi 
Aslak vilde drage ſig frem ved Siden af ham. Deres Handel endtes 
ſaaledes, at Aslak ikke kunde holde fig i Syslen, ſtyndte fig til Kong 
Olaf og fortalte denne om, hvorledes det var gaaet ham med Erling. 

Kongen bad Aslak vere hos ſig, indtil han traf ſammen med Erling. 
Kongen ſendte nu Bud til denne, at han om Vaaren ſkulde komme 
til Tunsberg forat tale med Kongen. Da de modtes, holdt de 
Stevner, og Kongen ſagde: det er mig fortalt om din Magt, Erling, 
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at der er ingen Mand fra Sognſo og til Lidandesnes, ſom kan be⸗ 
holde ſin Frihed for dig; der ere mange, ſom vel kunde tykkes odels⸗ 
baarne til at nyde Net af Mand, der ej ere af højere Byrd end de 
ſelv; her er nu Aslak, Eders Frænde; han tykkes at have modt ikke 
liden Kulde i ſine Handeler med dig. Nu veed jeg ej, om han virkelig 
har gjort fig ſkyldig dertil, eller om han ffal undgjelde, fordi jeg har 
fat ham over min Ejendom, og ſtjont jeg nu blot nevner ham, faa 
ere der dog mange Andre, der klage for os over det Samme, ſaavel 
de, der ſidde i Sysler, fom Aarmænd, der pasſe paa vore Gaarde 
og ſkulle gjøre Veitſler imod mig og mit Folk. Dertil ſkal jeg ſtrax 
ſvare, ſiger Erling: jeg benægter; at jeg giver Aslak eller andre 
Mænd Sag, fordi de ere i Eders Tjeneſte, men tilſtaar ogſaa, at 
det er nu, ſom det længe har været, at Enhver af os Frænder vil 
sære mere end den anden; ligeledes tilſtaar jeg, at jeg med Glæde 
bojer Hovedet for dig, Kong Olaf, men har ondt ved at bukke mig 

for Sel⸗Thore, der er trælbaaren i alle Wtter, ſtjont han nu er 
Eders Aarmand, eller for Andre, der ere hans Mage i Herkomſt, 
om J end ſtjenker dem Bre og Verdighed. Begges Benner toge nu 
til Orde og bade dem forliges; de ſige til Kongen, at Ingen kunde 
sære ham faa faſt en Støtte ſom Erling, hvis han var Kongens 
fuldkomne Ven. Til Erling ſige de derimod, at han bor vige for 
Kongen; naar han bare Holdt Venfkab med ham, vilde det være ham 
en let Sag at udrette med enhver Anden, hvad han vilde. Denne 
Stevne endtes ſaaledes, at Erling ſkulde have de ſamme Indtægter, 
han for havde haft, og at alle de Sager, Kongen havde mod ham, 
ſtulde bortfalde; ogſaa ſtulde Skjalg, Erlings Son, drage til Kongen 
og Sære Hos ham. Aslak drog nu hjem til fine Gaarde, og vare 
da han og Erling tilſyneladende forligte. Erling drog ogſaa hjem 
til ſine Gaarde og holdt ved, ſom han forhen plejede, med ſit Velde. 

Der var en Mand ved Navn Sigurd Thoresſon, en Broder af (407) 
Thore Hund i Bjarko. Sigurd var gift med Sigrid Skjalgsdatter, 
Erlings Syſter. Asbjorn heed deres Son: han tyktes at vere ſaare 
haabefuld i Dpsærten. Sigurd borde paa Throndenes i Amd; han 
var en meget riig og anſeet Mand; ikke havde han ganet Kongen 
til Haande, og Thore var meſt anſeet af Brodrene, da han var Kon⸗ 
gens Lendermand. Hjemme paa Gaarden forte dog Sigurd ſig ikke 
i nogen Henſeende mindre prægtigt op; det var hans Viis, medens 
Hedenſtabet varede, at have tre Blot aarlig, et ved Vinternat, det andet 
ved Midvinter, det tredje ved Sommertid. Da han tog ved Chriſten⸗ 

dommen, vedblev han dog, fom han plejede, med Gjeſtebudene; han 
havde da om Hoſten et ſtort Vennelag, et Julegilde om Vintren, 
hvortil han og indbod mange; det tredje Gjeſtebud havde han ved 
Paaſte, og havde da ogſaa mange Gjeſter. Saaledes PR han ved, 
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ſaalcenge han levede. Sigurd blev ſotdod; da var Asbjørn 18 Aar 
gammel; han tog al Arven efter ſin Fader og vedblev med ſamme 
Skik; holdt hvert Aar tre Gjeſtebud, ſaaledes ſom hans Fader plejede. 
Kort efter at Asbjørn havde taget ved fin Fedrenearv, begyndte 
Aaringerne at forverres og Saden at ſlaa fejl. Asbjorn vedblev 
dog paa ſamme Maade med fine Gjeftebud, og kom det ham da til 
Gode, at der var gammelt Korn liggende og andre Nodvendigheder, 
fom man behøyede. Da nu dette Aar leed hen, og et andet kom, gik 
det ej bedre med Afgroden end forhen. Sigrid vilde nu, at nogle 
af Gjeſtebudene eller alle ffulde ophore, men det vilde ikke Asbjørn; 
han drog om Hoſten til ſine Venner og kjobte Korn, hvor han kunde 
faa det, af Nogle fik han det til Foræring. Saaledes leed da ogſaa 
dette Aar hen, at han holdt alle ſine Gjeſtebud. Vaaren efter fik 
man kun lidet ſaget, thi Ingen kunde faa Sedekorn kjobt. Sigrid 
talte nu om, at Huuskarlenes Antal burde formindſtes; Asbjorn vilde 

ikke og holdt endnu ved ſom forhen. Denne Sommer tegnede det 
fig til et overmaade ſlet Korn-Aar, hertil kom ogſaa, at det blev ſagt 
ſondenfra Landet, at Kong Olaf lagde Forbud paa at flytte Korn, 

Malt og Meel ſondenfra nord i Landet. Da kom Asbjorn i For⸗ 
legenhed forat ſtaffe det Nodvendige til ſit Huus og tog det Raad, 
at han lod fætte frem en Byrding, han ejede; den var ſtor nok til 
at bruges paa det aabne Hav; Skibet var godt og dets Redſkab 
faare ubføgt; dertil horte et med Striber ſtavet Sejl. Asbjørn be⸗ 
gav fig paa Rejſen og med ham 20 Mand; de droge nordenfra om 

Sommeren, og er der intet fortalt om deres Reiſe, forend de en 

Aften kom ind i Karmtſund og lagde til ved Agvaldsnes; ikke langt 
derfra ſtaar en ſtor Gaard paa Øen Karmt, der og heder Agvalds⸗ 
nes; det var en Kongsgaard, en ppperlig Gaard; for den raadde 
Thore Sel; han var Kong Olafs Aarmand der paa Stedet. Thore 
var af ringe Wtt, men havde artet fig vel, en driftig Mand, talte 
godt for ſig, ſlog ſtort paa, ſtak ſig gjerne frem og firede ikke for 

Nogen; dette kunde han trygt gjore, ſiden han havde Kongen i Ryg⸗ 

gen; han plejede at tale rafft og heftigt. Asbjorn og hans Mænd 
laa der om Natten, men om Morgenen, da det var blevet lyſt, gik 

Thore ned til Skibet med nogle Mænd; han ſpurte, hvem der raadde 

for det prægtige Skib; Asbjørn ſparede, nævnte fig og navngav fir 
Fader. Thore fpurte, hvor langt han ſtulde hen, og hvad hans 
Erende var. Asbjorn ſiger, at han vil kjobe ſig Korn og Malt; han 
ſiger, ſom ſandt var, at der var ſtor Dyrtid nord i Landet, men at 
de havde hort, at der ſtulde være gode Aaringer paa den Kant. 
Bil maaſkee du, Bonde, fælge os Korn? Jeg feer, at her ere ſtore 
Hjelme, og vi ſparede megen Umag, hvis vi ej behovede at fare 
fænger. Thore ſparer; den Umag ſtal jeg nok ſpare dig for, at 
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drage langere efter Kornkjob, eller videre om pan Rogaland, thi jeg 
kan ſige dig, at du ligeſaagodt ſtrax kan vende om herfra og ej fare 
længer; her kan du nemlig intet Korn faa, og ligeſaalidet anden⸗ 
ſteds, da Kongen forbyder at fælge Korn herfra nord i Landet; far 
derfor tilbage, Haaleyging, det er bedſt for dig. Asbjørn fyarer: 
er det faa, fom du figer, Bonde, at vi her ikke Funne faa Korn til⸗ 

kjobs, da kan jeg dog tage den Beſlutning at gjøre Beſog paa Sole 
og fe, hvorledes Erling, min Frænde, lever. Hvor nær er du i 
Slægt med Erling, ſpor Thore. Min Moder er hans Syſter, fyarer 
Asbjørn. Kanſte jeg har talt uforfigtigt, ſiger Thore, hvis du er 
en Syſterſon af Ryge-Kongen. Imidlertid kaſtede Asbjorn og hans 
Folk Tjeldingerne ned og droge ud med Skibet. Thore raabte efter 
dem: farvel, kommer indom her. paa Tilbagevejen. Det ſtal vi nok, 
ſiger Asbjorn. De droge nu ſin Vej og kom om Kvelden til Jederen. 
Asbjorn gik op med ti Mend, men de andre ti pasſede paa Skibet. 
Da Asbjorn kom til Gaarden, blev han overmaade vel modtagen, 
og Erling var ſaare lyſtig mod ham, fatte ham nærmeft fig og fpurte 
ham om mange Tidender nordenfra Landet. Asbjørn fortækler paa 
det klareſte om fine Erender; Erling fyarer, at det var meget ilde, at 
Kongen ſtulde legge Forbud paa Kornſalg; her, ſagde han, veed jeg 
ingen, der troſter fig til at bryde Kongens Ord; jeg har ondt nok 
for at holde hans Vrede fra mig, da der ere Mange, ſom ſoge at 
ſpilde vort Venſtab. Asbjørn ſiger: ſeent faat man dog Sandheden 
at høre; man har ſagt mig fra min Barndom, at min Moder var 
fribaaren i alle Etter, og tillige at Erling paa Sole var den gjevefte 
af hendes Frænder. Nu hører jeg derimod, at du formedelſt Kongens 
Træle her paa Jederen ej er faa fri en Mand, at du kan raade 
for dit Korn, fom du finder for godt. Erling fan paa ham, trak paa 
Smilet og ſagde: J Haaleyger fole ikke ſaameget til Kongens Velde, 
ſom vi Ryger; du er nok heel fyær i dine Ord hjemme, Frænde, 

men det ligger ogſaa til Wtten. Lader os nu drikke forſt, Frænde, 
og i Morgen ſe til, hvad der kan gjores ved dit Erende. De gjorde 
ſaa og vare lyſtige om Kvelden. Dagen efter taltes Erling og 
Asbjørn ved, og ſagde Erling: jeg har udtænkt et Raad for dit 
Kornkjob, Asbjorn; ligger det dig Magt paa, hvem du kjober af? 
Asbjorn ſagde, at det var ham det ſamme, hvem han kjobte af, naar 
det, de ſolgte, kun var hjemmelt. Erling ſagde: mine Træle have 
rimeligviis ſaameget Korn, at du kan faa kjobt hos dem, hvad du 
behover: de ere ikke i Lov eller Landsret med Andre. Asbjørn ſiger, 
at han vil modtage dette Forflag. Man talte til Trælene om Dette 
Kjob: de kom frem med Korn og Malt og folgte Asbjørn det; han 
ladede da fit Skib, fom han vilde. Da han var reiſefcerdig, ledſagede 

Erling ham ud med Vennegaver, og de ſtiltes 16 ad; Asbjorn 



244 Dlaf den Helliges Saga. Asbjørn Selsbane. 

fik god Bor og lagde om Kvelden til i Karmtſund ved Agvaldsnes, 
hvor han laa om Natten. Thore Sel havde ſtrax ſpurt om Asbjørns 
Ferd, og at hans Skib var fuldladet; Thore ſtevnede Folk til fig om 
Natten, faaat han for Dag havde 60 Mand; forend det endnu var 
ganſte lyſt, drog han hen til Asbjørn og gik firar ud paa Skibet 
med fine Folk. Asbjorn og hans Folk vare da juſt paakledde, og 

Asbjorn hilſede Thore. Thore ſpurte, hvad for Varer han havde 
paa Skibet. Det er Korn og Malt, ſiger Asbjorn. Nu gjor Erling, 
ſom han plejer, ſagde Thore, at agte alle Kongens Ord for Intet; 
endnu er han ikke kjed af at være hans Modſtander i alle Stykker: 
det er underligt, at Kongen taaler alt det af ham. Thore ſtjeldte 
en Stund ſom en Raſende, og da han taug, ſagde Asbjorn, at dette 
Korn hapde tilhørt Erlings Træle. Thore ſvarer haſtigt, at han ikke 
færede fig om Erlings og hans Venners Kneb; enten ſtulle J nu 
gaa i Land, Asbjørn, eller vi kaſte Eder overbord, thi vi ville ikke 

have nogen Fortrængfel af Eder, medens vi rydde Skibet. Asbjørn 

fag, at han ikke var mandſterk nok mod Thore, og gik op paa Landet 
med ſine Folk; men Thore lod flytte al Farmen af Skibet. Da 
Skibet var ryddet, gik Thore langsefter det og ſagde: det er da et 
overmaade godt Sejl, disſe Haaleyger have; tag vort gamle Byrdings⸗ 

fejl og giv dem det, det er godt nok for dem, naar de ſejle med 
tømt Skib. Saaledes ſkede; Sejlene bleve byttede. Asbjørn og 
hans Mand fore nu ſin Vej med ſaa forrettet Sag, ſtevnede nord⸗ 
efter Landet og ſtandſede ikke, førend han kom hjem i Forſtningen af 
Vintren. Denne hans Reiſe rygtedes langvejs, og blev han da 
ſparet for den Umag at gjore Gjeſtebud det Aar. Thore Hund bod 
Asbjorn, hans Moder og ſaamange Mend, de vilde have med ſig, 
til Julegjeſtebud. Asbjorn vilde ikke fare og ſad hjemme; men man 
merkede paa Thore, at Asbjørn tyftes ham at foragte hans Ind⸗ 
bydelſe, ſiden han ikke vilde fare. Thore gjorde ſig lyſtig over 
Asbjorns Reiſe; baade, ſagde han, er der ſtor Forſtjel i Anſeelſe 
mellem os, Asbjørns Frænder, og tydeligt viſer han det og, ſaadan 
Umag han i Sommer gjorde fig, for at beſoge Erling paa Jederen, 

dog nu ikke vil fare til næfte Huus, til mig; kanſtee han er bange 
for at treffe en Sel⸗Thore i hoer Holme. Saadanne Ord og 
lignende ſpurte Asbjorn fra Thore; ilde tilmode var han over ſin 
Ferd, og end verre, da han hørte, at man havde fligt til Latter 
og Spot. Han ſad hjemme om Vintren og foor ikke til noget 

Gjeſtebud. W 
(408) Asbjørn ejede et Langſkib, der var en tyveſcedet Snekke, fom 

ſtod i et flørt Nauſt. Efter Kyndelsmisſe lod Asbjørn Skibet fætte 
frem, Redſtaber bære til og Skibet gjøre ferdigt. Da ſtevnede 
han fine Mænd og Benner: til fig, og havde neſten 90 Mand, alle 
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vel bevebnede. Da han var ferdig og der blev Bor, ſejlede han 
ſydefter Landet; de droge frem, men havde kun liden Bor; da de 
kom ſyd i Landet, droge de mere ud par Havet, end den almin⸗ 
delige Leed, ſagofte det lod fig gjøre. Der traf fig intet pan deres 
Ferd, forend de om Kvelden femte Dag Paaffe !) kom udenfra til 
Karmt. Denne O er ſaaledes beſkaffen, at den er ſtor og lang, 
men paa de fleſte Steder ikke breed; den ligger ved den almindelige 

Leed paa den pdre Side; den er ſterkt bebygget, dog paa den Kant, 
ſom vender mod Havet, mangeſteds ubebygget. Asbjorn lagde til ved 
et ubebygget Sted paa Ørn, ud imod Havet. Da de havde tjeldet, 
ſagde Asbjorn: nu ſtulle J være efter her og bie paa mig; jeg 
ſtal gaa op par Øen og udſpeide, hvorledes det har fig her; thi vi 
have ikke ſpurt os for i Forvejen. Asbjorn var ſtygt flæd, havde 
en flid Hat og en Fork i Haanden, men bar et Sverd om Livet 
under Klæderne. Han gik op paa Land og henover Øen; da han 
kom op paa en Hojde, hvorfra han kunde fe til Gaarden Agvalds⸗ 
nes, og lige frem i Karmtſund, faa han allevegne en Mengde Folk 
paa Farten baade til Lands og Vands; alt det Folk ſogte hen til 
Agvaldsnes Gaard: dette tyktes ham underligt. Siden gik han ind 
paa Gaarden, didhen, hvor Tjeneftemændene lavede Maden; han 
horte da firar og forſtod paa deres Tale, at Kong Olaf var kom⸗ 
men der til Gjeſtebud, og at han nu juſt var gaaget til Bords. 
Asbjørn begav fig da til Stuen; da han kom i Forſtuen, gik En 
ud, en Anden ind; ingen gav Agt paa ham, og Stuen ſtod aaben. 
Han faa, at Thore Sel ſtod foran Hojſcedes⸗Bordet: det var da 
ledet langt ud paa Kvelden. Asbjorn horte, at man ſpurte Thore 

om, hvad der havde tildraget fig mellem ham og Asbjorn, og tillige 
at Thore fortalte en lang Beretning, men font Asbjorn tydeligt 
ſyntes, han fordrejede. Da horte han En ſagde: hvorledes teede 
nu Asbjørn fig, da J ryddede Skibet? Thore ſiger: han bar fig 
ſaa taaleligt, dog ikke godt, da vi ryddede Skibet; men da vi toge 

Sejlet fra ham, gred han. Da Asbjørn horte dette, drog han 
Sverdet haardt og haſtigt, lob ind i Stuen og hugg ſtrax til Thore: 
Hugget kom bag paa Halſen; Hovedet faldt paa Bordet for Kongen, 

og Kroppen paa hans Fodder; Borddugene bleve fulde af Blod 
baade oppe og nede. Kongen befalede ſtrax, at man ſkulde tage 
ham og fore ham ud, og fan ſtede; Asbjørn blev ſtrax tagen og 
ført ud af Stuen; Bordtojet og Dugene bleve tagne bort, faa og 
Thores Liig, og alt det Blodige blev ſopet bort; Kongen var meget 
vreed, men ſtyrede godt fine Ord, fom han altid plejede. Skjalg 
Erlingsſon ſtod op, gik frem for Kongen og ſagde: nu er det ſom 
oftere, Konge, at man af dig tor vente ſig alt Godt; jeg vil byde 

) D. e. 18de April. 

(409) 
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Gods for denne Mand, at han kan beholde Liv og Lemmer; men 
J, Konge, kan afgjore og beſtemme alt det Ovrige. Kongen ſpa⸗ 
rer: er det da ikke en Dodsforbrydelſe, naar en Mand bryder Paa⸗ 
ſkefreden, den anden, naar han dreber en Mand i Kongens Her- 
berge, den tredje, fom rigtignok Eders Fader vil finde ubetydelig, at 
han brugte mine Hodder til Huggeblok? Skjalg ſvarer: det er 
ilde, Konge, at dette mishager Eder ſaa, ellers var det et ſaare 
godt Stykke Arbeide. Men om end dette Verk gaar Eder nær, fan 
haaber jeg dog, at jeg nyder noget Godt af Eder for min Tjeneſte; 
Mange ville ſige, at J gjerne kan gjore det. Om du end er hojt 
fortjent, Skjalg, ſiger Kongen, faa kan jeg dog ikke for din Skyld 
bryde Loven, eller give Slip paa den kongelige Verdighed. Skjalg 
gik da fin Vej og ud af Stuen. Tolv Mænd havde været der med 
Skjalg; alle disſe fulgte ham, mange Andre gik ogſaa bort med 
ham. Skjalg ſagde til Thorarin Nefjulfsſon: vil du have mit 
Venſkab, ſaa fæg al Bind paa, at Manden ej bliver dræbt for Son⸗ 

dag. Siden drager Skjalg afſted med ſine Mend; de toge en Roe⸗ 
Skude, han ejede, roede fydefter fan hurtigt, de kunde, og kom ved 
Daggry til Jederen; firar gik de op til Gaarden, og til det Loft, 
hvor Erling ſov. Skjalg lob faa haardt paa Doren, at den braſt 
om Naglerne. Herved vaagnede Erling og de andre, fom vare Dere 
inde; han var hurtigſt paa Benene, greeb fit Skjold og Sverd, lob 
til Doren og ſpurte, hvo der tog faa rafende afſted. Skjalg navn⸗ 
gas fig og bad ham lukke Doren op. Det var ogſaa rimeligſt, 
ſagde Erling, at det maatte vere dig, ſom tog ſaa galt afſted; 

fætter der da Folk efter Eder? Nu blev Doren oplukket, og Skjalg 
ſagde: da tror jeg, at om du end ſynes, at jeg farer raſende frem, 
faa kan jeg ikke ſynes din Frende Asbjørn for ſnar: han, ſom nu 
ſidder i Bolt og Jern paa Agvaldsnes; det er mandigere at fare til 
og hjeelpe ham. Siden taltes Fader og Son ved, og Skjalg fagde 
Erling Alt, hvorledes det var tilgaaet med Sel-Thores Drab. 

(410) Kong Olaf ſatte ſig i ſit Sede, da alt var gjort iſtand i 
Stuen; han var meget vreed. Han ſpurte, hvorledes det var med 
Drabsmanden. Det blev ham ſagt, at man bevogtede ham ude 
paa Svalen. Hvorfor dreber man ham ej, ſiger Kongen? Kalder 
J da ikke det Mord, Herre, at drebe Folk om Natten, ſvarer Thor⸗ 

arin Nefjulfsſon? Da ſagde Kongen: fætter ham i Fjeter, og 
dræber ham imorgen. Asbjorn blev da lagt i Fjeter og forvaret i 
et Huus om Natten. Dagen efter horte Kongen Morgenmesſerne, 
ſiden gik han paa Stevner og ſad der lige til Hojmesſe. Da han 
gik fra Mesſen, ſagde han til Thorarin: er nu ikke Solen faa hojt 
oppe, at Eders Ven Asbjorn kan blive hengt? Thorarin bojede 

ſig for Kongen og ſagde: Herre, Biſkop Sigurd ſagde forrige Fre⸗ 
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dag, at den Konge, fom har Magt over Alt, taalte dog Forhaanel⸗ 
ſer, og at den er ſalig, ſom ligner ham, og ikke hine, der dengang 
domte Menneſket til Dode, eller dem, der vare Skyld i Manddra⸗ 

bet. Nu ker det ej langt til i Morgen, og da er det Sognedag. 
Kongen faa paa ham og ſagde: jeg ſtal foje dig heri, at han ikke 
bliver drebt idag; nu ffal du tage mod ham og bevogte ham; men 
viid forviſt, at du fkal fyare med dit Liv, hvis han pan nogen 
Maade kommer bort. Kongen gik da ſin Vej. Thorarin gik did⸗ 
hen, hvor Asbjorn ſad i Jern, tog Fjeteren af ham og fulgte ham 
ind i en lille Stue, hvor han flaffede ham Mad og Drikke, og ſagde 
ham, Hvad Kongen havde truet ham med, hvis Asbjørn lob bort. 
Asbjørn fyarer, at Thorarin ej behovede at være bange derfor. 
Thorarin ſad der hos ham længe om Dagen, og ſov ogſaa der om 
Natten. Om Loverdagen ſtod Kongen op og gik til Morgenmesſe, 
ſiden gik han paa Stevner, hvor der var kommen en Mengde Bon⸗ 
der, fom havde meget at fære for ham. Kongen ſad der fænge om 
Dagen, og man gik temmelig ſeent til Hojmesſe. Derefter gik 

Kongen til Bords. Da han hapde ſpüſt, drak han en Stund, uden 
at Bordene bleve tagne bort. Thorarin gik til den Preſt, ſom fore 
ſtod Kirken, og gav ham to Ører Soly, for at han ſkulde ringe 
Helgen ind i ſamme Djeblif, fom Kongens Bord bleve borttagne. 

Da Kongen havde drukket, fanlænge ham fyntes, bles Bordet taget 
bort. Da fagde Kongen, at det nu var paa Tide, at Trælene toge 

Drabsmanden og dræbte ham. J ſamme DØieblif ringedes til Helg; 
da gik Thorarin for Kongen og ſagde: Manden fkal dog vel have 
Grid under Helgen, ſkjont han har forbrudt fig ſvarligen? Pas da 
paa ham, Thorarin, faaat han ej kommer bort, ſagde Kongen: 
Kongen gik nu til Kirke og horte Aftenſang, men Thorarin ſad 
endnu om Dagen hos Asbjorn. Om Sondagen gik Biffopen til 
Asbjorn, ſtriftede ham og gav ham Los til at høre Hojmesſen. 
Da gik Thorarin til Kongen og bad ham faa Folk til at pasſe paa 
Drabsmanden; thi nu vil jeg, ſagde han, ikke have mere at beſtille 
med hans Sag. Kongen takkede ham for hans Umag og fik Folk 
til at bevogte Asbjorn: der blev da fat Fjeter paa ham. Da man 
gik til Kirken, blev ogfan Asbjorn fort derhen og ſtod udenfor Kir— 
ken tilligemed de, der vogtede ham. - Kongen og hele Mengden ſtode 
og horte Mesſen. 

Nu mag vi begynde der, hvor vi flap, at Erling og hans Son (411) 
Skjalg raadſloge med hinanden om denne vanftelige Sag: det blev 
da faa, ved Skjalgs og hans øvrige Sønners Tilffyndelfe, at de ſam⸗ 

lede Folk og opſtare Hær-Dr. Snart kom da meget Folk ſammen; de 
gjørde Skibene iſtand; der blev taget Mandtal, og var det næften femten 

Hundreder (1800) Mand. De droge afſted med denne Skare og kom om 



248 Olaf den Helliges Saga. - Asbjørn Selsbane. 

Sondagen til Karmt paa Agvaldsnes; de gik op til Gaarden med 
hele Flokken, og kom derhen juſt, ſom Evangeliet var leeſt. Strax 
gik de op til Kirken, toge Asbjørn og brød Fjeterne af ham. Bed 
dette Gny og Vaabenbrag lob alle de ind i Kirken, font før vare 
ude, men de, ſom vare i Kirken, faa alle ud, undtagen Kongen; han 
ſtod frille og fan fig iffe om. Erling ſtillede fin Starr paa begge 
Sider af Vejen, der førte fra Kirken og til Gaarden; Erling og 
hans Sonner frode nærmeft Stuen. Da alle Mesſerne vare fungne, 
gik Kongen ſtrax ud af Kirken; han gik forſt frem i Raden, og ſiden 

den ene af hans Mend efter den anden. Da han kom hjem til 
Huus⸗Doren, gik Erling for Doren, bojede ſig for Kongen og hil⸗ 
ſede ham; Kongen ſvarede og bad Gud hjelpe ham. Da tog Er⸗ 
ling til Orde: jeg hører, at min Frende Asbjørn har forſeet fig 
fyarligen; og det er ilde, Konge, hvis Sligt er ſkeet, ſom mishager 
Eder. Nu er jeg kommen i det Erende at byde Forliig og Boder 
for ham, ſaadanne fom du felv vil beſtemme, men til Gjengjeld fax 

Naade for ham med Henſyn til Liv og Lemmer og Landsviſt. Kon⸗ 
gen fyarer: mig fynes det, Erling, font om det nu er Eder, der 
tykkes have at raade for Asbjorns Liv, og jeg veed ikke, hvorfor 

du lader, ſom om du vilde byde Forliig for ham; jeg kan jo ſtjonne, 
at du har draget denne Her ſammen juſt i den Tanke, at du nu 
agter at raade os imellem. Erling ſparer: J fkal raade, Konge, 
og raade ſaa, at vi ſtilles forligte. Kongen ſagde: agter du at 
ſtremme mig, Erling, og kommer du derfor ſaa mandſterk? Nei, 
ſiger han. Ja, om der end er noget Andet derunder, vil dog jeg 
nu ikke flye, ſiger Kongen. Erling ſvarer: du behøver ikke at minde 
mig paa det, at de Gange, vi have truffet ſammen, har jeg altid 

haft faa Folk mod dig; mu ſtal jeg ikke dolge, hvad jeg har i Sinde, 
nemlig at jeg vil, at vi ſtulle ſkilles ad forligte, eller ogſaa er det 
venteligſt, at jeg ikke ſoger flere Moder med dig. Erling var da 
rød fonr Blod i Anſigtet. Da gik Biffop Sigurd frem og ſagde 
til Kongen: Herre, jeg beder Eder for Guds Skyld lyde mine Ord 
og ſlutte Forliig med Erling, ſaaledes ſom han beder, nemlig at 
Manden faar Naade paa Liv og Lemmer, men at J ene raader for 

de vorige Vilkaar. Kongen ſagde: I fkal raade. Da ſagde Bi⸗ 
ſpen: Erling, fæt Kongen den Sikkerhed, han onſter; ſiden ſtal As⸗ 
bjørn tage mod Kongens Naade og give fig i Kongens Bold. Er⸗ 
ling fatte Kongen Sikkerhed; Kongen tog derimod. San gik As⸗ 
bjorn til Grid, gav ſig i Kongens Vold og kysſede hans Haand; 
Erling vendte tilbage med fin Her, men uden nogen Hilſen. Kon⸗ 
gen gik nu ind i Stuen, og Asbjørn med ham. Siden beſtemte 
Kongen Forliigsvilkaarene og talte ſaaledes; Begyndelſen af vort 
Forliig ſtal være den, Asbjorn, at du underkaſter dig den Landslov, 
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at hvo ſom dreber Kongens Tjeneſtemand, ſkal paatage fig ſamme 
Tjeneſte, hvis Kongen vil. Nu vil jeg, at du tager ved den Aar⸗ 
menning, Sel⸗Thore har haft, og foreſtaar min Gaard her paa 
Agvaldsnes. Asbjorn ſparede, at det ffulde være, ſom Kongen vilde; 

dog, ſiger han, maa jeg forſt fare hjem til min Gaard og beſtikke 
den. Kongen var hermed tilfreds og drog derfra til en anden 
Veitſle, font var gjørt mod ham. Asbjørn begav fig paa Vejen 
med fit Folge, ſom havde ligget i en afſides Viig hele den Stund, 
han var borte; de havde ſkaffet fig at vide, hvorledes det flod til 
med ham, og vilde ikke fare bort, forend de vidſte, hvad der vilde 
blive af. Asbjorn begav fig nu paa Vejen og ſtandſede ikke for (412) 
om Vaaren, end han kom nord til fin Gaard; ſiden blev han kaldet 
Asbjørn Selsbane. Da Asbjørn ikke havde været lenge Hjemme, 
traf han fin Frænde Thore, og de taltes ved. Thore udſpor As⸗ 
bjørn noje om hans Ferd og om alle de Tidender, der par den 
havde tildraget fig. Asbjorn fortalte Alt, fom det var tilgaget. 
Nu tykkes du vel, ſagde Thore, at have hevnet den Forhaanelſe, at 

du blev rovet i Hoſt. Ja, ſagde Asbjørn, men hvad ſynes dig, 

Frænde? Det er ſnart at ſige, ſagde Thore: den forſte Ferd, du 
gjorde ſyd i Landet, var ſaare haanlig, men ſtod dog til at rette 
par; denne derimod er en Skam baade for dig og dine Frender, 
hvis det ſkal have ſin Fremgang, at du bliver Kongens Treel og 
Jevning med den flette Karl, Thore Sel. Viis dig nu ſom en 
Mand deri, at du heller ſidder her paa dine Ejendomme; vi, dine 
Frender, ſkulle nok underſtotte dig ſaaledes, at du ikke oftere kommer 
i ſaadan Knibe. Asbjorn fandt dette rigtigt, og forend han og 
Thore ſtiltes ad, blev dette Raad ſtadferſtet, at Asbjørn ſtulde ſidde 
paa ſin Gaard og ikke ſiden drage til Kongen eller give ſig i hans 
Tjeneſte. Saaledes gjorde han og ſad hjemme paa ſine Gaarde. 

Siden Kong Olaf og Erling Skjalgsſon havde truffet hinanden 
paa Agvaldsnes, begyndte paany Uenighed mellem dem og vorede, 
indtil der blev fuld Fjendſtab. Kong Olaf drog om Vaaren paa 

Gjeſtebud over Hordaland; derfra drog han op paa Vors, thi han 
horte, at Folket der var lidet rettroende. Han holdt Thing med 
Bonderne paa det Sted, ſom kaldes Vangen; der kom Bonderne i 
ſtor Mengde og fuldbeveebnede. Kongen bod dem at tage ved Chri— 
ſtendommen, men de bode ham Striid igjen; det kom ſaavidt, at 
man Paa begge Siver fylkede Hæren; men da gik det Bonderne 
ſaaledes, at der kom Skræt i Bringen paa dem, og ingen vilde 

ſtaa forreſt. Det blev da tilſidſt, hvad der bekom dem bedſt, at de 
gik Kongen til Haande og toge ved Chriſtendommen; Kongen ftil⸗ 

tes ej fra dem, forend der var blevet chriſtnet. Det var en Dag, 
at Kongen reed fremad ſin Vej og fang fine Pfalmer; da han kom 

(413) 
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ligefor Haugene, ſtandſede han og ſagde: disſe mine Ord ffulle gaa 
fra Mand til Mand, at det er mit Raad, at aldrig nogen norſt 
Konge efterdags farer mellem disſe Hauge. Der ſiges og, at de 
fleſte Konger have taget fig vare derfor. Kong Olaf drog nu ud i 
Oſterfjorden, kom der til ſine Skibe, foor nord i Sogn og tog der 
Beitfler om Sommeren. Da det begyndte at høftes, vendte han 
indefter Fjorden og drog derfra op paa Valdres; der var hidtil 
Folket hedenſt. Kongen ſtondte fig fan haſtigt ſom muligt op til 
Vandet; der kom han uforvarende paa Bonderne, tog deres Far⸗ 
tojer og gik felv ombord derpaa med alt fit Folk. Siden opſtar 
han Thingbud og fatte Thinget faa nær Bandet, at han fely havde 
alle Fartojerne i fin Magt, Hvis han tyktes behøve dem; Bonderne 
ſogte Thinget med en ſtor, fulbbevæbnet Hær; Kongen bod dem 
Chriſtendommen, men Bonderne raabte imod og bade ham tie; de 

gjorde ſtrax et ſtort Gny og Vaabenbrag. Da Kongen faa, at de 
ikke vilde høre paa, hvad han lærte dem, og tillige at de havde ſaa 
ſtor en Flok, at han ej kunde binde an med dem, vendte han fin 
Tale om og ſpurte dem, om der var Folk paa Thinget, font havde 
ſlige Sager med hinanden, at de vilde, Kongen ſkulde forlige dem. 
Man merkede ſtrax paa Bondernes Ord, at Mange vare uenige 
indbyrdes, men ſom dog nu havde lobet ſammen, for at tale mod 
Chriſtendommen. Da Bonderne nu begyndte at kere ſine Sager, 
ſtaffede Enhver fig en Hob til at hjelpe hans Sag frem; ſaaledes gik det 
hele den Dag; om Kvelden endtes Thinget. Saaſnart Bonderne 
havde ſpurt, at Kong Olaf havde faret over Valdres og var kom⸗ 
men i Bygden, havde de ladet Her-Or gaa om og ſtevnet ſammen 
Thegn og Tree; med den Her droge de mod Kongen; men da var 
ogſaa de fleſte Steder i Bygden tømme for Folk. Bonderne holdt 
ſig endnu ſammen, efterat Thinget var endt: dette fik Kongen vide. 

Da han kom paa ſine Fartojer, lod han om Natten ro tvers over 
Bandet; der lod han fine Mænd gaa op i Bygden, brænde og røve. 
Dagen efter roede de fra Nes til Nes; overalt lod Kongen Bygden 
brænde. Men da Bonderne i den ſamlede Hob faa, hvad Kongen 
tog ſig fore, hvorledes han lod brende og rove, og ſaa Rog og 

Ildsluer i ſine Gaarde, bleve de ſtrar loſe i Sammenholdet; hver 
fleynede da bort og ſogte hjemad, om han kunde finde fine Huus⸗ 

folk. Saaſnart der kom Brudd i Hoben, gik den ene bort efter den 

anden, indtil alt deeltes i ſmaa Flokke. Kongen roede over Bandet 
og brændte paa begge Sider; da kom Bonderne til ham, bade om 
Miſkund og tilbode at gaa ham til Haande. Nu gav han Enhver 
Grid, ſom kom til ham og bad derom; ogſaa lod han dem beholde 
fit Gods: da talte Ingen mod Chriſtendommen: Kongen lod Folket 
dobe og tog Gisler af Bonderne. Kongen dyælede længe der om 
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Sommeren og lod Fartojerne drage over Eidet mellem Vandene; 
fun ſjelden reiſte han over Land op fra Vandene; thi han troede ikke 

Bonderne godt. Han lod der opbygge og indvie Kirker og tilſatte 
færere, Da Kongen ventede Froſten, ſogte han op paa Landet og 
kom frem paa Thotn. Dette, nemlig at Kong Olaf havde brendt 
paa Oplandene, omtaler Arnor Jarleſkald i et Kvæde, han digtede 
om hans Broder Harald. Siden drog Kong Olaf nord om Dalene 
lige til Fjeldet og ſtandſede ikke, førend han kom i Throndhjem og 
lige til Nidaros; der lagde han til Vinterfæde og ſad der om Vint⸗ 
ren. Dette var hans Kongedommes tiende Vinter. 

Tidligere, den ſamme Sommer, drog Einar Thambarffelve af (414) 

Landet, og forſt veſter til England, traf der ſin Maag Haakon Jarl 
og opholdt ſig hos ham en Stund. Siden drog Einar til Kong 
Knut og fik ſtore Gaver af ham. Derefter drog Einar ſyd over 
Soen, lige til Rom, kom tilbage den anden Sommer og drog til 
fine Gaarde: Kong Olaf og han traf da ikke ſammen. 

Alfhild heed en Kone, der kaldtes Kongens Trelkvinde; dog (415) 
var hun kommen af god Wtt; hun var en dejlig Kvinde og opholdt 
fig ved Kong Olafs Hird. Det tildrog fig der, at Alfhild bley 
frugtſommelig, og Kongens fortrolige Benner vidſte, at han var 
Fader til Barnet. Det traf ſig en Nat, at Alfhild kom i Barnsnod; 
der vare fun faa Folk tilſtede, nogle Kvinder, en Preſt og Sighvat 
Skald, famt nogle faa Andre. Alfhild feed meget og havde nær 
miftet Livet: hun fodde et Drengebarn, og man vidſte en Stund 
ikke, om Barnet var levende eller ej. Da Barnet drog Aande, dog 

meget ſvagt, bad Preſten Sighvat gaa hen at ſige det til Kongen. 
Han ſvarer: jeg tor ikke for Alt i Verden vekte Kongen, thi han 
forbyder Enhver at forſtyrre ham i fin Sovn, forend han vaagner 

af fig ſelo. Det er dog nu nodvendigt, figer Preſten, at Barnet 
bliver dobt, thi det ſeer mig ikke ud til at kunne leve. Sighvat 
ſagde; heller tor jeg da vove paa at lade dig dobe Barnet, end at 
vekke Kongen; jeg ſkal nok paatage mig Bebreidelſerne derfor, og 
give det Navn. De gjorde faa: Drengen blev dobt og fik Navnet 
Magnus. Morgenen efter, da Kongen var væbnet og kled, blev 
Alt berettet ham om denne Tildragelſe. Da lod Kongen kalde Sig- 
hvat til fig og ſagde: hvor kunde du være faa djerv at lade mit 
Barn dobe, forend jeg vidſte deraf? Fordi jeg heller vilde give 
Gud to Menneſter, end Fanden eet, ſvarer Sighvat. Hvorfor maatte 
det ſte, ſagde Kongen. Barnet var Doden nær, ſiger Sighvat, og 
vilde derfor høre Fanden til, hyis det dode hedenſk; nu vilde det 
hore Gud til; for det andet, ſkjont jeg vidſte, at du var mig vreed, 

vidſte jeg dog ogſaa, at det kunde ikke gjelde mere end mit Liv, og 

vil du, at jeg ſtal miſte det for denne Sags Skyld, faa venter jeg, 
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at jeg bliver Guds Mand. Kongen ſagde: hvorfor lod du Dren⸗ 
gen hede Magnus: det Navn er jo ikke i vor tt. Jeg opkaldte 
ham efter Kong Karl Magnus (Karl den Store), fyarer Sighvat: 
han, vidſte jeg, var den bedſte Mand i Verden. Da ſagde Kongen: 
du er en ſtor Lykkes⸗Mand, Sighvat; det er ikke underligt, at Lykke 
og Vid følges ad, men beſynderligt er det, ſom ſtundom kan treffe, 
at den Lykke følger uvittige Mænd, at deres uvittige Raad vendes 
til Held. Da var Kongen ſaare glad. Drengen opfoddes og blev 
ſnart evnelig, efterſom han vorede til. 

Samme Vaar gav Kong Olaf Aasmund Grankelsſon halve 
Syslen paa Haalogaland mod Haarek i Thjotta; denne havde for 
havt den hele, deels i Veitſle, deels i Leen. Aasmund havde en 
Skude og paa den hæften 30 velbevæbnede Mænd. Da Aasmund 
kom nord, traf han Haarek; Aasmund ſiger ham, hvorledes Kongen 
havde beſtemt det med Syslen og fremviſte Kongens Jerteiner der⸗ 

paa. Haarek ſiger: Kongen faar raade for, hvem der har Syslen, 

men dog gjorde ikke vore forrige Hovdinger ſaaledes, at minke den 
Ret til at raade paa deres Vegne, ſom vi ere cettbaarne til, men 
overlade den til Bondeſonner, der ej forhen have haft ſligt i Hænde. 
Men ſtjont man tydeligt kunde fr paa Haarek, at dette ikke var 
efter hans Sind, lod han dog Aasmund tage ved Syslen, ſom 
Kongen havde ſendt Bud til ham om. Aasmund drog nu hjem til 
fin Fader, dvclede der en liden Stund og drog derpaa i fin Sys⸗ 
fel nord paa Haalogaland. Da han kom nord til Lango, borde der 
10 Brødre, den ene heed Gunnſtein, den anden Karle, de vare rige 

og meget anſeede Mænd. Gunnſtein ſyslede meſt med Gaardens 
Drift; han var den eldſte; Karle var vakker af Udvortes og elffede 
meget Stads; begge to vare Jorætsmænd i de fleſte Stykker. Aas⸗ 
mund blev der godt modtagen, blev der en Stund og ſamlede af 
Syslen Indtegter, hvad han kunde faa. Karle talte for Aasmund 
om, at han vilde fare ſydpaa med ham til Kong Olaf og bede om 
Hirdviſt. Aasmund opmuntrede ham hertil og lovede fin Anbefa⸗ 
ling hos Kongen, til at Karle ſkulde faa, hvad han ønffede; denne 
gas ſig da i Folge med ham. Aasmund ſpurte, at Asbjorn Sels⸗ 
bane var dragen ſyd i Vaage-Stevnen med et ſtort Fragtſtib, han 
ejede, bemandet med næften 20 Mand, og at man da kunde vente 

ham ſondenfra. Aasmund og hans Reiſefeller droge ſydefter langs 

Landet og havde Modvind, dog ikke ſterk; de modte flere Skibe, ſom 

horte til Vaageflaaden, og ſpurte da i al Stilhed om Asbjørns 

Sejlads; der blev ſagt dem, at han nu var paa Vejen ſondenfra. 
Aasmund og Karle vare Sengefæller, og der var ſtor Kjærlighed 
mellem dem. Det var en Dag, da Aasmund og hans Mænd roede 
frem langs et Sund, at et Fragtſkib kom imod dem; Skibet var let 
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at kjende, det var prydet i Forſtaonen og malet bande med hvidt og 
rødt; de havde et med Striber ſtavet Sejll. Da ſagde Karle til 
Aasmund: ofte taler du om, at du er meget nysgjerrig efter at fe 

Asbjorn Selsbane; jeg kan ej med at fjende Skibe, hvis det ikke 
er ham, ſom fejler der. Aasmund ſvarer: gjør mig den Tjeneſte, 
Staldbroder, og fiig mig til, om du kjender ham. I det ſamme 
modtes Skibene, og Da: ſagde K Karle: der ſidder han, Selsbane, ved 
Styret, i en blaa Kjortel. Jeg fol give ham en rod Kjortel, fya- 
rede Aasmund, og ſtod til Asbjørn med et Spyd, der traf ham paa 
Midten og floj igjennem ham, ſaaat det ſtod faſt i Hovedfjelen. 
Asbjorn faldt dod fra Styret; ſiden drog hvert Skib ſin Vej. As⸗ 
bjorns Mend forte hans Liig nord til Throndenes; Sigrid lod da 
ſende Bud til Winne efter Thore Hund; han kom, da man begra⸗ 
vede, Asbjørns Liig efter deres Sedoane. Da de droge bort, ude 
deelte Sigrid Gaver til ſine Venner; hun fulgte Thore til Skibet, 
og, forend de ſtiltes ad, ſagde hun: nu er det ſaaledes ſkeet, Thore, 

at min Son Asbjorn fulgte dine Venneraad. Der forundtes ham 
ikke Liv til at lonne dig derfor efter. Fortjeneſte, og, ſtjont jeg ikke 
forſtaar mig ſaa godt derpaa, ſom han vilde have; forſtaaet det, 
mangler jeg dog ikke Viljen; her er nu en Gave, jeg vil give dig 
og onſte, at den maa bekomme dig vel: det var et Spyd. Her ſeer 
du det Spyd, ſagde hun, ſom ſtod igjennem min Son Asbjorn, og 
endnu er Blodet derpaa; des bedre kan du erindre, at dette pasſer 
til det Saar, du faa paa din Broderſon Asbjørn. Nu vilde du 
opfore dig font en Mand, hvis du ſaaledes ſkiltes ved dette Spyd, 
at det ſtod i Bryſtet paa Olaf Digre, og derhos erklærer jeg, at du 
er hver Mands Niding, hvis du ikke hevner Asbjorn. Dermed gik 
hun bort. Thore blev faa vreed over hendes Tale, at han ikke 

kunde fyare et Ord, glemte at ſlippe Spydet, ja glemte. endog 
Bryggen, ſaaat han havde gaaet lige i Bandet, hvis ikke hans 
Mænd havde holdt paa ham og ſtottet ham, da han gik ombord. 
Det var et Maaleſpyd, ) ikke ſtort, og med guldbeſlagen Fal. Thore 
og hans Mænd roede nu bort og kom hjem til Bjarko. Aas mund og 
hans. Reifefæller droge videre, indtil de kom ſyd til Throndhjem til 
Kong Olaf: Aasmund fortalte da Kongen, hvad der havde tildra⸗ 
get ſig i hans Ferd. Karle blev Kongens Hirdmand, og han og 
Aasmund holdt ſtedſe Venſkab med hinanden. De Ord, Aasmund 
og Karle havde talt med hinanden for Asbjorns Drab, bleve ikke 
dulgte, thi de fortalte dem felv til Kongen. Men det gik der, font 

man figer, at Enhver har Ven. blandt mere å der Ka 

) Maaleſpyd kaldtes Spå, hvor byr paa 1 var indriſtet uer eller 
andre Tegn, fi! 
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Nogle, ſom Gid Dette Er Hjertet, og derfra kom det til Thore 
Hund. 

(417) Da det feed ud par Vaaren, gjorde Kongen fig rede og ruſtede 

fine Skibe. Siden drog han om Sommeren ſpdefter Landet, holdt 
Thing med Bonderne, forligte Folk og ordnede Landet og tog fon- 
gelige Indtægter, hvor han drog frem. Om Hoſten drog han heelt 
fyd til Landsenden: da havde han driftnet Landet overalt, hvor Stor⸗ 
hereder vare: ogſaa havde han da ordnet Loven over hele Landet. 
Da havde han og underlagt fig Orknoerne, ſaaledes font forhen er 
ſagt. Han havde tillige haft Budſendinger og ſtaffet ſig mange 
Venner baade paa Island og Grønland og i Færøerne. Kong 
Olaf havde ſendt Kirfetømmer til Island: denne Kirke blev bygget 
paa Thingvoldene, hvor Althinget er, tillige ſendte han den ſtore 
Klokke, fom endnu er der. Dette ſkede, efterat Islendingerne havde 
ordnet ſin Lov og ſat Chriſtenretten efter det Bud, Kong Olaf havde 
ſendt dem. Siden droge mange anſeede Mænd fra Island og 
bleve Kong Olaf haandgangne: det var Thorkel Eyjulfsſon, Thor⸗ 
leik Bollesſon, Thord Kolbeinsſon, Thord Borksſon, Thorgeir Haa⸗ 
vardsſon, Thormod Kolbrunesſkald. Kong Olaf havde ſendt Ven⸗ 
negaver til mange Hovdinger paa Island; de ſendte ham tilbage 
flige Ting, fom der fandtes, og, fom de ventede, kunde være ham 
kjcerkomne. Men i disfe Venſtabstegn, Kongen viiſte Island, borde 
dog noget mere under, ſom ſiden kom for Dagen. 

(418) Denne Sommer ſendte Kong Olaf Thorarin Nefjulfsſon til 

Island med fine Erender; han ſtyrede da ud fra Throndhjem, da 
Kongen drog afſted, og fulgte ham ſyd paa More. Thorarin ſej⸗ 
lede derfra ud paa Havet og fik faa god Vind, at han efter 4 Dogns 
Sejlads nanede Derne ved Island: ſtrax drog han til Althinget, 
og kom did, da Folk vare ved Lagberget; ſtrax gik han did. Da 
alle Lovmaal vare afgjorte, tog Thorarin Nefjulfsſon ſaaledes til 
Orde: for fire Netter ſiden ſtiltes jeg fra Kong Olaf Haraldsſon, 
og ſendte han alle Hovdinger og Landsſtyrere, derhos hele Almuen, 
Karle og Kvinder, Unge og Gamle, Rige og Fattige her paa Lane 
det Guds og fin Hilſen, tilfojende, at han vil være Eders Drottin, 
hvis I ville være hans Thegner, men baade J og han være hin⸗ 
andens Benner og Hjelpere til alt Godt. Man fyarede vel par 

hans Tale; Alle ſagde, at de med Glede vilde være Kongens Ven⸗ 
ner, hvis han vilde være en Ven af Landſens Mænd. Derpaa tog 
Thbrarin atter til Orde: med Kongens Hilſen følger ogſaa den 
Bon til Nordlendingerne, at de for Venſtabs Skyld ville give ham 
den O eller det Üd-Sker, der ligger udenfor Cyjafjorben og kaldes 
Grimso; til Gjengjeld vil han af fit Land give ſaadanne gode 
Ting, ſom man maatte forlange af ham; han ſendte fornemmelig 

* 
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Bud til Gudmund paa Madrevolde om at underſtotte denne Bon, 
thi han har ſpurt, at Gudmund raader meſt i den Egn. Gudmund 
ſvarer: hojt onſter jeg Kong Olafs Venſtab, og jeg ſtjotter langt 
mere derom, end det Udffær, han forlanger, dog har Kongen ikke 
ſpurt rigtigt, hvad det angaar, at jeg ſkulde have ſtorre Magt dere 
over, end Andre, thi nu er det gjort til Almenning. Nu ſtulle vi, 
der have meſt Gavn af Øen, holde Stevne med hinanden derom. 
Folk gik derpaa til fine Boder, og Nordlændingerne holdt ſiden 

Stevne mellem ſig og talte herom; Enhver ſagde da, hvad ham 
ſyntes; Gudmund tilſtyndede dertil, oug mange Andre fulgte hans 

Tale. Da ſpurte Folk, hvorfor ikke hans Broder Einar talte herom; 
han tykkes os bedſt at funne ſkjonne de fleſte Sager, ſige de. Einar 
fyarer: Jeg er faa ordknap herom, fordi endnu Ingen har tilſpurt 
mig, men ſtal jeg ſige min Mening, da tror jeg, at Folk her i Lan⸗ 
det ikke burde underkaſte ſig Skattegaver til Kong Olaf og alle de 
Paalæg, han har paafort Folket i Norge; derved vilde vi bringe 
Undertrykkelſe ej alene over os, men og over vore Sonner og deres 

Sonner, og al vor Aktt, og hele Mengden, fonr: bebor dette Land; 
og vil da denne Trældon aldrig forlade dette Land; thi om end 
denne Konge er en god Mand, hvilket jeg gjerne tror, faa kan det 

dog gaa efterdags, fom hidtil, naar der bliver Kongeſtifte, at Kon⸗ 
gerne ere forſtjellige, nogle gode, nogle onde. Men hvis Landets 
Mænd ville beholde fin Frelſe, fom de have haft, ſiden dette Land 
bebyggedes, da er den eneſte Udvej den, ikke at give Kongen noget 
at henge fig ved, enten i Beſiddelſer her paa Landet, eller i Udrez 

delſen af beſtemte Skatter Herfra, der kunde udtydes font Under⸗ 

ſaats⸗Skyldighed. Men det anſeer jeg for meget pasſende, at de, 
ſom ville, ſende Kongen Vennegaver, Hoge eller Heſte, Tjelde eller 
Sejl eller andre Sager, fom det ſtikker fig at ſende; det er vel an⸗ 
vendt, hvis hans Venſtab bliver Lønnen. Men om Grimss er dette 
at ſige, at hvis intet derfra føres, fom er tjenligt til Mad, da kan 
man der føde en ſtor Her, og er der en udenlandſt Hær, ſom farer 

med Langſtibe, da er jeg bange for, at mangen Kot-Bonde vil finde 
det trangt nok foran Doren. Strax, da Einar hapde talt dette og 

foreſtillet disſe Ting, var hele Almuen eenſtemmig af den Mening, 
at det ej ſtulde indrommes, og Thorarin far nu, at der ikke var 

mere at gjore ved denne Sag. Dagen efter gik han til Lagberget 
og holdt endnu en Tale, ſaaledes: Kong Olaf ſender Bud til ſine 
Berner: her paa Landet, navnlig Gudmund Eyjulfsſon, Snorre 
Gode, Thorkel Eyjulfsſon, Skafte Lovſigemand, Thorſtein Hallsſon; 
han ſender Bud til Eder, at J ſtulle modtage hans venlige Indby⸗ 
delſe og komme til ham; han ſagde, at J ej frulde opfætte denne 

Reiſe, Hvis det var Eder noget om hans Venſtab at gjore. De 

(419) 
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ſvarede hertil, takkede Kongen for hans Indbydelſe og ſagde, at de 
ſkulde tale med Thorarin om fin Reiſe, naar de forſt havde over⸗ 
lagt om dette for ſig ſelv og ſine Venner. Snorre Gode og Skafte 
fraraadede at fille fig faa blot for Norges Mend, at alle de, fom 
meſt raadede for Landet, ſtulde paa een Gang drage fra Island og 
didhen; de ſagde, at ved dette Budſkab fattede de ſterk Mistanke 
om, Hvad Einar havde gjettet paa, at Kongen havde Tvang i Sinde 
mod Islendingerne, hvis han fik raade. Gudmund og Thorkel Eyjulfs⸗ 
ſon derimod opmuntrede meget til at folge Olafs Budſkab, og kaldte 
det en hederlig Reiſe. De droftede nu dette mellem fig, og det bles 
aftalt, at de ikke ſelv ſtulde fare, men at enhver ſtulde ſende en 
Mand i fit Navn, ſom de fandt meſt pasſende dertil; ſaaledes fkil⸗ 
tes de paa Thinget, og der blev intet af nogen Udenlandsreife den 

Sommer. Thorarin gjorde dobbelt Reiſe om Sommeren, kom om 
Hoſten til Kong Olaf og ſagde ham, hvorledes hans Erende var 
lobet af, og at Hovdingerne paa Island vilde komme efter hans 
Indbydelſe, eller og deres Sonner. 

(420) Samme Sommer kom, paa Kong Olafs Audſending, til Norge 
fra Feroerne Gille Lovſigemand, Leif Asſersſon, Thoralf af Dimun 
og mange andre Bondeſonner. Thrond i Gota gjorde ſig og reiſe⸗ 

ferdig, men da han netop ſtulde afſted, fik han en pludſelig Syg⸗ 
dom, ſaaat han ikke kunde komme af Stedet, og blev derfor tilbage. 
Da hine Faroinger kom til Kong Olaf, kaldte han dem til Sam⸗ 
tale, holdt Stevne med dem, aabenbarede den Henſigt, han havde 
med deres Komme, og ſagde, at han vilde have Skat af Faroerne, 
famt derhos, at Færsingerne fkulde have den Lov, Kong Olaf gad 
dem. Ved denne Stevne merkede man paa Kongens Ord, at han 
gjerne vilde have Sikkerhed herpaa af de feroiſte Mænd, ſom da 
vare komne did, ſaaledes at de edeligt beſvore denne Aftale; han 
tilbød de Mend, der tyktes ham de fornemſte paa Landet, at blive 
ham haandgangne og nyde Heder og Venſkab af ham. De Fer⸗ 
viſte fandt Kongens Ord ſaaledes beffafne, at det var ufikkert, hvor⸗ 
ledes det vilde gaa dem, hvis de ej underkaſtede fig alt, hvad Kon⸗ 
gen forlangte. Skjont der nu bløy holdt flere Stevner i denne 
Sag, inden den endtes, fan flede dog alt, hvad Kongen: fordrede: 
de gik Kongen til Haande og bleve hans Hirdmend, baade Leif, 
Gille og Thoralf; alle de, fom vare i deres Folge, aflagde Eed for 

Kong Olaf paa. at holde den Loy og Landsret i Færserne,: font 

han ſatte dem, og betale den Skat, han beſtemte. Siden beredede 
disſe Feroinger fig til Hjemferden: ved Skilsmisſen gav Konger 
dem Vennegaver, ſom havde ganet ham til Haande; da de vare 
ferdige, droge de fin Vej. Kongen lod udruſte et Skib, fit Folk 
derpaa og ſendte dem til Feroerne, for der at modtage den Skat, 
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Feroingerne ſtulde yde ham. Det varede længe, førend de kom af⸗ 

ſted, og det er om deres Ferd at ſige, at de ikke kom tilbage, og 
heller ikke kom der nogen Skat næfte Sommer, thi hverken vare de 

komne til Feroerne, eller havde nogen trævet Skatten der. . 
Kong Olaf drog om Hoſten ind i Viken og fendte Bud i For- (421) 

vejen til Oplandene og lod paabyde Veitſler, thi han eslede fig om 

Vintren til at fare over Oplandene. Siden begyndte han Ferden 
og drog til Oplandene; han blev der den Vinter, drog rundtom 
paa Veitſler og rettede paa de Ting, der ſyntes ham trenge til 

Bedring; hvor det tyktes ham nodvendigt, befeſtede han fremdeles 
Chriſtendommen. Det tildrog fig, da Kong Olaf var paa Hedemar— 
ken, at Ketil Kalf paa Ringenes begyndte at bejle til Gunnhild, en 
Datter af Sigurd Syr og Aaſta, Kong Olafs Moder; Gunnhild 
var ſaaledes en Syſter af Kong Olaf, og han havde at ſvare og 
raade i denne Sag. Han laante villigt Ore hertil, fordi han vidſte 
om Ketil Kalf, at han var florættet og riig, forſtandig og en ſtor 
Høvding; Ketil havde og allerede leenge været en ſtor Ven af Kong 
Olaf, ſaaledes ſom det tilforn er fortalt. Alt dette tilſammen bidrog 
til, at Kongen undte Ketil dette Giftermaal, og det blev ſaaledes, 
at Ketil fik Gunnhild til Egte: ved dette Bryllupsgilde var Kong 
Olaf tilſtede. Kong Olaf drog ſiden nord i Gudbrandsdalen og 

tog der Veitſler; der boede en Mand ved Navn Thord Guthorms⸗ 

ſon paa den Gaard, ſom heder Steig; han var den megtigſte Mand 
i den nordre Deel af Dalen. Da han traf Kongen, begyndte han 
at bejle til Isrid Gudbrandsdatter, Kong Olafs Moderſyſter; ogſaa 
herfor havde Kongen at ſvare. Efter nærmere Overvejelſe blev det 
beſtemt, at dette ſkulde bevilges ham; Thord fik Isrid og blev ſiden 

en ivrig Ven af Kong Olaf, tilligemed mange andre hans Frænder 
og Venner, der rettede ſig efter ham. Derpaa drog Kong Olaf ſyd 
igjen tilbage over Thotn og Hadeland, derfra paa Ringerike og 
faa til Viken; om Vaaren drog han til Tunsberg og dvælede der 
længe, medens Kjobſtevnen og Tilforſelen var ſtorſt. Da lod han 
fine Skibe gjøre rede og havde en Mengde Folk hos fig. 

Denne Sommer kom fra Island efter Kong Olafs Ordſending (4223 
Stein, Son af Skafte Lovſigemand, Thorodd, Snorre Godes Son, 
Gelle, Son af Thorkel Eyjulfsſon, Egil, Side-Halls Son, Thor⸗ 
ſteins Broder: Gudmund Eyjulfsſon var død Vintren forud. Disſe 
islandſte Mænd droge til Kong Olaf, ſaaſnart de kunde komme 
dertil. Da de traf ham, bleve de godt modtagne og vare alleſam⸗ 
men hos ham. Samme Sommer ſpurte Kong Olaf, at det Skib, 
han forrige Sommer havde ſendt til Færøerne efter Skat, var ble⸗ 

vet borte og ingenſteds kommet i Land, ſaavidt Folk havde ſpurt; 
Kongen lod da et andet Skib fare, og Mend N ſom han 
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ſendte til Færøerne efter Skat; de droge afſted og ſtak i Sven, 
men man horte ikke mere til dem end til de forrige, og der hørtes 
nu mangehaande Gjetninger om, hvad der kunde vare blevet af 
dis ſe Skibe. 1 le | 

(423) Knut den Megtige, ſom Nogle kalde Gamle Knut, var i den 
Tid Konge over England og Danmark. Knut den Magtige var 
Son af Svein Tjugeſtegg Haraldsſon; i lang Tid havde dennes 
Forfædre raadet over Danmark. Harald Gorms ſon, Knuts Farfa⸗ 
der, havde faget Herredommet over Norge efter Harald Gunnhilds⸗ 

ſons Fald og taget Skatter af Landet, men ſat Haakon Jarl den 

Magtige til at vogte det. Svein Danekonge, Haralds Son, raa⸗ 
dede og over Norge og fatte fin Maag Eirik Jarl, Haakons Son, 
til at vogte Landet; da raadede Brodrene Eirik og Svein Haakons⸗ 
ſonner derover, indtil Eirik Jarl drog veſter til England efter ſin 

Maag, Knut den Magtiges, Ordſending og fatte efter fig til at 
raade for Norge ſin Son, og Knuts Syſterſon, Haakon Jarl. 

Siden, da Olaf Digre kom i Norge, fangede han allerforſt Jarlen 
Haakon Eiriksſon og fatte ham fra Riget, fom for er ſtrevet. Da 
drog Haakon til fin Morbroder Knut og havde været hos ham den 
hele Tid, indtil de Begivenheder, vi nu forteelle. Knut den Meg⸗ 
tige havde vundet England med Vaabenmagt og kempet derfor og 
haft langvarig Moje, indtil Landets Folk var blevet ham lydigt. 
Men da han tyktes ſig at være fuldkommen faſt i Herredommet over 
det Land, mindedes han, hvad Ret han tyktes at have til det Rige, 
han dog ikke ſelv raadede for: det var Norge. Han meente at have 

Arveret til hele Norge; hans Syſterſon Haakon meente ligeledes at 
have Fordring paa en Deel deraf og tillige at have miſtet den med 
Vancre. Endnu en Grund, hvorfor Knut og Haakon i Forſtningen 
havde ladet det bero med fine Fordringer paa Norge, var den, at, da Kong 
Olaf Haraldsſon allerforſt kom i Landet, lob hele Almuen og Meng⸗ 

den op og vilde intet andet høre, end at Olaf ſtulde være Konge over 
hele Landet; men nu ſiden, da Folk ikke tyktes at Funne raade fig felv 

for hans Velde, ſogte Nogle bort fra Landet; mange anſeede Mænd 
eller megtige Bondeſonner vare dragne til Kong Knut, og under 

forſtjellige Paaſtud. Men enhver af dem, ſom kom til Kong Knut 
og vilde lyde ham, FE af ham Hænderne fulde af Gods; der var 
og ſtorre Glands at fr end andenſteds, baade med Henfyn til den 
talrige Skare, der dagligen var Hos ham, og med Henſyn til al 
anden Prydelſe i de Herberger, Kongen ejede og ſelb var i. Knut 
den Megtige tog Skat og Skyld af de rigeſte af alle de nordlige 
Lande, og ſaameget mere, ſom han havde at tage, end andre Konger, 
ſaameget mere gav han og, end hver anden Konge. I hele hans 

Rige var der faa god Fred, at Ingen torde bryde den, og felve 
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Landſens Mand beholdt Fred og ſin gamle Landsret. Af alt Saa⸗ 
dant blev han meget berømt rundtom i alle Lande. Mange af dem, 
ſom kom fra Norge, klagede over den Undertrykkelſe, de lede, og 
yttrede for Haakon Jarl, Nogle ogſaa for Kong Knut ſelv, at Nor⸗ 
ges Mænd nu vare rede til atter at underkaſte fig Kong Knut eller 
Haakon Jarl og modtage fin Frihed af dem. Disſe Taler beha⸗ 
gede Jarlen vel; han færede herom for Kongen og bad ham fore 
ſoge, om Kong Olaf vilde opgive Riget for dem, eller afſtaa noget 
med det Gode; mange forenede ſig med Jarlen om at tilſtynde her⸗ 
til. Knut den Magtige ſendte da Mænd veft fra England til Norge, 
og deres Ferd var ſaare prægtigt udſtyret; de havde Brev og Ind— 
ſegl fra Kong Knut i England. De kom til Kong Olaf Haralds⸗ 
ſon i Tunsberg om Vaaren. Da man ſagde Kongen, at der vare 
komne Sendemend fra Kong Knut den Magtige, blev han meget 
forbittret og ſagde, at Knut viſt ikke ſendte Mend til ham med 
Erender, der kunde være ham eller hans Mænd til Gavn; det var 
rede nogle Dage, førend Sendemendene fik Kongen i Tale. Da de 
fik Lov til at tale med ham, gik de frem for Kongen, frembare Kong 

Knuts Breve og fremforte de dermed folgende Erender: at Kong 
Knut kalder hele Norge fin Ejendom og paaſtaar, at hans Forfedre 

have haft det Rige for ham. Men, fordi Kong Knut vil byde alle 
Lande Fred, vil han heller ikke fare med Herſtjold mod Norge, dere 
ſom andet lader fig gjøre. Men vil Kong Olaf Haraldsſon være 
Konge over Norge, da fare han til Kong Knut og tage Landet i 
Seen af ham, blive hans Mand og pde ham flige Skatter deraf, ſom 
Jarlerne for ydede. Siden frembare de Brevet, hvori det ſamme 
ſtod. Da fyarer Kong Olaf: i gamle Fraſagn har jeg hort, at 

Gorm Danekonge anſages for nok faa gild en Folkekonge, og dog 
raadede han for Danmark alene. Men de Danekonger, ſom ſiden 
have været, ville ikke lade fig noje Dermed; nu er det kommet ſaa⸗ 
vidt, at Knut raader ene over Danmark og England og derforuden 
har underkaſtet ſig en ſtor Deel af Skotland; alligevel gjor han nu 
ogſaa Fordring paa mit Arverige, i mine egne Hender: han ſkulde 
dog engang omſider vide at holde Maade med ſin Herſteſyge. Agter 
han da ene at raade over alle Lande i Nord, eller tænker han ene 
at ede al Kåalen i England? Det maa han før funne orke, for⸗ 
end jeg bringer ham mit Hoved eller viſer ham mindſte Holdeſt. 
Nu ſtulle J ſige ham disſe mine Ord, at jeg ſtal verje Norge med 
Odd og Egg, ſaalenge mit Liv holder ud, men at jeg ikke betaler 
Skat af mit Rige til noget Menneſke. Efter denne Beſkeed droge 
Kong Knuts Sendemend bort, ikke glade over ſit Erende. Sig⸗ 
hvat Skald havde været hos Kong Knut, fom gav ham en Guld⸗ 
ring, der vejede en halv Mark; paa ſamme Tid 17 ogſaa Berſe 

(424) 
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Skald⸗Torvasſon Hos Kong Knut, fom gav ham to Guldringe, 
hvoraf hver vejede en halv Mark, og dertil et Sverd med Tilbehør. 
Herom kvad Sighvat en Viſe. Sighvat gav fig i Snak med Kong 

Knuts Sendemeend og ſpurte dem om mange Tidender. De for⸗ 

talte ham Alt, hvad han ſpurte om, angaaende deres Samtaler med 

Kong Olaf og Udfaldet paa deres Erende. De ſagde, at Kongen 
havde optaget deres Tale ugunſtigt, og vide vi ej, ſige de, hvor 
han tager Mod fra til at negte at blive Kong Knuts Mand og 
fare til ham, hvilket dog vilde være bedſt for ham; thi Kong Knut 
er faa mild, at hvor groveligen end Hopdinger forbryde fig mod 
ham, tilgiver han dem dog Alt, ſaaſnart de drage til ham og viſe 
ham Hyldeft. Det var ikke for lange ſiden, da kom der to Konger 
til ham nordenfra Skotland, fra Fife, hvilke han eftergav al fin 
Brede og lod beholde alle de Lande, de forhen havde ejet: derhos 
gav han dem ſtore Vennegaver. Da fyad Sighvat en Viſe, hvori 

han gap at forſtaa, at, om end Kongerne fra Skotland havde under- 
kaſtet ſig Knut og fort ham ſit Hoved, var dog ikke Olaf den, der 

ſaaledes ydmygede fig for noget Mennefte. Kong Knuts Sende⸗ 
mend droge ſin Vej tilbage og fik god Bor over Havet. Siden 
droge de til Kong Knut og ſagde ham Üdfaldet paa ſit Erende og 
de Ord, Kong Olaf allerſidſt talte til dem. Kong Knut foarer: 
Kong Olaf gjetter ikke ret, hvis han tror, at jeg alene vil ede al 
Kaalen i England; jeg vil heller han ffal finde, at jeg har andet 
inden Rifbenene end bare Kaal; thi fra nu af fkulle kolde Raad 

komme frem mod ham fra hvert af mine Rifbeen. Denne Sommer 

kom til Knut fra Norge Aslak og Sfjalg, Erlings Sonner paa 
Jederen: de fik der god Modtagelſe; thi Aslak var gift med Sigrid, 
Datter af Jarlen Svein Haakonsſon, og Sydſtendebarn til Haakon 
Eiriksſon Jarl. Kong Knut gav disſe Bredre ſtore Veitſler der ; 
hos ham, og de vare meget anfeede. 

) Kong Olaf ſtevnede fine Lendermend til fig og havde en 
Meengde Folk hos fig om Sommeren, thi der gif Ord af, at Knut 
den Meægtige om Sommeren vilde komme veſtfra England: man 

troede at vide, efter hvad man havde ſpurt fra de Kjobſtibe, ſom 

kom veſtenfra, at Knut ſamlede en ſtor Her i England. Da det 
leed ud paa Sommeren, paaſtod En, at Hæren vilde komme, en An⸗ 

den negtede det. Kong Olaf var om Sommeren i Viken og havde 
Folk ude at efterſpore, om Knut kom til Danmark. Om Hoſten 

ſendte Kong Olaf Mænd oſter til Svithjod til fin Maag Kong 
Anund og lod ham fortelle Ordſendingerne fra Kong Knut og den 
Fordring, han hos Olaf gjorde paa Norge. Derhos lod han til⸗ 
foje, at, naar Knut forſt havde lagt Norge under ſig, var det at 

frygte for, at ogſaa Anund fra den Stund af ikke lenge vilde have 
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Sverige i Fred; han anſaa det derfor raadeligſt, at de gjorde For⸗ 
bund med hinanden og reiſte fig mod den fælles Fjende; han ſagde, 
at de tilſammen ikke manglede Styrke til at beſtaa en Dyſt mod 

Kong Knut. Kong Anund tog vel mod Kong Olafs Ordſending 
og ſendte de Ord tilbage, at han fra fin Side vilde indgaa Fallig— 
ſtab med Kong Olaf, ſaaat Enhver vdede den Anden Hjelp fra fit 

Rige, hvor det førft behovedes; der blev og afgjort i Ordſendingen 
mellem dem, at de ſkulde modes og gjøre Raad for fig; Kong 

Anund agtede næfte Vinter at drage over Veſter-Gautland, men 

Kong Olaf beredede det Fornodne til Vinterſcede i Sarpsborg: 
Denne Høft kom Knut den Megtige til Danmark og ſad der om 

Vintren med en ſtor Mengde Folk. Det blev ham ſagt, at Mænd 
og Ordſendinger havde faret mellem Norges Konge og Sviakongen, 
og at der maatte være ſtore Raad derunder. Om Vintren ſendte 
Kong Knut Mend til Svithjod til Kong Anund og ſendte ham 
ſtore Gaver og Venſkabstilbud, figende, at han nok kunde ſidde kverr 

ved Striden mellem ham og Olaf Digre, thi du, Anund, ſiger han, 
og dit Rige ſkal være i Fred for mig. Da GSendemændene kom 
til Kong Anund, frembare de Gaverne, ſom Kong Knut havde 
ſendt, og derhos Tilbudet om hans Venſkab. Men Kong Anund 
viiſte ingen Lyſt til at indlade fig herpaa. Sendemendene ſyntes 

at finde, at han var ſaare venffabelig ſindet mod Kong Olaf. De 
droge tilbage, fortalte Kong Knut, hvorledes det var gaaet dem, og 
ſagde, at han ikke maatte vente fig noget Venſkab af Kong Anund. 

Denne Vinter ſad Kong Olaf i Sarpsborg med mange Folk; 
da ſendte han Karle den Haaleygffe nord i Landet med fine Erender: 
Karle drog forſt til Oplandene, ſiden nordover Fjeldet, og tog der 

faameget af Kongens Gods, fom denne havde ſendt Bud om, tilliz 
gemed et godt Skib, der ſyntes ham vel ſtikket til den Ferd, Kongen 
havde foreſat ham: dette var at fare nord til Bjarmeland. Det 

var nemlig ſaaledes aftalt, at Karle ſkulde være i Fællig med Kon- 
gen, og at de ſkulde holde halvt med hinanden. Tidligt om Vaaren 
ſtyrede Karle med Skibet nord paa Haalogaland; der gav ogſaa 
hans Broder Gunnſtein fig paa Reiſen med ham og havde fit eget 
Kjobegods; De vare tilſammen næften 25 Mand paa Skibet og kom 

ſtrar om Vaaren tidligt nord til Finmarken. Dette ſpurte Thore 
Hund; han ſendte Mænd og Bud til disſe Brødre med den Beſted, 
at ogſaa han agtede at fare nord til Bjarmeland om Sommeren 

og onſtede, at de ſkulde holde Samflaade og have lige Andeel i alt, 
hvad de erhvervede. Karle og hans Faller ſendte det Bud til- 

bage, at Thore ſtulde have 25 Mand, ligeſom de, og at de vilde 
have alt, hvad man fik til Fangſt, deelt ligt mellem Skibene, und⸗ 
tagen det Kjobegods, Folkene felv havde med fig. Da Thores 

(426) 

(27) 
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Sendemend kom tilbage, havde han ladet fætte frem en ſtor Lang⸗ 
ſtibs⸗Busſe, fom han ejede, og lade den gjøre ferdig; han beman⸗ 
dede Skibet med fine Huuskarle, og der var næften 80 Mand om⸗ 

bord; for denne Skare raadede Thore alene, og han fkulde ligeledes 
tage alt det Erhverv, de fik paa Reiſen. Da Thore var ferdig, 
ſtyrede han med fit Skib nord efter Landet og traf Karle og hans 
Folge nord i Sandver. Siden droge de alle tilſammen videre og 
fik god Bor. Gunnſtein ſagde til ſin Broder Karle, ſtrax efterat 

Thore var kommen til dem, at Thore tyktes ham være vel mand⸗ 
ſterk; ſaavidt jeg ſtjonner, ſagde han, er det raadeligſt at vende om 
igjen og ikke fare faa, at Thore har os aldeles i ſin Magt, thi 
jeg tror ham ilde. Karle ſagde: vende tilbage vil jeg ikke; men 
det er rigtignok ſandt, at havde jeg vidſt, da vi vare hjemme i 
Lango, at Thore Hund vilde komme i Folge med os med ſaamange 
Folk, fom han nu har, da vilde vi haft flere Folk med os. Bro⸗ 
drene talte herom med Thore og ſpurte, hvad det ſkulde betyde, at 
han havde langt flere Folk med fig end efter det Bud, han havde 
faget. Han ſparer: vi have et ſtort Skib, ſom behover mange Folk, 

og efter min Mening kan man ikke have for mange flinke Gutter i 
faa farlig en Ferd. De fore da ofteſt om Sommeren ſaaledes, font 

Skibene gik: naar Vinden var fyag, gik Brodrenes Skib ſterkeſt, 
og da ſejlede de fra Thore, men, naar Vinden var hvasfere, hentede 
han dem ind: ſjelden vare de ſammen, men de vidſte dog altid til 
hinanden. Da de kom til Bjarmeland, lagde de til Kjobſtaden; der 
holdt de Kjobſtevne, og alle de, font havde noget at handle for, fif 
fuldt op af Gods. Thore fik og en Mengde Gods i Graavare, 
Bever og Sobel. Karle havde ogſaa meget Gods, hvormed han 
kjobte megen Skindvare. Da Kjobſtevnen var ſluttet, ſtyrede de ud 

"igjen af Elven Vina: da opſagde de Freden med Landets Mænd. 
Da de kom ud af Elven, holdt de Skibsfolksſteone, og ſpor Thore, 
om nogen har Hug til at gaa op i Landet og ſtaffe fig Gods: 
hertil fyarede man, at de nok havde Lyſt dertil, Hvis der var nogen 

let Üdſigt til Fangſt. Thore fyarede, at Gods vilde man nok fan, 
hvis Ferden lob vel af, men at det ikke var umuligt, at dermed 
kunde være Livsfare forbunden. Alle ſagde, at de vilde forſoge 
derpaa, hvis der var Udſigt til Fangſt. Thore ſparer, at der i 
Landet var Skik og Brug, naar rige Mænd døde, at Losoret ſtifte⸗ 

des mellem den Afdode og hans Arvinger; han ſkulde have Haly- 
delen eller Trediedelen, ſtundom mindre: det Gods ſtulde bæres ud 
i Skove, ſtundom i Hoje, og oſes ſammen med Muld; ſtundom 
giordes ogſaa Huſe dertil. Han ſiger, at de ſtulde gjøre fig rede 
til Ferden mod Aftenen. Det blev aftalt, at Ingen ſtulde lobe fra 
de Andre, og at heller Ingen ſkulde være efter, naar Styremeendene 



Olaf den Helliges Saga. Bjarmelands⸗Ferden. 263 

ſagde, at man ſtulde bort. De fatte Mænd efter til at pasſe paa 
Skibene og gik ſiden op paa Land; der vare førft flette Volde og 
Dernæft en ſtor Skov: Thore gik foran, og Brødrene Karle og 
Gunnſtein ſidſt. Thore bad Folk fare ſtilferdigt og tage Barken af 
Træerne, ſaaat man kunde fe fra Tre til Tree. De kom frem i 
en før Rydning; der var en hoj Skid-Gaard med en Dor for og 
leſt. Over Skid⸗Gaarden ſtulde fer af Landets Mænd vange hver 
Nat, to og to hver Tredjedeel. Da Thore og Folge kom til Skid⸗ 
Gaarden, vare juſt Bagtmændene gangne hjem, og de, der ſtulde 
vaage derneſt, vare ikke komne paa Vagt. Thore gik til Skid⸗ 
Gaarden, krogede Øren faſt oventil, halede fig opefter og kom faa 
ledes indenfor paa den ene Side af Ledet; da var ogſaa Karle 
kommen over paa den anden Side; begge kom paa een Gang til 
Doren, trak Slagbommen fra og lukkede den op. Da gik Alle ind 
i Gaarden. Thore ſagde: i denne Gaard er en Hoj, fammenrørt 
af Guld, Sølv og Muld; paa den ſtulle vi tage fat. J Gaarden 
ſtaar ogſaa Bjarmernes Gud, fom heder Jomale, men ingen mad 

underſtaa fig at rane den. Siden gaa de los paa Højen, tage faa 

meget Gods, de funne, og bære det i ſine Klæder; der fulgte ogſaa 
meget Muld med, ſom venteligt var. Siden ſagde Thore, at man 

ſkulde fare bort; nu ffulle J Brødre, Karle og Gunnſtein, ſiger han, 
gaa forſt ud, men jeg ſidſt. Alle vendte da om og ud ad Ledet. 

Thore vendte tilbage til Jomalen og tog en Solvbolle, der ſtod i 
hans Kna, fuld af Solvpenninge; han ſtyrtede Solvet i fit Kjortel⸗ 
ſtjod, ſtak Armen i Hadden, ſom var over Bollen, og gik ſiden ud 

af Ledet. Alle i Folget vare da komne ud af Skid-Gaarden og 
bleve var, at Thore var efter. Karle vendte om for at lede-efter 

ham og traf ham ved Ledet: der faa han, at Thore havde Solv⸗ 
bollen. Strax lob Karle til Jomalen og ſaa, at et tykt Smykke 
var om dens Hals; han hævede Øren og hugg Snoren iſonder, 
hvormed Smpykket var feſtet, bag paa Halſen; Hugget var ſaa ſterkt, 

at Hovedet rog af Jomalen, og derved blev der ſaa ſtort et Skrald, 
at Alle forundrede ſig; Karle tog da Smykket, og de droge ſiden 

afſted. Men aldrig faafnart hørtes Skraldet, forend alle Vagtmen⸗ 
dene kom frem paa Pladſen og blæfte i fine Horn; derpaa horte 
de allevegne omkring fig, hvorledes der blæftes i Luur; de ſtyndte 

ſig fremad til Skoven og gjennem denne; fra Pladſen horte de 
Raab og Skrig, og da vare Bjarmerne komne der. Thore Hund 
gik bagerſt af alle fine Mænd: to Mend gik foran ham og bar en 
ſtor Sæt mellem fig, hvori der var noget, der faa ligeſt ud fom 
Aſte; Thore flat Haanden deri og ſpredede det om paa Vejen: 
ſtundom kaſtede han det frem over Folket: ſaaledes fore de frem af 
Skoven og ud paa Voldene: de horte, at Bjarmehæren foor efter 
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dem med Raaben og fal Skraalen, tilſidſt ſtyrtede den frem vaa 
Volden bag dem, og til begge Sider, men Bjarmerne kom dem dog 
ikke faa nær, at de fik noget Meen. Deraf fluttede de, at Biar- 
merne ikle kunde ſe dem. Da de kom til Skibene, gik Karle med 
fit Folge forſt ombord, thi de havde den hele Tid været forreft: 
Thore derimod var længft tilbage paa Landet. Saaſnart Karle og 
hans Mænd kom op paa Skibet, kaſtede de Tjeldene af, kappede 
Landtougene og heiſede Sejl; Skibet gik raff ud paa Havet. For 
Thore gik alt langſommere, thi hans Skib var ej faa let at haand⸗ 
tere. Da de toge til Sejls, var Karle kommen langt fra Land: 
begge Skibene ſejlede da over Gandviken. Endnu var der lyft om 

Natten; de ſejlede begge baade Nat og Dag, indtil Karle en Aften 
lagde til ved nogle Oer, lød Sejlet falde, kaſtede Anker oz biede 

paa Stromfaldet, thi der var ſtor Brending for dem. Da kom 
Thore efter og kaſtede Anker. En Baad blev ſkudt frem; Thore gik 

i den med flere Mend og roede til Brodrenes Skib, hvor Thore 
gik op. Brodrene hilſte ham. Thore bad Karle lade ham faa 
Smykket; det tykkes mig, ſiger han, rimeligt, at jeg faar de Koſt⸗ 

barheder, ſom bleve tagne der henne, thi jeg ſkjonner ej rettere, end 
at det var min Skyld, at vi flap uden Mandtab; du derimod, Karle, 
ſyntes mig at udfætte os for den ſtorſte Fare. Da ſagde Karle: 

Kong Olaf ejer halvt i alt det Gods, jeg vinder i denne Ferd. 
Nu æsler jeg ham Smykket, og far derfor til ham, om du vil; 

kanſke han da giver dig det, hvis han ikke vil have det, fordi jeg 
tog det af Jomalen. Thore ſiger, at han vil, at de ſtulle fare op 
paa Øen og føifte fin Fangſt. Gunnſtein fyarer, at det netop var 
Stromſtifte og Tid at ſejle. De lette da Anker. Da Thore faa 
det, gik han ned i Baaden og roede til fit Skib. Gunnſtein og 

Karle havde da allerede faaet Sejlet op og vare allerede komne 
langt, inden Thore havde ſejlet ud. Gunnſtein og Karle vare altid 
forud. Paa begge Skibe brugte man fig faa godt, man kunde. 
Saaledes fore de, indtil de kom til Geirsver, hvilfet er det forſte 
Bryggeleje, naar man kommer nordenfra. Did kom de om Aftenen 

og lagde til Havnen i Bryggelejet. Thore lagde til inde i Havnen 
Gunnſtein og Karle holdt fig laenger ude. Da Thore havde tjeldet, 
gik han i Land med en heel Deel Folk og kom til det Sted, hvor 
Karles Skib faa. Han raabte ud til Skibet og bad Styremændene 
komme i Land. Brødrene gjorde fan og havde nogle Folk med fig. 
Thore begyndte nu med det ſamme ſom for, nemlig at bede dem 
bringe det Gods, de havde taget i Herfang, op paa Land til Skifte. 
Brødrene mente, at dette ikke behovedes, forend de kom hjem i 
Bygden. Thore ſagde, at det ikke var Skit og Brug at bie med 
at flifte Herfang, til man kom hjem, og ſaaledes lade det fraa fin 
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Prøve, om man vilde være redelige mod hinanden. Herom talte de 
nu frem og tilbage en Stund; hver havde fin Mening. Omſider 
gik Thore bort, men han havde ikke ganet langt, forend han gik tilbage, 
idet han ſagde til fine Folk, at de ſkulde vente paa ham; han kaldte 
paa Karle og ſagde, at han vilde tale under fire Øjne med ham. 
Karle gik hen til ham, men i det ſamme de modtes, ſtak Thore et 

Spyd tvers igjennem ham paa Midten, idet han ſagde: her, Karle, 
kan du kjende en Bjarkoing; jeg tenker nok, du ſkulde kjende Spy⸗ 
det Selshevner. Karle dode ojeblikkeligt, og Thore gik ſtrax med ſit 
Folge bort til fit Skib. Gunnſtein og hans Mend ſaa Karle falde, 
lob firar til, toge Liget og bare det til Skibet; de toge ſtrax Tjeldene 
ned og Bryggerne fra og lagde fra Land; derpaa heiſede de Sejl 
og fore afſted. Da Thore og hans Folk ſaa dette, ſloge de ogſaa 
Tjeldene ned og ſtyndte fig af alle Kræfter at komme bort; men, 

idet de droge Sejlet op, gik Staget af, ſaaat Sejlet faldt ned 
tvers over Skibet. Dette ſinkede dem længe, indtil de anden Gang 
fik Sejlet op. Forend Thores Skib var kommet ret i Fart, var 
Gunnſtein allerede langt borte. Thores Mænd gav fig baade til 
at roe og ſejle; det ſamme gjorde Gunnſteins; paa begge Skibe 
foor man faa flyndeligt ſom muligt, Dag og Nat. Det varede 

lenge, forend Thore fik indhentet dem; thi da forſt Sundene mellem 

Derne begyndte, var Gunnſteins Skib lettere at vige. Alligevel 
agede Thore ind paa dem, ſagat Gunnſtein, da han kom udenfor 
Lengvik, fatte til Land og lob op med fine Mænd; ſtrax efter kom 
Thore, lob ligeledes i Land med ſine Folk og ſatte efter dem. 
Men en Kone fik hjulpet og ſtjult Gunnſtein; — der ſiges, at hun 
ſtal have været meget troldkͤndig —. Thore og hans Mend gik 
ned igjen til Skibet, tog alt det Gods, der var ombord paa Gunn— 
ſteins Skib, og fyldte det med Stene i Stedet, forte det ud paa 
Fjorden, hugg Hul i det og ſenkede det ned; derpaa droge de hjem 
til Bjarko. Gunnſtein og hans Folk fore forſt i al Hemmelighet, 
roede paa Smaabaade, droge kun videre om Nætterne, men lag ſtille 

om Dagen: ſaaledes holdt de ved, indtil de kom forbi Bjarko og ud 
af Thores Sysſel. Gunnſtein begav fig forſt hjem til Lange, men 
blev kun en kort Tid der og tog ſtrax Vejen ſydefter, uden at 

ſtandſe, forend han kom til Throndhjem. Her fandt han Kong Olaf 
og fortalte, hvorledes det var gaaet dem i Bjarmelandsferden. 

Kongen lod ilde over deres Ferd og tilbød Gunnſtein at være hos 
ham, lovende, at han flulde rette paa hans Sag, fanfnart det var 
ham muligt. Gunnſtein takkede for Tilbudet og blev hos Kong Olaf. 

Det er forhen ſagt, at Kong Olaf var oſter i Sarpsborg den 
Vinter, da Knut den Meægtige ſad i Danmark. Anund Sviakonge 
reed den Vinter over Veſter-Gautland med flere end tredive Hundreder 

(428) 
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(3600) Mand. Der gik da Mend og Ordſendinger mellem ham og 
Kong Olaf, de lagde Stevnelag mellem fig og aftalte, at de om 
Vaaren ſtulde modes sed Kongehelle. De ubfåtte ſiden Modet, fordi 
de forſt vilde vide, hvad Kong Knut tog fig til. Da det leed ud 
paa Vaaren, gjorde Kong Knut ſig rede til at drage til England. 
Han fatte efter fig i Danmark fin Son Hørdefnut, og med ham Ulf 
Jarl, Son af Thorgils Sprakelegg. Ulf var gift med Aſtrid, Kong 
Sveins Datter og Kong Knuts Syſter: deres Son var Svein, der 
ſiden bles Konge i Danmark. Ulf Jarl var en ſaare merkelig Mand. 
Knut den Mægtige foor ſaaledes veſter til England. Da Kongerne 
Olaf og Anund ſpurte dette, begave de ſig til den aftalte Stevne 
og modtes i Elven ved Kongehelle. Der blev et meget kjcerligt Mode, 
og deres Samtaler, der bleve bekjendte for Mengden, vidnede alle 
om det bedſte Venſkab; men derforuden talte de ogſaa om mange 

Ting fig imellem, ſom ingen da fik vide, men hvoraf et og andet 
fenere havde fin Fremgang og aabenbaredes for Alle. Ved Afſteden 
fra hinanden ſkiftede Kongerne Gaver og fkiltes ad ſom Venner. 
Kong Anund reiſte da op paa Gautland, men Kong Olaf nord i 
Viken, og ſiden ud paa Agder, ſamt derefter nord langs Landet. 
Han laa meget lange i Eikundaſund og ventede paa Bor. Her 
ſpurte han, at Erling Skjalgsſon og Jederbyggerne laa ude i ſamlet 
Hob og havde en heel Her. Een Dag talte Kongens Mend ſig 
imellem om, hvad Vind der var, om det var Sondenvind eller Syd⸗ 
veſtenvind, eller om denne Vind var god til at ſejle forbi Jederen 
eller ej. De fleſte mente, at man ikke kunde ſejle med den. Da ſpa⸗ 
rede Halldor Brynjulfsſon: jeg tror nok, at man vilde finde denne 

Bind nok ſaa god at ſejle med, hvis Erling Skalgsſon havde beredet 
et Gjeſtebud for os paa Sole. Da bod Kong Olaf, at man ſkulde 
tage Tjeldene ned og legge Skibene ud. Det flede, og ſamme Dag 
ſejlede man forbi Jederen, idet Vinden viiſte fig nok fan god. Om 

Kvelden lagde de ind til Hvitingso; derfra foor Kongen nord til 
Hordaland og drog her omkring paa Veitſler. 

(429) Denne Vaar havde der faret et Skib fra Norge til Færøerne. 
Med dette Skib fulgte Budſending fra Kong Olaf, at en af disfe 

hans Hirdmend, Leif Asſersſon eller Gille Lovſigemand eller Thoralf 

af Dimun, ffulbe komme over til Norge fra Derne. Da denne Bud⸗ 
ſending kom til Færøerne og blev meldt disſe Mænd fely, talte de 
fig imellem, om hvad det kunde have paa fig hermed, og de bleve da 

enige om, at det vel vår Kongens Henſigt at ſporge efter, Hvorledes 
Alt hang ſammen med det, flere Mænd havde fortalt font ganfke vift 
der fra Oerne, om Kongens Sendemeends Borteblivelſe med de 
tvende Skibe, af hvis Mandſkab ingen bleve frelſte. De aftalte mel⸗ 
lem fig, at Thoralf ſkulde fare. Han gjorde fig da rede og udruſtede 
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en Byrding Fragtſtib), ſom han ejede, og ſtaffede fig Mandſkab der⸗ 
til, de vare i alt ti eller tolv. Da de vare ferdige og kun ventede 
paa Bor, hendte det fig i Auſtero paa Gøta hos Thrond, at denne 
en Godvejrsdag kom ganende ind i Stuen, medens hans tvende 
Broderſonner Sigurd og Thord, Thorlaksſonner, ſaavelſom deres 
Frænde, Gaut den Rode, faa paa Stuepallene. Alle disſe tre havde 
Thrond opfoſtret; de vare dygtige unge Mænd, Sigurd var den 
ældfte og fremfor dem i de fleſte Stykker; Thord havde Kjendinge⸗ 
navnet Thord den Laage, fljønt han dog var meget hoj, dog var han 
rigtignok mere for og havde fyære Kræfter. Idet Thrond kom ind, 
ſagde han: meget kan dog forandre ſig i en Mands Levetid; da vi 
vare unge, var det ikke Skik og Brug, at unge og arbeidsfore Folk 
ſtulde ſidde eller ligge ſtille ſlige Godvejrsdage; det frulde ikke de 
ældre Mænd have troet, at Thoralf af Dimun ſtulde være mere for 
ſig end J; men her ſtaar jo den Byrding, jeg har ejet, i Nauſtet 
og bliver ſaa gammel, at jeg frygter, den raadner under Tjere⸗ 
braaden, medens dog hvert Huus er fuldt af Uld, ſom ikke bliver 
gjort i Penge: faa ſkulde det ikke gaa, hvis jeg var nogle Aar yngre. 

Sigurd ſprang op og raabte paa Thord og Gaut, ſigende, at han 
ikke kunde taale ſlige Bebreidelſer af Thrond, de gik ud til Huus⸗ 

karlene, fik dem med ſig og ſatte Byrdingen ud. De lode ſiden 
Farmen flytte til og Skibet lade: Farm ſtortede det ikke paa, endog 
der hjemme paa Gaarden, ligeſaalidet fom alt Skibsredſkab. J fan 
Dage var Skibet ſejlferdigt: ombord paa det vare de ogſaa i Alt 
10 eller 12 Mand. Saavel de, ſom Thoralf, ſejlede ud med ſamme 
Vind og ſaa ſom ofteſt til hinanden i Havet. De kom til Land en 
Aften ved Hernoerne, og Sigurd lagde fig længft ude ved Stranden, 
dog var der ikke langt mellem begge Skibe. Da det var bleyet mørkt 
om Aftenen, og Thoralf ſkulde til at gaa til Sengs med fine Mend, 
gik han forſt op paa Land ſelv anden, for at ſoge ſig et Sted at 
gjøre fit fornødne. Men da de vare ferdige og vilde gaa ned igjen, 

blev der (ſagde ſiden den, der fulgte ham) kaſtet et Klæde over dennes 
Hoved, og han blev løftet i Vejret; i det ſamme horte han et Brag; 
hvorefter man bar ham videre og tilſidſt kaſtede ham ned, hvor han 
faldt i Soen og ſank ned til over Hovedet. Han fik dog arbeidet 
ſig til Land og gik hen til det Sted, hvor han og Thoralf havde 
ſtilts ad; han fandt ham fløyet lige ned til Herderne og død. Da 

de ovrige Skibsfolk fik dette at vide, bare de hans Liig ud paa 
Skibet og lode det ſtaa der om Natten. Kong Olaf var da juſt til 
Veitſle paa Lygren; man ſendte Bud derhen, der blev firar ſtevnt 
Orvarthing, og Kongen felv indfandt fig paa Thinget. Han havde 

ladet Færoingerne fra begge Skibe ſtevne did, og de vare komne til 
Thinget. Da Thinget var fat, ſtod Kongen op og ſagde: En Tidende 
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er her fleet, fom Gud fler Lov ſjelden høres: en god Dreng er tagen 
af Dage, og, font vi tro, ſageslos; er der nogen her paa Thinget, 
ſom kan ſige, hoo der voldte dette Verk? Ingen vedgik det. Da 
ſagde Kongen: jeg vil ikke bølge, hvad jeg tror herom; jeg tilteenker 
Feroingerne det; mig ſynes det rimeligſt, at Sigurd Thorlaksſon har 

drebt Manden, men Thord Laage baaret den anden bort og kaſtet 
Ham i Bandet. Jeg vil nemlig legge til, at jeg gjetter pan dette, 
ſom Aarſagen til Drabet, at de ikke vilde, at Thoralf ſkulde paaſige 
dem den Morddaad og Ugjerninger, han nok vidſte god Beſteed om, 
og ſom jeg allerede havde Mistanke om, nemlig at mine Sendemeend 
have været hemmeligt myrdede der i Derne. Da Kongen havde 
endt fin Tale, ſtod Sigurd Thorlaksſon op. Jeg har ikke, ſagde 
han, forhen talt til Thinge, og jeg er bange for, at man vil finde, 
at jeg kun daarligt belægger mine Ord, men her anſeer jeg det højft 
nodvendigt at ſvare noget. Jeg maa gjette paa, at denne Tale, ſom 
Kongen har fremført, maa være oprunden under Tungerodderne paa 
Mænd, der baade ere meget uforſtandigere og meget verre end han, 
og det er tydeligt nok, at de maa sære vore affagte Uvenner. Det 
er nu for det forſte ganſte urimeligt, at jeg ſtulde ville tilføje Thoralf 
nogen Skade, thi han var min Foſtbroder og gode Ven. Og dere 
næft, om det end forholdt fig anderledes, ſaaat Thoralf og jeg 
virkelig havde noget udeſtagende med hinanden, faa er jeg dog faa 

fog, at jeg heller vilde forſoge par et ſaadant Verk hjemme i Fer⸗ 
verne, end her under Eders Haand, Konge. Jeg benegter nu denne 
Sigtelſe for mig og alle mine Sfibsfæller; jeg tilbyder at ſverje 
flige Eder derpaa, fom Loven her beſtemmer, og derſom I tror 
Jærnbyrd et endnu bedre Beviis, da er jeg rede til at underkaſte 

mig den: jeg vil, at J felv er tilſtede ved Skirſlen. Da Sigurd 
endte ſin Tale, var der mange, ſom lagde gode Ord ind for ham og 
bad Kongen, om at han maatte faa Tilladelſe til at beviſe ſin Uſtyl⸗ 

dighed; de fandt, at han havde talt godt, og at han viſt ikke var 
ffyldig i den Gjerning, han ſigtedes for. Kongen ſvarer: om denne 

Mand gjelder den ene eller den anden Aderlighed; er Beſtyldningen, 
der paaſiges ham, ufand, da maa han være en god Mand, men i 
modſat Fald er han frekkere, end man hidtil har ſeet Magen, dette 
er jeg nu meſt tilbøjelig til at antage, og jeg tenker nok, at han 
fels vil bære Vidnesbyrd for fig derom. Men paa flere Mends 
Bon tillod Kongen dog Sigurd at feſte fig til Jærnbyrd, og han 
ſtulde komme den folgende Dag til Lygren, hvor Biſtopen ſkulde fore⸗ 
tage Skirſlen; dermed hevedes Thinget. Kongen vendte tilbage til 
Lygren, men Sigurd og hans Folgeſvende til deres Skib. Da be— 
gyndte det ſterkt at morkne til Natten. Sigurd ſagde nu til fine 
Folgeſvende: ſandt at ſige, faa ere vi forme i ſtor Ulejlighed og 
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ere ragede ud for ſtor Logn. Denne Konge er fuld af Kneb og 
liſtige Raad; ſkal han raade, da er det let at fe, hvorledes det gaar 
os, thi det er ham, fom forſt lod dræbe Thoralf, og nu vil han 
gjøre os til Ubødemænd. Det er let Sag for dem at gjøre Fuſt i 
denne Jærnbyrd. Jeg tror det vil gaa den ilde, fom vover ſig til 
noget ſaadant under hans Ojne. Der blæfer juſt en Fjeldvind ud 
gjennem Sundene, jeg raader til, at vi heiſe Sejl og ſtevne til Hays: 

Thrond kan ſelv en anden Sommer fare med fin Uld, om han vil 
ſelge den. Kommer jeg vel bort herfra, ſaa tenker jeg nok, at jeg 

aldrig mere ſtkal komme til Norge. Hans Folgeſvende fandt dette 
at være et klogt Raad, de fatte Sejlet op og lod det ſamme Nat 
ſtaa ud til Havs, font de bedſt kunde. De ſtandſede ikke, førend de: 
kom hjem til Gota i Færøerne. Thrond lod ilde over deres Ferd. De 
ſvarede ikke godt igjen, men bleve dog der paa Gaarden hos Thrond. 

Kong Olaf ſpurte firar den næfte Morgen, at Sigurd og 
hans Folge vare bortdragne, og da tog Talen om dem en hojſt 
ufordeelagtig Vending. Mange af dem, fom før havde forfyaret 

Sigurd og ſagt, at han var uffyldig, fandt det nu rimeligt, at Be— 
ſtyldningen var fand. Kong Olaf ſelv talte ikke ſtort herom: han 
fandt kun fin tidligere yttrede Mistanke beſtyrket. Han reiſte derpaa 

videre og tog Veitfler der, hvor de vare beredte for ham. 
Kong Olaf kaldte til ſig til Samtale de Mend, der vare komne 

fra Island, nemlig Thorodd Snorresſon, Gelle Thorkelsſon, Stein 

Skaftesſon og Egil Hallsſon. Han tog ſaaledes til Orde: J have 
i Sommer talt til mig, om at J vilde gjøre Eder ferdige til at 
reiſe hjem til Island, men hidtil har jeg ikke givet nogen Beſtem⸗ 
melſe derpaa. Nu vil jeg ſige Eder, hvorledes jeg agter at gjøre 
det. Du, Gelle, ſkal drage til Island, derſom du vil bære mit 

Erende did; men af de andre islandſte Mend, font nu ere her, faar 
ingen ov til at reiſe til Island, førend jeg hører, hvorledes man 
fyarer paa det Forſlag, du, Gelle, ſkal bringe med dig derhen. Da 

Kongen havde forkyndet dette, tyktes det dem, der vare lyſtne paa at 
reiſe, men ikke fik Los dertil, ſom om der var handlet meget uredeligt 

med dem, og de betragtede deres Ophold fom en Ulykke og en Tvang. 
Gelle gjorde fig reifeferdig og foor om Sommeren til Island, med⸗ 
bringende den Budſending, fom han Sommeren efter fremførte par 
Thinget. Den løv ſaaledes, at Kongen bad Islendingerne om at 

antage de Love, han havde fat i Norge, og tilſtaa ham Thegn⸗ 
gilde og Nevgilde af Landet, nemlig for hvert Nev ver Perfon) 
en Pening af det Slags, hvoraf 10 gik før en Alen Vadmaal. Det 
tilfojedes, at han lovede dem fit Venſkab, hvis de vilde ſamtykke heri, 
men i modſat Fald haard Medfart, hvis han fit fat paa nogen af 
dem. Man raadſlog lenge om dette Budftab, og Sagen fit tilſidſt, med 

(430): 
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Alles Samtykke, ſaadant Udfald, at man negtede Skatteydelſe og alle 
de Paalæg, fom vare frævede. Gelle reiſte den Sommer fra Island 
til Kong Olaf og traf ham den Hoſt oſter i Viken, da han var 
kommen ned fra Gautland, ſaaledes ſom jeg haaber, det ſiden ſtal 
blive fortalt i Kong Olafs Saga. 

Da det leed ud paa Hoſten, ſogte Kong Olaf nord til Thrond⸗ 
hjem, ſtyrede med ſin Her til Nidaros og lod der berede for ſig 
det fornodne til Vinterſede. Denne Vinter, fom nu fulgte, ſad 

(431) Kong Olaf i Kjobſtaden. Dette var hans Kongedommes 13de Vin⸗ 
ter. Ketil Jamte heed en Mand, Son af Anund Jarl i Sparabu 

i Throndhjem. Han flygtede for Kong Eyſtein den Ildraade oſter 
over Kjolen; han opryddede Skovene og byggede der, ſom nu heder 
Jamteland. Did oſter flygtede ogſaa en Mengde Folk fra Thrond⸗ 
hjem for den Ufred, thi Kong Eyſtein gjorde fig Thronderne flat 
ſtyldige, og ſatte ſin Hund, der heed Saur, til Konge der. Ketils 
Son var Thore Helſing, efter hvem Helſingeland har faget fit Navn, 

thi der byggede han. Da Kong Harald Haarfagre ryddede Riget 
for fig, flygtede endvidere en Mengde Folk af Landet for ham, 
Thronder og Naumdoler, og der ſkede da nye Bebyggelſer oſter i 
Jamteland; nogle fore lige til Helſingeland, oſter ved Havet, og vare 

Kongen af Sverige undergivne. Da Kong Haakon Adelſteensfoſtre 
var over Norge, ſtiftedes Fred og Kjobferder mellem Throndhjem og 

Jamteland, men for Kongens Venfælheds Skyld føgte Jamterne 
oſtenfra til ham, tilſagde ham deres Lydighed og betalte ham Skat; 
han fatte dem Lov og Landsret, thi de vilde heller lyde under hans 

Kongedomme end under Sviakongen, ſaaſom de vare komne af 

Nordmeends tt; Saaledes gjorde og alle de Helſinger, der havde 
deres Ett nordenom Kjølen, og dette vedblev ſaaledes længe derefter, 
indtil Olaf den Digre og Olaf Svenſte, Sviakongen, tviftede om 
Landeſtifte; da gav Jamter og Helſinger fig under Sviakongen, og 
Landeſtiftet der oſter gik da forſt efter Eidſtogen, og faa efter Kjolene 
lige nord til Finmarken. Sviakongen tog da Skatter af Helſinge⸗ 
land ſaavelſom af Jamteland. Men Olaf, Norges Konge, mente, 

at det fulgte af hans Forliig med Sviakongen, at Skatten fra 
Jamteland ikke ſtulde lnger gaa den ſamme Vej ſom før; dog havde 
Sagen lange ſtaaet ſaaledes, at Jamterne hasde betalt Sviakongen 
Skat, og at der fra Sverige havde været Sysfelmænd over Landet. 
Sviarne vilde heller ikke hore andet, end at alt Landet oſtenfor Kjolene 

horte under Sviakongen. Det gik da faa, font man ofte feer Exempel 
paa, at, ffjønt der var Svogerſkab og Benffab mellem Kongerne, vilde 
dog enhver af dem have alt det Rige, hvorpaa han troede at have nogen 
Fordring. Kong Olaf havde ladet gan Bud til Jamteland, om at det 
var hans Vilje, at Jamterne viiſte ham underſaatlig Lydighed, og 
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truede dem i modſat Fald med haard Behandling. Men Jamterne 
havde aftalt ſig imellem, at de vilde adlyde Sviakongen. 

Thorodd Snorresſon og Stein Skaftesſon vare meget utaal⸗ (432) 
modige over, at de ikke havde deres fulde Frihed til at raade fig felg. 
Stein Skaftesſon var en færdeles ſmuk Mand, ppperlig i alle Slags 
Idretter, en god Skald, holdt fig prægtigt i Klæder og var meget 
hovmodig. Skafte, hans Fader, havde digtet en Draapa om Kong 
Olaf og havde lært Stein den; Aftalen var, at han ſtulde fremføre 
Kveedet for Kongen. Men Stein kunde ikke bare fig for at ſige 
Bitterheder og gjøre alleſlags Udfald mod Kongen, baade i almindelig 
Tale og paa Vers. Saavel han ſom Thorodd vare meget uforſig⸗ 

tige i deres Tale; de ſagde ſom ſaa, at det vilde blive verre for 
Kongen, end for dem, der havde betroet ham fine Sonner, ſiden han 
lagde dem i Ufrihed. Kongen blev vreed derover. En Dag ſtod 
Stein Skaftesſon for Kongen og ſpurte ham, om han. vilde høre 
den Draapa, hans Fader Skafte havde digtet om ham. Kongen 
ſvarer: forſt vil jeg hore den, ſom du ſelv har digtet om mig. Stein 
ſiger, at det var ingenting, han havde digtet; jeg er ikke Skald, figer 
han, og, om jeg end kunde med at digte, fan vilde vel det, fom alt 
andet, hvad jeg gjør, tyffes Eder temmelig ubetydeligt. Derpaa gik 
Stein bort og mente nok at ſtjonne, hvad Kongen ſigtede til. Der 
var en kongelig Aarmand, ved Navn Thorgeir, der ſtyrede for en 
af Kongens Gaarde i Orkedalen. Han var juſt paa den Tid hos 
Kongen og horte hans Samtale med Stein; kort efter reiſte han 
hjem. En Nat lob Stein bort fra Byen, ledſaget af fin Skoſvend. 

De tog Vejen op over Gaularaaſen og videre udefter, indtil de kom 

til Orkedalen. Om Kvelden kom de til den kongelige Gaard, fom 
Thorgeir foreſtod. Thorgeir tilbod Stein at blive der om Natten 
og ſpurte, hvad der var Aarſag til hans Reiſe. Stein bad ham 
ſtaffe fig Heſt og Slede; han faa, at der juſt blev aget Korn ind paa 
Gaarden. Jeg veed ikke, fyarer Thorgeir, hvorledes det hænger 
ſammen med din Reiſe; om du har fanet Lov af Kongen til at fare, 
thi, ſaavidt jeg kunde fljønne forleden Dag, fan faldt der ikke videre 
blide Ord mellem dig og Kongen. Stein ſagde: om jeg end ikke 
jfal funne raade mig, fom jeg vil, for Kongen, vil jeg dog ikke taale 
ſaadant af hans Træle: idetſamme drog han Sverdet og drerbte 
Aarmanden, tog Heſten, fatte fig i Sleden og bod Skoſvenden at 
ſtaa bagpaa; ſaaledes fore de da afſted, agede den hele Nat og 
fremdeles videre, indtil de kom ned i Surendalen paa More. Siden 

ſtaffede de fig Overføtning over Fjordene og reiſte faa ſtyndſomt 
fom muligt. De nævnte! intet om Drabet, hvor de kom, men ſagde, 
at de vare Kongens Mend, og fik derfor overalt god Hjelp og 
Befordring. De kom en Kveld til Thorberg Arnesſons Gaard paa 
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Gifte. Han ſelv var ikke hjemme, men hans Kone Ragnhild, Erling 
Skjalgsſons Datter. Der fik Stein den bedſte Modtagelſe, thi de 
vare allerede gode Venner og Bekjendte. Det traf ſig nemlig ſaa⸗ 

ledes, da Stein kom fra Island, at han allerforſt kom til Land ved 

Gifte og laa med Skibet, ſom han felv ejede, der ved Den, juſt 
ſom Ragnhild ſkulde føde et Barn og havde meget tungt for det; 
der var ingen Preſt paa Den og heller ingen i Nerheden, hvorfor 
man ſendte Bud ned til Kjobmandsſkibet og ſpurte, om der her var 

nogen Preſt ombord. Der var nok en Preſt, ved Navn Baard, fra 
Veſtfjordene, men han var ung og ikke videre lærd; da Sende⸗ 
meænbdene bade ham folge op med til Gaarden, ſyntes han, det var 
en meget vanſkelig Sag, da han vidſte, hvor ukyndig han var, og 
vilde ikke fare; men da talte Stein for ham og bad ham endelig 
gaa med. Preſten ſparede: jeg ſkal gaa, hvis du bliver med, thi da 
foler jeg mig tryggere, naar jeg kan faa Raad hos dig. Stein 
lovede at hjelpe ham; ſaaledes gik de da op til Gaarden og didhen, 
hvor Ragnhild var; kort efter fodte hun et Barn, det var en Pige, 
og meget ſpagt; Preſten dobte det, og Stein holdt hende under Daa- 
ben; hun fik Navnet Thora, og Stein gap hende en Guldfingerring. 
Ragnhild lovede Stein fit fuldkomne Venſkab og bad ham komme did 
til hende, derſom han troede at trænge til hendes Hjelp. Stein 
ſvarede, at han nok ikke vilde komme til at holde flere Pigeborn under 
Daaben dermed fkiltes de ad dengang. Men nu ſtod Sagerne 
ſaaledes, at Stein erindrede Ragnhild om hendes gode Lofte, og 
ſagde hende, hvad der havde hendt ham; og at han var kommen ud 

for Kongens Vrede. Hun ſparede, at hun ffulde gjøre alt, hvad der 
ſtod i hendes Magt, for at hjelpe ham, men ſagde, at han fik oppebie 
hendes Mands, Thorbergs, Hjemkomſt, og anviiſte ham imidlertid 
Plads ved Siden af hendes Son Eyſtein Orre, fom da var tolv 
Aar gammel. Stein gav baade Ragnhild og Eyſtein Forcringer. 
Thorberg havde allerede hort den hele Sammenheeng med Stein, 
forend han kom hjem, og faa ikke videre blüid ud. Ragnhild gif hen 
at tale med ham, fortalte ham, hvorledes det var ganet Stein, og 
bad ham at tage imod ham og fe til at hjelpe ham. Jeg har hort, 
ſiger Thorberg, at Kongen har ladet holde Ørvarthing efter Thor- 
geit, og at Stein er lyſt utlæg, ligeſaa, at Kongen er overvættes 
vreed; jeg er derfor klogere end ſom ſaa, at jeg ſtulde paatage mig 
at beffytte en udenlandſk Mand og hoſte Kongens Brede Derfor; nej, 
lad du Stein fare herfra faa fort ſom muligt. Ragnhild ſagde, at 
enten ſkulde hun og Stein begge være der, eller de frulde begge fare 
bort. Thorberg fagde, at hun fik fare, om hun vilde; farer du bort, 
fagde han, tenker jeg nok, du kommer fnart tilbage igjen, thi her har 
du dog meſt at fige. Da gik deres Son Eyſtein Orre frem og 
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ſagde, at han heller ikke vilde blive der, hvis Ragnhild reiſte. Thor⸗ 
berg ſagde, at de lagde ſtor Tverhed og Heftighed for Dagen i dette; 

og ſiden J tager Eder denne Sag ſaa ivrigt, faar det vel blive, fom 
J ville; men altfor meget flægter du, Ragnhild, paa din Ett i at 
agte Kong Olafs Ord lidet. Ragnhild ſvarede: hvis det i dine 
Ojne er fan farlig en Sag at beholde Stein her, faa reis ſelv med 
ham til min Fader Erling, eller ſkaf ham et ſikkert Folge, ſaaat han 
kan komme der i Fred. Thorberg ſagde, at han ikke vilde ſende Stein 

did; Erling havde alligevel nok at ſpare for, ſom Kongen ikke ſyntes 
om. Saaledes blev da Stein der om Vintren. Efter Juul kom 

der Sendemænd fra Kongen til Thorberg med ſtreng Befaling, at 
Thorberg ſkulde komme til ham for Midfaſte. Thorberg talte med 
fine Benner herom og øffede deres Raad, om han fſkulde vove fig 
til at fare til Kongen, ſaaledes fom Sagerne nu ſtode; de fleſte fra⸗ 
raadede ham det og meente, han gjorde bedft i forſt at ſende Stein 
fra fig og derpaa reife til Kongen. Thorberg havde meſt Lyſt til 

at reiſe uden Forhaling. Lidt efter drog han hen til ſin Broder 
Finn, forebragte ham denne Sag og bad ham at folge med. Finn 
ſagde, at det forekom ham daarligt at ſtaa ſaaledes under fir Kones 
Herredømme, at man for hendes Skyld ikke torde gjøre fir Pligt 

mod fin rette Herre. Du behøver jo ikke at reife, naar du ikke vil, 

ſiger Thorberg, men jeg tror jo rigtignok, at det er mere af NRævfel 

for Kongen end Huldſkab til ham; dermed ſtiltes de ad, begge vrede. 
Siden drog Thorberg til fin Broder Arne Arnesſon, fortalte ham, 
hvordan Sagerne ſtode, og bad ham folge med til Kongen. Det 
tykkes mig underligt, ſagde Arne, med dig, en faa forſtandig og 
forfigtig Mand, at du ſtulde funne have raget i faa ſtort Uheld og 
have paadraget dig Kongens Vrede, uden nogen Nodvendighed; man 
kunde jo nok finde det undſtyldeligt, om du tog en Frande eller 
Foſtbroder i Forſvar, men flet ikke, at du har taget dig en islandſt 
Mand paa Halſen, font dertil er lyſt utlæg af Kongen, og ſaaledes 
fætter baade din egen og alle dine Frænders Lykke paa Spil. Thor⸗ 

berg ſvarer: det er, ſom man figer, at der er en Vanſlagtning i en⸗ 
hver Wett; Vette ſynes mig dog at være vor Faders ſtorſte Uheld, 
at han ſidſt af alle fine Sonner ffulde faa en, der ikke har nogen 
Liüighed med vor Wett, men er daadlos; var det ikke, fordi jeg derved 
kom til at tale ffammeligt om vor Moder, vilde jeg finde det rimeligſt 

aldrig at kalde dig vor Broder. Med disſe Ord gik Thorberg bort, 
meget ilde til Mode, og reiſte hjem. Siden ſendte han Bud nord 
i Throndhjem til ſin Broder Kalf og bad ham mode ſig ved Agdenes. 
Da Sendemendene kom til Kalf, lovede han at komme, uden nogen 
Indvending. Ragnhild ſendte Mend oſter til Jederen, til ſin Fader 
Erling, og bad ham ſende hende Folkehjelp. Han ſendte 18 Sonner 
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Sigurd og Thore, med hoer ſin Tyveſesſe og 90 Mand. Da de kom 
nord til Thorberg, modtog han dem ſom bedſt og med ſtorſte Glæde. 
Derpaa gjorde han fig felv reifeferdig med en Tyveſesſe, og de fore alle 
ſammen nordover. Da de kom til Throndhjemsmynne, laa der alle⸗ 
rede Finn og Arne, Thorbergs Brødre, med hver fin Tyveſesſe; 
Thorberg hilſte ſine Brodre venligt og ſagde, at det havde hjulpet 
godt, at han brynede dem op. Det havde man fjelden behovet med 
dem, ſagde Finn. Siden droge de alle tilſammen nord til Thrond⸗ 
hjem, og Stein var i Folge med dem. Da de kom til Agdenes, 
fandt de Kalf liggende der; han havde en velbemandet Tyveſesſe. 
Med hele dette Folge fore de nu ind til Nidarholmen og lad der 
om Natten. Sidenefter om Morgenen holdt de Raadſlagning med 
hverandre; Kalf og Erlings Sonner vilde, at de med alle Skibene 
ſtulde fægge ind til Byen og faa lade alt gaa, fom det bedſt kunde. 
Thorberg derimod vilde, at man forſt ſkulde fare frem med Lempe 
og gjøre Kongen antagelige Tilbud. Heri ſamtykkede Finn og Arne. 
Det bles da ſaaledes, at Finn og Arne med nogle faa Folk førft 
begave ſig ind, for at tale med Kongen. Kongen havde allerede hørt, 
hvor mandſterke de vare, og var derfor temmelig barff i fin Tale 

med dem. Finn tilbød Kongen i Thorbergs og Steins Navn det 
Vilkaar, at han beſtemte ſaa ſtore Pengeboder, ſom han vilde, men 
at Thorberg dog fik beholde fin Landsviſt og fine Veitfler, og Stein 
Liv og Lemmer. Kongen ſparer: ſaavidt jeg feer, faa have J jo 
allerede hjemmefra laget denne Ferd ſaaledes, at J nu mene Eder 
at raade halot, eller mere, med mig; det havde jeg dog allerſidſt 
ventet af Eder, Brodre, at J vilde fare med en Her imod mig; 
men jeg ſtjonner nok, at det er Jederboerne, fra hvem dette kommer. 
Dog nytter det ikke at byde mig Penge. Da ſvarede Finn: Aar⸗ 
ſagen, hvorfor vi Brodre have ſamlet Folk, er ikke den, at vi ville 
byde Eder Ufred, Konge, men tvertimod, at vi vilde byde Eder, for 
nogen Anden, vor Tjeneſte; men negter J at modtage den, og der— 
imod truer Thorberg med haard Behandling, da ville vi alle med 
det Folk, vi have, drage til Knut den Megtige. Kongen ſaa paa 
ham en Stund og ſagde derpaa: hvis I, Brødre, ville tilſverje mig 
at folge mig inden- og udenlands og ikke ſtilles fra mig uden mit 
Lov og min Tilladelſe, ſamt heller ikke ſtjule for mig, om J vide 
ſpigagtige Anſlag lagte imod mig, da vil jeg tage Forliig af Eder. 
Dermed vendte Finn tilbage til Sine og ſagde, hvilke Vilkaar Kon⸗ 
gen havde gjort dem. De raadſlaa nu med hverandre. Thorberg 
ſagde ſtrax, at han gjerne modtog dette Vilkaar for ſin Part. Jeg 
har, ſiger han, ingen Lyſt paa at flye fra mine Ejendomme og ſoge 
til udenlandſke Hovdinger: jeg tror, at det altid vilvære mig en Mre 
at folge Kong Olaf og være der, Hvor han er. Da fyarer Kalf: 
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ingen Eder vil jeg fyerje Kongen, og kun faa længe vil jeg være 
i Landet, fom jeg beholder mine Veitfler og anden Heder, og Kongen 
vil sære min Ven: ſaaledes er det min Vilje, at vi alle ſkulle gjøre. 
Finn ſvarer: mit Raad er dette, at vi lade Kong Olaf alene raade 
for al Aftale imellem os. Arne Arnesſon ſiger: jeg er beſtemt paa 
at folge dig, Broder Thorberg, om du end vil indlade dig i Kamp 
med Kongen; faa meget mindre vil jeg ſkilles fra dig, naar du veljer 
et Bedre Raad: derfor vil jeg folge dig og Finn og velje det Vil⸗ 

kaar, J finde tjenligſt. De tre Brodre Thorberg, Finn og Arne gik 
da ombord paa eet Skib og roede ind til Byen; ſiden gik de hen til 

Kongen, og da bles ſaadant Forliig indgaaet, at Brødrene ſpore 
Kongen Eder. Siden anholdt Thorberg hos Kongen om Forliig 
for Stein. Kongen ſagde, at Stein ſkulde fare i Fred for ham, hvor 

han vilde; men ikke maa han sære hos mig, ſiger han. Derefter 
fore Thorberg og de to andre ud til ſine Folk igjen, og Kalf foor 

da ind til Egg, men Finn til Kongen, og Thorberg med de vorige 
ſydefter og hjem. Stein foor ſydefter med Erlings Sonner, og tid 
ligt om Vaaren veſter til England, hvor han ſiden gik Knut den 
Magtige til Haande og var længe hos ham, vel holden. 

Da Finn Arnesſon hapde været en liden Stund hos Kong Olaf, 

var det en Dag, at Kongen kaldte ham til Samtale med ſig, og end 
flere Mænd, ſom han var vant til at have ved fine Raadflagninger. 
Kongen tog til Orde og ſagde fan: den Beſlutning er nu ſtadfeſtet 
i mit Sind, at jeg i Vaar agter at udbyde Leding af hele Landet, 
baade af Folk og Skibe, og ſiden fare med den Her imod Knut den 
Magtige, thi jeg veed om den Fordring, hvormed han er fremføm- 
men, paa det Rige, jeg nu har i mine Hender, at han ikke agter 
at lade den blive til Tant. Nu er det at ſige, Finn Arnesſon, at 
jeg vil, at du farer min Sendeferd nord til Haalogaland og der fore 
kynder Üdbud; at du udbyder Almenning baade af Folk og Skibe, 

og ſtevner alleſammen til at mode mig ved Agdenes. Siden op⸗ 
næsnede Kongen andre Mænd og ſendte nogle ind i Throndhjem 
og andre ſyd i Landet, ſaaledes at dette Udbud gik over det hele 
Land. — Det er om Finns Ferd at fige, at han havde en Skude, 
hvorpaa der var henved 30 Mand. Da han var ferdig, drog han 
afſted og kom til Haalogaland; her ſtevnede han ſtrax Thing med 

Bonderne, bar Kongens Erende op og kravede Leding. Bonderne 
havde der i Heredet ſtore Ledingsfartojer; de adlode Kongens Bud 
og begyndte at udruſte fine Skibe. Da Finn derpaa kom nord i 
Haalogaland, holdt han ligeledes Thing, men ſendte fine Mænd fra 
fig for at kreve Udbudet, hvor det ſyntes ham nodvendigt. Saa⸗ 
ledes fendte han Mænd til Bjarks til Thore Hund, for at krave 
Leding der ſom andenſteds. Da Kongens Bud 192 til Thore, 

(433) 
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beredede han fig til Ferden og beſatte med fine Huuskarle det Skib, 
han forhen om Sommeren havde haft til Bjarmeland. Han ud⸗ 
ruſtede det paa fin Bekoſtning alene. Finn ſtevnede alle de Haaleyger, 
der hadde hjemme der nordpaa, til Vaagen. De kom ſammen om 

Vaaren med meget Folk og biede alle, indtil Finn kom nord til dem; 
da var ogſaa Thore Hund kommen. Da Finn kom, lød han ſtrax 
blæfe til Huusthing for den hele Ledingsſkare. Paa dette Thing 
viiſte Mendene fine Vaaben frem: ligeledes blev Udbudet fra hver 
Skibrede ranſaget. Da dette var greidet, ſagde Finn: nu tilfpør 
jeg dig, Thore Hund, hvad Tilbud du vil byde Kong Olaf, fordi 
du dreebte hans Hirdmand Karle, eller for det Ran, at du tog 

Kongens Gods nord i Lengvik. Jeg har nu Kongens Ombud til 
dette, og vil nu vide dit Svar. Thore lod Øfnene gaa rundt og 
faa, at der paa begge Sider ſtod mange fuldtocebnede Mend; blandt 

dem kjendte han Gunnſtein og en Mengde andre af Karles Fræn- 
der. Han fyarede da: mit Tilbud er ſnart ſagt, nemlig at jeg vil 
feſte hele min Sag i Kongens Dom, hvad han finder, at jeg har 
forbrudt imod ham. Finn fyarer: du faar nu finde dig i, at der 
undes dig mindre Heder, thi min Dom maa du mu feſte, Hvis noget 

Forliig ffal komme iſtand. Thore ſparer: dermed er jeg ogſag meget 
vel tilfreds, og jeg vægrer mig ikke derved. Derpaa gik Thore frem 
til Feſte, og Finn beſtemte ganſte, hvorledes alt ſkulde være. Siden 
fremſagde han Forliigsvilkaarene, nemlig at Thore fkulde betale 

Kongen ti Merker Guld, men til Gunnſtein og hans Frænder andre ti 
Merker; ſamt endelig for Ran og Skade paa Gods de tredje ti 
Merker; og det ſkal betales nu ſtrax, figer han. Thore fyarer: dette 
er en ſtor Pengebod. Finn ſiger: i modſat Fald er hele Forliget 
hævet. Thore ſagde, at Finn fik unde ham Friſt til at ſtaffe fig 

Laan hos fine nærmefte Venner og Undergivne. Finn fyarede, at 
han ſtulde betale ſtrar paa Stedet og endda ovenikjobet udlevere det 
ſtore Smykke, han tog af Karles Liig. Thore fyarede, at han intet 
Smykke havde taget. Da gik Gunnſtein frem og ſagde: Karle havde 
et Smykke om Halſen, da vi ſtiltes ad, men det var borte, da vi 

toge hans Liig. Thore ſiger, at han ikke havde agtet videre paa 
Smykket; og om vi end havde noget Smykke, ſiger han, da maa det 
ligge hjemme i Bjarko. Nu ſatte Finn Spydsodden for Bryſtet paa 
Thore og ſagde, at han ſkulde ſtrax udlevere Smykket. Thore tog da 
Smykket af Halſen og rakte Finn det; derpaa ſnuede ham om og 
gik ud paa fit Skib. Finn gif efter ham ud pan Skibet og mange 
Mænd med ham. Finn gik langs ad Skibet og lod Rummene op⸗ 
tage; ved Maſten fax de nede under Tiljerne to Tønder faa ſpere, 
at det tyktes dem ganſke forunderligt. Finn ſpurte, hvad der var i 

de Tonder. Thore ſagde, at det var hans Drikkeforraad. Hvorfor 
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giver du da ikke os, dine Felligsmend, at drikke, ſpurte Finn, faa 
meget Drikke ſom J have? Thore ſagde til en af ſine Mend, at de 
ſtulde tappe af Tonden i en Bolle. Derpaa gas man Finn og hans 
Mand at drikke: det var den bedſte Drik, man kunde onſte fig. Da 
bad Finn Thore at udrede Pengene. Thore gik frem og tilbage paa 
Skibet og talte ſnart med den ene, ſnart med den anden. Finn 
raabte til ham og bad ham komme frem med Pengene. Thore bad 
ham folge med op i Land, faa ſtulde han betale der. Da gik Finn 
og hans Mænd op paa Land; her kom Thore og betalte endeel Solv: 
af een Pung bles der betalt ti Merker vejede. Derpaa kom han 

frem med mange Kuytter: i nogle af disſe var der en Mark vejet, 
i andre en hals Mark, eller nogle Ører. Thore ſagde: dette er laante 
Penge, fom forſtjellige Mund have laant mig, thi det Sølv, jeg havde 
til at holde mig og Mine, er allerede forbi. Siden gik Thore ud paa 
Skibet. Da han kom tilbage, uvbetalte han Solvet i ſmaat og ſmaat. 

Saaledes leed Dagen hen. Da Thinget var til Ende, gik Alle til ſine 
Skibe og gjorde fig rede til at legge bort; ſaaſnart Enhver var ferdig, 

ſejlede han afſted. Tilſidſt var næften Alle afſejlede. Finn faa da, at 
Folket tyndedes om ham: hans Mand raabte til ham og bade ham ſkyn⸗ 

De fig. Endda var ikke en Tredjedeel af Pengene betalt. Da ſagde Finn: 
Det gaar ſeent med Üdbetalingen, Thore; jeg feer, at det gaar dig haardt 
til Hjerte at udrede Pengene; det kan nu ogſaa bero dermed for det 
førfte, faa kan du betale Kongen: det, ſom ſtaar tilbage. - Med disſe 

Ord ſtod Finn op og vilde til at gan bort. Thore ſagde: det tykkes 
mig nok faa godt, Finn, at vi ſtilles av; men Vilje ſtal jeg have til 
at betale denne Gjeld ſaaledes, at hverken Kongen eller du ſtal finde 
Betalingen for liden. Derpaa gik Finn til fit Skib og ſejlede frem 
efter fine Folk. Thore blev ſeent ferdig til at ſejle ud af Havnen. 
Da hans Seil vare heiſede, ſtyrede de ud ad Veſtfjorden og ſiden 
ud til Havs; derpaa ſejlede han fydefter Landet fan langt ude, at 

Soen ſyntes at naa til midt paa Liderne, eller at Landet ſtundom 

netop var i Vandſkorpen; ſaaledes lod han det gaa ſydover, lige til 
han ſejlede ud i Englandshavet og kom frem ved England. Siden 

begav han fig til Kong Knut, der tog godt imod ham. Da vilfte 
det fig, at han havde Losore nok; han havde der alt det Gods, font 

baade han og Karle havde taget i Bjarmeland. J hine ſtore Ton⸗ 
der var der en anden Bund lidt indenfor den Hdre, og mellem begge 
Bunde var der Drikke, men hver af Tonderne i fø fely var fuld af 
Graaffind, Baverſtind og Sobel. Thore opholdk fig nu hos Kong 
Knut. Finn Arnesſon drog med den foromtalte Folkeſtyrke til Kong 

Olaf og ſagde ham Alt, hvorledes det var tilganet paa hans Ferd, 
faa og at han formodede, at Thore var faren af Landet og veſter til 
England til Kong Knut; og frygter jeg, ſagde han, at han bliver 
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os meget farlig. Songen ſagde: jeg tror gjerne, at Thore vil være 
os en Uven, men jeg fynes dog altid bedre om, at han er fjernt fra 

mig end nær ved. 
Aasmund Grankelsſon havde den Vinter været paa Haalogaland 

i fin Sysſel, og var hjemme hos fin Fader Grankel. Der ligger 
ud mod Havet et ÜUdver, hvor der bande kunde veides Sele og Fugle, 
og hvor der var Eggver og Fiſtever. Det havde fra gammel Tid 
ligget til den Gaard, Grankel ejede, men Haarek i Thjotta gjorde 
Fordring derpaa og havde. faget drevet det dertil, at han i nogle 
Aar havde haft al Gavn af Veret. Men nu, da Aasmund og hans 
Fader tyktes at have Kongens Befyttelfe i Ryggen til alle retmes⸗ 
ſige Fordringer, begave de ſig om Vaaren begge til Haarek og ſagde 
ham Kong Olafs Ord og Jerteiner, at han frulde afſtaa fra fin 

Fordring paa Veret. Haarek ſvarede vredeligen herpaa og ſagde, at 
Aasmund foor med ſlig og anden Bagvaſkelſe til Kongen; jeg har, 
ſagde han, Retten ganſte paa min Side, og du, Aasmund, burde 
dog vide at holde dig inden de tilborlige Grendſer, ſtjont du nu 
anſeer dig for en ſtor Mand, ſiden du har Kongen at ſtole paa: det 
kan du viſt ogſaa behøve, hvis du ſtkal flippe vel fra at dræbe flere 
Høydinger, uden at bode for dem, og rane fra os, der hidtil tyktes 
at kunne holde faſt paa vor Ret, om vi end havde med jevnbaarne 
Mend at beſtille; hvorimod det er langt fra, at I funne kaldes mine 
Lige med Henſyn til Ett. Aasmund fyarer: Mange fam nok det at 
føle, Haarek, at du er frændeftor og anmasſende; der er Mange, font 

maa ſe ſin Ret afkortet for dig; men nu ſeer det dog ud til, at du 

faar bende dig andenſteds hen for at drive din Uretferdighed igjen⸗ 
nem end mod os, eller tage faa ulovligt afſted fom her. Derpaa 

ſtiltes de ad. Haarek ſendte ti eller tolv af fine Huuskarle med en 

ſtor Ro⸗Ferje til Veret, hvor de toge alffens Veidefang og ladede 
Ferjen. Men da de ſtulde til at drage hjem igjen, kom Aasmund 
Grankelsſon til dem med 30 Mand, og bod dem at give Slip paa 
al Fangſten. Haareks Huuskarle ſvarede noget langſomt herpaa, 
men Aasmund og hans Mend angrebe dem, og da de havde Over— 

magten paa ſin Side, bleve Haareks Huuskarle deels bankede, deels 

ſaarede, deels jagede ud i Soen, og al Fangſten baaren ud af deres 
Skib, hvorpaa Aasmund tog den med ſig. Haareks Huuskarle kom 
hjem med ſaa forrettet Sag og fortalte Haarek, hvorledes det var 
gaaet dem. Haarek fyarer: her ſkeer nu den ene nye Ting efter den 
anden: det har dog aldrig hændt fig for, at mine Mænd have faget 
Bank. Det blev dog ſtilt med denne Sag; Haarek nævnte ikke videre 
derom og var nok ſaa lyſtig. Om Vaaren lod Haarek udruſte en 

tyveſedet Snekke og beſatte den med ſine Huuskarle; Fartojet var 
ypperligt udruſtet baade med Henſyn til Mænd og Redſtab, han foor 
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derpaa i Ledingen. Da han kom til Kong Olaf, traf han ogſaa 
Aasmund, ſom allerede var kommen der for ham. Kongen fik et 
Mode bragt iſtand mellem Aasmund og Haarek og forligede dem, 
ſaaledes at han ſelv ſkulde domme mellem dem. Aasmund lod nu 
fore Vidner paa, at Grankel havde ejet Veret, og Kongen dømte 
derefter. Denne Afgjorelſe fatte begges Vilkaar meget fkakke, thi 
Haareks Huuskarle bleve ubodte, medens derimod Veret blev tildomt 
Grankel. Haarek ſagde, at det ingen Skam var for ham at finde 

fig i Kongens Dom, hvorledes end den Sag ſiden ordnede fig. 
Thorodd Snorresſon havde efter Kong Olafs Onſte opholdt ſig (435) 

i Norge, da Gelle Thorkelsſon fik Lov til at fare til Island, ſaaledes 
ſom det ovenfor er berettet, og var han da hos Kong Olaf, men 
fandt fig ilde ved den Tvang, hvori han var, at han ikke kunde reiſe 
frit, hvorhen han vilde. J Forſtningen af Vinteren, da Kong Olaf 

ſad i Nidaros, lyſte Kongen til, at han vilde ſende Mend til Jamte⸗ 
land for at fræve Skat. Men til denne Ferd havde Folk ingen Lyſt, 
thi Kong Olafs Sendemænd, fom han tidligere havde ſendt med 
Thrond Hvite, og denne ſelv, tilſammen tolv, vare tagne af Dage, 

ſaaledes ſom det ovenfor er berettet, og havde Jamterne ſiden holdt 
fig i Underſaatsforhold under Sviakongen. Thorodd Snorres ſon 
bod ſig til denne Reiſe, thi han brod ſig da kun lidet om, hvad der 
overgik ham, naar han kun var fin egen Herre. Kongen modtog 
Tilbudet, og Thorodd afreiſte ſelv tolvte. De kom frem oſter i Jamte⸗ 

land og toge ind til en Mand ved Navn Thorar: han var Lagmand 
der og meſt anſeet. De fandt der en god Modtagelſe. Da de havde 
særet der en fort Tid, bare de fit Erende op for Thorar. Han figer, 
at han ikke havde mere med at fyare derpaa end de andre Landets 
Mænd og Høvdinger, og ſagde, at der maatte ſtevnes Thing. Dette 

ſtede: Thingbud blev opſtaaret, og et talrigt Thing tilſtevnet. Thorar 

foor til Things, men imidlertid bleve Sendemendene i hans Huus. 

Thorar bar denne Sag op for Almuen, men de bleve alle enige om, 

at de ingen Skat vilde betale Norges Konge, og Sendemendene 
vilde Nogle lade henge, Andre gjemme til Blotning. Tilſidſt blev det 
afgjort, at man ffulde holde dem i Forvaring der, indtil Sviakongens 
Sysfelmænd kom: da ſtulde disſe beſtemme om dem, hvad de vilde, 

med Indbyggernes Samtykke, men imidlertid ſkulde man behandle 
Sendemendene vel og foregive, at de kun bleve holdte tilbage forat 
afvente Skatten: man ſtulde ſkifte dem i Koſt og Herberge to og to 

ſammen. Thorodd var ſelv anden hos Thorar; der var et ſtort 

Julegjeſtebud og Sammenſkuds⸗Ol. Der vare mange Bønder der i 

Thorpet, og de drak alle tilſammen om Julen. Et andet Thorp var 

ikke langt ifra: der bvede Thorars Maag, en riig og megtig Mand: 

han havde en søren Son: disſe Maager ſkulde drikke den halve Juul 
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hos enhver af dem og forſt hos Thorar. Begge Maagerne drak 
hinanden til, ligeledes Thorodd og Bondens Son; der bley kap⸗ 
drukket, og om Kvelden var der Kapmele og Mandjevning mellem, 
Nordmænd og Sviar, tilſidſt ogſaa om de Konger, der for havde 
særet, og dem, der nu vare; faa og om de Fjendtligheder, der havde 
været ovede mellem Landene i Ran og Manddrab. Da ſagde Bon- 
dens Son: om vore Konger end have miſtet flere Folk, da ville 
Spiakongens Sysſelmend ſnart jevne det ud med tolv Mends Liv, 
naar de efter: Juul komme ſondenfra; og I, ſtakkels Mænd, vide 

nok ikke rigtigt, hvorfor man holder Eder tilbage her. Thorodd 
merkede fig dette; Mange ſmilede fuult og henkaſtede Smæde-Drd 
mod dem og deres Konge. Nu da Jamterne talte i Olruſen, kom 
det op, ſom Thorodd ikke for havde haft nogen Mistanke om. Siden⸗ 

- efter: om Dagen tog Thorodd og hans Ledſager alle fine Vaaben 
og Klæder, og lagde dem ſaaledes, at de kunde gribe til dem, naar 
det fkulde være. Om Natten, da alle vare fovnede, lob de bort til 

Skogs. Om Morgenen, da man bley var, at de vare borte, fatte 
man efter dem med Sporhunde, fandt dem i Skoven, der hvor de 
havde ſtjult fig, førte dem hjem og bragte dem ind i en Skemme. 
Der var en dyb Grav, i den bleve de flupne ned, og Doren læft for; 

de havde lidet Mad og ikke flere Klæder end fine egne. Da Midten 
af Julen kom, begav Thorar fig, og alle Frelſinger med ham, til 
hans Maag; der ſtulde han drikke i den fibfte Deel af Julen. Thorars 
Trele ſtulde pasſe paa Graven. Der var givet dem Drikke nok, 
og de pasſede ſig ikke nok for at drikke og begyndte ſtrar om Kvelden 

at tale over fig af Drukkenſkab. Da de tyktes fig at være fuld⸗ 
drukne, ſagde de fig imellem, at de burde give Mendene i Graven 
Mad, ſaaat de ikke leed nogen Mangel. Thorodd kvad Kveder og 
fornojede Trelene; de ſagde, at han var en herlig Man», og gave 

ham et ſtort brændende Lys. Nu kom de Træle ud, ſom for vare 
inde, og raabte af alle Kræfter, at hine ſtulde komme ind. Men 

baade hine og disſe vare ore af Olet, ſaaat de Hverfen lukkede 

Graven eller Skemmen til. Da ſtare Thorodd og hans Ledſager 
ſine Kapper i Strimler, knyttede dem ſammen, gjorde en Lykke paa 

Enden og kaſtede den op paa Skemmegulvet; den viklede fig om 
Føden paa en Ark, og blev faſt. De forſogte nu at klavre op; 
Thorodd loftede fin Kamerat op, indtil han ſtod paa hans Arler, 
ſiden halede han fig op gjennem Gluggen. Der var Reeb nok i 
Skemmen; et af dem lod han gaa ned til Thorodd; men da han 
ſtulde drage Thorodd op, var han ikke iſtand dertil. Thorodd ſagde 
da: at han ſtulde kaſte Rebet over en Bjelke, ſom var der i Huſet, 

gjøre en Lykke paa den ene Ende, og binde Steen og Ved faſt i den, 
indtil det blev tungere end han ſelv; han gjørde faa: da gik Vegten 
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ned i Graven, men Thorodd op. De toge ſig der i Skemmen de 
Klæder, ſom de behovede. Der inde var der endeel Reenſkind, af 
dem ſtare de Fodſtykkerne og bandt dem bag frem under ſine Fodder. 
Men førend de began fig bort, fatte de Ild paa en ſtor Kornlade, 
ſom var der, og lob ſiden bort i Belgmorke. Laden og mange andre 
Huſe der i Thorpet brandt ned. Thorodd og hans Folgeſvend vandrede 
hele Natten gjennem Odemarker, men fljulte fig om Dagen. Om 
Morgenen favnede man dem; der bles da faret med Sporhunde 
allevegne fra Gaarden, for at lede efter dem, men Hundene forte 

Sporet tilbage til Gaarden; thi de fulgte Reensfodderne ad den 
Vej, fom Klovene viiſte. Saaledes bley der ikke ledet efter dem. 
De fore leenge om i Odemarker og kom en Koeld til en liden Huſe⸗ 
bygning, hvor de gik ind. Der ſad en Mand og en Kone ved 

Ilden. Han kaldte ſig Thore og ſagde, at det var hans Kone, ſom 
ſad der, ſamt at de ejede dette Huus-Kot. Bonden tilbød dem at 

sære der, og de modtoge Tilbudet. Han ſagde, at han var kommen 
did, fordi han formedelſt en Drabsſag havde maattet flygte fra Byg⸗ 
den. Der blev ſorget vel for Thorodd og hans Folgeſvend, og de 
ſpiiſte alle ved Ilden. Siden blev der redet Seng for Thorodd og 
Folgeſvenden der i Sædet, og de lagde fig der til at ſove. Da var 
der endnu Lue paa Ilden. Thorodd ſaa nu, at der gik en Mand 
frem fra et andet Huus, faa ſtor, at han ikke havde feet hans Mage; 
han havde Skarlagens Klæder, prydede med Guld-Lad, og var 
overmaade ſtatelig at fe til. Thorodd hørte ham ſtjende paa 
dem, fordi de modtoge Gjeſter, naar de neppe havde Madbjerging 
til fig ſelv. Huusfruen fyarer: ver ikke vreed, Broder, dette har jo 
hendt faa ſjelden. Vil du heller være dem til nogen Hjelp, fan jeg 
det gjerne, thi du er mere ſtikket dertil end vi. Thorodd horte den 
hoje Mand kaldes Arnljot Gellina, og at Huusfruen var hans Syſter. 
Thorodd havde tidligere hort Arnljot omtale, med det Tillæg, at han 
var en ſtor Stimand og Ugjerningsmand. Thorodd og hans Folge⸗ 
ſpend ſov om Natten, thi de vare meget trætte af at gan. Men da 
der var ſom en Tredjedeel tilbage af Natten, kom Arnljot til dem, 
bad dem fraa op og gjøre fig. reifeferdige. De ſtode ſtrar op og 
flædte fig, derpaa bles der givet dem Dagverd. Siden ſtaffede Thore 

Skider til dem begge. Arnljot gav fig paa Bej med dem; han ſteeg 

ogſaa paa Skider, de vare bande brede og lange. Men aldrig ſaa⸗ 
fnart havde han fat Skidſtaven mod Jorden, forend han allerede 

var et godt Stykke fra dem. Han biede paa dem og ſagde, at paa 
den Viis kom de ikke frem; men bad dem derimod at ſtaa bag paa 

Skiderne med ham. De gjorde faa: Thorodd ſtillede fig nærmeft 
bag ham og holdt i hans Belte; Folgeſvenden holdt igjen i Thorodd. 

Arnljot ſtreed ikkedeſtomindre ligeſaa fort afſted, ſom om han ingen 
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havde paa med fig. Da det var ledet fom en Tredjedeel af Natten, 
kom de til et Sælehuus. Der fløg de Ild og holdt Maaltid. 
Medens de ſpiiſte, bad Arnljot dem ikke kaſte noget ned af Maden, 
hverken Been eller Smuler. Arnljot tog af fir Sekk en Solv⸗Diſt 
og ſpiiſte paa den. Da de havde ſpiiſt og vare mette, gjemte Arnljot 

Levningerne. Derpaa gik de til Sengs. I den ene Ende af Hufet 
var der et Loft oppe paa nogle Tyertræz i det Loft gik de op og 

lagde fig til at ſove. Arnljot havde et fort Huggſpyd med guld⸗ 
indlagt Fal og Skaftet ikke lngere, end at man kunde naa med 
Haanden til Falen. Han var omgjordet med et Sverd. De to 
andre havde ogſaa fine Vaaben og Klæder oppe i Loftet hos fig. 
Arnljot bad dem at være ſtilferdige: han laa fremft paa Loftet. Lidt 
efter kom der til det ſamme Huus tolv Mænd: det var Kjobmend, 
der fore til Jamteland med fine Barer. Da de kom ind i Huſet, 
gjorde de ſtor Larm og vare lyſtige; de tendte op ſtore Ilde for ſig, 

og da de ſpiiſte, kaſtede de alle Been ud. Siden redede de fig Seng 
og lagde fig ned i Sederne der ved Ilden. Men de havde ifte 

ſovet lenge, forend der kom en ſtor Troldkone til Huſet. Da hun 
kom ind, ſopede hun faſt om ſig, tog Benene og alt hvad der ſyntes 
hende ſpiſeligt og flog i Munden paa fig; ſiden greeb hun den Mand, 
der var hende nærmeft, reev og ſleed ham aldeles i Stykker og 

kaſtede ham i Ilden. Da vaagnede de andre ved en ſlem Drom og 
ſprang op. Men hun gjorde Ende paa den ene efter den anden, 

ſaa at der tilſidſt kun var een tilbage i Live. Han lob ind under 

Loftet og raabte om Hjelp, hvis der var nogen paa Loftet, ſom kunde 
ſtaa ham bi. Arnljot bojede fig frem, tog ham i Herderne og kippede 
ham op i Loftet: Da vendte hun fig til Ilden igjen og gav fig til 
at ede de Mend, der vare ſtegte. Men nu ſtod Arnljot op, greeb 
fit Spyd og fatte det mellem Skulderbladene paa hende, faa at Odden 
ſtod ud af Bryſtet. Hun foor op i en Fart, ſtreeg fælt og lob ud. 
Arnljot kom til at flippe Spydet, fanat hun havde det med fig, idet 
hun lob bort. Arnljot gik til, ryddede ud de dode Kroppe og ſatte 
Dor og Hengſler for Skaalen igjen, thi hun havde brudt alt dette 
fra, idet hun lob ud. De ſov da den ovrige Deel af Natten: da 
det lysnede, ſtode de op og holdt forſt Maaltid. Da de havde 
ſpiiſt, ſagde Arnljot: her monne vi nu ſtilles ad: I ſtulle fare denne 
opbrudte Agevej, ſom Kjobmendene igaar fore hid, men jeg vil lede 
efter mit Spyd. Jeg vil have i Lon for mit Verk det, jeg anſeer 
Penge verd, af det Gods, disſe Mænd have haft. Du, Thorodd, 
ffal frembære min Hilſen til Kong Olaf og ſige ham, at han er den 
Mand, jeg er meſt nysgjerrig efter at finde; men min Hilſen vil vel 
tykkes ham af intet Verd. Han tog da op Solvpdiſten, ſtrog den 

med Dugen og ſagde: bring du Kongen denne Diſk og fiig, at det 
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er min Hilſen. Siden beredede de ſig paa begge Sider til at drage 
videre, og ſaaledes ſkiltes de ad. Thorodd og hans Folgeſvend 
ſaavelſom den Mand, der var undkommen af Kjøbmændenes Flok, 
fore tilſammen. Thorodd reiſte, indtil han fandt Kong Olaf i 

Kaupangen (Nidaros), og ſagde ham Alt, hvorledes det var gaaet 
ham i hans Ferd; han bragte ham Arnljots Hilſen og gav ham 
Solvdiſten. Kongen ſagde, det var ilde, at Arnljot ikke var kommen 
til ham, og at det var ſtor Skade, at faa meget Ondt ſtulde lægges 
for en faa god Dreng og berommelig Mand. Thorodd var ſiden 

hos Kong Olaf den ovrige Deel af Vintren; da fik han Lov af ham 
til at fare til Island Sommeren efter. Han og Kong Olaf ſtiltes 
ad i al Benffabelighed. 

Om Vaaren gjorde Kong Olaf ſig ferdig til at drage fra 
Nidaros, og der ſamlede ſig meget Folk til ham baade der fra 
Throndhjem og ligeſaa nordenfra Landet. Da han var ſejlklar, 

drog han med fin Krigsflaade forſt ſyd til More og ſamlede Ledings⸗ 

folk ſammen der, ſaavelſom fra Raumsdal; ſiden foor han til Sønd- 
more. Han laa længe i Herserne og oppebiede fit Krigsfolk. Han 
havde da ofte Huusthing: der kom ham mangt og meget for Øre, 

fom tyftes ham at behøve Omraad. Pan et af disſe Huusthing, 
han holdt, talte han om den Mandſkade, han havde lidt fra Fer⸗ 
verne, men Skatten, ſiger han, ſom de have lovet mig, kommer ikke 

frem. Nu agter jeg endnu engang at ſende Mend derhen efter 
Skatten. Kongen henvendte fig i fin Tale til enkelte Mænd, at de 
ſtulde tilbyde fig til denne Ferd. Men Svaret lød overalt kun ſaa⸗ 

ledes, at Enhver undſlog fig for at fare. Da reiſte fig der paa 

Thinget en hoj og drabeligt udſeende Mand, iført en rod Kjortel, 

med Hjelm paa Hovedet, Sverd ved Siden og et ſtort Huggeſpyd i 

Haanden. Han tog ſaaledes til Orde: det er ſandt at ſige, at her 
er ſtor Forffjel paa Folk. J har en god Konge, og han daarlige 
Folk, ſiden J undflan Eder for den Sendeferd, han byder Eder, 
ffjønt 3 modtage af ham Vennegaver og mange Aeresbeviisninger. 
Jeg har hidindtil ikke været nogen Ven af denne Konge: han har 
ogſaa været min Uven, paaberaabende fig dertil god Grund. Nu 
vil jeg tilbyde dig, Konge, at jeg farer denne Ferd, ſiden bedre Folk 
ikke ere at faa dertil. Kongen føarer: hvo er denne drabelige 
Mand, ſom ſvarer paa min Tale? Du gjør ſtor Skam af de Andre, 
ſom her ere tilſtede, ſiden du byder dig til at fare, medens de und— 

flaa fig, uagtet jeg troede at have ſorget nok fan vel for dem. Men 
jeg kjender ikke det mindſte til dig, og veed ikke engang dit Navn. 
Mit Navn, fyarer Manden, er ikke ſaa rart; jeg tror nok, du har 
hort mig omtale: man kalder mig Karl den Morſte. Javiſt, ſvarer 
Kongen, har jeg hort dig omtale for, Karl, og ſandt at ſige, har der 

(436) 
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været Tider, Hvor du ikke var fluppen levende bort, om vi havde 
ſtodt ſammen. Men nu vil jeg ikke viſe mig mindre edelmodig end 
du, at jeg ikke ſtulde lonne dig med Tak og Yndeft, naar du byder 
mig din Hjelp. Du, Karl, ſtal idag være min Gjeſt, faa ville vi 
tale nærmere. om denne Sag. Karl ſiger, at fan ſktulde det være. 
Karl den Morſte havde været Viking og den ſtorſte Ransmand, og 
Kongen havde heel ofte ſendt Mend ud for at tage ham af Dage. 
Han var ellers en Mand af ſtor Att-og megen Foretagelſesaand, 

en Joræismand og dygtig i mange Stykker. Da Karl nu var be⸗ 
ſtemt paa at fare i denne Ferd, tog Kongen ham til Naade og dere 
neſt i fin Andeſt: han lod hans Ferd berede paa det bedfte; paa 
det Skib, han fik, var der henved 20 Mand. Kongen ſendte Hilſener 
og Jerteiner med ham til fine Benner i Faroerne, nemlig: Leif 
Asſersſon og Gille Lovſigemand, og anbefalede ham til deres Be⸗ 
ffyttelfe og Biſtand. 

Karl reiſte, ſaaſnart han var ferdig; han fik god 8 og kom 

til Færserne, hvor han lagde ind i Thorshavn par Straumo. 
Siden blev der ſtevnet Thing der, og der indfandt fig mange Folk. 
Der kom Thrond af Gota med en ſtor Flokk; der kom ogſaa Leif 

og Gille: de havde ogſaa mange med fig. Da de havde tjeldet og 
gjort ſig iſtand, gik de hen at mode Karl den Morſte, og man hil⸗ 
ſtes venligt fra begge Sider. Derpaa fremforte Karl Kong Olafs 
Ord og Jerteiner ſaavelſom hans Hilſen til Leif og Gille. De 
modtoge den venligt, indbode Karl til ſig og tilbode ſig at befordre 
hans Erende og yde ham faa megen Hjelp, fort flod i deres Magt. 
Han tog med Takke derimod. Lidt efter kom Thrond til og hilſte 
Karl og hans Folge venligt. Jeg er, ſagde han, glad over, at en 
ſaa brav Mand er kommen hid til Landet med vor Konges Erende, 
hvilket vi alle ere ffyldige at fremme. Jeg vil ikke høre om andet, 
Karl, end at du tager dit Vinter-Ophold hos mig, med far mange 

"af dine Mænd, ſom det fan være dig til ſtorſt Heder. Karl ſpvarer, 
at han allerede havde beſtemt fig til at tage fit Ophold Hos Leif, 
ellers, ſagde han, havde jeg med Glede modtaget dit Tilbud. 

Thrond ſparer: da har Leif været lykkelig nok til at nyde ſtorre 

Gre end jeg, men er der da ingen andre Ting, hvori jeg kan tjene 
Eder? Karl ſparede, at han vilde være Thrond meget taknemme⸗ 
lig, hois han ſamlede Skatten ſammen af Auſtero og alle Norder⸗ 
Derne. Thrond fsarede, at han var ligeſaa villig fom ſtyldig til 

at yde ham denne Hjelp i at fremme Kongens Erende. Derpaa 
gik Thrond tilbage til fin Bod. Paa dette Thing forefaldt der ikke 
flere Tidender. Karl fulgte hjem med Leif Asſersſon vg var der 
den folgende Vinter. Leif inddrev Skatten fra Straumo og alle 
Derne ſondenfor. : 



Olaf den Helliges Saga. Karl Morſtes Ferd til Færøerne 285 

Om Vaaren derefter fik Thrond i Gota megen Vanhelſe, baade 
Djenverk og mange andre Ulemper. Alligevel beredede han fig paa 
at fare til Things, ſom hans Sedvane var. Da han kom paa 
Thinget og hans Bod fkulde tjeldes, lod han indenfor tjelde med 
forte Fjeld, for des bedre at holde Lyſet ude. Da nu nogle Dage 
vare henledne af Thinget, gik Leif og Karl til Thronds Bod med 
et talvigt Folge. Da de kom til Boden, ſtod nogle Mænd udenfor. 

Leif ſpurte dem, om Thrond var derinde. De ſagde, at han var 
der. Leif ſagde, at de ſtulde bede Thrond om at komme ud, da 
han og Karl havde noget at tale med ham om. Men da de kom 
ud igjen, ſagde de, at Thrond havde faa flem en Ojenverk, at han 
ej kunde gaa ud, derimod bad han, at Leif vilde komme ind til ham. 
Leif ſagde til fine Folgeſvende, at de ſkulde fare varligt, naar de 
kom ind i Boden, ikke trænge fig ſammen, og pasſe det faaledes, 
at den, ſom ſidſt gik ind, gik forſt ud. Leif ſelv gik forſt ind, og 
næft ham Karl, derpaa de ovrige. De vare fuldt bevebnede, fom 

om de ſtulde gaa i Kamp. Leif gik heelt ind til de ſorte Tjeld og 
ſpurte, hvor Thrond var. Thrond ſparede og hilſede Leif. Leif 
modtog hans Hilſen og ſpurte ſiden, om han havde faget nogen 
Skat fra Norder⸗Oerne, og hvad Rede der nu vilde blive gjort for 
Solvet. Thrond ſparede, at han ikke havde glemt, hvad han havde 
talt med Karl om, og at der ſtulde blive gjort Rede og Rigtighed 
for Skatten: her, Leif, ſagde han, er en Pung, font du ſkal mod⸗ 
tage; den er fuld af Solv. Leif faa fig om og faa kun faa Meend 
i Boden; der fan nogle paa Pallene, og nogle faa ſad oppe. Der⸗ 
paa gik han til Thrond, modtog Pungen og bar den længer ud i 
Boden, hvor der var lyſt, heldte der Solvet ned i fit Skjold, rørte 
i det med Haanden og ſagde, at Karl ffulde tage det i Ojeſyn. 
De faa paa det en Stund, endelig ſpurte Karl Leif, hvorledes han 
ſyntes om det. Han fyarede: jeg tror ikke, at der er en eneſte 
daarlig Pening i alle Nørderøerne, uden den findes her. Thrond 

horte disſe Ord og ſagde: ſynes du ikke godt om Solvet, Leif? 
Nej viſt ikke, fyarede han. Thrond ſagde: Da ere dog vore Fræn- 
der ret nogle Kjeltringer, ſom man ikke kan lide paa i Nogetſom⸗ 
helſt: jeg ſendte dem i Vaares til Norderoerne for at opfræye Skat⸗ 
ten der, da jeg ſelv ikke var iſtand til at reiſe, men de have ladet 
fig beſtikke af Bonderne til at modtage flige daarlige Penge, der 
vrages i al Betaling; det er derfor nok det bedſte, Leif, at du ſeer 
paa dette Solv her, ſom jeg har faaet indbetalt i Landſtyld. Leif 
bar da hiint Sols tilbage, men tog imod en anden Pung vg bragte 
den til Karl. De ranſagede nu disſe Penge, og Karl ſpurte Leif, 
hvorledes han ſyntes om dem. Leif ſparede, at han fandt dem 
daarlige, ſtjont de dog nok kunde tages i Betaling ved Fordringer, 
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hvorpaa det ej kom ſaa noje an, men til Kongen, ſagde han, vil 
jeg ikke modtage dette Solo. En af de Mænd, der laa paa Pallen, 
kaſtede nu Felden fra Hovedet og ſagde: det er ſandt, ſom det 
gamle Ordſprog ſiger, at jo ældre En bliver, deſto uslere bliver 
han: ſaaledes gaar det ogſaa dig, Thrond, ſom lader Karl den 
Morſte vrage Penge for dig i hele Dag. Dette var Gaut den Rode. 
Thrond ſprang op ved Gauts Ord og ſtjendte forfærdeligt paa 
fine Frender; men tilſidſt ſagde han, at Leif ftulde give ham hiint 
Solv tilbage, og i dets Sted modtage en tredje Pung; denne, ſagde 
han, have mine Landboer bragt mig i Vaar, og ſtjont jeg ikke feer 
godt, er dog Ens egen Haand huldeſt. Ved disſe Ord reiſte en 
Mand ſig lidt op fra Pallen, ſtottede ſig paa Albuen, — det var 
Thord Laage — og ſagde: det er ikke med Maade, at denne More⸗ 
Karl opvarter os med Grovpheder; det burde han ikke have gjort for 
Intet! Leif modtog Pungen og bragte den ligeledes til Karl: de 
betragtede Pengene, og Leif ſagde: disſe Penge behover man ikke 

længe at fe paa; her er den ene Pening bedre end den anden, 
og disſe ville vi beholde; faa du, Thrond, en Mand til at fe til 
ved Optellingen. Thrond fyarede, at han fandt fig bedſt tjent med, 
at Leif faa til paa hans Vegne. Leif og Karl gik da ud, fatte fig 
ned et Stykke fra Boden og begyndte at veje Solvet. Karl tog 
Hjelmen af fit Hoved og heldte Solvet deri, efterſom det blev vejet. 
Do faa en Mand gaa ved Siden af dem med en beſlaget Knappe⸗ 

Stok i Haanden, en flid Hat par Hovedet, iført en grøn Kappe 
uden Ermer, barfodet med Leredsbuxer knyttede om Benet. Han 

fatte Stokken ned i Jorden, traadte hen for Karl og ſagde: fer du 
dig for, Karl, at du ikke faar Skade af min Stok! Strax efter 

kom en Mand lobende, raabte af al Magt paa Leif Asſersſon og 
bad ham ſtynde fig, faa fort han kunde, til Gille Lovſigemands Bod. 
Sigurd Thorlaksſon, ſagde han, kom lobende ind gjennem Tjeld⸗ 
Aabningen og har ſaaret en Mand i Gilles Bod til Ulivs. Leif 
ſtod ſtrax op og gik til Gilles Bod, og med ham alle hans Mend; 
Karl derimod ſad efter, og Dftmændene ſtode tæt omkring ham. 

Da lob Gaut Rode til og hugg med en Haandoxe over de Andres 
Skuldre, ſaa at Hugget kom i Hovedet paa Karl. Saaret var dog 
ikke ſtort, men da greeb Thord Laage Stokken, der ſtod i Jorden 
hos ham, og ſlog med den paa Orehamren, ſaaat Oxen ſtod lige 

ind i Hjernen. I det ſamme ſtyrtede en Mengde Folk ud af 

Thronds Bod. Karl blev baaren dod derfra. Thrond lod ilde over 
dette Verk, men bod dog Pengeboder til Forliig for fine Frænder. 
Leif og Gille paatoge fig Eftermaalet og vilde ingen Boder mode 
tage: Sigurd blev utlæg for det Aaverk, han tilfojede Gilles Bod⸗ 
mand, og Gaut ſaavelſom Thord den Laage for Karls Drab. Oſt⸗ 

/ 
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mendene gjorde det Skib, Karl var kommen med, ſejlferdigt, fore 
oſter til Kong Olaf og fortalte ham, hvad der var feet. Han 
blev ikke bliid derover og truede ſtran med Hevn. Men det var 
ikke ſaaledes beſkikket, at Kong Olaf fit hevnet dette paa Thrond 
eller hans Frender, formedelſt den Ufred, ſom da havde fundet Sted 
i Norge, og ſom fremdeles ffal omtales. Og hermed ender Beret- 
ningen om de Tidender, ſom tildrøg fig paa Grund af, at Kong 
Olaf fendte Mænd til Feroerne for at fræve Skat af dem. Dog 
blev der ſiden ſtore Stridigheder i Færøerne efter Karl den Morſtes 
Drab, idet nemlig Thrond i Gotas Freender og Leif Asſersſon laa 
i Strid med hinanden: herom haves der ſtore Fraſagn. 

Nu maa vi fortelle om, hvad der for var paabegyndt, nemlig (438) 
at Kong Olaf foor med fin Flaade og havde Leding ude langs 
Kyſten. Da fulgte alle Lendermend nordfra Landet ham, undtagen 
Einar Thambarſkelve: han havde ſiddet roligt hjemme paa fine Gaarde, 
ſiden han kom i Landet, og tjente ikke Kongen. Einar beſad ſtore Ejen⸗ 
domme og førte flørt Huus, endſkjont han ingen kongelige Veitſler havde. 

Kong Olaf ſtyrede med ſin Flaade ſyd forbi Stad, og der ſamlede ſig 
fremdeles meget Folk til ham fra Herederne. Da havde Olaf det Skib, 
han havde ladet gjøre Vintren forud, ved Navn Viſunden; det var 

overmaade flørt, og paa Fremſtavnen var et Viſundshoved ), prydet 

med Guld. Dette omtaler Sighvat Skald. Kongen drog ſyd til 
Hordaland og fik der høre, at Erling Skjalgsſon var faren af 
Landet med en betydelig Styrke, fire eller fem Skibe: han havde 
ſelbv en ſtor Skeid, og hans Sonner tre Tyveſesſer; de havde ſejlet 
veſter til England til Knut den Megtige. Kong Olaf drog nu 
oſterefter Landet og havde en ſtor Her. Han ſpurte nøje ud, om 
Nogen vidfte Beſted om, hvor Knut den Magtige ferdedes. Alle 
kunde ſige ham, at han var i England, men det blev ogſaa ſagt, at 
han havde Leding ude og agtede fig til Norge. Men fordi Kong 
Olaf havde faa ſtor en Hær, og han ikke fik ſpurt for viſt, hvorhen 
han ſtulde ſtyre for at mode Knut, medens hans Mand tyktes fig 
ilde tjente med at ſtulle ligge frille paa eet Sted med faa ſtor en 

Her, befluttede han at ſejle med Hæren ſyd til Danmark: han be⸗ 
holdt alt det Folk hos fig, der tyktes ham meſt krigerſt, og fom var 
bedſt udruſtet, men gav de ovrige Hjemlob. Saaledes vendte den 
Deel af Hæren tilbage, fom der ſyntes at være mindſt Gavn i, og 
Kong Olaf havde dog meget og vakkert Folk om fig. Deriblandt 
vare de fleſte Lendermænd i Norge, undtagen de, der, fom for er 

ſagt, vare dragne af Landet, eller ſad efter hjemme. 

9 Viſund Ctydft Wiſent) kaldes den ſtore Pukkel⸗Oxe (Biſon) der i fordums 

Tider fandtes i hele Mellem⸗Europas Skove, men nu kun ien enkelt 
Støy i Polen; derimod er der mange af dem i Amerika, 
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Da Kong Olaf kom til Danmark, ſtyrede han til Sjøland. 
Da han kom der, begyndte han at herje og gjorde Landgang paa 
forſtjellige Steder. Landets Folk blev baade plyndret, og Nogle 
drækte, Andre fangne og bundne, og ſaaledes forte til Skibene; 
men alle, for kunde komme til, flygtede, og der blev ingen Mod⸗ 
ſtand gjort. Kong Olaf gjorde det ſtorſte Hærverk der. Medens 
Kong Olaf var paa Sjæland, fit han høre, at Kong Anund Olafs⸗ 
ſon hasde Leding ude og foor med en ſtor Hær udenom Skaane og 
herjede. Da viiſte det ſig, hvad Aftale Kong Anund og Kong Olaf 
havde gjort i Elven, da de indgik Forbund og Venſkab, nemlig at 
de begge fkulde gjøre Kong Knut Modſtand. Kong Ånund drog 
videre, indtil han fandt ſin Maag Kong Olaf. Da de kom ſam⸗ 
men, gjorde de det vitterligt bande for fine Krigsfolk og Landets 
Indbyggere, at de agtede at underlegge fig Danmark og fordre 
Antagelſe af Landets Folk. Det gik her, ſom man ſaa ofte ſeer, 
naar Indbyggerne hjemſoges med Herjen og ikke faa nogen Hjelp 

til at gjøre Modſtand, at de fleſte underkaſte fig alle Paalæg, for 
derved at kjobe fig Fred. Saaledes flede det da, at mange Mend 
ginge Kongerne til Haande og tilſagde dem Lydighed. De lagde 
da Landet vide under ſig, der hvor de fore frem, eller i modſat 
Fald herjede de. Sighvat Skald omtaler denne Herjen i den Draa⸗ 
pa, han digtede om Knut den Mogtige. 

Knut den Magtige havde ſpurt veſter til England, at u Olaf, 

Norges Konge, havde Leding ude, fax og at han foor med den 
Her til Danmark, og at der var Ufred i hans Rige. Kong Knut 
begyndte da at ſamle Folk, og ſnart droges der en ſtor Heer og en 
Mengde Skibe ſammen. Haakon Jarl var den anden Hovedsmand 
for denne Hær. Den ſamme Sommer kom Sighvat Skald til Eng⸗ 
land veſter fra Ruda i Valland, og med ham en Mand ved Navn 

Berg; de havde faret i Kjobferd derhen Sommeren forud. Sighvat 
digtede herom en Flok, ſom kaldtes Veſterfare-Viſerne. Da han 
kom til England, foor han ſtrax til Kong Knut og vilde bede ſig 
Orlov at fare til Norge. Kong Knut havde nemlig lagt Forbud 
for alle Kjobſtibes Afgang, indtil han var ferdig med fine Udruſt⸗ 
ninger. Da Sighvat kom til Kongen, gik han til det Herberge, 
hvor Kongen var inde; han fandt Herberget leſt og flod lenge ude. 

Men da han endelig kom ind til Kongen, fik han det Orlov, han 
bad om. Da kvad han en Viſe herom. Da Sighvat bley var, at 
Kong Knut ruſtede fig til et Krigstog mod Kong Olaf, og han fil 
vide, hvor ſtor en Styrke Kong Knut hapde, kvad han en Viſe, i 
hvilken han tilkjendegav fin Frygt for, hvorledes det vilde gaa Kong 
Olaf. Sighvat digtede endnu flere Viſer om Knuts og Haakon 
Jarls Ferd. 
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Da Kong Knut var ferdig med fine Udruftninger, havde han (441) 
en Mengde Folk og forferdelig ſtore Skibe. Han ſelv havde en 
Drage, der var faa ſtor, at den havde 60 Rum; den havde ogſaa 
forgyldte Hoveder. Haakon Jarl havde en anden Drage, der holdt 
40 Rum, og ſom ligeledes havde guldprydede Hoveder. Sejlene 
paa begge Skibe vare overalt ſtavede med blaat, rodt og gront. 
Alle Skibene vare malede ovenfor Vandgangen, og deres hele Ude 
ſtyr var overvettes glimrende. De havde ogſaa mange andre ſtore 
og vel udruftede Skibe. Dette omtaler Sighvat Skald i Knuts⸗ 
draapa. Saa er ſagt, at Kong Knut ſtyrede med denne ſtore Hær 
veſtenfra England og kom med hele ſin Flaade velbeholden til Dan— 
mark og lagde ind til Limfjorden. Der forefandt han en ſtor Før- 
ſamling af Landets Indbyggere. Ulf Jarl, Sprakaleggsſon, havde 
veret fat til Landevern i Danmark, da Kong Knut foor til Eng— 
land, og Kongen havde betrøet ham ſin Son ved Navn Hardeknut; 
Dette var Sommeren forud, ſaaledes ſom det ovenfor er ſtrevet. 
Men aldrig ſaaſnart var Kong Knut borte, forend Ulf Jarl ſagde, 

at Kongen ved Ufffeden havde giset ham den Beſted, at det var 
hans Onſte, at de toge hans Son Hardeknut til Konge over Danez 
veldet. For den Sags Skyld, ſagde han, lod han ham blive til⸗ 

bage hos os. Jeg har og, ſagde han, ſaavelſom mange andre 
Landshovpdinger her, ofte foreholdt Kong Knut, at Folk her i Lan⸗ 
det finde det meget flemt at ſidde uden Konge; de forrige Danekon— 
ger ſyntes at have fuldt op at gjøre med Kongedommet over Danez 
veldet alene, og endnu lenger tilbage i Tiden raadede mange Kon- 
ger over dette ige. Men nu er dog Vanſteligheden ſtorre end 
nogenſinde, thi hidtil have vi dog opnaaet at ſidde i Fred for uden- 

landſte Hovdinger: nu derimod ſporge vi, at Norges Konge agter 
at herje hos os, og dertil har man en Mistanke om, at ogſaa 
Sviakongen vil være med i ſamme Ferd. Men Kong Knut er nu 
i England. Siden foreviſte Jarlen Kong Knuts Brey og Indſegl, 
der ſandede alt det, Jarlen nu havde ſagt. Denne hans Tale un⸗ 
derſtottede mange andre Høydinger, og efter deres Fore-Talen ber 
ſluttede Landets Folk at tage Hardeknut til Konge, og dette ſtete 
paa det ſamme Thing. Den egentlige Ophavsmand hertil havde 
Dronning Emma været. Hun havde ladet dette Brev og Indſegl 
gjøre og havde ved Lift fanet fat paa Kongens Segl, men for ham 
ſelo dulgte man Altſammen. Da Hardeknut og Ulf Jarl fik høre, 
at Kong Olaf var kommen med en ſtor Her nordenfra Norge, be- 

ave de fig til Jydland, thi det er Hovedſtyrken af Dane-Veldet. 
er ſkare de Hær-Dr op og ſtevnede en ſtor Her ſammen. Men 

da de ſpurte, at ogſaa Sviakongen var kommen med fin Her, tyktes 
de ikke være ſterke nok til at legge til Striid med 15 begge: de 

(442) 
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holdt da Folkene ſamlede i Jydland i den Henſigt at forfvare dette 
Land mod Kongerne, men hele Skibsflaaden droge de ſammen i 
Limfjorden og oppebiede ſaaledes Kong Knut. Da de horte, at 
Kong Knut var kommen veſtenfra til Limfjorden, fendte de Mænd 
til ham og til Dronning Emma, og bad om, at hun ſtulde ſoge at 
komme til Kundffab om, hvorvidt Kongen var vreed paa dem eller 

ej, og lade dem det vide. Dronningen talte om denne Sag for 
Kongen og ſagde, at Hardeknut, deres Son, gjerne vilde bode alt 
det, Kongen fordrede, derſom han havde gjort noget, der var ham 
imod. Han ſparede, at Hardeknut ikke havde handlet efter egen 

Indſtydelſe: her, ſagde han, er det gaaet ſaaledes til, ſom man 
kunde vente af ham, der kun er et Barn og uvittig, at han gjerne 
vilde hede Konge, ifær da han ogſaa befandt fig i den Forlegenhed, 

at alt dette Land vilde blive overfaret med Herſkjold og lagt under 

udenlandſte Hovdinger, hvis ikke vor Hjelp kom til. Hvis han nu 

virkelig vil indgaa noget Forliig med mig, da maa han indfinde fig 
hos mig og nedlægge Kongenavn, hvormed han utilborligt har ladet 
ſig kalde. Disſe ſamme Ord lod Dronningen ſiden melde Harde⸗ 

knut og lod ham tillige bede ikke at tove med denne Reiſe; hun 
ſagde, ſom ſandt var, at han ikke havde Styrke nok til at ſtaa imod 
ſin Fader. Da denne Ordſending kom til Hardeknut, raadforte han 
fig med Jarlen og de andre Høvdinger, ſom vare Hos ham. Men 
det viiſte fig ſtrax, at ſaaſnart Landets Folk horte, at Knut den 

Gamle var kommen, dreev hele Mengden til ham og tyktes der at 
have al ſin Troſt. Jarlen og hans Staldbrodre ſaa, at de maatte 
velje et af to, enten at begive ſig til Kong Knut og give Alt i hans 
Bold, eller ogſaa at fare af Landet. Men alle tilffyndede Harde⸗ 
knut til at begive ſig til ſin Fader, og han gjorde ſaa. Da de 
modtes, faldt han ſin Fader til Fode og lagde det Indſegl, ſom 
horte til Kongedømmet, i hans Knee. Kong Knut tog ham ved 
Haanden og fatte ham i lige faa hojt Sede, fom han for havde 
ſiddet. Ulf Jarl ſendte fin Son Svein, der tillige var Kongens 
Syſterſon, til Kong Knut; Svein bad om Grid før fin Fader og 
om Forliig med Kongen, og tilbod fig at gaa ſom Gisſel paa Jar⸗ 

lens Vegne. Svein og Hardeknut vare jevnaldrende. Kong Knut 
fød Jarlen fige, at han ſkulde ſamle Hær og Skibe og ſiden begive 
fig til Kongen, faa kunde de derefter tale om fit Forliig. Jarlen 
gjørde faa. 

Men da Kong Olaf og Kong Anund fik ſpurt, at Kong Knut 

var kommen veſtenfra, og at han hapde en uſtyrtelig Her, ſejlede de 

oſter for Skaane og begyndte at herje og brende Herederne. Saa⸗ 
ledes ſogte de oſter langs Landet til Grenſen mod Sviakongens 
Rige. Men ſaaſnart Folkene i Landet hørte, at Kong Knut var 
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kommen veſtenfra, blev der ikke af nogen Underkaſtelſe under Kon⸗ 
gerne. Dette omtaler Sighvat Skald. Kongerne ſogte nu oſter 
forbi Landet og lagde til ved den Aa, der kaldes Helge-Aa, hvor 
de bleve liggende en Tid. Da fik de hore, at Kong Knut foor 

oſter efter dem med ſin Her: de raadſloge da ſammen og toge det 
Raad, at Kong Olaf med en Deel af fin Hær gik op paa Land og 
lige til Skovene, indtil det Band, af hvilket Helge-Aaen rinder ud- 
Der i Aa⸗Oſen gjorde de en Dæmning af Tommer og Torv og 
ſtemmede ſaaledes Vandet op; ligeledes flare de ſtore Diger og fik 
flere Vande til at lobe ſammen, faa at ſtore Strakninger bleve over 
ſvommede, men i Elvelobet fældte de ſtore Tommerſtokke. De ar⸗ 

beidede hermed i mange Dage, og Kong Olaf var den, ſom ordnede 

al denne Tilſtilning; Kong Anund derimod ſtyrede Skibsheren. 
Kong Knut fpurte, hvor begge Kongerne ferdedes, og erfarede 

al den Skade, de havde gjort paa hans Rige. Han ſtyrede da imod 
dem, der hvor de faa i Helge-Aaen, og havde mere end dobbelt faa 
mange Folk ſom begge tilſammen. Dette omtaler Sighvat. En (440 
Dag om Kvelden fik Kong Anunds Spejdere Oje paa Kong Knuts 
Sejling, og da havde han allerede ikke langt til den. Da lod Kong 
Anund blæfe Hærblæft; Folkene toge da Tjeldene ned og hærklædte 
fig, roede ud af Havnen og oſter foran Landet, lagde der fine Skibe 

ſammen, tengede dem og gjorde ſig ferdige til Strid. Kong Anund 
ſendte Spejderne op paa Land; de ilede til Kong Olaf og ſagde 
ham denne Tidende. Da lod Kong Olaf bryde Dænningen ned og 
flippe Agen i fit gamle Lob, men om Natten drog han ned til fine 

Skibe. Da Kong Knut kom udenfor Havnen, ſaa han, hvorledes 
Kongernes Hær lan flagferdig; men det tyftes ham for ſeent paa 
Dagen at lægge til Striid, da der vilde gaa for lang Tid hen med, 
at hans Hær kom i Orden; hans Flaade behøyede nemlig ſtort Rum 
paa Soen til at ſejle; der var langt imellem det forſte og det ſidſte 
Skib, ſaavelſom mellem det, der var pderſt, og det der ſejlede nære 

meſt Land, og Vinden var ſvag. Men da han faa, at Sviarne og 
Nordmændene havde rommet Havnen, lagde han ind i Havnen, til⸗ 
ligemed de ovrige Skibe, fan vidt de fik Rum. Den ſtorſte Deel af 
Flaaden laa dog ude paa Havet. Om Morgenen, da det paa det 
nærmefte var lyſt, vare mange af hans Folk oppe paa Land, deels 
for at tale ſammen, deels for at fornoje ſig. Men da vide de ikke 
Ordet af, forend Vandet kommer ſtyrtende over dem med Fosſefald, 
dermed fulgte ſtore Tommerſtokke, der ſtodte mod deres Skibe, ſaagat 
disſe toge Skade, men Vandet ſtrommede over alle Voldene: der 

omkom de Folk, der vare i Land, og mange af dem, der vare paa 

Skibene; men alle de, der kunde komme til, kappede Anker og los⸗ 
nede Skibene, der nu dreve uordentligt her og der. Den 10 5 Drage, 
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ſom Kongen ſelv var ombord paa, dreev ud for Strømmen; det var 
ingen let Sag at vende den med Aarerne, og den dreev lige ud mod 
Anunds og Olafs Flaade. Da de her kjendte Skibet, lagde de ſtrar 
til rundt omkring det; men da det var bordhojt, ligeſom om det var 
en Borg, og en Mengde ombord, udføgte Folk og vpperligt beveb⸗ 
nede, var det ikke let at fan Bugt med, og det varede heller ikke længe, 

forend Ulf Jarl lagde til med ſine Folk, og da begyndte Slaget. 
Strax efter ſamlede ogſaa Knuts Hær fig til fra alle Kanter. Da 

faa Kongerne Olaf og Anund, at de nok allerede for dette Sinde 
havde vundet den Sejr, ſom var dem beſtikket; de lode derfor ſine 
Skibe hamle tilbage og droge ſig bort, ud af Knuts Her, og ſtilte 
Flaaderne ad. Men fordi dette Angreb ikke var kommet til at ſte 
paa den Maade, Kong Knut havde forud beſtemt, blev der intet af 

Efter⸗Roningen, men Kong Knut og hans Hovpdinger efterſaa fine 
Folk, begyndte at ordne det og gjorde fig rede. Men da de havde 
ſtilt fig fra hverandre, og byer Flaade foor for fig, efterſaa ogſaa 
Kongerne fine Folk og fandt nu, at de intet Mandetab havde lidt. 

Dog indſaa de ogſaa, at, om de der biede, indtil Kong Knut havde 

(445) 

faget ordnet hele den Hær, han havde, og derpan lagde til Angreb, 
vilde Folkemonnen være faa ſtor, at der dog var lidet Haab for dem 

om at ſejre, men derimod ſikkert, at hvis det kom til Slag, vilde der 
blive det ſtorſte Mandefald. De toge derfor det Raad at ro med 
hele Flaaden oſter langs Landet. Men da de ſaa, at Knuts Flaade 
ikke foor efter dem, rejſte de Maſterne og ſatte ſine Sejl op. Dette 
omtaler Ottar Sparte i den Draapa, han digtede om Knut den 

Magtige. Skalden Thord Sjaareksſon digtede en Ervedraapa om 
Kong Olaf den Hellige, kaldet Rodadraapa ); her tales der ogſaa 

om dette Mode. a 
Kongerne Olaf og Anund ſejlede oſter langs Sviakongens Rige 

og lagde om Aftenen til Land ved et Sted, der heder Barvik. Der 

laa Kongerne om Natten. Man kunde da merke paa Sviarne, at 
de ſtundede efter at komme hjem, thi den ſtorſte Deel af Flaaden 
ſejlede om Natten oſter langs Landet og ſtandſede ikke, forend enhver 

kom til fit Hjemſted. Da Kong Anund blev dette var, og det lyſte 

af Dag, lod han blæfe til Huusthing: alle Mand gik da op paa 
Land, og der blev ſat Thing. Kong Anund tog ſaaledes til Orde: 
ſaa er det, ſiger han, ſom J veed, Kong Olaf, at vi i Sommer 

have faret alle tilſammen og herjet vidt og bredt i Danmark; vi 
have faaet meget Gods, men intet Stykke Land. Jeg har i Sommer 

haft halofjerdehundrede (420) Skibe, men nu er der ikke flere end 

a ) D. e. Crucifix⸗Draapen; „Roda“ betegner nemlig et Billede af Chriſtus paa 
Korſet. 

/ 
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hundrede (120) tilbage, og det forekommer mig, ſom om vi ej ville 
kunne udrette Noget til vor Heder med ikke ſtorre Her end vi nu 
have, fljønt J har 60 Skibe, ſom I i Sommer har haft. Mig 
tykkes det derfor raadeligſt at fare tilbage i mit Rige: det er godt 
at age hjem med heel Vogn; vi have vundet i denne Ferd og intet 

tabt. Nu vil jeg, Svoger Olaf, tilbyde Eder at fare med mig, og 
at J alleſammen blive hos mig i Vinter; J kan tage ſaa meget 
af mit Rige, font I behøver til at holde Eder fely vel og alt det 

Mandſkab, ſom følger Eder. Naar Vaaren kommer, funne vi da 

tage den Beſlutning, der ſynes os bedſt. Men hvis J heller vil 
fare Landvejen hjem til Norge, ſkal vort Land ſtaa Eder til Tjenefte 
at gjennemfare ). Kong Olaf takkede Kong Anund for hans ven— 
lige Tilbud. Men hvis jeg ſtal raade, ſiger han, ville vi beflutte 
noget andet, nemlig at holde den Her ſamlet, ſom vi endnu have 

tilbage. J Sommer, førend jeg foor fra Norge, havde jeg forſt 
halpfjerdehundrede (420) Skibe. Men da jeg foor af Landet, valgte 
jeg af hele denne Styrke det Mandſkab, der tyktes mig bedſt, og jeg 
bemandede de 60 Skibe, jeg nu har. Nu forekommer det mig ogſaa 
med Eders Folk, fom om kun den Deel er loben bort, der var daad— 
loſeſt og mindſt Nytte ved; derimod ſeer jeg her endnu alle Eders 
Hopdinger og Hirdſtjorer, og jeg verd, at af alt Mandſkabet er Hird⸗ 

folket meſt øvet i Vaaben; vi have endnu en ſtor Her og faa gode 
Skibe, at vi meget vel funne ligge ude paa Skibe hele Vinteren, 
ſaaledes ſom Herkonger for have gjort. Knut vil kun blive liggende 
en fort Tid i Helge-Aaen, thi der er ingen Havn for en faa ſtor 
Mangde Skibe, fom han har. Enten vil han fare oſter efter os, da 
ſtulle vi fare undaf, og da vil der ſnart ſamle ſig Folk til os; eller 
ogſaa vender han om og drager did, hvor der findes Havne, i hvilke 
han kan ligge med ſin Flaade: da er jeg vis paa, at ikke mindre 
der end her ville mange langes hjem. Jeg tror nok, at vi i Som⸗ 

mer have maget det ſaaledes, at Thorperen baade i Skaane og paa 
Sieland veed, hvad han ſkal ſyſle med. Knuts Hær vil ſnart ad⸗ 
ſplitte fig vidt og bredt, og da verd jeg ikke faa vift, hvo der kommer 
til at gaa af med Sejren. Vi ville for det forſte lade Spejdere 
holde Oje med, hvad Beſlutning han tager. Da Olaf endte ſin 

Tale, yttrede alle fit Bifald, og det blev beſluttet at gjøre, fom han 
ſagde. Der blev da udfendt Folk for at iagttage Knuts Her, men 
begge Kongerne bleve liggende der, hvor de vare. 

Kong Knut ſaa, at Norges Konge og Sviakongen ſtyrede med (446) 
fin Flaade oſter langs Landet. Han ſendte da ſtrax Folk op paa 

) Meningen heraf er, at Kong Olaf ogſaa fkulde paa Gjennemfarten funne 
tage Veitſler og forſyne ſig, ſom om han var Landets egen Konge. 
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Land og lod dem ride landvejs Dag og Nat, alt efterſom hine ſejlede 
forbi Kyſten. Naar nogle af Spejderne vendte tilbage, rejſte andre 
frem, ſaaat Kong Knut hver Dag vidſte Beſted om deres Ferd, ja 

der var endog Spejdere i Kongernes Her. Da han horte, at en 
ſtor Deel af deres Hær havde forladt dem, vendte han med fin Her 

tilbage til Sjcland og lagde fig med fin hele Flaade i Dreſund; 
nogle af Skibene laa ved Sjæland, andre ved Skaane. Dagen før 
Michelsmesſe reed Kong Knut op til Roeskilde med et ſtort Folge. 
Hans Maag Ulf Jarl havde der gjort et Gjeſtebud for ham. Jar⸗ 
len bevertede paa det Hpperligfte og var meget lyſtig. Kongen der⸗ 
imod var faatalende og temmelig uvenlig. Jarlen talte til ham og 
føgte at bringe de Ting paa Bane, fom han troede Kongen fyntes 
bedſt om, men Kongen ſparede kun lidet. Jarlen ſpurte da, om han 
vilde ſpille Skak. Han ſagde Ja. De toge da et Skaktavl og 
begyndte at ſpille. Ulf Jarl var ſnarordet og uſkaanſom baade i 
ſine Ord og alt andet, men den driftigſte Mand til at beſtyre ſit 

Rige og en ſtor Hermand: der er en lang Fortelling om ham. Hans 
Syſter var Gyda, der var gift med Godvine Jarl Ulfnadsſon, og 
deres Sonner vare Harald, der ſiden blev Konge i England, Tofte 
Jarl, Valthjof Jarl, Morkaare Jarl og Svein Jarl. Gyda heed 

deres Datter, ſom blev gift med Edvard den Gode, Englands Konge. 
(447) Medens nu Kong Knut og Ulf Jarl ſpillede Skak, kom Kongen til 

at gjøre et ſtort Fejltrek, ſaaat Jarlen ſlog en Ridder fra ham. 
Kongen fatte Brikken tilbage og vilde gjøre et andet Trek. Jarlen 
blev vreed, kaſtede Tavlbordet ned, flod op og gik bort. Kongen 
ſagde da: render du nu, Ulf den Rage)? Jarlen vendte fig om i 

Doren og ſagde: lengere vilde du have rendt i Helgeaa, om du 
havde funnet komme til; da kaldte du mig ikke Ulf den Rage, da jeg 
lagde til for at hjelpe dig, men Sviarne bankede Eder ſom Hunde. 
Dermed gik han ud og ſiden til Sengs. Lidt efter gik ogſaa Kongen 
hen at ſove. Morgenen efter, da Köngen kledte fig, ſagde han til 
fin Skoſvend: gak du til Ulf Jarl og dræb ham. Svenden gik, 
blev borte en Stund og kom tilbage. Kongen ſpurte nu: drebte 

du Jarlen? Nei, ſvarede han, jeg drebte ham ikke, fordi han var 
gaaet i Lucii-Kirke. Der var en Mand ved Navn Ivar Hvite, norſt 
af Herkomſt, han var da Kong Knuts Hirdmand og Herbergsmand. 
Til denne Jvar ſagde nu Kongen: gak du hen og dreb Jarlen. 
Ivar gik til Kirken og lige op i Choret og ſtak der fit Sverd igjen⸗ 
nem Jarlen, faaat han døde paa Stedet. Ivar gik tilbage til Kon⸗ 

gen med det blodige Sverd i Haanden. Kongen ſpurte: drebte du 
Jarlen? Juſt nu drebte jeg ham, fyarede Ivar. Deri gjorde du. 

) „Rag“ (ragr) betyder „modlos“, „feig“, „Kujon“. 
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vel, ſagde Kongen. Men ſtrax efter, at Jarlen var drebt, lode 
Munkerne Kirken leſe. Dette blev ſagt Kongen. Han ſendte en 

Mand til Munkene og bad dem lukke Kirken op og ſynge Tider. 
De gjorde ſaaledes, ſom Kongen bod. Men da han kom til Kirken, 
ſkodede han Jorder til den, faa ſtore, at de udgjøre et ſtort Hered, 
og fra den Tid af kom Kirken i ſtor Opkomſt. Dette er Aarſagen, 
hvorfor disſe Jorder ſiden have ligget til Kirken. Kong Knut reed 
ſiden ud til fine Skibe og laa længe der om Høften med en meget 
ſtor Flaade. 

Da Kongerne Olaf og Anund horte, at Kong Knut havde fyret 

til Oreſund og faa der med fin Her, holdt Kongerne Huusthing 
og talede mangt og meget om, hvad Beflutning man føulde tage. 
Kong Olaf vilde, at de ſtulde ligge der med hele Heren og oppebie 

Kong Knuts Beſlutning, men Sviarne ſagde, det ikke var raadeligt 
at ligge der og bie til Froſten kom. Det blev da befluttet, at Kong 
Anund foor hjem med hele ſin Her, men Kong Olaf laa efter. 

Medens Kong Olaf ſaaledes laa der, havde han ofte Samtaler 

og Raadſlagninger med fine Mænd. En Nat traf det fig ſaaledes, 
at Egil Hallsſon og en Mand ved Navn Tove Valgautsſon ſtulde 
have Vagthold paa Kongens Skib. Denne Tove var en ettſtor 
Mand, der havde fin Herkomſt fra Veſter-Gautland. Medens disſe 

nu ſad og holdt Vagt, horte de megen Graad og Veeklage af de 
hærtagne Folk, der ſad i Baand. De vare nemlig om Natterne 

bundne oppe paa Land. Tove ſagde, at det tyktes ham ſlemt at 
høre paa deres Gaulen, og bad Egil gaa hen med ham at loſe dem. 
Dette gjorde de, flare Baandene over og lode dem alleſammen lobe. 

Dette Stykke Arbeide blev meget ilde optaget af Krigsfolket, og 
- Kongen fely blev faa vreed, at det faa farligt ud for dem. Da Egil 

ſiden blev ſyg, var det længe, at Kongen iffe vilde komme hen at 
ſe til ham, forend mange Mend bade for ham. Da angrede Egil 

(448) 

(449) 

meget, at han hasde gjort Kongen til Mishag, og bad Kongen til- 
give ham. Da lød Kongen fin Brede mod ham fare, lagde fine Hen— 
der paa hans Side, hvor Verken var under, og ſang ſine Bonner 
derover; firar ophorte al Verk, og derefter blev det bedre med Egil. 
Tove blev ogſaa, ſom det fortælles, tagen til Naade imod det Løfte, 

at han ſtulde fe til at faa fin Fader Valgaut til at komme til Kong 

Olaf. Valgaut var aldeles hedenſt, men ved Kongens Overtalelſer 
antog han Chriſtendommen og dode firar efter, at han var bleven 

dobt. 
Da Kong Olaf nu holdt Samtale med ſine Folk, ſpurte han 

Hovdingerne til Raads, hvad de ſtulde beſlutte fig til. Men de 
funde ikke komme til nogen Enighed herom, idet den ene kaldte det 
Uraad, ſom andre fandt raadeligt, og der blev i meget lang Tid 

(450) 
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raadet frem og tilbage. Kong Knuts Spejdere vare ideligen i deres 
Her og gave fig i Snak med mange Mænd. De tilbød Penge og 
lovede Venffab paa Kong Knuts Vegne, og Mange love fig overtale 
derved og ſolgte ſin Tro, ſaaledes at de lovede at ville blive Kong 
Knuts Mænd og holde Landet ham til Haande, hvis han kom til 
Norge. Dette blev ſiden bekjendt om Mange, ſtjont det i Forſtningen 

holdtes ganffe hemmeligt. Nogle fit ſtrar Gaver; Andre fit Løfte 
derom ſiden. Men der var Mange, ſom allerede havde modtaget 
ſtore Vennegaver af ham, thi det var ſandt at ſige om Kong Knut, 
at enhver Mand, ſom ſogte til ham, og ſom han ſyntes, der var nogen 

Dygtighed ved, fif, naar han kun vilde gjøre fig lidt fore for at vinde 
hans Yndeft, Hænderne fulde af Penge. Derved blev han ſtorligen 
senfæl. Denne hans Gavmildhed viſte fig fær mod udenlandſke Mænd, 
og meſt dem, der vare komne fra de lengſt bortliggende Steder. 

(451) Kong Olaf havde ofte Samtaler og Stevner med fine Mænd 

og ſpurte dem om, hvad Raad man fkulde hitte paa. Men da han 
fandt, at hver ſagde ſit, fik han Mistanke om, at der var Nogle, 
der yttrede andet, end der ſyntes dem raadeligt, og at det ikke var 

faa ſikkert, om alle holdt fine Troſkabslofter til ham. Mange 
raadede ivrigt til, at de ſtulde benytte den forſte den bedſte Bor, og 

fejle til Ørefund ſamt videre nord til Norge; Danerne, ſagde de, 

torde nok ikke angribe dem, om de end laa foran dem med en ſtor 
Styrke. Men Kongen var ſaa forſtandig en Mand, at han ſaa, at 

ſligt var den rene Undergang; han vidſte og, at det havde gaaet 
anderledes for Olaf Tryggvesſon, da han med en ringe Styrke lagde 

til Striid mod en ſtor Hær, end at Danerne da ikke turde flans; 

han vidſte ligeledes, at der i Kong Knuts Her var en Mengde 
Nordmend, og han havde en Mistanke om, at de, der raadede ham 
til fligt, nok vare Kong Knut huldere end ham. Kong Olaf tog da 
fin Beſtemmelſe og ſagde, at de Mænd, der vilde folge ham, ſtulde 
gjøre fig rede og drage landvejs gjennem det syre Gautland og far 
til Norge. Men vore Skibe, ſiger han, og alle de Sager, ſom vi 

ikke funne fore med os, vil jeg ſende oſter i Sviakongens Rige, og 
(452) lade det der opbevare for os. Haarek af Thjotta ſparer ſaaledes 

paa Kong Olafs Tale: det er let at ſe, at jeg ikke kan fare til 
Fods til Norge; jeg er en gammel og tungfor Mand og lidet vant 
til at gad: hertil kommer, at jeg nodig ſtiller mig fra mit Skib; jeg 
har gjort mig faa megen Flid for at indrette og udruſte dette Skib, 
at det vil gjore mig ondt at lade mine Uvenner faa Fingre paa det. 
Kongen fyarer: far du med os, Haarek, vi ſtulle bære dig efter os, 
hvis du ikke kan gan, Da kvad Haarek en Viſe, hvori han erklerede, 
at han var beſtemt paa at drage derfra paa ſit Skib, heller end at 
gaa til Fods, om faa Knut laa med hele fin Flaade i Oreſund. 
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Kong Olaf lod da alt gjøre rede til Rejſen. Hans Mænd havde 
fine Gangflæder og Vaaben, og de Skyodsheſte, de kunde faa, bleve 
klovjede med Klæder og Losore. Han ſendte Folk hen og lod dem 
flytte Skibene oſter til Kalmar: der lode de Skibene fætte op og 
bringe al Redſtaben og alt andet Gods i Land til Bevogtning. 
Haarek gjorde, fom han havde fagt; at han biede paa Bor, og ſejlede 
ſiden veſt forbi Skaane, indtil han kom oſtenfra til Halene; det var 

en Aften og der var blæfende Bor. Han lod da Sejlet ſaavelſom 
Maſten lægge ned, Vindflojen tage af og hele Skibet ovenfor Band- 
gangen indſvobe i graa Tjeld; han lod kun ro i nøgle faa Rum 
forud og agter, men lod de fleſte Mend ſidde lavt nede i Skibet. 
Kong Knuts Vagtmand ſaa det og talte imellem ſig, om hvad Skib 
det kunde være: de gjættede paa, at det var en Salt- eller Silde⸗ 
Skude, ſiden de faa kun faa Mend og liden Roning, hvorhos Ski— 

bet ſyntes dem graat og uden Bredning, fom om det havde lidt af 

Solſtin; de faa derhos, at det laa meget dybt. Men da Haarek kom 
frem i Sundet og forbi Flaaden, lod han Maſten rejſe, Sejlet drage 

op og forgyldt Vindfloj fætte paa: Sejlet var hoidt ſom nyfalden 

Sne og ſtavet med rode og blaa Striber. Da ſaa Kong Knuts 

Meænd, hvor han ſejlede, og ſagde til Kongen, at de vare bange for, 
at det var Kong Olaf ſelv, der ſaaledes havde ſejlet forbi dem. 
Men Kong Knut fyarede, at Kong Olaf var for fog en Mand til 
at fare med et eneſte Skib igjennem hans Flaade, og at det var 

langt rimeligere, at det var Haarek af Thjotta eller hans Mage. 
Man antager for viſt, at Kong Knut har vidſt Beſked om Haareks 
Ferd, og at den ikke vilde have løbet ſaaledes af, hvis der ikke i 

Forvejen havde faret venſtabelige Budſendinger mellem dem; man 

fandt Beſtyrkelſe herpaa ſidenefter, da Benffabet mellem Kong Knut 

og Haarek blev almindeligt bekjendt. Da Haarek ſejlede nord forbi 
Vedero, digtede han en Viſe, hvori han yvitrede, at Kvinderne i Lund 
og de danſte Moer ikke ſkulde far Anledning til at le ham ud, fordi 

han ikke havde tordet fare hjem langs Danmarks Kyſter. Haarek 
drog da videre og ſtandſede ikke, førend han kom nord til Haaloga— 

land, og til fin Gaard paa Thjotta. 
Kong Olaf begav fig da afſted, og tog forſt Vejen op igjennem (453) 

Smaaland, men kom ſiden frem i Veſtergautland. Han foor ordent⸗ 

ligt og fredeligt frem, og Landets Indbyggere viiſte ham og hans 
Mænd god Hjelpſomhed. Saaledes drog han frem, indtil han kom 

ned i Viken, og fremdeles nord efter Viken, indtil han nanede Sarps⸗ 

borg. Der ſlog han fig til Ro og indrettede fig til Vinterſede. 
Han gav nu den ſtorſte Deel af ſine Folk Hjemlov, men beholdt 

hos fig ſaamange Lendermend, ſom ham ſyntes. Der vare alle 

Arne Arnmodsſons Sonner med ham; de node da ſtorſt Anſeelſe 
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hos Kongen. Der kom ogſaa Gelle Thorkelsſon til ham: han var 
allerede Sommeren forud kommen fra Island, ſaaledes ſom for er 
ſtrevet. 

Sighvat Skald havde længe været med Kong Olaf, ſaaledes 
ſom det her er ſkrevet, og Kongen havde gjørt ham til fin Stallare. 
Sighvat talte ikke ſynderligt raſkt for fig i ubundne Ord, men Skald⸗ 
ſkabet faldt ham faa let, at han kvad frem af Tungen, fom om det 
var fædvanlig Tale. Han havde været i Kjøbferd til Valland, og 
paa Denne Reiſe været i England og beføgt Knut den Magtige, 
ſamt faget Tilladelſe af ham til at fare til Norge, ſaaledes fom for 
er ſtrevet. Saaſnart han kom til Norge, opſogte han Kong Olaf 

og fandt ham i Borg, gik frem for Kongen, da han ſad til Bords, 
og hilſte ham. Kongen ſaa paa ham, men taug. Sighvat kvad 
da en Viſe, hvori han bad Kongen anviſe ham den Plads, hvor 
han nu ſtulde ſidde ſom Stallare, og berommede den ſmukke, af 
Stridsmend opfyldte Skaale. Da ſandedes det gamle Ordſprog, 
at Kongen har mange Øren, thi Kong Olaf havde hørt Alt om 
Sighvats Reiſer, og at han havde været hos Kong Knut. Jeg 
veed ikke, ſagde Kong Olaf, om du nu agter at blive min Stal- 

lare, eller om du nu er bleven Kong Knuts Mand. Sighvat kvad 
en Viſe, hvori han ſagde, at Knut virkelig havde ſpurt ham, om 

han vilde tjene ham, ligeſom Olaf, men at han havde fyaret, at 
han ikke kunde tjene mere end een Herre ad Gangen. Da ſagde 
Kong Olaf, at Sighvat ſkulde gaa til det ſamme Sede, han for 
havde plejet at have. Det varede nu ikke længe, forend Sighvat 

var i den ſamme Yndeft fom før. 
Erling Skjalgsſon og alle hans Sonner havde om Sommeren 

været i Kong Knuts Her og i Folge med Haakon Jarl. Der var 
paa ſamme Tid ogſaa Thore Hund, og nod ſtor Anſeelſe. Da 

Kong Knut horte, at Kong Olaf havde taget Landvejen til Norge, 
oploſte han Ledingen og gav alle Mand Los til at berede fig Vin⸗ 
terophold. Der var da i Danmark en ſtor Her af Udlændinger, 
baade Engelffmænd og Nordmend, og fra flere andre Lande, hvilke 
vare komne med Tropperne om Sommeren. Erling Skjalgsſon 
drog om Hoſten til Norge med fine Mænd og fik ved Afffeden ſtore 
Gaver af Knut. Thore Hund blev derimod tilbage hos Knut. 
Med Erling fulgte Sendemend fra Kong Knut til Norge, og havde 

en Mangde Losore med fig. De fore om Vinteren vide om Lan⸗ 
det og udredede da de Penge, ſom Knut om Hoſten havde løvet 
Flere, for at de ſkulde ſtaa ham bi, men gave desuden Penge til 
mange Andre, ſom de derved fik kjobt til at blive Kong Knuts Ven⸗ 
ner. De reiſte om under Erlings Beſtyttelſe. Saaledes gik det da 
til, at en Mengde Mænd vendte fig til Venſtab med Kong Knut og 
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lovede ham fin Tjeneſte, ſamt derhos at gjøre Modſtand mod Kong 

Olaf. Nogle gjorde dette gabenbart, men der var langt Flere, fom 
gjorde det hemmeligt, ſaaat Almuen ikke vidſte noget deraf. Kong 
Olaf horte alt dette, thi der var Mange, fom kunde fortelle ham 
derom, og der blev talt meget derom i Hirden. Sighvat Skald kvad 
en Viſe om, at Kongens Fjender droge om i Landet med aabne Punge 
og bod Folk ſtor Betaling for Kongens Hoved, men at Enhver, ſom 
ſolgte den hulde Herre for Guld, kunde være vis paa at brænde i 
Helvedes Ild. Man talte ligeledes ofte om, hvor ilde det ſommede 

Haakon Jarl at drage med en Her mod Kong Olaf, der havde 
ffjentet ham Livet, da han havde ham i fin Bold. Men Sighvat 
var en meget god Ven af Jarlen, og, da han hørte ham ilde omtalt, 
kvad han en Viſe, hvori han vel yttrede, at Kongens Huuskarle havde 
været for fojelige mod Jarlen, hvis de havde taget Penge af ham 
for at ftræbe Olaf efter Livet, men at enhver burde pasſe fig ſelv, 
om han kunde ſige fig fri for Sviig. Kong Olaf holdt et ſtort Jule- 

gjeſtebud, hvor mange Stormænd vare komne til ham. Den ſyvende 
Dag Juul gik Kongen med faa Mend, blandt dem Sighvat, der 
fulgte ham Dag og Nat, ind i et Huus, hvor Kongens dyrebare 
Sager lan forvarede; han havde nemlig da gjort ſtore Forberedelſer, 

ſom ſedvanligt, og ſamlet alle ſine Koſtbarheder ſammen for at give 

Vennegaver den aattende Dag Juul. Blandt Andet ſtod der ikke 

faa guldprydede Sverd. Sighvat kvad en Viſe, hvori han roſte 
Sverdene, og ſagde, at han gjerne ſkulde modtage et af dem. Kon⸗ 
gen tog ſtrax et med guldprydet Hjalt og guldomviklet Haandtag og 
gav ham: det var et ypperligt Stykke. Men Gaven undlod ikke at 
sætfe Avind, hvilket man nok ſiden fik høre. 

Strax efter Julen tiltraadte Kong Olaf fin Reiſe til Oplandene; 
thi han havde mange Folk hos fig; men ingen Indtegter nordenfra 
Landet vare komne til ham om Hoſten, thi der havde været Leding 

ude om Sommeren, og Kongen havde dertil anvendt. al den Bekoſt⸗ 
ning, man kunde ſkaffe; heller ikke var der nogen Skibe, paa hvilke 
han kunde fare nord i Landet med ſine Folk. Af Alt, hvad han horte 
der nordenfra, kunde han ogſaa ſtjonne, at der ej ſaa fredeligt ud 

for ham, hvis han ikke reiſte med en ſtor Folkeſtyrke. Derfor ber 
ſtemte Kongen fig til at fare over Oplandene, ſkjont der endnu ikke 
var hengaaet faa lang Tid, ſiden han havde faret paa Veitſler der, 

ſom Loven bod, eller Kongerne havde brugt. Men, da han ſogte op 
paa Oplandene, bode Lendermænd og rige Bønder ham til fig og 
lettede ham ſaaledes i hans Omkoſtninger. 

Bjorn heed en Mand, gautſt af Herkomſt, en Ven og Bekjendt 

af Dronning Aſtrid, og noget beſlegtet med hende: hun havde ſtaffet 
ham Aarmenning (Aarmands⸗Ombud) og Sysſel i den nedre Deel 

(456) 

(457) 
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af Hedemarken; han havde ogſaa Raadighed i Oſterdalen. Kongen 
holdt ikke af ham, og han var ikke yndet af Bonderne. I den 
Bygd, hvor Bjorn raadede, havde der ſteet ſtore Tyverier af Kvæg 

og Sviin; Bjorn lod i den Anledning ſtevne Thing og talte om 
Tyverierne: han ſagde, at de ligeſte til at have ovet ſlige ſlette 
Streger vare de, der ſad i Skovbygderne, langt fra andre Folk; 
hermed ſigtede han tfær til dem, der boede i Oſterdalen; thi denne 
Bygd var meget ſpredt bebygget, ved Band eller Rydninger i Sko—⸗ 

(458) vene, men kun paa faa Steder laa ſtorre Bygder ſammen. Raud 

heed en Mand, der boede i Oſterdalen: hans Kone heed Ragnhild, 

hans Sonner Dag og Sigurd, de evneligeſte Mænd. De vare til⸗ 
ſtede paa hiint Thing, ſvarede paa Dolernes Vegne og erklerede 
dem uffyldige. Bjorn ſyntes, at de teede fig ſtoragtigt og bram— 
mede meget i Vaaben og Klæder: han vendte Talen hen mod Bro⸗ 
drene og fagde, at det ej var faa uligt til, at de vare Gjernings— 

mendene. De negtede Beſkyldningen, og ſaaledes hevedes det 
Thing. Lidt efter kom Kong Olaf til Bjorn Aarmand med ſine 
Folk og tog Veitſle der. Den ſamme Sag, der for hapde veret 
fore paa Thinget, blev nu paaklaget for Kongen, og Bjorn ſagde 
ham, at Rauds Sonner tyktes ham ligeſt til at have begaget flig 
Ugjerning. Der bley nu ſendt Bud efter Rauds Sonner, men, da 
de kom til Kongen, ſagde han, at de ikke faa ud fom Tyve, og fri—⸗ 
kjendte dem for Beffyldningen. De indbode Kongen til at tage tre 
Natters Veitſle hos deres Fader med alle fine Folk. Bjorn fra⸗ 

raadte Kongen at fare derhen, men Kongen foor ligefuldt. Hos 
Raud var den prydeligſte Veitſle. Kongen ſpurte da, hvad Mand 
Raud eller hans Kone var. Raud fyarede, at han var en ſpenſt 
Mand, riig og hojbyrdig, men var flygtet fra Sverige med den 
Kone, han havde, en Syſter af Kong Ring Dagsſon: da ſtod ſtrax 
begge deres UEtt Mart for Kongen. Han fandt, at baade Faderen 
og Sonnen vare overmaade forſtandige, og ſpurte om deres Jvrætz 
ter. Sigurd ſagde, at han kunde udtyde Dromme og ſtjonne Da⸗ 
gens og Nattens Tider, om man end ikke ſaa Sol, Maane eller 
Stjerner: Kongen provede ham i denne Jvræt, og det var, fom 

Sigurd havde ſagt. Dag fagde fin Idræt at være den, at han 
kunde ſe Dyd og Laſt paa enhver Mand, der kom ham for Oje, 

naar han forſt vilde lægge noje Merke til ham. Kongen bad ham 
da ſige, hvad Fejl han faa paa ham ſelv, og Dag nævnte, hvad 

Kongen fandt at være rigtigt. Derpaa ſpurte Kongen ham om 
Bjørn Aarmand, hvad Fejl han havde. Dag fagde, at Bjørn var 
en Tyv, og nævnte endog, hvor Bjørn paa fin Gaard havde frjult 
baade Been, Horn og Huber af de Kvæg, han havde ſtjaalet den 

Hoſt; han, ſiger Dag, er den, der har begaget alle disſe Tyverier i 
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Hoſt, men beſtyldt andre derfon. Dag ſagde Kongen alle Merker, 
hvor han ſtulde lede. Da Kongen reiſte bort fra Rauds, blev han 
ledet ud med ſtore Vennegaver, og Rauds Sonner fulgte med ham. 
Kongen drog forſt til Bjorn, og alt vüſte ſig at vere ſaaledes, ſom 

Dag havde ſagt. Siden lod Kongen Bjorn fare bort af Landet. 
Det var kun for Dronningens Skyld, at han beholdt Liv og Lemmer. 

Thore, Son af Olve paa Egg, Kalf Arnesſons Stifſon og (459) 
Thore Hunds Syſterſon, var den dejligſte Mand, ſtor og ſterk: han 
var da atten Aar gammel og havde faaet et godt Gifte, med megen 
Rigdom, paa Hedemarken. Han var en meget venſcel Mand og 
tyktes pasſende til at være Hovding. Han indbod Kongen til fig 
og holdt et pregtigt Gjeſtebud, hvor der blev bevertet ypperligt, 
og alle Sager vare de bedſte. Kongen og hans Mand talte mel— 
lem ſig om, at alle Ting her pasſede til hinanden, og at de ikke 
vidſte, hvad der var ypperſt, Thores Huuslejlighed eller Huſets Pry- 
delſer, Bordets Tilbehor, eller Drikken, eller Manden ſelv, der gav 

Gjeſtebudet. Dag vitrede dog ikke ſtort herom. Kong Olaf plejede 
ofte at tale med Dag, og ſpurte ham om mangeflags Ting; og Alt, 
hvad Dag ſagde, viiſte fig at være ſandt, enten det nu var forbi⸗ 
gangne eller tilkommende: derfor feſtede Kongen megen Lid til hans 

Udfagn. Engang kaldte Kongen Dag til fig i Eenrum og talte om 
Mangt og Meget for ham; endelig kom Kongens Tale paa, hvor her— 

lig en Mand Thore var, ſom gjorde dem et faa prægtigt Gjeſtebud. 

Dag pttrede ikke ſtort dertil, men lod dog til at give Kongen Ret i, 
hvad han ſagde. Kongen ſpurte nu Dag, hvad Fejl eller Sinds- 
lyde han egentlig faa pan Thore. Dag meente, at Thore vilde 
sære nok faa vel faren, hvad Sindelaget angik, hvis han virkelig 

var faadan, fom Alle og Enhver kunde fe; Kongen bad ham da 
fige, hvad han ſpurte ham om, og at det var hans Skyldighed. Da, 
Konge, ſagde Dag, maa du og tillade mig at raade for Hevnen, 
hvis jeg ffal nævne Lyden. Kongen ſparede, at han ef. vilde føyde 

fine Domme under andre Mænd, men at Dag ligefuldt maatte give 
ham Beſted paa, hvad han ſpurte om. Dyrt er Drottnens Ord, 
ſvarede Dag: jeg finder den Sindslyde hos Thore, ſom Mange 
kunne have, nemlig at han er altfor begjerlig efter Gods. Er han 
da Typ eller Ransmand? ſpurte Kongen. Nej, ikke det, ſvarede 

Dag. Hvad er da paa Ferde med ham? ſpurte Kongen. Dag ſpa— 
rer: han er bleven Drottins-Sviger, for at vinde Gods, thi han 
har modtaget Gaver af Knut den Magtige for at ſtaa dig efter 
Livet. Hvorledes vil du beviſe det? ſpurte Kongen. Dag fyarede: 
paa fin hojre Arm ovenfor Albuen bærer han en diger Guldring, 
ſom Kong Knut har givet ham, og lader ingen ſe den. Dermed 
endte Kongen og Dag denne Samtale, og Kongen var meget vreed. 
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Da Kongen ſad til Bords, og man hapde drukket en Stund, ſaa⸗ 

at Alle vare lyſtige, men Thore gik om og ſaa ſine Gjeſter til Gode, 
lod Kongen ham kalde til ſig. Han gik da fremmenfor Bordet og 

lagde fine Hænder op paa Dette. Kongen ſpurte: hvor gammel er 
du, Thore? Atten Aar, ſvarede Thore. Du er en ſtor og drabez 

lig Mand til at være faa ung, Thore, ſagde Kongen, idet han tog 
om hans højre Arm og ſtrog op over Albuen. Tag varligt der, 
ſagde Thore, jeg har en Byld paa Armen. Kongen holdt Haanden 
fille og kjendte, at der var noget haardt derunder. Har du da ikke 
hort, at jeg er Lege? ſagde han, lad mig fe Bylden. Thore faa, at 
det ikke nyttede at ville ſtſule Ringen, og tog den frem. Kongen 
ſpurte, om det var en Gave fra Kong Knut. Thore ſagde, at det 

var ej at negte for. Da lod Kongen Thore gribe og ſette i Jern. 
Kalf gik nu til, bad om Fred for Thore og bod Penge for ham: 
mange Andre underſtottede hans Bon og bode ligeledes fit Gods 
frem, men Kongen var ſaa vreed, at man ikke kunde komme til 

Orde med ham; han ſagde, at Thore ſkulde have den ſamme Dom, 
ſom han havde tiltænft han. Siden lod Kongen Thore drabe. 

Dette Verk vakte den ſtorſte Uvilje, baade der paa Oplandene, og 
ikke mindre nord i Throndhjem, hvor Thore havde fin meſte Slegt. 
Kalf tog fig ogſaa hans Drab meget nær, da Thore i Opvexten 

(460) havde været hans Foſterſon. Grjotgard, Oloes Son og Thores 
Broder, var den ældfte af dem begge; han var og den gjeveſte 
Mand og holdt en Sveit om ſig: han opholdt ſig ogſaa juſt da 
paa Hedemarken. Da han horte om Thores Drab, begyndte han 
at gjøre Anfald paa de Steder, hvor Kongens Mend eller Gods 
fandtes, og derimellem holdt han fig i Skovene eller andre Skjule⸗ 
ſteder. Da Kongen ſpurte denne Ufred, lod han udſpejde, hvor 

Grjotgard ferdedes, og fik ſaaledes vide, at han hapde taget ſig 
Natte⸗Ophold ikke langt fra det Sted, hvor Kongen var. Kong 
Olaf drog ſtrax derhen om Natten, kom did i Dagningen og ſlog 
Mande⸗Ring om Stuen, hvor Grjotgard og hans Mend vare inde. 
Disſe vaagnede ved Mandegnyet og Vaabenbraget, de grebe ſtrax 
til Vaaben, og Grjotgard lob ud i Forſtuen og ſpurte, hvo der raa⸗ 
dede for disſe Folk. Det bley ham ſagt, at det var Kong Olaf 
felv, ſom nu var kommen. Grjotgard ſpurte, om Kongen kunde 

høre hans Ord. Kongen, fom ſtod foran Doren, fagde, at Grjot- 
gard kunde fige, hvad han vilde; jeg hører dine Ord, figer han. 
Ikke beder jeg om Grid, ſagde Grjotgard og ſtyrtede ud, med 
Skjold over Hovedet og draget Sverd i Haanden; det var endnu 
ikke videre lyſt, og Derfor fan han ikke godt. Han ſtak med Sverdet 
efter Kongen, men rammede Arnbjorn Arnesſon: Stikket kom under 
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Brynjen og op i Bugen, faaat Arnbjorn ſtrax fik fin Bane. Men 
ogſaa Grjotgard blev ſtrax dræbt, og de fleſte af hans Folk. 

Efter disſe Tildragelfer vendte Kong. Olaf om og tog atter (4610 
Vejen fydover til Viken. Da han kom ud til Tunsberg, ſendte han 
Mand fra fig i alle Syfler og frævede Leding. Med Skibe gik det 
da daarligt, thi der var ingen andre Skibe at faa end Bondernes 
Farkoſter; Folk ſamlede der ſig nok ſaa vel til ham fra de nermeſte 
Hereder, men langvejsfra kom faa, og det viiſte fig ſnart, at det 
var forbi med Jndbyggernes Troſkab mod Kong Olaf. Kongen 
ſendte endeel Folk vfter til Gautland efter fine Skibe og alt det 
Dorige, ſom de havde ladet blive tilbage om Hoſten. Men med disſe 
Maends Ferd gif det ſeent, thi det var ikke bedre at fare gjennem 
Danmark da, end om Hoſten, efterſom Kong Knut havde en Hær 
ude om Vaaren over hele Daneveldet, og havde ikke færre end tolv 
Hundreder (1440) Skibe. De Tidender ſpurtes til Norge, at Kong (462) 
Knut ſamlede en uimodftaaelig Hær i Danmark, og at han med 
den agtede at fare til Norge for at legge Landet under fig. Og 
da dette forſt blev ſpurt, da bleve Folkene endnu verre for Kong 
Olaf at tage til, og han fik fra det Ojeblik af kun liden Hjelp af 
Bonderne. Hans Mand talte ofte herom imellem ſig. Sighvat 

klagede i en Viſe over, at der var ſaa faa Folk og Skibe at faa, 

medens Englands magtige Herſker udbod fine Skarer, og ſagde, at 
det var en Skam, hvis Landsfolket lod Kongen, der fely ikke kjendte 
Frygt, blive hjelpeløs, men at det var Pengene, der undergrov Føle 
kenes Troſkab. Kongen holdt Hirdſtevner og ſtundom Huusthing 
med alle ſine Mend og ſpurte dem om, hvad Raad de fandt bedſt 
at tage til: det nytter ikke at dolge for os, ſagde han, at Kong 
Knut vil komme og ſe til os i Sommer; han har en ſtor Her, ſom 

J nok have ſpurt, men ſaaledes, ſom Sagerne nu ſtaa, have vi liden 
Styrke til at mode hans Her med, og Landsfolket lader heller ikke 
til at være at tro paa. Til denne Kongens Tale ſparede de Mænd, 

til hvem han henvendte ſig, forſtjelligt. Sighvat ſkal have kvedet 
en Viſe, hvori han yttrede, at Flugt vilde blive udlagt fom Man⸗ 
gel paa Mod, og at Enhver i denne Tid, da Kongens Fjender ude 
deelte Penge, og hans Benner faldt fra, maatte bruge fig faa godt, 
han kunde, om end Hjelpen fyigtede. 

Den ſamme Vaar tildrog det fig paa Haalogaland, at Haarek (463) 

i Thjotta mindedes, at Aasmund Grankelsſon havde ranet og banket 
hans Huusfarle. Det Skib, Haarek ejede, en Tyveſesſe, flod tjele 
det og tiljet foran hans Gaard, og han lod fig forlyde med, at han 
agtede at fare ſyd til Throndhjem. En Kveld gik Haarek til Skibs 

med fine Huuskarle og havde henved 80 Mand. De roede om 

Natten og kom henimod Morgenen til Grankels Gaard. De floge 
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der Ring om Huſene, gik ſiden paa og fatte Ild paa Huſene: der 
brandt Grankel inde med fine Hjemmefolk, men nogle bleve dræbte 
ude: i Alt bleve der 30 Mand tagne af Dage. Efter dette Verk 
drog Haarek hjem og ſad i fit Bo. Aasmund var hos Kong Olaf, 
da han ſpurte Dette, og hvad de Mænd angik, der vare paa Haa— 
logaland, da frævede ingen af dem Bod af Haarek for dette Verk, 
ligeſaa lidt, fom han fely bod nogen Bod. 

(464) Knut den Magtige drog fin Her ſammen og ſtyrede til Lim⸗ 
fjorden. Men, da han var ferdig, ſejlede han derfra med hele fin 
Her til Norge, foor ſkyndeligen frem og lagde ikke til Land oſten 
Fjorden, men ſejlede lige over Folden og lagde til ved Agder. 
Her kravede han Thing; Bonderne kom ned og holdt Thing med 
Kong Knut: der blev Kong Knut tagen til Konge over hele Landet. 
Han fatte da Mænd i Syfler og tog Giſler af Bonderne: ingen 
Mand melte imod ham. Medens Knuts Her foor udentil over 

Folden, var Kong Olaf i Tunsberg. Kong Knut foor nordefter 
langs Landet: der kom Mænd til ham fra Herederne og tilſagde 
ham alle deres Lydighed. Kong Knut faa nogen Tid i Eikundſund, 
der kom Erling Skjalgsſon til ham med meget Folk. Da knyttede 

han og Kong Knut Venſkab paany; blandt Kong Knuts Lofter 
til Erling var dette: at han ſtulde have alt Landet at raade over 

mellem Stad og Rygjarbit. Siden foor Kong Knut videre, og det 
er korteſt om hans Ferd at ſige, at han ikke ſtandſede, forend han 
kom nord i Throndhjem og ſtyrede ind til Nidaros. Der i Thrond⸗ 
hjem ſtevnede han 8 Fylfers Thing og blev paa det Thing tagen 
til Konge over hele Norge. Thore Hund havde faret af Danmark 
med Kong Knut og var nu der tilſtede; Haarek af Thjotta var ogſaa 
kommen der, og ſaavel han ſom Thore bleve nu gjorte til Kong 
Knuts Lendermænd og fyore ham Troſkabs-Eed. Kong Knut gav 
dem ſtore Veitſler og overdrog dem Finneferden, han gav dem ver- 
foruden ſtore Gaver. Alle de Mænd, der vilde ſlutte fig til ham, 
gas han rigeligt bande Veitſler og Losore og lod dem alle fan 
ſtorre Magt, end de for havde haft. 

(465) Kong Knut havde da lagt alt Landet under fig i Norge og 
holdt nu et Thing, hvor der var en Mengde tilſtede baade af hans 
egne Folk og Landets Mænd. Her gjorde han vitterligt, at han 
vilde give fin Frænde Haakon Jarl alt det Land at raade over, font 
han i denne Ferd havde vundet. Derhos ledede han fin Son Har- 

deknut op i Hojſcedet hos fig og gav ham Kongenaon ſamt dermed 
hele Daneveldet. Kong Knut tog Giſler af alle Lendermænd og 

Storbonder, nemlig deres Sonner eller Brødre eller andre Nærz 
frænder eller de Mænd, der vare dem kjereſt og tyktes bedſt at egne 

fig dertil. Paa denne Maade ſikkrede Kongen fig Mendenes Tro⸗ 
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fkab. Saaſnart Haakon Jarl havde taget ved Riget i Norge, flag 
hans Maag Einar Thambarſkelve fig i Lag med ham og tog da 
op alle de Veitſler, han for havde haft, da Jarlerne raadede for 
Landet. Kong Knut gav Einar ſtore Gaver, bandt ham i ſtor Kjøre 
lighed til fig og lovede ham, at han ſtulde være den ſtorſte og yp⸗ 
perſte af alle utigne Mænd i Norge, fax lenge han havde Magt 
over Landet, men lod ſig derhos forlyde med, at Einar eller hans 
Son Eindride, for hans Aetts Skyld, tyktes ham bedſt ſtikket til at 
bære Tignarnavn i Norge, hvis der ellers ingen Jarl var. Disſe 
Lofter fatte Einar ſtor Priis paa og lovede til Gjengjeld fin Tror 
ſtab. Da begyndte paany Einars Høvdingffab. Thorarin Lovtunga (466) 
kaldtes en Mand, han var islandſt af Herkomſt, en ſtor Skald og 
havde været meget med Konger eller andre Hovdinger. Han var 
med Knut den Magtige og havde digtet en Flokk ) om ham. Men, 
da Kongen fik at vide, at Thorarin kun havde digtet en Flokk om 
ham, blev han vreed og bod ham at fyæde ham en Draapa Dagen 
efter, naar han ſad til Bords; hvis han ikke gjorde det, fkulde han 

blive haengt, fordi han havde underfinaet fig at digte en „Drepling“ 
om Kong Knut. Thorarin digtede da et Stev (Omkved) og ſatte 
det i Kvædet, ſamt tilfojede nogle Viſer. Stevet lyder ſaaledes: 

Knut verjer Grunden, fom Graklands Geter Himmeriget. ) 

Kong Knut lonnede det Kvæde med 50 Merker Solo. Den Draapa 
kaldes „Hovedloſen.“ Thorarin digtede en anden Draapa om Kong 
Knut, kaldet Tog⸗Draapa, hvori der fortælles on denne hans nys 
omtalte Ferd ſondenfra Danmark til Norge. Her ſiges der, at for 
den, der kvad dette, var Syn bedre end Sagn om Kong Knuts 
Ferd; Thorarin roſer ſig nemlig af, at han var i Folge med Kong 
Knut, da han kom til Norge. 

De Mænd, fom Kong Olaf havde fendt oſter til Gautland efter (467) 
fine Skibe, toge kun de Skibe, ſom tyktes dem de bedfte, men brændte 
de ovrige; derimod havde de med fig Redſtaben og al den øvrige 
Ejendom, der tilhørte Kongen og hans Mænd. De ſejlede oſtenfra, 
da de hørte, at Kong Knut var faren. nord til Norge. De ſejlede 

veſtover gjennem Ørefund, faa nord til Viken, og til Kong Olaf, 
og bragte ham hans Skibe. Han var da endnu i Tunsberg. Da 
Kong Olaf horte, at Kong Knut med ſin Her foor nord langsmed 
Landet, ſtyrede han med fin Flaade ind i Oslo⸗Fjord og op i det 
Band, der kaldes Dramn: der holdt han fig, indtil Knuts Hær var 
faret forbi ſydefter igjen. Idet Kong Knut ſaaledes ſejlede norden⸗ 

) D. e. et mindre eller kortere Digt, der plejede at digtes om Jarler og 
ringere Mænd; om Konger plejede man derimod at digte lengere Digte, 
der kaldtes „Draaper.“ ) Grakenlands Gæter, d. e. 2859075 se 
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fra langsmed Landet, holdt han Thing i hvert Fylke, og paa hvert 
Thing bley Landet ham tilſvoret og Gisler givne. Han foor oſtover 

(468) 

(469) 

Folden til Borg og holdt Thing der; Landet blev ham der tilſporet 
ſom andenſteds. Siden foor Kong Knut ſyd til Danmark og havde 
da underlagt ſig Norge uden Sverdſlag: han raadede nu for tre 
Thjodlande. Dette omtaler Hallvard Haareksbleſe i fit Kad om 
Knut. 

Saaſnart Kong Olaf ſpurte, at Kong Knut var dragen ſyd til 

Danmark, ſtyrede han med ſine Skibe ud til Tunsberg. Siden 
beredede han ſig til at drage afſted med det Folk, der vilde folge 
ham, og havde da tretten Skibe. Han ſtyrede derpaa ud efter Vi- 
ken, men fik lidet faavel af Gods fom af Folk; kun de fulgte ham, 
der beboede Der eller Ud-Nes. Han gik ingenſteds op paa Land 
og fif af Gods og Folk alene, hvad der kunde falde paa hans Vej. 
Han fandt da, at Landet var ſveget fra ham. Han ſejlede efterſom 
han fik Bor til. Dette var i Begyndelfen af Vinteren, og de fik 
fun feen Bor. De laa lenge i Seloerne, Jog ſpurte der Tiden⸗ 
der af de Kjøbmænd, der kom nordenfra af Landet. Det blev da 
fagt Kongen, at Erling Skjalgsſon havde en ſtor Folkeſamling van 
Jederen, og at hans Skeid Ina fuldtudruſtet ved Landet, ſaavelſom 
en Meengde andre Skibe, der tilhørte Bonderne, Skuder, Langſkibe 
og ſtore Ro-Ferjer. Kongen ſejlede videre veſtover og laa en Stund 
i Eikundaſund: der ſpurte man fra begge Sider til hinanden, og 
Erling ſamlede faa mange Folk til fig, fom han kunde. Thomas⸗ 
mesſe for Juul (21de December) lige i Dagningen lagde Kongen 

ud af Havnen, da var der en ppperlig Bor, men temmelig hvas. 
Han ſejlede da nord langs Jederen; Vejret var vaadt, med morke 
Drivſtyer. Men alt efterſom Kongen ſejlede der ude, gik der firar 

Bud til Lands over Jederen, og, da Erling fik Vished om, at Kon- 

gen kom ſejlende oſtenfra, lod han blæfe alle Mand til Skibene. 

Alt Folket flokkede ſig da ombord og lagede ſig til Striid. Men 

Kongens Skibe kom hurtigt nord forbi Jederkn, og han tog da den 
indre Leed: han agtede nemlig ſaaledes at fare ind i Fjorden og 
der ffaffe fig Folk og Gods. Erling ſejlede efter ham med en ſtor 

Her og en Mangde Skibe; Skibene ſtrede hurtigt frem, da de ikke 
havde andet ombord end Mænd og Vaaben, men Erlings Skib gik 
dog meget fortere end de andre. Han lod derfor tage Rev i Sejlet 
og biede paa fine Folk. Da faa Kong Olaf, at Erlings Skibe 

halede ſterkt ind paa dem, thi Kongens Skibe vare meget tunge og 

opſoulmede, da de havde ligget i Bandet hele Sommeren, Hoſten 
og Vintren. Han faa ogſaa, at Folkemonen vilde blive ſtor, hvis 

) J Faandſtrifterne ſtaar der urigtigt „Solserne.“ 
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han og hans Folk ſtulde mode hele Erlings Hær paa een Gang. 

Han lod derfor raabe fra SH til SH, at de ſtulde lade Sejlene 
fige, men meget langſomt, og ſvofte den nedre Deel ind ved Haand- 
Rev. Dette ſtete, og, da man fra Erlings Skib ſaa det, raabte 

Erling til ſine Krigsfolk og bod dem at ſejle fortere: J ſeer jo, 
ſagde han, at deres Sejl blive lavere og lavere, og at de hale 
undaf os. Han lod tillige Revene tage ud af Sejlet paa Skeiden, 

og kom ſnart forud for de ovrige Skibe. Kong Olaf ſtevnede ind (470) 
i Bukn⸗Fjorden, og da kunde man ikke lenger ſe til hinanden. 
Kongen bod ſiden at lægge Sejlene ned og ro frem i et trangt 
Sund, fom der var: de lagde da Skibene ſammen. Et Klippe-Nes 
gik frem udenfor dem, og alle Mand vare hærklædte. Erling ſej⸗ 
lede nu henimod Sundet, og han og hans Mand vidſte ikke af, for⸗ 
end Kongens Hær laa for dem, og de faa, at Kongens Mend med 

alle Skibene paa een Gang roede imod dem. Erlings Folk lode 
Sejlene falde og grebe til Vaaben, men Kongens Skibe lagde til 
paa alle Kanter af Skibet. Der begyndte den ftarpeſte Striid. 
Snart vendte Mandefaldet fig paa Erlings Side. Erling ſtod i 
Loftingen paa fit Skib, med Hjelm paa Hovedet, Skjold foran fig 
og Sverd i Haanden. Da begyndte Erlings Folk at falde, og, da 

Striden blev heftigere, og Kongens Mænd begyndte at gaa op paa 
Skeiden, faldt enhver i fit Rum. Kongen ſelv gik hart frem. Er⸗ 
lings Folk faldt ſaaledes til ſidſte Mand, at der omſider ikke ſtod 
nogen opreiſt paa Skeiden uden ham ſelv alene. Thi hverken blev 
der bedet ſynderligt om Grid, eller fik man, om man bad derom. 
Heller ikke kunde nogen komme paa Flugt, thi Skibe laa rundt om- 
kring Skeiden. Der ſiges og, at Ingen forſogte paa at flye. Man 
ſatte nu ind paa Erling baade fra For-Rummet og fra de andre 
Skibe; men Ingen kunde komme ham nær uden med Skud og en— 
felte Spydſtik, og alle disſe Spyd hugg han Odden af for dem. 
Han verjede fig faa prudeligen, at Ingen vidſte Exempel paa, at en 
eneſte Mand havde fanet fig far længe mod faa mange Mends 
Anfald. Men aldrig ſogte han at undkomme, eller bad om Grid. 
Kong Olaf gik nu agter i For-Rummet og faa, hvad Erling tog fig . 
for. Kongen talte til ham og ſagde: du fætter ret Aaſynet mod 

os idag, Erling! Aaſyn til Aaſyn fulle Ornene hugges, fyarede 
Erling. Da ſagde Kongen: vil du gan mig til Haande, Erling? 
Det vil jeg, ſagde han, tog Hjelmen af Hovedet, lagde Sverdet og 

Skjoldet ned og gik frem i For-Rummet. Kongen ſtak Oreſpidſen 

i Kindet paa ham, ſigende: merke ſkal man Drottins-Svigeren. 

Da lob Aſlak Fitjaftalle til og hugg Erling med en Øre i Hovedet, 

ſaaat den flod ned i Hjernen; det var ſtrar Baneſaar. Kong Olaf 

ſagde da til Aſlak: du ſtulde have en Ulykke for dit dug nu hugg 



308 Olaf den Helliges Saga. Erlings Sonner ruſte fig. 

du Norge af min Haand. Aſlak fyarer: det er ilde, Konge, hvis 
du ſkulde have Meen af dette Hugg; jeg tenkte juſt nu at hugge 
Norge i din Haand; men har jeg herved gjort dig Skade, og verd 
du mig Utak for dette Verk, da har i alle Fald ikke jeg vundet noget 
derved, thi jeg faar vel fan mange Mends Fjendſkab for Dette, at 
jeg heller kan trænge til Eders Beſtyttelſe og Venſtab. Kongen 
figer, dt faa ſkulde det vere. Siden bod Kongen hver Mand at 
gaa paa fit Skib og ſtynde fig bort, ſaa fort de kunde. Vi ville 
ikke plyndre de Faldne, ſiger han, og Enhver faar have, hvad han 
har faaet. Juſt font de vare ferdige, kom Bondernes Flaade ſej⸗ 

lende ſondenfra ind i Sundet. Men det gik her, ſom ofte, naar 
Krigsfolk lide ſtor Skade og miſte fine Hovdinger, at, om de end 
üdgjore en ſtor Styrke, blive de raadloſe uden Høvding. Ingen af 
Erlings Sonner var der, og der blev ſaaledes intet af noget An⸗ 
greb fra Bondernes Side. Kongen ſejlede ſin Vej nordefter, men 

Bonderne toge Erlings Lig, ſtellede om det og forte det hjem til 
Sola, ſaavelſom hele Valen, fonr der havde falden. Erling bleg 
meget begrædt, og man har fagt, at Erling Skjalgsſon har været 
den gjeveſte og megtigſte Mand i Norge af alle dem, der ikke bare 
ſtorre Tignar⸗Navn. Sighvat Skald var bleven tilbage i Viken og 
horte der denne Tidende. Han var en færdeles Ven af Erling og 
havde faaet Gaver af ham og været Hos ham. Sighvat digtede 

en Flokk om Erlings Fald, hvori alt det her omtalte berores. Sig⸗ 

hvat omtaler her og, at Aſlak havde meget utilborligt yppet Fren⸗ 

dedrab. 5 8 
Af Erlings Sonner vare nogle nord i Throndhjem hos Haa⸗ 

kon Jarl, nogle nord paa Hordaland, nogle inde i Fjordene for at 
ſamle Folk. Da Erlings Fald ſpurtes, fulgte der med denne For⸗ 
telling et Üdbud heelt oſtenfra over Agder, Rogaland og Horda⸗ 

land. Der blev en Her buden ud, og blev meget talrig: denne 
Her foor med Erlings Sonner nord efter Kong Olaf. Da Kong 
Olaf foor fra Slaget med Erling, ſejlede han nord igjennem Sun⸗ 
dene; da var Dagen næften omme. Der ſiges, at han da digtede 

en Viſe om alt dette, hvori han tilkjendegav ſin Tilfredshed over, 

at hans Fjender havde lidt fan ſtort Tab. Kongen drog ſiden norde 

efter langs Landet med fit Krigsfolk. Han fik da fuld Beſted om, 

hvorledes Bonderne havde flokket ſig ſammen. Hos Olaf var der 

da mange Lendermend, blandt dem alle Arnesſonnerne. Dette om⸗ 

taler Bjarne Guldbraa⸗Skald i det Kvæde, han digtede om Kalf 

Arnesſon. Kong Olaf foor, indtil han kom til Stad, og lagde ind 
til Herverne. Her ſpurte han den Tidende, at Haakon Jarl havde 

en ſtor Hær i Throndhjem. Siden raadforte Kongen fig med fine 

Mand. Kalf Arnesſon opmuntrede meget til at ſoge til Thrond⸗ 
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hjem og ſtride med Haakon Jarl, ſtjont Folkemonen var ſtor. Dette 
Raad underftøttede mange Andre, men Nogle fraraadede det; man 
lod det da komme an paa Kongens Beſtemmelſe. Kong Olaf ſty⸗ 
rede da ind til Steinavaag og laa der om Natten. Men Aſlak 
Fitjaſtalle ſtyrede med fit Skib ind til Borgund, der blev han om 
Natten; Vigleik Arnesſon var der for ham. Om Morgenen, da 
Aflak vilde gaa til fit Skib, anfaldt Vigleik ham for at hevne Er⸗ 
ling; der faldt Aſlak. Da kom nogle af Kongens Hirdmand, der 
havde ſiddet hjemme om Sommeren, til ham nordenfra Frefø-Sund 

og meldte Kongen den Tidende, at Haakon Jarl og mange Lender⸗ 
mænd med ham vare forme om Kvelden til Frekoſund med en 

(472) 

Mængde Folk, i den Henſigt at tage Kongen og hans Folk af 

Dage, hvis de kunde komme til. Kongen ſendte fine Mend op paa 
et Fjeld der i Nærheden, men, da de kom op par Fjeldet, ſaa de 
nord til Bjarno, at der kom en ſtor Her og mange Skibe norden⸗ 
fra; de ſtyndte ſig ned igjen og ſagde til Kongen, at Heren kom 
nordenfra. Kongen laa der med tolv Skibe. Siden lod han bleſe; 
da bleve Tjeldene tagne ned, og de toge til Aarerne. Da de vare 
ganſte ferdige og lagde ud af Havnen, kom Bondehæren farende 
nordenomkring Thjotande med 25 Skibe. Da ſtevnede Kongen in⸗ 

denfor Nyrve, ind om Hundsver. Da Kong Olaf kom lige ud for 

Borgund, kom ogſaa det Skib imod ham, ſom Aſlak havde haft, og, 
da Folkene ombord traf Kong Olaf, ſagde de ham, hvad de havde 
at melde, nemlig at Vigleik Arnesſon havde dræbt Aſlak Fitjaſkalle, 
fordi han havde dræbt Erling Skjalgsſon; Kongen lov ilde over 
denne Tidende, men kunde dog ikke forhale fin Ferd for Ufredens 
Skyld, og foor da indom Vegſund og Skottet. Da fliltes nogle af 
hans Folk fra ham, blandt dem Kalf Arnesſon og mange andre 
Lendermend og Skibsſtyrere, og ſtyrede Jarlen imode. Men Kong 
Olaf fortſatte ſin Reiſe og ſtandſede ikke, forend han kom ind i 
Todrarfjord og lagde til i Valdalen. Der gik han af ſine Skibe, 

fom da kun vare fem i Fallet, fatte dem op der og lod Sejl og 
Redſkab forvare. Siden fatte han Landtjeld der paa Øren paa et 

Sted, ſom heder Sylte, hvor der er fagre Volde, og reiſte et Kors 
der paa Oren. En Bonde. ved Navn Bruſe boede da paa Murin; 
han var Høvding over Dalen. Siden kom Bruſe og mange andre 
Bønder ned til Kong Olaf og modtoge ham godt, fom han og fore 
tjente. Han viiſte fig ogſaa bliid mod deres venlige Modtagelſe. 
Kongen ſpurte da, om det var fremkommeligt der op fra Dalen over 
til Lesje. Bruſe ſagde ham, at der var en Urd der i Dalen, ſom 
hed Skjervs⸗Urden, hvor hverken Folk eller Heſte kunde komme frem. 

Kong Olaf fyarede ham: vi faar dog forſoge, Bonde; det gaar, 

ſom Gud vil: kommer nu her i Morgen med Eders Hefte og ude⸗ 
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bliver heller ikke ſelo, fåa ville vi fe, hvorledes det har fig, naar 
vi komme til Urden, om vi ſe noget Snit til at komme derover med 

(473) Heſte eller Folk. Da Dagen kom, droge Bonderne ned med ſine 
Og, ſaaledes fom Kongen havde fagt dem til: alt Gods og alle 
Klæder bleve da befordrede paa Ogene, men alt Folket og Kongen 
felv gik. Han gif indtil han kom til det Sted, der heder Kroſs⸗ 
brekka, og hvilede fig, da han kom op pan Brekken. Han faa ned 
paa Fjæren og ſagde: en mojefuld Ferd have mine Lendermend for- 
voldt mig, ſom nu have ſkiftet Troſkab, efterat de en Stund have 
veret mine Benner og fuldbetrøede Mænd. Der ſtaar nu to Kors 
paa Brekken, hvor Kongen ſad. Kongen ſteeg da op paa en Heſt 

og reed op efter Dalen, uden at ſtandſe, forend de kom til Urden. 
Da ſpurte Kongen Bruſe, om der var noget Sel der i Nerheden, 
hvor de kunde have Tilhold i. Han ſagde, at der var. Kongen 

lød fætte fit Landtjeld op og var deri om Natten. Men om Mor⸗ 
genen bad Kongen dem fare til Urden og friſte, om de kunde faa 

banet en Vej over Urden. Da fore de til, men Kongen ſad hjemme 
i Landtjeldet. Om Aftenen kom Kongens Hirdmeend og Bønderne 
hjem til ham og ſagde, at de havde haft ſtor Moje uden at udrette 
noget: de ſagde, at der aldrig vilde funne komme eller legges nogen 
Vej derover, og de vare der ogſaa den anden Nat. Kongen til⸗ 
bragte hele Natten i Bonner, og, ſaaſnart han fandt, at det dage⸗ 
des, bod han fine Mænd fare til Urden og atter friſte, om de kunde 
fan lagt en Vej over Urden. De fore derhen, ſtjont heelt nodigt; 

de ſagde, at de viſt ikke fik udrettet noget. Men, da de vare borte, 

kom den Mand til Kongen, fom ſtod for Levnetsmidlerne, og ſagde, 
at der ikke var flere Madvarer tilbage end to Stykker Slagtefvæg; 
men du, Konge, har tre Hundreder (360) af dine egne Folk, og 
hundrede (120) Bonder. Da ſagde Kongen, at han ſtulde lade alle 

Kjedler op og i hver Kjedel lade noget af Slagtet: ſaaledes ſtete 
det; men Kongen gik til og gjorde Korſets Tegn derover og bad 
dem gjøre Maden ferdig. Men Kongen gik felv til Skjervs-Urden, 
hvor de ffulde rydde Vejen. Da Kongen kom did, ſad de alle og 
vare ganffe modige af at arbeide. Da ſagde Bruſe: jeg ſagde 
Eder for, Konge, at det ikke nyttede at gjore noget ved denne Urd, 
men I vilde ikke tro mig. Siden lagde Kongen fin Kappe af ſig 
og ſagde, at de ſkulde gan til Urden. Dette ſtete, og da flyttede 
tyve Mænd de Stene, hvorhen de vilde, fom forhen ikke 120 Mænd 
kunde flytte af Stedet; og midt paa Dagen var Vejen ryddet, ſaaat 

den var fremkommelig baade for Mænd og Hefte med Klos, ikke 

verre end paa ſlette Volden. Siden drog Kongen ned igjen til det 
Sted, hvor Maden var, og ſom nu heder Olafsheller; der er en 
Kilde der i Nerheden af Helleren, og i den toede Kongen ſig. Naar 
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Bofa bliver fygt for Folk i Dalen og drikker af det Vand, bliver 
det bedre for fin Sygdom. Siden gik Kongen og alle de vyrige at 
ſpiſe, bg, da Kongen var mat, ſpurte han efter, om der var noget 
Seter der i Dalen op fra Urden og ner Fjeldet, hvor de kunde 
holde til om Natten. Bruſe ſiger: der er nogle Setre, der hede 
Groninger, men intet Menneſte fan være der om Natten for Trolde 
og Meenvætter, fom gan der ved Setret. Kongen ſagde dog, at de 
ſtulde drage videre, og at han vilde være der om Natten pan Setret. 
Da kom den Mand til ham, ſom ſtod for Madforraadet, og ſagde, 

at der fandtes en uſtyrtelig Mængde Mad, og at han ikke vidſte, 
hvorfra den var kommen. Kongen takkede Gud for ſin Sending 
og lod Manden gjøre Byrder af Mad for de Bonder, der ſkulde 

ned efter Dalen, men var paa Setret om Natten. Ved Midnats⸗ 
tid, da man laa og ſov, lød det meget fælt ude paa Stodlen, og 
man horte de Ord, ſom den Vatt ſagde: Kong Olafs Bonner 
brænde mig nu, ſaaat jeg ikke lenger kan være paa mine Hybeler: 
jeg maa nu flytte bort og kommer aldrig mere paa denne Stodl. 
Men om Morgenen, da Folk vaagnede, drog Kongen til Fjelds 
og ſagde til Bruſe: her ſkal man nu gjøre en Bo (Gaard), og den 
Bonde, her bor, vil altid have Fremgang: aldrig ſtal Kornet fryfe 

her, om det end fryfer baade ovenfor og nedenfor. Derpaa kom 

Kong Olaf over Fjeldet og kom frem i Einbu, og var der om 

Natten. Da havde Kong Olaf været Konge i Norge i 15 Vintre, 
med den Vinter, han og Svein Jarl vare begge wa een Gang i 
Landet, og denne ſidſte, om hvilken der nu en Tid er fortalt, og 
ſom allerede var leden frem over Julen, da han forlod ſine Skibe 

og gik op paa Land, ſaaledes ſom nys var ſagt. Denne Tidsreg⸗ 
ning for hans Kongedomme ſkrev allerforſt Are Thorgilsſon den 
Frode, der baade var ſandſigende, havde godt Minde og var ſaa 
gammel, at han mindedes og havde faaet Beretninger fra de Mænd, 
der igjen vare faa gamle, at de for fin Alders Skyld kunde min⸗ 

des disſe Tidender, ſaaledes fom han fely har ſagt i fine Bøger 

og næynt de Mænd, af hvilke han havde faget fin Kundſtab. Det 
almindelige Sagn er, at Olaf var 15 Vintre Konge vyer Norge, 
førend han faldt, men de, ſom fige ſaaledes, regne den Vinter til 

Svein Jarls Rige, fom denne ſidſte tilbragte i Landet, thi Olaf 

var ſiden i femten Aar Konge, medens han levede. 
Da Kong Olaf havde været om Natten paa Leſja, foor han 

med ſine Folk Dag efter Dag, forſt til Gudbrandsdalene og derfra 
ud paa Hedemarken. Da viiſte det ſig, hvo der var hans Venner, 
thi de fulgte ham fremdeles, medens de, der havde tjent ham med 

mindre Troſtab, ſtilte fig fra ham, og Andre vendte fig ligefrem til 
Uvenſtab og fuldt Fjendſkab imod ham, ſaaledes fom det viifte fig. 

(474) 
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Det var iſcr at merke paa mange Oplændinger, at de ſyntes ilde 
øm Thores Drab, ſaaledes ſom det for er omtalt. Kong Olaf gar 
mange af fine Mænd Hjemlov, dem ſom havde Bo og Børn ck ſorge 
for, thi det tyktes uſikkert, hvorvidt der var nogen Fred at vente for 
de Mænds Huus og Ejendom, der droge af Landet med Kongen. 
Kongen gjorde det da vitterligt for ſine Venner, at det nu var 
hans Agt at fare bort fra Landet, forſt oſter i Sviavelde og fa 
tage fin Beſlutning, hvor han dernæft vilde drage hen. Men han 

bad ſine Venner ikke tvivle paa, at han nok agtede at vende tilbage til 
Landet og ſoge at gjenvinde fit Rige, hvis Gud forundte ham fan 
langt Liv; det bares ham for, ſagde han, ſom om alt Folket i Norge 
endnu fkulde blive tjeneſtebundet til ham. Jeg har den Formodning, 
ſagde han endvidere, at Haakon Jarl kun en liden Stund vil have 
Magt over Norge, og Mange ville heller ikke finde det ſaa underligt, 
thi Haakon Jarl er allerede engang for kommen tilkort i Lykke mod 
mig. Men der er viſt kun Faa, der ville tro, hvad jeg her ſiger om 
mine Anelſer angaaende Knut den Mægtige: at han inden faa Aar 
vil være død og hele hans Velde forbi; der vil heller ikke blive nogen 
Fremgang med hans Stamme, hvis det gaar ſaaledes, ſom mine 

Ord tyde hen paa. Da Kongen endte fin Tale, gjorde hans Mænd 
fig reiſeferdige, og Kongen tog med de Folk, der da fulgte ham, 
Vejen oſter til Eidſfkogen. Da vare med ham Dronning Aſtrid, 

Ulfhild, deres Datter, Magnus, Kong Olafs Son, Raguvald Bru⸗ 
ſesſon, Arnesſonnerne Thorberg, Finn og Arne, og end flere Lender⸗ 

mænd: han havde udvalgte Mænd om fig. Bjorn Stallare fit 

Hjemlov; han sendte om og drog hjem til fit Bo. «Mange andre 
af Kongens Venner droge ligeledes hjem til ſit Bo med hans 
Tilladelſe. Kongen bad dem, at de ſtulde lade ham vide, om der 

ſkete noget ſaadant i Landet, fom det var af Vigtighed for ham at 
vide. Derefter begav Kongen ſig paa Vejen. ö 8 

(475) Om Kong Olafs Ferd er dette at fortelle, at han drog forſt 
fra Norge oſt over Eidſkogen, til Vermeland, derpaa ud i Vatsbu, 
og derfra over den Skov, hvor Vejen gaar, til han kom frem i 

Nerike; der fandt han for fig en riig og møægtig Mand ved Navn 
Sigtrygg. Ivar heed hans Son, ſom ſiden bley en gjev Mand; 

Kong Olaf blev der om Vaaren hos Sigtrygg. Da det leed mod 
Sommeren, beredede Kongen fig til at drage videre og fik fig Skibe; 

om Sommeren reiſte han afſted og ſtandſede ej, førend han kom oſter 
i Gardarike, til Kong Jarisleif og hans Dronning Ingegerd, men 
Dronning Aſtrid og Kongens Datter Ulfhild bleve tilbage i Sverige; 
derimod havde Kongen fin Son Magnus med fig. Kong Jarisleif 
modtog Kong Olaf venſtabeligt og tilbod ham at være hos fig og 
have Land der til at beſtride Omkoſtningerne med at holde ſine Folk. 
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Dette Tilbud modtog Kong Olaf og blev der. Saa er ſagt, at 
Kong Olaf til enhver Tid af ſit Liv var ſedelig og ivrig i at bede 
til Gud; men ſiden han fandt, at hans Magt begyndte at aftage, 
og hans Modſtandere at vinde Styrke, lagde han al ſin Hu paa at 
gjøre Guds Tjeneſte, og hindredes ikke derfra ved anden Omſorg 
eller det Arbeide, han tidligere havde haft at uvrette; thi i den Tid, 
da han ſad i Kongedommet, havde han arbeidet med, hvad han fandt 
at være nyttigſt, forſt at frede og frelſe Landet for udenlandſte Hov⸗ 
dingers Herredomme, ſiden at omvende Landsfolket til den rette Tro, 
og derhos at frtte Lov og Landsret. For Netfærdigheds Skyld 
ſtraffede han dem, der vilde handle Uret. Hidtil havde det været (476) 

meget brugeligt i Norge, at Lendermends eller mægtige Bonders 
Sonner fore paa Harſtibe og vandt fig Gods ved at herje baade 
udenlands og indenlands. Men, ſiden Olaf tog Kongedommet, fre⸗ 
dede han fit Land ſaaledes, at han afffaffede alle Ran der i Landet, 
og, om det end var mægtige Mends Sonner, der gjorde Fredsbrud, 
eller hvad Kongen fandt ulovligt, lod han, faa ſandt det var ham 
muligt at refſe det, Ingen flippe med ringere Straf end Livets eller 
Lemmers Tab: det hjalp hverken, at man bad for dem, eller at de 
bod Penge for fig. Dette omtaler Sighvat i flere Viſer. Han gjorde 
ingen Forſtjel i fin Refſing mellem den Megtige og den Ringe. 
Men dette tyktes Landets Mend altfor ſtrengt, og de opfyldtes med 
Fjendſtab over, at de miſtede fine Frænder efter Kongens retferdige 
Dom, hvor ſande end Beſtyldningerne vare. Og dette var Ophavet 
til den Opſtand, Landets Mend gjorde mod Kong Olaf, at de ikke 

kunde finde ſig i hans Retferdighed. Men han vilde heller lade 
Kongeverdigheden fare, end Retferdigheden. Den Beſtyldning, at 
han fkulde være knap paa Penge mod fine Mænd, var ikke rigtig, 

thi han var overmaade gavmild mod fine Venner. Aarſagen til, at 

man reiſte Ufred imod ham, var, at man fandt ham haard og altfor 
ſtreng til at refſe; derhos bod Kong Knut overvættes mange Penge 
frem, og Storhovdingerne lode fig forfore derved, at han lovede enhver 

af dem langt ſtorre Heder og Magt, end de for havde; endelig kom 
Dertil, at man i Norge havde færdeles Længfel efter at tage Haakon 

Jarl til Herre, thi han var allerede for, da han raadede for Landet, 
bleven vverordentligt venſcel hos Landsfolket. 

Haakon Jarl havde ſtyret med fin Flaade ud af Throndhjems⸗ (477) 
fjorden og faret Kong Olaf imode ſyd paa More, ſaaledes fom før 
er ſtrevet; men, da Kongen holdt ind i Fjordene, ſogte Jarlen efter 
ham; da kom Kalf Arnesſon og flere af de Mend, der havde ſtilt 

fig fra Kong Olaf, til ham, og Kalf bles vel modtagen. Siden 
ſtyrede Jarlen ind til det Sted, hvor Kongen Havde fat fine Skibe 
øp i Todrarfjorden i Valdalen: der tog Jarlen de Skibe, der tilhørte 

— 
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Kongen; han lod dem fætte ud og gjøre fejlfærdige, og der udvalgtes 
da Skibsſtyrere efter Lodkaſtning. Med Jarlen var der en islandſt 
Mand, ved Navn Jokul, Son af Baard Jokulsſon fra Vatsdal. 

Lodden traf Jokul til at ſtyre Viſunden, fom Kong Olaf ſelv havde 

haft. Derom kvad Jokul en Viſe. Vi ville her allerede i Korthed 
berette, hvad der flete langt ſenere, at Jokul ſtodte paa Kong Olafs 

Folk paa Gotland og blev tagen til Fange, hvorpaa Kongen lod 
ham fore hen at halshugges; der blev da fnuet en Bond i hans 

Haar, og en Mand holdt i den; Jokul ſatte ſig ned paa en Bakke, 

og en Mand ſtulde til at hugge ham. Men da Jokul horte Hvinen, 
rettede han fig op, ſaaat Hugget kom i hans Hoved. Det blev dog 
et ſtort Saar; Kongen ſaa, at det var Baneſaar, og ſagde, at det 
kunde sære nok. Jokul blev endnu ſiddende og kvad en Viſe om fit 
dybe Saar og Kongens Vrede, derpaa dode han. 

(478) Kalf Arnesſon fulgte med Haakon Jarl nord til Throndhjem. 
Jarlen bod ham til ſig og foreſlog ham at gaa ſig til Haande, men 
Kalf fagde, at han forſt vilde fare ind til ſin Gaard Egg, og ſiden 
tage ſin Beſtemmelſe. Kalf gjorde ſaa. Da han kom hjem, fandt 
han ſnart, at hans Kone Sigrid var heel gram i Hu: bun beklagede 

ſig over al den Harm, Kong Olaf, ſom hun meente, hapde forvoldt 
hende, idet han førft lod hendes Mand Olve drebe, og nu ſidſt 
begge hendes Sonner. Du var ſelv, Kalf, ſagde hun, tilſtede ved 
deres Drab, og det ventede jeg mig allerſidſt af dig. Kalf ſiger, 
at det var meget imod hans Vilje, at Thore blev tagen af Dage. 
Jeg bod, ſagde han, Penge for ham, og, da Grjotgard blev dræbt, 
miſtede jeg min Broder Arnbjorn. Det er godt, ſiger hun, at du 
har Kongen at takke for ſligt, thi det kan hende, at du vil hevne 
ham, om du end ikke vil hevne min Sorg. Du faa ogſaa, da din 
Foſterſon Thore blev dræbt, hvor hojt Kongen dengang agtede dig. 
Saadanne Harmtaler holdt hun ideligen for Kalf. Kalf ſparede 
hende ofte vredeligen, men tilſidſt gik det dog ſaa, at han lod ſig 
lede af hendes Overtalelſer og lovede at ville gan Jarlen til Haande, 
derſom Jarlen vilde foroge hans Veitſler. Sigrid ſendte Bud til 
Jarlen og lod ham ſige, hvad det da var blevet til med Kalf. Men, 

ſaaſnart Jarlen fik Vished herom, ſendte han Bud til Kalf, at han 
ſtulde komme til Byen for at tale med ham. Kalf lod ikke længe 

vente paa ſig, men foor ſtrar efter ud til Nidaros og fandt der 
Haakon Jarl, fom tog godt imod ham. Jarlen og han havde nu 
Samtale med hinanden, og det blev afgjort, at Kalf gik Jarlen til 
Haande og tog ſtore Veitſler af ham. Siden drog Kalf hjem til fit 
Bo og havde da meft at fige inde i Throndhjem. Men, faafnart 
det vaaredes, gjorde han et Skib, han ejede, rede, og, ſtrar han var 
ferdig, ſejlede han ud i Havet og ſtyrede veſter til England, thi han 
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havde ſpurt om Kong Knut, at han ſejlede tidligt om Vaaren fra 
Danmark veſter til England. Da havde Kong Knut givet Harald, 
Thorkel Højes Son, Jarldom i Danmark. Kalf Arnesſon opſogte 
Kong Knut, ſaaſnart han kom til England. Dette omtaler Bjarne 
Guldbraa⸗Skald i fit Kvad. Da Kalf fom til Kong Knut, modtog 
denne ham oversettes vel og havde flere Samtaler med ham. J 
disſe bad han ham blandt Andet om at forbinde fig til at fan Fol⸗ 
ket til at reiſe ſig mod Olaf Digre, hvis denne ſogte tilbage til 
Landet: jeg, ſagde Kongen, ſtal da give dig Jarldom og lade dig 
raade for Norge, men Haakon, min Frænde, ſkal fare til mig, og 

det pasſer ſig bedſt for ham, thi han er ſaa redelig, at jeg tror, han 

ikke vilde føyde faa meget ſom et eneſte Skaft mod Kong Olaf, hvis 

denne ſogte tilbage i Landet. Kalf lyttede til, hvad Kong Knut 

ſagde, og blev meget lyſten efter Jarleverdigheden. Denne Aftale 

ſtadfeſtedes nu mellem Kong Knut og Kalf, ſom derefter beredede 
fig til at reiſe hjem igjen. Bed Afſteden gav Kong Knut ham bedere 

lige Gaver. Dette omtaler Skalden Bjarne. Kalf drog ſiden til— 
bage til Norge og kom hjem til fit Bo. Samme Sommer foor 
Haakon Jarl af Landet og veſter til England. Da han kom did, 
modtog Kong Knut ham venligt. Jarlen havde en Feſtemo der i 
England og reiſte for at beſoge hende. Han vilde gjore ſit Bryllup 

i Norge, men anſkaffede fig i England de Sager, der tyktes ham 

vanſkeligſt at faa i Norge. Om Hoſten beredede han fig til Hjem- 
ferden, men blev temmelig ſeent ferdig: han ſejlede da til Havs, men 
om hans Ferd er det at ſige, at Skibet gik under, og ingen levende 
Sjøl kom derfra. Nogle ſige, at Skibet havde været feet nordenfor 
Katanes en Aften i en fyrr Storm, der ſtod ud av Pettlandsfjor- 
den: de, der holde paa dette, ſige, at Skibet maa være drevet ned i 

Svelgen !), men kun dette veed man med Vished, at Haakon Jarl 
omkom i Havet, og at intet af, hvad der var paa Skibet, kom i Land. 
Samme Hoſt kom Kjobmend til Norge og ſagde disſe Tidender, 
der ſaaledes bleve baarne om i Landet, at man antog, at Jarlen var 

omkommen; men Alle vidſte idetmindſte dette, at han hverken kom til 
Norge eller til England denne Hoſt. Saaledes var da Landet høy- 
dingeloſt om Vintren. 

Bjorn Stallare ſad hjemme i fit Bo, ſiden han havde forladt 
Kong Olaf. Bjorn var en navnkundig Mand, og det ſpurtes ſnart 
videnom, at han havde fat fig ned i Ro: det ſpurte ſaavel Haakon 
Jarl ſom de vorige Hovdinger. Siden ſendte de Mænd og Vud- 
ſendinger til Bjorn, og, da Sendemændene kom til ham, tog han 

) En farlig Strombvirvel i Peitlandsfiorden, mellem Katanes og Orknoerne; 
den kaldes endnu en 

(479) 

(480) 
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godt imod dem. Siden kaldte han dem til Samtale med ſig og 
ſpurte dem efter deres Erender. Deres Formand ſagde, at de havde 
Hilſen til ham fra Kong Knut og Haakon Harl og end flere Hov⸗ 

dinger; dertilmed, ſiger han, har Kong Knut hort mangt og meget 
om dig, og om at du lenge har fulgt Olaf Digre, men veret en 
ſtor Uven af Kong Knut, hvilket tykkes ham ilde, thi han vil vere 
din Ven, fom alle andre duende Mends, ſaaſnart du vil lade af 
med at elſke Olaf og blive hans Uven. Du har nu intet andet 
Valg, end at henvende dig om Troſt og Venſkab der, hvor den er 
klœekkeligſt at faa, og hvor alle Mend i Verdens Nordhalve nu gjøre 

fig en re af at ſoge den: J, der have fulgt Kong Olaf den Digre, 

funne nu fe til, hvorledes han har forladt Eder uden mindſte Be⸗ 
ſtyttelſe mod Kong Knut og hans Mænd; ſkjont J herjede hans 
Land og drebte hans Venner forleden Sommer. Du maa ſaameget 

mere modtage med Tak, at Kongen byder dig fit Venſkab, ſom det 

jo var rimeligere, at du bonfaldt derom, eller bod Penge til. Da 
Manden havde endt fin Tale, fyarede Bjorn: jeg vil nu ſidde roligt 
Hjemme og ikke tjene Hovdinger. Sendemanden fyarer: ſaadanne 
Mænd fom du, pasſe juſt til Kongens Tjeneſte, og jeg kan ſige dig, 

at du har to Kaar at velje imellem, enten at fare utlæg af dine 

Ejendomme, ſaaledes fom Olaf ſelv, Eders Falligsmand, farer, eller 
og, hvad der dog mad tykkes dig fordeelagtigere, at modtage Kong 
Knuts og Haakon Jarls Venſtab, blive deres Mand, og give din 
Tro derpaa: tag her din Sold: i det ſamme heldte han engelſte 
Solvpenge ud af en ſtor Pung. Bjorn var begjerlig efter Penge, 
og meget gjerrig; da han fan Sølvet, taug han ſtille og tenkte ved 
fig ſelv over, hvad han ſtulde beflutte fig til: han ſyntes, det var 
fyært at ſtulle give Slip paa fine Ejendomme, men fandt det ikke 
rimeligt, at Kong Olaf vilde faa nogen Opreisning i Norge. Da 
Sendemanden faa, at Bjørns Hu bevergedes ved Synet af Pengene, 
kaſtede han to digre Guldringe frem og ſagde: tag nu mod Pen⸗ 
gene, Bjorn, og fyerj Eden til Kong Knut; jeg lover dig, at disſe 
Penge ville være en Übetydelighed i Sammenligning med, hvad du 
faar, naar du indfinder dig hos Kong Knut felv.. Og formedelſt 
Mangden af Pengene og de fagre Løfter og de ſtore Gaver, blev 
han betagen af Pengebegjerlighed, ſaaat han tog Pengene og gik 
ſiden Kong Knut og Haakon Jarl til Haande og ſvoor dem Troſtabs⸗ 
eed. Derpaa droge Sendemeendene bort. Men ſiden ſpurte Bjorn 
Stallare den Tidende, ſom fortaltes, at Haakon Jarl var omkommen. 
Da vendte fig ſnart hans Sind, og han angrede meget, at han havde 
brudt fin Troſkab mod Kong Olaf. Han meente da, at han ikke 
længer var bunden ved fine Lofter om Lydighed mod Haakon Jarl. 
Han tyktes ogſaa, at der nu virkelig var nogen Udfigt til Fremgang 
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for Kong Olaf, om han kom til Norge, ſiden Landet laa høsvingeløft 
for ham. Bjorn gjør fig da reiſeferdig i al Haſt og havde nogle 

Mænd med fig; han foor Nat og Dag, til Heſt hvor dette kunde 
ſte, til Skibs, hvor det ſaaledes faldt fig: han ſtandſede ikke, forend 
han om Vinteren ved Juletid kom oſter i Gardarike til Kong Olaf. 
Kongen blev overmaade glad, da Bjorn kom til ham, og han ſpurte 

ham om mange Tidender nord fra Norge. Bjorn ſagde, at Jarlen 
var omkommen og Landet for Ojeblikket hovdingeloſt. Ved disſe 
Tidender bleve de Mend heel glade, der havde fulgt Kong Olaf fra 
Norge, og der havde haft Ejendomme, Frænder og Venner; ſtore 
Landmoner lokkede dem nu til Hjemferden. Mange andre Tidender 
ſagde Bjorn Kongen fra Norge, hvilke han var meget nysgjerrig 
efter at erfare. Derpaa ſpurte Kongen efter ſine Venner, hvorvidt 
de bevarede Troſkaben imod ham. Bjorn fagde, at det var heel 
forſtjelligt. J det ſamme ſtod han op, faldt ned for Kongens Fod⸗ 
der, tog om hans Fod og ſagde: Alt i Guds og Eders Vold, Herre, 
jeg har modtaget Penge af Knuts Mænd og fyoret dem Troſtabseed, 
men nu vil jeg folge dig og ikke ſtilles fra dig, medens vi begge ere 
i Live. Kongen ſparer: ſtaa du op Bjorn, min Tilgivelſe har du; 
bod dette mod Gud: jeg kan jo ffjønne, at der nu kun maa være 
faa Mend i Norge, fom bevare Troſkaben mod mig, naar flige Mænd 
ſom du fyigte: det er og ſandt, at de ikke have godt ved at gjøre, 

da jeg er langt borte, og mine Fjender true dem med Ufred. Bjorn 
ſiger nu fra, hvilke der iſcer lagde Vind paa at reiſe Fjendffab og 
Ufred mod Kongen og hans Mend; fom ſaadanne næynte han Er⸗ 
lings Sonner paa Jederen og andre deres Frænder, Einar Thambar⸗ 

ſtelbe, Kalf Arnesſon, Thore Hund og Haarek af Thjotta. 

Lige ſiden Kong Olaf kom til Gardarike, havde han mange 
Betenkninger og grublede over, hvad Raad han ſkulde tage. Kong 
Jarisleif og Dronning Ingegerd tilbode Kong Olaf at være hos 
dem og tage Beſtyrelſen over det Rige, ſom heder Bulgaria: det er 

en Deel af Gardarike, og Folket der i Landet var hedenſk. Kong 
Olaf overvejede dette Tilbud forſt for fig felv; men, da han bar det 
frem for fine Mænd, fraraadede alle ham at flaa fig ned der, men 
opmuntrede ham derimod til at vende tilbage til Norge til fit Rige. 

Kongen var endvidere i Beraad med at nedlegge fir Kongeverdig— 
hed og fare ud til Jorſale eller andre hellige Steder og gaa i Klo⸗ 

(482) 

fler. Men hans Hu kom dog ivelig tilbage paa den Tanke, om 
det ikke ſtulde lade fig gjøre for ham at vinde fit Rige i Norge 

tilbage. Idet han nu overvejede dette, mindtes han, at i de forſte 
ti Aar af hans Kongedomme gik alle Ting let og onſteligt for ham, 

men ſiden faldt ethvert Foretagende ham haardt, tungt og vanffe- 

ligt, og enhver Prose af Lykken gik ham imod. Han tviglede der⸗ 
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for om, hvorvidt det var forſtandigt at ſtole faa meget paa Lykken, 
at han med ſaa liden Styrke ſtulde vove ſig imod ſine Fjender, 
efterat hele Folkehoben havde ſlaget fig til at gjøre ham Modſtand. 

Saadanne Befymringer havde han ofte og henſtod fin Sag til 
Gud, bedende ham at lade det komme op, fom han fandt gavnligſt. 
Han tenkte frem og tilbage herpaa og vidſte ikke, hvad han ffulde 
beſtemme ſig til, thi han ſyntes at ſe den visſe Undergang i, hvad 
han end fandt paa. En Nat hendte det ſig, at Kongen laa i ſin 
Seng og længe ikke kunde føye, da han tenkte over alle fine Fore— 
havender og havde ſtore Bekymringer i fit. Sind. Men, da hans 
Hu bles meget modig, ſank der imod Dagen en Sovn over ham, 

dog ikke dybere, end at han troede ſig at vaage og ſe Alt, hvad der 
gik for fig i Huſet. Han faa da en ſtor og veldigt udſeende Mand, 

med en pregtig Klædning, ſtaa foran Sengen, og han troede at 
forſtaa, at det maatte være Kong Olaf Tryggvesſon. Manden 
ſagde til ham: er du nu faa ſyg i Hu af Uvished om, had Be— 
flutning du ffal tage? Det tykkes mig underligt, at du kan gruble 
faa længe frem og tilbage herover, ſaavelſom at du agter at nede 
leegge den Kongeverdighed, Gud har givet dig, eller at forblive her 
og modtage et Rige af udenlandſke og ukjendte Konger: far du 

heller tilbage til dit Rige, font du har taget i Arv og lenge raa— 
det for med den Biſtand, Gud forundte dig; og lad ikke dine Un⸗ 
dermænd rane det fra dig. Det er en Konges Heder at ſejre over 
ſine Uvenner, og en ærefuld. Dod at falde i Slag tilligemed fine 

Krigsmend. Eller tvivler du maaſke om, hvorvidt du har Retten 
paa din Side i Eders Tviſt? det ſkal du ikke gjøre at frakjende dig 
fely din Net; ſog du kun bjerveligen tilbage til Landet, og Gud 
ſelv ffal bære dig Vidne om, at det er din Ejendom. Da Kongen 
vaagnede, forekom det ham, ſom han endnu ſaa Skuldrene paa 

Manden, idet han gik bort. Fra dette Sjeblik af herdede han fin 
Hu og fattede den faſte og urokkelige Beflutning at fare tilbage til 
Norge, hvad han og for havde haft meft Lyſt til, og fonr han fandt, 
at alle hans Mænd helft onſtede. Han tenkte da og fom faa, at 
Landet nu var let at vinde, ſiden det var høvdingelsft, ſaaledes fom 
han nys havde hort; han troede, at, om han felv kom til, vilde 

endnu mange flutte fig til ham og ſtaa ham bi. Da Kongen kund⸗ 

gjørde denne Beſlutning for fine Mænd, modtoge alle denne Kund- 

gjorelſe med Tak. 
Der fortelles, at, medens Kong Olaf opholdt fig i Gardarike, 

tildrog det fig, at en anſeet Enkes Son fik en ſtor Halsbyld, der 
tog ſaaledes til, at Drengen ikke kunde faa nogen Mad ned, og at 
man ventede hans Dod. Moderen gik til Dronning Ingegerd, ſom 
hun var bekjendt med, og viiſte hende Drengen. Dronningen ſagde, 
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at hun ikke vidſte noget Legemiddel, men, ſagde hun, gaa til Kong 
Olaf, han er den bedſte Læge her, og bed ham føle med Henderne 
paa Drengens Meen; hils ham fra mig, om han ellers ikke vil. 
Hun gjorde, ſom Dronningen ſagde. Da hun fandt Kongen, ſagde 
hun ham, at hendes Son var ner ved at do af en Halsbyld, og 
bad ham føle med Henderne paa Bylden. Men Kongen fagde, at 
han ej var nogen Lege, og bad hende at henvende ſig til en ſaa— 
dan. Da ſagde hun, at Dronningen havde vüſt hende til ham; hun 
bad mig, ſagde hun, hilſe fra hende, at J maatte anvende, hvad Læ- 

gedom J fjendte, hun ſagde, at du var den bedſte Læge her i Sta- 
den. Da tog Kongen til, følte med Hænderne om Drengens Hals 

og tuklede meget længe paa Bylden med fine Hænder, indtil Dren⸗ 
gen rørte Munden; da tog Kongen Brod og brød det i Styffer 
og lagde Styfferne i Kors i fin Haand; ſiden lagde han dem i 
Munden paa Drengen og lod ham ſpelje dem ned. Fra dette 
Ojeblik ophørte al Verk i Bylden, og om fan Dage var Drengen 
aldeles friſt. Hans Moder blev meget glad, ſaavelſom alle hans 

øyrige Frænder og Bekjendte. J Forſtningen betragtede man nu 
dette kun ſaaledes, ſom om Kong Olaf havde færdeles gode Lege— 
hænder, efter hyad man nemlig plejer at ſige om de Mend, der 
med Held udove Legekunſten, at de have gode Hænder. Men ſiden 

det blev almindeligt bekjendt, at han gjorde Jertein, blev dette an- 

feet for et ſandt Jertein. 
Det tildrog ſig paa en Sondag, at Kong Olaf ſad til Bords 2 
i fit Hojſcede og var falden i faa dybe Tanker, at han ikke erind⸗ 
rede Tiden; han havde en Kniv i den ene Haand og i den anden 

et lidet Stykke Tra, af hvilket han telgjede nogle Spaaner. En 
Skutilſvein flod foran ham og holdt et Bordkar: han faa, hvad 
Kongen gjorde og kunde ſtjonne, at han tenkte paa noget ganſke 
andet; han ſagde da: imorgen er det Mandag, Herre. Kongen fan 
op par ham, da han horte dette, og kom da i Hu, hvad han havde 
gjort. Siden bad han, at man ſtulde bringe ham et tendt Lys, 
derpaa ſopede han alle de Spaaner, han havde telgjet, ſammen i 
ſin hule Haand, ſatte Luen til, og lod dem brende i Haanden. 
Deraf kunde man e at han vilde faſt overholde Lov og Budord 
og ikke vilde overtrede, hvad han vidſte var retteſt at gjøre. 

Da Kong Olaf havde fattet den Beſlutning at begive fig van (486) 

Hjemvejen, meddeelte han den til Kong Jarisleif og Dronning In⸗ 
gegerd. De fraraadte ham dette Tog og ſagde, at han i deres 
Rige ſtulde faa det Velde, der tyktes ſommeligt for ham, men 

bade ham endelig ikke fare i ſine Fjenders Vold med ſaa liden 
Styrke, ſom han havde om fig. Da fagde Olaf dem fir Drøm og 
det med, at han troede det at være Guds Beſtikkelſe. Men, da de 
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fandt, at Kongen var faſt beſluttet paa at vende tilbage til Norge, 
da tilbode de ham al den Biſtand til Reiſen, ſom han vilde mod⸗ 
tage af dem. Kongen takkede dem med fagre Ord for deres God⸗ 
vilje og ſagde, at han gladeligen vilde modtage af dem Alt, hvad 
han behovede til fin Ferd. Strax over Juul gjorde Kong Olaf 
fig rede og havde henved to Hundreder (240) af fine egne Mend; 

Kong Jarisleif ſkaffede dem alle Hefte og alt andet, hvad. de beho⸗ 

vede til denne Reiſe. Da han var ferdig, drog han afſted. Kong 
Jarisleif og Dronning Ingegerd viiſte ham ved Afſkeden megen 
Heder, og ſin Son Magnus lod han blive tilbage der hos Kongen. 
Kong Olaf drog da oſterfra, forſt pan de frosne Elve og Vande 

lige ud til Havet; da det vaaredes, og Iſen løftes, gjorde de fine 
Skibe rede; da de vare ferdige hermed og fik Bor, ſejlede de afſted, 

og deres Ferd gik heldigt. Kong Olaf landede med ſine Skibe ved 

Gotland; der ſpurte han Tidender baade fra Sverige og Danmark 
og lige fra Norge. Her fik han da ſikker Underretning om, at Haa⸗ 

kon Jarl var omkommen, men Landet i Norge hovdingeloſt. Kon⸗ 
gen og hans Mand fattede da de bedſte Forhaabninger om fin Ferd. 
De ſejlede videre, ſaafnart de fik Bor, og ſtyrede til Svithjod. 
Kongen lagde med fine Skibe ind i Logen og ſtyrede op i Landet 
til Aarvos, ſiden ſendte han Mænd til Anund Sviakonge og lagde: 
Stevne med ham. Kong Anund blev glad ved fir Maags Ord⸗ 
ſending og drog ned at mode Kong Olaf, ſaaledes ſom denne havde 
ſendt Bud om. Til Kong Olaf kom da og Dronning Aſtrid med 
de Mend, der hapde fulgt hende. Der blev da et glædeligt Mode 

mellem alle disſe, og Sviakongen 5 venligt ſin Maag Kong 
Olaf, da de modtes. 

Nu ſkulle vi ſige, hvad man imidlertid tog fig for i Norge. 
Thore Hund havde haft Finneferd i disſe to Vintre og havde hver 
Vinter været lenge paa Fjeldet og faset overvettes meget Gods. 

Han havde mangeſlags Kjob med Finnerne. Han lod ſig der gjøre 
tolv Reenkofter med fam ſtor Trolddom, at intet Vaaben beed eller 
feſtede ſig paa dem, langt mindre end paa en Ringbrynje; men 

den anden Baar udruftede Thore et Langſtib, fom han ejede, og be⸗ 
mandede det med ſine Huuskarle; han ſtevnede Bonderne ſammen 
og frævede Leding, heelt op om den nordſte Thinghaa; der drog 
han ſammen en ſtor Mangde Folk og drog om Vaaren nordfra 
med alt dette Mandſkab. Haarek af Thjotta gjorde fig ogſaa megen 

Fliid for at ſamle Folk og fil en betydelig Styrke draget ſammen. 
J denne Ferd deeltog ogſaa mange flere anſeede Mend, ſtjont disſe, 
der nu nævntes, ere de navnkundigſte. De gjorde vitterligt, at Denne 
nu ſamlede Hær ſkulde fare imod Kong Olaf og verje Landet for 

ham, om han kom oſtenfra. 
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Einar Thambarffelve havde meft at raade ude i det Thrond- (489) 
bjemføe, ſiden Haakon Jarls Frafald ſpurtes. Han meente, at han 
ſelv og hans Son Eindride vare meſt berettigede til alle de Ejen⸗ 
domme og Losore, ſom Jarlen havde ejet. Einar mindtes da de 
Lofter og Vennetaler, font Kong Knut ved Afſteden havde yttret 
for ham; han lod derfor udruſte et godt Skib, han ejede, gik fely 
ombord derpaa med et flørt Folge og flyrede, da han var ferdig, 
ſydefter langsmed Landet, og ſiden veſter over Havet, uden at ſtandſe, 
førend han kom til England; der begav han fig ſtrax til Kong Knut, 
ſom modtog ham godt. Siden forebragte Einar ſine Erender for 
Kongen og ſagde, at han nu var kommen for at bede om Opfyl⸗ 

delſen af de Lofter, Kong Knut hapde gjort ham, nemlig at han 
ſtulde bære Tigne⸗Navn over Norge, hvis Haakon Jarl ikke var til. 
Kong Knut fyarede, at nu flod Sagerne anderledes; thi nu, ſagde 
han, har jeg ſendt Mænd og Jerteiner til Danmark, til min Son 
Svein, med det Budſtab, at jeg har løyet ham Riget i Norge; men 
jeg vil holde Venſtab med dig, og du ſkal nyde de Navnbøder af 
mig, fom. du har Byrd til, nemlig at være Lendermand og have 
ſtore Veitfler, ſamt være faa meget fremmenfor de andre Lender⸗ 
mend, ſom du er en dygtigere Mand end de andre Lendermænd. 
Einar faa da, hvorledes han var faren, og hvilket Üdfald hans 

Erende vilde fan; han beredede fig da til Hjemferden. Men, da 
han nu kjendte Kongens Beſtemmelſe og vidſte, at, hvis Kong Olaf 
fom oſtenfra, var der ikke Udfigt til, at det vilde blive fredſomme⸗ 
ligt i Landet, faldt det ham ind, at det ikke var verd at ſtynde ſig 
mere med Reiſen, end ſom det kunde være belejligt, hvis de ſkulde 
ſtride mod Kong Olaf, og alligevel ingen ſtorre Forfremmelſe faa 
end for. Einar ſejlede i Havet, da han endelig var ferdig, og kom 
ikke til Norge, forend de Tildragelſer, ſom ſkete der den Sommer, 
allerede havde fundet Sted. 

Hovdingerne i Norge havde Mend til at pasſe paa, bande 
oſter i Svithjod og ſyd i Danmark, om Kong Olaf ſtulde komme 
oſtenfra Gardarike; de fik ſtrax ſpurt, faa hurtigt fom Folk kunde 
fare, at Kong Olaf var kommen til Svithjod; men, ſaaſnart det var 
ſandſpurt, foor Hærbud over hele Landet. Der blev ſtevnet Almen⸗ 
ning ud af Folk, og en Her ſamledes. De Lendermend, ſom vare 
fra Agder og Rogaland og Hordaland, deelte fig nu hver til fin 
Kant, og hver af dem tyktes at faa tilfræftelig Styrke. Erlings 

Sonner fra Jederen vendte fig oſtover med alt det Folk, der var 
oſtenfor, og vare Hovdinger for denne Her; men Aſlak af Finne 

og Erlend af Gerde vendte fig nordover, og med dem de Lender⸗ 

mænd, der horte hjemme nordenfor dem. Disſe, fom nu ere nœvnte, 

havde alle fynret Kong Knut Troſkabs⸗Eed og lovet og Mage Kong 

(490) 
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Olaf af Dage, hvis de kunde komme til. Men, da det ſpurtes i 
Norge, at Kong Olaf var kommen oſtenfra til Svithjod, da ſamle⸗ 

des ſammen alle de af hans Venner, der vilde ſtaa ham bi. Den 
fornemſte Mand i denne Flok var Harald Sigurdsſon, Kong Olafs 

Broder: han var da femten Aar gammel; ſtor af Vert og naſten 
uldvoren at fe til. Derforuden var Der ogſaa mange andre gjeve 
end; de havde i Alt fer Hundreder (720) Mand, da de droge 

fra Oplandene, og ſtevnede ſiden med denne Flok oſter over Eidſko⸗ 
gen til Vermeland. Siden ſtevnede de oſter over de ſtore Skoge til 
Svithjod og ſpurte ſig da for, hvor Kong Olaf ferdedes. 

Kong Olaf var i Svithjod om Vaaren og lod. derfra holde 
Oje med, hvad der foregik nord i Norge, men fik ikke ſpurt andet, 

end at det ikke vilde blive fredſommeligt at fare derhen, og de 
Mand, der kom nordenfra, raadede ham meget fra at komme til 
Landet. Men han holdt fremdeles faſt ved ſin Beſlutning at fare 
til Norge, og ſpurte Kong Anund, hvad Biſtand han vilde yde 
ham til at vinde fit Land tilbage. Kong Anund ſparer, at Sviarne 
vare lidet for at fare i Herferd til Norge. Vi vide, ſagde han, at 
Nordmendene ere haarde og ſtore Stridsmend og ſlemme at hjem⸗ 
ſoge med Ufred. Men jeg ſkal ſtrax ſige dig, hvad jeg vil give dig 
for Hjelp; jeg ſkal lade dig faa fire Hundreder (480) udvalgte 
Mend af mine Hirdſpeiter, gode og til Striid vel fkikkede Mend; 
derneſt vil jeg give dig Lov til at fare gjennem mit Land og fkaffe 
dig felv alt det Mandſkab, du kan faa, og fom vil folge dig. Kong 
Olaf modtog dette Tilbud og beredede ſig til Toget. Dronning 
Aſtrid og Ulfhild, Kongens Datter, bleve tilbage i Svithjod. Da 

(493) Kong Olaf nu tiltraadte Toget, kom de Folk til ham, ſom Svia⸗ 
kongen ga9 ham: det var fire Hundreder. Han lagde Vejen ſaale⸗ 

(494) 

des, fom Sviarne kunde angive ham den: de ſtevnede op i Landet 

til de ſtore Skoge og kom frem igjen i det Landſkab, der kaldes 
Jarnberaland. Der kom den Flok til ham, der var dragen ham 

imode fra Norge, ſaaledes ſom det her ovenfor er ſagt. Han fandt 
her ſin Broder Harald og mange andre Frender og Venner, og det 
blev et meget glædeligt Gjenſyn. De havde da ee i Alt 
tolv Hundreder (1440 Mand). 

Dag heed en Mand, om hven der er ſagt, at han var en Son 
af den Kong Ring, der var flygtet af Landet for Kong Olaf, men 
denne Ring, ſiger man, var en Son af Dag Ringsſon, Son af 
Harald den Haarfagre. Dag var Kong Olafs Fraende. Ring og 
hans Fader Dag havde nedfat fig i Sverige, og der faaet et Rige 
at raade over. Om Vaaren, da Kong Olaf var kommen oſtenfra 
til Svithjod, fendte han Bud til fin Frænde Dag og bad ham 
hilſe, at han ſtulde gjøre ham Folge paa det foreftanende Tog med 
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al den Styrke, han havde, og, om de da vandt Norges Land, ſtulde 
Dag faa ikke mindre Rige der, end hans Forfædre havde haft før 

ham. Da dette Budſkab kom til Dag, behagede det ham ſerdeles 
vel; han fik ſtor Lengſel efter at drage til Norge og der tage ved 
det Rige, fom hans Frænder før havde haft. Han ſparede ſtrax, at 
han ſkulde komme og blive med paa Toget. Dag var nemlig haſtig 
i Ord og Raad, fremfuſende og modig, men ikke forſtandig. Han 
fik ſamlet næften tolv Hundreder (1440 Mand) og begav fig afſted 

med denne Skare for at forene ſig med Kong Olaf. 

Kong Olaf ſendte Bud fra ſig ud i Bygderne og lod forkynde, 
at de Mand, der vilde ſkaffe fig Gods, ved at ſamle Bytte og 
plyndre paa de Gaarde, hvor Kongens" Uvenner boede, ſkulde komme 
til ham og folge ham. Kong Olaf forte da ſin Her videre og 
drog gjennem Skogbygderne, tildeels ogſaa gjennem Odemarker og 
ofte over ſtore Band: de droge da eller bare Skibene efter fig mel 
lem Vandene. Der drev da en heel Mengde Folk til Kongen, 
Markemend og enkelte Stimænd. Mange af de Steder, hvor han 
overnattede, kaldtes ſiden Olafsboder. Han ſtandſede ikke, forend 
han kom til Jemteland. Siden foor han nord til Kjolen. Nu for⸗ 
deelte hans Folk fig i Bygderne og foor meget adſpredt, ſaalcenge 

de endnu ikke ventede nogen Ufred. Men fædvanligviis, naar de 

fordeelte fig, fulgte Nordmendenes Skare med Kongen; Dag foor 

paa et andet Sted med fine Mænd, og Sviarne paa et tredje Sted 

for fig felv.  Tvende Mænd ere nævnte, den ene heed Gauta- 
Thore, den anden Afrafaſte: de vare Stimeend og de ſtorſte Rans⸗ 

mend og havde 30 Mand med fig af fine Mager. Disſe Brødre 

vare ſtorre og ſterkere end andre Mænd, det frortede - dem ikke par 

Mod og Driftighed. De hørte om denne Hær, der foor gjennem 
Landet, der hvor de holdt til, og talte mellem hinanden om, at det 
var et herligt Raad at fare til Kongen, hjelpe ham i at vinde 

Landet og prove, hvad de duede til, thi de havde ikke for været i 
ordentlige Slag, hvor Krigerne fylfedes, og de vare meget nysgjer⸗ 
rige efter at fr Kongens Fylling. Dette Raad behagede deres 
Folgeſvende vel; de begave ſig da afſted for at finde Kongen, og, 
da de kom til ham, gik de frem for ham med fin Sveit. De feld 
og alle deres Mænd vare fuldt bevæbnede. De hilſede Kongen. 
Han ſpurte, hvad Mænd de vare. De navngave fig og ſagde, at de 
vare der fra Egnen. Derpaa fremførte de fit Erende og tilbode 

Kongen at fare med ham. Kongen ſparede, at flige Mend faa 
ham ud til at funne yde godt Folgeſkab; jeg har, ſiger han, ſtor 
Lyſt til at tage ved ſlige Mend; men ere I Chriſtne? Gauta⸗ 
Thore ſparede, at han var hverken hedenſk eller chriſten; alle vi 

Staldbrodre, ſagde han, have ingen anden Tro end en at vi tro 

(495) 

(496) 
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paa. vor Kraft og Styrke og Sejrslykke: dermed have vi været 
fuldkommen vel tjent Det er ſtor Skade, ſiger Kongen, at faa 
drabelige Mænd ikke ſkulde tro paa Chriſt, deres Skaber. Thore 
ſparer: er der vel, Konge, i dit hele Folge nogen chriſten Mand, 
der har voret mere om Dagen end vi to Brødre? Kongen bad 
dem lade fig dobe og tage ved den rette Tro. Naar J da folge 
mig, ſiger han, ſtal jeg gjøre Eder til meget anſeede Mænd; men 
ville J ikke, faa faar J fare tilbage til Eders Id. Afrafaſte ſva⸗ 
rede, at han ikke vilde antage Chriſtendommen. Derpaa begave de 
ſig bort. Da ſagde Gauta⸗Thore: dette er en ſtor Skam, at denne 

Konge vrager vor Hjelp, det har aldrig for hendt mig paa noget 
Sted, at jeg ikke agtedes god nok til at gan i Lag med andre Mænd; 
aldrig ſtal jeg dog vende tilbage paa flig Viis. De floge fig da 

i Folge med andre Marfemænd og fulgte med Flokken. 
(497) Kong Olaf ſogte nu vefter til Kjølen. Men, da han kom over 

Kjølen og ſogte veſter ned efter Fjeldet, ſaaat Landet begyndte at 

blive lavere og lavere veſterud henimod Soen, og han kunde ſe 
ud over det, gik en ſtor Deel af Heren foran ham, og en ſtor 
Deel efter, medens han ſelv reed ſaaledes, at der var et aabent 
Rum omkring ham. Han var meget ſtille, og ingen Mand talte til 

ham. Han reed ſaaledes længe om Dagen vg faa fig fun lidet 
om. Da reed Biſkopen til ham og talte til ham, ſporgende, hvad 
han tenkte paa, ſiden han var faa ſtille. Thi ellers plejede Kongen 
at være glad og ſnakſom med fine Mænd paa Ferden og gledede 
derved alle dem, der vare ham nær. Kongen ſvarede med megen 

Bekymring: underlige Ting have nu en Stund baarets for mig. 
Jeg ſaa nu ud over Norge, idet jeg lod Ojet fare veſter fra Fjel⸗ 
det; det kom mig da i Hu, at jeg havde været mangen Dag glad 
i det Land. Jeg havde da det Syn, at jeg faa ud over hele 
Throndhjem, og ſtrax efter over hele Norge, og, jo lengere dette 
Syn ſtod for mine Ojne, deſto videre faa jeg, heelt indtil jeg ſaa 
ud over al Verden, baade Land og So. Jeg kjendte noje alle de 
Steder, hvor jeg for havde været, og fom jeg havde feet, men lige⸗ 

faa grant ſaa jeg de Steder, jeg aldrig for har feet, nogle, fom 
jeg har hort tale om, men ogſaa dem, jeg aldrig for har hort om⸗ 
tale, baade bebyggede og ubebyggede, faa vidt font Verden naar. 

(498) Biftopen ſiger, at dette Syn var helligt og ſaare merkeligt. Siden, 
da Kongen ſogte ned af Fjeldet, laa en Gaard for dem, ſom heder 
Suul, i den øverfte Bygd i. Verdolafylke. Da de kom ned imod 
Gaarden, laa der Agre ved Bejen, og Kongen bad fine Mænd fare 
ſtille og ordentligt frem og ikke ſpilde Groden for Bonderne. Dette 
vverholdt man nok faa godt, faalænge Kongen var nær, men de 
Speiter, der kom ſidenefter, gave ingen Agt derpaa, og der blev 
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løbet ſaaledes over Ageren, at den traadtes ganſke ned til Jorden. 
Den Bonde, fom boede der, heed Thorgeir Flekk; han havde to 
næften vorne Sonner. Thorgeir tog venligt mod Kongen og hans 
Mand og bod ham al den Tjeneſte, han kunde yde. Kongen tak 
kede ham for Tilbudet og ſpurte ham om Tidender, hvad der nu 
var paa Ferde i Landet, eller om der var nogen Folkeſamling imod 
ham der i Egnen. Thorgeir ſiger, at en ſtor Her var ſamlet der i 
Throndhjem, og at Lendermænd vare komne der baade føndenfra 
Landet og nordenfra Haalogaland. Men, ſagde han, jeg veed juſt 
ikke, om de agte at ſtevne med den Her imod Eder eller andenſteds. 
Siden klagede Thorgeir for Kongen over den Skade, han havde 
lidt, og Kongsmendenes Uſtyrlighed, fom havde nedbrudt og ned⸗ 
traadt alle hans Agre. Kongen ſiger, at det var ilde, at man havde 
gjort ham Skade, reed ſiden hen til Ageren og faa nu, at den var 
aldeles lagt ned til Jorden. Han reed da rundt omkring den og 
ſagde ſiden: jeg haaber ſikkert, Bonde, at Gud vil oprette din Skade, 
og at Ageren vil sære bedre om en Uges Tid. Og det blev virke⸗ 
lig den bedſte Ager, ſom Kongen ſagde. Kongen blev der om Nat⸗ 
ten og beredede ſig om Morgenen til at drage videre. Han ſagde, 
at Thorgeir Bonde ſkulde fare med ham, men Thorgeir bod fine 

Sonner til Ferden. Kongen ſagde, at han fkulde fare, men Dren⸗ 

gene vilde alligevel være med, og, ſtjont Kongen fely bod dem at 
blive tilbage, vilde de dog ej lade ſig afholde fra at fare. Da vilde 
Hirdmendene binde dem, men, da Kongen fan det, ſagde han: lad 
dem kun fare, de komme nok tilbage. Og ſaaledes gik det med 
dem, ſom Kongen ſagde. 

Heren rykkede nu videre ud til Stav. - Men, da Kongen kom 
ud paa Stavemyrene, lod han gjore Holdt. Han fik nu ſikker Ef⸗ 
terretning om, at Bonderne droge imod ham med en Her, og at 
han fnart vilde komme til at holde Slag. Kongen monſtrede nu 
fin Her, og der bley optaget Mandtal. Det befandtes da, at der i 
Hæren var ni Hundreder (1080) Hedninger. Men, da Kongen fit 
det at vide, bod han dem at lade ſig dobe og ſagde, at han ikke 
vilde have hedenſte Mænd i Slaget med fig. Vi ville, ſagde han, 
ikke funne ſtole paa vort Folketal, men vi maa alene fætte vor Lid 
til Gud, thi ved hans Kraft og Miſtund kunne vi faa Sejren; men 
jeg vil ikke blande hedenſte Folk mellem mine Mænd. Da Hednin⸗ 
gerne horte Dette, raadſloge de med hinanden, og tilſidſt lode fire 

Hundreder (480) fig dobe, men fem Hundreder (600) negtede at 
ville antage Chriſtendommen og vendte tilbage til ſit Land. Da 
gik Brødrene Gauta-Thore og Afrafaſte frem med fit Folge og til⸗ 
bode atter. Kongen fin Tjeneſte. Han ſpurte, om de da nu havde 
ladet ſig dobe. Gauta-Thore ſagde Nej. Kongen fagde da, at de 

(499) 
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enten maatte modtage Daaben og den rette Tro, eller fare bort. 
De gik da et Stykke bort, ſamtalede med hinanden og overlagde 
om, hvad Raad de ſkulde tage. Afrafaſte ſagde nu: ſaameget vil 
jeg ſige Eder for min Deel, at jeg ikke agter at vende tilbage, men 
at jeg vil fare til Striden og hjelpe en af Parterne; det er mig 
ligegoldigt, i hvilken Flok jeg er. Gauta⸗Thore ſparede: flal jeg 
fare til Striden, da vil jeg hjelpe Kongen, thi han trænger meſt til 
Hjelp; og, naar jeg endelig ſkal tro paa en Gud, hvad verre er det 
da for mig at tro paa den hvide Chriſt end paa nogen anden Gud? 
Mit Raad er dette, at vi lade os dobe, ſiden Kongen nu engang 
legger faa megen Vegt derpaa; faa ville vi derpaa fare til Stri⸗ 
den med ham. Heri ſamtykkede alle, gik ſiden til Kongen og ſagde, 

at de vilde lade ſig dobe. De bleve da dobte af Preſter og ſiden 
biffopede. D Kongen optog dem i fin Hirdlag og ſagde, at de ſtulde 
ſtaa under Merket i Striden. 

(500) Kong Olaf havde nu faaet ſikker Underretning om, at der kun 

var ſtakket Tid til, at det vilde komme til Slag med Bonderne. 
Da han havde monſtret fin Hær og optaget Mandtal, viiſte det fig, 

at han havde mere end tredive Hundreder (3600 Mand), og tyktes 

det da at være en ſtor Hær at fe til paa eet Sted. Siden talte 
Kongen for Hæren og malte ſaaledes: vi have en ſtor Hær og 
vakkert Folk. Nu vil jeg ſige alle Mand, hvilfen Orden jeg vil 
have paa vor Her. Jeg vil lade mit eget Merke fare frem midt i 
Hæren; med det ffal min Hird folge og mine Gjeſter, ſaavelſom de 

Folk, der kom til os fra Oplandene, og det, der kommer til os her 
i Throndhjem. Til højre for mit Merke ſkal Dag Ringsſon være, 
og med ham alt det Folk, ſom han bragte til vor Forſterkning: 
han ffal have et andet Merke. Men til venſtre for vor Fylking 

ſtal den Skare ſtaa, ſom Sviakongen lod os faa, og alt det Folk, 
der kom til os i Sverige: de ſkulle have det tredje Merke. Jeg vil, 
at man ſtal ordne fig i Sveiter, og at Frender og Bekjendte ſlutte 
fig ſammen, thi da vil Enhver pasſe bedſt paa den anden og kjende 
hinanden. Vi ſtulle merke alt vort Folk og bære Hærtegn paa vøre 

Hjelme og Skjolde, malede med hviid Farve; og, naar vi komme å 
Striden, ſtulle vi alle have eet Ordtag: frem, frem, Chriſtmend, 
Korsmend, Kongsmænd. Vi komme nok til at have tynde Fylkin⸗ 

ger, hvis vi have færre Folk, thi jeg vil ikke, at de ſtulle kringe om 
os med deres Hær. Man ordne fig nu i Sveiter; ſiden ſkulle Svei⸗ 

terne ordnes i Fylking, da maa Enhver vide fin Plads og pasſe 
paa, hvor langt han fkal ſtaa fra det Merke, han ſkal folge. Vi 

) Det vil ſige, confirmerede, hvilfet efter de romerſt⸗katholſte Kirkeſtikte kun 
kan udfores af Biſkopen og er meget forſtjelligt fra den hos os bruge» 
lige Confirmation. 
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ſtulle nu holde Fylkingerne i Orden og bære vor fulde Vabning 
Dag og Nat, indtil vi vide, hvor vi og Bonderne ſkulle ſtode ſam⸗ 
men. Da Kongen nu havde talt, fylkede de Hæren og ordnede den 
ſaaledes, ſom Kongen havde foreſtrevet. Sidenefter havde Kongen 
Stevne med Sveiterhovdingerne; da vare de Mænd komne tilbage, 
fom Kongen havde ſendt ud i Heredet for at fræve Hjelp af Bon⸗ 

derne. Men de kunde melde den Tidende fra Bygden, hvor de havde 
faret, at der vidt og bredt var ganſke tomt for vaabenfore Mend, 
hvilke alle havde begivet fig til Bondehæren, og der, hvor de hittede 
Mænd, vilde fan folge dem, men de fleſte fyarede, at de netop ſad 
hjemme, fordi de ikke vilde være med nogen af Parterne, og ligeſaa 
lidet vilde ſtride mod Kongen, font mod fine egne Frænder. Derfor 
havde de kun fanet livet Folk. Kongen raadſpurte nu fine Mænd 
vm, hvad der var bedſt at tage fig til. Finn Arnesſon fyarede paa 
Kongens Sporsmaal ſaaledes: jeg ſkal ſige, Hvad der ſkulde før, 
om jeg maatte raade, da ſtkulde vi fare med Hærffjold om i alle 
Bygder, røye alt Godſet og brende Alt faa tilgavns ned efter os, 
at ikke et Kot ffulde ſtaa tilbage; paa den Maade ſkulde vi lade Bøn- 
derne undgjelde for deres Drottins-Svig: jeg tror, at mangen en 
da ikke vil hænge faa faſt ved Flokken, naar han ſeer Rog eller Lue 
ſlaa op fra ſin Gaard, og ikke veed, hvorledes det gaar Born eller 

Koner eller gamle Folk, deres Fedre eller Mødre eller andre Fræn- 

der: jeg er, ſiger han, vis paa, at, naar da flere begynde at frille 
fig fra Skaren, ville deres Fylkinger ſnart tyndes, thi det er ſaaledes 
beffaffet med Bonderne, at det nyeſte Raad er alle fjæreft. Da. 
Finn endte fin Tale, yttrede Alle fit Bifald, thi mange ſyntes godt 
om at kunne ſtaffe ſig Bytte, og Alle fandt, at Bonderne fortjente 
at lide Stade, ſaavelſom at det var hojſt rimeligt, hvad Finn ſagde 
om, at mange Bønder ikke vilde blive ſtadige ved Heeren. Thor⸗ 
mod Kolbrunarſkald kvad en Viſe, hvori han opfordrede til at brænde 

den hele Bygd ned indenfor Inderben, ſaaat Indthronderne ſtulde 
kun finde de kolde Kul efter fine Huſe. Men, da Kong Olaf horte, 
hvor hidſig Hæren var, paabod han Taushed og talte ſaaledes: Bon⸗ 
derne fortjente visſelig, at det ſkete ſaaledes, fom J ville; de vide 
og, at jeg for har brugt at brende for dem og tildeelt dem andre 
ſtore Refſelſer. Men, naar jeg for brændte for dem, da var det, 
fordi de havde forladt fin Tro og begyndte at blote igjen, uden at 
ville enſe mine Ord. Da var det Guds Net, vi havde at hævde. 
Nu, da de fun bryde fin Tro mod mig, er denne deres Drot- 

tins⸗Spig mindre ſtrafverdig, fljønt den rigtignok ikke ſynes at 
ſomme dem vel, der ville anſees for Manddomsmend; jeg kan 
derfor her, hvor de kun have forbrudt fig mod mig, bedre for- 
fyare at viſe nogen Mildhed, end da de viifte Had mod Gud. Jeg 

(501) 
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vil derfor, at man farer ſtille og ordentligt videre og ikke gjor noget 
Herverk. Forſt vil jeg mode Bonderne, og, forliges vi da, er det 
vel; men, hvis de holde Slag med os, da ſteer eet af to, enten falde 

vi, da er Det godt, at vi ikke have faret i Striden med røvet Gods; 
eller vi ſejre, da ffulle vi jo arve dem, der un ſtride mod os, thi 
nogle ville falde paa Stedet, andre flygte, og allefammen ville have 
forbrudt al fin Ejendom: da er det godt at gan til ſtore Bo og preeg⸗ 

tige Huſebygninger, medens derimod Ingen nyder godt af, hvad der 
er brendt. Saaledes gaar der af røvet Gods meget mere til Spilde, 

end Hvad man kan gjøre fig nyttigt. Vi fkulle nu fare ſpredt ud 
efter Bygden og have med os alle vaabenfore Mend, vi kunne faa; 
man ffal og hugge Kveg ned og tage anden Madvare, ſom man kan 
behove til at føde fig med; men man fal ikke gjøre andet Spilde⸗ 
verk. Dog tykkes det mig godt, at Bondernes Spejdere blive drebte, 
om J tage dem. Dag og hans Folk ſtal fare nordentil ned efter 

Dalen, men jeg farer Alfarvejen udover. Vi ville modes om Kvel⸗ 
den og alle have eet Nattebool. 

(502) Saa er ſagt, at, da Kong Olaf Fylkede fin Hær, ſtillede han de 
Mænd, der ſtulde kempe lige for ham, i Skjoldborg og udvalgte 
dertil de ſterkeſte og modigſte Mænd. Han kaldte da ogſaa fine Skalde 
til fig og bod dem gaa i Skjoldborgen: I, ſagde Kongen, ſtulle 
være her og fe, hvad der her tildrager fig, faa behover man tffe 
ſiden at fortelle Eder det, men J ſtulle ſelv fortelle det, og ſiden 

digte derom. Der var da Thormod Kolbrunar⸗Skald, Gisſur Guld⸗ 
braa⸗Skald, Hovgarda⸗Revs Foſterſon og Thorfinn Mund. Thor⸗ 
mod ſagde til Gisſur: lad os ikke ſtaa fam trangt, Lagsmand, at 
Sighvat Skald ikke kan naa ſit Rum, naar han kommer; thi han vil 
endelig ſtaa foran Kongen, og Kongen vil heller ikke fynes om noget 
andet. Kongen horte dette og ſvarede: J behove ikke at ſtikle paa 
Sighvat, om han end ikke er her; han har ofte fulgt mig vel; nu 
beder han for os, og det kan jeg trænge faa vel til. Thormod 
ſvarer: det kan nok være, Konge, at du nu trenger meſt til Bon⸗ 
ner, men det vilde være tyndt om Merkesſtangen, Hvis alle dine 

Hirdmend nu vare i Romferd: det var og ſandt, at vi for klagede 

over, at Ingen fik Rum for Sighvat, om han end vilde tale med 
Eder ſelv. Da talte Skaldene mellem fig og ſagde, at det faldt fig 
godt til, om de nu digtede nogle Mindeviſer om de Tidender, der 
ſnart ſkulde før. De kvad da hver fin Viſe, hvori de opmuntrede 
til Tapperhed i den foreſtaaende Kamp, og disſe Viſer lærte Flere af 

(503) de Tilſtedevcrende ſtrar. Siden lod Kongen bryde op og ſogte ud 
efter Dalen. Han tog fig Nattebvol, hvor da alt hans Folk kom 
ſammen, og (aa om Natten ude under fine Skjolde. Saaſnart det lys⸗ 
nede, lod han atter bryde op, og, ſaaſnart de vare ferdige; droge de: 



Olaf den Helliges Saga. Thormod kvader Bjarkamaalet. 329 

fremdeles ud efter Dalen. Da kom ret mange Bonder til Kongen, 
og de fleſte ginge i Heeren med ham: alle kunde ſige det ſamme, at 
Lendermendene havde ſamlet en veldig Her, og at de agtede at 
holde Striid med Kongen. Da tog Konger mange Merker Solv og 
overleverede dem til en Bonde, med de Ord: disſe Penge ſtal du 
opbevare og ſiden ſtifte: noget ſkal du give til Kirker, noget til Prez 
ſter, noget til Amisfemænd, alt for de Mends Liv og Sjæl, der 
falde i Striden og fjæmpe mod os. Bonden ſparer: ſkal ikke disſe 
Penge gives til Sjølebyd for Eders egne Mænd, Konge? Da ſparer 
Kongen: nei, du kal give disſe Penge for de Mends Sjæle, der 
ſtride paa Bondernes Side og falde for vore Mends Vaaben; men de 

Mænd, der folge os i Striden og falde der, vi alle ville blive frelſte. 
Den Nat, da Kong Olaf laa ſammen med Hæren, og font der 

nu nys er fortalt om, vaagede han lange Stunder og bad til Gud 
(504) 

for fig og ſin Her, men ſov kun lidet. Mod Dagen kom der en. 

Tyngde over ham, men, da han vaagnede, randt Dagen op. Kongen 
tyktes, at det var vel tidligt at vekke Heren. Han ſpurte, hvor 
Thormod Skald var. Han var nær ved, fyarede og ſpurte, hvad 
Kongen vilde ham. Kongen ſagde: fremſig os et Kvæve! Thormod 
fatte fig op og fyad hojt, ſaaat det kunde høres over hele Hæren: 
han begyndte paa det gamle Bjarkamaal, hvis Ophay lyder ſaaledes: 

Dag er opkommen, Haar den Hardgreipe, 
donne Hanens Fjedrer, Hrolf Skjotande, 
Tid er for Trelen ekttgode Mend, 
at træde til Arbeide. fom aldrig flygte. 
Baagner ale, vaagner Ei væffer jeg Jer til Vinen, 

Benner kjære, - ej til Vivs Hyiffén ), 

alle de ypperfte i heller til Hildes 
Adils's Sinder )! haarde Leg. 

Da vaagnede Folkene. Og, da hele Kvædet var til Ende, takkede 
alle ham derfor og roſte det meget; de fandt, at det var vel valgt, 
og kaldte det Huuskarles Opmuntring. Kongen takkede ham, fordi 
han havde fornojet dem, og tog en Guldring, der vejede en halb Mark, 
og gan ham. Thormod takkede Kongen for Gaven og ſagde: en god 
Konge have vi, men det er nu ikke let at fe, hvorlænge han kommer til 
at leve. Min Bon er den, Konge, at du aldrig lader os ſtilles ad, i 
Livet eller Døden. Kongen fyarer: vi ſtulle alle fare ſammen, faalænge 
jeg raader derfor, hvis J ikke ville ſkilles fra mig. Thormod ſagde: 
det vedder jeg, Konge, at, hvad enten der er bedre eller verre Fred, ſkal 

9 Adils' 6 Ginder, Hofiinder, taldes fer de tapprefte af Rolf Krakes Kamper, 
der deels havde været laante Adils paa hans Tog mod Aale hin Oplandſte, 
deels ogſaa ledſaget Rolf paa hans Beſog Hos Adils, da denne vilde ſoige 

Rolf, fe ovenfor Cap. 33. ) Viva Hyiften, d. e. Hviften, fortrolig Tale, 
med Viv d. e. Kvinden. ig 
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jeg altid, faalænge jeg raader derfor, være ftædt nær ved Eder, hvad 
vi end ſporge til, hvor Sighvat farer med Guldhjaltet. Han kvad 
ogſaa en Viſe herom, at han ſtedſe vilde være nær ved Kongen, hvad 
enten de ſtulde komme levende derfra, eller ligge døde paa Pladſen. 

(505) Kong Olaf førte nu Hæren ud efter Dalen, medens Dag frem⸗ 

deles drog ad en anden Vej medfin Skare. Kongen flandfede ikke, 

forend han var kommen ud til Stikleſtad; da ſaa han Bondernes 

Her, der foor meget adſpredt, og var ſaa ſtor en Mengde, at paa 

hver Stig kom der Folk drivende; paa mange Steder fore ogſaa 
ſtore Flokke tilſammen. De ſaa blandt andre en Flok Folk komme 
ned fra Verdalen, der havde veret oppe at ſpejde. Disſe kom ſaa 
ner det Sted, hvor Kongen var, at man kjendte hinanden: det var 
Ruut paa Viggen med 30 Mand. Kongen befalede Gjeſterne at 
fare imod Ruut og tage ham af Dage: til dette Verk vare Alle 
ftrar rede. Kongen ſagde nu til de før omtalte Islœndinger: faa 
er mig ſagt, at det er Skik og Brug paa Island, at Bonderne om 
Hoſten fulle give fine Huuskarle en Slagteſaud: nu vil jeg give 

Eder en Ruut (d. e. Veder, Saudbuk), til Slagt! Islendingerne 
vare lette at egge til dette Berk og fore ſtrar mod Ruut med endeel 
Andre: Ruut bles da drabt med hele den Sveit, der fulgte ham. 
Da Kongen fom hen paa Stikleſtad, ſtandſede han og lod fin Hær 
gjore Holdt. Han bod, at man ſtulde ſtige af Heſtene og indrette 
fig der. Man gjorde, fom Kongen ſagde. Siden blev Fylkingen 
ſtillet og Merkerne opſatte. Dag var endnu ikke kommen med fin 
Skare, faaat man ſavnede denne Fylkinge-Arm. Kongen fagde da, 
at Oplendingerne ſkulde gaa op i dens Sted og ſette fine Merker 
op der, men, ſiger han, jeg tror dog ikke, det er raadeligt, at min 
Broder Harald er med i Striden, thi han er endnu næften et Barn 
af Alder. Harald ſparede: jo tilvisſe ffal jeg være i Striden, og, 
om jeg er faa uſterk, at jeg ikke kan holde Sverdet, ſaa veed jeg 
nok Raad; man ſtal binde Haanden til Haandtaget. Ingen ſkal have 
bedre Vilje end jeg til at gjøre Bonderne Ugavn, og jeg vil folge 

mine Sveitunger. Man ſiger, at Harald da ogſaa fyad en Viſe 

om, at han nok torde verje den Fylkingearm, hvori han kom til at 
ſtaa, og at han, faa ung han var, ikke ſtulde vige tilbage for Spyd⸗ 
ene. Han fik fin Vilje frem og bles med i Slaget. 

(506) Thorgils Halmesſon heed den Bonde, ſom da boede paa Stikle— 
ſtad, han var Fader til Grim Gode. Thorgils tilbod fig at pde 
Kongen Hjelp og være med ham i Slaget. Kongen takkede ham for 
hans Tilbud; men jeg vil, ſagde han, at du, Bonde, ikke ffal være med 
i Slaget; gjør os heller den Tjeneſte at bjerge vore Mænd efter 
Slaget, dem der ere ſaarede, og ſorg for at faa dem begravne, der 
falde; faa og, om det gaar ſaaledes, at jeg ſelv falder i dette Slag, 
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da gjør mit Liig den Tjeneſte, ſom kan være nodvendigt, hvis det 

ikke bliver dig formeent. Thorgils lovede Kongen, hvad han bad om. 
Da Kongen havde fylket fin Hær, talte han for fine Mend og 

fagde, at be ſtulde herde fin Hu og gaa djerveligen frem, hvis det 
kom til Slag. Vi have, figer han, godt og meget Folk, og, om Bon⸗ 
derne end funne have noget mere, da er det dog Lykken, der raader 
for Sejren. Dette vil jeg forkynde Eder, at jeg agter ikke at fly af 
dette Slag, men at jeg enten ſtal ſejre over Bonderne eller falde 
her. Jeg vil bede om, at det maa ſke, ſom Gud ſeer er mig til 
ſtorſt Gavn. Vi ſkulle fortroſte os til, at vi have retferdigere Sag 
end Bonderne, og tillige, at Gud vil frelſe os vore Ejendomme efter 
dette Slag, men i modſat Fald ſkjenke os meget ſtorre Lon for det 
Tab, vi lide her, end vi felv funne onſke os. Derſom det bliver 
min Lod at raade efter Slaget, da fkal jeg berige enhver af Eder 
efter Fortjeneſte, og ſaaledes fom enhver gaar frem i Slaget. Der⸗ 

fom vi faa Sejr, vil der være nok at flifte mellem Eder, baade 
Land og Losore, der nu tilhøre vore Uvenner. Lader os gjøre faa 
haardt et Anfald ſom muligt i det forſte, thi, naar Folkemonnen er 
ſtor, fler der ſnart Forandring: vi have Sejren at vente af hurtigt 
Angreb, men det vil falde os tungt, hvis vi ſtride, indtil vi vorde 
trette, ſaaat Mænd derved blive ukampdygtige. Vi have ikke faa 
mange at bytte paa fom de, der Funne fkiftes til at gange frem, eller 

hvile fig bag fine Skjolde. Men, gjøre vi et faa haardt Anfald, at 
de, der ere fremmeft, vende fig paa Flugten, da vil den ene falde 
over den anden, og deres Uferd bliver da fan meget ſtorre, fom de 
ere flere ſammen. Da Kongen holdt op at tale, yttrede man meget 
Bifald, og den ene eggede den anden. Thord Folesſon bar Kon- 
gens Merke. Sighvat Skald nævner dette i den Ervedraapa, han 
digtede om Kong Olaf, og indrettede efter Uppreiftarfaga ). Kong 
Olaf var ſaaledes ruſtet: han havde en forgyldt Hjelm paa Hovedet 
og et hvidt Skjold, hvorpaa det hellige Kors var lagt med Guld. 
J den ene Haand havde han den Keſje (Spyd), der nu ſtaar i 
Chriſtkirken ved Altaret. Han var omgjordet med et Sverd, der heed 
Hneite. Det var det flarpefte Sverd, med guldomvundet Haandtag. 
Han havde Ningebrynje. Dette omtaler Sighvat Skald. 

Da Olaf havde fylket fin Hær, vare Bonderne endnu ikke komne 
nær til. Da ſagde Kongen, at Hæren ſtulde fætte fig ned og hvile 
ſig. Kongen fatte fig da ſelv ned og alle hans Krigsfolk. De fade 
rumt. - Kongen heldede fig og lagde fit Hoved paa Finn Arnesſons 
Knæ. Da faldt der en Søvn paa ham og varede ved en Stund. 
Men nu faa de Bondehæren, der ſtevnede imod dem og Havde fat 

) D. e. en Saga om Chriſti Opſtandelſe. 

(507) 

(508) 
(509) 
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fine Merker op, og var det en ſpeer Mengde Folk. Da vakkede 
Finn Kongen og ſagde, at Bonderne nu kom farende imod dem. 
Men, da Kongen vaagnede, ſagde han: hvi vekkede du mig, Finn, 

og lod mig ikke nyde min Drøm? Finn fyarede: Hvad du end kunde 
dromme, ſaa var det dog mere magtpaaliggende for dig at vaage og 
berede dig til at mode Heren, der farer mod os; eller ſeer du da 

ikke, at hele Bondehoben nu er kommen? Kongen ſparer: de ere dog 
endnu ikke faa nær os, at det jo var bedre, om jeg havde ſovet. 
Da melte Finn: hvad dromte du da, Konge, ſiden du tror at have 
tabt faa meget ved, at du ikke fik vaagne af dig felv? Kongen figer 
nu ſin Drom, nemlig at han tyktes at ſe en hoj Stige, og gaa opad 
den faa hojt i Luften, at han fyntes at fr Himlen aabne fig, og 
Stigen fely at naa derop. Jeg var, ſiger han, juſt kommen paa 
det overſte Trin, da du vekkede mig. Finn ſpvarer: ikke tykkes mig 

denne Drøm faa god, ſom du finder den, thi jeg mener, at dette - 
bebuder din Feigd (ner foreftanende Dod), Hvid det, der bares dig 
for, ellers er noget andet end Sovn⸗Orhed alene. 

65110 End tildrog det fig, da Kong Olaf var kommen paa Stikleftad, 
at der kom en Mand til ham. Dette var ikke underligt for den Sags 
Skyld, at der jo kom mange Mand til Kongen der fra Herederne, 
men det tyktes heel merkeligt, fordi denne Mand ikke lignede de Andre, 
der da vare komne til Kongen. Han var faa hoj, at ingen Anden 
nagede lengere end til Arlen paa ham; han var overmaade vakker 
af Aaſyn og fagerhaaret; han var vel vebnet, havde en pregtig 
Hjelm og Ringebrynje, rødt Skjold og et ſmukt prydet Sverd ſpendt 
om Livet; i Haanden havde han et fort guldbeſlaget Spyd, faa 
digert, at det fyldte Haanden. Denne Mand gik frem for Kongen, 
hilſede ham og ſpurte, om Kongen vilde tage til Takke med hans 

Biſtand. Kongen ſpurte om hans Navn og Slegt, og Hvad Lands⸗ 
mand han var. Han ſparer: jeg har min Slegt i Jamteland og 
Helſingeland; jeg kaldes Arnljot Gellina og kan helſt melde Eder, 
at det er mig, der tog mig af Eders Mend, ſom J ſendte til Jam⸗ 
teland at fræve Skat; jeg overleverede dem en Solodiſk, fom jeg 
vilde ſende Eder til Jertein paa, at jeg vilde være Eders Ven. 
Da ſpurte Kongen, om Arnljot var chriſten Mand eller ej. Han 
forklarede om ſin Tro, at han troede paa ſin Kraft og Styrke: denne 
Tro, ſagde han, har hidtil viiſt fig tilſtrekkelig for mig, men nu vil 
jeg heller tro paa big, Konge: Kongen ſparer: vil du tro paa mig, 
da fkal du tro, hvad jeg lerer. Du ſkal tro, at Jeſus Chriſtus har 
ſtabt Himmel og Jord og alle Menneffer, og at til ham fkulle alle 
Menneſter fare efter Døden, de fom ere gode og rettroende. Arnljot 
farer: jeg har nok hørt noget nevne om Hvitechriſt, men jeg verd 
intet om, hvad han tager fig for, eller hvad han raader for; dog 
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vil jeg nu tro Alt, Hvad du ſiger mig, og overlade mig og alt Mit 
til din Omſorg. Siden blev Arnljot dobt. Kongen lærte ham det 
af Troen, der tyktes ham at være nodvendigſt, og anvüſte ham Plads 
fremmeſt i Fylfingen, foran fit Merke. Der vare ogſaa Gautathore 
og Afrafaſte og deres Sveitunger. N 

Nu maa vi fortælfe om, Hvad vi for kom fra, nemlig at Len⸗ 
dermendene og Bonderne havde ſamlet en veldig Her, faafnart de 
ſpurte, at Kongen var dragen oſtenfra Gardarike og kommen til 
Svithjod. Men, da de ſpurte, at han var kommen til Jamteland og 
agtede at fare oſtfra over Kjølen til Verdalen, ſtevnede de Hæren 
ind i Throndhjem og ſamlede der hele Almuen ſammen, Thegn og 
Tral. Saaledes fore de ud til Verdalen og havde der faa ſtor 

Folkeſtyrke, at der ikke fandtes nogen Mand i Norge, der ſyntes, han 
havde feet en faa ſtor Heer ſamlet. Men det var der, font det ofte 
kan hende i ſaa ſtor en Her, at der var Folk af meget forſtjelligt 

Slags. Thi der vare mange Lendermend og en ſtor Mengde meg⸗ 
tige Bønder, men hele Mengden beſtod dog meſt af Thorpere og 

Arbeidsmaeend. Saadan var. hele denne Hovedher, der nu havde 
ſamlet ſig der i Throndhjem. Men alleſammen vare meget hidſige 
paa at gaa mod Kong Olaf og ove Fjendſkab mod ham. 

Knut den Megtige havde underlagt fig alt Land i Norge, ſaale⸗ 
des fom for er førevet, ligeledes er det berettet, at han fatte Haakon 
Jarl til at raade der. Han gav Jarlen en Hirdbifkop ved Navn 

Sigurd, danſk af Wtt, der længe havde været hos. Kong Knut. 
Denne Biffop var heftig af Sind og voldſom i Ord. Han føgte i 
fine Taler altid at underſtotte Kong Knut fax meget, han kunde, men 

var den ſtorſte Uven af Kong Olaf. Han var ogſaa med i denne 
Her, talede ofte for Bondefolket og eggede det meget til Opſtand 
mod Kong Olaf. Paa et Huusthing, hvor en Mangde Folk vare 
ſamlede, talte han ſaaledes: her er nu en ſtor Mengde Folk kommen 

ſammen, ſaaat der i beite fattige Land ej er at vente, at man kan 
faa nogen ſtorre indenlandſk Hær at fe. Nu burde ogſaa denne 
Folfeftyrfe komme Eder til Gode, hvad der nokſom fan behøves, hvis 
denne Olaf endnu ikke agter at lade af med at herje for Eder: han 
vennede fig allerede i fin unge Alder til at plyndre og dræbe Folk, 

og foor i det Djemed vide om Land; tilſidſt vendte han fig hid til 
Landet og begyndte med at gjøre fig de bedſte og megtigſte Mænd 
meſt til Uvenner, forſt Kong Knut, hvilfe Alle ere ſtyldige at tjene, 

fom funne det, men i Hvis Skatlande han fatte fig; det Samme gjorde 
han mod Olaf Sviakonge; men Jarlerne Svein og Haakon drev 

han bort fra deres Vttebeſiddelſer. Dog var han allergrummeſt 
mod fine egne Frænder, idet han drev alle Kongerne bort fra Ope 
landene. Det var dog paa en vis Maade tilpas til dem, da de før 

(512) 

(6513) 

(514) 
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havde brudt ſin Tro og ſine Eder til Kong Knut, og fulgte denne 
Olaf ved hvert Uraad, han tog fig til; nu fik deres Venſkab en Ende 
efter Fortjeneſte; Kongen lod dem lemlæfte, tog under fig deres 

Riger og udryddede ſaaledes alle tigne Mænd i Landet. Siden 
vide J nok, hvorledes han har baaret fig ad mod Lendermendene: 
de ypperſte ere drebte, og mange blevne landflygtige for ham; hau 
har og faret vide om i dette Land med Ransflokke, brændt Herederne, 
men drebt og plyndret Folket. Eller hvilken anſeet Mand er her 
tilſtede, ſom ikke har ſtore Krenkelſer af ham at hevne? Nu kommer 
han med en udenlandſt Her, der meſt beſtaar af Marfemænd og 

GStimænd eller andre Ransmænd: tror I, at han nu vil fare lint 
med Eder, naar han kommer med fligt Skarnsfolk, han, der gjorde 
ſligt Herverk, da endda alle de, der fulgte ham, bade ham lade det 

været Nu mener jeg, det er raadeligſt for Eder at mindes Kong 
Knuts Ord, og hvad han raadede Eder til, hvis Olaf atter ſkulde 
føge til Landet, nemlig at J ſtulde bevare den Frihed, Kong Knut 
lovede Eder, og han bad Eder ſtaa imod flige Ugavnsflokke, og fe 
til at faa dem af Halſen. Det Eneſte, J nu kunne velje, er at fare 
imod dem, flaa ned dette Skarnsfolk for Ulv og Ørn og lade enhver 
ligge ſaaledes, fom han er nedhugget, med mindre J heller ville 
drage deres dode Kroppe i Holt og Roſer: ingen maa underſtaa ſig 
at fore dem til Kiſte, thi de ere alle tilhobe Vikinger og Ildgjernings⸗ 
mænd. Da han ſluttede denne Tale, yttrede man meget Bifald til 

615) hans Ord, og alle ſamtykkede i at gjøre, fom han ſagde. De Len⸗ 
dermend, fom der vare ſammenkomne, havde Stevne og Samtale 

og Overlægning og beftemte da, hvorledes der ſkulde fylkes, og hvo 
der ſiden flulde være Høvding for Hæren. Kalf Arnesſon fagde, at 
Haarek af Thjotta pasſede bedft til at blive Hovedsmand før denne 

Her, da han var af Harald Haarfagres Wtt, og Kongen desuden 
havde et meget ondt Oje til ham formedelſt Grankels Dod, faaat 
han var udſat for at lide den haardeſte Medfart, hvis Kong Olaf 
fik Riget igjen. Haarek var desuden meget provet i flere Slag og 
begjerlig efter Anſeelſe. Men Haarek ſagde, at de Mend pasſede 
bedſt dertil, ſom vare i den letteſte Alder, men jeg er nu, ſiger han, 
gammel og ffranten, og ikke vel kampfor; derhos er der ſtort Frend⸗ 
ffab mellem Kong Olaf og mig, og, om han end ikke agter det ſyn⸗ 
derligt, hvad mig angaar, ſommer det ſig dog ikke for mig at gaa 
fremmere i denne Ufred mod ham, end enhver anden i vor Flok. 
Du, Thore, pasſer godt til at være Hovedsmand i et Slag med 
Kong Olaf: dertil har du Sager nok med ham; baade har du Hevn 
at fordre af ham for Tabet af dine Frender, og det, at han jagede 
dig i Utlegd fra alle dine Ejendomme, desuden har du lovet ſaavel 

Kong Knut fom dine Frænder at hevne din Frænde Asbjørn; eller 
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trot du vel, at der bydes dig bedre Lejlighed til at tage Hevn over 
Olaf paa een Gang for al den Forhaanelſe, end juſt nu? Thore 
fyarede hans Tale ſaaledes: ikke troſter jeg mig til at reiſe Merke 
mod Kong Olaf eller gjøre mig til Høvding for denne Hær; Thron⸗ 
derne have her ſtorſt Mandemeengde, og jeg kjender deres Storladen— 
hed ſaa godt, at jeg veed, de ikke ville adlyde mig eller nogen anden 

haaleygſt Mand. Men man behover ikke at minde mig om de Sager, 
jeg har at lade Kong Olaf undgjelde for, jeg glemmer ikke det 

Manddrab, at Kong Olaf har ladet fire Mend tage af Dage, alle 
gjeve af Anſeelſe og Slægt, min Broderſon Asbjorn, mine Syfter- 
ſonner Thore og Grjotgard, og deres Fader Olve, hvilke hver ifær 
jeg er pligtig at hevne. Nu kan jeg melde ſaameget om mig felv, 
at jeg har udvalgt hertil elleve af mine Huuskarle, de allerdrabe⸗ 
ligfte, og tror jeg viſt, at vi ikke ſkulle lade det blive Andres Sag 
at ſtifte Hugg med Kong Olaf, hvis vi kunne komme i Ferd dermed. 

Kalf Arnesſon tog da ſaaledes til Orde: det er nodvendigt med (516) 
Henſyn til det Verk, vi nu have ſat i Gang, at vi ikke maa lade det 
blive til et forgjeves Stykke Arbeide, at denne Hær er ſamlet. Der⸗ 

ſom vi ſtulle holde Slag med Kong Olaf, kan nok Andet behoves, 
end at Enhver ſoger at unddrage fig al Vanſkelighed, thi vi funne 

være forvisſede om, at, har Kong Olaf end ikke faa ſtor Hær fom 
vi, er dog Anforeren urokkelig, og alt hans Folk trygt at ſtole paa 

i Slaget og til at folge ham. Derſom nu vi, der ifær ſtulde være 
denne Hærs Styrere, viſe Aengſtelſe, og ikke ville fætte Mod i Hæren, 
eller egge den op og fely gan i Spidſen, da vil hele Mengden af 
vore Mend blive hjerteangſt, og det Forſte, ſom da ſteer, er, at hver 

ſoger Raad for ſig ſelo. Om end en ſtor Her er kommen ſammen 
paa dette Sted, faa ville vi dog, hvis vi ſtode ſammen med Kong 
Olaf og hans Har, faa en faa alvorlig Prøve at beſtaa, at Ulykken 
er os vis, derſom ikke vi, ſelbe de Raadende, ere kjekke, og den 
menige Hob ikke ſtyrter frem befjælet af een Villje: ſkeer ikke dette, 
da er det bedre, at vi flet ikke vove noget Slag; men iſaafald er det 
klart, at vi ikke have noget andet Valg end at ſoge Kong Olafs 
Miſtund, om han end tyktes at være haard, da han havde mindre 
Foranledning, end han nu tror at have; dog veed jeg for min Part, 
at der findes Folk i hans Her, der nok funne ſkaffe mig Grid, om 
jeg beder derom. Hvis I nu ville ſom jeg, da ſtal du, Thore Maag, 
og du, Haarek, gaa under det Merke, ſom vi alle ſkulle reiſe og ſiden 

folge; lader os alle være tappre og kjekke i at udfore den Beſlut⸗ 
ning, vi nu have valgt, og lader os ſaaledes fore Bondehæren frem, 
at man ikke ſporer Frpgt hos os: det vil fætte Mod i Mengden, 
at vi gaa glade til at fylfe og opmuntre Folket. Da Kalf havde 
endt ſin Tale, bifaldt Alle hans Ord og ſagde, at Alt ſtulde vere 
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ſaaledes, fom Kalf fandt bedſt for dem. Alle vilde da, at Kalf ffulde 
være Høvding for Hæren og frille Enhver der i Speit, hvor han 

6517) vilde. Kalf Arnesſon fatte da Merke op vg ſtillede fine Huuskarle 
derunder, ſaavelſom Haarek af Thjotta og hans Folk. Thore Hund 
var med fin Syeit fremmeſt i Spidſen af Fylkngen foran Merket; 
paa begge hans Sider flod ogſaa udvalgte Folk af Bonderne, de 
fom vare tappreſt og bedft bevæbnede. Denne Fylling bles gjort 
baade lang og tyk, og i den vare Thronder og Haaleyger. Til hojre 
for denne Fylfing blev en anden Fylfing fat, men til venſtre for 
Hovedfylkingen havde Ryger og Horder, Fyrder og 0 fin Fyl- 

king, og havde der det tredje Merke. 
(518) Thorſtein Knarrarſmed heed en Mand, han var Kisbmand og 

Smed, ſtor og ſterk, meget ivrig i Alt, hvad han tog ſig for, og en 
ſtor Slagsbroder, der havde drebt flere Mænd. Han var bleven 
uſams med Kong Olaf, og Kongen hapde til Straf for hans Uor⸗ 
dener og i Thegngilde ), frataget ham et nyt og ſtort Kjobſkib, fom 
han havde bygget. Thorſtein var med i Hæren; han gik nu frem 
for Fylkingen til det Sted, hvor Thore Hund ſtod. Han ſagde: her 
vil jeg være i Sveit med Eder, Thore, thi det er min Agt, hvis jeg 
og Kong Olaf modes, og jeg kommer ham ſaa ner, for nogen anden 
at bære Vaaben paa ham og ſaaledes at lade ham undgjelde, at han 
ranede det Skib fra mig, hvis Mage der neppe har varet ſeet i 
Kjobferder. Thore og hans Mend optoge Thorſtein mellem ſig, og 
han gik ſaaledes i Speit med dem. 

(519) Da nu Alt var ordnet med Bondernes Hær og Fyllinger, talte 

Lendermendene og bade Krigsfolfene noje at merke fig fine Pladfe, 

hvor enhver var fiillet, under hvad Merke han ſkulde ſtaa, eller om 
det var foran Merket, eller hvor nær han ſkulde ſtaa Merket; de bade 
ogſaa alle at sære raſte og hurtige til at gaa i ſluttet Fylking, thi 
de havde endnu en meget lang Vej at flytte Hæren frem, og det var 
at befrygte, at Fylfingerne vilde brydes under Har-Gangen. Siden 
eggede de Folket. Kalf ſagde, at alle de, der havde lidte Krenkelſer 
at hevne paa Kong Olaf, ſtulde gaa frem under de Merker, der 
ffulde fare mod Kong Olafs Merke, og erindre alt det Meen, han 
havde tilfojet dem. De kunde ikke, ſagde han, faa bedre Lejlighed til 
at hevne fine Krenkelſer og ſaaledes frelſe fig fra den Tyang og 
Treldom, han havde lagt paa dem, end nu. Den, der ikke nu kem⸗ 
per fom allerdjerveligſt, ſagde han, maa ret være en Usling, thi her 

1) Thegnugilde kaldtes den Bod eller Erſtatning, fom den, der havde drebt en 
fri Mand, ſkulde udrede til Kongen, fordi han hasde ſtilt ham ved en Thegn 
eller Underſaat. Den beſtod indtil Udgangen af det 12te Aarhundrede deri, 

at Drabsmanden forbrod til Kronen Alt, hvad fan foruden Odelsjord ejede 
af Land, ſamt alt ſit Losore. 
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mangler iffe Sag med dem, fom ſtaa imod Eder, og de ville ikke 
ſpare Eder, hvis de kunne komme Eder til Livs. Til denne hans 
Tale bley der pttret ſterke Bifald: da hørtes der megen Raaben og 
Opeggen over hele Heren. 

Siden flyttede Bonderne fin Hær til Stikleſtad, Hvor Kong Olaf 
allerede ſtod med fin Her. J Spidſen for Hæren fore Kalf og 
Haarek frem med Merket. Men, da Hærene modtes, ſtete der ikke fag 
ganffe ſnart noget Angreb, thi Bonderne biede med at gaa paa for 
den Sags Skyld, at deres Rakker ikke paa meget nær gik jevnſides 

frem, og de oppebiede derfor dem, der kom ſidſt. Thore Hund havde 

(520) 

faret allerſidſt med fin Sveit, thi han ſkulde pasſe paa, at deres Folk 
ikke drog fig tilbage, naar Herſtriget lod, eller begge Here fan hinan— 
den; derfor maatte Kalf og Haarek bie paa Thore. Bonderne havde 
folgende Ordtag til at egge ſine Folk frem i Slaget: frem, frem, 
Bondernes Mænd! Kong Olaf gjorde heller intet Angreb, fordi 
han ventede paa Dag og den Skare, der fulgte ham. Kongen og 

hans Mænd faa nu Dags Skare, hvor den foor. Der ſiges, at 

Bonderne havde ikke færre Folk end hundrede Hundreder (14,400 
Mand). Sighvat Skald nævner i en Viſe, at Bonderne havde 
dobbelt ſaa mange Folk ſom Kongen. Da nu ſaaledes begge Here 
ſtode ſtille, og man kjendte hinanden fra begge Sider, ſagde Kongen: 
hvi er du der, Kalf, vi ſtiltes jo Benner fyd paa More: det ſommer 

fig ilde for dig at ſtride imod os eller ſtyde Geirſkud ) i vor Her; 
thi her ere fire af dine Brodre. Kalf fyarede: mangt og meget 
gaar nu anderledes, Konge, end ſom det egentlig ſommede ſig bedſt; 
I ſtiltes ſaaledes fra os, at det maatte tykkes nodvendigt at ffaffe 

ſig Fred hos dem, der kom efter: nu faar Enhver at vere der, han 

er ſtedt, men forliges ſkulde vi endnu, om jeg kunde raade. Da 
ſvarer Finn: det er altid at merke paa Kalf, naar han taler vel, at 
han juſt da er beſtemt paa at gjore ondt. Kongen ſagde: det kan 
gjerne være, Kalf, at du nu vil forliges med mig, men Bonderne 
fe mig juſt ikke ud til at lade faa fredeligt. Da ſparer Thorgeir 
af Kviſtad: J ſtulle nu have ſlig Fred, ſom ſaa mange forhen have 
nydt af Eder, og det ſtulle I nu undgjelde. Kongen fyarer: du 
behover juſt ikke at lyſte fan meget efter at mode os, thi dig bliver 

ingen Sejr over os forundt i Dag; jeg har havet dig til Magten 
fra at sære en ringe Mand. Nu kom Thore Hund, gik frem med 

(521) 

(522) 

fin Syeit foran Merket og raabte: frem, frem, Bondernes Mænd! 

1) Geirſkud kaldtes i Hedendommen den før et Slag brugelige Skik, at en 

Anfører ligeſom indviede den fjendtlige Her til Doden ved at kaſte en Geir 
(et let Spyd) hen over den med de Ord: Odin ejer Eder alle. Siden 

bibeholdtes Talemaaden, efterat Skikken var ophort, kun i Betydningen af 

at fore fjendtlige Vaaben mod eller give Tegn til Angreb 220 en Hær. 
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Da iſtemte Bonderne Haeeſtrig og ſtod bande med Pile og med Spyd. 
Kongens Mand raabte da ligeledes Herſtrig, og, da det var endt, 
eggede de Hæren frem, ſigende: frem, frem, Chriſtmend, Kors⸗ 
mend, Kongsmænd! Da de Bønder, der ſtode vderligt i Fylkinge⸗ 
armen, horte dette, ſagde de efter, hvad de horte de andre ſige, og, 
da andre Bønder igjen horte dette, troede de, at det var Kongsmend, 

og bare Vaaben paa dem: ſaaledes kom de da til at ſtride mod hin⸗ 

anden indbyrdes, og mange faldt, forend de kjendtes ved hinanden. 
Vejret var fagert, og Solen ſkinnede paa Himlen; men, da Slaget 
begyndte, ſlog der fig en Rodhed over Himlen og dernæft paa Solen, 

og, for den ophorte, blev det morkt fom om Natten. Kong Olaf 

(523) 

havde fylket fin Hær paa et Sted, hvor der var nogen Hojde, ſaaat 
hans Mænd ſtyrtede ovenfra ned mod Bondernes Hær og gjorde 
faa haardt et Anfald, at Bondernes Folking bojede fig derfor, og 

Bryſtet af Kongens Fylfing nu kom til at ſtaa der, hvor for de ba⸗ 
gerſte i Bondehæren havde ſtaget, og en ſtor Deel af Bondernes Folk 
var allerede ferdig til at tage Flugten; men Lendermendene og Len⸗ 

dermendenes Huuskarle frode faſt, og blev der da en meget heftig 

Striid, hvilket ogſaa Sighvat omtaler i fit Kvad. - Lendermændene 
eggede fine Folk og ſtormede frem; Dette omtaler ligeledes Sighvat. 
Da ſogte Bondeheeren til fra alle Kanter. De, ſom ſtode fremſt, 
hugg, men de, fom vare næft dem, ſtak med Spyd, og alle de, der 
gik bagefter, ſkod med Spyd eller Pile, eller kaſtede Steen eller 
Haandoxer eller Skjeftefletter. Kampen blev da fnart blodig, og der 
faldt mange paa begge Sider: Allerede i den forſte Rid faldt Arn⸗ 
ljot Gellina, Gautathore, Afrafaſte og hele deres Speit, men hver 
af dem havde dog forſt frldet fin Mand eller to, nogle flere. Da 
tyndedes Næfferne foran Kongens Merke. Kongen bod da Thord 
bære Merket frem, men han fulgte det felv og den Sveit af Mænd, 
han havde udvalgt til at være ham nærmeft i Slaget; de vare de 
vaabendjerveſte og bedſt udruſtede i hans Her. Dette omtaler Sig⸗ 

hvat. Da Kong Olaf gik frem af Skjoldborgen i Spidſen for 
Folkingen, og Bonderne faa i hans Aaſyn, reddedes de og bleve 
haandfaldne. Dette omtaler Sighvat. Kampen blev da meget haard, 
og Kongen gif felv frem i Huggverlingen, hvilket ogſaa Sighvat om⸗ 
taler. Kong Olaf ſtreed nu ſaare djerveligt. Han hugg til Thor⸗ 
geir af Kviſtad, den foromtalte Lendermand, tvert over Anſigtet, faa 
Næfeffjermen paa Hjelmen gik iſonder, og klovede Hovedet nedenfor 
Ojnene, faaat Stykket næften gik af. Da han faldt, ſagde Kongen: 
er det ikke ſandt, hvad jeg ſagde dig, Thorgeir, at du ikke kom til 
at ſejre i vort Mode? J det ſamme ſtodte Thord Merkesſtangen faa 
haardt ned, at den flod; han havde da faaet Baneſaar og faldt der 
under Merket. Da faldt ogſaa ſammeſteds Thorfinn Mund og 
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Gisſur Guldbraa. Denne var bleven angrebet af to Mænd og 

havde dræbt den ene af dem, men ſaaret den anden, inden han faldt. 

Dette bevidner Skalden Hovgarde⸗Rev i en Viſe. Da førte vette, 
ſom for er omtalt, at, medens Himlen var klar, forſvandt Solen, faar 
at man ikke kunde ſe den, og det blev morkt. Dette omtaler Sig⸗ 
byat Skald, ſigende, at det anſaaes for et ſtort Under, at den ſty⸗ 
loſe Sol ej kunde varme Krigerne, og at Dagen tabte fit fagre Ude 
ſeende, ſamt at han ſelv havde ſpurt eſtenfra denne Hendelſe ved 
Slaget. Ved denne Tid kom Dag Ringsſon med den Skare, der 
havde fulgt ham, begyndte at fylke den og fatte fit Merke op; men, 
da det var faa mørkt, gik det ikke fan hurtigt med Angrebet, thi de 
vidſte ikke ſikkert, hoem de havde for ſig; dog vendte de fig mod den 
Kant, hvor Rygerne og Hørderne ſtode. Mange af disſe Tildra⸗ 

gelſer ſtete pan eengang eller nogle lidt for, andre lidt ſenere. 

Olaf og Kalf heed Kalf Arnes ons Freender; de frode paa den 
ene Side af ham med meget og tappert Folk. Kalf var Son af 
Arnfinn Arnmodsſon, og Broderſon af Arne Arnmodsſon; paa den 

anden Side af Kalf Arnesſon gik Thore Hund frem. Kong Olaf hugg 
til Thore tvertover Herderne. Sverdet beed ikke, men det ſaa ud, ſom 

om der rog Duſt af Reenbjalvene. Dette omtaler Sighvat. Thore 
hugg til Kongen; de ſkiftede nogle Hugg med hinanden, men Kon⸗ 
gens Sverd beed ikke, hvor det traf Reenbjalven, derimod blev 

Thore ſaaret par Haanden. Sighvat omtaler, at Thore vovede at 
hugge imod Kongen. Kongen ſagde til Bjorn Stallare: ſlaa du 
Hunden, font Jern ikke bider paa. Bjorn vendte Øren i fin Haand 
og ſlog til med Hamren; Slaget traf Thore paa Arlen og var ſaa 
veldigt, at Thore vaklede derved; i ſamme Ojeblik vendte Kongen 
fig mod Kalfs Frænder og gav den ene af dem, Olaf, Baneſaar. 
Da ſtak Thore Hund til Bjorn Stallare med et Spyd midt paa 

Livet og gav ham Baneſaar, idet han ſagde: ſaaledes beite vi 
Bjornene. Thorſtein Knarrarſmed hugg til Kong Olaf med en Dre 
og traf ham i den venſtre Fod ovenfor Knccet. Finn Arnesſon 
drebte ſtrax Thorſtein, men, da Kongen havde fanet Saaret, heldede 
han fig op mod en Steen, kaſtede Sverdet og bad Gud hjelpe fig. 
Da ſtak Thore Hund til ham med Spydet; Stikket kom nedenunder 
Brynjen og gik op i Underlivet. Da hugg ogſaa Kalf til ham; 
det Hugg traf ham udentil i Halſen, paa venſtre Side. Man er 
ellers uenig om, hvorvidt det var Kalf, ſom ſaarede Kongen i Hal⸗ 
ſen. Disſe tre Saar ſik Kong Olaf, og de voldte hans Dod, og efter 
hans Fald faldt ogſaa Storſtedelen af den Sveit, der havde gaget 
frem med ham. Bjarne Guldbraaſkald omtaler i fit Kvad over Kalf, 
at han kempede tappert mod Olaf ved Stikleſtad, og Sighvat Skald 
omtaler Bjorn Stallares Trofkab, og * ved ſin 

(324) 
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(25) 

(526) 

(6327) 

Konges Hoved. Dag Ringsſon holdt nu Striden vedlige og gjorde 
ſit forſte Angreb ſaa haardt, at Bonderne veeg tilbage for det, ja 
nogle toge endog Flugten; da faldt en. Mengde af Bondernes 
Maend, og blandt Lendermændene Erlend af Gerde og Aſlak af 
Finnø; da blev det Merke nedhugget, fom de havde haft mellem fig, 
og Striden var nu oversettes heftig: dette kaldte man Dags-Riden. 
Men nu vendte Kalf Arnesſon, Haarek af Tjotta og Thore Hund 
fig mod Dag med den Fylling, der havde fulgt dem, og da blev 
Dag overmandet, ſaaat han tog Flugten med alt det Folk, der var 
tilbage. Mengden af de Flygtende: fatte opad en Dal, fom der 
var; der faldt da mange, og Folket ſpredte ſig til begge Sider; 
Mange vare meget faare og mange faa udmattede, at de ikke meg⸗ 

*tede det Allermindſte. Bonderne forfulgte ikke de Flygtende langt, 
thi Hovdingerne vendte fnart tilbage til Valpladſen, efterſom 
mange af dem havde Benner og Frænder at lede efter blandt 

de Faldne. Thore Hund gif did hen, hvor Kong Olafs Lig lan, 
og viiſte det den ſidſte Tjeneſte, idet han lagde det ned, rettede det 
ub og bredte et Klede derover. Han fagde ſiden, at, da han tørrede 
Blodet af dets Anſigt, var dette ſaa fagert, at der endog var 
Rodme i Kinderne, fom om Kongen fos, men det var meget bjertere 
end for, medens han levede. Da kom noget af, Kongens Blod paa 
Thores Haand og randt op over Fingeren, hvor han for havde 
faget Saaret; men dette Saar behovede ingen Forbinding fra det 
Ojeblik af, ſaa hurtigt groede det. Denne Tildragelſe bevidnede 

Thore ſelv, da Kong Olafs Hellighed blev bekjendt blandt Meng⸗ 
den. Thore Hund var den forſte af de Stormend, der før havde 

særet i hans Modſtanderes Flok, til at holde paa Kongens Hellighed. 

Kalf Arnesſon ledte efter ſine Brodre, ſom der vare faldne; 
han fandt Thorberg og Finn, og man ſiger, at Finn kaſtede et Sax 
efter ham og vilde drebe ham, idet han tiltalte ham med haarde 
Ord og blandt Andet kaldte ham Gridniding og Drottinsfyiger. 
Kalf gav ingen Agt derpaa og lod ſaavel Finn ſom Thorberg bære 
bort fra Valpladſen; deres Saar bleve nu efterſeede, og ingen be⸗ 
fandtes at være farlige; de havde meſt faldet for Vaabenbyrd og 

Modighed. Kalf gif altſaa hen at lade fine Brødre flytte ned til 
Skibet og fulgte ſels med dem. Men, ſaaſnart han fjernede fig, 
begav ogſaa alle de af Bondeheren fig bort, der havde fit Hjem i 
Nerheden, undtagen de, der ſyſlede om ſine ſaarede Frender eller 

Venner, eller ved de Faldnes Liig. De Saarede bleve flyttede hjem 
paa Gaarden, faaat Hvert Huus var fuldt af dem, og til nogle 
blev der flaaet Tjeld op udenfor. Men faa forunderligt mange Folk, 
font havde ſamlet fig i Bondeheren, ligeſaa forunderligt fandt man 
det ogſaa, Hvor ſnart denne Mengde ryddeded bort, da Begyn⸗ 
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delſen forſt var gjort; Aarſagen dertil var ifær, at den ſtorſte Deel 
deraf havde ſamlet fig fra de nermeſte Hereder og ſtundede meget 

efter at komme hjem. De Bønder, der havde hjemme i Verdalen, 
henvendte fig til Hovdingerne, Haarek og Thore, og klagede fin 
Nod for dem, ſigende fom faa: disſe Flygtninger, der her ere und⸗ 
komne, ville nu fare op efter Verdalen og holde et flemt Huus paa 
søre Gaarde, men vi tor ikke ſelo begive os hjem, fanlænge de ere 
her i Dalen. Gjorer nu ſaa vel, at J farer efter dem med Folk, 
og lader ikke en levende Sjøl komme levende bort; thi dette tiltcenkte 
de os, om de havde faget Overhaand, ligeſom de ville gjøre det 
endnu, derſom vi mode dem ſiden, og de ere mandſterkere end vi; 

det kan nok være, at de holde fig her i Dalen, hvis de ingen Fare 
befrygte, og de ville da ſtrax fare uſtyrligt frem gjennem vore Byge 
der. Bonderne talte vidt og bredt herom og ſkyndte ſerdeles ivrigt 
paa, at Hopdingerne ſkulde fare afſted og dræbe de Folk, der vare 
undkomne. Og, da Hopdingerne nu raadſloge med hinanden herom, 
tyktes det dem, at der var meget ſandt i, hvad Bonderne ſagde. 
De beſluttede da, at Thore Hund ſtulde begive ſig paa denne Ferd 
med Verdolerne og ſelv medtage 720 Mand af fine egne Folk. De 
fatte afſted, da det leed ud mod Natten; og Thore ſtandſede ikke, 
forend han ved Nattetid kom op til Suul. Der fik han høre, at 
Dag Ringsſon og mange andre Flokke af Kong Olafs Mend vare 
komne der om Kvelden og havde ſtandſet der, medens de aad Nat⸗ 

verd, men at de ſiden hade faret op til Fjelds. Da ſagde Thore, 
at han ikke vilde have det Beſper at forfølge dem over Fjeldet, og 
sendte om igjen med fine Folk nedad Dalen, ſagat de kun fik dræbt 

faa; ſiden droge Bonderne hoer til fit Hjem, men Thore og hans 
Mend begave ſig ſenere par Dagen ud til fine Skibe. De af 
Kongens Mand, der ej vare vanfore, ſtak ſig bort og ſtjulte ſig i 
Skovene, men nogle fil Hjelp af Folk. Harald Sigurds ſon var 

(528) 

(529) 
meget faaret, men Ragnvald Bruſesſon førte ham om Natten efter . 

Slaget til en Bonde, der tog imod ham og hemmeligt lægede hans 
Saar. Siden fik Bonden ſin Son til at folge ham bort; de reiſte 
ubemerket over Fjelde og Odemarker og kom frem i Jamteland. 
Harald Sigurdsſon var femten Aar gammel, da Kong Olaf faldt. 
Harald fandt Ragnvald Bruſesſon i Jamteland, og de reiſte begge 
tilſammen oſter til Gardarike, til Kong Jarisleif, ſaaledes fom det 
berettes i Harald Sigurdsſons Saga. 

Thormod Kolbrunarffald var i Slaget under Kong Olafs Merke, 
og, da Kongen var falden, og Striden raſede paa det heftigſte, faldt 
Kongens Mend, den ene ved den anden, men de fleſte, der endnu 
ſtode paa fine Fodder, vare ſaarede. Thormod blev haardt ſaaret; 

han gjorde da fom alle de pyrige, at de hopede tilbage fra der, 

(530) 
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hvor der tyktes dem at vare ſtorſt Livsfare, og Nogle lob. Da be⸗ 
gyndte den Striid, ſom kaldes Dags⸗Riden: did ſogte da alle de 
af Kongens Mænd, ſom endnu vare vaabenfore, men Thormod kom 
ikke med i den Striid, thi han var ukampdygtig baade af Saar og 
Udmattelſe. Alligevel ſtod han der ved Siden af. fine Staldbrodre, 
ſtjont hau intet andet kunde tage fig til. Da blev han ſaaret af 

en Piil i den venſtre Side. Han brød Pilefkaftet af og gik bort fra 
Striden Hjem til Huſene, Hvor han kom til en Lade, det var et 
ſtort Huòus. Thormod havde et bart Sverd i Haanden. Da han 
gik ind, kom en Mand gagende ud imod ham, ſigende: det er da 

forferdeligt, Hvor ilde man bærer fig her inde med Ink og Gaul; 
det er ſtor Skam, at raſke Karmen» ikke ſtulle funne taale fine 
Saar; det fan gjerne være, at Kongens Mend have kempet tap⸗ 
pert, men fine Saar taale de daarligt. Hvad er dit Navn, fyurie 
Thormod. Manden kaldte «fig: Kimbe. Var du med i Slaget? 
ſpurte Thormod. Jeg var, ſvarede den Anden, med Bonderne, hvad 
der og var bedſt. Er du noget faaret? figer Thormod. Lidt, ſagde 
Kimbe, var ellers du i Slaget? Thormod fyarer: jeg var med 
dem, der havde det bedſt. Er du. noget ſaaret, fpurte Kimbe. In⸗ 
tet, ſom er verd at tale om, ſiger Thormod. Da ſaa Kimbe, at 
Thormod havde en Guldring paa Armen og ſagde ſtrar: du man 
være en af Kongens Mænd, lad mig faa Guldringen, faa ſkal jeg 

ftjule dig, thi Bonderne ville drebe dig, naar de finde dig paa 
ſin Vej. Tag Ringen, om du kan, ſiger Thormod, jeg har nu 
tabt hvad mere er. Kimbe rakte Haanden frem for at tage Ringen, 
men Thormod hugg til med Sverdet, ſaaat Haanden gik af, og 
fortelles der, at Kimbe ikke bar fit Saar bedre end de, han for 
havde laſtet. Kimbe gik nu bort, men Thormod fatte ſig ned i La⸗ 
den og bles ſiddende en Stund, idet han horte paa Folks Tale. 
Samtalerne drejede ſig meſt om, at Enhver ſagde, hvad han meente 
at have ſeet i Slaget, og der blev talt om, Hvor tapper denne eller 
hiin havde viiſt fig. Nogle roſte iſcer Kong Olaf Tapperhed, Andre 
næsnte andre Mend, der ikke fkulde have udmerket fig mindre end 
han. Thormod kvad da en Viſe, hvori han gav Olaf Priſen, og 
ſagde, at han var den eneſte, fom ikke havde Holdt Skjold for fig i 

(531) Pileregnen. Siden gik Thormod hen til en Skemme og gik ind. 
Her vare allerede mange haardt ſaarede Mend inde, og der var en 
Kone tilſtede, fom forbandt deres Saar. Der brandt en Ild paa 

Gulvet, og hun varmede Band til at renſe Saarene med. Thormod 
fatte fig ned pderſt henne ved Doren; imidlertid gik Folk ind og 
ud, fom ſtellede med de Saarede. En af dem ſuuede fig mod Thor⸗ 
mod, faa paa ham og ſagde: hoi er du faa bleeg, er du ſaaret, 
eller hvorfor beder du ej om at blive legt? Thormod kvad en 
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Viſe, ſigende, at der viſt kun var faa, ſom brod ſig om hans Saar, 
og at han var bleeg, fordi han bar dybe Spor af Dags-Riden og 
de danfke Vaaben. Derpaa ſtod han op, gik longer ind til Ilden 
og flod der en Stund. Da ſagde Legekonen til ham: du, Mand, 
gak ud og tag mig de Skid (tyndt klovet Ved), der ligge udenfor 
Doren. Han gik ud, tog Skid⸗Fanget og kaſtede ned paa Gulvet. Da 
faa Konen ham i Anfigtet og ſagde: forferdeligt bleeg er denne Mand! 
Hvi er du det? Thormod koad en Viſe, ſigende, at hun ej behovede at 
undres over hans Bleeghed; fan bleve fagre af Saar; i Pileregnen 
var den morke, hvasſe Odd flojen igjennem ham og havde, ſom 
han troede, truffet ham ner ved Hjertet. Lad mig ſe dine Saar, 
ſagde Legekonen, faa ſtal jeg ſtelle om dem. Thormod fatte fig 
ned og kaſtede Klæderne af fig: Da Konen faa hans Saar, undere 

ſogte hun det, han havde i Siden, og kjendte da, at der ſtod et 
Jern i, men vidſte ikke ſikkert, hvad Bei Jernet havde taget. Hun 

havde der i en Steenkjedel tilberedt noget af ſtodt Log og andet 
Gres, ſom ſiden var kogt ſammen, deraf gav hun de Saarede at 
ede for ſaaledes at erfare, om de havde Huulſaar, da man nemlig 
kunde kjende Logen ud af Saaret, hvis det gik lige ind i Huulhe⸗ 
den. Hun bar det ogſag til Thormod og bad ham at ede deraf, 
men han fyarede: bær dette bort, jeg har ikke Graut⸗Sott. Siden 
tog hun en Knibetang og vilde drage Jernet ud, men det ſad faſt 
og gik ikke, der flod ogſaa lidet ud, thi. Saaret var hovnet. Da 
ſagde Thormod: ſter kun til Jernet, ſaaat man godt kan naa det 
med Tangen, giv mig fan Tangen og lad mig fely rokke. Hun 
giorde, ſom han ſagde. Da tog Thormod Guldringen af ſin Haand 
og gav Lægefonen den, ſigende, hun kunde gjøre med den, hvad hun 

vilde: den har tilhort en god Mand, ſagde han: Kong Olaf gav 
mig den i Morges. Siden tog Thormod Tangen og rykkede Jer⸗ 
net ud: der var Kroge paa det, og paa disſe lan der Trevler af 
Hjertet, nogle rode, nogle hvide: da han ſaa det, ſagde han: Kon⸗ 

gen har fodt os vel, jeg er feed om Hjerterodderne. Derpaa hel⸗ 
dede han fig tilbage og var ſtrax død. Hermed ſlutte vi Fortellin⸗ 
gen om Thormod. 5 

Kong Olaf faldt paa en Onsdag, qwarto kalendas Augusti (532) 
(d. e. 29de Juli). Det var ner Middag, da de modtes, for Mid⸗ 
mund (Kl. 1½) begyndte Slaget, og han faldt for Noon (Kl. 3), 
men Morket vedvarede fra Midmund til Noon. Sighvat Skald 
taler i fit Kvad om Slagets ſorgelige Udfald, Kong Olafs Fald og 
Dags Flugt. Bonderne plyndrede ikke de Faldne, og ſtrax efter 
Slaget blev det neeſten fan, at Redſel flog Mange, der havde været 
imod Kongen: de holdt dog pan med fin onde Vilje og faſtſatte 
imellem fig, at ingen af de Mend, der havde faldet med Kongen, 
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ſtulde nyde ſaadan Omſorg eller Begravelſe, ſom ſommede fig for 
gode Mænd: de kaldte dem alle Ransmend og Utlege. Men de 
Mend, der vare megtige og havde Frender blandt de Faldne, 
brode fig intet derom, men førte fine Frænder til Kirke og lode dem 

(533) begrave. Thorgils Halmesſon og hans Son Grim begave ſig til 
Valpladſen om Kvelden, da det var morkt; de toge Kong Olafs Liig 

op og bar det bort til en liden og tom Skytje paa den anden Kant 
fra Gaarden; de havde Lys og Band med fig. De toge nu Klær» 
derne af Liget, toede det, ſpobte det med Liinduge og lagde det ned 
der i Huſet, tildekkende det med Ved, ſaagat Ingen ſtulde fer det, 
om end Nogen kom ind i Huſet; ſiden gik de bort og hjem til 
Gaarden. Med begge Hare hapde der fulgt mange Stavfarle og 
Fattigfolk, der bade om Mad, men denne Aften efter Slaget havde 

mange af dem holdt ſig der, og, da Natten kom, ſogte de ſig Huusly 
i alle Bygninger, ſmaa og ſtore. Blandt andre var der en blind 
Mand, om hvem der er folgende Beretning. Han var fattig og 
havde en Dreng med fig, ſom ledede ham. De gik udomkring 
Gaarden og ſogte Huusly; de kom da til hiint ode Huus, hvor 
Doren var faa lav, at man næften maatte krybe ind. Da den 
blinde Mand kom ind i Huſet, famlede han for ſig paa Gulvet for 
at finde et Sted, hvor han kunde lægge fig; en Hat havde han 
pan Hovedet, der gleed ned for hans Anſigt, idet han bojede fig 

ned. Han fjendte med Hænderne, at der var en Dam pan Gulyet, 
i det ſamme tog han op med den vaade Haand og rettede paa Hat— 

ten; i det ſamme kom Fingrene nær hans Ojne, og ſtrax blev der 
en faa ſterk Kløe i Ojenlaagene, at han ſtrog med de vaade Fingre 
paa felve Ojnene. Siden hopede han ud af Huſet og ſagde, at 

man ikke kunde ligge derinde, fordi alt var vaadt der. Men, da 
han kom ud af Huſet, faa han forſt fine Hænder og alt, hvad der 

var ham nær, forſaavidt han kunde fe det for Nattemorket; ſtrax 
gik han da hen til Gaarden og ind i Stuen, og ſagde der til alle 
Mend, at han havde faaet fit Syn igjen, og nu kunde han fe nok 
faa godt; men der vare Mange der, ſom vidſte, at han leenge havde 

veret blind, thi han havde været der for og gaaet om i Bygderne. 
Han ſagde, at han allerforſt kunde fe; da han kom ud af et lidet 
og daarligt Huus; der var alt vaadt inde, ſagde han, jeg greeb i 
det Vaade og gned mine Øjne med de vande Hender. Han ſagde 
og, hvor Huſet ſtod. De Mend, ſom vare der og ſaa dette, undre⸗ 
des meget herover og talte imellem fig om, hvad der da vel kunde 
sære inde i det Huus; men Thorgils Bonde og hans Son Grim 
ſtjonnede nok, hvad der havde veret Aarſagen til denne Tildragelſe, 
og bleve meget rædde for, at en Moen af Kongen kunde gaa derhen 
og ranſage Huſet. De liſtede ſig derfor hemmelig bort, gik til Hu⸗ 
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ſet, toge Liget, flyttede det bort ud i Hagen og ſtjulte det der; ſiden 
gik de tilbage til Gaarden og foøy om Natten. Om Thorsdagen 
kom Thore Hund ovenfra Verdalen ud til Stikleſtad fulgt af mange 

Folk; der var ogſaa endnu meget Folk af Bondehæren tilbage, og 
de Faldne bleve da fremdeles flyttede, idet Nogle bortforte ſine 
Frænders og Venners Liig og hjalp dem blandt de Saarede, fom 
de vilde helbrede; men en Mengde vare nu dode, ſiden Slaget var 
ophort. Thore Hund gik hen til det Sted, hvor Kongen var fal— 
den, og ledte efter Liget; da han ikke fandt det, ſpurte han fig for, 

om Nogen kunde fige ham, hvor det var blevet af; men det kunde 
Ingen ſige. Da ſpurte han Thorgils Bonde, om han vidſte noget 
om, hvor Kongens Liig var, og Thorgils ſparede: jeg var ikke i 
Slaget og veed ikke ſtort af, hvad fom ſkete der; her gaa nu mange 
Sagn, ſaaledes ſiges der nu, at Kong Olaf ſtal have været feet i 
Nat oppe ved Stav og en Flok Folk med ham. Men, er han fal- 
den, da have vel nogle af Eders Folk ſkjult hans Liig i Holt eller 
Ros. Skjont nu Thore troede at vide det Rette, nemlig at Kongen 
var falden, feſtede dog Mange Lid til hine Ord og fatte det Nygte 
ud, at Kongen nok var undkommen af Slaget, og at det viſt ikke 

vilde vare længe, forend han atter fik fig en Hær og kom over dem. 
Derpaa begav Thore fig til fine Skibe og ud efter Fjorden, og da 
begyndte alt Bondernes Folk at adſprede ſig og bortforte alle de 

Saarede, der kunde rores fra Stedet. 
Thorgils Halmesſon og hans Son Grim havde Kong Olafs 

Liig i ſin Forvaring og vare meget bekymrede for, hvorledes de 

(534) 

(535) 

kunde faa maget det fan, at Kongens Uvenner ikke kom til at mis- 
handle Liget, thi fan meget hørte de af Bondernes Tale, at man 
havde beſluttet, hvis Kongens Liig fandtes, da enten at brende det 
eller flytte det ud paa Soen og fænke det ned. De havde begge 
om Natten ſeet ligeſom et Kjertelys brende over det Sted, hvor 
Kong Olafs Liig lan i Valen, og ſiden, da de hapde ſtjult det, faa 
de ligeledes om Natten Lys der borte, hvor Kongen hvilede. De 
frygtede derfor, at Fjenderne, naar de fik disſe Tegn at ſe, vilde 
lede efter Liget paa det Sted, og derfor ſtundede Thorgils og Grim 
faare efter at faa flyttet Liget bort til et Sted, hvor det lag ſikkert 

forvaret. De gjorde da en Kiſte, faa godt og ſmukt, fom de kunde, 
og lagde Kongens Liig deri; ſiden gjorde de en anden Kiſte og 
lagde Halm og Steen i den, ſaa det blev en Mands Tyngde, og 
lukkede den omhyggeligt til. Da nu alt Bondefolket var borte fra 
Stikleſtad, gjorde Thorgils og hans Son ſig ſtrax ferdige til at 
reiſe; han fit fig en Roferje, og de vare ialt 7 eller 8 tilſammen, 
alle Frænder eller Venner af Thorgils. De bragte Kongens Liig 

hemmeligt ned til Skibet og ſatte Kiſten ned under Thiljerne, men 



(536) 

(537) 
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den anden Kiſte, ſom Stenene vare i, havde de ogſaa med fig og 
ſatte den ſaaledes i Skibet, at Alle kunde ſe den. Siden fore de 
ud ad Fjorden, havde heldig Briſe og kom om Kvelden, da det bee 
gyndte at morkne, til Nidaros, hvor de lagde til ved Kongebryggen. 
Her ſendte Thorgils nogle Mænd op i Byen og lod ſige til Biſkop 

Sigurd, at de havde Kong Olafs Liig ombord. Da Biſtopen horte 
dette, ſendte han ſtrax fine Mend ned til Bryggerne; de toge en 
Roſtude, lagde til ved Thorgils's Skib og bade om, at man vilde 
lade dim faa Kongens Lig. Thorgils og hans Mernd toge den 
Kiſte, der ſtod oppe paa Thiljerne, og bare den ned i Skuden, ſiden 
roede hine Mænd ud paa Fjorden og ſenkede Kiſten ned der. Da 
var det mork Nat. Thorgils og hans Mend roede nu videre op 
efter Aaen, indtil Byen horte op; der lagde de til ved et Sted, 
ſom kaldes Saurliid, det var ovenfor Byen. Der bare de Liget op 
og ind i en Ode-Skemme, der ſtod der oppe, afſides fra andre 

Huſe. Der vaagede de om Natten over Liget. Thorgils gik ned i 
Byen og opſogte de Mend der, ſom iſer havde været Kongens 
Benner; dem ſpurte han nu, om de vilde tage imod Kongens Lig, 
men det torde ingen gjøre. Saa forte da Thorgils og hans Mænd 
Liget endnu videre op efter Aaen og grove det ned paa den Sand⸗ 

mele, ſom der er, ſamt magede Alt ſaaledes, at Ingen ſtulde kunne 
fe, at der nylig havde været gravet paa det Sted. Med alt dette 
vare De ferdige, førend Dagen brød frem, hvorpaa de atter begave 
fig til fit Skib, lagde firar ud af Aaen og fore fin Vej, indtil de 
fom hjem til Stikleſtad. 

Svein, Son af Kong Knut og Alfiva, Datter af Alfrun Jarl, 
havde været fat til at raade i Vendland, i Jomsborg. Men nu 
var der kommen Ordſending fra hans Fader Kong Knut, at han 
ſkulde fare til Danmark og derfra ſiden til Norge for at tage Nor⸗ 

ges Rige at raade over, ſamt have Kongenavn over Norge. Svein 
drog da til Danmark og havde derfra meget Krigsfolk med fig; 
med ham foor ogſaa Harald Jarl og mange andre megtige Mend. 
Dette omtaler Thorarin Lovtunga i det Kvæde, han digtede om 
Svein Alfivesføn, og ſom kaldes Glelognskvida. Siden foor Syein 
til Norge og med ham hans Moder Alfiva; og blev han der tagen 
til Konge paa hvert Lagthing. Han var juſt kommen oſtfra til 
Viken, da Slaget ſtod paa Stikleſtad, og Kong Olaf faldt. Svein 
ſtandſede ikke ſin Reiſe, forend han om Hoſten kom nord i Thrond⸗ 
bjem; der blev han tagen til Konge font andenſteds. 

Kong Svein bragte nye Love i Landet om mange Ting, og 
de vare ſatte, efterſom Loven var i Danmark, men noget deraf me⸗ 
get haardere. Jngen Mand fkulde fare af Landet uden med Kon⸗ 
gens Tilladelſe, og, om han foor, ſtulde hans Ejendomme falde under 
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Kongen. Enhver, fom drebte en Mand, ſtulde have forbrudt Land 

og Losore. Naar en Mand var utleg, og en Arv tilfaldt ham, 
ſkulde denne Arv tilhøre Kongen. Til Juul ſtulde hver Bonde ud⸗ 
rede til Kongen en Mæle Malt af hver. Arne og et Laar af en 
treaars Dre — det bley kaldet Vinjartodde ) — ſamt et Spand 
Smor, og hver Huusfrue en „Rygjartoo,“ ) d. e. fan meget urendt 
in, ſom man kunde ſpende om med Tommelfingren og Langfingren. 
Bonderne ſtulde være pligtige til at opfore alle de Huſe, fom Kon⸗ 
gen vilde have paa fine Boſteder. Syn Mend ſtulde udruſte een 
Mand fuldftændigt til Leding og udrede for hver, der var fem Aar 
gammel, famt derefter have Hamler. Hver Mand, der roede ud 
pan Havet, ſtulde gjelde Kongen Landvarde, hvorfra han end foor, 
det er fem Fifkfe. Ethvert Skib, der foor bort af Landet, ſtulde 
gielde Kongen et Rum tvertover Sktbet. Enhver Mand, der foor 
til Island, ffulde gjelde Landore, enten han var der fra Landet eller 
udenlandſt. Med denne Losgisning fulgte ogſaa, at danſte Mænd 
da ſtulde have faa ſtor Anſeelſe i Norge, at en eneſtes Vidnesbyrd 

ſtulde fælde ti Nordmends. Men da denne Lovyſetning blev kund⸗ 
mørt for Almuen, begyndte man ſtrax at reife fin Hu op derimod 
og knurrede imellem fig. De, ſom ikke havde været med i Ferden 
mod Kong Olaf, ſagde: tager un J, Indthronder, Benffab og Lon 
af Knytlingerne, fordi I ſtreed mod Kong Olaf og fældte ham fra 
Landet; der var lovet Eder Fred og Retsforbedring, men nu have 
3 Tvang og Traldom og dertil ſtor Skjendſel og Foragt fom de, 
der forraadte Eders Konge. Men der var det ikke godt at komme 
med nogen Indvending. Alle faa da, at man havde fattet et uhel⸗ 
digt Raad, men dog havde man ikke Mod til at gjøre Opſtand 
mod Kong Svein, meft af den Grund, at man havde givet fine 
Sonner eller andre Nærfrænder ſom Gifter i Kong Knuts Vold 
og tillige, at der ikke var Nogen til at ſette fig i Spidſen for Op⸗ 
ſtanden. Snart havde man Meget at ſige paa Kong Svein, men 
meſt gav man dog Alſiva Skolden for Alt, hvad man var misfor⸗ 
nojet med. Da kom mange Mænd til Sandheds Erkjendelſe om 
Kong Olaf. Allerede den Vinter begyndte Mange der i Thrond⸗ 
Hjem at tale om, at Kong Olaf var en ſandhellig Mand, og at der 
ſtete mange Jerteiner om hans Hellighed. Mange begyndte da at 
gjøre Bonner og Lofter til Kong Olaf om Ting, der toktes dem 

(538) 

9) Dette Ord betyder efter Drd ſammenſatningen „Grasgangs-⸗Afgift.“ Man 
betragtede vel ogſaa denne Afgift fom en Kjendelſe for Afbengttelſen af 

Græsgangene i Almenningerne, hvilke Kongen tilegnede fig. ) D. e. 
egentlig Koinde-Gave. ) Bed Udredelſen af Ledingen, der beſtod i Vaa⸗ 

ben og Mapvarer, navnlig Smør og Meel, regnedes efter Hamler eller 

Aarepladſer; jo ſtorre Skib, jo flere Aarer og Folk. 



(539) 

(540) 

(541) 
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magtpaaliggende. Og ved disſe Bonner og Lofter fik Mange Hjelp, 
Nogle Helſebod, Andre Held paa Reiſer eller andre Goder, ſom de 
kunde behove. d 

Einar Thambarſtelve var da kommen hjem til fine Bo og havde 
de Veitſler, Kong Knut havde givet ham, da de vare ſammen i 
Throndhjem: det var næften faa meget fom et Jarlsrige. Einar 
Thambarſkelve havde ikke været med i at krige mod Kong Olaf, 
deraf roſte han fig felv. Einar glemte ikke, at Kong Knut havde 

lovet ham Jarldom over Norge, og at han ej havde holdt fit Lofte. 
Einar var den forſte af alle Stormendene til at holde paa Kong 
Olafs Hellighed. — Finn Arnesſon opholdt ſig kun i kort Tid paa 
Egg hos Kalf, thi han var meget forbittret over, at Kalf havde 
været i Slaget mod Kong Olaf, og han talte idelig Kalf haardt til 
Rette derfor. Thorberg Arnesſon var meget mere maadeholden i 
fine Ord end Finn, men lengtes dog efter at fare bort og hjem til 
fit Bo. Kalf overlod disſe fine Brodre et godt Langſkib med fuldt 
Redſkab og al anden Tilbehør; han ſkaffede dem ogſaa godt Folgez 
ſtab, og de droge hjem hver til ſit. Arne Arnesſon laa lenge af 
fine Saar, men blev dog legt og uden Meen; ſiden om Vinteren 
foor han hjem til fit Bo. Alle Brødrene toge fig Grid af Kong 
Svein og ſloge ſig til Ro i ſine Hjem. 

Sidenefter om Vaaren bley der megen Tale om Kong Olafs 
Hellighed, og man pttrede fig nu ganſte anderledes end for om Kone 

(542) 

gen. Der var da Mange, fom fandede, at Kongen maatte være 
hellig, hvilfe for havde gaaet imod ham med det heftigſte Fjendſkab 
og ikke villet erkjende Sandheden om ham. Da begyndte man at 
dadle de Mænd, der ifær havde egget til at gjøre Modſtand. Bi⸗ 
ſtop Sigurd fik Skylden for meget af dette, og han fik ſaa ivrige 

Uvenner der i Egnen, at han fandt det raadeligſt at fare bort og 
veſter til England, til Kong Knut. Siden ſendte Thronderne Mænd 
til Oplandene med de Hilſener, at Biſkop Grimkell ffulde komme 
nord i Throndhjem. Kong Olaf havde nemlig ſendt Biſkop Grim⸗ 
fell tilbage til Norge, da han drog oſter til Gardarike, og Grimkell 
havde ſiden den Tid været paa Oplandene. Men, da vette Budſkab 
kom til Biſkopen, gjorde han fig ſtrar rede til at reiſe: hertil bidrog 
det ogſaa meget, at han troede det viſt og ſandt, hvad der fortaltes 
om Kong Olafs Jertein-Gjøren og hans Hellighed. Biſkop Grim⸗ 
fell opſogte forſt Einar Thambarſkelve. Denne tog med Glede mod 

Biſtopen, og de talte. ſiden Mangt og Meget imellem fig, navnlig 
om de ſtore Begivenheder, ſom vare forefaldne der i Landet, og de 
bleve i Alt, hvad de talte om, indbyrdes enige. Derpaa foor Bi⸗ 
ffopen ind til Kaupangen Nidaros), hvor hele Almuen tog vel 
imod ham. Han ſpurte noje efter de Tegn, man ſagde vare ſtete 
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ved Kong Olaf, og han fik gode Ting at hore. Siden ſendte Bi⸗ 
ſkopen Bud ind til Stikleſtad, til Thorgils og hans Son Grim, 
og ſtevnede dem til fig ud til Byen. De opſatte ikke Reiſen, men 
fore ſtrax ud til Byen og indfandt fig hos Biſkopen, hvem de nu 

fortalte alle de merkelige Ting, de felv havde erfaret, faa og, hvor 
de hapde ſtjult hans Liig. Derefter ſendte Biſkopen Bud til Einar 
Thambarffelse, der nu kom til Byen. Einar og Biſkopen havde da 
en Samtale med Kongen og Alfiva, og bad, at Kongen ſtulde give 
Qoy til, at Kong Olafs Liig blev taget op af Jorden. Kongen gav 
Lov bertil, ſigende, at Biſtopen kunde gjøre dermed, fom han vilde. 
Der var juſt da en Mengde Folk i Byen. Biſkopen, Einar og 
flere Mænd med dem gik hen til det Sted, hvor Kongens Liig var 
jordet, og lode der grave efter det. Kiſten var da næften kommen 
op af Jorden. Mange raadede nu til, at Biſkopen ſkulde lade Kon⸗ 
gens Liig grave ned i Jorden ved Clemenskirken, og faa ſkete. Men 
da 12 Maaneder og fem Natter vare henledne ſiden Kong Olafs 
Dod, bleve hans hellige Levninger optagne, og da var ogſaa Kiſten 
næften kommen op af Jorden, og Kiſten ſelv lugtede af friſtt Tre, 
fom om den var nyhovlet. Biſkop Grimkell gik til, da Kongens 
Kiſte blev oplukket, og da fornam man en herlig Lugt. Da blottede 
Biſkopen Kongens Anſigt, og hans Aaſyn fandtes ikke det mindſte 
forandret; der var Rodme i Kinderne, fom den vilde have været, 
om han nys var fovnet ind. Men de, fom havde ſeet Kong Olaf, 

da han faldt, faa ſtor Mon i, hvormeget hans Haar og Negle fiden 
havde voret, næften ſom de vilde have voxet, om han havde levet i 
denne Verden hele Tiden, ſiden han faldt. Da gik Kong Svein og 
alle de Hovdinger, ſom der vare, hen at fe Kong Olafs Legeme, 
men Alfiva ſagde: fyært ſeent pleje Folk at raadne i Sand: andere 
ledes vilde det have været, om han havde ligget i Muld. Biſkopen 
tog nu en Sax og ſtar noget af Kongens Haar ſaavelſom af Over- 
ſtjegget (thi han havde haft langt Overſtjegg, ſaaledes ſom man da 

brugte), og ſagde til Kongen og Alfiva: nu er Kongens Haar og 
Dverffjegg fan fiidt, fom det var, da han døde, men faa meget er 
voret, fom I her fe afſkaaret. Alfiva ſparede: da forſt vil jeg tro, 
at det Haar er en Helligdom, naar det ikke brender i Ild, thi ofte 
have vi ſeet Haaret heelt og uſkadt paa Folk, der have ligget lenger 
i Jorden end denne Mand. Biſkopen lod da bringe Ild i et Fyr- 
fad, læfte Velſignelſen derover og lagde Rogelſe paa; ſiden lagde 
han Kong Olafs Haar i Ilden. Men, da al Rogelſen var opbrendt, 
tog Biſtopen Haaret ud af Ilden, og det var ubrendt. Dette lod 
han Kongen og de andre Høvdinger fr, men Alfiva ſagde, at man 
burde lægge Haaret i uindviet Ild. Einar Thambarſtelve fyarede, 
bad hende tie og lod hende høre mange haarde Ord. Det bley da 
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Biſkopens Erklering og Kongens Samtykke og hele Mengdens 
Dom, at Kong Olaf var ſandt og viſt hellig. Da blev hans Legeme 
baaret ind i Clemenskirken og biſat over Hojalteret. Kiſten blev 

ſvobt i Pell, og der blev tjeldet heelt over den med Flojel. Og 
allerede da ſtrax ſkete der mange Jertein ved Kong Olafs Helligdom. 

(543) Der paa Melen, Hvor Kong Olaf havde ligget i Jorden, kom 
der op en fager Brond, af Hvis Band mange fik Bod for fine Meen. 

Denne Brønd blev behorigt indbygget, og det Band har ſiden været 
omhyggeligt bevaret. Der paa Stedet blev der ogſaa forſt bygget 
et Capell, og Altaret fat der, hvor Kongens Leje havde været, men 
nu ſtaar paa det ſamme Sted Chriſtkirken, og lod Erkebiſtop Eyſtein 
Hojalteret i denne fætte paa ſamme Sted, hvor Kongens Leje havde 
været, da han reiſte dette ſtore Munſter, ſom nu ſtaar: paa ſelv⸗ 
ſamme Sted havde ogſaa Altaret ſtaget i den gamle Chriſtkirke. 
Der ſiges, at Olafs⸗Kirken nu ſtaar der, hvor hiin Ode⸗Skemme 
ſtod, i viften Kong Olafs Lig bles indſat om Natten, og det 
Sted, hvor Kong Olafs Helligdom blev baaren op fra Skibet, kal⸗ 

des nu Olafslid og er midt i Byen. Biſkopen vogtede Kong Olafs 
Helligdom og ſkar hans Haar og Negle, thi begge Dele vorede, ſom 

da han var levende i denne Verden. Dette omtaler Sighvat Skald. 
Thorarin Lovtunga digtede det Kvæde om Kong Svein e 
ſom heder Glelognskvida, og hvori disſe Bifer forekomme: 

Nu haver ſig 2 af denne Verden; 

ſit Sede taget 5 | nu han ved Sønnens 
Thiodkonningenn —. Side throner. 

er M Hiſt hviler nu 

ſin hele Tid Herren ſaa ren, 

Baugebryderen der 25 lopſal og herlig, 

Bygderne ſtyre, med Liig ufortæret; 
og der Hore, 

font var han i Live, 
par Hoved og Hender 

Haar og Negle. 

her hvor Olaf, 
inden han foor 

til Himmerige 
herſted forhen, Der monne Bordveggens 

og hvor han, ft Bielder ringe 
ſom hver Mand veed, af ſig ſelv 
blev kirkeſat om Sengen, hans Leje; 
fra en Konge at være. og hver Dag 

Visſelig havde ep 
Haralds Søn 5 d 

hevdet fig Net over Kongemanden. 

til Himmeriget, Og der oppe 
alt for han drog 0 over Altaret 

5 Nemlig Svein Alſtvesſon. 
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Chriſto hellige 
Kjerter brende; 

ſaaledes Olaf 
inden ſin Dod 

ſyndelos 

fin Sjal har bjerget. 

Der komme krybende 
Kroblingefkarer 

til Kongens Grav — 
gaa farffe tilbage; 
Blinde og Stumme 
føge der Hjelp — 
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Bed da Olaf,) 
at han under dig 
ſin Grund og Jord, 
den Guds Mand ſande; 
thi han kan af Gud 
til Gave faa 
Aar og Fred 

for os Alleſammen, 

naar du kun ydmygt 

for Altrets Jod 

berer frem 

Bonnerne dine. 
Syn og Tale 

ſtrax dem gives. 

Thorarin Lovtunga var nemlig hos Kong Svein og hørte da 
disſe ſtore Tegn paa Kong Olafs Hellighed, at man ved himmelſke 
Kræfter kunde høre en Lyd over hans Helligdom, fom om der rin⸗ 
gedes ip spre og at Lys tendte af fig felv over Altaret ved 

himmelſt J Men, naar Thorarin nævner, at der kom hele Ska⸗ 
rer af Ba Blinde, eller paa anden Maade Syge, til Kong Olaf 
og gik karſte derfra, omtaler eller betegner han det ikke anderledes, 
end at det monne vere en utallig Mengde Folk, der allerede da i 
Begyndelfen fik Helſe ved Kong Olafs Jertein. Ellers ere Kong 

Olafs forſte Jertein mindre optegnede og beſkrevne, end de, der ſiden 
have ſkeet. 

De, ſom nojagtigſt have regnet Tiden, ſige, at Kong Olaf den (344) 
Hellige var Konge over Norge i femten Vintre, ſiden Svein Jarl 
foor af Landet, og at han om Vintren forud fik Kongenavn af Op- 
leendingerne. Sighvat figer ogſaa i fit Kvade, at han raadede 
femten fulde Vintre over det ovre Land, inden han faldt. Kong 
Olaf den Hellige var 35 Aar gammel, da han faldt, efter Preſten 
Are Frodes Sigende, og han havde holdt 20 ordentlige Slag, hyil- 
fet ogſaa Sighvat bevidner. 

Vi have nu berettet en Deel af Kong Olafs Saga, der hand— 
ler om de Begivenheder, ſom førte, medens han raadede over Norge, 
ſaavelſom om hans Fald, og om hvorledes hans Hellighed kom op. 
Vi ville heller ikke undlade at berette om, hvad der er ham til ſtorſte 

Wre, nemlig om de Jertein, han har gjort, men dette ſkrive vi 

ferſt 8 5 på i denne Bog. 

% Her henvender Skalden fig til Kong Svein ſelv og anbefaler ham af hen⸗ 
vende fig til Kong Olaf i fine Bonner. i 

ESTEN 
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Sk: Svein Knutsſon raadede nogle Aar over Norge. Han var 

barnagtig baade af Alder og i Raad. Alfiva, hans Moder, havde 
da meſt at ſige over Landsſtyrelſen, og Landets Mend vare baade 
da og ſenere hendes ſtore Uvenner. Danſke Mand ſpillede da ret 
Meſter i Norge, men Landets Mand kunde ikke godt finde fig deri, 
og, naar ſlige Ting kom paa Tale, gave de ovrige Indbyggere Thron— 
derne meſt Skylden for, at Kong Olaf den Hellige var ſtodt fra 

Thronen og dræbt, og at Norges Mænd vare komne under dette 
ſlemme Regimente, hvor Tvang og Ufrihed gik over alt Folket, bande 

Hoje og Lave, Rige og Fattige; de ſagde, at det var Throndernes 
Skyldighed at finde paa Raad og gjøre Opſtand, for at fan Lan⸗ 

dets Mend befriede fra dette Regimente. Det var og den almin— 
delige Mening i Landet, at Thrønderne havde den ſtorſte Styrke i 
Norge, baade formedelſt deres Hopdinger og den talrige Folkemeengde, 
fom der var. Men, da Thronderne fif at vide, at Landets ovrige 

Indbyggere dadlede dem, erkjendte de ogſaa felv, at hine havde Ret 
deri, og at de havde handlet meget daarligt i at berove Kong Olaf 
Liv og Rige; de maatte tillige erkjende, at deres daarlige Handling 
havde baaret dem onde Frugter. Deres Høydinger havde da Sam— 
menkomſter og Raadſlagninger med hinanden, og den, fom ſtod i 
Spidſen for alt dette, var Einar Thambarſkelve. Saaledes var det 
og med Kalf Arnesſon; han ſtjonnede nu, i hvilken Snare han 
hapde ladet ſig lokke ved Kong Knuts Overtalelſer: de Lofter, denne 
havde givet ham, bleve nu alleſammen brudte. Kong Knut havde 
nemlig lovet ham Jarldomme og at fætte ham over hele Norge, og 
Kalf havde derfor været Hovedmand i at holde Striid mod Kong 
Olaf og berove ham Liv og Rige; men desuagtet fik Kalf ikke ſtorre 
Navnboder chojere Titel) end før, og fandt fig derfor fkammeligt 
bedragen. Der gik da Ordſendinger mellem alle de fire Brødre, 
Kalf, Finn, Thorberg og Arne, og deres Frændffab bley atter godt. 

Da Kong Svein havde været tre Vintre i Norge, fik man 
ſpurt der i Landet, at der ſamlede ſig en Flok veſtenfor Havet, og 
at Hovdingen for ſamme Flok heed Tryggve, ſamt at han kaldte fig 
en Son af Olaf Troggvesſon og Gyda den Engelfte. Da Kong 
Svein horte, at en udenlandft Hær kunde ventes til Landet, udbod 
han Leding nordenfra Landet, og de flefte Lendermend fra Thrond- 
hjem fore med ham. Dog blev Einar Thambarſkelve ſiddende hjem 

me og vilde ikke fare med Kong Svein; og, da der kom Bud fra 
Spein til Kalf Arnesſon inde pan Egg, at han ſtulde ro Leding 
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med Kongen, tog Kalf vel den Tyveſesſe, han ejede, gik ombord 
paa den med ſine Huuskarle og gjorde ſig rede i flyvende Fart; 
men han ſtyrede ud efter Fjorden, uden at bie paa Kong Svein, 
og tog ſiden Vejen ſyd til More, hvor han ikke ſtandſede, forend 
han kom ſyd i Gifte, til fin Broder Thorberg. Siden lagde alle 
disſe Brødre, Arnes Sonner, Stevne mellem fig og raadſloge met 

hinanden. Derpaa vendte Kalf om igjen, men, da han kom ind i 
Freko⸗Sund, fandt han Kong Svein liggende der med hele ſin Her. 
Idet Kalf roede ſondenfra i Sundet, raabte man over til hinanden 
fra Skibene, og Kongens Mend bade Kalf leegge til og folge Kon⸗ 
gen for at verje hans Land. Kalf fyarede: det har jeg gjort nok 
af, om ikke for meget, at ſlaas mod vore egne Landsmeend for at 
ſkaffe Knytlingerne Magten. Dermed roede Kalf og hans Mend 
videre, lige til han kom hjem paa Egg. Heller ikke roede nogen af 
de andre Arnesſonner denne Leding med Kongen. Kong Svein 
ſtyrede med ſin Krigsmagt fydefter langsmed Landet, og, da han 
ikke horte noget til, at Hæren var kommen veſtenfra, drog han videre 
til Rogaland og heelt ſyd til Agder, fordi man gjettede paa, at 
Tryggve forſt vilde ſoge oſter i Viken, efterſom hans Forfædre havde 
haft ſit Tilhold og ſtorſte Troſt der, og han ſelv der havde ſtor 
Frendeſtyrke. 

Kong Tryggve kom paa Sejladfen veſtenfra med fin Krigsmagt (547) 
forſt til Kyſten udenfor Hordaland; der ſpurte han, at Kong Svein 

havde fejlet ſydover. Han ſtyrede da ſyd til Rogaland, og, da Kong 
Svein fil Nys om, at han var kommen veſtenfra, og hvor han havde 
taget Vejen, vendte han om igjen og ſtyrede nordover med ſin Her. 

Saaledes modtes han og Tryggve indenfor Bukn i Sokneſund, nær 

ved det Sted, hvor Erling Skjalgsſon var falden. Det bles en 
ſtor og haard Kamp. Det var paa en Søndag. Der ſiges, at 
Tryggve ſtod Gavlaker med begge Hender paa een Gang, idet han 

ſagde: ſaaledes Lærte min Fader mig at mesſe. Hans Uvenner 
havde nemlig fagt, at han var Son af en Preſt, men han gjorde 
ſig til af, at han da lignede mere Kong Olaf Tryggvesſon; Tryggve 
var ogſaa den drabeligſte Mand. J det Slag faldt Kong Tryggoe 
og meget af hans Folk; endeel flygtede, endeel gik til Grid. Dette 

omtales i den ſaakaldte Tryggves⸗Flokk. Der navnes ogſaa om 
denne Kamp i den Flokk, der blev digtet om Kong Svein. Her 
ſiges det, at Striden ſtod paa en Sondag. Kong Svein raadede 
endnu en Vinter for Landet efter dette Slag, og da var der. god 
Fred. Den Vinter ſad Kong Svein fyd i Landet. 

Den ſamme Vinter havde Einar Thambarſkelve og Kalf Ar⸗ 
nesſon Sammenkomſter og Raadſlagninger; de holdt fine Moder 
i Kaupangen Midaros). Der kom der juſt da til Ad Arnesſon 

(548) 
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en Sendemand fra Kong Knut og bragte ham den Budſending fra 
denne, at Kalf ſkulde ſende ham trende Tylfter Oxer, faa udſogte 
ſom muligt. Kalf ſvarede: ingen Ører vil jeg fende Kong Knut; 
men ſiig ham, at jeg ſtal ſkaffe hans Son Svein faa mange, at 
han ikke ſtal fynes der ſkorter paa dem. Tidligt om Vaaren reiſte 
Einar Thambarſkelve og Kalf Arnes ſon afſted med et ſtort Folge 
og de meſt udvalgte Folk, man kunde finde i Throndelagen. De 
droge om Vaaren oſter over Kjolen til Jamteland, ſaa til Helſinge⸗ 
land og fom frem i Svithjod. Der fkaffede de fig Skibe, fore om 
Sommeren oſter i Gardarike og kom om Hoſten til Aldegjeborg- 
Derfra lode de Sendemænd gaa op til Holmgard, til Kong Jaris⸗ 
leif, med det Erende, at de tilbode Magnus, Kong Olaf den Hel- 
liges Son, at tage ham til ſin Herre, folge ham til Norge, ſtaa 
ham bi til at opnaa fit Fædrene-Nige, og hjelpe ham til at blive 
Konge over Landet. Da denne Ordſending kom til Kong Jaris⸗ 
leif, raadſlog han med Dronningen og fine andre Høydinger; deres 
Beflutning blev den, at Nordmendene fik Bud om at indfinde fig 
hos Kong Jarisleif og Magnus, og der blev tilſagt dem Grid for 
denne Reiſe. Da de kom til Holmgard, blev det afgjort mellem dem, 
at de Nordmend, fom der vare komne, gik Magnus til Haande og 
bleve hans Mend, og forbandt dertil edeligen Kalf og de andre 

Mend, der havde fæmpet mod Kong Olaf paa Stikleſtad; hvorimod 
Magnus tilſtod dem Trygder og fuld Tilgivelſe og aflagde Eed paa, 
at han ffulbe være dem alle oprigtig og tro, naar han fik Rige og 
Kongedom i Norge. Han fkulde blive Kalf Arnesſons Foſterſon, 
men Kalf ſtulde være forpligtet til at udfore alt det, hvorved Mag⸗ 
nus troede, at hans Magt kunde blive ſtorre og friere end før. 

(550) Magnus Olafsſon tiltraadte fin Reiſe oſtenfra Holmgard og ned til 
Aldegjeborg efter Julen, og de begyndte at berede ſine Skibe til 
Overfarten, ſaaſnart Iſene loſtes om Vaaren. Dette omtaler Arnor 
Jarleſkald i Magnusdraapen, ſigende, at Magnus var ikke fuldt 
elleve Vintre gammel, da han drog med Hærffibe fra Gardarike. 

Om Vaaren ſtyrede Magnus oſtfra til Svithjod, hvilket Arnor og⸗ 
faa omtaler, ſigende, at han, da han kom fra Gardarike, forſt ſej⸗ 
lede med ſit Folge til Svithjod og ſtyrede op til Sigtuna. Da var 
Anund Olafsſon Konge i Svithjod. Der var paa den Tid ogſaa 
Dronning Aſtrid, der havde været gift med Kong Olaf den Hellige. 
Hun modtog overmaade vel fin Stifſon Magnus og lod ſtrax ſtevne 
et talrigt Thing af Sviarne paa et Sted, der beder Hangre. Paa 
dette Thing talte Dronning Aſtrid og ſagde folgende: her er nu den 
hellige Kong Olafs Son ved Navn Magnus kommen iblandt os 
og agter nu at begynde fin Ferd til Norge for at ſoge fit fedrene 
Rige. Jeg er iſer forpligtet til at ſtyrke ham til denne Ferd, da 
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han er min Stifſon, ſom alle baade Sviar og Nordmend nokſom 
vide. Jeg ſtal ikke ſpare noget af hvad jeg kan fkaffe, for at 
hans Styrke kan blive ſaa ſtor ſom mulig, baade med Henſyn til 
Penge og Folketal og Alt, hvad jeg har at raade over; ligeſaa ſtulle 
alle de Mænd, der ville flutte fig til ham paa denne Ferd, være 
forvisſede om mit fuldkomne Venſkab. Det vil jeg derhos kund⸗ 
gjøre, at jeg vil ſlaa mig til Ferden med ham: da funne Alle not 
fom fe, at jeg ikke ſparer noget Andet, jeg kan byde, til hans Un- 

derſtottelſe. Herom talede hun langt og ſnildt. Men, da hun holdt 
op, ſvarede Mange og ſagde fom faa, at Sviarne havde haft liden 
Were af fin Ferd til Norge med Kong Olaf, hans Fader, og at 
det ikke ſaa ud til at ville gaa dem bedre nu; denne Mand, ſagde 
de, er jo kun et Barn, og for den Sags Skyld have vi ingen Lyſt 
paa denne Ferd. Aſtrid ſvarer: alle de Mænd, der ville anſees 

for at have Mands Mod og Hjerte, frygte viſt ikke for noget Saa⸗ 
dant; men er der Nogen, der har miſtet Frænder i Kampen for den 
hellige Kong Olaf, eller felv fanet Saar, da er det juſt Manddoms⸗ 
daad nu at fare til Norge og hevne dette. Og faa meget udret⸗ 
tede Aſtrid med ſine Ord og ſin Hjelp, at hun fik en Mengde Folk 

med ſig i at folge Magnus til Norge. Dette omtaler Sighvat 
Skald og ſiger udtrykkeligt, at der blev holdt Thing i Svithjod paa 
Hangre, hvor Aſtrid talte til Bedſte for ſin Stifſon, og at Magnus 

flyldte fin Stifmoders kloge Raad den ſtore Fremgang, han fik 
Ogſaa Thjodolf Skald omtaler i Magnus-Flokken, at Magnus kom 
til Skibs over til Sigtuna. Magnus reiſte da videre fra Sigtuna (551) 
og havde da en ſtor Skare, fom Sviarne havde ſkaffet ham. De 
droge til Fods gjennem Svithjod og ſaa til Helſingeland, hvilket 
Arnor Jarleffald omtaler. Siden foor Magnus Olafsſon oſtfra 
gjennem Jamteland og over Kjolen og kom ned i Throndhjem, 
hvor alt Folket ſtraxr tog vel imod ham. Men, ſaaſnart Svein Al⸗ 
fivesſons Mend ſpurte, at Magnus, Kong Olafs Son, var kom⸗ 
men i Landet, flygtebe de alle vidt og bredt og ſogte Skjul; Mag⸗ 

nus modte ſaaledes ingen Modſtand, og Kong Svein ſelv var ſyd 
i Landet. Dette nevner Arnor Jarleſkald. Magnus Olafsſon 652 
foor med ſine Folk ud til Kaupangen, hvor han blev vel modtagen; 
ſiden lod han der ſtevne Orething, og, da Bondefolket kom til Things, 
blev Magnus tagen til Konge over alt Landet, ſaa vidt ſom Kong 
Olaf, hans Fader, havde haft det. Siden tog Kong Magnus ſig 
en Hird og gjorde Lendermend. Overalt i Herederne indſatte han 
da Aarmend og Sysfelmænd. Endnu ſamme Hoſt udbod Kong 
Magnus Leding over hele Throndhjem og fit rigelig Folkeſtyrke; 
ſiden ſtyrede han med Hæren ſydover langsmed Landet. Kong Svein (6553) 

Alfivesſon var i Sond⸗Hordaland, da han horte pi Hærfagn. 
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Han lod ſtrax opffære Her⸗Or og ſende til alle fire Kanter; han 
ſtevnede Bondefolket til fig, tilfojende, at Almenning ſkulde være ude 
af Folk og Skibe, forat verje Landet med ham. Alle de Folk, ſom 
befandt ſig i den nermeſte Omegn af det Sted, hvor Kongen var, 
ſogte nu hen til ham; Kongen holdt da Thing og Samtale med 
Bonderne og frembar ſit Erende, ſigende ſom ſaa, at han vilde 
drage Kong Magnus Olafsſon imode og holde Slag med ham, 
hvis Bonderne vilde folge ham. Kongen talte kun ganſke fort, og 
Bonderne pttrede kun lidet Bifald til hans Tale. Siden talte de 
danſke Hovdinger, der vare med Kongen, lange og ſnilde Taler; 
men Bonderne fyarede dem og talede imod; mange ſagde vel, at 
de vilde folge Kong Svein og kempe for ham, men nogle ſagde 
reentud Nej, andre taug ganſte ſtille; endeel ſagde, at de vilde ſoge 

hen til Kong Magnus, ſaaſnart de fandt Lejlighed dertil. Da 
ſagde Kong Svein: faa forekommer det mig, ſom om her kun faa 
Bonder af dem, vi have ſendt Bud til, ere komne; af disſe Bon⸗ 

der, ſom her ere, ſynes det mig, at de, der ſige, at de ville ſidde 
fille, og de, der ſige, at de fuareft muligt ville fare til Kong Mag⸗ 
nus, ere for eet at regne, hvad Hjelpen angaar, faa og de, der tie 
ſtille; og blandt dem, der ſige, at de ville folge os, tor det nok 
sære, at hver anden, ja maaſtee endda flere, ikke vil vorde os til 
nogen Nytte, naar vi legge til Striid med Kong Magnus. Mit 
Raad er derfor, at vi ikke betro os til disſe Bonder, men heller 
fare did, hvor alt Folket er os ſikkert og trofaſt, og hvor vi da have 
Styrke nok til at vinde dette Land under os. Saaſnart Kongen 
havde givet denne Mening tilkjende, bifaldt alle hans Mænd den: 
de vendte da Stavnene den anden Vej og droge fine Seil op: ſaa⸗ 
ledes ſejlede da Kong Svein oſtefter langs Landet og ſtandſede ikke, 
forend han kom til Danmark: der tog Hardeknut ſerdeles godt 
mod ſin Broder Svein. Da Brodrene modtes, tilbod Hardeknut 

Kong Svein at have Rige ſammen med ham der i Danmark, og 
Svein modtog dette Tilbud. 

(554) Kong Magnus drog om Hoſten heelt oſter til Lands-Enden, og 
bles tagen til Konge over alt Landet, ligeſom og alle Folk i Landet 

(355) bleve glade ved hans Komme. Kong Svein Knutsſon foor, font 
det ovenfor er berettet, til Danmark, og tog der ved Rige med ſin 
Broder Hardeknut. Den ſamme Hoſt dode Kong Knut den Meg⸗ 
tige i England, Idus Novembris (13de November), da var han 40 
Aar gammel; han bley jordet i Vinceſter. Da havde. han været 
Konge over Danmark 27 Vintre, men baade over Danmark og Eng⸗ 
land 24 Vintre, og tillige over Norge i 7 Vintre. Derpaa bles 
Kong Knuts Son Harald tagen til Konge i England. Den ſamme 
Vinter dode EG Svein Alfivesſon i Danmark. Thjodolf Skald 
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kvad om Kong Magnus, hvorledes Svein Alſivesſon flygtede for 
ham fra Landet, da han kom fra Svithjod, og Bjarne Guldbraa⸗ 
ffald taler ligeledes i fit Kvad om Kalf Arnesſon, hvorledes denne 

hjalp til at ſtaffe Magnus Riget, og at Svein maatte noje ſig med 
at fibbe i Danmark. Denne Vinter var Magnus Konge over 
Norge, men Hardeknut over Danmark. Vaaren efter bod hver af 6556) 
de tvende Konger Leding ud, og der gik Ord om, at de vilde holde 
Slag med hinanden ved Elven. Men, da begge Here nærmede fig 
hinanden, ſendte Lendermændene pan begge Sider hemmeligt Bud 
til hinanden, med det Forſlag, at man fkulde ſtifte Fred mellem 
Kongerne. Og, da nu begge Konger vare unge og barnagtige, ſtod 
de mægtige Mend, ſom dertil vare tagne i hvert af Landene, for 
hele Landsſtyrelſen i deres Navn: ſaaledes kom det da dertil, at For⸗ 
liigsfteyne blev lagt imellem Kongerne. De modtes nu ſelv, og 

der blev handlet om Forliig. Dette kom og iſtand paa ſaadan 

Maade, at Kongerne fyore fig i Brødrelag med hinanden og fatte 
Fred mellem hinanden for hele den Tid, begge levede; men, hvis 
een af dem dode ſonnelos, da fkulde den, der levede lengſt, tage 
Land og Thegner efter ham. Tolv Mænd, de ppperſte, af hvert 
Rige ſpore tilligemed Kongerne ſeld Eed paa, at dette Forliig frulde 
holdes, faalænge en af dem var i Live. Derefter ſkiltes Kongerne 
ad, og fore hjem, hver til fit Rige. Og Forliget holdtes, fanlænge 
de begge levede. i 

Dronning Aſtrid, der havde været gift med Kong Olaf, kom 657) 
til Norge med ſin Stifſon, Kong Magnus, ſaaledes ſom det for er 
berettet, og var hos ham, nydende den bedſte Behandling, ſom da 
ikke var mere end billigt. Da kom ogſaa Alfhild, Kong Magnus's 
Moder, til Hirden, og Kongen modtog hende ſtrax med den ſtorſte 
Kjerlighed og fatte hende paa en Hedersplads. Men det gik med 
Alfhild ſom med faa Mange, der komme til Magten, at de ogſaa 
med det ſamme faa Indbildninger; ſaaledes kunde hun ikke like, at 

Dronning Aſtrid blev agtet noget hojere end hende med Henſyn til 
Sede eller anden Opvartning. Alfhild vilde ſidde nærsed Kongen, 
men Aſtrid kaldte Alfhild fin Tjeneſtekvinde, ſaaledes fom hun for 
havde veret, da Aſtrid var Dronning over Norge, og Kong Olaf 
raadede for Landet; og Aſtrid vilde ikke for nogen Priis have Sede 
med hende: ſaaledes kunde de ikke være i eet Herberge ſammen. 

Gighvat Skald havde faget Hjemlov af Kong Olaf, da denne (558) 
prog oſter til Gardarike, men den anden Sommer efter drog Sig⸗ 

hvat ud af Landet og fyd til Rom, medens Slaget ſtod pan Stik⸗ 
leſtad. Han fyad en Viſe om, hvorledes han lagde det guldom⸗ 
vundne Sverd med Solvhjaltet, fom Kongen gav ham, til Side, 
trœt af at ſtride, men tog den indviede Pilegrimſtav i Haanden for 
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at vandre til Kom. Om Hoſten, da Sighvat var paa Tilbagevejen 
ſondenfra, ſpurte han Kong Olafs Fald, der gik ham haardt til 
Hjerte. Han kvad da, hvorledes han ſtod paa Mont (Alperne) og 
tænfte paa den ſpare Kamp, fom havde ſtaaet, idet han tillige min⸗ 
dedes Kong Olafs forſte Tid, da Sighvats Fader Thord var hos 
ham. En Dag gik han gjennem et Thorp og horte, at en Huus⸗ 
bonde jamrede fig meget over, at han havde miſtet fin Kone, ſlog 
fig for Bryſtet, reer Klæderne af fig og onſtede fig Døden. Sig⸗ 
hvat kvad da en Viſe, hvori han yttrede, at hiin Mands Sorg vel 
var ſtor, og at Kjærligheden var dyrt kjobt, naar man ſaaledes 
ſtulde græde efter den Døde; men at hans egen Sorg over Kon- 
gens Dod var endnu ſtorre, og at han fældte Vigtaarer (Drabs⸗ 
taarer) over ham. Sighvat drog hjem til Norge og til fit Bo, thi 
han havde Bo og Born i Throndhjem. Han kom ſejlende ſonden⸗ 
fra forbi Landet paa en Byrding, og, da de laa i Hilloſund, faa de 

en Mængde Ravne flyve. Sighvat kvad firar en Viſe om, at 
disſe Ravne viſt mindedes, hvorledes Kong Olaf ofte havde ſkjenket 
dem Fode i de Dage, da han ſejlede her med ſine Skibe. Da Sig⸗ 
hvat kom nord til Kaupangen, forefandt han der Kong Svein, der 
tilbød ham at komme til ham, da han for havde været hos hans 
Fader, Kong Knut den Megtige. Men Sighvat ſparede, at han 
forſt vilde hjem til ſit Bo. En Dag, da han gik paa Gaden og 
faa nogle af Kongens Mend lege med hinanden, kvad han en Viſe 

om, at han ikke taalte at ſe paa denne Leeg, at han ikke ſyntes 
om den nye Konges Krigsmeend, men følte fig beklemt om Hjer⸗ 

tet ved at mindes, hvor ofte hans fordums Herre havde leget med 
fine Mend paa deres egne Odelstomter. Saa drog han da til fit 
Bo. Han horte mange bebreide ham, figende, at han havde løbet 
fra Kong Olaf. Han kvad da en Viſe, hvori han bad Chriſtus 
lade ham komme i Helvedes Ild, om han nogenfinde hayde tenkt 
paa at lade Olaf i Stikken. Han likte ſig ikke hjemme. En Dag, 
da han gik ude, kvad han, at for, da Olaf levede, tyktes ham alle 
Norges Fjelde at ſmile; nu derimod var alt ſorgeligt. Ved Vin⸗ 
trens Begyndelſe drog han oſt over Kjolen til Jamteland og ſaa 
til Helſingeland, indtil han fom frem i Svithjod. Her opføgte han 
ſtrax Dronning Aſtrid og var lang Tid hos hende, der viiſte ham 
meget Venſkab. Han var ogſaa en Tid hos hendes Broder, Kong 

Anund, og fik af ham 10 Mkr. brendt, ſom det ſiges i Knuts⸗ 
draapa. Sighvat ſpurte idelig Holmgardsfarerne, naar han fandt 
ſlige Kjøbmænd, hvad de kunde ſige ham om Magnus Olafsſon. 
Han kvad ogſaa en Viſe herom, hvori han pttrede, at det var hans 
Lyſt at hore godt Lov om den unge Kongeſon oſtenfra Gardarike, 
og at det glædede ham at modtage de mindſte Smuler, fom Kjær- 
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lighedsfuglene, der floj mellem ham og Forſteſonnen, bragte. Da (559) 

Magnus Olafsſon kom til Svithjod fra Gardarike, var Sighvat 
tilſtede der med Dronning Aſtrid, og de bleve alle meget glade. 
Sighvat tilkjendegav fin Glæde i en Viſe. Siden ſlog han fig i 
Folge med Dronning Aſtrid og fulgte Magnus til Norge. Han 
kvad en Viſe, hvori han pttrede fin glade Forventning om Magnus's 
Held og fit Haab, at han vilde flægte fin Fader paa. Da Magnus 
var bleven Konge over Norge, fulgte Sighvat ham og var ham 
meget fjær. Da Dronning Aſtrid og Alfhild, Kongens Moder, en- 
gang havde været i Ordſtriid med hinanden, kvad han en Viſe, 
hvori han foreholdt Alfhild, at hun ſkulde indromme Aſtrid Heders⸗ 

pladfen, om hun end ſelv ved Guds Vilje var kommen til højere 

Verdighed. 
Kong Magnus lod gjøre et Skriin, pryde det med Guld og (560) 

Solv og Stene indfætte deri; det Skriin var baade i Storrelſe og 
ellers i Form ſom en Liig-Kiſte, men Svaler nedenunder og oven⸗ 

over et Laag, dannet ſom et Huustag, med Hoveder og Burſt; paa 

Laaget er der Hengſler bagtil, men Heſper foran, og der er det 
læft med en Nogel. Siden lod Kong Magnus lægge i det Skriin 
Kong Olafs hellige Levninger, og ſtete der mange Jerteiner ved Kong 

Olafs Helligdom. Dette omtaler Sighvat Skald. Da blev det lov⸗ 
taget at helligholde Kong Olafs Højtid over hele Norge; den Dag bley 
da helligholdt fom de ſtorſte Hojtider. Dette omtaler ogſaa Sighvat. 

Thore Hund foor bort af Landet ſtrax efter. Kong Olafs Fald. 
Han foor heelt ud til Jorſale, og det er Manges Sagn, at han ikke 
er kommen tilbage. Hans Son heed Sigurd, Fader til Rannveig, 

ſom var gift med Jon, Son af Arne Arnesſon; deres Born vare 
Vidkunn i Bjarko og Sigurd Hund, Erling og Jardthrud. 

Haarek i Thjotta ſad hjemme paa ſine Ejendomme, lige til Kong 
Magnus Olafsſon kom i Landet og var bleven Konge. Da drog 
han fyd til Throndhjem for at gjøre Kong Magnus fin Opvart⸗ 
ning. Hos Kong Magnus var paa den Tid Aasmund Grankels⸗ 
ſon og ſtod i Loftſvalerne ved Siden af Kongen, juſt fom Haarek 
var kommen til Nidaros og gik op fra Skibet. De ſaa ham og 

kjendte ham; og firar ſagde Aasmund til Kongen: nu vil jeg gjen⸗ 
gjelde Haarek min Faders Drab! Han havde en liden og tvyndfla- 
gen Breedoxe i Haanden. Kongen faa til ham og fagde: tag hel- 
ler min Øre: den var vel hamret og tyk. Du kan nemlig tro, 
Aasmund, ſagde Kongen endvidere, at der er haarde Been i den 

Kall. Aasmund tog Oxen og gik ned af Gaarden; da han kom 
ned paa Tvergaden, modte han Haarek og hans Mend, ſom kom 
gaaende nedenfra. Aasmund hugg i Hovedet paa Haarek, ſaaat 
Øren ſtrax flod nede i Hjernen; det var Haareks Bane. Men Aas⸗ 

(564) 

(562) 
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mund gik op igjen i Gaarden til Kongen, og hele Eggen harde 
lagt fig paa Øren. Kongen ſagde da: had Nytte havde du vel 
nu haft af den tynde Øren; ſaavidt jeg ſeer, er endog denne ud⸗ 
ſtilemt. Siden gav Kong Magnus Aasmund Leen og Sysſel pan 
Haalogaland, og der har man mange og ſtore Fraſagn om, hvad 
der forefaldt mellem Aasmund og Haareks Sonner. 

(563) Kalf Arnesſon havde i Forſtningen meſt at fige hos Kong 
Magnus angaaende Landets Styrelſe. Men da var der dem, ſom 
mindede Kongen om, hvor Kalf havde været paa Stikleſtad: da ble 
det ham noget vanſteligere at komme til Rette med Kongen. Det 
hendte ſig engang, da der var mange Mend hos denne, og man 
forebragte ham ſine Sager, at den Thorgeir Flekk fra Suul i Ver⸗ 
dalen, ſom forhen er omtalt i Kong Olaf den Helliges Saga, kom 

for ham med et vigtigt Anliggende, uden at Kongen gav Agt paa 
hans Ord, men derimod hørte paa dem, der vare ham nærmere. 

Da ſagde Thorgeir ganfke hojt til Kongen, faa at alle de, der ſtode 
i hans Nerhed, kunde høre det: 

Mel du med mig hvor Fyrſten faldt 
Magnus Konning, for Fjendehender. 
thi med din Fader Men du elſter 

i Folge var jeg; det onde Folk, 
Hugg derfra fom fin Drottin ſveeg 
paa Hovedet bar jeg, til Djevelens Glede. 

Herved gjorde man Ulyd, og Nogle ſagde, at Thorgeir ſtulde gan 
ud; men Kongen kaldte ham til ſig og afgjorde ſiden hans Sag til 
hans Tilfredshed ſamt lovede ham fit Benføab. 

(564) Kort efter hendte det ſig, at Kong Magnus var til Veitſle paa 
Haug i Verdalen. Naar Kongen ſad til Bords, plejede Kalf Ar⸗ 
nesſon at ſidde ved hans ene Side og Einar Thambarftelve ved den 
anden. Da var det kommet ſaa vidt, at Kongen var fjendtlig ſindet 

mod Kalf, men gjorde meſt af Einar. Kongen ſagde til Einar: 
idag ſtulle vi ride hen til Stikleſtad, thi jeg vil ſe Merkerne efter 
de Tildragelſer, ſom der have fundet Sted. Jeg kan ikke ſige dig 
nogen Beſted derom, ſagde Einar, men lad din Foſterfader Kalf 
være med, han kan fortelle, hvorledes Alt der er tilgaaet. Da 
Bordene vare borttagne, gjorde Kongen fig rede til Ferden og ſagde 
til Kalf: du ſtal være med mig til Stikleſtad. Kalf fyarede: jeg 
tror ikke det behoves. Da ſtod Kongen op og ſagde temmelig vre⸗ 
deligt: fare ffal du, Kalf. Derpaa gik han ud. Kalf kledte fig i 
al Haſt og ſagde til ſin Skoſvend: du ſtal ride ind til Egg og ſige 
til mine Huuskarle, at de ſkulle have bragt hvert Fav ombord paa 
mit Skib, forend Solen er nede. Kong Magnus reed hen til Stik⸗ 
leſtad og Kalf med ham. De ſtege af Heſtene og gik hen til det 
Sted, hvor Slaget havde ſtaaet. Kongen ſagde nu til Kalf: hvor 
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er det Sted, hvor Kongen faldt? Her laa han falden, ſvarede Kalf, 
og rakte Spydfkaftet frem. Men hvor var du da, Kalf? ſpurte 
Kongen. Her hvor jeg nu ſtaar, var Kalfs Svar. Saa kunde nok 
din Øre naa ham, ſagde Kongen, og var da rod fom Blod. Ikke 

naaede min Dre til ham, ſvarede Kalf og gik bort til fin Heſt, fatte 
fig op og reed fin Vej med alle fine Mænd, men Kongen reed til⸗ 
bage til Haug. Kalf ſtandſede ikke, forend han kom ind til Egg 
om Kvelden; hans Skib lan fuldt ſejlklart ved Landet, alt hans 
Losore var bragt ombord, og det var bemandet med hans Huus⸗ 
karle. De ſejlede endnu ſamme Nat ud ad Fjorden, og Kalf foor 
fremdeles Dag og Nat, ſom han ſik Bor til. Han ſejlede da veſt 

over Havet og opholdt fig længe paa de Kanter, idet han herjede 
omkring paa Irland, Skotland og Syderoerne. Dette omtaler 
Bjarne Guldbraa-Sfald i den Flokk, han digtede om Kalf. 

Kong Magnus tilegnede fig ſom Ejendom Viggen, der havde 
tilhort Ruut, ligeſaa Kviſtad, der havde tilhort Thorgeir, ſaavelſom 

Egg og alt det Gods, Kalf havde efterladt; mange andre ſtore 
Ejendomme lod han ligeledes hjemfalde til Kongsgaarden, ſom havde 
tilhørt de Mænd, der vare faldne i Bondernes Her paa Stikleſtad. 
Han lod ogſaa mange af de Mænd, der havde vüſt Kong Olaf det 
meſte Fjendſkab, haardeligen reffe: nogle dreev han ud af Landet, 
fra nogle tog han meget Gods, for andre lod han deres Bufkab 

hugge ned. Da begyndte Bonderne at knurre og ſagde imellem ſig: 
hvad tenker denne Konge paa, ſiden han bryder de Love mod vs, 
ſom Kong Haakon den Gode gav? Mindes han da ikke, at vi al⸗ 
drig have taalt Uret? Det kommer til at gaa ham ſom hans Fa⸗ 
der eller andre Hovdinger, ſom vi have taget af Dage, fordi vi ikke 
kunde finde os i deres Overmod og Lovloshed. Denne Knurren 
ſporedes vidt og bredt i Landet. Sogningerne ſamlede ſig endog ſam⸗ 
men, og der gik Ord om, at de vilde mode Kong Magnus og holde 
Striid med ham, om han foor ind i Fjorden. Da var Kong Mag⸗ 
nus paa Hordaland, hvor hanehasde opholdt fig meget længe; han 
havde meget Folk og lod ſom han da og da vilde fare nord til Sogn. 
Dette merkede Kongens Venner. Tolv af dem gik da til Maal⸗ 
ſtevne, og de bleve enige om at velje En ved Lodkaſtning til at 
underrette Kongen om denne Knurren. Det blev ſaaledes tilſtilt, 
at Lodden traf Sighvat Skald. Sighvat digtede da en Flokk, ſom 
han kaldte Bersøglis-visur (Fritalenheds⸗Viſer), og hvori han ber 
gynder med, at de tyktes det var et altfor farligt Spil af Kongen 
at vove Kamp mod de Bønder, der truede at reiſe Ufred mod ham. 
Han kvad nemlig: 

Jeg horer, at der herſter uroligheder ſyd hos Sogningerne. 
Sighvat fraraader Kongen at indlade ſig i Kamp, ſtjont han nok 

665) 

(566) 
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følger med, hvid der endelig ſkal ſtrides: da ſkulle vi hurtig vebne 
os til Modet og forſvare Kongen med Sverd; hvor længe ſtal Lan⸗ 

det være i Sorg og Uro? — J dette ſamme Kvade ere folgende 
Viſer: Haakon, ſom faldt paa Fitje, kaldtes den Gode; han refſede 
fjendtligt Ran, og Folket elſtede ham. Siden holdt det faſt paa den 
huldſalige Adelſteensfoſtres Love, og end ere Bonderne vedholdne 

ved disſe gamle Sedvaner. — Jeg tror, at Bonderne forſtode at 
velje ret, efterfom baade Olaf'erne og Jarlerne lode deres Ejendom 
nyde Fred. Saavel Tryggves Son ſom Haralds gjeve Arving (Dlaf 
den Hellige) lode de ypperlige Love holde ved Magt, fom Folket 
modtog af dem. — Eders Raadgivere, Konge, bor ikke vredes, naar 

jeg her taler reent ud. Bonderne ſige, at de have andre, verre 
Love, end du lovede dem for i Ulveſund, hvis Landsfolket ikke lyver. 
— Hoo egger Dig, du hevnſtrenge Herre, til at vige fra dine Ord? 
ofte prøver du det tynde Staal. Ordholden burde dog en Fyrſte 
sære; ja, fejrfæle Krigsmand, det ſommer ſig aldrig for dig at 
bryde dit Lofte! — Hvo egger dig, du Krigsdjerve, at nedlægge 
Thegnernes Buſkab? Det er altfor haardt af en Konge at gjøre 
ſligt indenlands. Ingen har dog før givet nogen ung Konge faa- 
dant Raad; jeg tror ogſaa, Konge, at dine Mend blive kede af 
Ran, hele Folket er vredt. — Tyves Odelegger, tag dig i Vare for 
det Rygte, ſom nu er i Omlob her blandt Haulderne; med Sindighed 

ſkal Haanden ſtandſe alt Uvæfen; den er din ſande Ven, du Rav⸗ 
nens Glader, der byder Advarſel; jeg lytter kun til, hvad Bonderne 
ville. — Det ſeer farligt ud, at graaherdede Mend alle agte ſig 

mod Kongen, fom jeg hører; derimod bor man dog i Tide finde paa 
Raad. Det er ikke lidet uhyggeligt, at Thingmendene ſtikke Hove⸗ 
derne ſammen og Næferne ned i Feldene; Thegnerne ere ſlagne med 
Taushed. — Een Ting er den ſlemmeſte, ſom de gjeve Bønder tale 
om, at min Drottin lægger fin Eje paa Thegnernes Odel. Enhver, 
fom efter en forkaſtet Dom maa udlevere fin Feedrene-Arv til Kon⸗ 
gens Grever (Ombudsmend) regner. dette ſom et Ran. — Dette 
er det ſidſte: jeg beder Olafs Son om at høre mig med Mild⸗ 
hed; kun Daaren, ſiger man, venter til Aftenen; alt er jo nok ſaa 
godt mellem os. Vi ville ikke ſpigte dig, Magnus, der verjer Ha⸗ 
ralds Hoge⸗O ) med Sverdet; med dig, gavmilde Fyrfte, vilde vi 
gjerne baade leve og do.“ De vigtigſte Paamindelſesord til Kon⸗ 
gen i dette Kocede var, at han flulde holde de Love, hans Fader 
havde fat. Efter denne Advarſel beſindede ogſaa Kongen fig; des⸗ 

) Harald Gormsſon, Danmarks Konge, kaldte Norge fin Høge-D i den Tid, 
da han havde Overherredommet derover, fordi han derfra aarligt fik et 
viſt Antal Jagt⸗Hoge, ſom Haakon Jarl ſendte bam. 
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uden var der og mange Andre, fom foreholdt ham det ſamme. Det 
kom da dertil, at Kongen havde en Samtale med de forſtandigſte 
Men», hvorved de kom overeens om, hvorledes Loven frulde være, 
og derpaa lod Kong Magnus den Lovbog ſkrive, font endnu er i 
Throndhjem, og er kaldet Graagaas. Siden blev Kong Magnus 
venneſel og aaſtſcel blandt hele Landsfolket, og for den Sags 
Skyld blev han kaldet Magnus den Gode. 

Harald, de Engelſtes Konge, døde fem Vintre efter fin Faders, 
Knut den Mægtiges, Dod; han blev jordet ved Siden af fin Fader 
i Vinceſter. Efter hans Dod tog hans Broder Hardeknut Konge- 
dommet i England, Gamle-Knuts anden Son; han var ſaaledes 
Konge over bande England og Danmark og raadede over det Rige 
i to Vintre; han blev ſotdod i England og dode barnlos. Han er 
jordet i Vinceſter ved Siden af fin Fader. Efter hans Dod bley 
Eadvard den Gode tagen til Konge, Son af Adalraad, Englands 
Konge, og Dronning Emma, Datter af Richard Rude-Jarl. Kong 
Eadvard den Gode var ſammodre Broder til Harald og Hardeknut, 

Gamle⸗Knuts Sonner. Gunnhild heed Gamle-Knuts og Dronning 
Emmas Datter, hun blev gift med Keiſer Henrik i Sarland, han 
kaldtes Henrik den Milde. Gunnhild var tre Vintre i Sarland, da 
fik hun Sot og dode fem Vintre efter ſin Fader Kong Gamle-Knuts 
Dod. Kong Magnus Olafsſon ſpurte Hardeknuts Dod; da ſendte 

han fine Mænd ſyd til Danmark og medgav dem Ordſendinger til 
de Mend, der havde forpligtet fig til ham ved Eed, da Forliget og 
den hojtidelige Aftale fluttedes mellem begge Konger, Magnus og 
Hardeknut, og mindede dem om deres Løfte. Han lod tillige disſe 

Slutningsord tilfoje, at han endnu ſamme Sommer vilde komme fels 
til Danmark med ſin Krigsmagt og tage hele Danmark i Beſiddelſe, 
ifølge Aftalen og de aflagte Eder eller ogſaa falde der med fin 
Her i Kamp. Dette omtaler Arnor Jarleſkald. Siden ſamlede 

han en ſtor Har, ſtevnede til fig alle Lendermænd og megtige Bon⸗ 
der og ſkaffede fig Langſkibe. Da hele den Styrke kom ſammen, 
var det det herligſte Folk og ypperligt udruſtet. Han hapde, da hau 
ſejlede fra Norge, 70 Storſtibe. Dette omtaler Thjodolf Skald, 
famt tillige, at Kong Magnus da havde den ſtore Viſund, ſom hans 
Fader, Kong Olaf den Hellige, havde ladet gjøre; den havde over 
30 Rum, i Fremſtavnen var et ſtort Viſund-Hoved, men agter en 

Spord, og ſaavel Hovedet fom Sporden og begge Svirerne (Hal- 
ſene) vare ganſte guldlagte. Dette omtaler Arnor Jarleſkald. Kong 
Magnus ſejlede ud fra Agder og over til Jydland; dette omtaler 
Arnor. Men, da Kong Magnus kom til Danmark, blev han der 
vel modtagen. Han holdt flrar Thing og Stevner med Landets 

Mænd og fordrede at tages til Konge, ſaaledes fom den hojtidelige 

(567) 
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Aftale var. Men, fordi de ppperſte Landshovdinger i Danmark vare 
eedbundne til Kong Magnus og vilde holde fine Ord og Eder, 
ſogte de meget at befordre denne Sag hos Folket; hertil kom og for 
det andet, at da var Knut den Megtige bød, og alt hans Afkom 
udbøet, endelig, for det tredie, at Kong Magnus's Fader Kong 
Olafs Hellighed og de Jertein, han gjorde, vare blevne almindeligt 
bekjendte i alle Lande. Saa lod da Kong Magnus ſtevne Viborg⸗ 
Thing; der ſkulde Danerne baade før og nu kaare fig deres Konge: 
Paa det Thing toge Danerne Magnus Olafsſon til Konge over 
hele Danmark. Magnus forblev i Danmark længe om Sommeren, 
og modtog Folket ham vel, hvor han kom, og viiſte ham Lydighed. 
Han indſatte da Mand til at ſtyre Syſlerne og Herederne over hele 

Landet og gav de megtige Mænd Veitſler. Men, da det leed ud 

(572) 

(573): 

paa Høften, ſtyrede han med fin Hær tilbage til Norge og bles en 

Stund liggende i Elven. Svein heed en Mand, Son af Ulf Jarl, 
der igjen var en Son af Thorgils Sprakalegg; Sveins Moder 
var Aſtrid, Datter af Kong Svein Tjugeſkegg: hun var Knut den 
Magtiges famfædre Syſter, men ſammodre Syſter til Olaf Eriksſon, 
Sviakongen; deres Moder var Dronning Sigrid Storraade, Datter 
af Skoglar⸗Toſte. Svein Ulfsſon havde lige ſiden den Tid, da 

Kong Knut lod bræbe hans Fader, Ulf Jarl, længe opholdt fig hos 
fine Frender Sviakongerne; det er nemlig ſkrevet i gamle Kong 
Knuts Saga, at han lod dræbe fin Maag Ulf Jarl i Roeskilde, og 
for den Sags Skyld var Svein ſiden ikke i Danmark. Svein Jarl 

var ualmindelig vakker at fe til, ſtor og ſterk, og den ſtorſte Idrets⸗ 
og Snildheds⸗Mand; alle de, der kjendte ham, vare enige om, at 
han beſad alle de Egenſkaber, der pryde en god Høvding. Medens 
Kong Magnus nu laa i Elven, ſaaledes fom ovenfor er fkrevet, 

kom Svein Ulfsſon til ham; Kongen tog vel imod ham, og der var 

ogſaa Mange, ſom opmuntrede ham dertil, thi Svein var overmaade 
meget afholdt. Derhos talte han og ſelv fin Sag for Kongen 
baade fagert og fnildt, ſaaat Enden blev, at Svein gik Kong Mag⸗ 
nus til Haande og blev hans Mand. Siden talede Kong Magnus 
og Svein Mangt og Meget i Eenrum ſammen. En Dag, da Kong 
Magnus ſad i Hojſcedet, og der var mange Folk om ham, ſad 
Svein Ulfsſon nede paa Fodtrinet foran Kongen. Da tog Kongen 
ſaaledes til Orde: jeg vil herved kundgjore for Hovdingerne og den 
hele Almue den Beflutning, jeg har taget: her er kommet til mig 
en ypperlig Mand baade af Ett og å fig ſelv, nemlig Svein Ulfs⸗ 
ſon: han har nu ladet fig gjøre til min Mand og givet mig derpaa 
ſin Tro. Da nu, ſom J vide, alle Daner i Sommer ere blevne 
mine Mænd, er Landet altſaa uden Høvding, naar jeg er dragen 
bort. Men, fom J ogſaa vide, er man der ofte plaget med Angreb 



Magnus den Godes Saga. Svein Ulfsſon. 365 

af Bender; Kurer eller andre Auftervegdmænd, fan og af Saxer; 
jeg lovede at fkaffe dem en Høvding der til Landets Bern og Sty⸗ 
relſe, og dertil feer jeg ingen i alle Henſeender bedre fkikket, end 
Svein Ulfsſon; han har desuden Wtt til at være Høvding. Nu vil 
jeg gjøre ham til min Jarl og overgive i hans Hænder Danmark til 
Beſtyrelſe, medens jeg er i Norge, ligeſom Knut den Megtige fatte hans 
Fader, Ulf Jarl, til Hovding over Danmark, naar han ſelv var i Eng⸗ 
land. Da fyarede Einar Thambarfſkelve: for ſtor Jarl, for ſtor Jarl, 
Foſtre! Kongen ſagde dertil vredeligen: J mene nok, det er Lidet, 
jeg forſtaar mig paa, Nogle, lader det til, at J finde at være for 
ſtore Jarler, Andre ikke duende til Noget. Da ſtod Kongen op, 
tog et Sverd og feſtede det ved Sveins Side, tog derpaa et Skjold 
og feſtede det ved hans Axel, fatte ſiden en Hjelm paa hans Hoved 
og gav ham Jarlsnavn ſamt ſaadanne Veitſler i Danmark, font 
hans Fader, Ulf Jarl, før havde haft der. Siden blev der frem⸗ 
baaret et Skriin med Helligdomme; paa det lagde Svein ſine Hen⸗ 
Der og ſvoor Kong Magnus Troſtabs⸗Eed, hyorpan Kongen ledede 
ham til Hojſcedet hos fig. Dette omtaler Thjodolf. Svein Jarl 
foor derpaa til Danmark og fandt der en god Modtagelſe hos hele 
Almuen. Han tog fig da en Hird og blev ſnart en ſtor Høvding. 
Han drog om Vintren vide over Landet og gjorde ſig meget til 
Vens med Stormendene; han var ogſaa venneſel hos alt Landets 

Folk. Kong Magnus ſtyrede med ſin Her nord i Norge og blev 
der om Vintren. 

Da Vaaren kom, havde Kong Magnus en ſtor Her 5 og (574) 
ſtyrede med den ſyd til Danmark. Da han kom der, ſpurte han de 

Tidender fra Vendland, at Venderne i Jomsborg vare faldne fra 
den Lydighed, de flyldte ham; der havde nemlig Danekongen før 
haft et ſtort Jarlsrige: de havde fra forſt af bygget Jomsborg, og 
det var blevet en ſterk Befeſtning. Da Kong Magnus horte fligt 
førtælle, bod han ud en Skibsher og ſtor Folkeſtyrke af Danmark 
og ſejlede om Sommeren med al Hæren til Vendland: han havde 
da en meget betydelig Styrke. Dette omtaler Arnor Jarlefkald. 
Da Kong Magnus kom til Vendland, lagde han til Jomsborg, 
indtog ſtrar Borgen, bræbte der mange Folk, men brændte Borgen 
og Landet vidt og bredt deromkring og gjorde det ſtorſte Herverk, 
hvilket ogſaa Arnor Jarleſtald omtaler. En Mengde Folk i Bendz 
land gik Kong Magnus til Haande, men der var dog flere, ſom 
undkom og flygtede paa vide Veje. Kong Magnus vendte derpaa 

tilbage til Danmark og beredede fig til at tage Vinterſcede der, men 
ſendte fra fig Hæren, ſaavel den danſke, ſom meget af det Folk, der 
havde fulgt ham fra Norge. 

Den ſamme Vinter, fom Svein Ulfsſon havde faget Befalingen (575) 



(576) 
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over hele Danmark, og han havde gjort fig til Vens med en heel 
Deel Stormænd i Landet og vundet Almuens Yndeft, lod han fig 
give Konge-Navn, i hvilket Raad mange Høvdinger toge Deel. 
Men om Vaaren, da han ſpurte, at Kong Magnus kom ſejlende 
nordenfra Norge med en ſtor Her, begav Svein ſig til Skaane og 

derfra op i Gautland ſamt videre til Svithjod, til fin Frænde Kong 
Anund, hvor han bles om Sommeren, men lod holde Oje med, hvor 

Kong Magnus ferdedes i Danmark, og hvor mandſterk han var. Da 
Svein nu ſpurte, at Kong Magnus hasde ſendt fra fig en ſtor Deel af 
ſine Folk, ſamt at han juſt da var ſyd i Jydland, reed Svein ned fra 
Svithjod med en betydelig Styrke, ſom Sviakongen havde givet ham. 
Da Svein kom ud i Skaane, toge Skaaningerne vel imod ham og 
betragtede ham der ſom Konge. Da dreev der meget Folk til ham. 
Siden drog han ud til Sjæland, hvor man ogſaa tog vel imod 
ham, og lagde han der alt Landet under ſig. Derpaa ſatte han 
over til Fyn og lagde alle Oerne under ſig. Folket gik under ham, 
og havde han da en ſtor Her og mange Skibe. 

Kong Magnus ſpurte hine Tidender, faa og at Venderne havde 
en Her ude. Han ſtevnede da Folk til fig, og der ſamlede fig ſnart 

en Her til ham fra hele Jydland. Der kom ogſaa Hertug Otto 
af Sarland og Brunsvik til ham: han var da gift med Ulfhild, 
Kong Olaf den Helliges Datter, Syſter af Kong Magnus. Her⸗ 
tugen havde en ſtor Skare Folk. Danernes Høyvinger eggede Kong 
Magnus til at fare imod Bendehæren og ikke tillade hedenſte Folk 

gat gaa over Landet der og øbelægge det. Det Raad blev da taget, 
at Kongen vendte ſig med ſin Her ſydefter paa Vejen til Heidaby. 

Men, da Kong Magnus laa ved Skotborg-Aa paa Lyrffogshede, fik 
han Nys om Vendernes Her, og at de havde en ſaadan Mengde 

Menneſker, at man ikke engang kunde faa Tal paa dem, faa der for 
Kong Magnus, der havde en liden Styrke mod faa mange, ikke 
var andet Valg end at flygte bort. Kongen vilde dog ſtride, hvis 
man paa nogen Maade troede at kunne vinde Sejr, men de Fleſte 
fraraadede ham at vove det, ſigende Alle eet og det ſamme, at de 
vidſte med Vished, at Venderne havde en uſtyrtelig Her. Hertug 
Otto derimod raadede til helſt at vove en Dyft. Da lod Kongen 
bleſe hele Hæren ſammen og befalede alle Mand at herklede fig. 
De laa om Natten under ſine Skjolde, thi det var dem ſagt, at 
Bendehæren nu var kommen dem nær. Kongen var meget hug⸗ſyg; 
det tyktes ham ſlemt, om han fkulde maatte fly, hvilfet han aldrig 
før havde prøvet; han ſov kun lidet om Natten og fang fine Bon⸗ 

(577) ner. Den folgende Dag var Michelsmesſe. Da det var ner Dag, 
ſovnede Kongen og dromte, at han ſaa ſin Fader, Kong Olaf den 
Hellige, og at denne talte til ham ſaaledes: er du nu meget hug⸗ 
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ſyg og fuld af Otte, fordi Venderne fare imod dig med en ſtor 
Her? Du ſtal ikke reddes for Hedningerne, om de end ere mange. 
Jeg ſkal folge dig i dette Slag, og begynder kun J Kampen med 
Venderne, naar J høre min Luur. Da Kongen vaagnede, ſagde 
han fine Mend, hvad han havde drømt. Da begyndte det og at 
lysne af Dagen, og alt Folket horte da oppe i Luften Lyden af 
Klokker, hvorved de af Kong Magnus's Mænd, der havde været i 
Nidaros, troede at gjenkjende Glad, ſom om det var den, der rin— 
gedes: den Klokke havde Kong Olaf givet til Clemenskirke i Ni⸗ 
daros Kaupang. Da ſtod Kong Magnus op og bod, at man ſkulde 
blæfe Herbleſt. Hele Bendehæren kom da ſondenfra over Agen 

imod dem. Kongens hele Hær lob ſtrax op og ſtevnede mod Hed- 
ningerne. Kong Magnus tog Ringbrynjen af, ſaaat han kun havde 
en rod Silkeſkjorte yderſt og tog i Haanden Øren Hel, fom Kong 

Olaf havde ejet. Kong Magnus rendte foran alle fine Mænd mod 
Fjendernes Her og hugg ſtrax den ene ned efter den anden med 

begge Hænder. Dette omtaler Arnor Jarleſkald. Denne Striid 
var ikke meget langvarig; Kongens Mend vare overvattes hidſige, 
og, hvor de kom ſammen, faldt Venderne, ſaaat de laa fan tykt fom 
Sand, der opfkylles af Havet; de, ſom lengſt bleve ſtagende, gav 
fig paa Flugten og bleve hugne ned ſom Bofæ. Kongen ſelv for⸗ 
fulgte de Flygtende oſtover Heden, og Folket faldt over hele Heden. 
Thjodolf Skald ſiger, at de Faldne ſtjulte Heden i en Raſts Brede. 
Det er et almindeligt Sagn, at intet Mandfald har været ſtorre i 
de nordlige Lande efter Chriſtendommens Indforelſe, end det, der 
paa Lyrſtogshede blev blandt Venderne. Derimod faldt der ikke 
mange paa Kong Magnus's Side, men en heel Deel bleve ſaarede. 

Efter dette Slag lod Kongen binde fine Mends Saar, men af Lær 
ger var der ikke faa mange i Hæren, fom man trængte til. Da 
gik Kongen hen og følte paa Henderne til de Mænd, ham fyntes, 
og efter at have taget og ſtroget dem indvendig i Haanden, opnævnte 
Han de tolv, der ſyntes ham at være de meſt myghendte, og ſagde, 
at de ffulde forbinde be Saarede. Ingen af dem havde før for⸗ 
bundet Saar, men alle disſe Mænd bleve ſiden de ypperligfte Leger. 
Blandt dem var ogſaa to islandſte Mænd, den ene var Thorkell, 
Son af Geire fra Lauge, den anden Atle, Fader til Baard Svarte 
fra Selaardal; fra dem begge nedſtammede ſiden mange gode Leger. 

Efter dette Slag blev det Jertein, den hellige Kong Olaf havde 
gjort, meget berømt vide om Lande, og det var et almindeligt 
Sagn, at det ikke nyttede Nogen at ſtride mod Kong Magnus, og 

at hans Fader Kong Olaf var ham ſaa ner ved Haanden, at hans 
Fjender desaarſag ikke kunde gjøre ham nogen Modſtand. 

(578) 

Kong Magnus vendte fig nu ſtrar med Hæren imod Svein, (579) 
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ſom han kaldte fin Jarl, medens de Danſte kaldte ham fir Konge. 
Kong Magnus gjorde da Üdveje til Skibe og udruſtede Hæren: 
paa begge Sider ſogte man at blive faa mandſterk ſom muligt. J 
Sveins Hær var der mange Hopdinger, Skaaninger, Hallendinger, 
Gjælendinger og Fynboer, men Kong Magnus havde meſt Nord⸗ 
mend og Jyder. Han ſtyrede da med fin Flaade mod Svein, og 
de modtes nedenfor Veſtlandet paa Ree (Rügen), hvor der da ſtod 
et ſtort Slag, der endtes ſaaledes, at Kong Magnus fik Sejr, men 
Svein tog Flugten og miſtede mange Folk. Han flygtede da til⸗ 
bage til Skaane, fordi han havde fit Hælefted oppe paa Gautland 
at tage til, naar han behovede det. Men Kong Magnus vendte nu 
tilbage til Jydland og ſad der om Vinteren heel mandſterk, idet han 
lod pasſe paa fine Skibe. Disſe Tildragelſer omtaler Arnor Jarleſtald. 

(580) Saaſnart Svein Ulfsſon fik ſpurt, at Kong Magnus ikke læn- 
ger var ombord pan Skibene, begav han fig ſtrax til fine Skibe, 
trak til ſig alt det Folk, han kunde faa, en heel Deel, og foor da 
om Vinteren over Sjæland, Fyn og Oerne; da Julen nærmede fig, 
holdt han ſyd til Jydland og lagde til i Limfjorden: der gik meget 
Folk under ham, men han tog Gjeld af andre; nogle begave fig til 
Kong Magnus. Da denne ſpurte, hvad Svein havde fore, drog 
han til ſine Skibe og tog med ſig de norſke Krigsfolk, ſom da var 
i Danmark, tilligemed endeel danſke; derpaa ſtyrede han ſonden⸗ 
fra langs Landet. Svein var da i Aaroos og havde meget Folk 
Da han ſpurte til Kong Magnus, lagde han med ſin Flaade ud af 
Byen og beredede fig til Striid. Da Kong Magnus havde ſpurt, 

hvor Kong Svein var, og han vidſte, at det ikke kunde være langt 
imellem dem, holdt han Huusthing og talede ſaaledes for ſine Krigs⸗ 
folk: nu have vi da ſpurt, at Jarlen ligger her for os med fit 

Flaade, og det er mig ſagt, at de have en betydelig Styrke. Nu 
vil jeg kundgjore Eder min Agt: jeg vil lægge til Mode med Jar⸗ 
len og ſtride med ham, ſtjont vi have noget færre Folk; vi ville nu 
ſom for ſoge vor Troſt og Hjelp hos Gud ſelv og den hellige Kong 
Olaf, min Fader: han har allerede nogle Gange forhen givet os 
Sejr, naar vi have kempet, fljønt vi ofte have haft mindre Styrke 
end vore Uvenner. Nu vil jeg, at vore Mænd belave fig paa, at 
vi fkulle opſoge Fjenden, og, ſaaſnart vi finde ham, ſtal man ro til 
og ſtrar begynde Slaget: da maa alle mine Mænd være ferdige 
til at ſlaas. De herkledte fig nu, og enhver gjorde fig feks og fit 
Rum rede til Striden; derpaa toge de til at ro og roede frem, ind⸗ 
til de fax Jarlens Flaade: da gave de fig ſtrar iferd med Angre⸗ 
bet. Da Sveins: Mænd fan Haren, vebnede de fig og tenjede 
ſammen fine Skibe. Og ſtrax begyndte da en haard Kamp, hoilket 
ogſaa Thjodolf Skald bevidner. De kampede Stavn mod Stavn, 
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ſaaat ingen andre kunde komme til at hugges end de, der vare i 
Stapnene; de fom vare i For-Rummet, maatte ſtikke med Keſjer, og 
alle de, der vare endnu lenger agter, ſkod med Snoreſpyd eller 
Gavlaker, eller Kaſte-Pile; nogle kaſtede med Stene eller Skjefte⸗ 
fletter, og de, der vare agtenfor Maſten, ſkod med Bue. Dette om⸗ 
taler Thjovolf og bevidner, hvor heftig Skud-Riden var. J Be⸗ 
gyndelſen af Slaget ſtod Kong Magnus forſt i Skjoldborg, men, 
da det tyktes ham at gaa ſeent fra Haanden, lob han frem af 
Skjoldborgen og forud i Skibet, raabende hojt og eggende finr 
Mænd; han gik lige frem til Stavnen i Huggeſtriden, og, da hans 
Mænd faa det, trængte de raſtt frem og opeggede hinanden indbyr⸗ 
des. Da var der ſtort Raab over hele Hæren, hvilket ogſaa Thjo⸗ 
dolf bevidner. Striden blev nu overhaands heftig, og i det ſamme 
Torn ryddedes Sveins Skib fremmenfra om Stavnen og Saxene. 
Da gik Kong Magnus med ſin Sveit op paa Sveins Skib, og ſiden 
hans syrige Mænd, den ene efter den anden. De gjorde et faa 
haardt Angreb, at Sveins Mend vege tilbage, og Kong Magnus 
ryddede det Skib, ſamt derpaa det ene SK efter det andet. Da 
flygtede Svein og en ſtor Deel af hans Mænd, men mange af dem 
faldt, mange af dem fik ogſaa Grid. Dette omtaler Thjodolf. 
Dette Slag flod Søndagen for Juul (18de December), og Kong 
Magnus tog der ſyv Skibe fra Sveins Mænd. Om alt dette taler 
Thjodolf. Svein flygtede allerede Natten efter til Sjcland med de 
Folk, der vare undkomne og vilde folge ham, men Kong Magnus 
lagde til Land med ſine Skibe og lod ſtrax om Natten ſine Folk 
fare op i Landet; tidligt om Morgenen efter kom de ned igjen med 
ſtore Strandhugg, ſom ogſaa Thjodolf bevidner. Kong Magnus 
fatte ſtrar ſondenfra over til Sjcland efter Svein, men, faafnart 
Kong Magnus's Flaade kom til, flygtebe Svein ſtrax op i Landet 
med alle fine Folk. Kong Magnus fatte efter dem vg forfulgte 

dem, idet de drebte dem, de kunde naa; Thjodolf Skald omtaler 
dette og ſiger, at en Mengde af de Flygtende ilede til Ringſted. 
Svein flygtede nu over til Fyn, medens Kong Magnus foor med 
Harſtjold over Sjaland og brændte vide om for de Mend, der om 
Hoſten havde flaaet fig i Flok med Svein. Dette omtaler Thjodolf. 
Men, ſaaſnart Kong Magnus hørte, at Svein var dragen til Fyn 
med fine Folk, fatte han ſtrar efter ham. Da Svein fik Nys herom, 
gik han firar til Skibs, ſejlede afſted og kom frem i Skaane, derfra 

begav han ſig til Gautland og ſiden til Sviakongen. Men Kong 
Magnus gik op paa Fyn og lod der røye og brænde for Mange. 
Alle de af Sveins Mænd, fom der vare, flygtede vidt og bredt 
bort. Ogſaa herom taler Thjodolf, figende, at Ilden luede op fra 
Huſene paa Fyn til den dobbelte Hojde, og at ir dg brendte 

(581) 

6823 
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Salene op i Gjernes Paaſyn. Herefter gik atter alt Folket i Dan⸗ 

mark under Kong Magnus; da var der god Fred ei den ſidſte Deel 
af Vinteren, og Kong Magnus ſatte nu ſine Mend til at ſtyre 
overalt i Danmark. Da det leed hen pan Vaaren, drog han med 
fin Flaade til Norge og forblev der længe om Sommeren. 

(583) Da Svein nu horte, at Kong Magnus var dragen til Norge, 
reed han ſtrar ud i Skaane med meget Krigsfolk fra Sviavelde: 
Skaaningerne toge godt imod ham, og han fit da endnu flere Folk. 

Siden foor han ud i Sjæland og lagde det under fig, fan og Fyn 
og alle Derne. Da Kong Magnus ſpurte det, ſamlede han Folk 
og Skibe og drog ſyd til Danmark. Han ſpurte, hvor Svein laa 
med ſin Her, og ſtyrede imod ham. De ſtodte ſammen ved det 
Sted, ſom heder Helgenes. Det var om Kvelden, at Slaget be⸗ 
gyndte; Kong Magnus havde mindre Folkeſtyrke, men ſtorre og 
bedre udruſtede Skibe. Arnor Jarleſkald omtaler dette, at Kongen 
bod, at legge til Kamp, da det begyndte at blive mørkt, og at Sla⸗ 
get varede den hele Hoſtnat igjennem. Slaget var overhaands hid⸗ 

ſigt, og, da det leed ud paa Natten, blev Mandfaldet ſtort. Kong 
Magnus ſkod Haandſkud hele Natten. Dette omtaler Thjodolf. 
Det er fnareft at ſige om dette Slag, at Kong Magnus fil Sejr, 
men Svein tog Flugten. Hans eget Skib blev ryddet fra Stavn 
til Stavn, og mange af hans ovrige Skibe bleve ligeledes ryddede. 

Herom tale baade Thjodolf og Arnor. Der faldt mange af Sveins 

Mænd, og Kong Magnus og hans Mend fik et ſtort Bytte, hvilket 
ogſaa Thjodolf Skald bevidner. Svein flygtede nu op paa Skaane 
med alt det Folk, der undfom, men Kong Magnus og hans Mænd 
forfulgte de Flygtende langt op i Landet, og der ſkete da liden Mod⸗ 
ſtand af Speins Mænd eller Bonderne. Herom taler Thjodolf. 

Siden lod Kong Magnus fare med Harſtjold over hele Bygden; 
de gave fig derpaa til at brænde den, og alt Folket flygtede afvejen 
vidt og bredt. Om alt dette taler Thjodolf i fit Kode. Svein 

flygtede nu oſtefter forbi Skaane, men Kong Magnus vendte tilbage 
til fine Skibe og ſtyrede derpaa oſter langs Skaaneſiden; til denne 
Sejlabs havde man maattet gjøre fig ferdig i ſtorſte Skynding, 
ſaaat Thjodolf kvad, at han, fom fulgte med Kongen paa Toget, 
ikke havde andet at drikke end Sovand, og maatte doje meget Ondt 
udenfor Skaaneſiden. Svein flygtede da op til Gautland og ſogte 
ſiden hen til Sviakongen, Hos hvem han blev Vinteren efter og nod 

G80) den venligſte Behandling. Kong Magnus vendte tilbage, da han 
havde underlagt fig hele Skaane; han ſtyrede førft til Falſter, gjorde 
Landgang der, herjede og bræbte mange Folk, fom for havde un⸗ 
derkaſtet ſig Svein. Herom taler Arnor. Siden ſtyrede han med 

ſin Flaade til Fyn, gjorde der Landgang, herjede og ovede meget 
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Hærserf, Dette omtaler Arnor. Den Vinter ſad Kong Magnus i (585) 

Danmark, og var der da god Fred. Han havde i Danmark holdt 
mange Slag og ſejret i dem alle. Odd Kikinaſkald ſiger, at Slaget 
mod Venderne ſtod for Michelsmesſe, og Slaget ved Aaroos lidt 
for Juul; Arnor ſiger, at Kong Magnus i een Vinter holdt fire 
Slag. Tre Slag holdt han med Svein Ulfsſon, hvilket Thjodolf 
udtrykkeligt ſiger. 

Kong Magnus den Gode, Son af Olaf den Hellige, raadede (586) 
for Norge, fom det for er ſagt; da var Jarlen Ragnvald Brufesføn 
hos ham. Paa den Tid raadede for Orknoerne Thorfinn Jarl Si- 
gurdsſon, Ragnvalds Farbroder. Kong Magnus ſendte da Ragn⸗ 
vald veſter til Orknoerne og bod, at Thorfinn ſkulde lade ham fan 
fin fædrene Arv. Thorfinn gav ham Tredjedelen af Landene, medens 
han ſelv beholdt det syrige, thi mere havde heller ikke hans Fader 
Bruſe haft ved fin Dod. Thorfinn Jarl var da gift med Inge⸗ 
bjorg Jarlemoder, Datter af Finn Arnesſon. Ragnvald Jarl 
meente at have Ret til to Tredjedele af Landene, ſaaledes ſom Olaf 
den Hellige havde løyet hans Fader Bruſe, og denne havde i hans Tid. 
Dette blev Begyndelſen til Striib mellem begge Frænder, og derom 
er det en lang Fortelling; de holdt et ſtort Slag i Pettlandsfjorden. 
Kalf Arnesſon var da med Thorfinn Jarl, og herom taler Bjarne 
Guldbraaſkald. | 

Kong Magnus raadede da baade for Danmark og Norge. 6887) 
Men, efterat han havde underkaftet flg Danavelde, ſendte han Mænd 
veſter til England, der indfandt ſig hos Kong Eadvard og bragte 
ham Brev og Indſegl fra Kong Magnus. J Brevet ſtod, med 

Kong Magnus's Hilſen: J have vel hort om den færlige Dver- 
eenskomſt, ſom Hardeknut og jeg gjorde imellem os, at den af os, 
der levede efter den anden, ſkulde tage alle de Lande og Thegner, 

fom han havde haft. Nu har det faldt fig ſaaledes, fom jeg veed, 
J maa have hort, at jeg har taget Danevelde i Arv efter Harde- 
knut, men, forend han dode, havde han ligeſaavel England ſom 
Danmark. Jeg paaſtaar derfor at eje England efter de rette Af⸗ 
taler, og vil jeg nu, at du opgiver Riget for mig; i modſat Fald 
vil jeg ſoge at vinde det med Heerſtyrke baade fra Danevelde og 
Norge, og det vil da komme an pan Sejren, hvo der ſkal raade for 
Landene. Da Kong Eadvard havde leſt dette Brev, ſvarede han (588) 
ſaaledes: det er alle Mand bekjendt her i Landet, at Kong Adal⸗ 
raad, min Fader, var odelbaaren til dette Rige baade fra Fortid og 
Nutid. Vi vare fire Sonner af ham: da han var falden fra Lan- 

dene, tog min Broder Eadmund dette Rige og Kongedomme, thi 

han var celdſt af os Brødre: dermed var jeg nok faa vel tilfreds, 
faalænge han levede. Men efter ham tog min N Kong 
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Knut Riget, og det var ikke greit, at komme med nogen Fordring 
derpaa, medens han levede. Efter ham blev min Broder Harald 
Konge, faalænge Livet blev ham forundt. Da han døde, raadede 
min Broder Hardeknut bande for Danmark og England, og det tyk⸗ 
tes da nok fan ret Brodreſkifte mellem os, at han ſkulde være Konge 
baade over England og Danmark, men jeg intet Rige have at 
raade over. Nu døde han, da beſluttede alle Landets Mænd her, 

at tage mig til Konge her i England. Saalange jeg intet Tigne⸗ 
Nan bar, tjente jeg mine Hopdinger ikke ſtoragtigere end de, der 
ingen Wtt havde til at fordre Riget her i Landet. Men nu, jeg 
har taget Kongenavn og kongelig Vielſe her, og faa fuldeligt Fod- 
fefte og Kongedomme, fom min Fader havde før mig, vil jeg ikke 
opgive dette Navn, ſaalcenge jeg lever. Dog, om Kong Magnus 
kommer hid til Landet med ſin Har, vil jeg ikke ſamle Folk imod 
ham, og det kan da ſtaa til ham at underkaſte ſig England, efter 
forſt at have taget mig af Dage. Siger ham disſe Ord fra mig. 
Sendemendene fore da tilbage til Kong Magnus og ſagde ham alt, 
hvorledes det var gaaet dem. Kongen ſparede roligt ſaaledes; jeg 
tror det er retteſt og meſt pasſende, at jeg lader Kong Eadvard 
have ſit Rige i Ro for mig, men ſelv beholder dette Rige, ſom Gud 
har forundt mig. 

Harald Haardraades Saga. 

(589) Hark, Sigurd Syrs Son, Olaf den Helliges ſammodre Broder, 
var i Slaget paa Stikleſtad, og 15 Aar gammel, da Kong Olaf 

den Hellige faldt, fom det forhen er ſkrevet: Harald blev ſaaret og 
undkom med de ovrige Flygtende. Dertil hentyder Thjodolf Skald 
i den Draapa, han digtede om Kong Harald, og fom kaldes GSer- 
ſtevja. Ragnvald Bruſesſon fil Harald bragt ud af Slaget og 

kom med ham om Natten efter til en Bonde, der borde i Skoven 
langt fra Andre; denne Bonde tog imod Harald og havde ham 

hemmeligt hos fig. Harald blev der leget, indtil han var ganſte 
friſt. Siden fulgte Bondens Son ham oſterover Kjølen, ſaaledes 

- at, hvor de kunde, fore de gjennem Skov og Mark, ikke Alfarvej. 
Bondeſonnen vidſte ikke, hvem det var, han fulgte. Da de reed gjen⸗ 
nem nogle Odeſkove, kvad Harald en Viſe, der endte med de Ord: 
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hvo veed, om jeg ikke tilſidſt bliver en vidtberomt Mand. Han drog 
oſtover Kjølen, gjennem Jamteland og Helſingeland og kom frem i 
Svithjod, hvor han fandt Ragnvald Bruſesſon tilligemed mange 
andre af dem, der havde flygtet fra Slaget paa Stikleſtad, alle 
Kong Olafs Mænd. Der tilbragte de Vintren. Om Vaaren efter 
ſtaffede Harald og Ragnvald ſig Skibe, og drog om Sommeren oſter 
i Gardarike til Kong Jarisleif, hos hvem de tilbragte Vintren. 
Herom taler Bolverk Skald i den Draapa, han digtede om Kong 
Harald. Kong Jarisleif tog vel mod Harald og Ragnvald, og Ha— 

rald bles da Hovding over Kongens Landvernsmend i Forening 
med Eilif, Ragnvald Jarls Son, hvilket ogſaa Thjodolf Skald om⸗ 
taler, ſigende, at de tvende Hopdinger fylfede tilſammen, og at ſaa⸗ 
vel Oſter⸗Vender ſom Læfjer ikke i nogen Krog kunde bjerge fig for 
deres Krigsfolk. Arnor Jarleſkald taler om, at Ragnvald Bruſes⸗ 
ſon længe var Landvernsmand i Gardarike og der holdt ſtore Slag, 

i alt ti. Harald bley nogle Aar i Gardarike og foor vide om Au- 
ſterveg. Siden begav han fig ud til Grakenland med et ſtort Folge; 
han ſtyrede til Myklegard og kom ſejlende did, ſom Bolverk Skald 
ſiger. Over Grakenland herſkede paa den Tid Dronning Zoe den 
Meægtige, og med hende Michael Katallaktus. Da Harald kom til 
Myklegard og havde fundet Dronningen, tog han Krigstjeneſte der, og 
gik ſtrar om Hoſten ud paa Galejerne med de Heermend, der fore 
ud i Græflandshavet. Harald havde et Folge af fine egne Mend. 
Hopdingen over alle Hærmøændene var en Mand ved Navn Gyrge, 
Frænde af Dronningen, men Harald havde ikke længe været iz Heren, 
forend Bæringerne tyede meget til ham, ſagat han var ſammen med 
dem, naar der blev holdt Slag; tilſidſt kom det dertil, at Harald 
blev Hovding over alle Veringerne. Gyrge og Harald fore nu vide 
om blandt Graklands-Oerne, og fejdede der meget mod Korfarerne. 

Engang, da de havde faret over Land og ſtulde tage fig Natte—⸗ 
leje ved nogle Skove, kom Varingerne forſt til Natteſtedet og valgte 
ſig de Telt⸗Pladſer, ſom de ſaa vare de bedſte og laa hojeſt, thi der 
er det faa beffaffent, at Landet er blodt, og, ſaaſnart der kommer 
Regn, er det flemt at holde til paa Steder, der ligge lavt. Siden 
kom Gyrge, Hærens Høvding, til, og, da han faa, hvor Veringerne 

havde tjeldet, bod han dem fare bort og tjelde paa et andet Sted, 

ſigende, at han vilde tjelde der. Harald ſvarede ſaaledes: naar J 

komme forſt til Natte-Bool, da tage J Eder Teltpladſe, ſagat vi 

maa tjelbe andetſteds, hvor vi finde for godt; nu funne I engang 
gjøre det ſamme og tjelde hvor I vil, paa et andet Sted; jeg vidſte 
ikke bedre, end at det var Veringernes Ret her i Græferfongens 
Rige, at de ſtulle være frie og ſelvraadende i alle Dele for alle 

Andre, men kun vere Kongen alene og Dronningen tjeneſtebundne. 

(590) 

(591) 

(592) 
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Herom trøættede de med ſtor Heftighed, indtil de grebe til Vaaben 
paa begge Sider, og det var ikke langt fra, at de vare komne til 
at ſlaas. Men de forſtandigſte Mend kom til og føilte dem ad, 
ſigende, at det var rimeligere, at de indgik Forliig om denne Sag 
og gjorde en beſtemt Aftale med hinanden eengang for alle, ſaaat 

man ikke oftere ſtulde komme i ſlig Trøtte. De aftalte da en 
Stevne, hvor de bedſte og forſtandigſte Mænd ſkulde domme mellem 
dem. Paa denne Stevne blev det med alles Samtykke beſtemt, at 

der ſkulde legges Lodder i Skjod og drages Lod mellem Græfer og 

Veringer om, hvo der forſt ſkulde ride eller ro eller lægge til Havn 

eller velje Teltplads; hvad Lodden beftemte, ffulde enhver finde fig i. 

Siden bleve Lodder gjorte og merkede. Da ſagde Harald til Gyrge: 
lad mig ſe, hvorledes du merker din Lod, forat vi ikke begge ſtulle 

merke vore Lodder eens. Gyrge viiſte ham den. Nu merkede Ha⸗ 

rald fin Lod og kaſtede den i Skjodet; ligeſaa kaſtede Gyrge fin. 

Den Mand, der ſkulde drage Lodden, tog da en op, holdt den mel- 
lem fine Fingre, loftede Haanden i Vejret, og ſagde: disſe ſtulle 
førft ride og ro, legge til Havn og velje fig Teltpladſe. Harald 
greeb hans Haand, tog Lodden og kaſtede den i Soen, ſigende: 

dette var vor Lod. Hvorfor lod du ikke Flere fr den, ſagde Gyrge. 

Se kun her denne, ſom er tilbage, ſagde Harald, du kan ſelv kjende 

dit Merke paa den. Man underſogte da den tilbagebleyne Lod, og 

Alle kjendte Gyrges Merke; ſiden blev det domt, at Veringerne 
ſtulde have Ret til at velje blandt alle de Ting, de trættede om. 

Der forefaldt ogſaa andre Ting, fom de ej kunde blive enige om, 
men Enden blev altid den, at Harald fik fir Vilje frem. 

(593) De fore alle tilſammen om Sommeren og herjede. Naar da 

hele Hæren var ſammen, fød Harald fine Mænd være udenfor Kam⸗ 

pen, eller i alle Fald der, hvor der ſyntes ham at være mindſt 

Livsfare, yttrende, at han vilde tage fig i Bare for at miſte fine 
Krigsfolk. Men, naar han var for fig felv med fin Skare, opmun⸗ 

trede han faa ivrigt til Kamp, at han ſagde, at enten vilde han 
ſejre eller do. Det hendte da ofte, naar han var Høvding over 
Krigsfolket, at han vandt Sejr, naar Gorge ikke vandt. Dette 
lagde Hærmændene Merke til og ſagde, at Alt vilde gan bedre, 
derſom Harald var ene Hovding over Hæren, men de dadlede Gyrge 
for, at han og hans Mænd intet udrettede. Gyrge ſagde nu, at 
Bæringerne ikke vilde yde ham nogen: Hjelp, og bad Harald fare 
paa et andet Sted med fine Mend, end han med fine, fanat hver 
Afdeling for fig udrettede, hvad den kunde. Harald foor da avfkilt 
fra den ovrige Her med Varingerne og Latinmendene, medens 
Gyrge foor med Grækerhæren. Da viiſte hver, Hvad de duede til: 
Harald fit altid Sejr og Bytte, men Grakerne fore hjem til Myk 
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legard med hele fin Styrke, undtagen nogle unge Drenge, der 
vilde fkaffe fig Gods, de flokkede fig til Harald og ſtillede fig under 
hans Anforſel. Han begav fig nu med fin Hær vefter til Afrika, 
fom Varingerne kalde Serkland, og han fik der for Tilvert paa 
Folk. J Serkland vandt han 80 Borge: nogle bleve ham opgivne, 
andre tog han med Storm. Derpaa drog han til Sikel-O. Thjod⸗ 
olf Skald omtaler, at den unge Harald vandt 80 Borge i Serk⸗ 
land, forend han drog at fæmpe paa Sikel⸗O, og Illuge Bryndola⸗ 
ftald, at han underkaſtede Michael de ſydlige Lande. Her ſiges ude 

trykkelig, at Michael var Græfernes Konge paa den Tid. Harald 
tilbragte mange Aar i Afrika, og fil der en Mengde Losore, Guld 
og Koſtbarheder og alffens dyrebare Sager. Men alt det Gods, 
han fik, og fom han ikke behovede til at holde fig felv med, ſendte han 
med paalidelige Mend nord til Holmgard, i Kong Jarisleifs Vare⸗ 
tægt; de ſamlede da efterhaanden en uſtyrtelig Rigdom, ſom rime- 

ligt var, da han netop herjede i den Deel af Verden, der er rigeſt 
paa Guld og Koſtbarheder, og, ſom det nys er ſagt og ganſte viſt, 
indtog 80 Borge ved ſin mandige Ferd. 

Da Harald kom til Sikel⸗O, herjede han der og lagde med (594) 
fin Her til en ſtor og folkerig Borg; han fatte fig om den, thi 
Veggene vare ſaa ſterke, at det tyktes ham umuligt at bryde dem. 

Men Mændene i Borgen havde nok af Fodevarer og andre Nod⸗ 
vendigheder forat Funne holde lenge ud. Da fandt Harald paa 
folgende Raad. Han lod fine Fuglefængere tage Smaafugle, der 
havde ſine Reder i Borgen, men floj ud i Skoven om Dagen forat 
ſoge Fode. Han lod derpaa binde Hovelſpaaner af Tyrived bag 
paa Fuglene, helde ſmeltet Vor og Svovel derpaa og ſiden tende 

Ild i dem. Da nu Fuglene bleve ſlupne los, floj de ſtrax alleſam⸗ 
men paa een Gang ind i Borgen for at ſe til ſine Unger og de 
Reder, de havde oppe under Huustagene, der vare af Ror eller 
Halm; i disſe tog nu Ilden fra Fuglene fat, og, ſtjont hver Fugl 

kun bar en liden Byrde af Ild, blev det dog ſnart en ſtor Brand, 

da der var ſaa mange Fugle, og Ilden kom paa ſaa mange Steder. 
Snart kom Huus ved Huus i Brand, indtil hele Borgen ſtod i Lue. 
Da gik alle Folk ud af Borgen og bad om Naade, de ſamme, der 
for i mange Dage havde viiſt Overmod og Haan mod Grakernes 

Her og deres Høvding. Harald gav alle dem, der bad derom, 
Grid, og tog derpaa Borgen i Beſiddelſe. 

Der var en anden Borg, ſom Harald ogſaa lagde til med fin (595) 

Her; den var baade folkerig og ſterk, fanat der var intet Haab om 

at funne faa den brudt. Der vare jevne og haarde Sletter rundt 

om den. Da fandt Harald pan at lade grave en Grav fra et 

Sted, hvor der randt en Bekk i et dybt Gjel, hvortil man ej kunde 
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ſe fra Borgen; de kaſtede al Mulden ud i Vandet og lod Strom⸗ 

men drive den bort; dette Verk fortſatte de baade Dag og Nat og 
ſtiftedes dertil ſtareviis, men Hæren gik alle Dage hen mod Borgen 

og Borgmendene op i Vigſtaardene, hvorefter de ſtod paa hinanden 

indbyrdes; om Natten ſov man paa begge Sider. Da Harald 

kunde ſkjonne, at Graven eller Jordhuſet var gravet faa langt ind, 

at det var kommet indenom Borgveggen, lyd han fine Folk væbne 
fig; derpaa gik de ind i Jordhuſet, juſt fom det dagedes. Da de 

kom til Enden, grove de opad over ſine Hoveder indtil de modte 

nogle Stene, ſammenfojede med Kalk, det var Gulvet i en Steen⸗ 
hall. De brøde dette Gulv op og gik op ei Hallen; der forefandt de 
mange af Borgmendene, ſom ſad og aad og drak, og ſom nu bleve 
tagne ganſke med Overraffelfe; Veringerne gik ſtrar paa med dragne 

Sverd og drebte endeel af dem; de vorige, ſom kunde komme til, toge 
Flugten. Varingerne fatte efter dem, men nogle beſatte Borge 
ledene og lukkede dem op, der gik da hele Mengden af Hæren ind. 
Da den kom ind i Borgen, flygtede Borgens Folk, men mange bade 
om Grid, og den fik alle, der frivilligt overgave fig. Vaa denne 
Maade vandt Harald Borgen og dermed et uhyre Bytte. 

En tredje Borg kom de til, ſom var den ſtorſte og ſterkeſte af 
dem alle, ſamt rigeſt paa Gods og Folk. Om Borgen var der ſaa 
ſtore Diger, at de faa, at de ej kunde indtage den med flige Kun⸗ 
fler, fom De forrige. De laa der meget længe, uden at faa udrettet 
noget. Da Borgmændene faa dette, bleve de djerve, de fatte fine 

Folkinger op paa Borgveggene, lukkede ſiden op Borgeledene, ſtreeg 

mod Bæringerne og opeggede dem, bade dem gaa ind i Børgen og 
viſe, hvor modige de vare, og ſagde, at de ikke vare bedre til Striid 
end Høns. Harald ſagde til fine Mænd, at de ſkulde lade, ſom om 

de ikke vidſte, Hvad de ſkulde gjøre derved, eller forſtode, hvad de 
ſagde: vi udrette intet, ſagde han, ved at rende til Borgen, thi de 
bære deres Vaaben paa os nedenunder deres Fodder, og komme vi 
i Borgen med nogle Sveiter, da have de det i fin Magt, at flænge 

dem inde, ſom de ville, og de andre ude, thi de have alle Borge— 
ledene i fin Baretægt. Vi fkulle gjøre dem ikke mindre Spot og 
lade dem fe, at vi ikke frygte for dem: vøre Mænd ſtulle gaa frem 
paa Sletterne ſaa ner Borgen ſom muligt, idet de dog altid pasſe 

det faa, at de ej komme i Skudmaal; de ſtulle alle være vaaben⸗ 

loſe og holde Leeg og lade Mendene i Borgen fe, at vi ikke bryde 
os om deres Folkinger. Der gik da flere Dage hen, hoori intet 
udrettedes. To islandſke Mænd omtales, hvilke dengang vare med 
Harald; den ene var Halldor, Son af Snorre Gode: han var den, 
der bragte dette Fraſagn hid til Landet, den anden var Ulf, Son 

af Uſpak, der igjen var en Son af Uſvifr den Spake. Begge vare 
* 
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ualmindeligt ſterke Mænd, meget vaabendjerve og ſerdeles afholdte 
af Harald. De vare begge med i denne Leeg. Da det nu havde 
varet ſaaledes ved i nogle Dage, vilde Mendene i Borgen viſe 
endnu ſtorre Overmod; de gik ikke med Vaaben op paa Borgveg⸗ 

gene, men lode dog Borgeledene ſtaa aabne. Men, da VBæringerne 
faa det, gik de en Dag til Legen med Sverd under fine Kapper 
og Hjelme under Hattene. Som de nu havde leegt en Stund, faa 
de, at Borgmændene ikke toge fig vare; da toge de i Haſt fine Vaa⸗ 
ben og flyrtede hen til Borgeledene. Da Borgmændene faa det, 

gik de dem i Mode fuldt bevæbnede og gjorde dem tapper Mod⸗ 
ſtand; ſaaledes opſtod der en Kamp i Borgeledet. Veringerne 
havde ingen Forſvarsvaaben, undtagen at de ſvobte Kapperne om 
den venſtre Arm; de bleve derfor ſaarede, nogle faldt, og alle vare 

ſtedte i den yderſte Nod. Harald og det Krigsfolk, der var blevet 
tilbage hos ham i Teltene, ſkyndte fig da hen, at hjelpe fine Stald⸗ 
brodre. Men da vare Borgmendene komne op paa Borgveggene, 
ſtod paa dem og kaſtede Stene, faaat der blev en haard Kamp; de, 
der vare i Borgeledet, ſyntes, at man kom dem ſenere til Hjelp, 
end de vilde. Da Harald kom til Borgeledet, faldt hans Merkes⸗ 

mand. Han ſagde da til Halldor: tag du Merket! Halldor tog 
Merkesſtangen, men ſparede uvittigt: hvo kan vel bære Merke foran 
dig, naar du folger ſaa umandigt efter, ſom du nu en Stund har 
gjort? Dette var mere Vredesord end Sandhedsord, thi Harald 
var den vaabendjerveſte Mand. De ſogte da ind i Borgen, og 
efter en haard Kamp gik det endelig faa, at Harald fejrede og ind— 
tog Borgen. Halldor fik et ſtort Saar i Anſigtet, hvoraf han havde 

Lyde faa leenge, han levede. 
Den fjerde Borg, Harald kom til med ſin Her, var den ſtorſte 

af alle dem, hvorom der her berettes, dertil var den ſaa ſterk, at 
der var intet Haab om at faa den brudt. De lagde ſig da rundt 
om Borgen, ſaaat ingen Levnetsmidler kunde fores derind. De 
havde ikke ligget der lenge, førend Harald blev fyg, ſagat han 
maatte holde Sengen. Han fød nu fit Landtelt fætte afſides fra de 
ovrige, da det tyktes ham en Lindring ikke at høre Krigsfolkenes 
Gny og Larm. Hans Mand gik idelig i Flokke til og fra for at 
høre hans Befalinger. Mendene i Børgen faa, at der var noget 

nyt paa Ferde med Varingerne, og fendte Speidere derhen forat 
ubfinde, hvad det kunde være. Da disſe Speidere kom tilbage til 
Borgen, kunde de berette, at Bæringehærens Høvding var ſyg, og 

at der af denne Grund ikke ſtete noget Angreb paa Borgen. Da 
det ſaaledes havde varet ved en Stund, minkede Haralds Kræfter, 
og hans Mænd begyndte da at blive meget hug-fyge og nedflagne; 

alt dette ſpurte Borgmendene. Tilſidſt tog Haralds Sygdom ſaa⸗ 
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dan Overhaand, at man ſagde ham dod over hele Hæren. Vering⸗ 
erne gik nu hen at tale med Borgmendene, fagde dem fin Hov⸗ 
dings Dod og bade om, at Preſterne vilde tilſtede ham Begravelſe i 
Borgen. Da Mandene i Borgen horte dette, vilde enhver af dem, 
ſom raadede for Kloſtre eller ſtore Kirker der i Borgen, gjerne have 

Liget til ſin Kirke, da de vidſte, at der vilde folge meget Gods 
med i Offer. Saa kledte da en Mangde Preſter fig i Skrud, 
gik ud af Borgen med Kors og Skriin og Helligdomme og gjorde 
en fager Procesſion. Veringerne gjorde og en ſtor Liigferd; Liig⸗ 
kiſten blev baaren hojt med Tjeld over af Pell, og foran den bares 

mange Merker. Men juſt, ſom Liget blev baaret ind igjennem Bor⸗ 
geledet, ſatte de Kiſten ned tvers for Ledet og drog Slagbommene 
fra Portflojene; derpaa blæfte Bæringerne Hærblæft i alle Ludre og 
droge Sverdene: da ſtyrtede hele Veringeheeren frem fra Teltene 
fuldt bevæbnet og lob til Borgen med Skriig og Raab. Men 

Munkene og de andre Preſter, der havde gaaet Liget imode, og font 
for kappedes om, hvo der kunde være den forſte til at komme ud og 
tage mod Offeret, kappedes nu dobbelt faa meget om at være leengſt 
borte fra Veringerne, thi disſe dræbte enhver, der var dem ner⸗ 
meſt, enten han ſaa var Klerk eller ikke. Veringerne fore over hele 
Borgen, drebte alle Mandfolk og plyndrede alle Kirker og Kloſtre. 
Der fik de et uftyrteligt Bytte. 

Harald tilbragte mange Aar i den Hærferd, hvorom der nu er 
fortalt, baade i Serkland og paa Sikel⸗O. Siden vendte han tilbage 
til Myklegaard med denne Hær, men forblev ikke lange der, forend 
han tiltraadte en Ferd ud til Jorſaleland. Han, ſaavelſom alle de 
Varinger, der ſloge fig i Folge med ham, lode det Guld, de fik i 
Sold af Grakerkongen, ſtaa tilbage. Saa er der ſagt, at Harald 

paa alle disſe Krigstog har holdt 18 ordentlige Slag. Dette be- 
vidner ogſaa Thjodolf. Han foor nu med fine Krigsfolk ud til Jor⸗ 
ſaleland og ſiden op til Jorſaleborg, og, hvor han viſte ſig i Jor⸗ 
ſaleland, bleve alle Børge og Kaſteller overgivne i hans Vold: 
Stud Skald, der havde hort Kongen felv fortclle om disſe Begi⸗ 
venheder, ſiger udtrykkeligt, at Harald lagde Jorſaleland under fig 
og Græferne, og at Dette Land kom ubrendt og uherjet i hans 
Bolo: Han begav fig derpaa ud til Jordan og laugede fig der 
efter andre Palmeres (Pilegrimes) Viis; han ſtjenkede ſtore Gaver 
til Herrens Grav og det hellige Kors ſaavelſom andre hellige Ste 
der i Jorſaleland. Da fredede han ogfan Vejen heelt ud til Jor⸗ 
dan og bræbte Rovere og andet Ufredsfolk. Herom taler ogſag 
Stuv Skald. Derpaa vendte Harald tilbage til Myklegard. 

Da Harald nu var kommen til Myklegard ude fra Jorſale⸗ 
land, fik han Loſt til at fare til de nordlige Lande til ſine Odels⸗ 
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Beſiddelſer. Han havde da hørt; at hans Broderſon Magnus 
Olafsſon var bleven Konge baade i Norge og Danmark. Han 
opſagde Derfor fin Tjeneſte hos Grakerkongen. Men, da Dronning 
Zoe fik dette at vide, blev hun meget vreed og fremkom med Be⸗ 
ſtyldninger mod Harald, ſigende, at han havde beganet Underflæb 
med Grakerkongens Deel af det Bytte, fom havde. været vundet 
i Krigen, medens Harald var Hopding for Hæren. Der var en 
ung og ſmuk Mo ved Navn Maria, Broderdatter af Dronning Zoe, 
til hende havde Harald bejlet, men faart Afflag af Dronningen. 
Efter hvad Væringer, fom havde ſtaaet i Tjeneſte i Myklegard, 
have berettet her nordpaa, gik det Sagn blandt vel underrettede 
Mænd der paa Stedet, at Dronning Zoe vilde ſelv have Harald 
til Mand, og at dette var den egentlige Aarſag til den Behandling, 
der blev Harald til Deel, da han vilde forlade Myklegard, fljønt 

man angav en anden Sag for Mængden. Den, fom paa den Tid 
var Græferfonge, heed Conſtantinus Monomachus; han raadede over 
Riget i Forening med Dronning Zoe. 

Af de nys anførte Aarſager lod da Grakerkongen Harald gribe 
og fore i Fængfel. Paa Vejen til Fengſlet, ganſte ner ved dette, 
aabenbarede den hellige Kong Olaf ſig for Harald og ſagde, at han 
vilde hjelpe ham. Paa det ſamme Sted i Gaden blev der ſiden 
bygget et Capell og helliget Kong Olaf: det Capell har ſiden faget 
der. Føngflet var ſaaledes beſtaffent, at det var et hojt Taarn, 
oventil aabent, med en Indgangsdor fra Gaden. Der blev Harald 

indſat, og med ham Halldor og Ulf. Men Natten efter kom en 
formagende Kone til den vyerfte Aabning af Ferngſlet; hun var 
ganet derop paa Stiger, med tvende Tjeneſtemend; disſe lod nu et 
Toug gaa ned i Fengſlet til de Fangne og halede dem op. Den 
ſamme Kone havde nemlig Kong Olaf tidligere forundt Helbredelſe, 
og havde nu aabenbaret ſig for hende og befalet, at hun ſtulde 
loſe hans Broder af Feengſlet. Harald begav fig lige til Verin⸗ 
gerne, der ſtrax reiſte fig op for ham alleſammen og modtoge ham 
vel. Siden vabnede de ſig alle, gik hen til det Sted, hvor Kon⸗ 
gen fo, toge ham fangen og ſtak begge Ojnene ud paa ham. 
Herom taler Skalden Thorarin Skeggesſon i ſin Draapa, ligeſaa 

Thjodolf Skald. J begge disſe Draaper og mange andre Kvæder 
om ham er det udtrykkeligt berørt, at Harald ſelv blindede Grækferz 

kongen. Man kunde have nævnt ſom den, der udforte Dette, en 

Hertug, Greve eller anden fyrftelig Mand, hvis man havde vidſt, 

at dette var rigtigere, thi Kong Harald fely meddeelte denne Beret⸗ 

ning, ſaavelſom de andre Mand, der dengang vare med ham. 
Samme Nat gik Harald til de Herberger, hvor Maria fov, og tog 

hende bort med Vold. Derpaa gik de ned til det Sted, hvor Vær 
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ringernes Galejer laa, toge to Galejer og bemandede dem, og roede 
ſiden ind i Sæsidarfund. Da de kom til det Sted, hvor Jernbom⸗ 
mene lag tvers over Sundet, ſagde Harald, at man ſtulde fætte fig 
til Aarerne paa begge Galejer, og at de, der ikke roede, ſkulde alle 
lobe agter i Galejerne, hyer med fin Oppakning i Armene. Paa 
den Maade ſktreed Galejerne op paa Bommene. Men, ſaaſnart Far⸗ 
ten ſtandſede, og man ſtod faſt, bod Harald alle Mand lobe forud. 
Da ſtupede den Galej, Harald zvar paa, frem over og ſtreed ned af 
Jernene paa den anden Side; men den anden ſprak, medens den 
reed paa Jernene, og mange Folk omkom, men nogle reddede ſig ved 
at ſvomme og bleve tagne op. Paa denne Viis flaffede Harald fig 
ud af Myklegard og foor derpaa ind i det forte Hav. Forend han 
ſejlede fra Land, fatte han Jomfruen fra Borde og medgav hende 

et godt Folge tilbage til Myklegard. Han bad hende ſige til ſin 
Frænfe Dronning Zoe, at hun nu kunde fe, hvor ſtor Magt 

hun vel havde haft over Harald, og om Dronningen med hele fin 
Velde havde funnet hindre ham fra at faa Jomfruen. Derpaa ſej⸗ 
lede Harald nord i Ellipalte og drog derfra nordefter gjennem 

Auſter⸗Riget. Paa disſe Ferder digtede Harald nogle Gammenviſer, 
i alt 16, med eet Omfyæd i dem alle. J een af dem heder det: 

vidt forbi Sikel⸗Oens Kyſt klovede Veengehjorten (Skibet) Bolgerne, 
og Snekken ſtreed herligt frem under Drengene: da vare vi ret 

ſtolte; mindre end det troede jeg var nok for Pigen; alligevel ſlaar 
den guldſmykkede Mo i Garde paa Nakken ad mig. Han ſigtede 
her til Elliſiv, Datter af Kong Jarisleif i Holmgard. 

Men, da Harald kom til Holmgard, modtog Kong Jarisleif 
ham overvettes godt, og han forblev der den folgende Vinter. Da 
tog han i fin Varetegt alt det Guld og de mangehaande dyrebare 
Sager, ſom han allerede i Forvejen havde ſendt derhen fra Mykle⸗ 

gard: det var ſaa meget Gods, at ingen Mand i de nordlige 
Lande havde ſeet ſaameget i een Mands Eje. Harald havde tre 
Gange været i Polota-Svarv (Paladſernes Afhovling), medens han 
var i Myklegard. Det er nemlig Lov der, at hver Gang Græ- 
kerkongen dor, ſtulle Veringerne have Polota-Svars, hvilfet beſtaar 
i, at de ſtulle gaa gjennem alle Kongens Poloter (Paladſer), hvor 
hans Skattegjemmer ere, og hver af dem har da Ret til at beholde 
fom fin Ejendom, hvad han fan faa fat med Henderne. Samme 
Vinter gav Kong Jarisleif Harald fin Datter til Egte; hun heed 
Eliſabeth, det Navn kalde Nordmendene Elliſiv. Dette omtaler 
Stuv den Blinde. Om Vaaren tiltraadte han fin Reiſe fra Holm⸗ 

gard, drog om Vaaren fra Aldegjeborg, hvor han fik ſig Skib, og 
ſejlede oſtfra om Sommeren. Han tog forſt Vejen til Svithjod og 
lagde ind til Sigtune, hvilket Valgard paa Bold udtrykkeligt omta⸗ 
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ler. Der forefandt Harald Svein Ulfsſon, der ſamme Hoſt havde (606) 
flygtet for Kong Magnus ved Helgenes. Da de modtes, modtoge 
de hinanden vel, thi Olaf den Spenſke, Spiakonge, var Morfader 
til Elliſiv, Haralds Kone, og Aſtrid, Sveins Moder, var Syſter 
til Kong Olaf. Harald og Svein indgik Fælligffab og bandt det 
faſt ved ſeerdeles Forpligtelſer. Alle Sviar vare Benner af Svein, 
thi han var i Slægt med de allerypperſte Mend der i Landet. 

Derfor bleve alle Sviar ogſaa Haralds Venner og Hjelpere; mange 

Stormend der vare i Svogerffab med ham. Hertil henpeger Thjo— 
dolf. Siden ſtaffede Harald og Svein ſig Skibe, og de fik ſnart 
en ſtor Hær ſamlet. Da de vare ferdige med Udruſtningerne, fej- 
lede de oſtfra til Danmark, hvilket Valgard ogſaa omtaler. De 
lagde fig forſt med fin Flaade ved GSjæland, herjede der og 
brendte vidt og bredt. Siden ſtyrede de til Fyn, gjorde Landgang 
der og herjede. Valgard ſiger udtrykkeligt, at Harald herjede hele 

Gjæland og hjemſogte Fyn, at den klare Ild brandt i Byen føn- 
denfor Roeskilde, at mange flygtede til Skogs, og at flere fagre 
Kvinder bleve forte fangne ned til Skibene. 

Kong Magnus drog om Hoſten efter Helgenes-Slaget nord til 
Norge. Da fil han den Tidende at høre, at hans Frænde Harald 
Sigurdsſon var kommen til Svithjod, og det med, at Syein Ulfs⸗ 

ſon og Harald havde lagt Felligſkab og havde en ſtor Hær ude, i 
det Forſct at underkaſte fig forſt Daneveldet, ſiden Norge. Kong 
Magnus bod da Leding ud af Norge og fik ſnart en ſtor Her ſam⸗ 
let. Han ſpurte da, at Harald og Svein vare komne til Danmark, 
brendte og ſtjendte overalt, og at Landets Folk gik under dem paa 
mange Steder; det blev tillige ſagt, at Harald var ſtorre og ſterkere 
end andre Mend og ſaa forſtandig, at intet var ham umuligt, og 
at han altid fik Sejr, naar han holdt Slag; han var derhos ſaa 
riig paa Guld, at ingen vidſte Mage dertil. Thjodolf omtaler, at 
der herſkede megen Frygt, at den gode Fred vilde fan Ende, ſiden 
Magnus vilde drage ſydover med fine Krigsſtibe og Harald nord- 
over med fine. De af Kong Magnus's Mænd, der plejede at raad— 
ſlaa med ham, talte om, at de fandt det altfor galt, om han og 
Harald, der vare fag nær Frender, ſtulde ſtride med hinanden, og 

den ene maaſke blive den andens Banemand. Mange bode ſig til 
at megle Forliig mellem dem, og ved disſe Foreſtillinger ſamtpkkede 
Kongen deri. Der blev da ſendt Mend afſted pan en Lobe⸗Skude, 
og disſe fore fan ſtyndeligt fom muligt ſyd til Danmark; her fik de 
danſte Mend, der vare fuldkomne Benner af Kong Magnus, til at 
frembære deres Erende for Harald. Denne Sag bley dreven i 

ſtorſte Stilhed. Men, da Harald horte dette, at Kong Magnus, 
hans Frende, vilde byde ham Forliig og Falligſtab, ſaaledes at 
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han ſkulde faa halve Norge ligt med Magnus, medens enhver af 
dem ſtulde fan Halvdelen af den andens Losøre, gik han ind derpaa, 
og med denne Aftale vendte da Sendemendene tilbage til Kong 

(610) Magnus. Ikke lenge efter traf det fig, at Harald og Svein fad 
en Kveld og talede ſammen ved Drikkebordet. Svein ſpurte, hvilke 
Styffer Harald fatte meſt Priis paa af alle de Koſtbarheder, han 
ejede. Harald fyarede, at det var hans Merke Landeyda. Svein 

ſpurte nu, hvad Egenſtab dette Merke da hapde, ſiden det var et 
faa koſteligt Stykke. Harald fyarede, at det var ſagt og virkelig 

havde flaaet ind, ſiden han fif Merket, at den, foran hvem det blev 
baaret, altid fik Sejr. Svein ſparer: jeg vilde nok tro, at flig 
Natur fulgte Merket, hvis du havde holdt tre Slag med din Frænde 

Kong Magnus, og fejret i dem alle. Da ſvarede Harald vredeli⸗ 
gen: jeg veed nok, hvad Frendſkab der er mellem Kong Magnus 
og mig, om end du ikke minder mig derpaa, og om vi end nu fare 

mod hinanden med Harſtjold, ſaa er det dog ikke fordi, at vi jo 
nok kunde modes paa anden og mere pasſende Maade. Ved disſe 
Ord ſtiftede Svein Farve og ſagde: der ere Somme, Harald, der 
tale om, at du allerede for har brugt ikke at holde mere af en ſlut⸗ 
tet Aftale, end hvad du finder meſt fordeelagtigt. Harald fyarer: 

du veed viſt ikke mange Exempler paa, at jeg ikke har holdt en 
ſluttet Aftale, men jeg veed derimod, at Kong Magnus kan ſige 
om dig, at du ikke har holdt din Aftale med ham. Dermed gik 
hver til ſit. Om Kvelden, da Harald gik at ſove i Loftingen paa 
fit Skib, ſagde han til fin Skoſvend: jeg vil ikke ligge i Sengen i 

Nat, da jeg har en Mistanke om, at det er ikke fan ganſke ſikkert 
for Sviig; jeg merkede nemlig i Kveld, at min Maag Svein bley 
meget vreed over min ligefremme Tale. Nu ſkal du pasſe paa, om 
der i Nat fører noget, fom er verd at lægge Merke til. Harald gik 
da hen at ſove pan et andet Sted, men lagde en Traklubbe i det 

Rum, hvor han ellers plejede at ligge. Men ved Midnatstid kom 
en Baad roende hen til Loftingen, og der gif en Mand op, tog 
Loftingstjeldet til Side, gik ind og hugg i Haralds Rum med en 
ſtor Øre, faaat den flod faſt i Træet; derpaa lob han ſtrax ned i 
Baaden igjen. Det var belgmorkt, men Oxen ſtod efter i Treſtub⸗ 
ben til Tegn paa, hvad der var ſkeet. Siden vakkede Harald fine 

Mænd og fød dem vide, hvad Sviig der var forſogt imod dem. 
Det er klart, ſagde han, at vi her ikke kunne ſtaa os mod Svein, 
naar han flaar fig paa at bruge Sviig mod os; det bedſte, vi funne 
giore, er at ſoge bort herfra, medens vi kunne. Lader os derfor 
nu loſe vore Skibe og ro bort tyſt og ſtille. De gjorde ſaa og 
roede om Natten lidt for Dag nordover langsmed Landet. Siden 
fore de Dag og Nat, indtil de fandt Kong Magnus, hvor han laa 
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med fin Hær. Harald gik frrar hen til fin Frænde Kong Magnus, 
og der blev nu et gledeligt Mode, fom ogſaa Thjodolf ſiger. Si⸗ 
den talte Frænderne imellem fig, og alt gik forligeligt af. Kong (611) 
Magnus laa ved Stranden og havde fit Telt oppe paa Land. Han 
indbod fin Frænde Harald til Bords, og denne gik til Gjeſtebudet 
med 60 Mand. Det var et herligt Gjeſtebud. Da det leed ud 
paa Dagen, gik Kong Magnus ind i Teltet, hvor Harald ſad, vg 
havde med fig Folk, der bare Byrder, beftadende af Vaaben og 

Klaeder. Kongen gik forſt til den yderſte Mand og gav ham et 
godt Sverd, faa til de syrige og Gav den ene efter den anden et 
Skjold, en Kjortel, eller Klæde, eller et Vaaben, eller en Guldring; 
enhver af dem gas han en Ting, koſtbarere, jo tignere (fornemmere) 
Manden var. Tilſidſt kom han til fin Frænde Harald, holdende to 
Ror⸗Teener i Haanden, og ſagde: hvilken af disſe to Teener vil du 
have, Freende? Den, ſom er mig nermeſt, fyarer Harald. Da 
ſagde Kong Magnus: med denne Ror⸗Sprote giver jeg Eder halve 
Norges Rige med alle Skylder og Skatter og al den Ejendom, ſom 
der ligger til, med den Aftale, at du fkal vere Konge paa alle Ste⸗ 
der i Norge med ſamme Ret ſom jeg, dog, naar vi begge to ere 
tilſammen, ſkal jeg være Formand i al Hilſen, Tjeneſte og Sade. 
Er der tre Tignemend, kal jeg ſidde i Midten, jeg ſkal have Kongs⸗ 
Lejet og Kongs-Bryggen. J ſtulle ogſaa ſtyrke og befordre vor 

Magt til Gjengjeld, fordi vi gjore Eder til den Mand i Norge, 
fom vi troede, at Ingen ſtulde blive, faalænge vor Isſe er oven 
Mulde. Derpaa ſtod Harald op og takkede Kong Magnus vel for 
den Wre og Heder, han lod ham vederfares. Derpaa ſatte 
de fig begge ned og vare loſtige. Samme Dags Alften gik Har⸗ 
ald og hans Mænd til fit Skib. Morgenen efter lod Kong Mag⸗ 
nus blæfe hele Folket til Things. Da Thinget var fat, lyſte 
Kong Magnus for hele Hæren, hvilken Gave han havde givet fin 
Frende Harald. Thore paa Steig gav Harald Kongenavn der paa 

Thinget. Den Dag bod Kong Harald Kong Magnus til Bords, 
og gik han hen ad Dagen med 60 Mand til Kong Haralds Telt, 
hvor Gjeſtebudet var beredet. Der vare da begge Konger i Høje 
fæde og Samſade; der blev bevertet paa det ypperligſte, og Kon⸗ 
gerne vare lyſtige og glade. Da det leed ud paa Dagen, lod Kong 
Harald bære en heel Mengde Taſter ind i Feltet; de bare ogſaa 
ind Klæder og Vaaben og andenſlags Stykker, Hvilket Gods alt 
ſammen Harald uddeelte og ſtiftede til dem af Kong Magnus's 

Mend, der vare i Gjeſtebudet. Siden lød han loſe Taſkerne og 
ſagde til Kong Magnus: J gav os igaar et fort Rige, fom J 
havde vundet fra Eders og vore Uvenner, og I tog os til Samlag 
med Eder. Dette var vel gjort, thi det havde koſtet Eder meget 
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Arbeide. Nu have vi derimod været udenlands og beftaaet flere 
Farer, forend jeg fik ſamlet dette Guld, fom J nu ſtulle fe: dette 
vil jeg nu legge til Fellig med Eder, Kong Magnus; Losøret ffal 
tilhore os begge, og vi ſtulle have lige meget hver, ligeſom vi have 
lige meget af Riget i Norge; Men da jeg veed, at vort Sind er 
forſtjelligt, og at du er meget gavmildere end jeg, ville vi ſtifte dette 
Gods ligeligt mellem os, faa kan hver gjøre med fin Deel, fom han 
finder for godt. Derpaa lod Harald udbrede en ſtor Oxehud og 
Guldet af Taſterne ſtyrte ud paa den; hvorefter man tog Skaaler 
og Lodder, ſtilte Guldet i to Hobe og fkiftede det aldeles ligeligt 
efter Vegt. Alle de, der ſaa det, fandt det et ſtort Under, at der 
ſtulde funne sære faa meget Guld ſamlet paa eet Sted i de nord⸗ 
lige Lande. Men egentlig var dette Græferfongens Ejendom og 
Rigdom, ſaaſom Alle fige, at der Chos Grekerkongen) er det rode 
Guld i Huſe fulde. Kongerne vare da meget lyſtige. Blandt andet 

kom der frem et Stob ſaa ſtort ſom et Mandshoved. Kong Harald 
tog Stobet op og ſagde: hvad Guld kan nu vel du, Magnus 
Frænde, fætte op imod dette Knaphoved? Kong Magnus fyarede: 
Ufreden og ſtore Ledinger har forvoldt, at næften alt det Guld og 
Solv, jeg har at raade for, er medgaaet. Jeg har nu ikke mere 
Guld end denne Ring i mit Eje: med disſe Ord tog han Ringen 
af fin Arm og gav Harald den. Harald faa paa den og ſagde: 
dette er lidet Guld, Frænde, for en Konge over to Kongeriger, og 
endda torde der være dem, der tvivle om, hvorvidt du ejer denne 

Ring med Rette. Da ſparede Kong Magnus alvorligt: ejer jeg 
ikke denne Ring med Rette, da verd jeg ikke, hvad jeg har faaet 
med Rette; thi min Fader, Kong Olaf den Hellige, gav mig denne 
Ring, da vi ſidſt ſtiltes ad. Kong Harald fyarede leende: det er 
ſandt nok, ſom du ſiger, Kong Magnus, at din Fader gav dig 
denne Ring, men den ſamme Ring tog han fra min Fader for en 
ringe Sag, og det er ogſaa ſandt, at det ikke var godt for Smaa⸗ 
kongerne i Norge, da din Fader var paa det megtigſte. Ved dette 
Gjeſtebud gav Kong Harald Steige-Thore en Maſur⸗Bolle med 

Solvgjorder og Solvhadde over, begge Dele forgyldte, ſamt heel 
fyldt med ſtjere Solvpenge; dermed fulgte og to Guldringe, der til⸗ 
ſammen vejede en Mark: han gav ham ogſaa ſin Kappe, der var 
af bruun Purpur med hvidt Skind under, og lovede ham ſtor An⸗ 
ſeelſe og ſit Venſkab. Thorgils Snorresſon, en forſtandig Mand, 
ſiger, at han faa et Altarflæde, fom var gjort af denne Kappe; 
han ſagde og, at Gudrid, Datter af Guthorm, Steige-Thores Son, 
fortalte, at hendes Fader ejede Bollen, og at hun fely ſaa den. 
Bolverk Skald omtaler, at Sammenkomſten mellem Magnus og Har⸗ 
ald gik fredeligt af, og at Harald der fik Deel i Riget, medens han 
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bod Magnus Guld, hvorimod Svein belavede fig paa at hjemſoges 
med Krig. Kong Magnus og Kong Harald raadede den naſte 
Vinter efter dette Forliig begge over Norge, men hapde hver ſin 
Hird. Om Vinteren droge de om paa Oplandene, paa Veitſler; 
ſtundom vare de ſammen, ſtundom hver for ſig. De droge heelt til 
Throndhjem, til Nidaros. Kong Magnus havde haft Kong Olafs 
Helligdom i fin Varetægt, lige ſiden han kom til Landet, klippede 
hans Haar og Negle hver tolfte Maaned og hapde ſelv den Nogel, 
hvormed Skrinet oplukkedes. Der førte da mangeſlags Jertegn ved 
Kong Olafs hellige Levninger. Snart kom der et og andet i Vejen 
med Kongernes Samtykke, og mange vare ſaa ildeſindede, at de 

ſogte at ſette ondt imellem dem. 
Svein Ulfsſon lag efter i Havnen, da Harald var faren bort. 

Siden ſpurte han efter, hvor han havde taget Vejen, og, da han ſik 
høre, at Magnus og Harald havde indgaget Forliig, og at de havde 
een Her tilſammen, ſtyrede han med ſin Flaade oſter langs Skaane— 
Siden og holdt ſig der, indtil han om Vintren bragte i Erfaring, 
at Kong Magnus og Kong Harald havde begivet fig nord til Norge 
med fin Flaade. Da ſtyrede Svein med fin Flaade ſyd til Dan— 
mark og tog alle fongelige Indtegter der den Vinter. 

Da det begyndte at vaares, bod Kong Magnus og hans Frende 
Kong Harald Leding ud af Norge. Det traf ſig da engang, ſom 
det fortælles, at Kong Magnus og Kong Harald fag om Natten i 
en Havn; den folgende Dag var Kong Harald forſt ferdig og ſej— 

lede ſtrar, men om Kvelden lagde han ind i den Havn, hvor han 
og Kong Magnus havde agtet at være den Nat. Harald lagde fit 
Skib i Kongslejet og lod fine Mænd tjelde der. Kong Magnus 
afſejlede ſenere par Dagen og kom ikke til Havnen, forend Kong 
Harald allerede havde tjeldet. Han og hans Mænd fan, at Harald 
havde lagt ſig i Kongslejet og agtede at blive liggende der. Da 
Magnus's Mænd havde ladet Sejlene falde, ſagde han: roer nu 
raſkt til, og fætter Eder endelangs efter Skibsbordene; andre ſtulle 
tage fine Vaaben frem og vabne fig, thi derſom de ikke ville logge 
bort, ſkulle vi ſtride. Men da Kong Harald faa, at Kong Magnus 
agtede at lægge til Kamp med dem, ſagde han til fine Mend: 
kapper Landtougene og ſlaar Skibene los af Lejet, nu er vor Frænde 

Magnus vred. De gjorde faa og lagde Skibene bort af Lejet, 
medens Kong Magnus lagde ſine Skibe i Stedet. Da man paa 
begge Sider havde ordnet fig for Natten, gik Kong Harald med 

nogle Mænd over paa Kong Magnus's Skib: Kongen modtog ham 
godt og bod ham velkommen. Kong Harald fyarede: jeg troede, at 

jeg var kommen blandt Benner, men nu nys var jeg dog en Stund 

uvis om, hvorvidt J vilde, det ſkulde være ſaaledes; 25 er imidlertid 

(613) 

(614) 

(615) 
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ſandt, fom Ordſproget figer, at Barnagtighed er brad i Sind, og jeg 
vil derfor heller ikke tage dette for andet end en Ungdoms-Gjerning. 

Atte⸗Gjerning var det, ikke Ungdoms-Gjerning, ſagde Kong Mag⸗ 
nus; jeg hugſer nok baade hvad jeg gav og hvad jeg forbeholdt 
mig: hvis denne lille Ting nu blev tagen uden vort Samtykke, vilde 
man fnart ogſaa tage den naeſte. Forliget ville vi overholde, fom 

det er fluttet, men fordre ogſaa af Eder, hvad der efter ſamme til⸗ 

kommer os. Kong Harald ſparer: det er jo gammel Viis, at den 
Forſtandigere viger; derpaa gik han tilbage til fit Skib. Ved flige 
Tildragelſer mellem Kongerne viiſte det fig, at det var vanſkeligt at 
ſtyre til Rette. Magnus's Mænd fagde, at han havde Retten paa 
fin Side, men de Uforſtandigere lode fig forlyde med, at Kong Harz 
alds Are var bleven noget frænfet. Hans Mend ſagde, at Afta- 
len ej lod anderledes, end at Kong Magnus ſtulde have Lejet, naar 
de kom paa een Gang, men at Harald ikke var pligtig at lægge ud 
af Lejet, naar han var kommen forſt: de yttrede, at Harald havde 
opfort fig godt og forſtandigt. De derimod, fom vilde udtyde alt 

til det verre, ſagde, at Kong Magnus vilde bryde Forliget, og at 

han havde gjort Kong Harald Uret og Banære. J ſlige ſmaa Tvi— 
ſtemaal blandede uforſtandige Mend ſig ſaaledes med ſine Taler, 

at Kongerne bleve indbyrdes uenige. Der forefaldt da ogſaa meget 
andet, ſom bidrog til, at Kongerne ikke kunde enes, ſkjont kun lidet 

deraf her er opſtrevet. 

Kong Magnus og Kong Harald ſtyrede med ſin Her ſyd til 

Danmark. Da Soein hørte det, flygtede han bort, oſter til Skaane. 
Kongerne Magnus og Harald opholdt ſig lenge om Sommeren i 
Danmark og lagde da alt Landet under ſig. De vare i Jydland 
om Hoſten. En Nat, da Kong Magnus lag i fin Seng, drømte 

han, at han var hos ſin Fader, den hellige Kong Olaf, og at 
denne ſagde til ham: hvad vil du velje af disſe to Ting, min Son, 
enten nu at folge med mig, eller at blive den magtigſte af alle 
Konger og leve længe, men gjøre en Synd, ſom du ſeent eller al 
drig faar bodet? Det forekom ham da, ſom om han ſvarede: jeg 
vil helſt, at du ffal velje for mig, Fader! hvortil da Kongen ſagde: 
faa ſtal du folge med mig. Siden ſagde Kong Magnus fine Mænd, 

hvad han havde drømt. Lidt efter fik han Sot og laa ſyg paa et 
Sted, der heder Suddathorp. Da han var Doden ner, ſendte han 
ſin Broder Thore med Jerteiner til Svein Ulfsſon for at bede ham 
at yde Thore den Hjelp, han behovede; med Budſendingen fulgte 
ogſaa dette, at Kong Magnus gav Svein Daneveldet efter fin 
Dod, ſigende, at det var billigt, at Harald raadede for Norge, men 
Svein for Danmark. Siden dode Kong Magnus den Gode og 
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blev meget begrædt af hele Mengden. Odd Kikinaſkald ſiger, at 
der fældtes mange Taarer, da man bar den milde Konge i Graven. 

Efter denne Tildragelſe holdt Kong Harald Thing med Krigs- 
folket og kundgjorde fin Beſlutning at ville fare med Hæren til 

Viborg⸗Thing, for der at lade ſig tage til Konge over hele Dane— 
veldet, og ſiden at underlægge fig dette, hvilfet han ſagde var hans 
Ars ligeſaavel ſom Norges Rige efter hans Frænde Kong Magnus. 
Han bad Krigsfolket at ſtaa ham bi og pttrede, at da vilde Nor- 
ges Mænd til alle Tider være Danernes Overmend. Men Einar 
Thambarſtelve ſparede fom faa, at han var mere ſkyldig at fore fin 
Foſterſon Kong Magnus's Liig til Begravelſe og bringe ham til 
ſin Fader Kong Olaf nord i Nidaros, end at ſtrides udenlands 
eller eftertragte en anden Konges Rige og Ejendom. Enden paa 
hans Tale var, at det tyktes ham bedre, at folge Kong Magnus 
død, end hvilkenſomhelſt anden Konge levende. Siden lod han tage 
Liget og frille om det paa det herligſte, ſaaat man kunde ſee det alt- 
ſammen paa Kongens Skib. Da beredede ogſaa alle Thronderne og 
alle Nordmendene overhoved fig til at fare hjem med Kong Mag- 
nus's Liig, og Ledingen ſtiltes ad. Kong Harald faa nu, at det 
bedſte, han kunde gjøre, var at vende tilbage til Norge og forſt ſikkre 

ſig det Rige, ſamt der at ſamle flere Krigsfolk. Og ſaaledes drog 
han da tilbage til Norge med hele Hæren. Saafnart han kom til 
Norge, holdt han Thing med Landets Mend og lod fig tage til 
Konge. Paa den Maade drog han heelt oſtenfra Viken og blev 
tagen til Konge paa hvert Fylke i Norge. Einar Thambarſtelve 
foor med Kong Magnus's Liig, og med ham hele Thrønde-Hæren, 
og forte Liget til Nidaros, hvor det blev jordet i Clemenskirken: 
der var dengang den hellige Kong Olafs Skriin. Kong Magnus 
havde været middelmaadig af Bert, med et regelmæsfigt og loſt An- 
figt, lys af Haar, veltalende, haſtig i Ord, ivrig af Sind, poerſt 
gavmild paa Gods. Han var en ſtor Hermand og meget vaaben— 

djerv; venfæleft af alle Konger, ſaaat baade Venner og Uvenner 
roſte ham. 

Svein Ulfsſon var juſt den Hoſt i Skaane og ſtod paa Rei⸗ 
fen oſter til Sviavelde, i den Henſigt at opgive det Kongenavn, 
han havde taget i Danmark. Men, da han juſt fulde ſtige til Heſt, kom 
nogle Mand ridende til ham og ſagde ham disſe Tidender, forſt at 
Kong Magnus Olafsſon var dod, dernæft at hele Nordmannaharen 
var faren bort fra Danmark. Soein ſparer dertil haſtigt, ſigende: 

det vidner jeg for Gud, at jeg aldrig herefter ſtal fly fra Daneveldet, 
faalænge jeg lever. Han ſteeg nu til Heſt og reed ſyd til Skaane, 
hvor ſtrax meget Folk flokkede ſig til ham. Den Vinter lagde han 
hele Daneriget under ſig, og alle Danerne toge 2 1 til Konge. 

(617) 

(618) 



388 Harald Haardraades Saga. Kong Harald herjer i Danmark. 

Thore, Kong Magnus's Broder, kom til Svein ſtrax om Hoſten 
med Ordſending fra Kong Magnus, ſaaledes fom det for er ſtrevet. 
Svein tog godt imod ham, og Thore var ſiden længe hos Kong 
Svein i gode Kaar. 

(619) Kong Harald Sigurdsſon tog Kongedømmet over hele Norge 
efter Kong Magnus Olafsſons Dod. Da han havde raadet for 

Norge een Vinter, og Vaaren kom, bod han Leding ud af hele 
Landet, halv Almenning af Folk og Skibe og ſtyrede ſyd til Jyd— 
land. Han herjede og brændte vidt og bredt om Sommeren og 
lagde ind i Godnefjord. Kong Harald digtede ſelv en halv Viſe 
om, at hans Skibe laa for Anker i Godnefjord, og bad Thjodolf 
Skald digte den anden Halvdeel. Thjodolf gjorde faa, ſigende, at 

næfte Sommer ſkulde de ankre endnu ſydligere. Bolverk henpeger 
ogfaa li fin Draapa til, at Harald næfte Sommer efter Kong Magq- 

(620) nus's Dod foor til Danmark. Bed denne Lejlighed brændte de 

ogſaa Thorfel Geyſas Gaard: han var en ſtor Hovding. Hans 
Dottre bleve førte bundne ned til Skibene. De havde Vinteren 
forud gjort megen Spot over, at Harald agtede ſig til Danmark 
med Harſtibe: de ſkare Ankere af Oſt og ſagde, at flige Ankere 

vare gode nok til at holde Nordmaendenes Skibe. Man kvad nu en 
Viſe herom, hvori det heed, at de danffe Moer nok for havde ſkaa— 
ret Anker-Ringe af Oſt for at øærgre Kongen, men at man nu 
kunde fee Jærnfroge nok til at holde hans Skibe, og at ikke mange 
Moer laenger følte Lyſt til at lee. Der forteelles, at en Üdkigs— 
mand, der havde fert Kong Haralds Flaade komme ſejlende, ſagde 

til Thorkel Geyſas Dottre: J Geyſedottre ſagde, at Kong Harald 
ikke vilde komme til Danmark! Dotta Thorkelsdatter ſvarede: ja 
det var i Gaar! Thorkel loſte ſine Dottre ud med en umaadelig 

Meængde Penge. Grane Skald digtede herom, ſigende, at den over— 
modige Pige grad fine modige Taarer, idet hun blev fort gjennem 
den tykke Horns⸗Skov, at Harald forfulgte De Flygtende lige til 
Stranden, og at Dottas Fader i al Haſt maatte punge ud. Harald 
herjede i Danmark hele denne Sommer og fik en uhyre Mengde 
Bytte; dog fik han ikke den Sommer fat fig faſt i Danmark. Han 
vendte tilbage til Norge om Hoſten og var der om Vintren. 

(621) Kong Harald fit til Egte Thora, Datter af Thorberg Arnes— 
føn, næfte Vinter efter Kong Magnus's Dod. Han havde med 
hende to Sonner, den ældfte heed Magnus, den anden Olaf. Kong 
Harald havde med Dronning Elliſiv to Dottre, den ene heed Maria, 

den anden Ingegerd. Den næfte Vaar efter den Hærferd, ſom nu 

er omtalt, udbod Kong Harald Krigsfolk og foor om Sommeren til 
Danmark og herjede ſiden hvert Aar, det ene efter det andet. Stuy 
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Skald taler herom, ſigende, at Falfter blev ødelagt, og at Danerne 

hvert Aar vare redde. 
Kong Svein raadede for hele Daneveldet, ſiden Kong Mage 

nus var Død. Han ſad ſtille om Vintrene, men fag ude om 
Somrene og truede at fare nord i Norge med Danehæren og ikke 
gjore mindre ondt der, end Kong Harald gjorde i Danmark. Kong 
Svein tilbod Kong Harald om Vintren, at de ſkulde modes Som— 
meren efter i Elven, og der enten ſtrides til det Nderfte, eller ſlutte 
Forliig. Da gjorde de paa begge Sider hele Vintren igjennem ſine 
Skibe rede, og havde begge halv Almenning ude den folgende Som— 
mer. Denne Sommer kom Thorleif Fagre over fra Island, og 

digtede en Flokk om Kong Svein Ulfsſon. Da han kom til Norge, 
horte han, at Kong Harald var faren ſyd til Elven mod Kong 
Svein. Da kvad Thorleif et Par Viſer herom, hvori han talte om, 
at Gud maatte raade for, hvo af de tvende Konger der ſtulde be— 
rove den anden Liv og Rige, at Harald førte fine brede Skibe nor— 
denfra, og Svein fine fagert malede, guldmundede Drager fra Sy— 

den. Kong Harald kom med fin Hær til den aftalte Stevne, men 

hørte da, at Kong Svein endnu laa ſyd ved Sjæland med fin 

Flaade. Da deelte Kong Harald ſin Her. Den ſtorſte Deel af 
Bondehæren lod han fare hjem, men beholdt hos fig fin Hird, Len— 
dermeendene, de meſt udvalgte af Krigsfolket, og alle dem af Bon— 
dernes Tropper, ſom boede nærmeft Danerne. De fore ſyd til Jyd- 

land ſondenfor Vendel-Skagen og ſyd om Thjod. Overalt fore de 
med Herſtjold. Stuv Skald omtaler, at Indbyggerne af Thjod i 

Haſt flygtede for Harald. De fore heelt ſyd til Heidaby, tog Kjob— 
ſtaden og brændte den. Kong Haralds Mænd digtede derved en 
Viſe, hvori de roſte fig af, at hele Heidaby blev opbreendt fra Ende 
til Ende, at de nok ſkulde gjøre Svein Fortred, og at man faa, 
hvorledes Luen ſlog hojt mod Sky op af Huſene. Ogſaa Thorleik 
Fagre taler herom i ſin Flokk efter at have ſpurt, at der ej var blevet 

af noget Slag ved Elven: den, der ej veed det for, ſiger han, behøver 

fun at ſporge Fyrſtens Flok om, hvorledes Kongen hevngjerrig har 
hjemſogt Heidaby; uden Nodvendighed ſejlede Harald aarle oſtfra til 

(622) 

Byen, hvilket han gjerne kunde have ladet være. Derefter drog (623) 

Kong Harald nordover igjen. Han havde 60 Skibe, de fleſte ſtore 

og ſterkt ladede med Herfang, fom de havde taget om Som— 

meren. Idet de ſejlede nord forbi Thjod, kom Kong Svein ned fra 

Landet med en ſtor Her og bod Kong Harald at ſtrides og gan i 

Land. Kong Harald havde neppe halv faa mange Folk: han bod 
Kong Svein, at ſtride med ſig til Skibs. Dette omtaler Thorleik 

Fagre. Derefter ſejlede Kong Harald nord forbi Vendel-Skagen; 
da ſlog Vinden om for dem, ſagat de maatte legge ind under Leso, 
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og blive liggende der om Natten. Da kom der en tyk Taage og 
lagde ſig over Havet, men, da det blev Morgen, og Solen randt op, 
ſaa de paa den anden Kant af Havet ligeſom Ilde at brende. 

Dette bley ſtrax ſagt til Kong Harald; han faa derhen og ſagde 
ſtrar: tager Tjeldene ned af Skibene, og Aarerne fat; Danernes 
Her er kommen efter os; Taagen er lettet, Der hvor de ere, og Sv- 
len flinner paa deres guldlagte Dragehoveder. Det var, fom han 
ſagde; Svein Danekonge var kommen der med en overmaade ſtor 
Her. De roede nu pan begge Sider, fom de bedſt kunde. Daner- 

nes Skibe vare rappere under Aarerne, men Nordmeendenes baade 
meget opfyulmede og ſpert ladde: ſaaledes halede de Danſke ſnart 
ind paa dem. Kong Harald ſaa nu, at det ikke kunde gaa paa 
denne Viis. Hans Drage var det bagerſte af alle hans Skibe. 
Han bod da, at man fkulde kaſte Træer ud, og fæfte Kleder og 
andre gode Stykker derved. Det var ſaa ſtille Vejr, at alt dette 
drev for Strømmen. Da Danerne ſaa fit Gods drive paa Havet, 
ſtyrede de, ſom forſt kom fejlende, derhen, thi det tyktes dem nem⸗ 
mere, at tage det, fom det flod der løft, end at føge det indenbords 

hos Nordmendene. Derved ſinkedes Efterroningen. Men da Kong 

Svein kom efter dem med fin Hær, eggede han dem og ſagde, at 

det var en ſtor Skam, faa ſtor en Hær fom de havde, om de ikke 

ſtulde faa taget Fjenderne, der havde faa liden Styrke, og næften 

var i deres Vold. Da begyndte Danerne anden Gang at ro paa. 
Men da Kong Harald fax Danernes Skibe gaa fortere, bod han 
ſine Mend at lette Skibene, og kaſte overbord Malt, Hvede og 
Fleſt, og ſlaa ud ſin Drik; dette hjalp for en Stund. Da lod 
Kong Harald tage Viggyrdler, Kar og tomme Tonder og kaſte over— 
bord, og med dem hærtagne Folk. Da alt dette tilſammen brev 

ud paa Soen, bod Kong Svein at hjelpe Folkene, hvilket ogſaa 
ſtete; men imidlertid undfom Nordmaendene. Danerne vendte da 
tilbage, men Nordmendene fore ſin Vej. Thorleik Fagre omtaler, 
hvorledes Harald forfulgtes af Svein, men undfom. Kong Svein 
ſtyrede med Flaaden hen under Le8ø og traf der fyv af Nordmeendenes 
Skibe: det var Ledingsfolk og alene Bonder. Da Svein kom til 
dem, bade de om Grid og bod Penge for ſig. Dette omtaler 
Thorleik Fagre. 

(624) Kong Harald var en megtig Mand og en kraftig Styrer in— 
denlands ſamt meget forſtandig og vits, ſaaat det er et almindeligt 
Sagn, at der ej har været nogen Høvding indenlands faa dybviis 
eller raadſnild ſom Harald. Han var en ſtor Krigsmand og ſaare 

vaabendjerv. Han var ſterk og vaabenfor fremfor Alle, ſaaledes 
ſom for er ſkrevet, og dog er det meſte af hans berommelige Gjer- 
ninger uſtrevet, deels formedelſt vor Ufyndighed, deels og fordi vi 
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ikke ville fætte vidneloſe Sagn i Bøger, om vi end have hort noget 
ſaadant eller mere deslige omtale. Det tykkes os bedre, at man 

ſidenefter heller ſtulde behøve at legge til, end at tage fra. 
Mange Beretninger om ham findes i de Kvæder, fom islandføe 
Mend førte ham eller hans Sonner, og for den Sags Skyld 
viiſte han dem ſtort Venſkab. Han var og en meget for 
Ven af alle de øvrige Indbyggere her i Landet (Island): da 
der var ſtor Dyrtid paa Island, gav Kong Harald fire Skibe Lov 
til at fore Meel til Landet, og forordnede, at Skippundet ikke ſkulde 
koſte mere end et Hundrede Vaadmaal; han gav alle de fattige Folk, 
der kunde ſkaffe fig Underholdning paa Farten over Havet, Tilla- 
delſe til at komme til Norge. Heraf ernærede Landet fig, indtil 

Aaringen atter bles bedre. Kong Harald fendte ogſaa hid ud en 

Klokke til den Kirke, den hellige Kong Olaf ſendte Tommeret til, 

og ſom blev opfort paa Thingvolden. Slige Mindesmerker har man 
her til Lands om Kong Harald, foruden mange andre i de ftore 

Gaver, han ſkjenkede de Mænd, der beſogte ham hjemme hos ham 
ſelv. Haldor Snorresſon og Ulf Uſpaksſon, hvilfe forhen ere om⸗ 
talte, kom til Norge med Kong Harald. De vare i mange Stykfer 
heelt ulige beffafne. Halldor var meget ſtor og ſterk og ſerdeles 
ſmuk af Udvortes. Det Vidnesbyrd gav Kong Harald ham, at han 

var blandt dem af hans Mend, ſom man allermindſt kunde ſpore 
nogen Forandring paa ved hvilkenſomhelſt uventet Begivenhed. Hvad 
enten der var Livsfare paa Ferde, eller der kom en glædelig Ti— 
dende, faa blev han dog hverken gladere eller ugladere; ikke ſov 
han mere eller mindre, eller nod Mad eller Drikke anderledes, end 
hans Sedvane var. Halldor var faamalt og ſtivordet, fritalende, 
ſtrid af Sind og umyg, men det kom ilde tilpas hos Kongen, der 
havde mange andre gjeve og tjeneſteivrige Mænd om fig. Halldor 
blev derfor kun en fort Tid hos Kongen, drog til Island og fatte 
Bo paa Hjardarholt, hvor han boede til fin Alderdom og blev en 
gammel Mand. Ulf Uſpaksſon var i ſtor Yndeft hos Kong Harald, 
og var en ſaare forſtandig Mand, veltalende, ivrig, trofaſt og op— 
rigtig. Kong Harald gjorde ham til ſin Stallare og giftede ham 
med Jorunn Thorbergsdatter, Syſter til Thora, ſom Kong Harald 
var gift med. Ulfs og Jorunns Born vare Jon den Sterke paa 
Raasvold og Brigida, Moder til Sauda-Ulf, Fader til Peter Byr⸗ 
barfyein, Fader til Sigrid og Ulf Fly. Jon Sterkes Son var 

Erlend Himalde, Fader til, Eyſtein Erkebiſkop og hans Brødre. 
Kong Harald gav Ulf Stallare Lendermands Ret og 12 Merkers 

Veitſler, ſamt omfram et halft Fylke i Throndhjem. Dette bevidner 

Stein Herdiſesſon i Ulfs-Flokken. 
Kong Magnus Olafsſon lod gjore Olafskirken i Kaupangen 
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(Nidaros) pan det Sted, hvor Kong Olaf Liig havde været hen— 
fat om Natten: det var da ovenfor Byen. Der lod han og reife 

Kongsgaarden. Kiſten blev ikke fuldferdig, forend han døde; Kong 
Harald lod det, der manglede, fuldfore. Der i Gaarden lod han og 

paabegynde en Steenhall, ſom han vilde indrette for fig, men den bley 

ikke ferdig, forend han dode. Kong Harald lod fra Grunden af 

reiſe Mariekirken oppe paa Melen, nær ved det Sted, hvor Kon- 
gens hellige Levninger faa i Jorden den forſte Vinter efter hans 
Fald: det var et ſtort Munſter og ſaa ſterkt ſammenfojet med 

Kalk, at man neppe kunde faa den brudt fra hinanden, da Erke— 
biſkop Eyſtein lod den nedrive. Kong Olafs hellige Levninger bleve 
bevarede i Olafskirken, medens Mariekirken var under Arbeide. 

Kong Harald lod opfore Kongsgaarden nedenfor Mariekirken, ved 
Aaen, der fom den nu er; men der hvor han før havde ladet Hal— 
len gjøre, det Huus lod han indvie til Gregoriuskirke. 

Ivar Hvite heed en Mand. Han var en gjev Lendermand, der 

havde ſit Bo paa Oplandene, en Datterſon af Haakon Jarl den 

Meægtige. Ivar var ualmindelig ſmuk af Üdvortes. Hans Son 
heed Haakon, om hvilken det er fagt, at han i Skjonhed, Styrke 
og Legemsferdigheder var forud for alle de Mænd, der paa den 
Tid fandtes i Norge. Allerede i fin unge Alder var han i Her— 
ferd, forhvervede ſig derved ſtor Forfremmelſe, og blev den berom— 

meligſte Mand. Einar Thambarffelye var den mægtigfte Lender— 
mand i Norge. Det var ikke videre godt mellem ham og Kong 
Harald, alligevel beholdt Einar de Veitfler, ſom han havde haft, medens 
Kong Magnus levede. Einar havde mange og ſtore Ejendomme. 
Han var gift med Bergljot, Datter af Haakon Jarl, ſaaledes ſom 
det for er ſkrevet. Eindride, deres Son, var ganſte voren paa 

denne Tid og gift med Sigrid, Datter af Ketil Kalf og Gunn- 
hild, Kong Haralds Syſterdatter. Eindride flægtede i Skjonhed og 

Fagerhed paa fine modrene Frænder, Haakon Jarl eller dennes 
Sonner, men i Vert og Styrfe paa fin Fader Einar, ſaavelſom i 
al den Legemsferdighed, Einar beſad fremfor andre. Han var ogfaa 

den venſceleſte Mand, ikke mindre end hans Fader, fom det bevid— 
nes mangeſteds i Sagaerne. Da var Orm Jarl paa Oplandene; 

hans Moder var Ragnhild, Datter af Haakon Jarl den Megtige, 
og han ſelv var ogfan en hojſt udmerket Mand. Paa ſamme Tid 
var Aſlak Erlingsſon veſter paa Jederen, paa Sole: han var gift 

med Sigrid, Datter af Svein Jarl Haakonsſon. Gunnhild, en 
anden Datter af Svein Jarl, var gift med Danekongen Svein 
Ulfsſon. Disſe, og mange andre gjeve Folk, vare paa den Tid 

Haakon Jarls Efterkommere i Norge, og Atten var meget ſmukkere 
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af Üdvortes end andre Menneſter, og de fleſte af den meget legems⸗ 
ferdige Mænd, men alle hojt anſeede. 

Kong Harald var herffefyg, og dette tiltog, efterſom han befe— 
ſtede ſig i Landet. Det gik ſaavidt, at det bekom de fleſte ilde at 
modſige ham, eller at ville faa andet frem, end han onſkede. Dette 
berører Thjodolf Skald. Einar Thambarſtelve var den, fom ifær 
ſtod i Spidſen for Bonderne over hele Ut-Throndhjem: han fyarede 
for dem paa Thingene, om det end var Kongens Mend, ſom fore 
med Sogsmaalene. Einar kjendte godt Lovene og manglede heller 
ikke Djervhed til at paaberaabe ſig dem til Thinge, om end Kongen 
ſelv var tilſtede, og alle Bonderne underſtottede ham. Kongen blev 
meget vreed herover, og det gik tilſidſt faa vidt, at de verlede haarde 
Ord med hinanden. Einar ſagde, at Bonderne ikke vilde taale 
llov af ham, om han brød Landets Net imod dem, og ſaaledes 

faldt Ordene flere Gange mellem dem. Da begyndte Einar at have 
mange Folk om ſig hjemme og endnu mange flere, naar han drog 
til Byen paa de Tider, Kongen var der. Engang hendte det ſig, 
at han ſaaledes drog ind til Byen med meget Folk, 8 eller 9 Lang— 

ffibe og henved fem Hundreder (600) af Mænd. Da han kom til 
Byen, gik han op med denne Skare. Kong Harald var juſt i ſin 

Gaard og ſtod ude i Loftſpalerne, ſom han faa Einars Folk gaa 

op fra Skibene, og ſiger man, at han da kvad et Par Viſer, hvori 
det heed: her ſeer jeg Einar Thambarſtelve gaa heel mandſterk i 
Land; han venter nok i fin Overmod at fylde ſelve Kongeſtolen, 

thi ofte har ikke engang en Jarl ſaa mange Huuskarle i Helene 
paa fig; denne Einar vil tilſidſt berove os Riget, hvis han ikke fely 
kommer til at koͤsſe Orens tynde Mund. Einar bley i Byen nogle 
Dage. En Dag holdtes der Bymode, hvor Kongen ſelv var til— 
ſtede. Man havde grebet en Tyv i Byen, og han blev ført frem 
paa Modet. Tidligere havde Manden været hos Einar, der havde 
ſyntes godt om ham. Det blev fagt Einar, hvad der nu gik for fig, 

og han tyktes at funne vide, at Kongen ikke vilde lade Manden 
flippe for Straf, om dette end lag Einar nok faa meget Magt paa. 
Han lød derfor fine Mænd væbne fig og gaa til Modet, hvor han 
nu med Magt tog Manden til fig. Sidenefter gik hans og Kon- 
gens fælles Venner til og bare Forliigsmaal imellem dem. De ude 
virkede, at Der blev aftalt en Stevne, hvor de ſelv ſkulde modes. 

Der var en Maalſtue i Kongens Gaard ved Agen Nid; i denne 

Stue gik Kongen med nogle far Mænd, medens hans ovrige Skare 
var ude i Gaarden. Kongen fød drage Fjelen for Ljoren, ſaaat 
der kun var en liden Aabning. Da kom Einar i Gaarden med fit 
Folge. Han ſagde til ſin Son Eindride: ver du her ude med Fol— 
kene, faa har det ingen Fare med mig. Eindride blev da ſtagende 

* 
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ude ved Stuedoren. Da Einar kom ind i Maalſtuen, ſagde han: 
det er jo morkt i Kongens Maalſtue! Men i det ſamme lob der 
Mend ind paa ham, og deels ſtak, deels hugg til ham. Da Ein— 
dride hørte dette, drog han Sverdet og lob ind i Stuen, men bley 
ſtrax feldet tilligemed Faderen. Da lob Kongens Mænd ogſaa hen 
foran Doren, men Bonderne bleve haandfaldne, fordi de ikke havde 
nogen Anforer; de eggede nok hinanden og ſagde, at det var Skam, 
om de ikke hevnede fin Høvding, men der blev dog ikke af noget 

Angreb. Kongen gik ud til fine Mend, lod dem fætte fig i Fylking 
og ſatte ſit Merke op, men Bonderne gjorde fremdeles intet Angreb. 
Da gik Kongen ud paa fit SÅ med alle fine Mænd og roede 
ud af Agen, famt videre ud efter Fjorden. Bergljot, Einars Kone, 

fpurte hans Fald; hun var da i det Herberge, hun og Einar havde 
haft ude i Byen. Hun gik ſtrax op i Kongsgaarden, der hvor Bon- 
defloffen var, og eggede dem ivrigt til Kamp, men i det ſamme 
roede Kongen ud efter Aaen. Da ſagde Bergljot: her favne vi nu 
min Frænde Haakon Jvarsſon; Einars Banemend vilde ikke funne 

ro ud efter Agen, hvis Haakon ſtod her paa Aabredden. Siden 
lod hun ſyſle om Einars og Eindrides Liig, og de bleve jordede i 

Olafskirken ved Siden af Kong Magnus Olafsſons Hvilefted. 

Efter Einars Fald blev Harald fan forhadt for dette Verk, at 
det eneſte, der hindrede, at Lendermændene og Bonderne anfaldt 

Kongen og holdt Kamp med ham, var kun, at der ikke var nogen 

Forgangsmand til at reiſe Merke foran Bondehceren. Finn Arnes- 
ſon boede i den Tid paa Auſtraat paa Yrje; han var nu Kong 
Haralds Lendermand. Han var gift med Bergljot, Datter af Half 

dan, Sigurd Syrs Son, Broder til Olaf den Hellige og Kong 
Harald. Thora, Kong Haralds Kone, var Finn Arnesſons Bro— 
derdatter; Finn ſelv og alle disſe Brødre vare i ſtor Nndeſt hos 

Kongen. Finn Arnesſon havde været nogle Somre i Veſterviking, 

og da havde Finn, Guthorm Gunnhildsſon og Haakon Ivarsſon 
alle tre været ſammen. Kong Harald ſejlede nu ud efter Thrond— 

hjemsfjorden til Auſtraat, hvor han blev vel modtagen. Siden gav 

han ſig i Samtale med Finn, og de talte med hinanden om de ſidſte 
Tildragelſer, nemlig Einars og hans Sons Drab, og den Knurr 
og det Oplob, Thronderne gjorde mod Kongen. Finn ſagde paa 
fin forhaſtede Viis: med dig er det daarligt fat i begge Stykker; 
du gjor forſt alting ilde, og ſiden er du faa rædd, at du ikke veed, 
hvor du ſtal gjøre af dig. Kongen fyarer leende: jeg vil nu, Maag, 
ſende dig ind til Byen, for at du kan faa Bonderne forligte med 
mig: lykkes ikke det, vil jeg, at du farer til Oplandene og bringer 
Det dertil med Haakon Ivarsſon, at han ikke langer er min Modſtander. 

Finn fyarer: hvad vil du da love mig til Belønning, naar jeg paa⸗ 
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tager mig denne farlige Sendelſe, thi bande Thronderne og Oplæn- 
dingerne ere faa ſtore Fjender af dig, at det ikke er ſikkert for nogen 

Sendemand at fare hen til dem, fom ej har fin egen Nndeſt at 
flyde paa? Reis du kun, Maag, i dette Erende, ſagde Kongen, 
thi jeg veed, at, ſkal nogen funne udrette dette at gjøre os for— 
ligte, ſaa er det dig: bed os ſiden om hvad du vil. Finn ſparede: 
hold da dine Ord, Konge, og jeg ſtal ſtrax fremfætte min Bon: 
jeg forlanger Grid og Landsviſt for min Broder Kalf og alle hans 
Ejendomme, ſamt derhos, at han faar alle fine Navnboder Titler 

og Verdigheder), og alt det Herredømme, han havde, førend han 
foor af Landet. Kongen lovede Finn alt dette, fom han forlangte, 
og der blev taget Vidner og givet Haandfeſte derpaa. Siden fagde 
Finn: hvad ſkal jeg da tilbyde Haakon, for at han føal tilftan dig 
Grid? han raader nu meſt for disſe Frænder. Kongen ſparer: forſt 
ſkal du nu høre, hvad Haakon for fin Part fordrer font Vilkaar for 

at indgaa Forliig; frem faa min Tarv fom du bedſt kan, men negt 
ham tilſidſt ikke andet end Kongedommet. Siden drog Kong Harald 

ſyd til More, ſamlede Folk til ſig og blev mandſterk. Finn Arnes⸗ 
ſon drog ind ttl Byen, ledſaget af ſine Huuskarle, henved 80 Mand. 
Da han kom til Byen, holdt han Thing med Bymændene. Her 

paa Thinget holdt han en lang og ſnild Tale, hvori han bad By— 
mend og Bonder tage et ganſte andet Raad, end at ligge i Had 
med fin Konge, eller jage ham bort; han mindte dem om, hvor 
meget ondt der var gaget over dem, ſiden de havde gjort det mod 
den hellige Kong Olaf; han ſagde og, at Kongen vilde bode disſe 

Drab efter de bedſte og forſtandigſte Mænds Skjon. Finn talte 

faa lange for Bonderne, at de omſider lovede, at de intet videre 
ſtulde gjøre, førend de Sendemend kom tilbage, fom Bergljot havde 
fendt til fin Frænde Haakon Ivarsſon paa Oplandene. Siden 
drog Finn ud til Orkedal med de Mænd, der havde fulgt ham til 
Byen, reifte derfra op til Dovrefjeld og videre oſtover Fjeldet, hvor— 
efter han førft begav fig til fin Maag Orm Jarl, der var gift med 
hans Datter Sigrid. Han fagde Jarlen fit Erende, og de Lagde 
ſiden Stevne med Haakon Jvarsſon: da de mødtes, fremførte Finn 
for Haakon det Erende, Kong Harald havde givet ham. Men det 

merkedes ſnart paa Haakons Tale, at han fandt det højligen at 
være fin Skyldighed at hevne fin Frænde Eindride: han ſagde ſom 
faa, at han havde faget Budſkab fra Throndhjem, der forvisfede 

ham om, at han der vilde finde Underſtottelſe nok til at vove en 
Opſtand mod Kongen. Finn foreſtillede nu Haakon, hvor langt 

bedre han vilde være faren med at modtage faa ſtor Verdighed af 

Kongen, ſom han ſelv kunde forlange, end at indlade fig paa det 

farlige Foretagende, at begynde Krig med den Konge, i hvis Tje— 
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neſte han ſelv allerede flod; du vil blive overvunden, ſagde han, og 
har da forbrudt Fe og Fred, men, om du end ſejrer over Kong 
Harald, vil du komme til at hede Drottinsfsiger. Jarlen under— 
ſtottede ogſaa Finns Tale. Da Haakon hapde overtenkt alt dette 
for fig ſelv, gav han fine Henſigter tilkjende, idet han ſagde: jeg 
er villig til at indgaa Forliig med Kong Harald, derſom han vil 
give mig fin Frændfone Ragnhild, Kong Magnus Olafsſons Dat- 
ter, til Egte med ſaa ſtort Hjemmegifte, ſom det ſommer ſig for 

hende, og hun liker. Finn fagde, at han vilde lobe ham det paa 

Kongens Vegne. Dette blev da faft aftalt imellem dem. Derpaa 

reiſte Finn tilbage nord til Throndhjem, og da afſtilnede denne Ufred 
og Uro, ſagat Kongen fremdeles beholdt fit Rige i Fred indenlands, 
idet nemlig hele det Forbund, Eindrides Frænder havde fluttet om at 
modſtaa Kong Harald, nu blev oploſt. 

(637) Da Stesnetiden kom, at Haakon fkulde fræve Opfyldelſen af 
den gjorte Aftale, begav han fig til Kong Harald. Da de nu talte om 
Sagen, fagde Kongen, at han for fin Part gjerne vilde holde alt det, 

fom var aftalt i Forliigsmaalet mellem Haakon og Finn. Men, fagde 
Kongen, du faar tale med Ragnhild felv herom og høre, hvorvidt hun 

vil ſamtykke i Aftalen, thi det er ikke raadeligt for dig eller nogen 
anden at faa hende uden hendes eget Samtykke. Haakon gif 
da hen til Ragnhild og forebragte hende fit Giftermaals-Forflag. 
Hun fyarede: ofte faar jeg finde, at min Fader Kong Magnus er 

dod og borte; ſaaledes ogſaa nu, hvis jeg ſtal gifte mig med en 
flet og ret Bonde, ſkjont du visſelig er en ſmuk og i aljfens Idret— 

ter vel forfaren Mand; men levede min Fader Kong Magnus, da vilde 
han ikke gifte mig med ringere Mand end en Konge, og det er 
idetmindſte ikke at teenke paa, at jeg tager nogen utigen Mand til 

Egte. Haakon gik da igjen til Kong Harald og ſagde ham ſin og 
Ragnhilds Samtale; derpaa bragte han den med Finn fluttede Af— 
tale i Erindring. Finn var fely tilſtede, ſaavelſom flere af de Mænd, 
der havde været nærværende, da Haakon og Finn talte ſammen; alle 

dem ffød Haakon nu til Vidne, at Aftalen var, at Kongen ſkulde give 

Ragnhild ſaadant Hjemmegifte, ſom hun likede. Nu, ſagde han, vil hun 
ingen utigen Mand have, altſaa faar J give mig Tignar-Navn; 
jeg har ogſaa Wtt og Byrd til at hede Jarl, foruden endeel andre 
Egenſkaber, efter hvad Folk ſige. Kongen fyarer: da min Broder 

Olaf og hans Son Kong Magnus raadede for Riget, lode de kun 
een ad Gangen være Jarl i Landet; ſaaledes har ogſaa jeg gjort, 
ſiden jeg ſik Kongenavn: nu vil jeg ikke tage den Verdighed fra 
Orm Jarl, ſom jeg engang har givet ham. Haakon ſaa da, hvor— 
ledes hans Sag ſtod, og at den ikke vilde fan nogen Fremgang, 

hvilket mishagede ham ſaare. Finn var ogſaa meget vreed. De ſagde, 
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at Kongen ikke holdt fine Ord, og dermed ſkiltes de ad. Haakon (688) 
reiſte ſtrar bort fra Landet paa et vel bemandet Langſkib, kom frem 
fyd i Danmark og began fig ſtrax til fin Maag Kong Svein, der 
tog ærefuldt imod ham, og gav ham ſtore Veitſler der i Landet. 

Haakon bley nu Kong Sveins Landevernsmand mod Vikinger, der 
herjede meget i Daneriget, Vender og Kurer og andre Auſtervegs— 
mænd. Han faa ude paa Herſkibe baade Vinter og Sommer. 

Aasmund heed en Mand, der ffal have været Kong Sveins (639) 
Syſterſon og Foſterſon: han var den haabefuldeſte Mand, og Kon— 
gen holdt meget af ham. Men da han var fuldvoxen, blev han 
ſnart en ſtor Voldsmand og Drabsmand: dette likede Kongen ikke, 
og lod ham fare fra fig, men gav ham dog et godt Leen, fom han 

fuldt vel kunde holde fig og fin Sveit med. Men, ſaaſnart Aase 
mund tog ved Kongens Gods, drog han meget Folk til fig, og, da 
de Indtegter, Kongen havde givet ham, ikke forſlog til hans Üd— 
gifter, tog han andet meget mere, der tilkom Kongen. Da Kongen 
fik høre det, ſtevnede han Aasmund til fig. Da de modtes, ſagde 
Kongen, at Aasmund ſtulde være i hans Hird og ingen Sveit holde. 

Aasmund maatte finde fig i at lade det føre, ſom Kongen vilde; 

men han havde ikke været lange hos Kongen, førend han blev feed 
deraf, lob bort om Natten, fom tilbage til fin Sveit og gjorde nu 
mere ondt end for. Da Kongen reed over Landet og fom i Ner— 

heden af det Sted, hvor Aasmund var, ſendte han Folk hen at 
tage Aasmund med Vold; ſiden lod Kongen ham ſette i Jærn og 
holde ſaaledes en Tid, i den Tanke, at han nok vilde fpæges der— 

ved. Men aldrig ſaaſnart var Aasmund kommen los fra Jærnene, 
forend han atter lob bort, fif fig Folk og Herſtibe og gav fig til at 

herje baade uden- og indenlands, gjorde det ſtorſte Hærverk, drebte 
en Mengde Folk og ranede paa mange Steder. De Folk, hvem 

denne Ufred gik ud over, kom til Kongen og klagede over fin Skade 

for ham. Han fyarede: hvorfor komme I med dette til mig, og 
ikke heller til Haakon Ivarsſon? Han er min Landevernsmand, og 
netop ſat til at frede for Eder Bonder og holde Vikinger borte. 

Man havde ſagt mig, at Haakon var en djerv og tapper Mand, 
men nu ſeer det mig ud, ſom om han ikke vil indlade ſig paa no— 
get, der fan være Fare ved. Disſe Ord bleve ſiden bragte for 
Haakon med mange Lillæg. Da begav Haakon ſig med fine Krigs— 
folk ud at lede efter Aasmund. De modtes til Skibs; Haakon lagde 

ſtrar til Kamp, og der blev en haard Striid og ſtort Mandefald. Haa— 

kon gik op paa Aasmunds Skib og ryddede det; det kom ſaavidt, 
at Haakon og Aasmund felv ſkiftede Hugg: Aasmund faldt, og 

Haakon hugg Hovedet af ham. Siden foor Haakon ſtyndeligen til 

Kong Svein og kom til ham juſt ſom han ſad til Bords. Haakon 
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gik frem for Bordet og lagde Aasmunds Hoved paa Bordet foran 
Kongen, idet han fpurte, om han fjendte det. Kongen fyarede 
intet, men blev blodrød i Anſigtet. Siden gik Haakon bort. Lidt 
efter fendte Kongen Bud til ham og bad ham fare bort af fin Tje— 

neſte: fig ham, ſagde han, at jeg ikke vil gjøre ham noget Meen, 
(640) men jeg kan ikke fyare for alle vore Frender. Haakon foor da bort fra 

Danmark og nord i Norge til ſine Ejendomme. Da var hans 
Frænde Orm Jarl død. Folk blev meget glade i Haakon, Frænder 
og Benner; der var mange gjeve Mænd, ſom nu føgte at bringe 
et Forliig iſtand mellem Kong Harald og Haakon, og tilſidſt bleve 
de da ogſaa forligte ſaaledes, at Haakon fik Kongedatteren Ragn— 
hild, men Kong Harald gav ham Jarldom og ſaadant Velde, ſom 

Orm Jarl havde haft. Haakon ſvor Kong Harald Troſkabs-Eed, 
at han ſtulde yde ham den Tjeneſte, han var pligtig til. 

(641) Kalf Arnesſon havde været i Veſterviking, ſiden han foor fra 

Norge, men ofte om Vintrene var han i Orknoerne hos fin Maag 
Thorfinn Jarl. Finn Arnesſon ſendte Bud til ſin Broder Kalf og 
fød ham ſige den ſerdeles Aftale, der var gjort mellem ham og 
Kong Harald, nemlig at Kalf ffulde have Landsviſt i Norge og fine 
Ejendomme, ſamt flige Veitſler, fom han havde haft af Kong Magnus. 
Da denne Budfending kom til Kalf, gjorde han fig ſtrax reiſeferdig 
og foor oſter til Norge, forſt til fin Broder Finn; ſiden tog Finn 

Grid for Kalf af Kongen, og de modtes ſelve, Kongen og Kalf. 
De indgik da Forliig med hinanden, ſaaledes ſom Kongen og Finn 
allerede vare blevne enige om fig imellem. Kalf gik til Haandfeſte 
med Kongen og forpligtede ſig til alt det ſamme, ſom forhen under 
Kong Magnus, nemlig at udfore alle de Verk, Kong Harald vilde 
og fandt tjenlige for fit Kongedømme. Da overtog Kalf alle fine 

Ejendomme og alle de Veitſler, han før havde haft. Men Somme⸗ 
ren efter havde Kong Harald Leding ude og foor ſyd til Danmark 

(642) og herjede. Da han kom ſyd til Fyn, fandt de mange Folk fam- 
lede for at gjore dem Modſtand: da lod Kongen ſine Mend gaa 
op fra Skibene og gjore Landgang: han ordnede dem, ſatte Kalf 

Arnesſon for en Sveit, bod dem at gaa førft i Land og ſagde, 
hvor de ſtulde ſteyne hen; felv, ſagde han, ſtulde han ſiden gaa op 
og komme dem til Hjelp. Kalf gik da op med ſine Krigsfolk, og 
ſnart kom der Folk imod dem. Kalf gap ſig ſtrax til at ſtride, men 

Striden blev ikke lang, thi han overmandedes fnart og maatte tage 
Flugten med ſine Folk: Danerne forfulgte dem tappert, og der faldt 
mange af Nordmendene, blandt dem Kalf Arnesſon felv. Kong 

Harald gik nu op paa Land med fin Fylking, og de havde ikke gaaet 
langt, forend de faa Valen for fig og fandt ſnart Kalfs Liig. 

Det bley baaret ned til Skibene, medens Kongen gik op i Landet 
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og herjede og dreebte mange Mend. Herom taler Arnor i ſit f 
Kvævde. Men ſidenefter blev Finn Arnesſon fiendtligt findet mod 
Kongen formedelſt fin Broder Kalfs Fald; han yttrede, at Kongen 
var Kalfs Raadsbane ), og at han havde ffammeligt narret Finn, 
ved at faa ham til at loffe fin Broder veſterfra over Havet for at 
give fig i Kong Haralds Vold og betro fig til hans Wrlighed. 
Da denne Tale kom ud blandt Folk, fagde dog mange, at de fandt 
det enfoldigt af Finn, virkelig at tro, at Kalf nogenſinde ſkulde 

kunne vente ſig Tryghed fra Kongens Side; Kongen, ſyntes de, 

plejede at være hevngjerrig i mindre Stykker, end dem, Kalf havde 
udeftaaende med ham. Kongen lod Folk ſnakke herom hvad de vilde, 

og hverken ſandede eller negtede det: ſaa meget kunde man godt 
ffjønne, at Kongen ſyntes godt om, hvad der var ſteet. Han kvad 

ogſaa en Viſe, hvori han yttrede, at han nu i alt var bleven 
tretten Mends Raadsbane, men at man eggede ham til Drab, og 
viiſte fig ondſkabsfuld og ſvigagtig mod ham. Finn Arnesſon tog 

fig faa nær heraf, at han forlod Landet og kom frem ſyd i Dan— 
mark, hvor han begav fig til Kong Svein, og fandt der den ven— 
ligſte Modtagelſe. De talede lange Stunder i Eenrum ſammen, og 
tilſidſt kom det op, at Finn gik Kong Svein til Haande og lod ſig 
gjøre til hans Mand, men Kong Svein gav ham Jarldomme og 
Halland at raade over. Der var han lenge Jarl, til Landvern 

mod Nordmendene. 

Guthorm heed en Son af Ketil Kalf og Gunnhild paa Ringe— 
nes, Syſterſon af Kong Olaf og Kong Harald. Guthorm var en 
dygtig ung Mand og blev tidligt voren; han var ofte hos Kong 

Harald, der vüſte ham ſtor Kjærlighed og Tillid, han var nemlig 
forſtandig og Dertil meget vennefæl. Ofte var Guthorm i Hærferd, 
og herjede meget i Veſterlandene, han havde mange Krigsfolk. 
Fredland og Vinterſcede havde han i Dublin paa Irland, hvor det 

var ſtort Benffab mellem ham og Kong Margad. Sommeren efter 

foor Kong Margad ud paa Tog i Folge med Guthorm. De herjede 
paa Bretland og fil der en umaadelig Maeengde Gods. Siden 
lagde de ind i Angelſey-Sund, hvor de ſtulde ſkifte Hærfanget mel 
lem fig. Da nu den Mengde Solo blev baaren frem, og Kongen 
faa det, vilde han have det altſammen, uden at enſe fit Venſtab 

med Guthorm. Guthorm likede ſlet ikke, at han og hans Mennd 
ſtulde berøves den Lod, der tilkom dem. Kongen ſagde da: velj 

nu eet af to, enten at finde dig i, hvad vi beſtemme, ja endog gaa 
fra dine Skibe, da vi ogſaa ville have dem, eller at holde Slag 

med mig, ſaaledes, at den ſom ſejrer, faar alt Godſet. Guthorm 

) Saaledes kaldtes den, der ved Raad og Anflag havde voldt Ens Dod. 

(643) 

(644) 

(645) 
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ſyntes, at begge Vilkaar vare ſlemme: han kunde ikke med Wre give 
Slip paa ſine Skibe og Ejendele uden mindſte Skyld fra ſin Side, 

og farligt var det ogſaa at ſtride med Kongen og dennes ſtore 
Stridsſtyrke, der var faa meget ſtorre end hans, at Kongen havde 
16 Langffibe, medens Guthorm alene havde fem. Guthorm bad da 

Kongen om tre Natters Frift, for at raadſlaa herom med fine Mænd. 
Han haabede imidlertid ved fine Mends Overtalelſer at funne faa 

Kongen noget mygere, og bringe fine Sager paa en bedre Fod med 
ham. Men det lykkedes ikke. Det var juſt Aftenen for Olafs— 
vake. Da valgte Guthorm at do ſom en tapper Mand eller til— 
kempe fig Sejr, heller end at taale Skam og Spot og Haansord 
over, at have ladet ſig ſaa meget fratage. Han paakaldte Gud 
og fin Frænde den hellige Olaf, bad dem om Hjelp og Biſtand, 
og lovede til denne hellige Mands Huus at give Tiende af alt det 
Hærfang, de maatte fan, om de vandt Sejr. Siden ordnede han 

fine Folk, fylkede mod hiin ſtore Her, beredede fig til Slag og 
fæmpede da med dem. Men med Guds og den hellige Kong Olafs 
Hjelp vandt Guthorm Sejr. Der faldt Kong Margad og hver 
eneſte Mand, ſom fulgte ham, ung og gammel. Efter denne herlige 
Sejr vendte Guthorm glad tilbage til Hjemmet med al den Mengde 
Gods, fom de havde fanet i Slaget. Da blev hver tiende Pening 
tagen af det vundne Solv, ſaaledes ſom det var lovet den hellige 

Kong Olaf, og det var faa meget, at Guthorm deraf lod gjøre en 
Rode (et Chriſtusbillede paa Korſet) efter fin eller en af fine Stavn— 

boers Udſeende, og det Billede er ſyv Fod hojt. Denne ſaaledes 

indrettede Rode gav Guthorm til den hellige Kong Olafs Hvilefted, 
og der har den ſiden været til Minde om Guthorms Sejr og den 

hellige Kong Olafs Jertegn. 
(646) Der var i Danmark en Greve, ond og avindsfuld: han havde 

en norſk Tjeneſtekvinde, fød i Throndelagen: hun dyrkede den hel— 
lige Kong Olaf og troede faft paa hans Hellighed. Men den fam- 

me Greve, jeg nys omtalte, vilde ikke feſte Tro til noget af det, 
der blev ham ſagt om denne hellige Mands Jertegn, fagde, at det 
kun var Snak og et løft NRygte, og ſpottede og gjorde fig lyſtig 
over den Lov og Priis, fom alt Folket der i Landet ydede hiin gode 
Konge. Da nu den Hojtidsdag kom, da ſamme milde Konge lov 
fit Liv, og fom alle Nordmend hojtideligholde, vilde hiin uvittige 
Greve ikke holde den hellig, men ſatte ſin Tjeneſtepige til at bage og 
ilde op i Ovnen juſt paa denne Dag. Hun vidſte, hvor iilſindet 
Greven var, og at han vilde lade hende ſaart undgjelde, hvis hun 
ikke gjorde i alle Dele, fom han bod: hun maatte derfor til, faa 
nødig hun vilde, og fyrede paa i Ovnen, men jamrede fig meget 
under Arbeidet, paakaldte Kong Olaf og ſagde, at hun aldrig ſtulde 
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trø paa ham, hvis han ikke med et eller andet Tegn hevnede denne 
Utilborlighed. Nu ſkal J høre pasfelig Straf og ſandferdige Jer- 

tegn, fom ſtete lige hurtigt og i een og ſamme Stund, nemlig at 

denne Greve blev blind pan begge Dine og det Brod til Steen, 
font hun havde ſtudt ind i Oynen. Af disſe Stene er der ogſag 
nogle komne til den hellige Kong Olafs Hoileſted, ſaavelſom til 
mange andre Steder. Fra den Tid af har 1 ſtedſe været 
nee, i Danmark. 

Veſter i Valland var der en Mand, vanfer og Krobling, ſaaat (647) 

pan gif paa Knær og Albuer. En Dag var han ude pan Vejen, 
og falden i Søvn: Han dromte da, at der kom en Mand af et 
anſeeligt Udvortes til ham, ſom ſpurte, hvor han agtede fig hen. 
Han nævnte da en By, men den anſeelige Mand ſagde: far heller 
til den Olafs-Kirke, der ſtaar i London, faa ſkal du blive helbredet. 
Siden vaagnede han og drog ſtrax hen at lede efter Olafskirken. 

Omſider kom han til Londons Bro og ſpurte der Byens Folk, om 
de kunde ſige ham, hvor Olafskirken var. De frarede, at der var 
altfor mange Kirker der til, at de kunde vide, hvilken Mand enhver 
af dem var helliget. Lidt efter kom en Mand gagende hen til ham 
og ſpurte, hvor han ſkulde hen. Han ſparede, at han vilde til Olafs⸗ 
kirken. Den anden ſagde ſiden: vi ſkal gaa ſammen til Olafskirken, 

thi jeg veed Bejen did. Siden gik de over Londons Bro og henav 

det Strade, der forte til Olafskirken. Da de nu kom til Kirke⸗ 
gaardsledet, ſteeg den anden over den Treſteld, ſom var i Ledet, 
men Kroblingen veltede fig ind over den og reiſte fig ſtrar op hel— 
bredet. Men da han eg ſee fig om, var hans Ledſager fors 
ſvunden. 

Kong Harald lod niſe en Kjobſtad oſter i Oslo og ſad ofte (648) 
der, thi der var det godt for Tilforſel, og Landet vel ved Magt 
rundtomkring; der ſad han ogfan bekvemt til, for at funne forfyare 
Landet mod Danerne, eller gjøre haſtige Anfald pan Danmark, thi 

det plejede han ofte; om han end ikke havde nogen ſtor Her ude. 

Det hændte fig en Sommer, at Kong Harald foor afſted med nogle 
(ette Skibe uden meget Folk: han ſtyrede ſyd i Viken, og da der 
blev Bor, ſejlede han over Havet under Jydland og herjede, men 
Landets Mend ſamlede ſig ſammen og verjede deres Land. Da 

ſtyrede Kong Harald til Limfjorden og fagde ind i Fjorden. Lim⸗ 

fjorden er ſaaledes beſkaffen, at Indſejlingen er kun fom en ganſte 
ſmal Aa-Oos, men naar man kommer lenger ind i Fjorden, er den 
fom et ſtort Hav. Kong Harald herjer nu paa begge Land, men 
forefandt overalt Danerne i Flokke, rede til at gjore ham Modſtand. 
Kong Harald lagde da med ſine Skibe til en O, et lidet, ubebygget 
Land. De havde Mangel paa Drikke ombord paa 77 og gik 
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op paa Den for at lede efter Band, men kunde intet finde. Dette 
ſagde de til Köngen. Han bad dem da lede efter, om de kunde, 
finde nogen Lyngorm paa Den. De fandt en og bragte den til 
Kongen. Han lød Ormen bringe til en Ild, og der varme og ude 
matte, for at den ſtulde torſte fan meget fom muligt; ſiden blev der 

bundet en Traad om Sporden paa den, og den ſelv fluppen los. 

Den randt da bort, men Traaden viklede ſig af Noſtet, og man 
gik efter Ormen, indtil den ſtak ned i Jorden. Der bod Kongen 

dem grave efter Band det ſtete, og man fandt faa meget Band, 

l 

(649) 

fom man behovede. Kong Harald fik af fine Spejdere høre, at 
Kong Svein var kommen med en ſtor Skibsheer udenfor Fjordmynnet, 
men at det gik ſeent for ham at fare ind, da der alene kunde ſejle 
eet Skib ad Gangen. Kong Harald ſtyrede da med fine Skibe 
longer ind i Fjorden til det Sted, hvor den er bredeſt, og ſom 
kaldes Lygsbreid. Der, indentil i Vigen, er der et ſmalt Eid veſter 
til Havet. Did lod Kong Harald roe hen om Kvelden, og om 
Natten; da det var blevet mørkt, ryddede de Skibene og droge dem 
over Eidet; for Dag vare de ferdige med det Hele og havde atter 

gjort Skibene ſejlferdige. De fiyrede da nordefter langsmed Jvd- 
lands Side og ſagde ved den Lejlighed: 

Harald flap 

af Haanden paa Daner. 

Men Kongen ſagde, at næfte Gang han kom til Danmark, ſtulde 
han have flere Folk og ſtorre Skibe. 

Kong Harald drog nu nord til Throndhjem og ſad Bieren 
efter i Nidaros. Han lod den Vinter reiſe et Skib ude paa Ørene, 
det var et Busſe-Skib. Samme Skib var gjort efter Üdſeende 

ſom Ormen Lange, og i alle Dele arbeidet fan omhyggeligt fom 

(650) 

muligt: fortil var der et Dragehoved, agtertil en Krog, og alle 
Svirerne Hare prydede med Guld. Det var paa 35 Rum og endda 
ftort i Forhold dertil, ſamt overmaade ſmukt. Kongen lod ligeledes 
alt Tilbehør til Skibet udſoge AG det ombyggeligfte, baade Seil, 
Reeb, Anker og Strenge. 

Om Vinteren ſendte Kong Hardi Bud ſonder til Danmark, 

til Kong Svein, at han Vaaren efter ſtulde komme til Elven og 
mode ham, for at de der kunde holde Slag og paa den Viis flifte 

imellem fig, faa den, der ſejrede, fik begge Kongeriger. Denne Vin— 

ter bod Kong Harald Leding ud af Norge, Almenning; og da Vaa⸗ 
ren kom, ſamledes der en ſtor Her ſammen. Kong Harald lod da 
biint ſtore Skib ſette ud pan Nid-Elven, og derefter Dragehove— 

derne ſette paa. Herom kvad Thjodolf Skald en Viſe. Siden lod 
han Skibet tiltakle, og beredede fin Afreiſe. Da han var ferdig, 

ſtyrede han ud af Elven med Dragen. Denne Roning var meget 
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pragtfuld. Thjodolf Skald taler derom, hvorledes Ormen en Lover⸗ 
dag blev roet ud fra Byen, og Kvinderne forbauſet betragtede det 
herlige Syn, idet Skibet dreves frem af 70 Aarer, der lignede 
Ornevinger af Jern. Kong Harald drog med ſin Har ſyd efter 
Landet, og havde Almenning ude af Folk og Skibe. Da de ſtulde 
oſterover i Viken, fik de ſtor Modvind, og Heren maatte mangeſteds 
legge ind i Havne, baade ved Udøer og inde i Fjorde. Herom 

taler ogſaa Thjodolf. I de heftige Vejr, fom kom, behovede det 
ſtore Skib gode Anker-Redſkaber. Da man endelig fik Bor, ſtyrede 
Kong Harald med Hæren oſter til Elven, og kom der en Kveld. 

Dette omtaler Thjodolf, fom tillægger, at Harald havde aftalt at 
modes med Svein ved Thumla⸗Hede. 

Da Danerne fik høre, at Nordmændenes Her var kommen til (651) 

Elven, flygtede alle de, der kunde komme til. Nordmerndene ſpurte, 
at Danekongen Havde en Hær ude, og at han laa ſyd ved Fyn og 
Gjæland. Da Kong Harald hørte, at Kong Svein ikke vilde holde 
Stevnelag eller Slag med ham, ſaaledes ſom aftalt var, tog han 
det ſamme Raad ſom for, at han lod Bondefolket fare tilbage, men 

bemandede halvtandet Hundrede (180) Skibe, og ſtyrede ſiden med 
denne Styrke ſyd langsmed Halland og herjede paa mange Steder. 
Han lagde med ſin Flaade ind i Lovefjord, og herjede der oppe i 
Land. Kort efter kom Kong Svein til dem med Danehæren; han 
havde tre Hundreder (360) af Skibe. Da Nordmændene fan He— 
ren, lod Kong Harald bleſe hele fin Styrfe ſammen. Mange ſagde 

da, at de burde flygte, og at det ikke var raadeligt at ſlaas. Men 

Kongen. fyarede: for ſtulle vi alleſammen falde, den ene over den 
anden, førend vi pille fly. Dette omtaler Stein Herdiſesſon. Siden 
ordnede Kong Harald fin Skibsflode til Striid, og lagde ſin ſtore 

Drage midt i Floden, hvilket ogſaa Thjodolf bevidner. Dette Skib 
var ypperligt udruſtet og talrigt bemandet. Herom taler Thjodolf, 

ſigende, at da Kongen, herlig ved Manddomsdaad, laa med fin 

Drage udenfor Nis-Aaen, var der Skjold ved Skjold rundt om⸗ 
kring Skibet. Ulf Stallare lagde fit Skib paa den ene Side af 
Kongeſtibet: han ſagde til fine Mend, at de ſtulde legge det vel 
frem. Stein Herdiſesſon var juſt paa Ulfs Skib, og fond da en 
Viſe herom. Haakon Ivarsſon faa pderſt i den ene Arm, med 

mange Skibe i fit Folge, vpperligt bemandede, men pderſt i den an⸗ 
den Arm lag Throndernes Høvdinger, hvilket ogfan var en ſtor og 
ſtion Her. Svein Danekonge ordnede og fin Hær; han lagde fit 

Skib frem mod Kong Haralds, midt i Floden, men næft ham lagde 

Finn Arnesſon fit Skib frem. Nærmeft dem lagde Danerne alle 
de kjekkeſte og bedſt udruſtede af fine Mænd. Siden tengede de paa 

begge Siver fine Skibe ſammen t hele den dåd DE af Flo⸗ 

(652) 
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den. Men fordi Hæren var faa ſtor, var der en heel Mengde 
Skibe, fonr fore loſe, og enhver lagde her fit Skib frem, ſom han 
havde Sind og Mod til, men det var heel forffjelligt. Skjønt der 
nu var en overmaade ſtor Folkemon, havde man dog paa begge 

Sider en veldig Hær. Kong Svein havde i Folge med fig fer 
Jarler, Stein Herdiſesſon bevidner, at Kong Harald havde halvt 

(653) andet Hundrede Skibe, medens Kong Svein hapde tre Hundreder. 
Saafnart Kong Harald havde ordnet fin Hær, lod han blæfe Herblaſt, 

og bød fine Mend at ro frem. Herom tåler Stein Herdiſesſon. 
Siden begyndte Striden, og blev meget ſkarp; begge Konger eggede 
fine Folk. Dette bevidner ligeledes Stein Herdiſesſon. Det var 
ſildigt paa Dagen, at Striden begyndte, og den holdt ved hele 
Natten. Kong Harald ſtod en lang Stund med Bue. Dette om⸗ 
taler Thjodolf. Haakon Jarl og de, der fulgte ham, tengede ikke 
fine Skibe, men roede imod de Daneftiby, der fore loſe; hvert Skib, 
han hagede ſig faſt ved, ryddede han. Da Danerne merkede det, 

drog enhver fit Skib afvejen, hvor Jarlen nærmede fig; han ſogte 

efter Danerne, alt ſom de hamlede afvejen, og vare de da ner ved 
at tage Flugten. Da roede en Skude til Jarlens Skib, hvorfra 
der blev raabt til ham og fagt, at den anden Arm af Kong Haralds 
Fylking kom til ført, og at mange Folk der vare faldne. Jarlen 
roede da derhen, og gjorde et haardt Anfald, ſaaat Danerne da 
atter vege tilbage. Saaledes holdt Jarlen paa hele Natten, læge 
gende til der, hvor det meft behovedes; men Hvor han kom til, kunde 
ingen ſtaa fig mod ham. Haakon roede udenom Slaget. J den 
ſidſte Deel af Natten begyndte de Danſke for Alvor at flygte, hø 

da var Kong Harald med fin Syeit gaaet op paa Kong Sveins 
Skib, og det var fan fuldftærdigt ryddet, at alle Mænd faldt unde. 
tagen de, der lob i Bandet. Heron taler Arnor Jarlaſkald. Da 

Kong Sveins Merke var faldet, og hans Skib ryddet, flygtede alle 
hans Mænd, men nogle faldt. Men de Skibe, ſom vare tengede 
ſammen, kunde ikke blive loſte, derfor ſprang de, der vare ombord 
paa dem, ud i Bandet, og nogle ſlap over paa de andre Skibe, 
ſom vare loſe. Alle de af Kong Sveins Mend, der kunde komme 

til, roede da bort: der blev et ſpart Mandefald. Der hvor Kon⸗ 
gerne fel havde ſtredet, og de fleſte Skibe vare ſammentengede, faa 
over 70 af Kong Sveins Skibe efter, ganfte folketomme. Dette 
bevidner udtrykkeligt Thjodolf. Kong Harald roede efter Danerne 
og forfulgte dem, men det var ikke let, da der var ſaa tykt af 
Skibe, at man næften ikke kunde komme frem. Finn Jarl vilde 
ikke flye, og blev tagen til Fange; han kunde heller ikke foer ſtort. 

(654) Dette omtaler Thjodolf. Haakon Jarl laa efter med fit SÅ, da 
Kongen og de ovrige forfulgte Flaaden, thi hans Skib kunde ikke 
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komme frem formedelſt de andre Skibe, der laa foran. Da roede 
en Mand i en Baad til Jarlens Skib og lagde til Loftingen: ſam⸗ 
me Mand var ſtor og havde en bredſtygget Hat. Han raabte op 
til Skibet: hvor er Jarlen? Jarlen var i For⸗Rummet og iferd 
med at ſtandſe Blodet paa en Mand. - Jarlen faa hen til Hattez 
Manden, og ſpurte om hans Navn, Jeg beder Vandraad, fagde 
han: tal du med mig, Jarl. Jarlen faa ned til ham ud over 
Skibsbordet: da ſagde den anden til ham fra Baaden: jeg vil mode 

tage Livet af dig, Jarl, om du vil ſkjenke mig det. Jarlen reiſte 

fig op, kaldte paa to af fine Mend, fom begge vare ham kjære, 
og fagde: ſtiger i Baaden og flytter Vandraad til Land: folger 
ham til min Ven Karl Bonde, og ſiger ham det til Jertegn, at han 
ffal lade Vandragd faa den Heſt, jeg gav Karl iforgaars, ſaavelſom 
fin Sadel, og fin Son til Folge. De ſtege i Baaden og toge til 
Aarerne, men Vandraad ſtyrede. Dette var allerforſt i Lysningen. 
Da var og Skibegangen font meſt: nogle roede til Land, andre ud 
til Havs, bande med ſmaa Skibe og ſtore. Vandraad ſtyrede Bane 
den der, hvor det tyktes ham rummeſt mellem Skibene. Saaofte et 

af Nordmendenes Skibe nærmede fig dem, ſagde Jarlens Mænd 
til, hvo de vare, og da lod alle dem fare, hvorhen de vilde. Vand⸗ 
raad ſtyrede frem efter Stranden, og lagde ikke til Land, forend de 
kom udenfor det Strog, Hvor Mengden af Skibene var. Siden 
gik de op til Karls Gaard, juſt fom det begyndte at lysne. De 
gik ind i Stuen, og fandt der Karl, nys paakled. Jarlens Mænd 
jagde ham fit Erende. Karl ſagde, at de forſt ſkulde fan fig Mad, 
lod ſette Bord for dem, og flaffede dem Vaſtevand. I det ſamme 
kom Huusfruen ind, og ſagde ſtrar: det er da forunderligt, at vi 
ikke have funnet faa Ro i Nat for Raab og Glam! Veed du da 
ikke, ſagde Karl, at Kongerne have holdt Slag i Nat? Hvem ſej⸗ 
rede, ſpurte hun. Nordmendene, ſagde Karl. Saa har da vel vor 
Konge flygtet, ſagde hun. Man veed ikke ſikkert, om han har flygtet 
eller han er falden, ſagde Karl. Gud bedre os for Konge vi have, 
ſagde hun, han er baade halt og radd af ſig. Da ſagde Vand⸗ 
raad: Kongen er viſt ikke redd af fig, men kun ikke ſejrſel. Siden 

vaffebe han fig, og da han tog Dugen, torrede han fig efter fore 
nemme Folks Vis paa Midten. Men Huusfruen rykkede den flrar 
fra ham, ſigende: du forſtaar dig dog lidet paa Folkeſtik; det er jo 
kun Torperes Viis at vede hele Dugen paa een Gang. Vandraad 
ſparede: ſaavidt bringer jeg det vel endnu, at jeg kan torre mig 

midt paa Haandklaedet. Karl lod nu dakke Bord for dem, og 

Vandraad fatte fig i Midten. De aad en Tid, ſiden gik de ud; 
da var Heſten opſadlet, og Karls Son var ferdig at folge ham paa - 
en anden Heſt. De reed nu bort til Skogs, men Jarlens Meend 
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gik til ſin Baad, roede ud til Jarlens Skib, og ſagde hvorledes det 

(655) var gaaet dem. Kong Harald og hans Mænd forfulgte ikke de 
i Flygtende langt, men roede tilbage til det Sted, hvor de tomme 

Skibe laa. Da blev Valen ranſaget, og pan Kongeſkibet fandtes 
der en Mengde Døde) men ikke Kong Sveins Liig, ſtjont man 
tyktes at vide, at han var falden. Kong Harald lod nu ſtelle om 

fine Mends Liig, og forbinde de Saarede, der behovede det. Der— 
paa lod han Ligene af Sveins Mend bringe i Land, og ſendte 
Bud til Bonderne, at de ſkulde jorde dem. Tilſidſt lod han Her⸗ 
fanget ſtifte. Han forblev der i nogen Tid, og fit da høre, at 

Kong Svein var kommen til Sjeland, og at al den Mengde, der 
havde flygtet fra Slaget, var kommen til ham, foruden meget andet 
Folk, ſaaat han nu havde en overmaade ſtor Her. 

(656) Jarlen Finn Arnesſon var tagen til Fange i Slaget, ſaaledes 
fom det før er ſkrevet. Han blev ledet hen til Kongen. > Kong 

Harald var da juſt færdeles lyſtig. Han ſagde: faa ſtulde vi da 

modes her, Finn; ſidſt var det i Norge: den danſte Hird har nok 
ikke ſtaget ret faſt for dig, og Nordmændene have et ſlemt Arbeide 

med at drage dig blinde og gamle Mand efter ſig, for at ſtaane dit 

Liv. Jarlen ſvarede: Nordmændene have nuomſtunder mange ſlem— 
me Arbeider at udrette, og det verſte er dog, hvad du byder dem. 

Da ſagde Kong Harald: vil du nu have Grid, ſtjont du ikke for⸗ 
tjener den? Ikke af dig, din Hund, ſvarede Jarlen. Vil du da 

at din Frænde Magnus ſtal give dig Grid? (Magnus, Kong 
Haralds Son, ſtyrede et af Skibene.) Hvad kan vel den Hvalp 
raade for Grid, var Jarlens Spar. Kongen lo, og fandt det heel 
fornojeligt at erte ham; han vedblev: vil du da tage Grid af 
din Frændfone Thora? Er hun her, ſagde Jarlen. Ja hun er, 
ſvarede Köngen. Da ſagde Finn en Grovhed, font ſiden er opbe⸗ 
varet i Erindringen til Beviis paa, hvor vreed han var, og ikke 
kunde ſtyre fin Tunge: da er der jo intet Under, ſagde han, at du 
har bidt vel fra dig, naar Merren fulgte dig. Finn Jarl fik Grid, 
og Kong Harald havde ham hos fig en Stund, men han var meget 
ulyſtig og umyg i fine Ord. Tilſidſt ſagde Kongen: jeg feer nok, 

Finn, at du ikke vil flutte dig til mig eller mine Frænder: jeg vil 

derfor nu give dig Lov at fare til din Konge Svein. Det tager 
jeg imod, ſagde Jarlen, og med deſto mere Tak, jo for jeg kommer 
herfra. Siden lod Kongen ſette Finn Jarl i Land, og Hallands⸗ 
farerne toge godt imod ham. Derpaa ſtyrede Kong Harald med fin 

Flode nord til Norge, og drog forſt ind til Oslo, hvor han gav 
alle dem Hjemlov, der vilde fare. 

(657) Der fortelles, at Kong Svein fad i Danmark pen Vinter, og 
beholdt fremdeles fit Rige fom for. I Vintrens Lob ſendte han 
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Meed nord til Halland efter Karl Bonde og hans Kone. Da Karl 

kom, kaldte han ham for ſig, og ſpurte ham, om han kjendte ham, 

eller om han tyktes at have ſeet ham for. Jeg kjender Eder, Konge, 
fyarede Karl, og kjendte dig for, ſtrax jeg fan dig; Gud fee Tak, 
at den ubetydelige Hjelp, jeg kunde yde dig, kom dig til Nytte. 
Saa længe jeg lever ſtylder jeg dig Lon for det, ſagde Kongen. 
For det forfte giver jeg dig hvilken Gaard paa Sjæland du veljer, 
og dertil ſtal jeg gjøre dig til en ſtor Mand, derſom du forſtaar at 
ſtikke dig deri. Karl takkede Kongen meget for hans Ord, men 
ſagde, at der endnu var noget, han vilde bede om. Hvad er da 
det, fpurte Kongen. Karl ſagde, at det var om at Kongen vilde 
tillade ham at have ſin Kone med. Det tilſteder jeg ikke, ſagde 
Kongen, thi jeg ſtal ſtaffe dig en meget bedre og forftandigere Kone; 
din forrige Kone kan fare med det Bu-Kot, J hidtil have haft, og 

ernære ſig deraf. Kongen gav Karl et flørt og herligt Gods, og 
ſtaffede ham et godt Gifte: da blev han meget til Mand for ſig. 
Dette blev meget bekjendt og ſpurtes vidt og bredt, ſaaledes kom 
det og nord hid til Norge. 

Denne Vinter, den næfte efter Nisaa⸗ ⸗Slaget, ſad Kong Hare (ö658) 
ald i Oslo. Om Hoſten, da Hæren kom ſondenfra, var der megen 

Tale og Fortælling om det Slag, der om Hoſten havde ſtaaet foran 

Nisan; enhver, fom havde været der, fyntes at han havde noget 
at berette. Engang hendte det fig, at nogle Mænd ſad i en Under 
Skemme og drak; de vare meget lyſtige og ſnakſomme, de talte om 
Nisaa-Slaget, og om hvo der i dette havde indlagt fig bevft eller 
ſtorſt Ry. Alle bleve enige om, at ingen havde udmerket fig der 
ſaa meget ſom Haakon Jarl: han var den vaabendjerveſte, og han 

var den flinkeſte, og han var den heldigſte, og alt det han gjorde, 
var til ſtorſt Hjelp, og ham var det, Sejren ſtyldtes-. Imidlertid 
var Kong Harald ude i Gaarden ſammeſteds, og talede med nogle 
Mend. Han gik hen til Skemmedoren og ſagde: nu gad nok hver 

og een hede Haakon; derpaa gik han fin Vej. Om Hoſten drog (659) 
Haakon Jarl til Oplandene og var der om Vintren i ſit Rige: 
Oplendingerne holdt meget af ham. Ud par Vaaren, engang da 
Folk ſad og drak, blev der atter talt om Nisga-Slaget, og man 
roſte meget Haakon Jarl, men nogle ſagde, at andre ikke havde ude 
merket ſig mindre. Da de havde talt herom en Stund, fyarede 
en: det kan gjerne være, at flere have ſtredet djerveligen foran 
Nisaa end Haakon Jarl, men jeg troer ikke nogen af dem, ſom var 
der, har haft ſaadant Held ſom han. De ſagde, at hans ſtorſte 

Held formodentlig beſtod i, at han havde drevet faa mange af Da- 

nerne paa Flugten. Nej, fyarede hiin, ſtorre Held var det, at han 

gav Kong Svein Livet. En ſparede hertil: det du der ſiger, kan 
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du ikke vide faa ſikkert. Jo jeg veed det med Vished, ſparede hang thi 
en af dem, der bragte Kongen i Land, ſagde mig det ſelv. Men 
det gik nu ſom ofte efter Ordſproget, at mange ere Kongens 

Øren: vette blev ſagt til Kongen, og ojeblikkeligt lod. Kongen tage 
mange Hefte, og reed ſtrax om Natten affted med to Hundreder 

(240) Mand, han reed hele den Nat og den folgende Dag. De 
modte Mænd, der reiſte til Byen med Mjød og Malt. En Mand 
ved Navn Gamal, der var i Kongens Folge, reed hen til en af 
Bonderne, ſom han kjendte, og talte i Eenrum med ham. Jeg frål 

betale dig, ſagde Gamal, derſom du ſaa fort du kan rider de korteſte 

Lon⸗Stiger, du fiender, til Haakon Jarl, og figer ham, at Kongen 
vil drebe ham, thi Kongen veed nu, at Haakon har hjulpet Kong 

Svein til at komme i Land ved Nisaa. Dette blev afgjort; Bon⸗ 
den reed afſted og kom til Jarlen, ſom denne endnu ſad og drak, 

og var ikke gaget til Sengs. Da Bonden havde fagt ſit Erende, 
ſtod Jarlen ſtrax op med alle fine Mend, og lod alt fit Losore 
flytte bort fra Byen til Skogs; endnu ſamme Nat droge alle Mend 
fra Gaarden. Da Kongen kom, forblev han der om Natten, men 
Haakon Jarl reed videre, indtil han kom frem oſter i Sverige, og 
begav fig til Kong Steinkel. Hos ham blev han om Sommeren. 

Kong Harald vendte ſiden tilbage, ud til Byen, drog: derfra nord 

til Throndhjem, og blev: der om Sommeren, men drog om Hoſten 
(660) oſter til Viken. Saaſnart Haakon Jarl horte, at Kongen var borte, 

drog han, endnu om Sommeren, tilbage til Oplandene, og blev der, 
indtil Kongen kom nordenfra. Da foor han oſter til Vermeland, 
hvor han blev en lang Tid af Vinteren. Kong Steinkel gav ham 
Befaling derover, og da det ferd ud paa Vinteren, drog han veſter 
til Raumarike med en betydelig Styrke, ſom Gauterne og Vermerne 

havde ſtaffet ham: da tog han de Landſtolder og Skatter, der til⸗ 

kom ham, af Oplændingerne, og vendte ſiden tilbage oſter til Gaut⸗ 
land, hvor han bles om Vaaren. Kong Harald ſad om Vintren i 
Oslo, og ſendte ſine Mænd til Oplandene, for der at indkrave 
Kongens Skatter, Landſtylder og Sagore. Men Oplendingerne 
ſagde, at alle de Skatter og Skylder, ſom de havde at udrede, vilde 
de kun udrede til Haakon Jarl, faakænge han var i Live, og endnu 

ikke hapde forvirket ſit Liv og ſit Rige. Saaledes 1 Kongen den 
Vinter ingen Landſkylder derfra. 

(661) Samme Vinter gik der Bud og Sendemeend — Norge og 
Danmark; baade Nordmend og Daner bleve enige om, at de vilde 
gjøre Fre og Forliig mellem fig og bade Kongerne derom. Bud⸗ 
ſendingerne tegnede fig til at ville faa et onſteligt Udfald, og om⸗ 

ſider kom det dertil, at et Forliigsmode blev tilſtevnet at holdes i 
Elben mellem Kong Harald og Kong Spein. Henimod Vaaren 
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ſamlede begge Konger meget Folk og mange Skibe til denne Ferd. 
Skalden fortæller i en Flokk om begge Kongers Ferd. Fyrſten, ſiger 
han, lukker enhver Havn nord fra Dreſund med Langſkibe⸗Stavne; 
de guldprydede Skibsbrande riſte Bolgerne hvaſt under Hæren ve⸗ 
ſtenfor Halland, og Skibenes Planker ſkjelve Den eedfaſte Harald 
gierder ofte for Jorden med fine Skeider: Svein plojer ogſaa 
O⸗Sundet til Kongemodet: den lovfnille Danekonge har ikke liden 
Flode: Her ſiges udtrykkeligt, at Kongerne holdt det, Stevnelag, 
der var fat imellem dem, og kom begge til Landemæret (Rigsgrend⸗ 
fen). Dette omtaler ogfan Halle Stride. Da Kongerne kom fam 

men, begyndte man at tale om Forliig mellem dem. Men aldrig 
faafnart var dette bragt paa Bane, førend mange begyndte at klage 
over den Skade, de havde lidt ved Herjen, Ran og Mand-Tab, og 
det var en lang Stund, at det ikke faa ud til, at noget Forlilg 

vilde komme iſtand. Dette berorer ogſaa Skalden, omtalende den 

Hidſighed, hvormed der trættedes fra begge Sider. Men ſiden lagde 

de bedſte og forſtandigſte, Mænd fig imellem, og Forliget bragtes 
da til Veje mellem Kongerne paa der Vilkaar, at Harald ſkulde have 
Norge og Svein Danmark, til det Landemære, ſom fra gammel Tiv 
havde været mellem Danmark og Norge; fra ingen af Siderne 
ſtulde man bode hinanden tilfojet Stade; den, fra hvem der var 

blevet herjet, ſtulde finde fig i fit Tab, og ligeledes frulde den bes 

holde fin Fordeel, fom havde været heldig. Freden ſtulde ſtaa, fan 
længe de begge vare Konger, og Forliget blev . befræftet med Eed 
fra begge Sider. Derpaa ſtiltes Kongerne ad, og gave hinanden 
Giſler, hvilket ogfan Skalden omtaler. Kong Harald ſtyrede med 

fin Flode nord i Norge, og Kong Svein foor ſyd i Danmark.“ 
Harald opholdt ſig i Viken om Sommeren, men da han ſendte 

ſine Mend til Oplandene efter de Skylder og Skatter, han der 
havde at fræye; gjorde Bonderne ingen Greide derpan, men ſagbe, 
at de i altſammen vilde oppebie Haakon Jarls Beſtemmelſe, om 
han kom til dem. Haakon Jarl var da oppe i Gautland og havde 
meget Folk om ſig. Da det leed ud par Sommeren, ſejlede Kong 
Harald ſyd til Konghelle Siden tog han alle de Letteſtibe han 
kunde fan og flyrede opad Elven; han lod Skibene drage forbi alle 
Fosſene og fik ſaaledes flyttet Den op i Vandet Vieneren. Der 

efter roede han oſter over Bandet, til det Sted, hvor han Harde 
hort, at Haakon Jarl ſtulde sære. Da Jarlen fit Nys om Kongens 

Ferd, ſogte han ned fra Landet, for at Kongen ikke ſkulde herje 
hos Indbyggerne. Han havde en ſtor Her, ſom Gauterne havde 
ſtaffet ham. Kong Harald lagde fine Skibe op å en Elvemunding, 
derpaa gjorde han Landgang, men lod nogle af fine Folk blive tile 
bage for at pasſe paa Skibene. Kongen og en Deel af hans Folk 

(662) 
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var til Heſt, men mange flere til Fods. De havde at fare over en 
Skog, derneeſt fandt de før fig nogle Kjerr-Myrer, og fan et Holt; 
men da de kom op paa Holtet, faa de Jarlens Heer. Der laa en 
Myr foran dem imellem begge Here. Man fylkede nu pan begge 
Sider. Siden ſagde Kong Harald, at hans Folk ſkulde ſidde oppe 
paa Bakkerne og frifte, om ikke de andre forſt vilde begynde Angrez 
bet. Haakon Jarl er ingen Ven af Ophold, ſagde han. Der var 
Froſtvejr og noget Sneedriv. Harald og hans Folk ſad under fine 
Skjolde, men Gauterne havde liden Bekledning, og de begyndte at 

fryfe. Jarlen bad dem dog at bie, indtil Kongen gik paa, og de 

alle ſtod lige hojt. Haakon Jarl havde det Merke, ſom Kong Mag⸗ 

nus Olafsſon havde ejet. Gauternes Lagmand hed Thorvid, han 
ſad til Heſt, og Tommen var bunden faſt ved en Plugg, der ſtod i 
Myren. Han talte ſaaledes: det veed Gud, at vi have her meget 
og vakkert Folk og ret kjcckkke Mænd: lader os førge for, at Kong 

Steinkel ikke ſpor andet, end at vi underſtotte denne gode Jarl vel. 

Jeg veed, at om Nordmendene angribe os, ville vi ſtaa faſt imod 

dem; om end de unge Folk ſpigte og ikke ville holde Stand, ſaa 
ville vi dog ikke rende lenger end til Bekken; ſpigte de mere, hvil 
fet jeg dog veed de ikke ville gjøre, faa ſkulle vi dog ikke rende len— 
ger end hid til Hojen. J det ſamme lob Nordmeendenes Hær op 
og raabte Hær-Raab, idet de ſlog pan fine Skjolde: da begyndte 
ogſaa Gaute-Heren at raabe. Lagmandens Heſt bley fly ved dette 

Raab og rykkede faa ſterkt i Tommen, at Pluggen gik op og foor 
forbi Hovedet paa Lagmanden. Han ſagde: du ſtulde fan en Ulykke, 

Nordmand, ſom du ſtyder, og fatte afſted. Kong Harald havde 
ſagt til ſine Folk: vi ſtulle nok gjore Brag og Raab, men dog ikke 
gaa ned for Bakken, forend de komme hid til os. Saaledes gjorde 
de og. Men ſaaſnart ſom Her-Raabet lød, lod Jarlen bære fit 
Merke frem, og da hans Mænd kom under Bakken, ſtyrtede Kongens 

Mænd ſig over dem; ſtrax faldt da endeel af Jarlens Folk, men 
endeel flygtede. Nordmendene forfulgte ikke de Flygtende langt; 

thi det var allerede mod Kvelden. De tog der Haakon Jarls Merke 
og alle de Vaaben og Kleder de kunde faz. Idet Kong Harald 

foor ned igjen til Skibene, lod han begge Merker bære for fig. 

De talte mellem ſig om, hvorvidt Jarlen var falden eller ej. Men 

idet de reed ned gjennem Skogen, hvor der alene kunde ride een og 
een efter hinanden, kom en Mand haſtigt rivende tvers over Vejen, 

ſatte fin Keſje igjennem den, der bar Jarlens Merke, greeb Merke 
ſtangen, og reed ind i Skogen paa den anden Side med Merket. 
Da dette blev meldt til Kongen, ſagde han: Jarlen lever, giv mig 
min Brynje! Derpaa reed han til ſine Skibe om Natten, og mange 

ſagde, at Jarlen havde hevnet fig. Men Thjodolf kvad et Vers, 



Harald Haardraades Saga. Hall Kodraansbane. 41¹ 

hvori han yttrede, at Haakon dog, hvad man ſaa ſagde, havde lidt 
et Nederlag. Kong Harald tilbragte den ovrige Deel af Natten (663) 
paa Skibene, men om Morgenen, da det var lyſt, havde Iſen lagt 

fig ſaa tyft om alle Skibene, at man kunde gaa omkring dem. Kon⸗ 
gen bod da ſine Mend at hugge Iſen fra Skibene og ud i Van⸗ 
det; man gik da til og begyndte at hugge Iſen op. Magnus, 
Kong Haralds Son, ſtyrede det Skib, der laa nederſt i Elvemun⸗ 

dingen, og nærmeft ud mod Bandet. Da man for det meſte havde 

hugget Iſen ud, kom en Mand lobende ud paa Iſen, til det Sted, 
hvor man ſkulde hugge, og gav fig til at hugge, ſom han var vild 
og gal. En Mand ſagde da: det er dog nu ſom ſedvanligt, at 
ingen er flinkere i hvad han tager fig til end Hall Kodraansbane, 
fee kun hvor han nu hugger Iſen. Men ombord paa Kong Mag⸗ 
nus's Skib var en Mand ved Navn Thormod Eindridesſon; da 

han horte Hall nævne, lob han til og hugg ham Banehugg. Ko— 
draan var nemlig Son af Gudmund Eyjulfsſon, og Valgerd; Gud⸗ 
munds Syſter, var Moder til Jorunn, Thormods Moder; Thormod 
var aarsgammel, da Kodraan blev drebt, og hapde aldrig ſeet Hall 

Utryggsſon forend da. Da var ogſaa Iſen hugget ud i Bandet, 
og Magnus lagde ſtrax fit Skib ud, fatte Sejl til og ſejlede veſt 
over Bandet, men Kongens Skib laa inderſt i Vaaken og kom ſeneſt 

ud. Hall havde været i Kongens egen Sveit, og Kongen: havde 
veret meget fjær i ham, faat han nu var overmaade vreed. Kon⸗ 

gen kom ſeent til Havn, og da havde Magnus allerede faget Drabs— 
manden bragt til Skogs og tilbod Bod for ham. Men det var 
ikke langt fra, at Kongen havde anfaldt Magnus og hans . 
da deres fælles Venner: fom til og fik dem forligte. 

Denne Vinter drog Kong Harald op paa Raumarike med en 
betydelig Styrke. Han gav Bonderne Sag for at have holdt hans 

Skatter og Skylder tilbage, og hjulpet hans Fjender til at paafore 

ham Ufred. Han lod flere Bonder tage, nogle lemleſte, andre drebe, 
mange berove alt hvad de ejede. De, fom kunde komme til, flyg⸗ 
tede; vidt og bredt lod han Herederne brende og lagde dem ganſte 
ode. Herom taler Thjodolf. Siden foor Kong Harald op paa He⸗ 
demarken, brendte der, og gjorde ikke mindre Hærverk end par Rau⸗ 

marike. Derfra foor han ud paa Hadeland og Ringerike, brendte 
ogſaa nder, og foor overalt med Herſtjold. Herom taler ligeledes 
Thjodolf. Eſter dette overgave Bonderne ſig punge til Haralds 
Naade: 

Fra Kong Magnus's Dod hengik der ie Vintre, indtil 
Nisaa⸗Slaget flod, og efter dette to Vintre inden Harald og Svein 
ſluttede Fred. Dette bevidner Thjodolf, at Freden ſluttedes paa det 

tredie Aar. Efter denne Fredsſlutning vedvarede Kongens Striid 

* 
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med Dplændingerne i tre Halvaar, ſaaledes on Age ale 
ligt bevidner. 

(665 Eeadvard Avalkaadsſen var Konge i England efter f in Broder 
Hardeknut. Han blev. kaldet Eadvard den Gode, og det var han 
ogſaa. Hans Moder var Dronning Emma, Datter af Rikard 
Ruda-Jarl. Hendes Broder var Rodbert Jarl, Fader til Viljam 
Baſtard, fom paa denne Tid var Hertug i Ruda i Nordmandie. 
Kong Eadvard var gift med Gyda, Datter af Jarlen Godvine Ulf⸗ 
nadsſon. Gydas Brodre vare disſe: Toſte Jarl, han var aldſt, 
dernæft Morokaare Jarl, den tredie Valthjof Jarl, den fjerde Syein 
Jarl, den femte Harald Jarl; han var yngſt, opfodtes i Kongens 

Hird og var hans Foſterſon. Kongen holdt overhaands meget af 
ham og havde. ham i Sons Sted, da Kongen felv ingen Born 

(666) havde. En Sommer hendte det fig, at Harald Godvinesſon havde 
et Erende til Bretland og drog til Skibs. Men da de kom ud 
paa Havet, fik de Modvind, der dreev dem ud i Havet. Efter at 

have overftanet en farlig Storm, landede de veſter i Nordmandie 
og lagde til ved Borgen Ruda, hvor de fandt Viljam Jarl. Han 
tog venligt imod Harald Jarl og hans Folge. Harald blev der 
lenge om Hoſten i ſtor Herlighed og Glæde, thi Storme raſede, og 
Havet var ikke farbart. Da det leed hen mod Vinternat, blev det 
aftalt mellem Jarlen og Harald, at han ſkulde blive der hele Vinte⸗ 
ren. Harald ſad i Højfædet ved Jarlens ene Side og, Jarlens 

Kone ved den anden. Hun var dejligere end nogen anden, man 
havde ſeet. De plejede alle tre at tale Gamens⸗Ord med hinanden, 
medens de ſad ved Drikkebordet. Jarlen gik fom ofteſt tidligt til 
Seengs, men Harald ſad lenge om Kveldene og tålte med Jarlens 

Kone. Saaledes blev det ved lange om Vintren. Engang, da de 
talede ſammen, ſagde hun til Harald: nu har Jarlen talt med mig 
og ſpurt mig, hvad I og jeg ſnakkede faa ivrigt om: han er ganfke 

vreed. Saa ſkal vi, ſvarede Harald, ſnareſt muligt lade ham vide 

alt hvad vi have talt om. Sidenefter om Dagen bad Harald Jarz 
len om at faa tale med ham. De gik da ind i Maalſtuen, der var 
ogſaa Jarlens Kone og deres Raadgivere. Harald tog nu ſaaledes 

til Orde: jeg vil nu ſige Eder, Jarl, at jeg har mere i Sinde med 

mit Beſog her, end jeg hidtil har aabenbaret Eder. Jeg vil nem 
lig bede om at faa din Datter til Egtehuſtru: jeg har allerede talt 
derom med hendes Moder, og hun har lovet mig at underſtotte min 
Bon. Saaſnart Harald havde bragt dette paa Bane, gave alle de 
Tilſtedeværende deres Bifald og raadede Jarlen til at ſamtykke. 
Det blev da og ſaaledes, at Moen blev feſtet til Harald, men fordi 

hun da endnu var meget ung, blev Brylluppet udſat nogle Aar. 
(667) Da Vaaren kom, gjorde Harald ſit Skib rede og drog bort. Han 
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og Jarlen ſkiltes ad med ſtore Kjerlighedsyttringer, og Harald reiſte 
da over til England til Kong Eadvard. Men han kom ve fi den 
tilbage til Valland for at drive pan Giftermaalet. he 

Eadvard var Konge over England i 23 Bintrei Han⸗ blev ſot⸗ 
død i London None Januarü (den dte Januar) og blev jordet ved 

Paalskirken. Englænderne kalde ham hellig. Godvines Sonner (668) 
vare da de megtigſte Mænd i England. Da Kongen begyndte at 
eldes, var Tofte bleven fat over hans Har og var Landverns⸗ 
mand; han var fat over alle de andre Jarler. Harald, hans Broz 
der, var fordetmeſte inden Hirden, og var neermeſt om Kongen ſelv 
i al Tjeneſte, ligeledes havde han alle Kongens Fehirdſler (Skatte⸗ 

Opbevaringsſteder) at vogte. Der fortelles, at da det feed til det 
yderſte med Kongen, var Harald med nogle faa andre tilſtede hos. 
ham; Harald bøjede fig da over Kongen og ſagde: det ſtyder jeg 
Eder alle til Bidne paa, at Kongen juſt nu gav mig Kongedommet 
og al Magten i England. Strax efter blev Kongen loftet dod ud 
af Sengen. Samme Dag blev der holdt Hopdingeſtevne, og der 
blev talt om, hvo der ſkulde tages til Konge: Harald forte da fine 
Vidner paa; at Kong Eadvard gav ham Riget: paa fin Dodsdag, 
og Enden paa Stevnen blev, at Harald blev tagen til Konge og 
indviet med Kongevielſe den 13de Dag (Juul) i Paalskirken. Alle 
Hovdinger og alt Folket gik ham da til Haande. Da hans Broder 
Toſte Jarl ſpurte dette, likede han det ilde, menende at han ſelo 
var ligeſaa nær til at være Konge. Jeg vil, ſagde han, at Land⸗ 

ets Hovdinger ſtulle kaare den til Konge, ſom de finde bedſt ſtikket 
dertil. Herom gik der Ordſendinger mellem. Brodrene. Harald ſva⸗ 

rede fom faa, at han ikke vilde opgive Kongedommet, da han nu 
engang: var ſtolſat i det kongelige Sede og ſalvet ſamt indviet med 
Kongevielſe. Hele Mengden fluttede fig ogſaa til ham, og dertil 
med havde han alle de kongelige Fehirdſler. Men da han faa, at 
hans Broder Toſte vilde have ham ſtodt fra Kongedommet, troede 
han ham ilde, thi Tofte var overvættes klog, en ſtor Heermand, og 
i ſtort Venſtab med mange af Landets Hovdinger. Kong Harald 
fratog ham da Harſtyrelſen og al den Magt, han hidtil havde haft 
fremfor de ovrige Jarler i Landet. Toſte Jarl kunde ikke for alt i 

Verden finde fig i at være fin ſambaarne Broders Tjeneſtemand: 
derfor reiſte han med ſine Folk ſyd over Soen til Flandern, og 
efter at have opholdt ſig der en liden Stund, til Frisland, ſamt der⸗ 
fra til Danmark, hvor han opſogte Kong Svein, ſin Freende. Ulf 
Jarl, Kong Soeins Fader, var nemlig Broder til Gyda, Tofte 
Jarls Moder. Jarlen bad Kong Svein om Underſtottelſe og Fol⸗ 
kehjelp. Kong Svein tilbod ham at være Hos fig og ſagde, at han 
ſtulde faa faa flørt Jarldomme i Danmark, at han der kunde være 

(669) 
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en Hædret Hovding. Nej, ſparede Jarlen, min Hu ſtaar til at fare 
tilbage til England til mine Odelsejendomme; og vil J ikke hjelpe mig 
hertil, da vil jeg heller hjelpe Eder med den Styrke, jeg kan flaffe 
i England, om J vil fare did med en danſk Her for at vinde det, 
ligeſom din Morbroder Kong Knut gjorde. Kongen fyarede: jeg 
er faa langt mindre Mand end min Frænde Kong Knut, ſom jeg 

neppe engang formaar at beholde Daneveldet for Nordmændene, me⸗ 
dens gamle Kong Knut fik Daneriget ved Arv, og England ved. 
Krig og Fegtninger: alligevel var det en Tid, hvor det ikke faa fan. 
uligt ud til, at det ogſaa vilde koſte ham Livet. Norge fik han uden 
Sverdſlag. Nu er jeg nok faa klog, at jeg indretter mig mere efter 
mine egne ſmaa Vilkaar, end efter min Frænde Kong Knuts ſtore 
Foretagender. Altſaa, ſagde Tofte Jarl, faar jeg da mindre udvir⸗ 
fet her, end jeg troede, at du, en fan gjev Mand, vilde gjøre for din 

Freende. Det kan da nok være, at jeg nu ſoger Venffabet paa et 
andet Hold, hvor man langt mindre ſkulde vente det, men da tor 

det hende, at jeg finder en Hopding, der ikke er faa bange for at 
indlade fig paa fore Foretagender, ſom du, Konge. Dermed fkiltes 

(670) Kongen og Jarlen ad, næften ſom Uvenner. Toſte Jarl reiſte vi⸗ 
dere og kom frem i Norge, hvor han opſogte Kong Harald, ſom 

paa den Tid var i Viken. Da Jarlen kom til ham, bar han ſine 
Erender op for ham, ſagde ham alt hvorledes det var gaaet ham, 
ſiden han forlod England, og bad Kongen ſtaffe ham Hjelp til at 
vinde ſit Rige i England. Kongen fyarede, at Nordmendene viſt 

ikke havde nogen Lyſt paa at fare til England for at herje, og der 

have en engelft Høvding over fig: Folk ſige, yttrede han, at J En⸗ 
gelſtmend ikke ere faa ganſke at ſtole paa. Men, fyarede Jarlen, 
hvad Sandhed er der i det, fom jeg har hørt Folk fortelle i Eng⸗ 
land, at Kong Magnus, din Frænde, ſendte Mænd til Kong Ead⸗ 

vard, med den Melding, at Kong Magnus havde ligeſaa fuld Net 
til England ſom til Danmark, og at han havde taget det i Arv 
efter Hardeknut, ſaaledes ſom deres edelige Forſikkringer lod? — 
Naar han Havde Ret til det, hvorfor fik han det ikke da, fyarede 
Kongen. — Men, ſagde Jarlen, hvorfor har da ikke du Danmark, 
ſaaledes fom Kong Magnus havde det før dig? — Danerne, fagde 
Kongen, behove ikke at gjøre fig fry mod os Nordmend; vi have 
brendt dine Frænder mangt et Merke. — Vil du ikke ſige mig det, 
faa ſtal jeg ſige dig det, ſagde Jarlen; Magnus underkaſtede fig 
Danmark, fordi Landets Hovdinger hjalp ham, men du fik det ikke, 
fordi alt Landsfolket ſtod imod dig. Og Grunden, hvorfor Kong 
Magnus ikke krigede for at faa England, var den, at alle Landets 
Indbyggere vilde have Eadvard til Konge. Men vil du have Enga 
land, da kan jeg mage det faa, at den ſtorſte Deel af Hopdingerne 
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i Landet ville vorde dine Benner og Hielpere; jeg ſtaar ikke tilbage 

for min Broder Harald i noget Stykke uden alene i Kongedømmet. 
Alle og enhver verd, at ingen Hermand ſlig ſom du har været fød! 
i Nordens Lande, og det tykkes mig underligt, at du krigede i fem⸗ 

ten Aar for at faa Danmark, men vil ikke have England, der nu 
ligger ganſte loft for dig. Kong Harald tenkte noje efter, hvad 
Jarlen ſagde, og ſtjonnede, at han i mange Stykfer ſagde ſandt; 
paa: den anden Side blev han ogſaa lyſten paa at faa Riget. Si⸗ 
den talede han ofte og lange Stunder med Jarlen, og det blev da 
beſluttet, at de om Sommeren ſtulde fare til 3 og winde 
. 

Kong Harald lod nu Ord: ubgaa over hele Norge og bod be⸗ 
ding ud, halv Almenning. Dette ſpurtes overalt, og man gjorde 
ſig mange Gjetninger om, hvorledes Ferden vilde gaa. Mange ſagde, 
idet de opregnede Kong Haralds ſtore Bedrifter, at for ham vilde 
det ikke have nogen Fare; men nogle meente, at England vilde blive 
ſlemt at angribe: Folfemængden var overvettes ſtor, og der var den 
Krigerſtare, ſom kaldtes Thingmanna-Lid (de thingede Mends Skare), 
hyilfe vare faa tappre, at der var bedre Hjelp i een af dem, end i 
to af Kong Haralds bedſte Mænd. Da kvad Ulf Stallare en Viſe, 

hvori han vttrede, at hvis tvende af Kongens Mend ſtulde vige 

for een Thingmand, da behovede Kongens Stallare ikke at indfinde 
fig i hans Stavnrum, men at han rigtignok havde lært andet i fin 
Ungdom. Samme Vaar dode Ulf Stallare; Kong Harald ſtod over 
hans Grav og ſagde, idet han gik derfra: der ligger nu den, ſom 
var braveſt og ſin Herre huldeſt. 

Toſte Jarl ſejlede om Vaaren veſter til Flæmingeland for at 

mode de Krigsfolk, der havde fulgt ham fra England, og de vyrige, 
der ſamlede fig til ham baade af England og der i Flamingeland. 
Kong Haralds Heer ſamlede ſig ſammen i Solunderne. Men da 
Kong Harald var ferdig til at legge ud fra Nidaros, gik han fors 
inden til Kong Olafs Skrim, lukkede det op og klippede hans 

Haar og Negle; ſiden læfte han Skrinet og kaſtede Nogelen ud i 

Nid⸗Elven. Andre ſige, at han kaſtede den i Havet udenfor Agde— 
nes. Siden den Tid har den hellige Kong Olafs Skriin ikke været 
oplukket.“) Da var der henledet fra hans Fald 35 Vintre; han 
levede felv ogſaa 35 Vintre her i Verden. Kong Harald drog med 

det Krigsfolk, der fulgte ham, ſydover til den ovrige Flode. Der 

— — — 

„) Det vil ſige, ſiden den iv, og indtil Snorre Sturlasſon ſkrev dette, hen⸗ 

ved 1230, thi i en anden Kongeſaga ſiges det udtrykkeligt, at Skrinet 
forſte Gang derefter blev oplukket i Kong Magnus Haakonsſons og Erke⸗ 

biſtop Sons Dage, altſaa mellem 1258 og 1280, 4 
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ſamledes en ſtor Styrke, ſaaat Folk ſige, at Kong Harald havde 
henved 240 Skibe, foruden Byrdinger med Levnetsmidler og Smaa⸗ 
ſtuder. Medens de lan i Solunderne dromte en Mand pan Konge⸗ 

ſtibet, ved Navn, Gyrd, at han flod pan Kongeſkibet og fan en for. 
Troldkone flag oppe paa Den med en Skaalm (et Hugjern) i den 
ene og et Trog i den anden Haand, derhos forekom det ham ſom 
om han ſag uud over alle Skibene, og ſyntes der ſad en Fugl paa 
hver Skibsſtavn, altſammen enten Orne eller Ravne, ogs at Trold⸗ 

konen kvad en Viſe, hvori hun yttrede fin Glæde over, at Konger 
agtede at drage oſtfra mod mange Fjender, og ſagde, at Val⸗Tidu⸗ 

ren (Ornen), der forſtod at velje ſig Steeg af Gjukes Skare, godt 

vidſte, at den her vilde fan nok at ſede. Thord heed en anden 

Mand, der var. pan et Skib, ſom ikke Ina langt fra Kongens. Han 
dromte en Nat, at Kong Haralds Flode, ſom det forekom ham, 

nermede fig Land, og at han kunde ſtjonne, at dette Land var Eng⸗ 

land; paa Landet fam han en ftor Fylfing, og det tyktes ham, fonr 
om man fra begge Sider beredede fig til Kamp, og at Merkerne 
flagrede i Luften: foran den Her, der kom ned fra Landet, reed en 

ſtor Troldkone paa en Varg, Vargen havde en Mandskrop i Mun⸗ 
den, og Blodet lob den ned om Kjeverne; ſaaſnart han havde edt 

den, kaſtede hun en anden i Munden paa ham og ſaa fremdeles, den 
ene efter den anden, men han ſlugte dem alle, og hun kvad en Viſe, 
at Jotunbruden lod det rode Skjold ſkinne til den foreſtagende 

Kamp, og klart forudſaa Kongens Ulykke, at hun kaſtede Menneſke⸗ 
kjod i Uhyrets Gab, og farvede Ulvens Mund med Blod. Kong 
Harald ſelv drømte en Nat, at han var i Nidaros og modte fin 

Broder Kong Olaf, der kvad en Viſe for ham, hvori han pttrede, 
at han ſelv, Den digre Konge, ofteſt vandt Sejr og tilſidſt fandt en 
hellig Dod, fordi han ſad hjemme, men at han frygtede for, at 
dette Tog kun vilde bringe Kongen: Døden, thi han mættede fun 

Troldens Hefte (Ulpene), og Gud voldte ikke fligt. Mange andre 
Dromme og Forvarſler bleve da berettede, de fleſte ildevarſlende. 

Forend Kong Harald forlod Throndhjem, havde han der ladet 
ſin Son Magnus tage til Konge og ſatte ham til Riget i Norge, 
da han felv drog bort. Thora Thorbergsdatter blev ogſaa tilbage, 
men Dronning Elliſiv fulgte med ham, og hendes Døttre Maria og 

Ingegerd. Olaf, Kong Haralds Son, foor ogſaa med ham af Lan⸗ 
det. Da Kong Harald. var. ferdig, og Bor kom, ſejlede han ud paa 
Havet, og kom forſt til Hjaltland, dog kom ogſaa endeel af hans 

Flode til Orknoerne. Kong Harald faa kun en fort Stund ved 
Hjaltland, men ſejlede til Orknoerne, hvorfra han ogſaa fil en be⸗ 
tydelig Styrke med fig, ſagvelſom Jarlerne Paal og Erling, Thor⸗ 
finn Jarls Sonner; der lod han Dronning Elliſiv og deres Dottre 
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Maria og Ingegerd bleve tilbage. Han ſejlede derfra oſt forb i 

Skotland og England, og lagde til ved et Sted kaldet Klevland! 
der gik han i Land, herjede ſtrax og lagde Landet under ſig, uden 
at finde nogen Modſtand. Siden lagde han ind til Skardaborg, og 
ſtreed der med Mendene i Borgen, han gik op paa det Bjerg, ſom 
ligger tet derved, og lod der gjore et ſtort Baal og ſette i Brand; 
da det ſtod i Lue, toge de ſtore Forke og ſtodte det ned over Byen: 
da begyndte hvert Huus at brende, det ene efter det andet, og hele 
Staden blev nu opgiven. Nordmeendene dreebte der mange Folk, 
men toge alt det Gods, de kunde faa. De engelſte Mernd havde 
ingen anden Üdvej, hvis de vilde beholde Livet, end at gaa Kong 
Harald til Haande. Han lagde da alt Landet under fig, hvor han 
kom. Siden ſtyrede han med hele Hæren ſydefter langs Landet, og 
lagde til ved Hellornes: der kom en Skare Folk, ſom havde ſamlet 

ſig, imod ham, ſaaat Kong Harald maatte beſtaa en Kamp, men 
han fit Sejr: Derefter ſtyrede han ind til Humber, ſejlede op efter 
Aaen, og lagde der til Land. Da lage Jarlerne Morokaare og 
hans Broder Valthjof af Hundatun oppe i Jorvik med en betydelig 
Her. Da Jarlerne ſogte ned med fin Heer, laa Kong Harald i 

Ufa, Han gik ei Land og fylfede fin Heer; den ene Arm af Fylkin⸗ 

gen ſtod fremme paa Aa-Bakken, den anden vendte ind mod Landet 
ved et Dige: der var en dyb og breed Mor, og fuld af Vand. Jar 

lerne lode fin Fylking ſiige ned langs Aaen, alle i een Klynge. 
Kongens Merke var nermeſt Agen, og der var der fylket tykt men 
ved Diget var der tyndeſt, og Folket der mindſt at lide paa. Da 
vendte Jarlerne ſig til Diget, og ſogte ned langs dette: den Arm 
af Nordmendenes Fylking, der vendte mod Diget, veeg ſtrax, og de 

(675) 

Engelſte ſogte frem efter dem, i den Tanke, at Nordmendene vilde 
tage Flugten. Det var Morokaare Jarls Merke, fom her ſtevnede 
frem. Men da Kong Harald faa, at de Engelſtes Fylking var fon- 
men ned langs Diget lige imod dem, lød han bleeſe Hærblært, eggede 

Hæren paa det ivrigſte, og fød Merket „Landeydan“ bære frem. 
Da fete et Anfald fan haardt, at alt maatte vige, og der ble nu 

et fort Mandfald i Jarlens Her. Det varede ikke lenge, forend 

den tog Flugten; nogle flygtede op efter Agen, andre ned efter, men 
de fleſte lobe ud i Diget. Der fa fan tykt af Faldne, at Nord⸗ 
mendene kunde gaa torfodede over Myren. Der omkom Morofadre 

Jarl. Herom taler Steinn Herdiſesſon i en Draape, han digtede 

om Olaf, Kong Haralds Son, og berører tillige, at Olaf var i 
dette Slag med fin Fader. Ligeledes tales der herom i „Haralds— 

ſtikka.“ Valthjof Jarl og de vorige, der undkom, flygtede op til 
Borgen i Jorvik, og der blev det ſtorſte Mandfald. Dette 80 
ſtod Onsdag næft for Mathæusmesfe Z0de NT: 
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(677) Tofte Jarl var kommen veſtenfra Flæmingeland til Kong Har⸗ 
ald, faafnart han kom til England, og var med i alle disſe Slag. 

Det gik da, fom. han havde fagt Kong Harald, forend de modtes, at 
en Mengde Menneſter flokkede ſig til dem i England, Toſte Jarls 
Frænder og Benner, og dette var Kongen til ſtor Forſterkning. 
Efter det nys omtalte Slag gik alle Folkene i de nærmefte Hereder 
under Kong Harald, men nogle flygtede. Da gav Kong Harald fig 
paa Vej for at indtage Borgen, og lagde Hæren ved Stavnfurde— 
Brygger. Men fordi: han nu havde vundet en faa ſtor Sejr. over 
ſtore Hovdinger og talrigere Her end hans egen, var alt Folket redd, 

og uden Haab om at kunne modſtaa ham: Borgens Mænd toge 
Derfor det Raad at ſende Kong Harald Bud, og tilbyde at overgive 

fig ſelo og Borgen i hans Vold. Dette blev altſammen udført, faa 

at om Søndagen foor Kong Harald med hele Hæren til Borgen, og 

Kongen og hans Mand fatte Thing udenfor Borgen, men Borgens 
Mand ſogte til Thinget, og pan dette Thing tilſagde alt Folket 

Kong Harald Lydighed, og ſtillede ham Giſler, fornemme Meends 
Sonner, efter ſom Toſte Jarl, der kjendte faa godt alle Mend der 
i Børgen, kunde udpege. Om Kvelden drog Kongen ned til Stiz 
bene igjen efter den felvgjørte Sejr, og var heel lyſtig. Tidligt 
om Mandagen var Thing berammet i Borgen; da ſtulde Kong Harz 

ald ſette Befalingsmænd i Staden, og give dem Rettigheder og 
Lehn. Men ſamme Kveld efter Solefald kom Kong Harald God⸗ 
vinesſon ſondenfra til Borgen med en vældig Her, og reed ind i 
Børgen med alle Borg-Mendenes Vilje og Samtykfe; derhos bleve 
alle Borgeled og Veje beſatte, for at Nordmeendene ikke ſkulde fan 
mindſte Nys herom. Denne Har laa Natten over i Staden. 

(678) Om Mandagen, da Kong Harald Sigurdsſon hapde ſpiiſt til 
Dogurd, lod han blæfe til Landgang: da gjorde Hæren fig rede, og 

deelte fig i dem, der ſkulde fare, og dem, der ſkulde blive tilbage. J 
hver Sveit lod Kongen af tre Mend to gaa op og een blive efter. 
Toſte Jarl gjorde fig rede til at folge Kong Harald med fin Syeit, 
men tilbage bleve for at pasſe paa Skibene Olaf Kongsſon, Orknoy⸗ 
jarlerne Paal og Erlend, og Eyſtein Orre, Thorberg Arnesſons 
Son, font da var ypperſt og Kongen fjæreft af alle Lendermend: 

Kong Harald havde da løyet ham fin Datter Maria til Egte. Vej⸗ 
ret var uſedvanligt godt, og Solen ſkinnede varmt: man lod dere 
for Brynjerne blive tilbage, men gik op med Skjold, Hjelm, Kefjer 

og Sverd; mange havde ogſaa Bue og Pile, og de vare heel lyſtige. 
Men da de kom i Narheden af Borgen, kom en ſtor Her farende imod 

dem: de fan nemlig Stovſtyen, og under den fagre Skjolde og hvide 
Brynjer. Da lod Kongen fine Folk ſtandſe, lod Tofte Jarl falde 

til fig, og ſpurte ham, hvad for Folk dette monne vere. Jarlen 
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ſparede, at det fan ligeſt ud til Ufred, men at det dog nok ogſaa 
kunde være nogle af hans Frænder, der kom for at ſoge Naade og 

Venſkab, og til Gjengjeld fan Tilſagn om Kongens Beſtyttelſe. 
Kongen ſagde, at man for det førfteffulde blive ſtaagende, indtil 
man nojere fik fee, Hvad det var for en Heer. De gjorde ſaa. Og 
jo nærmere Hæren kom, des ſtorre viiſte den fig at være: det var 

ganſte at ſee til ſom et eneſte Lag af Jisſtykker, ſaa ſkinnede det af 
Vaabnene. Da ſagde Kong Harald: nu gjelder det rat tage et godt 
og forſtandigt Raad, thi det er ikke at-negte for, at, det er, Ufred, 
og Kongen er viſt ſelo tilſtede. Det forſte Raad, ſparede Jarlen, 
er, at vi faa føyndeligt font muligt sende tilbage til vore Skibe, efter 
vore Folk og Vaaben, da funne vi enten forſvare os efter Evne, 
eller lade Skibene beſtytte os, thi Rytterne faa da ingen Magt over 
os. Nej, ſagde Kong Harald, jeg veljer et andet Raad, nemlig at 
ſette tre. raffe Drenge paa de hurtigfte Hefte; og lade dem ride ned 
i ſtorſt mulig Fart, for at ſige vore Folk til: da ville vi ſnart faa 
Undfætning, thi Engelſkmandene ville have en ſkarp Rid at beſtaa, 
førend de fan Overhaand over os. Jarlen ſagde, at Kongen fit 
raade i dette ſom i andet, og at heller ikke han havde nogen Lyſt 
til at flygte. Da lod Kongen ſette op fit Merke, Landeydan: Fre⸗ 
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derik heed den, ſom bar det. Siden fylkede han ſin Her, og gjorde (680) 
Folkingen lang, men ikke tyk, derefter bojede han Armene bagover, 

ſagat de nagede ſammen: da var det en viid Ring, lige tyk paa 
alle Kanter udenfra: Skjold ved Skjold, og ligeſag oventil. Kon— 
gen ſelv med fin Sveit og Merket var indenfot Ringen: det var 
alt udvalgt Mandſkab. Paa et andet Sted var Tofte Jarl med fin 

Sveit: han havde et andet Merke. Aarſagen til at der fylkedes 
ſaaledes var den, at Kongen vidſte, at Rytterne plejede at ride paa 
i ſmaa Afdelinger og frar efter tilbage. Kongen ſagde endvidere, 
at hans og Jarlens Sveit flulde gaa frem der, Hvor det meſt be— 

hovedes; vore Bueſtytter, ſagde han, ffulle ogſaa være. der med os, 
men de, fom ftan fremmeſt, ſtulle fætte fine Spydshaler ned mod 

Jorden, og Oddene for Bryſtet paa Rytterne ſelv, hvis de ride paa; 
de, der ſtaa dernæft, fulle fætte fine Spydsodder mod pike paa 

Heſtene. 
Da var Harald Godvinesſon kommen Fon en veldig Bet 

baade af Ryttere og Fodfolk. Kong Harald Sigurdsſon reed juſt 

omkring fir Fylking, for at efterſee, hvorledes der var fylket; han 

ſad paa en ſpart blefet Heſt. Heſten faldt under ham, og han jely 

fremover af den: han flod hurtigt op og ſagde: Fald er Fartens 

Held. Da ſagde Hirche; de Engelſtes Konge, til de Nordmeend, der 

vare hos ham: kjendte J den hoje Mand der, ſom faldt af Heſten, 

han med den blaa Kjortel og den fagre Hjelm? po er Konger 

(681) 
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ſelv, fagde de. Den engelſte Konge ſagde: en hoj og drabeligt uv- 
ſeende Mand, men det ſeer ligeſt ud til, at det nu er forbi med 
hans Lykke. 

(682) Tyve Ryttere rede frem af Thtngertendenes Skare henimod 
Nordmerndenes Fylking, overalt brynjede, faa og deres Hefte; en af 
dem ſagde: er Toſte Jarl i Heeren? Det er ikke at fljule for, ſva⸗ 
rer han; her kan I finde ham. Da ſagde Rytteren: Kong Harald, 
din Broder, ſender dig Hilſen, og dermed de Ord, at du kal faa 
Grid og hele Northumbreland: ja, heller end at du ej ſkulde forlige 
dig med ham, vil han give dig Trediedelen af hele Riget med ſig. 
Dette Tilbud, ſagde Jarlen, er noget ganſke andet end Ufred og 
Forhaanelſe, ſaaledes ſom i Vinter; og havde det da været mig 
tilbudt, vilde mangen Mand være i Live, fom nu er dod, og bedre 
vilde det da ſtaa til med Englands Rige. Men fæt nu, at jeg 
modtager dette Forſlag, hvad vil han da byde Kong Harald Si 

gurdsſon for fit Beſvaer? Visſelig har han, ſparede Rytteren, ſagt 
noget om, hvor meget han vilde unde ham af England: ſyv Fods 
Rum, eller faa meget fængre fom han er højere end andre Mænd. 
Da ſagde Jarlen: faa farer hen og ſiger til Kong Harald, at han 

man berede fig til Slag: andet ſtulle Nordmendene funne ſige med 
Sandhed, end at Tofte Jarl forlod Kong Harald Sigurdsſon og 
ſlog fig til hans Fjenders Flok, da han ſtulde ſtride veſter i Eng⸗ 
land: heller ſkulle vi alle tage eet og ſamme Raad, at do med Are, 
eller vinde England med Sejr. Derpaa rede Rytterne tilbage. 
Kong Harald Sigurdsſon ſpurte Jarlen: hvem var denne maalſnilde 

Mand? Det var Kong Harald Godvinesſon ſelv, ſagde Jarlen. 

Altfor lenge vare vi uvidende derom, ſagde Kongen; de vare komne 
ſaa ner henimod vor Har, at denne Harald ikke ſkulde have kunnet 

fortælle om søre Mends Dod. Det er ſandt, fom J ſiger, Herre, 
ſagde Jarlen; det var uforſigtigt af ſlig Hovding at fare ſaaledes, 

og det kunde have gaget, ſom J ſiger; men jeg faa, at han vilde 

byde mig Grid og ſtort Rige, og at jeg vilde blive hans Bane— 
mand, om jeg ſagde til, hvor han var; jeg vil da heller, at han ſtal 

blive min Banemand, end jeg hans, om en af: Delene ſkal kee. Da 
ſagde Kong Harald Sigurdsſon til fine Mænd: en liden Mand 
var denne, men han ſtod kjekt i fine Stigbojler.“ 

Der fortælles, at Kong Harald Sigurdsſon kvad denne Viſe: 

Frem gange vi a Höjelme ſkinne, 
t Fylkingen ö fely har jeg ingen; 
brynjeloſe vort Skrud det ligger 
under blaa Egge; 5 paa Skibet nede. 

(Han havde nemlig en Brynje der heed Emma, den var faa 
flid, at den nagede ham til midt paa Benet, og faa ſterk, at Vaa— 
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ben aldrig havde bidt paa den). Men ſtrax ſagde han: dette er 

daarligt digtet, og jeg maa ſee til at gjore en anden Viſe, ſom er 
bedre. Han kvad da en drottkvedt Viſe, hvori han opmuntrede til 
ikke at frybe i Skjul ved Vaabenbraget, men kjekt at bære Hovedet 
hojt i Pileregnen og Malmgnpet. Dgfan Thjodolf Skald kvad nu 
en Viſe, hvori han lovede ej at forlade Kongens enn, om Kon⸗ 

gen endog ſelv ſtulde falde. 
Nu begyndte Striden. Engelſtmendene rede 3 Nordman⸗ 

dene, men fandt en haard Modſtand, og det blev dem vanſteligt at 
komme Nordmendene paa Livet; formedelſt Keſjerne (Spydene). De 
rede i Ring om dem, og der var da Kampen forſt kun loſelig, fan 
længe Nordmendene holdt Fylkingen godt fammen: de Engelſte rede 
haardt paa, men ſtrax fra igjen, naar de intet fil udrettet. Men 
da Nordmendene derved troede at finde, at Rytterne ikke angrebe dem 

med ſynderligt Mod, ſogte de efter dem og vilde forfolge dem; men 
da de ſaaledes havde brudt Skjoldborgen, rede de Engelſte imod 
dem paa alle Kanter, og angrebe dem med Skud og Spyd. Da 
Kong Harald Sigurdsſon faa det, gik han frem i Kampen, hvor 
den meſte Vaabenbyrd var, der bley da den heftigſte Striid, og der 

faldt mange paa begge Sider. Kong Harald Sigurdsſon bley nu 
fan hidſig, at han lob frem af Fylkingen og hugg til begge Siver, 
faa at hverken Hjelm eller Brynje kunde ſtaa fig for ham: alle de, 
der vare ham nermeſt, vege til Side, og det var ikke langt fra, at 
de Engelſte havde taget Flugten. Arnor Jarlaſkald omtaler, hvor 
modig Kongen var, og hvor veldige Hugg han gav. Men da bley 
Kong Harald truffen nede i Halſen af en Pil, og det blev hans 
Baneſaar. Han faldt da, og hele den Sveit, der gik frem med 
ham, undtagen de, der hopede tilbage, beholdende Merket. Der blev 
nu atter den heftigſte Kamp, idet Toſte Jarl gik under Merket; paa 
begge Sider fylkede man for anden Gang, og dette gjorde en lang 
Stands i Slaget. Da kvad Thjodolf en Viſe, hvori han klagede 
over Kongens Dod, yttrede at Harald ej havde behovet at gjøre 
dette Tog, og tilſtod at de alle nu befandt fig i en ſlem Vaande. 
Forend den anden Striid begyndte, bod Harald Godvinesſon ſin 
Broder Toſte Jarl, ſaavelſom alle de overlevende af Nordmændenes 

Hær, Grid, men Nordmændene fatte alle paa een Gang i et Raab 

og ſagde, at de for ſtulde falde den ene paa den anden, forend de 

toge Grid af engelſte Mænd. Paa begge Siver raabte man da 
Her⸗Raab, og ſaaledes begyndte da Striden anden Gang. Dette 

omtaler Arnor Jarlaſtald. Juſt ved den Tid kom Eyſtein Orre 
med de Folk, der fulgte ham, fra Skibene, alle heelt brynjede; Ey⸗ 
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ſtein fit nu Kong Haralds Merke, Landeydan, og Striden bley tre- 
die Gang begyndt: Vette var den ſkarpeſte Kamp, der faldt nu 



(686) 

422 Harald Haardraades Saga. Orre-Riden : 

mange af de Engelſte, og det var nær ved, at de hapde flygtet. 
Denne Striid er kaldet Orre-Riden. Eyſtein og hans Meend havde 
ſtyndt fig faa overvettes fra Skibene, at de neeſten vare ufore af 
Trethed, forend de kom til Striden, men ſiden vare de fan raſende, 
at de ikke dekkede fig fan lange de kunde flak paa fine Been. Til⸗ 
ſidſt kaſtede de Ringbrynjerne af ſig, og da var det let nok for de 
Engelſte at finde Huggeſted paa dem: nogle opgave endog Aanden 
uden Saar, aldeles ſprengte. Næften alle Nordmeendenes Stor- 

mend faldt. Dette var paa Heldingen af Dagen. Det gik ſom 
man kunde vente, at end ikke der alle vare lige ſtridbare; mange 

flygtede og andre undkom paa forffjellige Maader; ogſag blev det 
morkt om Kvelden, forend det var forbi med alle Manddrabene. 

Styrkaar, Kong Harald Sigurdsſons Stallare, en üdmerket Mand, 

undkom, fit fig en Heſt, og reed bort om Kvelden. Der blæfte op 

en noget ſval Vind, og Styrkaar havde ikke flere Klæder end fin 
bare Skjorte, Hjelm paa Hovedet og nogent Sverd i Haanden. 

Han begyndte Derfor at fryſe, efterſom Modigheden forlod ham. 
Da modte han en Mand, der kjorte en Vogn, og havde en fodret 
Skind⸗Frak paa. Vil du ſelje mig den Frak der, Bonde, ſagde 
Styrkaar. Dig ikke, ſvarede Bonden, du er en Nordmand, jeg 
kjender dit Maal. Om jeg nu er en Nordmand, hvad vil du da, 
ſpurte Styrkaar. Zeg vilde drabe dig, ſvarede Bonden, men nu 

treffer det fig faa ilde, at jeg ikke har noget Vaaben, ſom duer. 
Da ſagde Styrkaar: om du, Bonde, ikke kan drebe mig, ſkal jeg 

friſte om jeg ej kan dreebe dig; i det ſamme fyingede han Sverdet 
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og hugg til ham paa Halſen, faa Hovedet gik af, tog ſiden Skind⸗ 
frakken, kaſtede ſig paa Heſten og reed ned til Stranden. Olaf, 
Kong Haralds Son, var ikke med i Land. Da han ſpurte ſin Fa⸗ 

ders Fald, beredte han fig til at ſejle bort med det tiloversblevne 
Folk. f 

Viljam Baſtard, Rude-Jarlen, ſpurte fin Freende Kong Ead⸗ 
vards Dod, og dertil med, at Harald Godvinesſon var tagen til 

Konge i England, og havde modtaget Konge-Vielſe. Men Viljam 
meente, at han hasde ſtorre Net til Riget i England end Harald, 
formedelſt fit Frændffab med Kong Eadvard, derhos meente han, at 

ſtylde Harald Gjengjeld for den Forhaanelſe, at han * havde 

hevet Feſtemaalet med hans Datter. Af alle disſe Aarſager fom 
lede Viljam en Her i Nordmandie, fit en Mengde Folk og tilſtrek⸗ 
keligt Antal Skibe. Den Dag, han reed ud af Borgen til ſine 
Skibe og var kommen paa fit Heſt, gik hans Kone til ham og vilde 
tale med ham. Men da han ſaa det, ſtodte han til hende med 
Sælen og fatte Sporen for Bryſtet par hende, fax den gik dybt 

ind: hun faldt og døde, men Jarlen reed til Skibet, og for med 
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fin Hær ud til England. Der var hans Broder, Erkebiſtop Otte, 
med ham. Da Jarlen kom til England, begyndte han at herje, og 

lagde Landet under fig, hvor han fobr. Viljam Jarl var ſtorre og 
ſterkere end hver anden, den ſtorſte Meſter i Ridderſtab, en ſtor 
Herrmand, heller grum, overmaade klog, og, ſom man ſagde, ikke 
videre at Tide paa. Kong Harald Godvinesſon tillod Olaf, Kong (688) 
Harald Sigurdsſons Son, at fare bort med de Folk, der vare hos 
ham og ikke vare faldne i Slaget, men fely tog Kong Harald med 
fin Her Vejen ſydover i England, thi han Hasde ſpurt, at Jarlen 

Viljam Baſtard foor førdenfra'i England med fin Her, og lagde 

Landet under ſig. J Folge med Kong Harald vare da hans Brodre 
Svein, Gyrd og Valthjof Jarl. Kong Haralds og Viljam Jarls 

Mode flod ſyd i England, ved Heſtingjaport: *) der bley et flørt 
Slag, der faldt Kong Harald, Gyrd Jarl hans Broder, og en ſtor 
Deel af hans Heer. Dette var 19 Netter efter Kong Harald Si— 
gurdsſons Fald. Valthjof Jarl, Haralds Broder, undkom ved Flugt. 
Han modte ſeent om Kvelden en Flok af Viljams Mænd: da de fan 

Valthjof Jarls State, flygtede de ind i en Odeſkog: det var hun- 

drede Mand. Valthjof Jarl lod ſette Ild paa Skogen og brende 
den op med alt hvad deri var. Dette omtaler Thorkell Skalles ſon 

i Valthjofsflokk. Viljam lod ſig tage til Konge i England, og (689) 
fendte Bud til Valthjof Jarl, at de ſkulde indgaa Forliig, tilſtagende 

ham Grid til Modet. Jarlen begas fig afſted med faa Mænd, men 
da han kom paa Heiden nordenfor Kaſtalabrygge, kom tvende af 
Kong Viljams Aarmænd imod ham med en Sveit Mand, toge ham 
fangen og ſatte ham i Fjeter. Siden blev han halshugget, og de 

Engelſte kalde ham en hellig Mand. Dette omtaler ogſaa Thorkell 
Skallesſon. Viljam var ſiden Konge over England i 21 Aar, og 
hans Afkom efter ham. **) 

*) Hos Snorre og i alle de Kongeſagaer, der ere ſtrevne efter hans Verk, 
ſtaar der Helſingjaport, aabenbart fordi Snorre felv, eller den, Hvis Op⸗ 

tegnelſer han benyttede; har leſt GA i de engelſte Beretninger font „lſ.“ 
Stedet kaldes nemlig Heſtingas eller Haftingaport Heſtinga, 
Havnen), nu Haſtings (udtalt Heſtings). 

*) Her tilføjer en Afſtrift et Slagtregiſter, fom egentlig forſtorſtedelen er 
taget af den fortere Bearbeidelſe af Norges Kongers Hiſtorie, der kaldes 

„Aettartal“ eller „Fagrſtinna,“ og ſandſynligviis ikke har ſtaget i Snorres 
Originalſtrift, men dog maaſtee kan være tilfojet 4 en Afſtrift, medens han 

endnu levedez deraf er folgende Stykke af megen Interesſe: 

„Harald Godvinesſon havde været Konge i England halvtiende Maa⸗ 
ned), da han faldt, og var der da ingen Mand tilbage af Godvine Jarls 
Efterkommere uden Tofte Jarls Sonner Ketil og Skule og Gyda Haralds⸗ 

datter. Hende ſik Valdemar, Konge i Holmgard, Son af Kong Jarisleif 
og Dronning Ingegerd, Kong Olaf Soenſtes Datter; med hende havde 
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Olaf, Son af Kong Harald Sigurdsſon, drog med fin Her og 
Flaade bort fra England, ſejlede ud fra Ravnsore og kom om Ho⸗ 
ſten til Orknoerne, hvor man fik høre, at Maria, Kong Harald Si- 
gurdsſons Datter, havde faget en brad Dod ſamme Dag og i fame 

me Stund, hendes Fader Kong Harald var falden. Olaf bley der 
om Vintren, men Sommeren efter foor han oſter til Norge, hvor han 

da blev tagen til Konge med fin Broder Magnus. Dronning Elliſiv 
foor veſtfra over Havet med fin Stifſon Olaf og fin Datter. Inge⸗ 
gerd. Med Olaf fulgte da ogſaa Skule, Toſte Jarls Son, der 
ſiden blev kaldet Kongsfoſtre, og hans Broder Ketil Krook. De 
vare begge gjeve Mend og af hoj Atte i England; begge meget 
forſtandige; Kong Olaf havde ſtor Kjerlighed til dem. Ketil Krook 
drog nord til Haalogaland, hvor Kong Olaf ſkaffede ham et godt 

Gifte, og fra ham nedſtamme mange Stormænd, Skule Kongsfoſtre 
var en pygtig Mand og faare ſmuk at fee til, han blev Forſtander 

for Kong Olafs Hird, talede paa Thingene, og raadede i alle Land 
raad med Kongen. Kong Olaf tilbod fig at ville give ham et Fylke 
i Norge, hvilket der tyktes ham bedſt, med alle de Indtegter og 

Skylder, der tilkom Kongen. Skule takkede ham færdeles for hans 
Tilbud, men pttrede at han heller vilde bede ham om noget andet, 

i thi, ſagde han, naar Kongeſtifter fer, kan det hende, at Gaven 

tages tilbage. Heller, ſagde han, vil jeg modtage nogle Ejendom⸗ 
me, der ligge nær. ved de Kjobſteder, hvor I, Herre, plejer at ſidde 
og tage Juleveitſler. Kongen tilſtod ham dette, og tilſkodede ham 

Jorder oſter ved Kongehelle, ved Oslo, ved Tunsberg, ved Borg, 
ved Bergen, og nord ved Nidaros: det var næften de bedſte Ejen⸗ 

Domme pan, hvert af, disſe Steder, og de have ſiden ligget under de 
Wttmend, der nedſtamme fra Skule. Kong Olaf gav Skule fin 

han Kong Harald, ſom var gift med Kriſtina, Datter af Kong Inge 

Steinkelsſon i Sverige: deres Dottre vare Malfrid og Ingebjorg. Mal- 

frid blev gift med Sigurd Jorſalafare, men ſiden var hun gift med Kong 

Erik Eimune i Danmark. Ingebjorg Haraldsdatter, Syſter til Malfrid, 

blev gift med Hertug Knut Lavard, Broder til Erik Eimune, deres Born 

vare Valdemar Danekonge, Kriſtine, Kathrine og Margrete. Valdemar 
Danekonge fit Sophie, Datter af Kong Valadar i Polenaland og Dronning 
Rikiza. Valdemars og Sophies Born vare Kong Knut, Kong Valdemar og 

«Dronning Rikiza. Margrete, Kong Knut Lavards Datter, var gift med Stiig 
Hoitaleder: deres Born vare Nikolas og Kriſtine, der var gift med Kong 
Karl Sverkesſon: deres Son var Kong Sverke, Fader til Kong Joan. 
Kong Karls Moder var Dronning Ulfbild, Datter af Haakon, Son af 
Finn; Son af Haaref i Thjotta. Ulfhild var forſt gift med Kong Nito- 

las i- Danmark, og ſiden med Kong Inge Hallſteinsſon i Sverige. Aller⸗ 
ſidſt bley hun gift med Kong Sverke Kolsſon. Dronning Rikiza (Balde- 
marsdatter) var gift med Kong Erik Knutsſon i Svithiod.“ 
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Frœndkone Gudrun Nevfteinsdatter til Egte. Hendes Moder var 

Ingerid, Datter af Kong Sigurd Syr og Aaſta, Kong Olaf den 
Helliges Moder: Ingerid var ſaaledes Syſter til Kong Olaf den 
Hellige og Kong Harald. Skules og Gudruns Son var Aasulf 
paa Rein, han var gift med Thora, Datter af Sføfte Agmunds ſon, 
og denne Skofte var Sonneſon af Thorberg Arnesſon. Skules og 

Gudruns Datter var Ragnhild, ſom var gift med Orm Kyrping, 
hans Datter var Aaſa, Moder til Bjorn Bukk. Aasulfs og Tho⸗ 
ras Son var Guthorm paa Rein, Fader til Baard, Fader til Kong 

Inge og Herlug Skule. *) 
Een Vinter efter, Kong Haralds. Fald blev hans Lig ført veſter⸗ 

fra England og nord til Nidaros, hvor det blev jordet i Mariekir⸗ 
ken, den fom han felv havde ladet gjøre. Det var Alles Sagn, at 

Kong Harald havde været fremfor andre i Klogſtab og alſtens Raad⸗ 

ſnildhed, hvad enten han ſtulde finde paa haſtigt Raad eller langt, 
for fig ſelv eller andre; han var og den vaabendjerveſte og modigſte 
i Slag, og ſejrſel lige til fin Dodedag, ſaaledes fom nu er ſtrevet; 
thi det er Hugen, font raader for den halve Sejr: faa figer ogfan 
Thjodolf. Kong Harald var ſmuk af Üdſeende, havde et værdigt 

Udvortes, hans Haar og Skjegg var bleegt; han bar fort Hage— 
ſtjegg og langt Overſtjegg: det ene Ojenbryn ſtod lidt højere end 
det andet; hans Hænder og Fodder vare ſtore, men vel vorne; hans 

*) Her tilføjes i ſamme Afſtrift ligeledes folgende vigtige See der 

egentlig tilhorer „Attartal“ eller „Fagrſtinna.“ 

„Aasulfs og Thoras Datter var Sigrid, der var gift med Hallkell 
Huuk, deres Son var Jon, Fader til Hallkell, Ragnvald og Gregorius. 

Guthorm paa Rein fit forſt Eldrid, Syſter til Hallkell Huuk, deres Dottre 
vare Ragnrid, Ingerid og Gudrid. Ragnrid blev gift med Bjarne Byr⸗ 

darſpein, deres Dottre vare Eldrid og Ingebjorg. Eldrid og Kong Mag- 
nus havde Datteren Kriſtine, der var gift med Reidar Sendemand. Eldrid 
havde for været gift med Thore Skinnfeld, deres Sonner vare Kynad og 
Thorgrim Klauve. Siden blev hun gift med Lagmanden i Gautland, 
deres Son var Harald. Ingebjorgs Sonner vare Thorſtein Skaalmald 
og hans Brødre, Ragnrid blev ſiden gift med Fredrik Kona, deres Dat» 
ter var Aſtrid, fom var Nonne. Ingerid, Datter af Guthorm paa Rein, 
blev gift med Guthorm Auſtmandsſon oſtfra Jemteland. Guthorm paa 
Rein blev ſiden gift med Bergljot, deres Son var Aasulf, Fader til Thor⸗ 
Bjørg, fom var gift med Eirik Gryvel og havde med ham Sonnen Nas- 
ulf. Siden blev Thorbjorg gift med Roar Kongsfrænde. Seneſt var 

Guthorm paa Rein gift med Sigrid, Datter af Thorkell og Hallkatla; 
denne Hallkatla var Datter af Svein Brynjulfsſon, Broder til Serk i 

(691) 

Sogn og Ingerid, Syſter til Danekongen Knut den Rike (ſtal være „den 
hellige“). Sigrids og Guthorms Son var Baard Guthormsſon, der forſt 
fik Ulfhild, en Datter af Biſtop Paal, men dernæft Cecilia, Datter Å 
Kong Sigurd; deres Son var Kong Inge. 
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Hojdemaal er fem Alen. Han var grun mod ſine Uvenner og ivrig 
til at refſe alt hvad man gjorde imod ham; dette omtaler Thjodolf. 
Kong Harald var ſaare begjerlig efter Magt og alle Fordele; men 
han var og overvettes gavmild mod fine Benner, dem ſom han 

likede godt. Herom kvad ogſaa Thjodolf. Da Kong Harald faldt, 
var han 50 Aar gammel. Vi have ingen paalidelige Fraſagn om 
hans allerforſte Aar, forend han var 15 Aar gammel, da han var 
i Slaget paa Stikleſtad med ſin Broder Kong Olaf: ſiden levede 
han 35 Aar, og i al den Tid havde han ſtadigt Uro og Ufredi 
Kong Harald flygtede aldrig af noget Slag, men ſogte ofte ÜUdvej 

(692) 

(693) 

mod Overmagt, hvis han fik med den at gjore; og alle, der fulgte 
Kong Harald i Slag eller Herferd, ſagde, at naar han var ſtedt i 

ſtor Fare, og det gjaldt i Haſt at finde paa Raad, valgte han netop 
det, ſom alle ſidenefter kunde ſee var det rimeligſte til at hjelpe. 
Halldor, Son af Brynjulf Ulvalde den Gamle, var en forſtandig 
Mand og ſtor Hovding: da han horte nogle tale om Brodrene Olaf 
den Hellige og Kong Harald, at der dog var ſtor Forſkjel paa deres 
Sind, ſagde han: jeg var i for Yndeft hos begge Brodrene, og 
kjendte begges Sindsbeſtaffenhed: jeg har aldrig fundet to Mænd 
ligere i Sind; begge vare de forſtandigſte og vaabendjerveſte Mend, 
begjerlige efter Gods og Magt, herſkelyſtue og ikke jevne i Omgang, 
ſtrenge og tilbojelige til at refſe. Kong Olaf tvang Landsfolket til 
at antage Chriſtendommen og den rette Tro, men refſede grumt 
dem, der gjorde fig dovhorte derimod: Landets Hovdinger taalte ikle 

hans Jevndomme og Retdomme, reiſte en Her imod ham og fældte 
ham paa hans eget Eje: derfor blev han hellig; Kong Harald her 
jede for at ſtaffe fig Berommelſe og Magt, tvang alt det Folk under 
fig, han kunde, og faldt paa en anden Konges Eje. Begge Brødrene 
vare i Hperdagslivet af et anſtendigt og fornemt Veſen; de vare 

vidtbereiſte og raffe Mend, og bleve dert bk og ilede⸗ 

Magnus Haraldsſans og Olaf Haraldsſons Saga. 

Kong Magnus Haraldsſon raadede alene for Norge den forſte Vin⸗ 
ter efter Kong Haralds Fald, men ſiden raadede han i to Vintre 
ſammen med Kong Olaf, ſin Broder. De vare da begge Konger i 
Norge, og havde Kong Magnus den nordre Deel af Landet; men 
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Olaf den oſtre. Kong Magnus havde en Son ved Navn Haakon, 
han opfoſtredes af Steigar-Thore i Gudbrandsdalen; Haakon var 

den søænefte Mand, Efter Kong Harald Si gurdsſons Fald paaſtod 
Svein Danekonge, at Freden mellem Nordmendene og Danerne nu 
var ude, og at den ikke havde været fat paa lengere Tid end Hare 
ald og Svein begge vare i Live. Der ſtete da Udbud i begge Niz 
ger. Haralds Sonner hapde Almenning ude for Norge af Folk og 
Skibe, men Kong Svein foor ſondenfra med Danehceren. Da fore 
der Sendemaend mellem dem og bare Forliigsbud: Nordmeendene 
ſagde, at de enten vilde fornye det Forliig, der var ſluttet mellem 
Kong Harald og Svein, eller ſlaas med Danerne Pr paa Stedet 
Derfor kvad man dette: 

Vel verged Olaf Norge 
ved Skrakkens Ord og Fredens 
ſagat ingen Konge 
end torde Riget fordre. 

Dyfaa Svein Herdiſesſon figer i Olafsdraapa, at den megtige 

Konge i Kaupangen, hvor den hellige Fyrſte hviler, nok tor forbyde 
Svein fin Odel, thi den hellige Kong Olaf elffer fin Wtt, og Ulfs 
Son behover derfor ej at gjøre mindſte Fordring paa Norge. Bed 
gode Mends Mellemgang kom det til Stevnelag mellem Kongerne, 
og Dette Forliigsmode ſkulde være ved Kongehelle. J denne Stevne— 
Leding bles der fluttet Forliig mellem Kongerne og Fred mellem 
Landene. Forliget befeſtedes derved, at Kong Olaf ſtulde fan Kong 
Sveins Datter Ingerid til Egte. Denne Fred overholdtes lange 
ſidenefter, og Olaf ſad i ſtorre Ro, end det hidtil havde været ſed— 

vanligt i Norge. Kong Magnus ſik Vanhelſe, Reev-Orme-Sott; 
han lag i den Sott en Tidlang og dode i Nidaros, Hvor han ogſaa 
de jordet. Han var en venſeel Konge, og hele Almuen ſorgede 

vver hans Dod. Kong Olaf var da Enekonge over Norge efter 
ſin Broder Kong Magnus's Dod. Kong Olaf var ſtor af Vert 
og velvoxen; det er alles Sagn, at man ej havde feet en fagrere 

Mand eller af et mere majeſtetiſt Udſeende. Han havde guult Haar 

ſoim Silke, en ſmuk og hvid Hud, dejlige Djne og veldannede Lent 
mer. Han var ſom ofteſt faamelt og talte ikke videre par Thin⸗ 

gene, men var lyſtig ved Ol og Drikkelag, en ſtor Drikkemand, vilde 
gjerne ſlaa en Snak af i god Ro, var blidmalt og fredſom faa 
længe hans Rige flod; Stilferdighed og Beſtedenhed elſkede våpen i 
alle Dele. Dette omtaler Stein Herdiſesſon. 

Det var en gammel Skike i Norge, at Kongens Hoſſebe var 

midt paa Langpallen, og Olet blev baaret om Ilden; men Kong 
Olaf lod allerforſt gjøre fit Hojfæde paa Hojpallen, der gik tversover 
Stien: han lod ogſaa forſt gjøre Oonſtuer og Gulvene ſtraalegge 
vm Vinteren faavelfon om Sommeren: J Kong Olafs Dage kom 

(694) 
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Kjøbftæderne meget op I Norge, men nogle fattes fra førft af. Kong 
Olaf fatte. Kjøbftad i Bergen; der nedfatte fig ſnart mange rige 
Mand og der flete megen Tilſejling af Kjobmeend fra andre Lande. 
Han lod der fægge Grunden til den ſtore Chriſtkirke, Steenkirken, 
men der blev lidet gjort ved den; derimod lod han fuldgjore den 
gamle Chriſtkirke, Trekirrten. Kong Olaf lod fætte Myklegildet i 
Nidaros, og mange andre i Kjøbftæderne; for den Tid var der kun 
Hvirvings-(Omgangs-) Drikkelag: Hvirvingsklokken i Nidaros var 
da den ſtore Boarbot, og med den ringede de til Gilde. Hvirvings⸗ 
brodrene lode opfore Margretekirken af Steen i Nidaros. J Kong 

Olafs Dage begyndte man ogſaa med Skytninger og Vertshuus⸗ 
Drikken i Kjobftæderne; da optog man ogſaa udenlandſte Skikke, 
Stads og Kledesſnit: man havde Pragthoſer, lirkede til Benet: 
nogle ſpendte Guldringe om Fodleggene paa fig; nogle havde Drag— 
kjortler, udſkaarne for Siderne og tilſnorede med Lad, Arme, fem 
Alen lange og dog faa trange at man maatte Drage dem paa med 

Haandtojle og lirke dem op om Axlerne, hoje Sfo, overalt udſyede 
med Silke, ſtundom beſatte med Guld. Megen anden Overdaad i 
Klededragt var der og paa den Tid. Kong, Olaf brugte de Hird⸗ 
ſkikke efter udenlandſke Kongers Sed, at han lod Skutilſpeiner flag 
foran fit Bord og ſkjenke med Bordkar ſaavel for ham ſelv ſom for 
alle tigne Mend, der ſad ved hans Bord. Han havpde og Kjerte- 
ſveiner, der holdt Kjerter for Bordet, altid faa mange Kjerter, fom 

der ſad tigne Mænd til Bords. Der var og Stallare-Stolen udad 
fra Trapizen (Skjenkebordet), paa hvilken Stallarerne ſad og andre 
fornemme Mænd, vendende Anſigtet ind mod Hojſcedet. Kong Ha⸗ 
rald derimod og de andre Konger for ham vare vante ved at drikke 
af Dyrshorn, bære ſelv Olet fra Hojſcedet omkring Ilden, og drikke 
Skaal med den, de ſyntes. Dette berører Stun Skald. Kong Olaf 
havde 120 Hirdmend og 60 Gjeſter ſamt 60 Huuskarle; disſe ſkulde 

fremffåffe til Kongsgaarden hvad der behovedes, eller forrette andre 
Arbeider, dem fom Kongen vilde. Bonderne ſpurte Kongen, hvorfor 
han havde flere Folk end Loven meldte og de forrige Konger havde 
haft, naar han reifte om paa De Veitſler, Bonderne gjorde for ham. 
Kongen ſparede fom faa: jeg faar ikke ſtyrt Riget bedre end min 

Fader, og der ſtaar ikke ſtorre Skrek af mig end af ham, ſtjont jeg 
har dobbelt fan mange Folk fom han havde: men hermed er det ikke 
min Mening at ville tynge eller undertrykke Eder. 

Kong Svein Ulfsſon blev ſotdod ti Vintre efter Haraldernes 
Fald. Derefter var hans Son Harald Hein Konge i Danmark, 
tre Vintre, faa Knut den Hellige, Sveins anden Son, i fyr Vintre, 
fan Olaf, Kong Sveins tredie Son, aatte Vintre. Olaf, Norges 
Konge, fik Ingerid, Svein Danekonges Datter, men Olaf, Svein 
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Danekonges Son, fik Ingegerd, Kong Haralds Datter, Syſter til 

Olaf, Norges Konge. Kong Olaf Haraldsſon blev af nogle kaldet 
Olaf den Kyrre, af mange Olaf Bonde, fordi han ſad i Ro, og 
havde ingen Strüd uden- eller indenlands, ligeſom han heller ikke 
gav Andre Anledning til at herje paa hans Rige. Han hapde en 
Son med Thora Joansdatter, ſom heed Magnus: denne Dreng var 
overmaade ſmuk og haabefuld. Han vorede op i Kongens Hird. 

Kong Olaf lod gjore et Steen-Munſter i Nidaros, og ſatte (699) 
det der, hvor Kong Olaf den Helliges Liig forſt havde veret lagt i 
Jorden. Altaret bley ſat lige over det Sted, hvor Kongens Grav 
hapde været. Munſteret blev indviet til Chriſtkirke, og da blev og— 
fam Kong Olafs Skriin flyttet did og fat over Altaret: der ſkete da 
mange Jertegn. Sommeren efter at Kirken var bleven indviet, 
ſamme Aarsdag (27de Juli), var der en Mengde Folk tilſtede; 

Olafsvaake-Aften (28de Juli) heendte det, at en blind Mand der 
fik fit Syn igjen, og ſelve Mesſedagen (29de Juli), da Skrinet og 
Helligdommene bleve tagne ud og baarne om, men Skrinet ſat ned 
paa Kirkegaarden efter Skik og Brug, fik en Mand der ſit Malle, 
font fænge havde været maallos, og fang nu Gud og den hellige 
Kong Olaf Lovfang med nok faa myg Tunge. For det tredie var 
der en Kone, ſom havde ſogt derhen oſtenfra Svithjod, og lidt me⸗ 
get Ondt paa den Reiſe formedelſt Blindhed; dog fortroſtede hun fig 
til Guds Miſtund, og kom farende did til den Hojtid. Hun bley. 
ledet ſynlos ind i Munſteret til Mesſe om Dagen; men førend Ti— 
derne vare til Ende, faa hun med begge Ojne, og var baade ſkarp— 

fynet og klarojet, men for havde hun været blind i 14 Aar. Hun 

or Derfra med hojtidelig Glæde, lovende Gud og den hellige Kong 

Olaf. Det hendte fig endvidere i Nidaros, at Kong Olafs Skriin, (700) 
engang det blev baaret om i Strederne, blev tungt, faaat man 
ikke kunde faa baaret det af Stedet. Det blev da ſat ned, og 
Strædet brudt op, for at man kunde fee, hvad der var derunder, 
Man fandt et Barns Liig, fom havde været myrdet, og ſtjult der. 
Det bley da bragt bort, og Stredet igjen bragt i Orden, ſom 1 
da blev Skrinet baaret videre fom ſedvanligt. 

Kong Olaf den Kyrre var en ſtor Ven af ſin Maag Knut (701) 

Danekonge. De lagde Stevne mellem fig og mødtes i Elven ved 
Kongehelle, der hvor Kongerne plejede at modes. Kong Knut talte 
da om, at han vilde, de ſkulde ſende en Hær veſter til England, fan 

meget font de der havde at hevne, forſt og fremſt Kong Olaf, og 
ſaa Danekongerne. Gjor nu en af Delene, ſagde Kong Knut, 
enten at jeg ſtaffer dig 60 Skibe, og du gaar fom Høvding for den 
hele Flaade, eller at jeg bliver Hovding, og du ſkaffer mig 60 Skibe. 
Hvad I her taler; Kong Knut, behager mig vel, ſparede Kong Olaf, 
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men her er den ſtore Forſkjel, at J Frænder have haft ſtorre Held 
til at vinde England med megen Herder, fom f. Ex. Kong Knut den 
Meægtige, ſaaat det lader til, at dette ligger til Eders Wtt; da dere 
imod min Fader Kong Harald foor veſter til England, fik han Bane, 
ſtjont dog de bedſte Folk vare med ham der i Landet; da miſtede 
Norge faa mange ypperlige Mend, at der ſiden ikke har været 
deres Mage, forſt og fremſt ſlig en Formand ſom Kong Harald var, 
baade i Vid og Tapperhed: Toget var si alle Dele beredet paa det 
bedſte, og dog gik det ſom J vide. Nu veed jeg godt at bedomme 
mig fely; hvor endnu meget mindre jeg er ſtikket til at være Anforer 
paa et ſaadant Tog, og derfor veljer jeg, at I ſtulle fare, under⸗ 
ſtottet af mig. Kong Olaf ſkaffede da Kong Knut 60 ſtore Skibe 
med ypperlig Udruftning og paalideligt Folk: han fatte fine Lender⸗ 
mend til Anforere for dem, og alle ſagde, at han i at overlade 
Kong Knut denne Hær hapde viift fig ſom en egte Stormand. Det 
fortelles ogſaa i Knuts Saga, hvorledes Nordmændene vare de 
eneſte, ſom ikke ſkiltes ad, da Hæren var kommen ſammen, men bleve 

Kong Knut lydige, medens Danerne ikke vilde bie paa Kongen. 
Siden fore Nordmændene tilbage til Norge med Danekongens Minde 

dog Samtykke, og Kong Knut viiſte fig ogſaa u erkjendtlig imod dem, 
da de droge hjem, idet han gay dem Loy-til at fare i Kjobferd 
gjennem hans Lande og Stromme, hvor de vilde; han ſendte derhos 
Norges Konge dyrebare Gaver for den ydede Hjelp, men blev meget 
vreed paa Danerne for dette; og lagde dem i ſtore Boder, da han 
kom hjem til Danmark. Enden paa altſammen blev, at Danerne 
ſelv drebte Kong K 1 fordi de ikke kunde finde fig i hans Ret⸗ 
domme. 

(702) Det hendte ſig en Sommer, da Kong Olafs Mænd havde faret 
on i Landet og indſamlet hans Jndtægter og Landffylder, at Kon⸗ 
gen ſpurte dem ved Hjemkomſten, hvor de havde fundet den bedſte 

Modtagelſe paa Reiſen. De ſagde, at det var hos en Bonde 
etſteds i et Folke; det er, ſagde de, en gammel Mand, han veed 
mange Ting forud; vi have ſpurt ham om mange Ting, og han 
har ſagt os Beſked om alt; der er intet, vi have ſpurt ham om, 
font han ikle har givet Forklaring paa: vi troe beſtemt, at han ſkjon⸗ 
ner Fugleroſt. Hvor funne J dog fare med ſaadant Vaas, ſagde 

Kongen, det er en ſtor Dumhed at tro ſligt. Ikke længe efter, da 
Kongen ſejlede langsmed Landet igjennem nogle Sund, kom han til 

at ſporge: hvad Bygder ere her oppe i Landet? De ſparede: det 
er netop det Fylke, Herre, vi fortalte Eder om, hvor vi bleve ſaa 
vel modtagne. Hvad er det for et Huus, ſagde Kongen, ſom ſtaar 
der oppe fra Sundet? Det Huus, fagde de, ejer hin kloge le 
Mand, vi- fortalte om. De fag en Heſt gaa nærved Huſet: 
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farer nu derhen, ſagde Kongen, tager Heſten og draeber den. De 
ſparede, at de ikke vilde gjøre Manden Stade... Jeg vil raade, ſagde 
Kongen, J ſtal hugge Hovedet af Heſten, men pasſe, at Blodet ikke 
kommer ned paa Jorden; bærer Heſten ud paa mit Skib, og henter 
ſiden Kallen, men fig ham intet om hvad der er fleet, faa ſandt J 
ville beholde Livet. De gjorde, ſom Kongen bod dem, fandt Kallen 
og bragte ham Kongens Erende. Da han kom til Kongen, ſpurte 
denne: hvo ejer den Gaard, du boer paa? J Herre, ejer den, og 
tager Leje af den, ſvarede den Gamle, Kongen ſagde nu: ſiig os 

Vejen her foran Neſet, thi du maa vel kjende den. Kallen gik ned 
i Baaden, og roede foran Kongeſkibet. Han havpde ikke roet lenge, 
førend der kom en Kraake flyvende frem om Skibet og ſtreeg forfer— 
deligt. Bonden ſaa paa den. Synes du det har nöget at betyde, 
Bonde, ſagde Kongen. Ja visſelig, Herre, ſvarede denne. Da 
floj en anden Kraake over Skibet, ſtreeg og gav fig ilde. Bonden 
blev nu faa ilde tilmode derved, at han glemte at roe, og ſlap 

Aaren. Du leegger ſaaledes meget Merle til Kraken, Bonde, ſagde 
Kongen, eller hvad hun ſiger. Ja Herre, ſparede Bonden, jeg tror 
jeg ſtjonner, hvad den ſiger. Tredie Gang floj en Kraake; den gav 

ſig allerverſt, og lagde ſig ned mod Skibet, men Bonden kaſtede 
Aarene, holdt op at roe, og reiſte ſig op mod Kongen. Du tager 
dig ſcerdeles nær heraf, Bonde, ſagde Kongen, hpad ſiger den nu? 

Bonden fyarede: enten man hun tage Fejl, eller jeg. Sig det kun, 
fyarede Kongen. Da kvad Bonden denne Viſe: 

Vintergammel ſiger, og troer jeg det neſten, 
— veed det ej noje — at her jeg roer, 
Togarig ſiger over Heſtehoved, 
— troer jeg det ej heller — og du, Konge, 

men Treaarig ſiger, er Tyv paa mit Fa. 

Hvad, ſagde Kongen, vil du kalde mig Tyv? Det er ikke val 
ker Tiltale til os? Nej visſelig, fyarede Bonden, det er ingen vak- 
ker Tiltale, og det er heller ikke min Mening at kalde Eder Typ, 
men J maa have gjort nogen Spog med mig, thi Kraaken ſiger 
visſelig, at J har min Heſt her i Skibet. Efterat Kongen og Bon⸗ 
den nu havde ſamtalet en Stund, ſtjenkede Kongen ham gode Ga⸗ 
ver, eftergav ham Landſtylden for den Jord, han boede pag, og 

forærede ham Gaarden til beſtandig Ejendom, foruden andre ſtore 

Gaver. Kong Olaf var rundhaandet paa Gaver mod fine Mend, 
og ffjenfede dem alſtens koſtbare Stykker. Stuf Skald omtaler, hvore 
ledes han forærede dem ſmukt malede Knarrer og hojbrynjede Skibe, 
Ringe, Hjelme, Brynjer og pregtige Kleder— 

Kong Olaf Kyrre ſad ofte paa fine ſtore Gaarde i Herederne. 
Da han var oſter i Ranrike paa ſin Gaard Haakabo, fik han en 

(703) 
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Sot, der blev hans Dod. Da havde han været Konge i Norge 
26 Aar, og det var eet Aar efter Kong Haralds Fald, at han blev 
tagen til Konge. Hans Liig blev fort nord til Nidaros og jordet 
ved Chriſtkirken, den han ſelv havde ladet gjore. Han var den ven⸗ 

fælefte Konge, og Norge var under 2 Regjering e meget i 
Ae og 9 

Kong Magnus Barfols Saga. 
10 

(704) Magnus, Röhg Olafs Son, blev ſtrax efter K ny Olafs Ded, der 

i Viken, tagen til Konge over hele Norge. Men da Oplendingerne 
ſpurte Kong Olafs Dod, toge de Haakon Thoresfoſtre, Kong Mag— 
nus's Farbroderſon, til Konge. Derpaa fore Haakon og Thore 

nord til Throndhjem, og da de kom til Nidaros, ſtevnede de Ore⸗ 

thing, paa hvilfet Haakon bad Bonderne at give ham Kongenavn. 
Dette blev ham ogſaa tilſtaget, idet Thronderne toge ham til Konge 
over halve Norge, ſaaledes fom hans Fader Kong Magnus havde 
haft det. Haakon affkaffede for Thronderne al Landore-Rdelſe, og 

gav dem mange andre Rette-Boder; ligeledes fritog han dem for 
Julegaver. Da ſluttede ogſaa alle Thronderne fig med Venſkab til 

Kong Haakon. Nu tog Kong Haakon fig Hird, og drog ſiden til— 

bage til Oplandene, hvor han ogſaa gav Oplendingerne ganſke flige 
Retteboder fom Thronderne. De bleve da og hans fuldkomne Ven⸗ 

ner. Det blev da kvedet i Throndhjem, at den unge Haakon, fom 

kom med Steigar-Thore, var den bedſte Mand, fom var fød paa 
Jorden, og at han ſiden tilbod Magnus, Olafs Son, det halve 
Norge, men at Magnus vilde have det hele. 

(705) Om Hoſten drog Kong Magnus nord til Kaupangen (i Thrond⸗ 
hjem), men da han kom did, tog han ſtrax ind i Kongsgaarden, og 
var der til Herberge, og blev der i den forſte Deel af Vintren, idet 
han havde ſyv Langſtibe liggende ten Vaak, der holdtes aaben i 

Nidelven udenfor Kongsgaarden. Men da Kong Haakon ſpurte, at 
Kong Magnus var kommen til Throndhjem, drog han fra Sſtlandet 
over Dovrefjeld til Throndhjem og ind i Kaupangen, Hvor han tog 
ſit Herberge i Skulegaarden nedenfor Clemenskirken; det var den 
forrige Kongsgaard. Kong Magnus ſyntes meget ilde om, at Kong 
Haakon havde givet Bonderne faa ſtore Gaver for at gjøre fig vene 
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fæl blandt dem, menende ſom faa, at Haakon havde bortgivet, hvad 

der ligefad meget tilhørte ham, Magnus: han var meget forbittret 
over og tyktes at være bleven ilde behandlet af fin Frende deri, at 
han nu ſkulde have faa langt mindre Indtegter end hans Fader 
eller Forfedre havde haft, men han anfaa Thore for den egentlige 

Ophavsmand til altſammen. Kong Haakon og Thore merkede dette, 
og bleve ængftelige for, hvad Kong Magnus vilde tage fig til: det 
forekom dem heel mistenkeligt, at han havde Laͤngſtibe paa Bandet, 

tjelbede og fuldt udruſtede. Om Vaaren, efter Kyndelmisſe, roede 
Kong Magnus ved Nattetid bort fra Byen med tjeldede Skibe, og 

Lys under Tjeldene: de lagde ud til Hevringen, og forbleve der om 
Natten, men gjorde ſtore Ilde oppe i Land. Kong Haakon og de 
Krigsfolk, der vare i Byen, troede at dette var gjort til Sviig, og 
han lod blæfe Krigsfolket ud paa Orene; der føgte alt Byens Folk 

ud til ham, og de holdt ſig ſamlede hele Natten. Om Morgenen, 
da det blev lyſt, og Kong Magnus faa den hele Mengde paa 
Orene, ſtyrede han ud af Fjorden og ſyd i Gulathingslagen. Men 
Kong Haakon takkede Mendene for den trofaſte Hjelp, de nu havde 
ydet ham, og gjorde fig derpaa rede til at drage oſter i Viem: J 
Forvejen holdt han et Mode i Byen, talte der og bad Folket om 
dets Venſtab, lovende alle til Gjengjeld fit: han ſagde, at det ikke 
var ham ret klart, hvad hans Frænde Kong Magnus monne ville. 
Kong Haakon ſad da til Heſt, ferdig til Rejſen; alle Mand lovede 
ham fit oprigtige Venſkab, gode Villje og Biſtand, om han ber 
hovede den, og hele Mengden Fulgte ham ud til nedenunder Steen⸗ 
bjergene. Kong Haakon tog derpaa Vejen op til Dovrefjeld. Men 

idet han drog over Fjeldet, reed han om Dagen efter en Rype, der 

floj op foran ham; paa denne Jagt fik han en Sygdom, der voldte 
haus Dod, og han døde allerede der paa Fjeldet. Hans Liig blev 
fort nord til Kaupangen, og kom did en halv Maaned, efterat han 
var dragen derfra. Alt Byfolket gik hans Liig imode, jamrende ſig 
og de flefte grædende, thi Alle holdt fan inderligt af ham. Hans 
Liig blev fat ned i Chriſtkirken, og han og Kong Magnus havde da 
raadet over Landet i to Vintre. Kong Haakon bley noget over 25 

Aar; han er den af hele Almuen meſt afholdte Hovding, ſom har 
været Å Norge. Han håvde gjort et Tog nord til Bjarmeland, og 
haft Fegtninger der, hvori han ſejrede. 

Om Hoſten drog Kong Magnus oſter til Viken, og, da Vaaren 
kom, ſtyrede han ſyd til Halland og herjede der vidt og bredt. Han 
brendte Viſke⸗Dal og flere Hereder; han fit frort Bytte, og vendte 
ſiden tilbage til fit Rige. Bjorn Krepphendte omtaler Hette i Mag⸗ 

nusdraapa, og ſiger at han gjorde det ſtorſte Hærserk i Halland. 

Der var en Mand ved Navn Svein Flette, dbanjf Fa Herkomſt, 

(706) 

(707) 
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den ſtorſte Viking og Krigsmand, meget tapper og af hoj Wett i ſit 
Land. Han havde en Tid været hos Kong Haakon Magnusſon, 
og ſtaget i ſtor Andeſt hos ham, Men efter: Kong Haakons Fra⸗ 
fald mistvivlede Steigar-Thore om at komme til Forliig eller i Ven⸗ 
ſktab med Kong Magnus, hvis denne kom til at herſte over hele 
Landet, fordi han tidligere havde viiſt fig ſom hans Modſtander. 

Thore og Svein toge da det Raad, der ogſaa blev udfort, at de 
ved Hjelp af Thokes Magt og talrige Tilhengere reiſte en Flok 
imod ham. Men efterſom Thore var gammel og tungfor, antog 
Svein Anforſelen og Hopdingenavnet over Flokken. Flere Hovdin⸗ 

ger forenede fig med dem, den vpperfte var Egil, Son af Aflaf paa 

Aurland. - Egil var Lendermand, og gift med Ingebjørg, Datter af 
Agmund Thorbergsſon, Syfter til Skofte i Giſte. Skjalg Erlings⸗ 
ſon paa Jederen var ligeledes en riig og megtig Mand, der ſlut⸗ 
tede ſig til Flokken. Dette omtaler Thorkel Hamarsſkald i Magnus⸗ 

draapa. Thore og Svein reiſte Flokken paa Oplandene, toge derfra 

Vejen ned til Raumsdal og Sondmore, og ſtaffede ſig her Skibe, 
(708) hvormed de ſiden droge nord til Throndhjem. Sigurd Ullſtreng heed 

en Lendermand, Son af Lodin Vigge-Skalle, han ſamlede Folk ved 
Orvarbud, ſaaſnart han fif hore om Thores Flok, og ſtevnede alle 
de Folk, han fik, til Viggen. Svein og Thore ſtyrede ogſaa derhen 
med ſin Styrke, holdt Slag med Sigurd, ſejrede, og anrettede et 
ſtort Mandfald, men Sigurd flygtede, og begav ſig til Kong Mag⸗ 
nus. Thore og Svein droge til Kaupangen, og bleve en Tid lig⸗ 
gende der i Fjorden, hvor en Mengde Folk kom til dem. Kong 
Magnus ſpurte disſe Tidender, ſtevnede ſtrax Folk ſammen, og drog 
ſiden nord til Throndhjem. Da han kom ind i Fjorden, og Thore 
med Venner ſpurte Dette, faa de juſt ved Hevringen, ferdige til at 
drage ud af Fjorden. Men nu roede de over til Vagnvikſtranden, 
gik der i Land, og over ned til Therdal i Selje-Hvervet; Thore 
blev baaret paa Berebor over Fjeldet. Siden fik de fig Skibe, og 
fore nord til Haalogaland. Saaſnart Magnus var ferdig, ſatte 
han efter dem, ud af Throndhjemsfjorden. De fore heelt nord til 

Bjarko, hvor Jon og hans Son Vidkunn flygtede bort. Thore og 
hans Folk ranede der alt Losore, men brendte Bøen og et godt 

Langſtib, fom Vidkunn ejede. Da Snekken brandt og heldte fig paa 
Siden, ſagde Thore: meer til Styrbord, Vidkunn! Om denne 

(709) Brand blev der kocdet en Viſe. Jon og Vidkunn reiſte Dag og 

Nat, indtil de modte Kong Magnus. Svein og Thore ſtyrede ogſaa 
ſyd fter med ſin Flok, og ranede vidt og bredt paa Haalogaland. 
Men da de laa i den Fjord, fom heder Harm, fan de Kong Mag⸗ 
nus komme ſejlende; de troede ſig ikke mandſterke nok til at ſlaas, 
og roede bort, for at flygte. Thore og Egil ſtyrede ind til Hefjetun, 
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men Svein roede ud til Havs: andre af Flokken roede ind i Fjor⸗ 
den. Kong Magnus fatte efter Thore og Egil. Skibene ſtodte 
ſammen juſt ſom de landede, og Thore var da i Forrummet pag ſit 

Skib. Sigurd Ullſtreng raabte til ham: er du heel Craſt), Thore? 
Thore fyarede: heel paa Henderne, men klein paa Fodderne. Her 
om blev der gjort en Viſe. Alle Thores og Egils Folk flygtede op 
paa Land, men Thore bley tagen til Fange. Egil blev ogſaa tagen 
til Fange, da han ikke vilde flygte fra ſin Kone. Kong Magnus 
lod baade Thore og Egil bringe ud til Holmen Vomb. Da Thore 
blev fort op, vaklede han pan Fodderne, og da ſagde Vidkunn: mere 
til Bagbord, Thore! Siden blev Thore ledet til Galgen. Da 
ſagde han: ö 

fire Feller vi vare, 

førte een ved Styret. 6 

Og da han kom til Galgen, ſagde han: ondt Üdfald have onde 
Raad. Derpaa blev han hengt, og da Galgetræet ſlog op, var 
han ſaa tung, at Halſen ſledes af, og Kroppen faldt ned til Jorden. 
Thore var nemlig en overmaade ſtor Mand, bande hoj og diger. 
Egil blev ogſaa ledet til Galgen, og da Kongens Trale ſtulde hænge. 
ham, ſagde han: ikke ffal J henge mig, fordi at jo enhver af Eder 
fortjente Galgen mere end jeg. Herom blev der og gjort en Viſe— 

Kong Magnus ſad hos, medens de bleve hengte, og var faa vreed, 
at ingen af hans Mend vovede at bede om Naade for dem. Men 
da. Egil vippede i Galgen, ſagde Kongen: ilde ſtaa gjeve Frænder 
dig bi! Deraf kunde man fee, at Kongen vilde have været ombedetz 
at Egil ſtulde faa beholde Livet. Bjorn Krepphendte omtaler disſe 

Begivenheder. Siden drog Kong Magnus fyvd til Throndhjem, (710) 
lagde ind i Fjorden og refſede der haardeligen alle dem, der over⸗ 
beviſtes om at havde deeltaget i Landraadet mod ham; nogle drebte 
han, for andre brændte han deres Bo. Herom taler Bjorn Krepp⸗ 
hendte. Svein, Harald Flettes Son, flygtede forſt ud til Hans, ſiden 
til Danmark, og var der, indtil han udvirkede, at Kong Eyſtein, 
Kong Magnus's Son, tog ham til Naade; Eyſtein fattede Godhed 
for Svein, gjorde ham til fin Skutilſvein, og holdt ham i Are. 

Kong Magnus havde nu Riget alene. Han fredede godt for (711) 
Landet, og odelagde alle Vikinger og Rovere, han var en raſt og 
krigerſt Mand, driftig, og i alle Dele ligere ſin Farfader Kong 
Harald af Sindelag, end fin Fader. Sveinke Steinarsſon heed en 

Mand, der borde oſter i Viken ved Elven, fanre mægtig. Han havde 
foſtret Haakon Magnusſon, førend Thore pan Steig tog ved ham, 

og han havde endnu ikke givet fig under Kong Magnus. Kongen 
lod kalde Sigurd Ullſtreng til fig, og fagde ham, at han vilde ſende 
ham for at ſige Sveinke ud af Land og Kongens W Han 
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har nemlig, ſagde han, endnu ikke underkaſtet fig os eller viiſt os 
nogen Heder: der oſter i Viken ere de tre Lendermænd Svein 

Bryggefot, Dag Eilifsſon og Kolbjørn Klakke, fom funne hjelpe til 
at ſkaffe os vor Ret. Jeg vidſte ikke, ſagde Sigurd, at der i hele 
Norge ffulde være nogen Mand, mod hvem tre Lendermends Hjelp 

behovedes foruden min egen. Jeg vilde ikke have foreſlaget det, 
hvis det ej behovedes, ſagde Kongen. Nu drog da Sigurd afſted 
med et eneſte Skib, ſtyrede oſter til Viken, og ſtevnede Lenbermæn- 

dene ſammen. Siden blev der tilftevnet Thing for hele Viken, og 

ſaavel Elvebyggerne oſtenfra, ſom alle de ovrige tilkaldte. Der kom 

en Mengde Folk, men da Thinget var ſat, maatte man endnu en 

Stund vente paa Sveinke. Endelig faa man en Skare Mænd 
komme; den var ſaa vel udruſtet med Vaaben, at det var ligeſom 
en Jismasſe at fee til; de kom alle ſammen, Sveinke og de vyrige, 
paa Thinget og fatte fig ned i en Ring; de vare alle jernkledde, 
faa det gloede, i alt var det fem Hundreder (600) Mand: Nu ſtod 
Sigurd op og ſagde: Guds og ſin Hilſen ſender min Herre, Kong 
Magnus, Guds og ſine Venner, alle Lendermend, alle ſine andre 
Undermeend i Riget, Storbønderne og hele Almuen, med fagre Ord 
og Venſkabslofte: han tilbyder alle dem fit Venſkab og fin Velvillje, 
der ville underkaſte ſig ham. Han vil viſe ſig blid og i god Fred 

mod alle dem af ſine Mend, der ville tjene ham, og tilbyder ſig at 
«være Forſvar og Bern for alle Norges Mænd: I gjør vel i at mode 

tage Kongens Ord og ſaadanne Tilbud godt. Da ſtod en Mand 
by i Elvegrimernes Flok, ſtor af Vert og vverhaands for, i en 
føden Kappe, med en metalknappet Stok paa Arlen og en ſtor Staal⸗ 

hat paa Hovedet; han ſagde med en vreed Mine disſe Ord: her 

behoves ingen Rulle, ſagde Raven, drog Harpe paa Iſen. Meer 

ſagde han ikke, men ſatte ſig ned igjen. Lidt efter ſtod Sigurd Ull⸗ 
ſtreng atter op, og tog ſaaledes til Orde: liden Beſted paa Kon⸗ 

gens Ord og ikke videre venſkabelig fan vi af Elvegrimernes Flok; 
men her viſer enhver fig fom han er beſtaffen. Jeg vil da end 
tydeligere fremfætte Eder Kongens Erende; naar han nu fordrer 
Landſtylder og Leding ſamt al anden Rettighed af de mægtige Mænd, 

beder jeg enhver regne noje efter, hvorledes han har ydet det; man 
unde fig felv Are, men Kongen hans lovlige Ret, hvis hidtil noget 
har ſtortet deri. Derpaa fatte han fig ned igjen. Den ſamme 
Mand, fom for reiſte fig op i Elvegrimernes Flok, han kaſtede Hat⸗ 
ten lidt tilbage og ſagde: det feer ud til Snee, Svenne, ſagde Fin⸗ 
nerne, havde Andrer (Finne⸗Skider) at ſelje, fatte fig derpaa ned 

igjen. Lidt efter ſtod Sigurd igjen op, efterat han forſt havde talt 
med Lendermendene og ſagt, at man ej maatte ſtryge med en Fjeder 
over et vigtigt kongeligt Erende; nu var han heel vredelig at fre 



Magnus Barfots Saga. Soveinke Steinarsſon. 437 

til, og ſagde, at det pasſede fig ikke at ſvare faa haanligt paa Kon⸗ 

gens Bud og Erender. Han var iført en rod Skarlagens Kjortel, 
med en blaa kort Kappe over; han kaſtede Kappen af, og ſagde 

endvidere: nu er det kommet faa vidt, at enhver man tage fig fely 
i Bare, og ikke ſoge at fpotte andre: enhver vifer, hvad Mand han 
er; her behove vi ej at omme os for at betegne Manden; vi 

have nu ſeet, Hvad man vover at byde os, og det fik man endda 
taale, men verre er, at man har fyaret haanligt paa Kongens 

Erende, og det viſer ſig, at enhver agter fig ſelv hojeſt. En Mand 

heder Sveinke, Steinars Son, han boer oſter ved Elven, og Kon⸗ 
gen vil af ham have fine rette Landſkylder og Ejendomme, eller og 
ſige ham ud af hans Land: her gjelder det nu ikke at unddrage ſig 
eller fyare med Spottegloſer, thi vi ville nok funne maale os med 

ham, om han end mydtager vore Ord med Foragt; det er bedre nu 
at sende om i Tide med Are, end ſiden at lide Skjendſel for fin 
Trods. Derpaa fatte han fig ned. Da ſtod Sveinke op, kaſtede 

Hatten ned bag fig, og lod Sigurd nu høre mange haanlige Ord, 
ſigende: Putt, Putt, Skam for Hundene, at Rave ſkeed i Bondens 

Brond: har man hort fligt, at en ynkelig, ermelos Mand uden 
Bagſtjorte vil ſige mig ud af Land? Allerede før, Sigurd Uld⸗ 
baand, ſendtes der mig tvende af dine Skyldfolk i dette Erende, 
den ene hed Gille Bakrauf, den anden havde et endnu verre Navn, 
de vare i Huus om Natten og ſtal hvor de kom: hvor tor du ſige 
mig ud af Land? Du ſlog ikke faa ſtort paa for, og du var ikke 
fad vigtig; da min Foſterſon Kong Haakon var i Live, og du var 

faa redd for ham, naar du kom paa hans Vej, fom en Muus i en 
Skreppe; du bley tilbæffet med Klede fom en Hund paa et Skib; 

du blev ſtoppet ten Sekk ſom Korn i en Belg, du blev jaget fra 
din Odel fom en Ards⸗Gjelk af Heſteflokken, du havde ikke ſtorre 
Puſterum end en Oter i en Felde: tor du ſige mig ud af Land? 
Du maa heller takfe mig og priſe dig lykkelig, om du flipper herfra 
med Livet: op alle Mand og ind paa dem. Da ſprat alle hans 
Mend op 09 gjorde ſtort Vaabenbrag. Svein Bryggefot og de 
andre Lendermeend faa da intet andet: Raad i en Haſt, end at fag 
fat Sigurd paa en Heſt, og reed han da til Skogs. Enden blev, 
at Sveinke foor hjem til fine Gaarde, men Sigurd Ullſtreng reiſte 

Landevejen ilde tilmode nord til Throndhjem til Kong Magnus, og 
ſagde ham, hvorledes hans Ferd var lobet af. Köngen ſagde: havde 

du ikke nok trængt til mine Lendermænda Hjelp? Sigurd gav fig 

ilde over fin Ferd, ſagde at han for enhver Priis vilde hevne den, 
vg eggede Kongen meget. «Kong Magnus lod da udruſte fem Skibe, 
og faa ſnart han var ferdig, drog han ſydover langs Landet og 
oſter til Viken. Der tager han herlige Veitſler af fine Lendermeend. 
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Kongen ſagde dem, at han vilde tale med Sveinke; jeg vil ſige Eder, 
ſagde han, at jeg tror han vil være Konge i Norge. De ſagde, at 
Sveinke baade var mægtig og uvoren. Kongen farer da videre i 
Viken, indtil han kom udenfor Syeinfes Gaard. Hine Lendermænd 
bad nu om at maatte høre fig noget for, og gik forſt op fra Ski⸗ 
bene; men da de kom op paa Land, ſaa de Sveinke komme dragende 

ned fra fin Gaard med en heel Hær af Folk, ypperligt udruſtet. 

Lendermendene løfte et hyidt Fredffjøld, og da Sveinke ſeer vette, 
lader han ſine Folk gjore Holdt; derpaa komme de ſammen. Da 
ſagde Kolbjørn Klakke: Kong Magnus ſender dig Guds og fin Hil⸗ 
fen, og beder dig erindre, hvad du ſtylder din egen re og Kon⸗ 

gens Verdighed, ſaaat du ikke begaar den Formaſtelſe at ſtride mod 

Kongen. Kolbjorn bod fig til at bære Fredmaal mellem dem, og bad 
ham ſtandſe ſine Folk. Sveinke lovede at bie; vi fore kun imod 
dem, ſagde han, for at de ikke ſtulde trede vore Agre ned. Hine 
begave ſig ned til Kongen, og ſagde, at alt var overladt til ham. 
Min Dom er ſnart afſagt, ſagde Kongen; han ſtal rom me Landet 
og aldrig komme tilbage til Norge, faa længe jeg er Konge, dertil 
ſkal han miſte alt fit Gods. Er ikke det, ſagde Kolbjørn, hederligere 
og høres bedre for andre Konger, der ſpor det, at du dommer ham 
fra Landet, men at han dog beholder Gods nok til at kunne vere 
hos mægtige Mænd, dog faa at han aldrig kommer tilbage, faalænge 
vi have hans Land: da handler du ſom det anſtaar en Stormand: 
tænt over dette, og foragt ej vore Ord. Kongen ſvarede: han ſkal 

ſtrar fare bort. Nu gik de atter op til Sveinke, og ſige ham, at - 
Kongen hapde talt blide Ord, bedende ham at fare af Landet, og 
gjøre ham denne Heder, fordi han havde forbrudt fig mod ham: det 
er Heder for begge at unde Kongen fin re; tænk over det. Ja 
det er en anden Sag, ſagde Sveinke, derſom Kongen taler blidt til 
os; men hvorfor ſkulde jeg fly fra mine Lande eller Ejendomme? 
nej hor mig, bedre tykkes det mig at falde paa min egen Jord, end 
at fly ſaameget fom et Pileſkud. Det veed jeg juſt ikke faa lige, 
ſagde Kolbjørn; det er bedre at viſe den bedſte Høvding al ſommelig 
Underdanighed, end at ſtyrte fig i Nverligheder. En brav Mand 
har det godt, hvor han lever, og du vil blive hojt agtet hos de 
megtigſte Mænd, naar du har funnet bevare din re mod en ſaa⸗ 
dan Høvding. Hor nu vort Lofte, og foragt ikke vore Ord; vi byde 
os til at foreſtaa og troligen at vogte dine Ejendomme, ſamt der⸗ 
hos, hvis du kommer tilbage til dine Jorder, aldrig at gjelde Skat 
deraf, uden med din gode Villje; derfor ville vi indeſtaa med Liv og 
Gods. Slaa ikke dette Tilbud bort, og bring ikke gode Drenge i 
Forlegenhed. Sveinke taug frille en Stund, og ſagde derpaa: for⸗ 
ſtandigt er Forſlaget, men jeg har dog en Mistanke om, at man 
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ikke ganffe har gjengivet Kongens Ord, ſaaledes fom han yttrede 
dem; men alligevel ſtal jeg agte Eders Ord formedelſt den ſtore 
Velvillje, J viſe mig, og jeg ſtal fare af Landet for et Aar, naar 
jeg faar beholde mine Ejendomme i Fred, efter Eders Lofte. Sig 
nu Kongen disſe mine Ord, at jeg gjør det for Eders Skyld, ikke 
for hans. De gik da ned til Kongen, og ſagde at Sveinke lagde 
alt i hans Hender, men bad at Kongen til Gjengjeld vilde viſe ham 
Wre; han vil, ſagde de, være borte i tre Aar, og derefter komme 
tilbage, om det er Kongens Villje; gjør nu dette for dit Konge— 
navns og vor Bons Skyld, og lad det være faa, da alt er i din 
Dom: vi ſtulle gjøre alt vort til at han ikke kommer tilbage uden 

med din Villje. Kongen ſagde: hederligt tale J Sagen, og for 
Eders Skyld ſkal det være ſaaledes fom I bede om: fig ham det! 
De takkede Kongen med fagre Ord, og fore ſiden hen at finde 
Sveinke. De ſagde ham, at Kongen havde talt venligt, og at de 
fely vare glade over, at det nu kunde komme til Forliig: Kongen 
forlangte, ſagde de, at der ſtulde ſettes tre Aars Friſt for din Bor- 
teværen, men om vi ej tage Fejl, faa vil det nok ikke vare faa 
lenge, forend han merker, at han ikke kan undvere dig: du ſorger 
bedſt for din Wre ved ej at ſige nej. Sveinke fyarede: faa er det 
da vel bedſt at J melder Kongen, at jeg ikke ſkal gjøre ham nogen 
Aergrelſe ved at blive her, men J maa da tage mit Gods i Vare— 
tægt. Derpaa vendte han med fine Folk tilbage, hjem paa Gaar⸗ 
den, og ſtrar derefter drog han bort. Han var allerede forud bela⸗ 
vet derpaa. Kolbjørn blev tilbage, og beredede Veitſle der for 
Kong Magnus, ſom om det var ordnet ſaaledes i Forvejen. Men 
Sveinke rider op i Gautland med alle dem af ſine Mend, han vilde 
have. Kongen tager Beitfler paa fine Bo, farer ſiden tilbage i Vi⸗ 
ken, og alt det bliver nu kaldet Kongens Ejendomme, ſom Sveinke 
har haft, men ſom Kolbjørn lader varetage. Efterat Kongen havde 
taget Veitſler i Viken, drog han nordefter, og nu var det ſtille en 

Stund. Men ſaaſom der nu ingen Høvding er, begynder alſlags 
Skarnsfolk at fortredige Elvegrimerne, og Kongen feer, at Riget 
oſter der legges ode. Det tyktes da klart, at det rimeligſte, man 
kunde gjøre; var at lade Sveinke tage Stodet. Kongen ſendte to 
Gange Bud til Sveinke derom, men han kom ikke, førend Kong 
Magnus felv foor til Danmark. Der havde han et Mode med 

Kongen, og forliigedes med ham fuldftændigt, hvorpaa Sveinke drog 

hjem til fine Jorder og Bo, og var fra den Tid af ſtedſe Kongens 
bedſte og troeſte Ven, og en Stotte for hans Rige der oſter: deres 

Kjerlighed vedvarede fan lenge de levede. 
Kong Magnus gjorde et Krigstog fra Landet med baade meget 

og vakkert Folk, ſamt gode Skibe; han ſtyrede med den Styrke veſter 
(712) 
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over Havet, og forſt til Orknoerne, Hvor han tog begge Jarlerne 

Erlend og Paal til Fange, og ſendte dem begge oſter til Norge, 
men fatte ſin Son Sigurd til Hovding over Derne, og gav ham 
Raadgivere. Siden drog Kong Magnus til Syderverne; men da 
han kom did, begyndte han ſtrax at herje og brende Bygden; hans 
Mon» dræbte Folk og rovede hvor de kom frem; Indbyggerne flygte 

afvejen til alle Kanter, nogle ind i Skotlandsfjordene, andre ſyd til 

Santire eller ud til Irland, nogle fik Grid og gik Kongen til 
Haande. Bjorn Krepphendte omtaler, hvorledes Kongen herjede 

(713) Ljodhuus, Jvift, Skid, Tyrvift og Myl. Kong Magnus kom med 
fin Flaade til den hellige O, og gav der alle Mand ſamt deres 
Gods Grid og Fred. Det fortælles, at han lukkede op den lille 
Kolumba⸗Kirke, uden at gaa ind, men lukkede ftrar Doren i Laas, 

ſigende at herefter ingen ſtulde underſtaa fig at gaa ind i den Kirke, 
ſamt at dette ſiden altid har været overholdt. Derpaa drog Kong 
Magnus med fin Flaade til Jil, og herjede og brendte der. Men 

da han hapde vundet det Land, foor han ſyd forbi Santire, herjede 
der til begge Sider, baade pan Irland og Skotland, og foor med 

Herſtjold heelt fyd til Man, Hvor han herjede for andenſteds. 
Bjorn Krepphendte omtaler. dette, hvorledes han herjede paa den 
ſlette Sando, paa Jil, Santire og Man. Lagmand heed Gudrod 
Sydrokonges Son, han var ſat til Landvern pan Norderoerne. 

Men da Kong Magnus kom til Syderoerne med fin Her, flygtede 
Lagmand bort fnart her, ſnart der paa Oerne; tilſidſt toge dog 
Kong Magnus's Mend ham til Fange med hans Skibsmandſtab, 
idet han vilde flygte ud til Irland. Kongen lod fætte ham i Jern 

(71%) og bevogte. Dette omtaler Bjorn Krepphendte. Siden ſtyrede 
Kong Magnus til Bretland. Men da han kom til Angelſo⸗Sund, 
kom en Her ham imode, anfort af tvende Jarler, Huge den Prude 
og Huge den Digre; de lagde firar til Striid, og det blev en haard 
Kamp. Kong Magnus ſtod med Bue, men Huge Prude var bryn⸗ 
jet fra Top til Taa uden noget andet bart Sted end Ojnene. 

Kong Magnus, og en Mand fra Haalogaland, der flod ved Kon⸗ 
gens Side, ſkod hver fin Pil paa een Gang imod ham: den ene 

Pil traf Neſeſtjermen pan Hjelmen, ſaaat den lagde fig til Siden, 

men den anden kom lige i Ojet paa Jarlen, og floj tvers igjennem 

Hovedet: dette Skud tilſkrives Kongen. Der faldt Huge Jarl, men 

ſiden flygtede Breterne, efter at have miſtet mange Folk. Dette om⸗ 
taler Bjorn Krepphendte. J dette Slag ſejrede Kong Magnus, og 

derefter tilegnede han fig Angels-O, ligeſom de forrige Konger i 
Norge havde tilegnet fig Herredommet faa langt mod Syden. An⸗ 
gels⸗O er Trediedelen af Bretland. Efter dette Slag vendte Kong 
Magnus tilbage med ſin Flaade, og ſtyrede forſt til Skotland. Da 
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fore der Mænd mellem ham og Malkolm Skotekonge, og de gjorde 
det Forliig mellem fig, at Norges Konge ſtulde faa til Eje alle de 
Oer, der ligge veſtenfor Skotland, og mellem hvilte og Faſtlandet 
man kunde fare paa et ſtyrefaſt Skib. Men da Kong Magnus kom 

føndenfra til Santire, fød han drage en Skude over Santires⸗Eid, 
og legge Styret ei Lag; ſelv fatte Kongen fig i Loftingen og holdt i 
Hjelmevolen (Styreſtangen); tilegnende ſig derved alt det Land, der 

da laa til Bagbord. Santire er et ſtort Land, bedre end den bedſte 
O i Syderoerne undtagen Man; mellem Santire og Faſtlandet i 
Skotland er der et ſmalt Eid, over hoilket der ofte drages Lang⸗ 
ſtibe. Kong Magnus var om Vinteren i Syderøerne, men imidler⸗ 
tid roede hans Mend om i alle Skotlands Fjorde og indenfor alle 
Der baade bebyggede og ubebyggede, og tilegnede Norges Konge 

alle Lande veftenfor Skotland. 

Kong Magnus ſik til Huftru for fin Son Sigurd Bjadmynja, 
Datter af Jrefongen Murtartak Thjalvesſon, gav ham Kongenavn 
og overgav ham til fin Frænde Haakon Paalsſons Varetcegt. Si⸗ 
denefter om Sommeren vendte Kong Magnus tilbage til Norge med 
fin Flaade. Erlend Jarl blev ſottdod i Midaros, og er 1 der, 

men Paal Jarl i Bergen. 
Stkofte, Son af Agmund Thorbergsſon, var en en Lender⸗ 

mand, og boede i Gifte paa Sondmore: han var gift med Gudrun, 
Datter af Thord Folesſon, der bar Kong Olafs Merke paa Stikle⸗ 
ſtad, da han faldt: deres Born vare Agmund, Finn, Thord og 
Thora, der var gift med Aasulf Skulesſon. Skoftes og Gudruns 
Soner vare i deres Opvext de haabefuldeſte og vennefælefte Mænd. 

(715) 

Steinkell Sviafonge dode nær ved Haraldernes Fald. Haakon (716) 
herd den Konge, der næftefter: Steinkell herſtede i Svithjod. Siden 
var Inge, Steinkells Son, Konge, god og mægtig, og ſtorre og 
ſterkere end de fleſte: han var Konge i Svithjod paa den Tid Mag⸗ 
nus var Konge over Norge. Kong Magnus paaſtod, at det fra 
gammel Tid havde været Grendſen mellem Landene, at forſt Gautz 
Elven havde ſtillet mellem Norges Konges og Sviakongens Rige, 
ſiden Bæneren indtil Vermeland; og følgelig paaſtod Magnus at 

eje hele den Bygd, der laa veſtenfor Veneren lige til Vermeland, 
det er ſondre Dal, nordre Dal, Vear og Vardynjar, og alle de 
Marker, fonr der ligge til; men dette havde da i lang Tid ligget 
under Sviakongens Velde, og til Veſtre-Gautland hvad Skylder 

angik; men Markemendene vilde da font for være under Sviakon⸗ 

gen. Magnus reed op fra Viken ind i Gautland med en ſtor og 

vakker Her; da han kom i Markbygderne, herjede og brendte han, 
og foor ſaaledes over alle Bygder; Folket gik under ham og tilſvor 

ham Lydighed. Da han kom op til Bandet Vener, leed det ud paa 
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Høften. Da fore de ud i Kvaldenso, gjorde der en Borg af Torv, 
og Tommer og grove et Dige derom. Da dette Virke var gjort, 

fortes dertil Madvarer og andre Sager, der behovedes; til Beſet⸗ 
ning efterlod Kongen tre Hundreder (360) Mand, udføgt Folk, med 

Finn Skoftesſon og Sigurd Ullſtreng til Hovdinger. Selv vendte 
(717) Kongen tilbage, ned til Viken. Da Sviakongen ſpurte Dette, drog 

han Folk ſammen, og der gik Ord om, at han vilde ride ned mod 

Nordmendene, men det trak fig i Langdrag dermed, og Nordmen⸗ 
dene kvad: 670 

Inge Bred-Laar lenge 
ligger og ſoler og noler. 

Men da Iſen lagde fig paa Veneren, da reed Kong Inge ned, 

og havde 30 Hundreder (3600) Mand: Han ſendte Bud til de 
Nordmend, der ſad i Borgen, at de ſkulde faa drage bert med alt 
det Bytte, de havde taget, og tilbage til Norge. Men da Sende- 

. mændene fremførte for dem disſe Kongens Ord, ſparede Sigurd 

Ullſtreng ſom faa, at Kong Inge fik nok prove noget andet, end at 
viſe dem bort ſom en Hjord i en Hage, og at han forſt maatte 
gange noget nermere. Sendemendene bragte Kongen dette Svar. 
Siden reed Kong Inge ud i Den med hele Haren, og ſendte nu 
anden Gang Bud til Nordmendene, at de ſtulde fare bort, behol⸗ 

dende fine Vaaben, Klæder og Hefte, men efterlade alt ranet Gods 
og Klæde: ogſaa hertil ſagde de Nej. Da lod Kongen Borgen ane 

gribe, og der verledes Skud fra begge Sider: Kongen lod nu frem⸗ 
ffaffe Steen og Tommer, og fylde Diget, ſiden lod han tage Ankere 
og gjore faſt ved lange Aaſer, ſamt derpaa hage op paa Tommer⸗ 

seggen, hvorefter mange Mænd toge fat, og droge Veggen iſonder; 
endvidere bles der gjort ſtore Baal, og ſkudt luende Brande par 
dem. Da bade Nordmeendene om Grid. Men Kongen ſagde, at 

nu ffulde de gaa ud vaabenloſe og kappeloſe. Og idet de gik ud, 
fik hver af dem et Slag af en Lime. Efter denne Medfart fore 

de bort, og hjem til Norge, men alle Markemendene gave ſig atter 
under Kong Inge. Sigurd og hans Feller begave ſig til Kong 
Magnus, og fortalte ham hvor ilde det var gaaet dem. Og ſaa⸗ 

ſnart Iſene loſtes om Vaaren, foor Kong Magnus med en ſtor 

Her oſter til Elven, ſtyrede op ad den oſtre Kviſl, og herjede alt 

(718) hvad der laa i Sviakongens Velde. Da han kom op til Forerne, 
gik han og hans Mænd op paa Land fra Skibene: men da de kom 
over en Aa, ſom der rinder, modte de en Her af Gauter. Der 
ſtod et Slag; Nordmendene bleve overmandede, og drevne paa 
Flugt, og mange af dem bleve dræbte ved en Foſs. Kong Mag⸗ 
nus flygtede, men Gauterne forfulgte dem, og drebte alle dem de 

kunde. Kong Magnus var let at kjende, ſaa hoj en Mand, med 
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en rod Troje over Brynjen, og ſilkeblegt Haar, der faldt ned bag 
paa Skuldrene. Paa den ene Side af Kongen reed Agmund Skof⸗ 
tesſon, han var ogſaa en meget hoj og ſmuk Mand. Han ſagde: 
gis mig din Troje, Konge. Hvad ffal du med den, ſagde Kongen. 

Jeg vil gjerne have den, ſagde Agmund, du har for givet mig ſtorre 
Gaver. Egnen var ſaaledes beſkaffen, at der mangeſteds var ſtore 
Sletter, hvor Gauterne og Nordmendene godt kunde fer hinanden, 
men faa kom der ſommeſteds Klever og Kjærr imellem, og hindrede 
dem fra at før til hinanden: her gay Kongen Trojen til Agmund, 

fom ſtrax tog den paa. Siden reed de ud par de aabne Sletter, 
og her tog Agmund med fine Mænd Vejen ganſke til Siden, bort 
fra Kongen: Da Gauterne faae det, troede de, at han var Kongen 
og rede alle efter ham, men Kongen reed fin Vej ned til Skibene. 
Agmund frelſte fig kun med Nod og Neppe, men kom dog i god 
Behold til Skibene. Siden Hk Kong Magnus ned av Aaen, 
og derfra nord i Viken. 

Da Kong Magnus var oſter i Viken, kom der en Mand til ham (719) 
ved Navn Giffard, valſt (franſt) af Herkomſt, ſagde at han var en god 

Ridder, og bod ſig til Tjeneſte hos Kong Magnus, ſigende at have 
hort, at Kongen var en megtig Herfker. Kongen tog godt imod 
ham. Kong Magnus ruſtede fig da til at fare op i Gautland, 
fordi han gjorde Paaſtand paa at herffe der, og ſagde at han maatte 
gjengjelde Gauterne den Skam og Skade, han tyktes at have lidt 
af dem om Vaaren. - Han havde nu en ſtor Hær, og alle Veſtgau⸗ 
terne underkaſtede ſig ham i de nordligſte Bygder. Siden ſatte han 

fig ved Landemæret, lod fine Folk ſlaa Tjeld, og agtede at ride op, 
Det fpurte Kong Inge, ſamlede Folk, og ſtevnede mod Kong Mag- 
nus. Da Kong Magnus fik Nys om hans Ferd, bade Hovdingerne 

ham indſtendigt om at vende tilbage, men det vilde Kongen ikke 
pan nogen Maade, og drog imod Sviakongen ved Nattetide, førend 
denne ventede det. De ſtodte ſammen paa det Sted, ſom heder 

Foxerne. Da Kongen ordnede fin Her, ſpurte han: hvor er Gif— 
ERR Men han fandtes ingenſteds. Da fagde Kongen: 

Bil han vor Flok ej fylde, 
fjeler han fig, Ridderen velſte? 

Dette optog en Skald, der var med Kongen, og kvad en Biſe 

om, at, da Kongen ſpurte efter Giffard juſt fom Striden ſtulde be⸗ 
gynde, var han endnu ikke kommen, men olede paa id rode Delt 
Viſen endte med Kongens Ord: 

' vil han vor Flok ej fylde, 
g fjeler fig, Ridderen velſke. 

Der bles et ſtort Mandfald, men Striden endtes ſallebes, at 
der fan en Mengde efter af Sviarne, men Kong Inge frelſte fig ved 
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Flugten, og Kong Magnus vandt en ſtor Sejr. Da kom Giffard 
tidende ned fra Landet, og blev ikke vel omtalt, fordi han ej havde 
veret med i Slaget. Siden drog han bort og veſter til England; 
Overreiſen var haard, og Giffard laa fordetmeſte. Da en islandſt 
Mand, ved Navn Eldjarn, ſkulde til at oſe, og faa hvor Giffard 
laa, kvad han en Viſe, hvori han bad ham at viſe fig fom en raſt 

Karl, og ikke at ligge og duſe, men tage ſin Torn med Osningen, 
ſom de andre. Men da de kom veſter til England, ſagde han, at 
Nordmeendene havde gjort Nidviſe om ham; der blev da flevnet 
Mode, Greven kom, og Sagen blev ham forebragt. Greven ſagde, 
at han endnu kun var lidet vant ved at domme mellem Folk, da 

han var ung og forſt nylig havde faaet Befalingen, men at han af 
alle mulige Ting allermindſt forſtod fig paa Kvad og Skaldſkab. 
Dog, ſagde han, lad os høre det. Eldjarn kvad da en Viſe, hvori 
det heed, at i det haarde Slag paa Forerne drev Giffard Fjenden 
paa Flugten, medens de andre ſtjulede ſig, og at Giffard under 

Kampens Brag ſlog Gauterne ihjel. Jeg forſtaar mig kun livet 
paa Skaldſtab, ſagde Greven, men faa meget kan jeg dog høre, at 
dette er Roos og ikke Rid. Giffard kunde ikke ſpare noget dertil, 
men ſyntes dog at det var Spot. 

Sommeren efter bles der lagt Stevne mellem Kungerne i Elz 
ven ved Kongehelle; der kom Kong Magnus, Inge Sviakonge, og 
Eirik Speinsſon, Danekongen. Den Stevne var bunden med Gri⸗ 

der. Da Thinget var ſat, gik Kongerne frem paa Vollen, et Stykke 
fra de andre, og taltes ved en liden Stund; derpaa vendte de 
tilbage til ſine Mend, og Forliget blev da ſaaledes gjort, at enhver 

af dem ſtulde have det Rige, hans Forfedre hapde haft; hver af 
Kongerne ſtulde bode fine Mænd de lidte Tab i Ran og Mandffade, 
og derpaa jevne mellem fig. Magnus fkulde egte Margrete, Kong 
Inges Datter; hun blev fiden kaldet Fredkolla. Dette bekjendtgjorde 
de nu for fine Mend, og i en fort Stund bleve de fra de ſtorſte 
Uvenner til de bedſte Venner. Det var et almindeligt Sagn, at 
man ikke havde feet hovdingligere Mend end dem alle tre. Kong 
Inge var den hojeſte og foreſte, og tyktes at være den erverdigſte; 
Kong Magnus tyftes at vere den kraftigſte og raſteſte, men Kong 
Eirik var den fagreſte; alle tre vare ſmukke, ſtore, gjevt udſeende og 
ordſnille Mænd. Efterat dette var udrettet, ſtiltes de ad. 

Kong Magnus fik Margrete til Egte, ſaaledes ſom det ovenfor 
er ſtrevet; hun blev ſendt oſterfra Svithjod til Norge med et preg⸗ 
tigt Folge. Kong Magnus havde dog allerede nogle Born, hvis 
Navne ere disſe: Eyſtein, hans Moder var af ringe Stand; Si— 
gurd, et Aar yngre; hans Moder heed Thora; Olaf heed den tredje, 
meget yngre end hine; hans Moder var Sigrid, Datter af Sare i 
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Viken, en anſeet Mand i Throndhjem, hun var Kongens Frille. 
Der ſiges, at da Kong Magnus kom hjem fra Veſterviking, havde 
han meſtendeels de Skikke og den Klededragt, der var brugelig i 
Veſterlandene, faa og mange af hans Mænd; de gik barleggede 
paa Gaden, med ſtutte Kjortler og Kapper; deufor kaldte man ham 
Magnus Barfott eller Barbein. Nogle kaldte ham Magnus den 
Høje, nogle Styrjaldar (Krigstids-) Magnus. Han var ualminde⸗ 
ligt hoj; i Mariekirken i Kaupangen, fom Kong Harald havde ladet 
gjøre, var der gjort et Merke paa hans Hojde; paa Nord-Doren var 
der nemlig indhugget i Stenen tre Kors, det ene Haralds Hojde, 
det andet Olafs, det tredie Magnus's, ſaaledes at Korfet for hver 
var fat ber, hvor det faldt dem bekvemmeſt at kysſe. Haralds Kors 
var overſt, Magnus's laveſt, og Olafs midt imellem dem, lige langt 
fra begge. Der er en Viſe, ſom ſiges at være digtet af Kong 
Magnus til Kejſerens Datter, og hvori det heder, at Mathilde gjør 
ham Smerte og volder ham ſovnloſe Netter. Han kvad en Viſe 

til, hvori han fager fin Sorg over aldrig at ffulle mode fin Pige: 
Men da Kong Magnus havde fpurt, at Kejſerens Datter havde talt 
venligt om ham og ſagt, at en ſaadan Mand tyktes hende et pas⸗ 

ſende Giftermaal, kvad han endnu en Viſe, hvori han ee 
fin Glæde. 

Skofte Agmundsſon kom i Uenighed med Kong Magnus; de (722) 
tviſtede nemlig om en Arv efter en afdod Mand; Skofte vilde ikke 
ubleyere den, men Kongen fordrede den med ſaadan Heftighed, at 
det nær var kommet til Voldſomheder. Mange Stevyner bleve holdte 
i denne Sag, og Skofte gav det Raad, at de aldrig ſtulde paa een 
Gang alle ſammen vove ſig i Kongens Vold: det, ſagde han, vilde 
vere det ſikkreſte. Da Skofte var hos Kongen, erindrede han ham 
om, at der var nær Frændffab mellem Kongen og ham, og at han 
altid havde været en fjær Ven af Kongen og hans Fader, ſamt at 
dette Venſkab aldrig rokkedes; endvidere, at man jo nok kunde 

ffjønne, at han var fan fornuftig, ikke at ville trætte om denne Sag 
med Kongen, hvis han ej havde Net; men, ſagde han, deri flægter 
jeg paa mine Foreldre, at jeg forſparer min Ret mod enhver, uden 

at gjøre nogen Forſtjel. Men Kongen var den ſamme, og hans 
Sind blev ikke mygere ved flige Taler. Derpaa reiſte Skofte hjem. 
Nu begav Finn Skoftesſon fig til Kongen, talte med ham, og bad (723) 
ham om at lade dem nyde Ret i denne Sag. Men Kongen fyårede 

vredeligen og ſtridt. Da ſagde Finn: jeg troede virkelig andet om 

Eder, Konge, end at J vilde negte mig Lov og Net, da jeg ble 
ſiddende i Kvaldenso, medens faa andre af dine Venner vilde ind⸗ 

lade ſig derpaa, og ſagde, ſom ſandt var, at de, ſom der ſad, vare 

priisgivne og domte til Doden, hvis. Kong Inge ej havde viiſt 
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ſtorre Wdelmodighed mod os, end J havde viiſt Omhyggelighed; 
og endda ville vel mange finde, at vi der have lidt Beſtjcemmelſe; 
dog ſtulde vi ikke fige noget derom, naar det bare blev paaſtjonnet. 
Kongens Sind forandredes dog ikke ved ſlige Taler, og Finn reiſte 

(720 hjem. Nu begav Agmund Skoftesſon fig til Kongen, og da han 
kom for ham, frembar han ſit Erende, og bad Kongen om at lade 
dem nyde Ret. Kongen ſagde, at Retten var paa hans Side, og 
at de vare uhørt driftige. Da ſagde Agmund: det kan gjerne være, 
Konge, at du, ſom den magtigſte, kan faa dette ſat igjennem, at 
gjøre os Uret, men det viſer fig da her, at Ordſproget er ſandt, 
ſom ſiger, at de fleſte lonne det ilde eller ſlet ikke, at man frelſer 
deres Liv. Jeg vil derhos og ſige dig, at jeg aldrig herefter ſtal 
komme i din Tjeneſte, og heller ikke min Fader eller nogen af mine 
Brødre, om jeg maa raade. Agmund reiſte hjem, og de fanes al- 

(725) drig ſiden. Men Skofte Agmundsſon beredede ſig Vaaren efter til 

(726) 

at drage bort fra Landet; de havde fem Langſkibe, alle vel udru- 
ſtede, og i denne Ferd deeltoge ogſaa hans Sonner Agmund, Finn 
og Thord. De bleve temmelig ſeent ferdige med Tilberedelſerne, og 
droge om Høften til Flæmingeland, hvor de vare om Vintren. Tid⸗ 

ligt om Vaaren ſejlede de til Valland, og vare der om Sommeren, 
Derpaa ſejlede de ud om Njørvefund, og om Hoſten til Rom: der 
dode Skofte. Alle Sonnerne døde og i denne Ferd. Thord levede 
fængft; han døde paa Sikel-O. Det er et almindeligt Sagn, at 
Skofte er den forſte Nordmand, der har ſejlet gjennem Njorveſund. 
Denne Ferd blev derfor meget berømt. 

Det tildrog fig i Kaupangen, der hvor Kong Olaf hviler, at 
der blev ildlos i nogle Huſe i Byen, og Branden greeb om ſig. Da 
blev Kong Olafs Skriin baaret ud af Kirken, og fat imod Ilden. 

Siden lob en ubetenkſom og uvittig Mand til, flog Skrinet og 
truede den hellige Mand, ſigende at hele Byen vilde brende op, 
hvis han ikke hjalp dem med ſine Bonner, baade Kirken og andre 
Huſe. Nu lod den almægtige Gud Kirkens Brand forebygges, men 
den uvittige Mand ſendte han Ojenverk ſtrar efter om Natten, og 
han laa lige til den hellige Kong Olaf bad om Miſkund for ham 
til den almegtige Gud, og han helbrededes i felyfamme Kirke. 

(727) Ligeledes begav det ſig i Kaupangen, at en Kone blev fort til det 

Sted, hvor den hellige Olaf hviler; hun var faa forvoren, at hun 
ganffe var frympet ſammen, og hendes Fodder laa bojede op mod 
Laarene. Og da hun var ideligt i Bon, og gredende havde paa⸗ 
kaldt ham, helbredede han hendes Vanhelſe, ſaaat Fodder og Legge 
og andre Lemmer rettede fig ud af deres Bojninger, og hvert Led 
og hver Lem ſiden fik ſin fulde Forlighed; forhen kunde hun ikke 

engang krybe did, men nu gik hun friſt og glad derfra til fit Hjem. 



Magnus Barfots Saga. Magnus's Tog til Irland. 447 
* 

Kong Magnus gjorde et Krigstog fra Landet med en ſtor Her; (728) 
da havde han været Konge over Norge i ni Aar. Han ſtyrede veſt 
over Havet, og havde det bedſte Krigsfolk, man kunde fag i Norge. 
Ham fulgte alle de mægtige Mænd i Landet, Sigurd Ranesſon og 
hans Broder Ulf, Vidkunn Jonsſon, Dag Eilifsſon, Serk af Sogn, 
Eivind Alboge, Kongens Stallare, og mange andre Stormend. 
Med hele denne Her drog Kongen oſter til Orknoerne, og havde 
derfra med ſig Erlend Jarls Sonner Magnus og Erling. Derpaa 
ſejlede han til Syderoerne, og da han lan ved Skotland, lob Mag⸗ 
nus Erlendsſon om Natten op af Kongens Skib og ſvommede til 

Land, foor ſiden op i Skogen, og kom frem i Skotekongens Hird. 
Kong Magnus ſtyrede nu med Flaaden til Irland og herjede der. 

Her kom Kong Muriartak til ham med Hjelpetropper, og de vandt 
meget af Landet, Dublin og Dublin-Sfire. Kong Magnus var om 
Vintren oppe i Kunkara D med Kong Muriartak, men fatte fine 
Mænd til at gate det Land, han før havde vundet. Men da Vaa⸗ 
ren kom, droge Kongerne med ſin Har veſter lige til Uladſtir; 
holdt der mange Slag, og havde vundet den meſte Deel af Uladſtir, 
da Muriartak drog bjem til Kunkara. Kong Magnus gjorde da (729) 
fine Skibe ferdige, for at drage oſter til Norge, men fatte fine 

Meend til Landevern i Dublin. Han laa med hele Flaaden ved 
Uladſtir, og de vare ſejlferdige. De tyktes at behøve Strandhugg, og 
Kong Magnus ſendte derfor fine Mænd med Bud til Kong Muriartak, 
at han ſkulde ſende dem Strandhugg, og nævnte Dagen, naar de 
ſtulde komme, hvis Sendemendene vare i god Behold, nemlig Da⸗ 
gen næft for Bartholomcusmesſe. Men. for Mesſedags-Aftenen 
vare de endnu ikke komne; og ſelve Mesſedagen, da Solen randt 
paa Maſterne, gik Kong Magnus i Land og op fra Skibene med 

den meſte Deel af fine Folk, for at lede efter fine Mænd og Strand⸗ 
hugget. Vejret var vindloſt og Solſtin. Vejen lan over Myrer og 
Sumpe, hvorover der var lagt Klopper, men Kjcerr⸗Skog paa begge 

Sider af Vejen. Da de kom et Style frem, var der foran dem 

en temmelig hoj Bakke, hvorfra de kunde fer langt til alle Kanter. 
De faa en ſtor Stovfly oppe i Landet, og talte nu imellem fig om, 
hwad dette kunde være, og om det ikke var en Her af Irer; andre 
ſagde, at det kun var deres egne Mend, der kom med Strandhug⸗ 

get. De gjorde da Holdt. Eivind Alboge ſagde nu: Herre, hvad 
mener J om denne Ferd? Man finder at du farer uforſigtigt, thi 
du veed, at Jrerne ere ſviigagtige; nu man I finde paa et godt 

) J Haandſtrifterne ſtaar der urigtigt „Kunnaktir“ (Connaught), der ei 
vedkom Muriartak; ber menes hans Borg Kinkara eller Kunkara. 
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Raad for Eders Her. Kongen ſagde: lader os fylke vor Her, og 
vøre beredte, om dette ſkulde være Sviig. Der blev da fylfet, og 
Kongen og Eivind gik foran Fyllingen. Kong Magnus havde en 
Hjelm paa Hovedet, og et rødt Skjold, hvorpaa der med Guld vår 
lagt en Love; han var omgjordet med Sverdet Leggbiit, det flare 
peſte Sverd, med Tandhjalt og Middelkavle omvunden med Guld; 
i Haanden havde han en Keſje, og en rod Silketroje over Skjor⸗ 
ten, paa høilfen der baade for og bag var indſyet en Love af quul 
Silke: alle ſagde at de ikke havde ſeet nogen mere kjekt og krigerſt ude 
ſeende Mand. Eivind Alboge havde ogſaa en rod Silketroje, ganſte 
ſaaledes beſtaffen fom Kongens; han var ogſaa ſtor og ſmuk, og af 
et meget krigerſk Udvortes. Da Stovoſtyen nærmede fig, ſaa de at 

det var deres egne Mænd, der kom med Strandhugget, fom Ire⸗ 
kongen havde ſendt dem, og han Holdt ſaaledes godt fine Lofter til 
Kong Magnus. De vendte derfor tilbage for at begive ſig ned til 
Skibene: dette var ved Middagstid. Men da de kom ud paa My- 
rene, gik det ſeent for dem at komme over Sumpen, og da brod en 

Her af Irer frem frå hver Skogſpids allevegne, og begyndte ſtrax 
at ſtride; men Nordmendene fore adſpredt og klyngeviis, og i 

kort Tid faldt derfor mange af dem. Da ſagde Eivind til Kongen: 

vort Folk er uheldigt ſtedt: vi maa ui Haſt ſee til at finde paa et 

godt Raad. Kongen ſagde: lad bleſe Herbleſt, at alt Folket fkal 
ſamle ſig under Merket, og det ſom allerede er her, ſkal ſlutte Skjold⸗ 
borg; ſiden ville vi drage os langſomt bort ud over Myrene, og 
naar vi da ere komne paa Slettelandet, er der ingen Fare længer. 
Irerne ſtod djerveligen, men faldt ogſaa i Mengdeviis; dog for 
hver ſom faldt, kom der altid to i Stedet. Da Kongen var kommen 
til det næfte Dige, hvor der fjær var flemt at komme frem, og Over⸗ 

gang kun paa far Steder, faldt mange af Nordmændene. Da 
kaldte Köngen paa Thorgrim Skinnhuva, ſin Lendermand, fra Op⸗ 
landene, og bod ham at fare over Diget med ſin Sveit; vi, ſagde han, 
ſkal imidlertid holde Fjenderne borte, ſaaat J ingen Skade live; 
ſiden ſtulle J fare op paa den Holm, font der er, og føyde paa dem, 

medens vi fare over Diget, thi I øre gode Bueſtytter. Men da 

Thorgrim og hans Mænd kom over Diget, kaſtede de Skjoldene paa 
Ryggen, og lob ned til Skibene. Da Kongen faa det, ſagde han: 
ſtammeligt forfader du din Konge, uklogt handlede jeg, da jeg gjorde 
dig til Lendermand, men Sigurd Hund utlæg: aldrig vilde han have 
baaret fig ſaaledes ad!“ Kong Magnus fif et Saar, han blev nem⸗ 

lig ſtukket med en Keſje gjennem begge Laarene ovenfor Knært. 
Kongen greeb Skaftet mellem ſine Fodder, brod det over og ſagde: 
ſaaledes bryde vi enhver Sperrelegg, Svenne! gaar vel frem, med 
mig har det ingen Nod. Men lidt efter fit Kong Magnus et Hugg 

av 
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paa Halfen af en Sparthe, og det var hans Banefaar. Da flyg⸗ 

tede de, fom vare efter. Vidkunn Jonsſon dræbte ſtrar den Man»; 
fom bande givet Kongen Baneſaar, og flygtede ſiden: han havde 
ſelv tre Saar, og bragte Sverdet Leggbiit og Kongens Merke ned 
til Skibene. De tre ſidſte, ſom flygtede, vare Vidkunn, Sigurd 
Ranesſon og Dag Eilifsſon. Med Kong Magnus faldt der Eivind 

Alboge, Ulf Ranesſon og mange andre Stormend; der faldt mange 
af Nordmendene, men endnu langt flere af Jrerne. De Nordmænd, 
der undkom, fore bort ſtrar om Hoſten. Erling, Erlend Jarls Son, 
faldt i Irland med Kong Magnus. De, der flygtede fra Irland, 
kom til Orknoerne, og da Sigurd ſpurte fin Faders, Kong Mag⸗ 
nus's Fald, gav han fig ſtrax i Folge med dem, efterladende FJre- 

kongens Datter. De fore ſamme Hoſt tilbage til Norge med hele 

Hæren. 
Kong Magnus var Konge i Norge ti Aar, og var Der i 

hans Dage god Fred indenlands, men Folket havde det meget be⸗ 
frærligt med de mange Ledingsferder. Kong Magnus var meget 
venfæt blandt fine egne Mænd, men Bonderne fandt ham haard. 
Man forteller, at naar hans Venner talte om, at han ofte foor 
uforſigtigt frem paa fine Krigstog udenlands, ffal han have ſparet: 
efter Berommelſe flat en Konge firæbe, ikke efter et langt Liv. 

Kong Magnus var nar ved tredive Aar, da han faldt. Vidkunn 

flogtede ikke, forend han havde drebt den Mand, der var Kong 
Magnus's Banemand, og for den Sags Skyld toge Kong Mag⸗ 
nus's Sonner ham i den ſtorſte Kjerlighed. 

jr) 

1 

Saga om Nong Sigurd Jorſala⸗Ffarer, og hans 

Prodre, Kong Eyflein og Kong. Olaf. 

Efter Kong Magnus Barfots Fald toge hans Sonner Eyſtein, 
Sigurd og Olaf Kongedom i Norge. Eyſtein fik den nordre Deel 
af Landet, men Sigurd den ſondre. Kong Olaf var kun 4 eller 
5 Aar gammel, og de to andre beſtyrede derfor den Trediedeel, der 
tilfaldt ham. Da Kong Sigurd blev tagen til Konge, var han 13 
eller 14 Aar gammel, men Eyſtein var et Aar ældre. 

Da Kong Magnus's Sonner vare tagne til ange kom de 

(731) 

(732) 
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Mend tilbage, der havde været med Skofte Agmundsſon; nogle fra 
Jorſalaland, andre fra Myklegaard; de havde indlagt fig ſtor Be» 
rommelſe, og kunde fortælle mangt og meget. Ved at høre alle 
disſe Nyheder fik en Mengde Menneſter i Norge Lyſt til at gjøre 
en ſaadan Ferd; det blev og ſagt, at i Myklegaard fik Nordmen⸗ 
dene, de fom vilde tage Tjeneſte, fuldtop af Gods. Kongens Mænd 
bade da, at een af dem, enten Eyſtein eller Sigurd, ſtulde fare og 
være i Spidſen for det Folk, der drog ud. Kongerne ſamtykkede 
deri, og beredede Ferden paa fælles Bekoſtning. J denne Ferd 

deeltoge mange mægtige Mænd, baade Lendermænd og Bønder. Da 
alt var ferdigt til Toget, blev det beſtemt, at Sigurd ſtulde fare, 

men Eyſtein raade over Landet paa begges Vegne. 
Een Vinter eller to efter Kong Magnus Barfots Fald kom 

Haakon, Paal Jarls Son, veſtenfra Orknoerne. Kongerne gave 

ham Jarldom og Herredømme i Orknoerne, ſaaledes fom Jarlerne 
havde haft det for ham, hans Fader Paal Jarl, eller hans Faderbro— 

der Erlend. Haakon Jarl vendte ſtrax efter tilbage til Orknoerne. 
Fire Vintre efter Kong Magnus's Fald drog Kong Sigurd 

med ſin Flaade fra Norge. Han hapde 60 Skibe, og dette bevidnes 
af Skalden Thorarin Stuttfeld. Kong Sigurd ſejlede om Hoſten til 
England, hvor dengang Henrik, Son af Viljam Baſtard, var Konge. 
Sigurd var der om Vintren. Dette bevidner Einar Skules ſon. 

Om Vaaren ſtyrede Kong Sigurd med ſin Flaade veſter til Valland, 
og kom om Hoſten frem ude i Galizieland, hvor han tilbragte den 

anden Vinter. Dette omtaler ligeledes Einar Skulesſon, ſigende, at 
Kongen tilbragte den anden Vinter i Jakobsland, og gjengjeldte 
Jarlen hans Uordholdenhed. Hermed hang det ſaaledes ſammen: 

den Jarl, der raadede for Landet, gjorde den Overeenskomſt med 
Kong Sigurd, at Jarlen ſtulde ſette Torg for Kong Sigurd og 
hans Mand til Indkjob af Mad hele Vinteren, men det overhold⸗ 

tes ikke lenger end til Julen, og det blev da ondt for Mad, thi 
Landet er ſkarpt og et daarligt Madland. Da drog Sigurd med 
meget Folk til det Kaſtell, Jarlen havde; Jarlen flygtede bort, da 
han havde faa Folk, men Kong Sigurd tog der et ſtort Forraad 
af Mad og meget andet Herfang, og lod det fore til ſine Skibe; 
ſiden drog han bort, og foor vefter foran Spanien. Da Sigurd 
ſaaledes ſejlede forbi Spanien, bar det ſaaledes til, at nogle Vi⸗ 
kinger, der fore om paa Fangſt efter Gods, kom imod ham med en 
Galejflaade. Kong Sigurd lagde til Striid med dem — dette var 
hans forſte Slag med hedenſte Mænd — og vandt 8 af Galejerne. 
Dette omtaler Skalden Halldor Skvaldre. Siden ſtyrede Kong 
Sigurd til det Kaſtell, ſom heder Sintre, og holdt der det andet 

Slag. Dette Kaſtell ligger i Spanien. Beſctningen var Hednin⸗ 
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ger, fom derfra herjede paa de Chriſtne. Kongen dræbte der alle 
dem, der ej vilde lade fig chriſtne, og tog meget Gods. Dette om⸗ 
taler Halldor Skvaldre. Derefter ſtyrede Kong Sigurd med Flaa- (736) 
den til Lisſabon, der er en ſtor Borg i Spanien, halv chriſten og 
halv hedenſt; der er Skillet mellem det chriſtne Spanien og det he— 
denſte Spanien, og alle de Hereder, fom ligge veſtenfor, ere hedenſte. 

Der holdt Kong Sigurd det tredie Slag med Hedninger, ſejrede og 
fik flørt Bytte. Dette omtaler ligeledes Halldor Skvaldre. Dernaſt 
ſtyrede Kong Sigurd med Flaaden veſter forbi det hedenſke Spanien) 
lagde ind til en Borg ved Navn Alkasſer, og holdt der det Ade 
Slag med hedenſte Mænd. Han vandt Borgen, og drebte mange 
Folk, faaat Borgen bley ganſte ode. Der fik de overvettes meget 

Bytte. Halldor Skvaldre taler derom. Saa fortſatte Kong Sigurd 9 
fin Ferd, og ſtyrede ud til Njørvefund. Der i Sundet modte han 
en ſtor Vikingeher, og lagde til Striid med den: dette var det 
femte Slag, han havde med hedenffe Mend, ſiden han ſejlede fra 
Norge. Han fejrede, ſom Halldor Skvaldre bevidner. Siden ſty— 
rede han med Flaaden ſondenom langs Serkland, og kom til den 
O, der heder Formentera. Paa den havde en ſtor Hær af Blaa- 

mend fat fig faſt i en Heller Hule), og foran Hellersdoren opfort 

en ſterk Steenvegg; det var ogſaa hojt op til Muren, fanat hver 
den, der vilde gaa op, bley jaget bort med Steen og Skud. De 
herjede vide om i Landet, og flyttede alt Herfanget op i Helleren. 
Kong Sigurd gjørde Landgang paa Øen, og begas ſig til Helleren. 
Den var i et Berg; man maatte gaa hojt op ad Hallen (Skraa⸗ 
ningen) til Steenveggen, og Berget ragede frem over denne. Hede 
ningerne verjede Steenveggen, og reddedes ej for Nordmendenes 
Vaaben, thi de kunde kaſte Stene og føyde lige ned under fig over 
Nordmendene. Disſe indlode fig heller ikke paa at gaa op under 
flige Omftændigheder. Da toge Hedningerne Pell og andre dyre 
bare Sager, bare dem ud paa Veggen, og ſpingede dem frem for 
Nordmændene, ſtrege til dem, og ſagde, at, havde de Mod, fkulde de 
komme. Men Kong Sigurd fandt paa et Raad. Han lod tage to 
Skibsbaade, af det Slags, der kaldes Barker, og drage op paa 
Berget over Hellerdoren, ſamt furre dem med tykke Ankertouge over⸗ 
alt under Indholterne og Stevnene. Derpaa gik faa mange Mænd 
deri, ſom kunde faa Rum, og ſiden lode de Skibene ſige ned ovenfra 
med Tougene lige for Helleren. De, ſom vare i Skibene, ſtod nu 

og kaſtede Steen, fanat Hedningerne rykkede tilbage fra Steenveggen, 
og da gik Kong Sigurd med Hæren op i Berget, under Steenveg— 
gen, og fik den brudt igjennem; ſaaledes kom han op i Helleren, 

men Hedningerne flygtede ind om en anden Steenvegg, der var fat 

twers over Helleren. Da lod Kongen bringe ſtore gg ind i Hel⸗ 
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leren og gjere et ſtort Baal i Hellerdoren. Da Hedningerne ſaale⸗ 
des hjemſogtes af Ild og Rog, opgav nogle Aanden, nogle flygtede, 

nogle lob lige mod Nordmeendenes Vaaben; endeel af dem bleve⸗ 
drebte, endeel brendte. Der fik Nordmendene det ſtorſte Herfang, 

de endnu havde taget i denne Ferd. Dette omtales baade af Hall⸗ 
(788) dor Skvaldre og af Thorarin Stuttfeld. Siden fortſatte Kong 

(739) 

Sigurd ſin Reiſe, og kom til den O, der heder Ivitza, hvor han 

holdt det 7de Slag, og ſejrede. Derefter kom Kong Sigurd til den 
O, der hever Minorka, holdt der det 8de Slag med hedenſke Mænd, 
og fik Sejr. Begge disſe Slag omtaler Halldor Skvaldre. 

Om Vaaren kom Kong Sigurd til Sikel-O, og forblev der 
fænge. Der herſkede da Hertug Rodgeir; han modtog Kongen godt, 
og bod ham til Gjeſtebud. Kong Sigurd kom med et ſtort Folge; der 
var herlig Bevertning, og hver Dag, ſaa lenge Gjeſtebudet varede, 
ſtod Hertug Rodgeir ſelv og opvartede foran Kong Sigurds Bord. 
Men den Tor Gjeſtebudsdag, da man var kommen til Bords, og 

havde taget Haandtvæt, tog Sigurd Hertugen ved Haanden, ledede 

ham op i Hojfædet, og gan ham Kongenavn, med den Net, at ver 
herefter ſtedſe ſtulde være Konger over Sikelo-Veldet, iſtedetfor at 

(740) der for kun havde været Jarler og Hertuger over Vette Rige. Rod⸗ 

(741) 

geir, Kongen over Sikel-O, var den megtigſte Konge; han vandt 
Bele Pul (Apulien) og lagde det under fig ſaavelſom mange andre 

ſtore Oer i Greklandshavet. Han blev kaldet Rodgeir den Meg⸗ 
tige. Hans Son var Viljam, Konge i Sikel⸗O, der leenge havde 
ſtor Ufred med Kejſeren i Myklegaard. Kong Viljam havde tre 

Dottre, men ingen Son. Den ene Datter bortgiftede han til Kej⸗ 
ſer Henrik, Son af Kejſer Fredrik: deres Son var Fredrik, der for 

fort Tid ſiden blev Kejſer i Rom. En anden Datter af Kong Vil⸗ 
jam var gift med Hertugen af Kapri; ) den tredie var gift med 
Margrit Overkorſar: Kejſer Henrik dræbte dem begge. Datteren 
til Rodgeir den Megtige, Kongen i Sikel⸗O, var gift med Manuel, 
Kejſer i Myklegaard; deres Son var Kejſer Kyrialar. 

Om Sommeren ſejlede Kong Sigurd ud forbi Greklandshavet 
til Jorfala-Land. Han landede ved Akresborg, og lov Skibene der 
blive tilbage, men tog derfra Landvejen til Jorſala-Borg. Da 
Baldvine Jorſala-Konge horte, at Kong Sigurd vilde beſoge Bor⸗ 
gen, lod han bringe dyrebart Klæde og brede det ned par Vejen, 
og pregtigere og prægtigere, jo nærmere Borgen; han ſagde ſiden: 
J maa vide, at der nu kommer en naonkundig Konge fra Verdens 

nordlige Deel for at beſoge os; der berettes nu om mange Krigs⸗ 
puds og berommelige Verk, han har udfort. Vi man tage vel 

J Haandſkrifterne faar „Kipr“ urigtigt for „Kapr“. 
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imod ham, men i det, vi nu gjøre, ville vi og faa Lejlighed til at 
merke hans Storſindethed og Hojhed: rider han den rette Vej til 

Borgen, uden at bryde fig videre om, hvad vi her have beredet for 

ham, da flutter jeg, at han maa have nok af fligt i fit eget Rige, 
men rider han ud af den rette Vej, giver jeg ikke far meget for 
hans Kongehojhed. Men Kong Sigurd reed til Borgen med ſtor 
Stads; og da han feer Tilberedelſen, reed han lige frem paa Klær 
det, bydende fine Mænd at gjøre ligefaa. Kong Baldvine modtog 
Kong Sigurd overvettes vel, og reed med ham lige ud til Agen 
Jordan, og ſiden tilbage til Jorſalaborg. Dette omtaler Einar 

Skulesſon. Kong Sigurd bles længe i Jorſalaland, hele Hoſten 
og den forſte Deel af Vintren. Kong Baldvine gjorde et fagert 
Gjeſtebud for Kong Sigurd, med et ſtort Folge. Da gav Kong 
Baldvine ham mange Helligdomme, hvoriblandt og en Spaan bles 
tagen af det hellige Kors, efter Baldvines og Patriarchens Raad; 
begge aflagde Eed paa Helligdom, at dette Tra var af det hellige 
Kors, ſom Gud ſelv blev piint paa. Siden blev denne Helligdom 

given Kong Sigurd, imod at han og tolv andre med ham aflagde 
Gerd paa, at han ſtulde fremme Chriſtendommen af al fin Magt, og 

oprette en Erkebiſkopsſtol i Norge, hvis han kunde, ſamt at Korſet 
ſkulde være der, hvor den hellige Olaf hvilede, og at han ſtulde 
indfore Tiende, og ſelvb yde den. Kong Sigurd drog ſiden tilbage 
til fine Skibe i Akresborg. Da udruftede Kong Baldvine fin Hær 
for at fare til Syrland til den Borg der heder Sett; Nogle mene 
at det har været Sidon i Syrien. Den Borg var hedenſt, og han 
vilde vinde den fra Hedendommen og under de Chriſtne. J dette 

Tog deeltog Kong Sigurd med ham, med hele fin Hær og 60 
Skibe, og da Kongerne havde belejret Borgen en Stund, overgav 
Hedningerne fig, og Kongerne tilegnede fig Borgen med overmaade 
meget Gods, men Krigsmendene det andet Bytte. Kong Sigurd 
gav Kong Baldvine ſin Deel af Borgen. Dette omtaler Halldor 
Skvaldre og Einar Skulesſon. Derefter drog Kong Sigurd til ſine 
Skibe, og gjorde ſig rede til at forlade Jorſalaland. De ſejlede nord 
til Øen Kypr, Hvor Kong Sigurd forblev en Stund, ſiden til Gre 
kenland, og lagde fig med hele Flaaden ved Engelsnes. Her ble 
han liggende en halv Maaned, uagtet der hver Dag var den lige 
Medoind til at ſejle nordefter Havet. Han vilde nemlig oppebie 
Sidevind, faaat man kunde age alle Sejlene langs efter Skibene, 
efterſom alle hans Sejl vare beſatte med Pell, baade paa Forſiden 
og Agterſiden, fordi hverken Frembygger eller Agterbygger vilde fer 
den mindre fagre Side af Sejlene. Denne Vind vilde han oppebie. 

(742) 

Da nu Kong Sigurd ſejlede ind til Myklegaard, holdt han ner ind (743) 
til Land, og der er der overalt Borge, Kaſteller og Thorp oppe i 
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Landet, det ene efter det andet uden Afbrydelſe. Man ſaa da fra 
Landet alle Sejlene i deres hele Brede, uden nogen Afſtand imel⸗ 
lem dem, fom om det var en Gard; alle Folk ſtode ude for at 

funne fee Kong Sigurd ſejle. Kejſer Kyrialar havde allerede hort 
om Kong Sigurds Ferd, og Tod nu oplukke det Borgeled i Mykle⸗ 
gaard, der kaldes Guldvarten; af det Led fkal Kejſeren ride ind, 

naar han lenge har været borte fra Myklegaard og faret i Herferd 
ſamt vundet god Sejr. Derhos lod Kejſeren brede Pell over alle 
Streder i Borgen, lige fra Guldvarten og til Laktjarna, faa heder 
Keiſerens ypperſte Haller. Kong Sigurd ſagde til fine Mend, at 
de ſtulde ride ſtolteligen ind i Borgen, uden at viſe nogen Forund⸗ 
ring over alle de nye og ſjeldne Ting, de ſaa; og det gjorde de. 
Keiſeren lod fare imod dem med Leeg og Sang: med ſaadan Priis 
rede Sigurd og hans Mænd ind i Myklegaard. Man fortæller, at 
Kong Sigurd lod ſin Heſt ſko med Guld, forinden han reed ind i 

Borgen, og havde ladet det mage ſaaledes, at en Sfo. ffulde falde af 

paa Strædet, uden at nogen af hans Mend fkulde fer derefter. Da. 
Sigurd og hans Folge kom til de ypperſte Haller, var alting der vel 
forberedet. Da hans Mænd vare komne i Sede og ſtulde begynde 
Drikkelaget, kom der i Hallen Sendemend fra Keiſeren, bærende 

mellem fig Guld og Søly i ſtore Taffer, og ſagde, at Keiſeren ſendte 
Kong Sigurd dette; men Kongen faa ikke engang hen til Pengene, 
og bad ſine Mend dele dem mellem ſig. Sendemendene gik tilbage 
og ſagde Keiſeren dette. Han ſvarede: denne Konge maa da være 

overhaands riig og megtig, ſiden han ikke engang verdiger ſlige 
Ting et Blik, eller giver Takkeord derfor; han byder dem nu at gaa 
med en ſtor Kiftera (Kasſe) fuld af Guld. De kom atter til Kong 
Sigurd, ſigende, at disſe Gaver og Sendinger ere ham ſendte af 
Stol⸗Kongen. Kong Sigurd ſagde: dette er meget og fagert Gods: 
Deler det mellem Eder, mine Mænd. Sendemandene vendte tilbage 

og ſagde Keiſeren dette. Han fyarer: eet af to maa nu være Til: 

fældet med denne Konge; enten er han fremfor andre Konger i 
Magt og Rigdom, eller er han ikke fuldt faa forſtandig ſom en 
Konge burde være. Gaar nu tredie Gang, og bringer ham det 
dyreſte Purpur, ſamt denne Kiftera roket (med Roke, Topmaal) af 
Guld; ovenpaa lagde han endnu to Guldringe. Sendemendene 
gaa, træde frem for Kong Sigurd, og ſige ham, at Stol-Kongen 
ſender ham disſe ſtore Rigdomme. Da ſtod Kong Sigurd op, tog 

Ringene og drog dem paa fin Haand, holdt ſiden en ſmuk Tale paa 
Græff, og takkede Keiſeren med fagre Ord for al den Heder og 
Storſindethed, han havde viiſt ham, og deelte derpaa Gaverne mel 
lem fig og fine Folk med megen Wre. 

Kong Sigurd opholdt fig der i nogen Tid. Da ſendte Keifer 
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Kyrialar Mend til ham, og ſpurte, hvad han helft vilde have, enten 
fer Skippund af roden Guld, til Gave af Keiferen, eller at denne 
ſtulde anſtille den Leeg, fom han plejede at holde paa Padreimen. 
Kong Sigurd valgte Leegen, men Sendemendene ſagde, at denne 
Leeg ikke koſtede Keiſeren mindre Penge, end hiint Guld. Keiſeren 
lod da Leegen anſtille; der blev leeget paa ſedvanlig Maade, og alle 
Leege gik den Dag bedre for Kongen end for Dronningen: Dron⸗ 
ningen har nemlig altid halve Leegen, og deres Mænd kappes med 
hinanden i alle Leege. Grakerne fige, at naar Kongen vinder flere 
Leege paa Padreimen end Dronningen, da vil Kongen komme til at 
ſejre i Hærferder. De Mend, der have været i Myklegaard, ſige at 
Padreimen er ſaaledes indrettet, at der er fat en hoj Vegg omkring en flet 
Bold, næften fom en rund Tunplads, og en Gard omkring langsmed 
Steenveggen, paa hvilken Folk fivde; men Leegen er par Volden: 
der ere afbildede mangeſlags gamle Sagn, Ajer, Volsunger og 
Gjukunger, ſtobt af Kobber og Malm med faa megen Kunſtferdig— 
hed, at det alt ſeer ud ſom, om det var levende, og man ſynes, at 
det deeltager i Leegen; Leegen ſelv er faa kunſtigt indrettet, at det 
feer ud fom, om Folk reed i Luften; dertil har man og Skud⸗Ild, 
og alſtens HarpeLerg og Muſik. 

Det fortelles, at Kong Sigurd en Dag ſtulde 0 Keiſeren, (744) 

og bad fine Mænd ffaffe rigeligen alle de Ting, ſom behovedes til 
dette Gjeſtebud. Og da alt var anfkaffet, ſaaledes fom det ſommede 
fig for megtige Mænd, der ſkulde beverte Fyrſter, bad Kong Sigurd 
ſine Mend gaa til det Strede i Borgen, hvor man kjobte Ved, 
ſigende, at de behovede en Mengde. De ſagde, at Kongen ikke be⸗ 
hovede at være bange for, at der ſkulde flørte paa Bed, da der hver 

Dag bley aget mange Las Bed ind i Borgen. Men da de ſtulde 
til at kjobe den, var al Veden borte. De ſagde det til Kongen. 
Han ſvarede: faa farer hen og fee, om J fan fan Valnodder, thi 
vi kan ligeſaa godt ilde med dem. De gik hen og fik faa mange, 
ſom de vilde. Dernæft kom Keiſeren og hans Hovdinger og Hird, 
og fatte fig ned: der gik det meget prægtigt til, og Kong Sigurd 
beverter meget herligt og bverflodigt. Da nu Keiſeren og Dron⸗ 
ningen fandt, at intet føortede, fendte hun fine Mend for at 
faa vide, hvad de ildede med; disſe kom til et Huus og faa, at det 
var fuldt af Valnodder, gik fiden hen og ſagde dette til Dronnin⸗ 
gen. Hun ſagde: visfelig er denne Konge ſtorſindet og ſparer lidet 

paa, hvad der kan bidrage til hans Heder: ingen Ved luer bedre 

end denne. Dette havde hun gjort for at forføge, hvad Raad Kong 
Sigurd vilde finde paa, hvis hun lod al Brende-Veden gjemme 
bort for ham. 

Derefter beredede Kong Sigurd fig til at fare hjem, og gav (745) 



(746) 

(747) 
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Keiſeren alle ſine Skibe. De koſtbare Hoveder, der vare paa Kon⸗ 
geſkibet, bleve fatte op paa Peterskirken, hvor de endnu ere at fee. 
Keiſer Kyrialar gav ſiden Kong Sigurd mange Heſte, fik ham 
Ledſagere gjennem hele ſit Rige, og lod ſette ham Torg til Ind⸗ 
kjob af Mad og Drikke gjennem hele Riget. Kong Sigurd drog 
da bort fra Myklegaard, men der blev en Mengde Nordmend til 

bage, ſom toge Tjeneſte der. Kong Sigurd drog førft gjennem Bole 
gare-Land, bdernæft gjennem Ungarland, Pannonien, Svaben og 
Baiern; i Svaben fandt han Keiſer Lotharius af Rom, der tog 
ſerdeles vel imod ham, fik ham Ledſagere gjennem hele ſit Rige, 

og fød holde Torg for ham til at indkjobe alt, hvad de behovede. 
Da Kong Sigurd kom til Slesvik i Danmark, holdt Eilif Jarl et 

prægtigt Gjeſtebud for ham: det var ved Midtſommerstid. J Hei⸗ 
daby fandt han Danekongen Nikolas, der modtsg ham ſaare vel, 
gjorde et ſtort Gjeſtebud for ham, fulgte ham ſelv nord til Jydland, 

og gav ham et Skib med alt Tilbehør. Da foor Kong Sigurd 
hjem til Norge, og blev vel modtagen, da han kom hjem i fit Rige. 
Alle vare enige om, at Ingen havde faret en berommeligere Ferd 
fra Norge, end denne, fom Kong Sigurd foor. Da var han tyve 
Aar gammel, og havde været tre Vintre i denne Ferd. Kong Olaf, 
hans Broder, var da tolv Aar gammel. 

Kong Eyſtein havde ogſaa udrettet meget nyttigt i Landet, me⸗ 
dens Kong Sigurd var borte. J Bergen lod han gjore den ſtore 
Hall, der er det ſtorſte og navnkundigſte Herberge, der nogenſinde 

har været gjort af Tre i Norge; han ſtiftede et Munke⸗Kloſter paa 

Nordnes i Bergen, lagde dertil meget Gods, og lod der ogſaa Mi- 
chaels-Kirken opfore, et herligt Steen-Munſter. Han lod ogſaa 
Apoſtelkirken opfore i Kongsgaarden i Bergen. Han lød bygge en 
Kirke paa Agdenes og indrette Virket og Havnen, iſtedetfor at det 

forhen var ode Klipper. J Nidaros i Kongsgaarden lod han bygge 

Nikolas-Kirken, hvilket Huus var ſerdeles ſmukt indrettet med Hen⸗ 
ſyn til Udffæring og alt Arbeide. Fremdeles lod han gjøre en Kirke 
nord i Vaagen paa Haalogaland, og lagde Provende til. Kong 
Eyſtein ſendte Bud til de forſtandigſte og megtigſte Mænd i Jam⸗ 
teland, bod dem til ſig, modtog alle dem, der kom, med megen Blid⸗ 

hev, ſtjenkede dem Gaver ved Afreiſen, og ſogte at vinde deres 

Venſkab. Da nu mange fik Bane til at fare til ham og modtoge 
hans Gaver, medens han ogſaa ſendte Gaver til flere af dem, der 

ej kom felv, kom han fig i fuldkomment Benffab med de Mænd, der 

raadede meſt for Landet. Siden talede han for dem, og ſagde, at 

Jamterne havde gjort ilde i at unddrage fig fra Norges Konger i 

Lydighed og Skattegaver. Han begyndte med, at Jamterne havde 
underkaſtet fig Haakon Adelſteinsfoſtre, og ſiden længe været Norges 
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Konger undergivne; han foreſtillede dem og, hvor mange nyttige 
Ting de kunde have af Norge, og hvor umageligt det var for dem 
at ſoge hen til Sviakongen om det, de behovede. Og tilſidſt ud⸗ 
rettede han ved fine Taler, at Jamterne fely tilbode fig at under⸗ 

kaſte ſig ham, ſigende, at det var deres Tarv og Nodvendighed; og 

ſaaledes ſluttedes da deres Forening, at Jamterne gave hele Landet 
under Kong Eyſteins Velde. Denne Beſlutning blev forſt tagen af 

de Magtigere, og de modtog Fuldmagtseed af hele Folket: ſiden 
droge de til Kong Eyſtein, og tilſvore ham Landet. Dette har 

ſidenefter Tænge flaaet ved Magt: Kong Eyſtein vandt ſaaledes 
Jamteland med Vid, og ikke med Paalob ſom nogle af hans Forfedre. 

Kong Eyſtein var overmaade ſmuk af ÜUdvortes, med blaa og (748) 
noget aabne Ojne, bleghvide, krollede Haar, ikke hoj, men middel⸗ 
maadig af Bert, en Viismand i Forſtand, kyndig i alle Love og 

Sagn, bekjendt med Mange, raadſnild og ordſpag, meget fnild, fære 

deles gavmild, overmaade glad og nedladende, forſtod at gjøre fig 
yndet og blev meget elſtet af hete Almuen. Han var gift med In⸗ 

gebjorg, Datter af Guthorm, Steigar-Thores Son, og deres Dat⸗ 

ter var Maria, fom var gift med Gudbrand Skavhoggsſon. Kong 
Eyſtein havde i mange Stykker forbedret Indbyggernes Net, og han 
opretholdt ivrigt Lovene 5 han gjorde fig nøje bekjendt med al Loy 
i Norge, og var dertil en ſand Viismand af Vid. Af folgende 
Beretning: kan man gjøre fig en Foreſtilling om, hvor herlig en 
Mand Kong Eyſtein var, hvor vennehuld og opmerkſom til at ſporge 

efter hos fine Benner, hvad der voldte dem Harm. Der var en 
Mand hos ham ved Navn Jvar Ingemundsſon, islandfk af Fodſel, 

forſtandig og ættftor, og Skald; Kongen var meget venlig og kjære 
lig imod ham, ſom man ſeer heraf. Ivar begyndte at blive uglad, 

og da Kongen merkede det, kaldte han ham til Samtale med ſig, og 
ſpurte, hvorfor han var faa uglad. For, da du var hos os, ſagde 
han, havde vi mangeſlags Skjemt af dine Samtaler; ſynes du ikke 

longer om at være hos os? Ivar ſagde, at dette ej var Tilfeldet. 
Jeg ſpor heller ikke, ſagde Kongen, for den Sags Skyld; jeg veed, 
du er ſaa forſtandig en Mand, at du nok ſtjonner, at jeg ikke har 
gjort dig nogen Fortred; men fig mig, hvad det er. Han fyarede: 
Herre, det, fom det er, kan jeg ikke godt fige. Saa faar jeg gjette, 
ſagde Kongen; er det Folk, ſom du ikke kan komme ud af det med? 

Han ſagde Nej. Kongen fpurte: tykkes du da at nyde mindre He⸗ 
der af mig, end du onſkede? Han ſagde, at det var langtfra det. 
Har du da, ſpurte Kongen, feet noget, der har gjort et faa heftigt 
Indtryk paa dig, at du lider derved? Han ſagde, at det heller ikke 
var det. Kongen ſagde da: længes du efter at fare til andre Mend 

eller Hovdinger? Han ſagde Nej. Nu bliver. det vanſteligt at 
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gjette, ſagde Kongen; er der da nogen Kvinde her eller i andre 
Lande, ſom du elſker? Han ſagde, at faa var det. Tag dig ikke 
nær deraf, ſagde Kongen, ſaaſnart Vaaren kommer, ſtal du reiſe til 
Island, og jeg ſtal give dig Gods og megen Heder, Brev og Ind⸗ 
ſegl til de Mend, der raade for denne Sag; jeg veed ikke nogen, 
der ej vilde foje ſig efter mine Bonner eller Truſler. Ak, ſagde 
Svar, Omftændighederne ere ſorgeligere; min egen Broder er gift 
med denne Kone. Saa lad os ikke tale mere om det, ſagde Kon⸗ 
gen; jeg ſeer nok et Raad: over Juul farer jeg paa Veitſler, ſaa 
kan du være med; du vil da fre mange ſmukke Kvinder, og hvis de 
ikke ere kongebaarne, ſkal jeg give dig en af dem til Egte. Ivar 
ſvarer: Herre, det er ikke ſaa vel; thi naarſomhelſt jeg ſeer fagre 
og herlige Kvinder, mindes jeg om hiin Kvinde, og min Sorg bliver 
fan meget ſtorre. Da, ſagde Kongen, maa jeg give dig noget at 
raade over, og dertil Ejendomme, for at du kan adſprede dig. Han 
ſvarede: dertil har jeg ingen Lyſt. Saa giver jeg dig Gods, ſagde 
Kongen, ſaaat du kan fare til hvilket Land du vil. Han ſagde, at 
han heller ikke vilde det. Da ſagde Kongen: nu veed jeg neppe, 
hvad jeg mere ffal foreſlaa; jeg har nu nævnt alt, hvad jeg kan; 
dog er der endnu eet tilbage, der rigtignok er en Übetydelighed imod, 
hvad jeg allerede har tilbudt dig; kom til mig hver Dag, Bordene 
ere oppe, og hvis jeg ikke ſidder og horer vanſtelige Sager, ffal jeg 
tale med dig om denne Kvinde, paa alle Maader, jeg kan finde 
paa, og give mig Tid; thi ſtundom fler det, at man finder fin Sorg 
lettet ved at tale derom; hertil vil jeg og foje, at du aldrig ſtal 
gaa bort fra mig uden en Gave. Han ſvarede: dette Tilbud mod⸗ 
tager jeg, Herre, og haver Tak for Eders Efterſporſel. Og nu 
gjorde de ſaaledes; ſaaofte Kongen ikke ſad over vanſtelige Sager, 
talte han med ham; hans Sorg begyndte nu ogſaa at lettes, og 
han bley atter glad. 

(749) Kong Sigurd var en for og ſterk Mand, med lyſebruunt Haar, 

mandig at fer til, men ikke fager, velvoxen, alvorlig i fin Tale og 
ſomofteſt ikke nedladende mod Mengden, vennegod og faſt i Hu, ej 

meget talende, ærbar og verdig i fit Bæfen. Kong Sigurd var 
ſtreng og ivrig i at reffe, opretholdt Lovene godt, var gavmild paa 
Gods, en mægtig og berommelig Konge. Kong Olaf, hans Bro- 
der, var hoj og ſmal, ſmuk af ÜUdvortes, glad og nedladende og 

venſel. Da disſe tre Brødre, Eyſtein, Sigurd og Olaf, vare Kon- 

ger i Norge, afffaffede de mange Tynger, fom Danerne havde lagt 
paa Folket, da Syein Alfivesſon raadede for Norge, og deraf bleve 
de ſtadigen venfæle baade blandt Almuen og Storfolket. 

(750) Kong Sigurd blev meget uglad, ſagat man neppe kunde komme 
i Tale med ham, og han ſad fun forte Stunder ved Drikkebordet. 
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Dette tyktes Raade-Mendene og hans Venner, og hele Hirden 
tungt, og de bade ſiden Kong Eyſtein finde paa et Raad til at faa 
vide, hvad der var paa Ferde, ſiden de, der ſogte Kong Sigurd, ikke 
kunde faa nogen Afgjorelſe paa de Sager, ſom de forelagde ham. 
Kong Eyſtein ſvarer: det er vanſteligt nok at tale om flige Sager 
med en Konge og ſporge ham derom; men efter manges Bon lovede 
han dog at gjore det. Og een Gang, da de vare begge ſammen, 
bragte Kong Eyſtein Sagen paa Bane, og ſpurte fin Broder, hvad 
der voldte hans Uglede. Det er nu, Herre, ſagde han, mangen 
Mands Sorg, at J er ſaa uglad; vi vilde gjerne vide Aarſagen: 
har J ſpurt nogen Tidende, der er faa betenkelig? Kong Sigurd 
ſiger, at det ikke er det. Er det da ſaaledes, Broder, ſiger Kong 
Eyſtein, at J vil fare af Landet og vinde Eder ſtorre Rige, lige— 
ſom vor Fader? Han ſagde, at det heller ikke var det. Er der da 
Mænd her i Landet, der have paadraget fig din Vrede? Nej heller 
ikke det, ſagde Kongen. Da vil jeg vide, om du har drømt noget, 
der gjør dig befymret. Kongen ſparede, at ſaaledes var det. For— 
tæl mig da Drømmen, Broder, ſiger Kong Eyſtein. Kong Sigurd 
ſvarede: jeg figer dig den ikke, uden du udtyder den, ſom det bør fig, 
og jeg vil heel vel funne ſtjonne, om du tyder ret eller ej. Kong 
Eyſtein fyarede: her er ſtor Vanſkelighed paa begge Siver, enten at 
ubfætte mig for din Brede, om jeg ikke tyder rigtigt, eller for Mæng- 

dens Paatrængenhed, hvis jeg ikke gjør noget ved Sagen; dog vel 
jer jeg helſt at lade det komme an paa Eders Overbærenhed, om 
jeg ikke tyder den Eder til Behag. Jeg dromte, ſvarer Kong Sig— 
urd, at vi tre Brodre ſad alle paa een Stol foran Kriſtkirken nord 

i Throndhjem, og da ſyntes det mig, ſom om den hellige Kong Olaf, 
vor Freende, kom gagende ud af Kirken i fuldt Kongeſtrud, ſtraalende 
og prægtig, med det herligſte Aaſyn og meget blid Mine. Han gik 
til vor Broder Kong Olaf, tog ham ved Haanden, og ſagde blide— 
ligen: far du med mig, Frænde; denne ſyntes mig at ſtaa op og 
gaa med ham ind i Kirken. Lidt efter kom den hellige Kong Olaf 
ud af Kirken igjen, dog ikke fuldt faa blid og prægtig ſom for; han 
gik til dig, Broder, og ſagde til dig, at du ſtulde gan med ham. 
Han ledede dig da med fig, og J gik begge ind i Kirken. Da tyk- 
tes jeg at vente, at han tilſidſt ogſaa vilde komme ud til mig og 
imod mig, men det ſtete ikke; derover blev jeg bedrovet, og betagen 

af Redſel og Afmagt, ſagat jeg blev ganſte magteslos: i det fam- 
me vaagnede jeg. Kong Eyſtein fyarede: ſaaledes udtyder jeg denne 
Drom, Herre, at Stolen jertegner vort, Brodrenes Rige; og, naar 
Kong Olaf ſontes dig komme med blid Mine mod vor Broder Kong 

Olaf, da betyder det, at han ſktal leve korteſt af os tre, og have alt 

godt at vente, da han er venſcel og ung af Aar; hans Forſeelſer 
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ere kun faa, og den hellige Kong Olaf vil hjelpe ham. Men naar 
han ſyntes dig komme imod mig, og ikke være fuldt ſaa blid, da 

betyder det, at jeg ſtal leve nogle Aar laengere, men dog ikke blive 

gammel; alligevel venter jeg, at han vil ſtaa mig bi. Men at han 
ikke var fuldt ſaa blid mod mig ſom mod vor Broder Kong Olaf, 

kommer deraf, at jeg i mangt og meget har forſyndet mig og over 

traadt Guds Bud. Men naar det ſyntes dig at drage ſig ud med 
hans Komme ogſaa til dig, da gjetter jeg, at dette ej betegner din 
Bortkaldelſe herfra, men ſnarere at et langt Liv er dig beſtemt; dog 
kan det vere, at du prover en eller anden tung Skjebne, ſiden det 

forekom dig, ſom om der lagde ſig nogen Uklarhed og Otte over dig. 
Jeg gjetter, at du bliver eldſt af os, og raader lengſt for Dette 
Rige. Da ſagde Kong Sigurd: du har gjettet godt og forſtandigt, 
og hojſt rimeligt er det, at det vil gan ſaaledes. Nu begyndte Kon⸗ 

gen atter at blive glad. 
Kong Sigurd blev. gift med Malmfrid, Datter af Kong Harald 

oſtenfra Holmgard, Son af Valdemar, Son af Jarisleif den Gamle 

og Ingegerd, Datter af Sviakongen Olaf Svenſke. Kong Harald 

Valdemarsſons Moder var Dronning Gyda den Gamle, Datter af 
Harald Godvinesſon, Konge i England. Dronning Malmfrids 
Moder var Dronning Chriſtina, Datter af Sviakongen Inge Stein⸗ 
kelsſon. En anden Datter af Harald Valdemarsſon og Syſter til 
Malmfrid var Ingebjorg, ſom var gift med Knut Lavard, Son af 
Danekongen Eirik den Gode, Son af Kong Svein Ulfsſon. Knuts 
og Ingebjorgs Born vare Valdemar Danekonge, der tog Konge- 
dømme i Danmark efter Svein Eiriksſon, Margrete, Chriſtine og 

Kathrine. Margrete var gift med Stiig Hpitaleder, deres Datter 

(252) 

var Chriſtine, der var gift med Karl Sverkesſon, Sviakongen; deres 
Son var Kong Sverke, Fader til Kong Jon. Kong Sigurds og 

Malmfrids Datter var Chriſtine, der blev gift med Erling Skakke. 
Sigurd Ranesſon, Kongens Maag, kom i Uenighed med Kong 

Sigurd. Han var gift med Skjaldvar, Kong Magnus Barfots 
fammødre Syſter. Han havde haft Finneferd paa Kongernes Vegne, 
for Svogerſkabs og langt Venſkabs Skyld ſamt formedelſt de mange 
gode Tjeneſter, han havde gjort Kongerne. Han var en ſaare ude 
merfet Mand og meget venſcl. Men her bar det ſaaledes til, ſom 
ofte kan hende, at Mend, onde og avindfyge, mere end ſandferdige, 
bagvaſkede ham for Kongen, og hviſtede det i Oret paa Kong Sige 
urd, at Sigurd Ranesſon tilegnede fig mere af Finneffatten, end 
billigt var. De talede fat lenge herom, til Kong Sigurd lagde 
fin Fjendfkab og Brede paa ham, og ſendte Bud efter ham; da han 
kom, bar Kongen dette paa ham, og ſagde, at han ej havde ventet 
ſig ſlig Lon af ham for et ſtort Lehn og ſtor Heder, at tilegne ſig 
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Kongens Eje, og tage ſtorre Lod deraf, end tilladt. Da fyarede 
Sigurd Ranesſon: det er ikke ſandt, hvad man har forebragt Eder; 

jeg tager faa ſtor Lod deraf, fom J have tilladt mig. Kong Sig— 

md ſagde: hermed flipper du ikke derfra; Sagen ſkal blive behand 

let med ſtorre Strenghed, inden jeg lader den fare. Dermed fkiltes 
de. Kort efter ſogte Kong Sigurd efter ſine Venners Overtalelſer 
Sigurd Ranesſon for denne Sag paa Bymode i Bergen, og vilde 
gjøre ham utlæg. Da det var kommet faa vidt, og Sigurd Ra— 
nesſons Stilling var bleven faa farlig, begav han fig til Kong 
Eyſtein, og ſagde ham, med hvillen Heftighed Kong Sigurd ſogte 
Sag med ham, og bad ham om Hjelp. Kong Eyſtein fyarer: det 

er en vanffelig Sag, fom du beder om, at ſige fin egen Broder 
imod; han yttrede, at han ikke derfor behovede at være imod ham, 
fordi han ikke hjalp ham, og at begge Brødrene, han ſelv og Sig— 
urd, havde lige Deel i denne Sag. Dog, ſagde han, ſkal jeg for 
medelſt den Nod, hvori du er ſtedt, og for vort Svogerſkabs Skyld 
legge nogle gode Ord ind for dig. Lidt efter opſogte derfor Kong 

Eyſtein Kong Sigurd, og bad ham at flaane Manden, talte om det 
Skyldſtab, fom var mellem dem, at nemlig Sigurd Ranesſon var 
gift med deres Fadersſyſter Skjaldvar, og ſagde, at han vilde bode 
for, hvad Kongen var misfornøjet med, ſkjont han erflærede fig 
uffyldig i Sagen; han bad Kongen at mindes deres langvarige 
Venſkab. Kong Sigurd ſagde, at det vidnede mere om Dygtighed 
hos en Konge at refſe ſlige Ting. Da fyarer Kong Cyftein: hvis 
du, Broder, vil folge Lovene og reffe fligt efter Landets Sthyrelſe, 
da er det retteligſt, at Sigurd Ranesſon faar nyde fine Vidner, og 
er denne Sag at paadomme paa et Thing, men ikke paa et Byr 

mode, da Sagen hører under Landsloven, ikke under Bjarkoretten. 
Kong Sigurd fyarede: det kan nok være, at Sagen hører derhen, 
fom du ſiger, Kong Eyſtein, og hvis vi ſaaledes nu ikke have ſogt 
den efter Loven, ville vi ſoge den til Thinge. Siden fkiltes Kon— 
gerne ad, og vare af heel forſtjellig Mening. Nu ſtevnede Kong 
Sigurd Sagen til Arnarnesthing, og agtede at fremme den der. 
Kong Eyſtein kom ogſaa did og ſogte, Thinget, og da Sagen ſtulde 
gaa til Doms, gik han til, før Dommen faldt over Sigurd Ranes⸗ 

ſon. Nu bad Kong Sigurd Lovmendene at felde Dommen. Men 

Kong Eyſtein fyarer ſaaledes: jeg tror viſt, at her ere Mænd faa 

forſtandige og kyndige i Loven i Norge, at de veed, at man ikke kan 

domme en Lendermand utlæg paa Vette Thing. Han fremſtiller nu 

Sagen ſaaledes med Henſyn til Loven, at alle finne finde dette ind⸗ 

lyſende. Da ſagde Kong Sigurd: heel ivrigt tager du dig af denne 

Sag, Kong Cyftein, og det kan nok hende, at det koſter os ſtorre 
Stra, end vi havde tenkt, at faa Sagen fremmet, men ikke deſto 
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mindre vil jeg holde ved; og gjerne vilde jeg nu, at han bles ſek 
(domfaldt) i fin egen Wttehage. Der er ikke meget, ſagde Kong 
Eyſtein, ſom ej faar Fremgang, naar J vil paadrive det; det er 
hvad man kan vente af en Mand, der har udfort ſaa mange og 
ſtore Bedrifter ſom J, og her ſeer det desuden ud til, at kun faa 
og ſmaa Mand ſtande imod. Hermed fliltes de ad, ſaaledes at der 
her intet blev gjørt ved Sagen. Derpaa ſtevnede Kong Sigurd 
Sagen til Gulathing, ſoger felv til, og ſteyner mange herlige Hov— 
dinger til ſig. Der kom ogſaa Kong Eyſtein med ſine Sveiter, og 
nu bleve mange Moder og Stevner holdte i Sagen mellem forſtan⸗ 
dige Mænd, og den blev ranſaget for Losmændene. Kong Eyſtein 
gjør nu opmerkſom paa, at alle de Mænd, mod hvem Sogsmaalet 
var tettet, horte hjemme i Froſtathingslagen, og at Sagerne felv 
havde opſtaget paa Haalogaland. Hermed ſluttede Thinget, uden at 
noget er udrettet; og paa denne Maade oder han Sogsmaalet. 

Hermed ſtiltes ogſaa Kongerne, og vare meget vrede; Kong Eyſtein 
drog nord til Throndhjem. Kong Sigurd ſtevner nu til fig alle 
Lendermænd og Lendermends Huuskarle, og opnevner af hvert Fylke 
en Mengde Bønder heelt føndenfra Landet, ſaaat en ſtor Her fam- 
lede ſig til ham. Med hele denne Har ſtevner han nordefter langs 
Landet og ſoger ſaaledes heelt nord paa Haalogaland, i den Henſigt 
at gaa faa veldigt paa, at han gjør Sigurd Ranesſon utlæg endog 
der i hans egen Frendehage. Han ſtevner Haaloygerne og Naum⸗ 
dolerne til fig, og ſtevner Thing pan Rafniſta. Kong Eyſtein begav 

ſig paa Reiſen fra Kaupangen med en ſtor Har, og ſogte til Thin— 
get, hvor han med Haandfeſte lader Sigurd Ranesſon overdrage ſig 
baade Sogsmaal og Forſpar. Paa dette Thing talte hver af Kon- 
gerne fely fin Sag. Da ſpor Kong Eyſtein efter hos Lovmændene, 

om den Lov var fat ti Norge, at Bonderne kunde domme Sag mel 
lem Konger, naar den ene havde Sogsmaal mod den anden; jeg 

kan her, ſagde han, med Vidner beviſe, at Sigurd har overdraget 
mig Sagen. Kong Sigurd har ſaaledes Sogsmaalet mod mig, ikke 
mod Sigurd Ranesſon. Lovmendene ſige, at Sager mellem Kon⸗ 
gerne indbyrdes ſtulde afgjores paa Drething i Nidaros. Kong 
Eyſtein ſvarer: jeg meente og, at det var faa; did henhorer altſaa 
Sogsmaalet, og der ville vi lade ret Dom falde i Sigurd Ranes⸗ 
ſons Sag. Da mælte Kong Sigurd: jo mere du vil tynge og 
vanſteliggjore denne Sag for mig, deſto ihærdigere vil jeg ſoge at 
fremme den: hermed ſtiltes de ad. Begge Parter ſogte nu ſyd til 
Kaupangen, hvor der blev ſtevnet 8 Fylkers Thing. Kong Eyſtein 
opholdt ſig imidlertid i Byen, med meget Folk om ſig, men Kong 
Sigurd laa paa Skibene. Da man ſtulde gaa til Things, blev der 

fat Grid. Da alt Folket var kommet, og Sagen ſtulde keres, ſtod 
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Bergthor Bokk, Svein Bryggefots Son, op, og fremførte fit Vid- 
nesbyrd om, at Sigurd Ranesſon havde frukket til fig en Deel af 
Finneſkatten. Men nu flod Kong Eyſtein op og fagde: om end 
denne Beſtyldning var ſand, font du nu fremfætter, fljønt jeg rige 
tignok ikke veed, med hvad Hjemmel du fremfører den, — ja om den 

endog beviiſtes, faa har dog denne Sag nu været ødelagt paa tre 
Lagthing, og fjerde Gang paa Bymodet. Jeg kraver derfor Lag- 
rettesmændene til at domme Sigurd fri efter Loven, og dette ſkete. 

Da ſagde Kong Sigurd: jeg ſeer nok, Kong Eyſtein, at du har 
hjulpet dig frem med Lov-Kroge, det forſtaar jeg mig ikke paa. 
Men der er en Maade at ſoge ſin Ret paa tilbage, ſom jeg er 

mere vant til end du, Kong Eyſtein, og den ſkal jeg ogſaa nu an- 
vende. Med disſe Ord gik han bort til ſine Skibe, lod Tjeldene 
tage af, og lagde ſig med hele Flaaden ude ved Holm; der holdt 
han Thing, og ſagde til Folkene, at aarle den næfte Morgen ſtulde 
de legge ind til Jlevollene, gaa. op, og ſtride mod Kong Eyſtein. 
Men om Kvelden, da Kong Sigurd ſad ved Madbordet pan fit Skib 
og ſpiſte, vidſte han ikke af, forend en Mand kaſtede ſig ned paa 
Tiljerne i For-Rummet og tog om hans Fod; det var Sigurd Ra⸗ 
nesſon, ſom nu bad Kong Sigurd at beſtemme med ham, hvad han 
fandt for godt, og ſagde at han ej vilde, at der for hans Skyld 
ſtulde komme til Striid mellem Brodrene. Da gik Biſkop Magne, 

Dronning Malmfrid, og mange andre Hovdinger til og bad om 
Grid for Sigurd Ranesſon, og paa deres Bon reiſte Kong Sigurd 
ham op, tog Haandfeſte af ham, ſatte ham blandt ſine Mend, og 
havde ham med fig fyd i Landet. Om Hoſten gav Kong Sigurd 
ham Orlov til at fare hjem, nord til fine Ejendomme, gas ham 
derhos Sysſel paa fine Vegne, og var altid ſiden hans Ven. Men 

herefter var der aldrig nogen rigtig Blidhed eller Kjærlighed mellem 
Brodrene. 

J det trettende Aar af Brodrenes Regjeringstid fik Kong Olaf (753) 
Magnusſon en Sot, der bragte ham Doden. Han er jordet i 
Nidaros i Kriſtkirken; mange ſorgede over hans Dod. Siden rag⸗ 
dede de tvende Konger, Eyſtein og Sigurd, for Landet. Hidtil havde 
alle tre Brødre været Konger over Norge i tolv Vintre, fem ſiden 
Kong Sigurd kom hjem til Landet, men fys for. Kong Olaf var 

fytten Aar, da han dode, og det var XI kalendas Januarii 22de 

December). 
Da Kong Eyſtein havde været een Vinter oſter i Landet, me⸗ 

dens Kong Sigurd paa ſamme Tid var nordpaa, ſad han længe 

om Vintren i Sarpsborg. Der var da en megtig Bonde ved (754) 
Navn Olaf i Dal, en riig Mand, han boede i Mykle Dal i Aam» 

urd, og havde to Born, Sonnen heed Haakon Fauk, men Datteren 
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(755) 

Borghild, hun var en overmaade ſmuk, forſtandig og kundſtabsriig 
Kvinde. Olaf og hans Born vare længe om Vintren i Borg, og 
Borghild var fom jevnligſt i Tale med Kong Cyftein, ſaaat man 

talte et og andet om deres ivrige Venffab. Sommeren derefter 
drøg Kong Eyſtein nord i Landet, men Kong Sigurd drog Da igjen 
oſter, ſad lange Stunder i Kongehelle, og ophjalp denne Kjobſtad 
ſerdeles meget. Han gjorde der et ſtort Kaſtell af Torv og Steen, 
og lod grave et ſtort Dige derom; han lod og opfore Huſe og bygge 
Kirke i Kaſtellet. Det hellige Kors lod han være i Kongehelle, og 
deri holdt han ikke fin Eed, fom han havde ſporet i Jorſalaland, 
men han indforte Tiende, og udrettede det meſte af, hvad han for⸗ 

ovrigt havde ſporet. Derfor fatte han Korſet oſter ved Landsenden, 
at han troede, det vilde blive til Bern for hele Landet, men det blev 

til det ſtorſte Uraad, at ſette den Helligdom paa et Sted, hvor he⸗ 
denſke Mend ſaa let kunde komme til, ſaaledes ſom det ſiden viiſte 

ſig. Da Borghild Olafsdatter horte denne Folkeſnak, at man talte 

ilde om Kong Eyſtein og hende for deres Samtaler og Venſtab, 

foor hun til Borg, faſtede der til Jern, og bar Jern for at fra⸗ 
legge fig denne Beſtyldning: hun beſtod ogſaa Skirſlen vel. Da 
Kong Sigurd ſpurte dette, reed han paa een Dag fan langt et 
Stykke Vej, ſom ellers udgjorde to ſtore Dagsreiſer, og kom frem i 
Dal hos Olaf, var der om Natten, tog Borghild til Frille, og forte 
hende bort med fig. Deres Son var Magnus, der ſtrax ſendtes til 

Opfoſtring nord paa Haalogaland i Bjarko hos Vidkunn Jonsſon: 

der fodtes han op. Kong Magnus var meget ſmuk, og blev uſed⸗ 
vanligt tidligt ſtor og ſterk. 

Eengang fore Kong Eyſtein og Kong Sigurd begge tilſammen 
paa Veitſler paa Oplandene, og havde hver fine Bo; men da der 
var kun et fort Stykke Vej mellem de Gaarde, hvor Kongerne ſtulde 
tage Veitſler, ſyntes Bonderne, det var bedſt, at de vare begge til— 
ſammen paa Veitſlerne, og ſtifteviis paa hinandens Bo. Forſt vare 
de begge ſammen paa et Bo, der tilhørte Kong Eyſtein. Om Kvel⸗ 
den, da man begyndte at drikke, var Olet ikke godt, og man ſad 
ſtille og taus. Da ſagde Kong Eyſtein: hvorfor er Folk ſaa ſtille? 

det er dog mere DYKE, at man finder paa noget Morſtab; lader os 

faa nogen Munterhed, faa ſtal her alligevel blive Gammen. Bro⸗ 

der Sigurd, alle vil viſt finde det ſommeligſt, at vi begynde en eller 
anden fornojelig Tale. Kong Sigurd ſparede temmelig barſtt: vær 
du faa ſnakſom, du vil, men lad mig faa tie i Ro for dig. Kong 

Eyſtein ſagde: den Skik har altid veret ved Drikkelag, at den ene 
Mand tog ſig en anden til Sammenligning; ſaa vil jeg ogſaa gjore 
nu. Kong Sigurd taug ſtille. Jeg feer nok, ſagde Kong Eyſtein, 
at jeg kommer til at begynde; jeg tager dig, Broder, til Sammen⸗ 

på 
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ligningsmand, og anforer jeg, at vi have begge ligt Navn og ligt 
Gje; jeg gjør ingen Forſtjel mellem vor Wtt eller Opfoſtring. Da 
fyarede Kong Sigurd: mindes du ikke, at jeg kaſtede dig ned i Ryg⸗ 
getag, naar jeg vilde, fljønt du var et Aar eldre? Kong Eyſtein 
ſvarede: men jeg mindes ogſaa, at du fik ikke Overhaand, naar det 
kom an paa Myghed. Da fagde Kong Sigurd: mindes du hvor⸗ 

ledes det gik, naar vi ſkulde ſvomme: jeg kunde dukke dig under, 
naar jeg vilde. Kong Eyſtein ſagde: jeg ſvommede ikke kortere end 
du, og kunde ligeſaa godt ſvomme under Bandet: men jeg kunde og 
godt med at lobe paa Jislegge, faa jeg ikke vidſte den, der kunde 
kaplobe med mig; men det kunde du ikke bedre end et Naut. Kong 
Sigurd fyarer: en mere hovdinglig og nyttig Jvræt tykkes det mig 
at sære, at funne føyde godt med Bue, men jeg tror ikke du kan bruge 

min Bue, om du end ſpender den med Fodderne. Jeg er viſt ikke 

faa bueſterk fom du, ſagde Kong Eyſtein, dog tror jeg ikke der er faa 

ſtor Forftjel pan vor Ferdighed i at ſtyde viſt; men jeg lober meget 
bedre paa Skid end du, og det har dog før været kaldet en god 
Idrett. Kong Sigurd ſagde: mig tykkes det meſt at komme an 

paa, og være hovdingligft, at den, der ſkal være Andres Overmand, 

er ſtor i Flokken, ſterk og vaabenfor, fremfor andre Mænd, ſamt let 
at ſee og kjende, naar mange komme ſammen. Men, ſagde Kong 
Eyſtein, det er ikke mindre vigtigt, at Manden er ſmuk, thi da kjen⸗ 
des han ogfaa let i Mengden; det tykkes mig og hopdingligt, thi 
til et ſmukt Ydre pasſer og den bedſte Dragt. Men jeg forſtaar 
mig og meget bedre paa Loven end du, og ved alt, hvad vi ſkulle 
tale, er jeg meget mere veltalende. Det kan nok være, ſvarede Kong 
Sigurd, at du har lart flere Lovkneb, thi jeg havde da andet at 
beſtille, og ingen negter, at du er glattunget nok; men det ſige 

mange, at du er ikke ret faſtordet, og at du ikke bryder dig ſtort 
om, hvad du lover, og taler enhver efter Munden, og det er ikke 
kongeligt. Kong Eyſtein fyarer: dermed gaar det ſaaledes til, at 
naar Folk forebringe mig fine Sager, tenker jeg forſt og fremſt 
paa at afgjore hver Mands Sag til hans ſtorſte Tilfredshed; men 
faa kommer ofte en anden, ſom har Sag med ham, da bliver der 
ofte lempet og midlet, forat begge ſtulle finde ſig tilfreds; ofte kan 
det og hende, at jeg lover det, man beder mig om, fordi jeg gjerne 

vil, at alle ſkulle fare glade fra mig. Jeg kunde gjerne, om jeg 

vilde, gjore ſom du, at give alle ilde Lofter, men jeg horte ingen 

bebrejde dig, at du ej opfyldte dem. Kong Sigurd ſparer: det har 
veret almindelig Tale, at den Ferd, jeg fonr af Landet, var pderſt 
hovdinglig, men du ſad imidlertid hjemme, ſom en Datter i ſin 

Faders Huus. Nu, ſvarede Kong Eyſtein, greeb du paa Bylden; 

jeg vilde ikke indlade mig derpaa, Hvis jeg ej e noget 
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Dertil; det tykkes mig næften, fom om jeg udſtyrede dig hjemmefra 
ligeſom en Syſter, forend du blev ferdig til Toget. Kong Sigurd 
ſparer: du har vel hørt, at jeg holdt en Mengde Slag i Serkland, 
og fik Sejr i dem alle og mangeſlags koſteligt Bytte, hvis Mage 
ikke hidtil er kommen til Landet; jeg tyktes at vere meſt verd, hvor 
jeg traf de ypperſte Mend, men jeg tror, at du endnu ikke har fra⸗ 

lagt dig Hjemfodnings⸗Navnet; jeg foor til Jorſale, og kom til 

Pul (Apulien) og faa dig ikke der, Broder: jeg gav Rodgeir Jarl 
den Megtige Kongenasn, og vandt aatte Slag, men du var ikke i 
noget af dem. Jeg foor til Herrens Grav, og fan dig ej der, Broz 
der. Jeg foor ui denne Ferd heelt ud til Jordan, der hvor Herren 

blev dobt, og fysmmede ud over Agen, og faa dig ikke der, men 

ubenfor Aaen paa Aabakken var der noget Kjerr; der fnyttede jeg 
dig en Knude i Kjerret, der endnu venter paa dig; jeg ſagde da, 

at du ſkulde loſe den, eller ogſaa bære den Eftertale, fom derom 

lagdes. Da ſagde Kong Eyſtein: det er ſmaat, hvad jeg kan frille 
herimod; ſpurt har jeg, at du holdt nogle Slag udenlands, men 

nyttigere var det dog for andet, hvad jeg imidlertid gjorde. Nord 

i Vaagen ſatte jeg Fiſtemeends-Boder, forat fattige Mend kunde 

finde Livsnering og Hjelp; der anſatte jeg en Preſt, og lagde Gods 
til den derverende Kirke, iſtedetfor at altſammen forhen var næften 

hedenſk. De Mænd ville nok mindes, at Kong Eyſtein har været i 

Norge. Over Dovrefjeld var der megen Færfel fra Throndhjem; 

der kom Folk ofte til at ligge ude og lide ondt, men jeg lod gjore 
et Sælehuns, og legge Gods til; de Folk ville nok vide, at Eyſtein 
har veret Konge i Norge. Foran Agdanes var en farlig, havnlos 

Kyſt, hvor mange Skibe forliſte; der er der nu gjort en Havn og 
et godt Skibsleje ſamt en Kirke. Siden lod jeg gjore Veter paa 
Hojfjeldene, deraf nyde nu alle Mænd: indenlands godt. Jeg lod 
gjøre Hallen i Bergen og Apoſtelkirken, og en Trappegang imellem. 
De efterfolgende Konger ville nok mindes mit Navn. Jeg lod gjore 
Michelskirken og Kloſtret; jeg ordnede Lovene, Broder, ſaaat enhver 
kan nyde Ret og Skjel af den anden, og overholdes de, gaar det 

bedre med Landsſtyrelſen. Jeg lod gjøre Stopelen i Senholms ſund 
med Jernringe; Jamterne have vi og faaet til at underkaſte fig 
dette Rige, mere med blide Ord og Vid, end med Paagang og 

Ufred. Nu er dette kun ſmaat at omtale, men jeg veed dog ikke 
forviſt, om dette ſkulde være mindre gavnligt for Landets Mend, 
end at du gjorde Blaantænd til Bytte for Fanden i Serkland, og 
befordrede dem ſaaledes lige Tuft ind i Helvede. Og naar du roſer dig 
af dine gode Gjerninger, tror jeg, det ikke tjener mig mindre til Sele⸗ 
bot, at jeg lod ſtifte Kloſtre for Reenlivesmend. Men naar du 
ſlog mig en Knude, ſom jeg ej kan loſe, da kunde jeg have ſlaaet 
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dig en ſaadan Knude, at du aldrig blev Konge i Norge, nemlig da 
du ſejlede med eet Skib ind i min Hær, da du kom hjem til Landet. 
Beteenke nu forſtandige Mænd, hvad du har forud; og vide ſkulle 
J, Guldhalſene, at der endnu er Mænd i Norge, ſom altid tor 

jevne fig med Eder. Derpaa taug begge ſtille, og enhver af dem 

var breed. Flere Ting forefaldt mellem Brødrene, hvoraf man 
kunde merke, at byer af dem drog fig og fit frem, og vilde være 

mere end den anden, dog holdt Freden fig mellem dem, faalænge 

de levede. Engang, fortælles der, da Kong Sigurd var kommen i 
fit Sede, ſagde Ingebjørg Guthormsdatter, Kong Eyſteins Kone, 
til ham: de mange og herlige Storverk, ſom J, Kong Sigurd, har 
ubført i fremmede Lande, ville mindes. Han ſparede med en Viſe, 
hvori det heed, at han tidligt plejede at bære det hvide Skjold til 
og ikke mindre ivrigt det rode Skjold fra Kampſturen, og at han i 
Blaaland havde hugget et Hugg, fom det nu ſtod til hendes Mand 
at gjøre efter, men at det var Oude ſom raadede for Striden og 
Sejren. 

Der fortelles, at Kong Sigurd engang var til Veitſle paa Op⸗ 

landene, og at man der gjorde et Bad for ham, men at han, da 
han var kommen i Badet og der var tjeldet over Karet, ſyntes at 

føle, at der lob en Fiſk i Karet ved Siden af ham; da paakom der 

ham en ſaa voldſom Latter, at han gik fra Vid og Samling, og 
det paakom ham ſiden ofte. — Ragnhild; Magnus Barfots Datter, 
bortgiftede hendes Brødre til Harald Keſja, Son af Eirik den Gode, 
Danekongen. Deres Sonner vare Magnus, Olaf, Knut og Harald. 

Kong Eoſtein lod gjøre et ſtort Skib i Nidaros. Det var 
gjort i Storrelſe og Üdſeende ſaaledes, ſom Ormen Lange havde 
været, hvilfen Kong Olaf Tryggvesſon lod gjøre; der var og Dra⸗ 
gehoved foran og Krog agter, begge Dele prydede med Guld. Ski⸗ 
bet var bordhojt, men Stagnene tyktes noget mindre end onſteligt 
havde veret. Han lod og der i Nidaros gjore Nauſt, baade mange 
og faa ſtore, at det var til Forundring, af de bedſte Eoner og yp— 
perligt tomrede. — Sex Aar efter Kong Olafs Dod hendtes det, da 
Kong Eyſtein var til Veitſle paa Huusſtad ved Stim, at han fif en 
Bradſott, der haſtigt endte hans Liv. Han døde IV kalendas Sep- 
tembris (b. e. den 29 de Auguſt), og hans Lig blev flyttet nord til 
Kaupangen og jordet ved Kriſtkirken. Og deri ere alle enige, at 
ſiden Kong Magnus den Godes, Olaf den Helliges Sons, Dod, 

har der ikke ved nogen Mands Grefte i Norge ſtaget ſaa mange 

Mand ſaa ſorgfulde, ſom ved Kong Eyſteins. Eyſtein Lar Konge 
i Norge i tyve Aar, men efter hans Dod var R Broder Sigurd 
ene Konge i Norge, fan fænge han levede. 

Nikolas Danekonge, Son af Svein Ulfsſon, fik 30 ipen Dronning 

(756) 

(757) 

(758) 
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Margrete, Kong Inges Datter, der for havde været gift med Kong 
Magnus Barfot, og hendes og Nikolas's Son heed Magnus den 
Sterke. Kong Nikolas ſendte Bud til Kong Sigurd Jorſalafare, 
bedende ham om at yde ham Hjelp og al mulig Underſtottelſe af fit 
Rige ſamt ſelv fare med ham oſter for Sverige til Smaaland, for 
at kriſtne det Folk, thi de, ſom boede der, holdt ikke ved Kriſtendom⸗ 
men, ſkjont flere af dem vare blevne dobte. Paa den Tid var endnu 
mangeſteds i Sverige en Mengde Folk hedenſt, og mange daarligt 
kriſtne, thi der var da enkelte Konger, ſom kaſtede Kriſtendommen 
og fremmede Blot, ſaaſom Blot⸗Svein, eller ſiden Eirik den Aarſelle. 
Kong Sigurd lovede at komme, og begge Konger aftalte Stevne i 
Oreſund. Siden bod Kong Sigurd Almenning ud af hele Norge, 
baade af Folk og Skibe. Da denne Hær kom ſammen, havde han 

over tre hundrede (360) Skibe. Kong Nikolas kom længe for til 
Stevnen og biede længe der; da begyndte Bonderne at knurre og 

ſagde, at Nordmendene nok ikke vilde komme. Derpaa hævede Da- 
nerne Ledingen, og Kongen foor bort faavelfom hele Heeren. Men 
lidt efter kom Kong Sigurd, og blev meget ærgerlig; dog ſtyrede de 
oſter til Symre-Oos; her holdt de Huusthing; Kong Sigurd talede 
om Kong Nikolas's Uordholdenhed, og Nordmendene bleve enige om, 
at de for den Sags Skyld ſtulde gjøre noget Herverk i hans Land. 

Da hjemſogte de et Thorp, der heder Thumathorp, og ikke ligger 

langt fra Lund. Siden ſtyrede de oſter til den Kjobſtad, der heder 
Kalmar, og herjede der, faavelfom i Smaaland. De lagde Viſte⸗ 
gjeld (Fortœringsgjeld) paa Smaaland, femten Hundreder (1800) 
Naut, og Smaalendingerne toge ved Kriſtendommen. Siden vendte 
Kong Sigurd tilbage med Hæren, og kom hjem i ſit Rige med 
mange og ſtore Koſtbarheder og andet Bytte, fonr han hapde ſamlet 

i denne Ferd. Den Leding blev kaldet Kalmar-Ledingen; det var 
Sommeren for den ſtore Formorkelſe. Dette var den eneſte Leding, 
Kong Sigurd roede, faalænge han levede og var Konge. 

(759) Det hendte fig engang, da Kong Sigurd gik fra Skytning og 
til Aftenſang, at man var meget drukken og lyſtig, og mange ſad 
udenfor Kirken og fang Aftenſangen, ſagat denne blev ugreid; da 
ſagde Kongen: hvad er det for en Karl, font jeg feer fraa der henne 
ved Kirken i en Feld? De fyarede, at de vidſte det ikke. Da ſagde 
Kongen: f 

Vilderedet han volder 
viſt, den Selle i Felden. 

Karlen gik frem og fyad en Viſe, hvori han bad Kongen undſtylde, 
at han viiſte fig for ham i en altfor ſtutt Feld, men lagde til, at 
han vilde takke Kongen for hans Gavmildhed, hvis han gav ham 
en ordentlig Kappe iſtedetfor det Filleplag, han nu havde. Kongen 
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ſagde: kom til mig i Morgen, naar jeg ſidder ved Drikkebordet. 
Natten lider hen, og om Morgenen begiver Islendingen, der ſiden blev 
kaldet Thorarin Stuttfeld, ſig afſted. Han kom til Drikkeſtuen; der 
ſtod en Mand udenfor med et Horn i Haanden, og ſagde: Islen⸗ 
ding, jeg fkal ſige dig fra Kongen, at derſom du vil have nogen 
Vennegave af ham, maa du have gjort en Viſe, forend du gaar 
ind, og kocde den om en Mand, der heder Haakon Serksſon, med 
Tilnavn Morſtruut (Fedtklump) ſamt nævne dette Navn i Viſen. 
Den Mand, der talte med ham, heed Arne Fjærefteiv. Siden gik de 
ind. Thorarin traadte frem for Kongen, og kvad ganſke rigtigt en 
Viſe, omtrent af vette Indhold: du onſkede, Konge, at jeg ſtulde 
finde paa et Stev om Serks Son; og ſiden du pttrede, at han heed 
Morſtruut, kan nok jeg være bekjendt at gjentage det. Det har jeg 
aldrig ſagt, ſvarede Kongen; man har. holdt dig for Nar, og jeg 

veed ikke bedre Raad, end at Haakon fætter dig Straf derfor, og 

du farer i hans Sveit. Haakon ſagde: velkommen ffal han være 
her med os; jeg feer nok, hvorfra dette er kommet; han fatte I8- 
lendingen ved fin Side, og de vare nu meget lyſtige. Da det leed 
ud paa Dagen, og Driffen begyndte at virke noget paa dem, ſagde 
Haakon: ſynes du, Islending, at du føylder mig nogen Bod, eller 

mener du ikke, at man har lagt Snare for dig? Jo visſelig tror jeg 
at føylde dig Bod, ſvarede Thorarin. Da ſtal alt være opgjort, 

ſagde Haakon, derſom du vil digte en anden Viſe om Arne Fjære- 
ſteiv. Dertil var Thorarin ſtrax rede: de gik da over til det Sted, 
hvor Arne ſad, og Thorarin kvad en Viſe, hvor han ſpottede over 
Ogenavnet Fjereſteiv, og navnte nogle Ord om, at han i Serkland 
var faa rædd, at han neppe engang kunde fkaffe Fode for en Kraake. 

Arne lob ſtrar op, drog Sverdet, og vilde fare paa ham. Haakon 
bad ham sære rolig, og betenke, at han vilde komme til fort, hvis 
de ſtulde ſlaas. Siden gik Thorarin for Kongen at ſtaa, og ſagde, 
at han havde digtet en Draape om ham, fom han bad ham høre 
paa. Kongen fojede ham deri. Denne Draape kaldes Stuttfeldar- 
Draapa. Derpaa ſpurte Kongen, hvad Thorarin agtede videre at 
tage fig til. Han ſparede, at han havde tenkt at gaa ſyd til Rom. 
Da gav Kongen ham meget Gods, og bad ham beſoge ham, naar 
han fonr tilbage, faa ſkulde han hedre ham hojt. Men der tales 
intet om, hvorvidt de ſenere modtes. 

Det er almindeligt Sagn, at der ikke har været dygtigere ” (760) 
flinfere Konge i Norge, end Kong Sigurd, men i hans ſenere Dage 

hendtes det dog ofte, at han ikke fik flyrt fit Sind og fin Hu, og at 

dette ſtundom ſtete med heftige Anfald og bedrøvelige Tildragelſer; 
men ligefuldt anſages han dog for en berommelig og herlig Hovding 
formedelſt fin Ferd. Der fortelles, at engang paa en Hojtidsdag, 
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en Pintſedag, da Sigurd ſad til Bords med et talrigt Selſtab og 

mange af fine Benner, faa man, idet han ſad i Højfædet, at en ſtor 
Svaghed kom over ham, og hans Mine blev mørk, faaat man bles 
redd for, hvorledes dette vilde lobe af. Kongen betragtede Selſta⸗ 
bet med rullende Ojne, og faa omkring fig paa Pallene, men ingen 

af hans Mend vovede at tale til ham. Han tog den dyrebare Bog, 
han havde bragt med fig til Landet, den var heelt igjennem ſtreven 
med Guldbogſtaver, faant en ſtorre Skat aldrig er kommen til Norge 
i en Bog. Hans Dronning ſad ved hans Side. Endelig ſagde 
han: meget kan dog forandres i en Mands Levetid. Da jeg kom 
Hjem til Landet, ejede jeg to Ting, fom tyktes mig de bedſte: denne 

Bog og Dronningen. Men nu thykkes mig den ene verre og mod⸗ 
bydeligere end den anden, ja de tykkes mig at være det verſte af alt 
hvad jeg ejer. Dronningen veed ej, hvor fæl hun er, thi der ſtaar 

et Gedehorn ud af Hovedet par hende, og jo bedre jeg dengang 

ſyntes om hende, deſto verre ſynes hun mig nu; og denne Bog 
duer til intet. Med disſe Ord kaſtede han Bogen paa Ilden, der 
brandt paa Hallens Gulv, og flog Dronningen en Kindheſt ved 

Ojet. Dronningen grad, men dog mere over Kongens ſorgelige 
Tilſtand, end over Slaget eller den hende tilfojede Forneermelſe. 

Men da ſtod en af Kongens Kjerteſveine op for ham, ved Navn 
Ottar Birting, en Bondeſon, men fom dog var Kongens Kjertez 
ſvein, og havde Tjeneſte den Dag: han var liden af Vert, men 
hoviſt af Veſen, uforferdet, djerv og morſom, men fort af Haar og 

mork af Farve; derfor havde han vel og faart Ogenavnet Birting. 
Han lob til, greeb Bogen, fom Kongen havde faftet, af Ilden, holdt 
den i Haanden, og ſagde til Kongen: anderledes Dage vare de, 
Herre, da J ſejlede med Fagerhed og Pryd til Norge, og kom hid 
til Landet med ſtor Berommelſe og Heder, thi da lob alle dine Ven⸗ 
ner dig imode med Glede, og vilde alle have dig til Konge over 
ſig, med de ſtorſte Hedersbeviisninger; men nu ere Sorgens Dage 

komne over os, thi paa denne herlige Hojtid, hvor faa mange af 
dine Benner ere komne til dig, funne vi ej være lyſtige formedelſt 
dit Sinds Tyngde og Vanhelſe. Hvor onſteligt var det ikke, at J 

kunde være glad med dem! Gjør nu faa vel, gode Konge, modtag 
dette velmeente Raad, giv forſt Dronningen Opreisning, ſom du har 
fornærmet faa groveligen; glæd hende med Blidhed, og ſiden alle 
de ovrige Hovdinger, dine Venner og Tjeneſtemend, det er mit 
Raad. Da ſagde Kong Sigurd: hvad? vil du give mig Raad, du 
ſtygge Kotkarlsſon, dumme Bonde-Unge, oprunden af den mindſte, 
flettefte og usleſte Et Med disſe Ord ſprang han op, drog 
Sverdet og loftede det mod ham med begge Hænder, fom om han 
vilde hugge ham. Men Ottar ſtod rolig og rank, rorte ſig ej af 
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Stedet, forandrede ikke en Mine, og blunkede ikke engang, ſom om 
han ikke havde mindſte Frygt. Og da Sverdet kom ned mod: Ottars 
Hoved, vendte Kongen den flade Side til, og fløg ham ganſte loſe— 
ligt paa Skuldren. Derpaa taug han ſaavelſom alle de ovrige i 

Hallen, thi ingen torde henvende et Ord til ham. Da ſaa Kongen 
ſig om, roligere end forſte Gang, og ſagde: ſeent faar man dog 
provet fine Mænd, hvordan de ere; her ſad mine Venner og Len- 

dermend, Stallarer, Skutilſveiner og alle de bedſte Mend i Landet, 

og ingen viiſte mig dog ſaadant Venffab ſom denne, hvilken J anſee 
for ringe i Sammenligning med Eder. Han undte mig bedſt; jeg 
kom her ind ſom en afſindig Mand og vilde forſpilde mit dyreba⸗ 

reſte Eje, men han raadede Bod derpaa, og paa den anden Side 
reddedes han ej for Doden; han talede ſiden fagre Ord og fojede 
dem ſaaledes, at jeg følte mig hedret deyved, medens han ikke be⸗ 
rørte hvad der kunde foroge min Harm; det lod han ganſte være, 

ffjønt han med fuld Net kunde omtale det; og faa kraftig var hans 
Tale, at der ingen faa ſtor Viismand findes her, der kunde tale 

bedre. Siden ſprang jeg op i Vanvid, og lod ſom om jeg vilde 

hugge ham, men han var faa fjef, ſom om intet var at frygte: da 

jeg faa det, lod jeg det Verk fare, da han visſelig var for god 
dertil. Nu, mine Benner, ſkulle J vide, hvorledes jeg vil lønne 

ham; han var hidtil Kjerteſpein, men nu ſkal han være min Len⸗ 
dermand, og jeg tilfojer, hvad der ikke er mindre, at det ej vil vare 
længe, forend han er den merkeligſte af mine Lendermænd. - Gakk 
nu til Sæde hos mine Lendermend, og gjør ikke laenger Tjeneſte. 
Ottar blev ogſaa ſiden den merkeligſte Mand i Norge af maße 
gode og herlige Aarſager. 

Henimod Slutningen af Kong Sigurds Dage var han til (761) 

Veitſle paa en af fine Gaarde. Om Morgenen, da han var kledt, 
var han faatalende og ulyſtig, og hans Benner vare bange for, at 
Vanvidet igjen vilde komme over ham. Men Aarmanden var for⸗ 

ſtandig og djerv; han tiltalte Kongen, og ſpurte ham, om han havde 
ſpurt en eller anden Tidende, der tyktes ham faa beteenkelig, at den 

forſtyrrede hans Glede, eller om Bevertningen ikke tæftedes ham, 
eller om der var noget andet, ſom kunde raades Bod paa. Kong 

Sigurd ſagde, at ingen af de Aarſager, han havde nevnt, var 
Skyld deri, men derimod at han grublede over en Drom, han havde 

haft om Natten. Jeg haaber, ſagde Aarmanden, at det er en god 
Drøm, men høre den vilde jeg dog gjerne. Kongen jagde: jeg 

tyktes at ſtaa her ude paa Jederen, og fee ud i Havet, der faa jeg 
noget fort og ſpart, der bevægede fig; da det kom nærmere, ſyntes 

det mig at være et ſtort Tre, hvis Grene ragede op, medens Rod⸗ 

derne Hare nede i Søen. Men da Treet kom mod Land, braſt det 
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iſtykker, og Brotene drev vide om ved Landet, baade om Faſtlandet, 
og ud om Udøer, Skjer og Strande; da tyktes jeg med eet at funne 
ſee over hele Norge langs Sokyſten, og faa jeg, at der i hver Viig 
var brevet Brot ind af dette Tre, nogle ſmaa, nogle førre. Da 

ſvarede Aarmanden: denne Drøm tror jeg, at I ſelv, Konge, rime⸗ 

ligviis vil funne udtyde bedſt; vi vilde gjerne høre Eder ſelv fore 

klare den. Da ſagde Kongen: hvad mig tykkes ligeſt til med denne 
Drom, er at den varſler om en Mands Komme her til Landet, ſom 
vil flaa fig faſt ned her, og hvis Afkom vil udbrede fig vidt og 

bredt over Landet, men af derb forffjellig Storhed, ſaaledes ſom det 
var i Drommen. 

Det hendte ſig engang, da Kong Sigurd ſad med mange gjeve 

Mænd i ſtrid Hu, og det juſt var Fredag Aften, ſpurte Drotſeten, 
hvad man ſtulde berede til Mad. Kongen ſvarer: hvad andet end 
ferſtt Kjod. Og faa ſtor Skrak ſtod af hans Ord, at ingen torde 
ſige ham imod. Alle vare nu bedrovede; man gik til Bords, Fa⸗ 
dene kom ind med varmt Kjod, og alle ſad tauſe, ſorgende over 
Kongens Meen. Men forend Maden blev fignet, tog en Mand 
til Orde ved Navn Aslak Hane: han havde været længe hos Kong 
Sigurd og allerede været med paa Udenlandsferden, han var ikke 
ættftor, men raſk og liden af Bert; da han faa, hvorledes Sagerne 
ſtod, og at ingen bod til at fare Kongen, talte han og ſpurte: 
hvad er det, ſom ryger der paa Diſten for Eder, Herre? Hvad 
vilde du helſt det ſkulde være; Aslak Hane, eller hvad. fynes dig, 
ſpurte Köngen. Han ſparede: det ſynes mig, Herre, ſom om jeg 

ikke vilde, at det ſtulde vere Kjod. Men om nu faa var, Aſlak 
Hane, ſagde Kongen. Aſlak fyarer: harmeligt er det at vide, at faa 

ſtor Vildfarelſe ffal times den herlige Konge, der vandt ſig faa ſtor 

Berommelſe i Verden ved fin Ferd; andet lovede du, da du ſteeg 
op af Jordan efter at have badet dig i det ſamme Vand ſom Gud 
fels, og havde Palme i Haanden og Kors paa Bringen, end at du 
ſtulde ede Kjod om Fredagen. Derſom ringere Mend gjorde det, 
vilde de udfætte fig for ſtor Refſelſe, og ikke er Hallen her faa godt 
beſat, ſom den burde, naar der ikke findes nogen anden til at tale 

herom, end en liden Mand ſom jeg. Kongen taug og tog ikke til 
Maden; længere ud paa Maaltidet bod han at tage Kjodfadet bort, 
og nu blev der ſat ſaadan Mad frem, ſom det pasſede ſig for ham 

at have. Han begyndte ogſaa at blive noget lyftigere, efterſom det 
leed hen med Maaltidet, og han drak. Man ſagde til Aslak, at 
han ſtulde ſee til at komme bort, men han ſagde, at det vilde han 
ej gjøre: jeg veed ikke, ſagde han, hvad det ſkulde være godt for, 
ſaavidt jeg kan fee, var det netop godt at do nu, da jeg har faaet 
udrettet hvad jeg vilde, nemlig at frelſe Kongen fra en faa ſtor 
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Synd: han maa gjerne lade mig drebe, om han vil. Om Kvelden 
kaldte Kongen ham til ſig, og ſagde: hvo eggede dig, Aslak Hane, 

til at tale faa reent ud til mig i Manges Paahor? Ingen anden, 

Herre, ſvarede Aslak, end jeg ſelo. Bil du nu, ſagde Kongen, 

vide hvad du ffal have for din Djervhed, eller hvad jeg finder, du 
har fortjent? Han fyarer: vil du lønne det godt Herre, da er jeg 

glad, men ſteer det anderledes, da er det din Sag. Da ſagde Kon⸗ 
gen: du faar ikke faa ſtor Lon, fom du egentlig fortjente; jeg giver 
dig tre Gaarde: her gik det ſaaledes, fom man ikke ſkulde have ven⸗ 
tet, at du frelfte mig fra et ſtort Uheld, og ikke mine Lendermend, 
af hvilke jeg dog havde faa meget godt at vente. Saaledes endte 
denne Tildragelſe. | 143 

Det hendte fig engang en Julekveld, da Kongen ſad i Hallen, (763) 
og Bordene vare fremſatte, at han ſagde: lad mig fan ferfft Kjod. 
Herre, ſagde de, det er ikke Skik og Brug i Norge at ede Kjod 
Julekveld. Er det ikke Skik, ſagde Kongen, faa vil dog jeg have 
den Skit. De gik ud, og bragte ham en Niſe; Kongen ſtak i den 
med Kniven, og tog ikke til; da ſagde han: ſkaf mig en Kvinde ind 

i Hallen. De forte en Kvinde ind; hun havde ſidt nedhængende 

Hovedkleede. Kongen tog Hovedklædet op med Haanden, faa paa 
hende, og ſagde: uanſeelig er denne Kone, men dog ikke verre, end 
at man vel altid kunde tage til Takke med fligt; ſiden fan han paa 
hendes Haand og ſagde: en ufager Haand, men ogſaa med det faar 

man tage til Takke. Derpaa bad han hende rette frem Foden; hun 
gjorde faa; han faa paa den og ſagde: en fæl og ſtrakkelig ſtor 
Jod; men det faar man ikke bryde fig om, og maa tage til Takke. 
Endelig bad han, at man ſtulde lofte Kjortelen op paa hende; men 
da han faa Leggen, ſagde han: Toi vorde din Legg, den er baade 
blaa og diger, du maa være en Skjoge: bort med hende, jeg vil 
ikke have noget med hende at beſtille. 

Hallkell Huuk, Son af Jon Smjorbalte, var Lendermand paa (764) 

More. Han foor veſter over Havet, heelt til Syderoerne; der kom 

til ham en Mand udefra Irland, ved Naon Gillekriſt, fom ſagde, 
at han var en Son af Magnus Barfot; hans Moder fulgte ham 
og ſagde, at han ogſaa havde Navnet Harald. Hallkell tog fig af 
denne Mand, forte ham med fig til Norge, og begav fig ſtrar til 
Kong Sigurd med Harald og hans Moder. De fremforte ſit Erende 
for Kongen; Kong Sigurd talte herom med Høydingerne og bad 
dem give, Hvad Raad dem ſyntes. De pttrede fig heelt forſtjelligt 

herom, dog var der flere, der talte imod, end for, og Kongen fulgte 
meſt ſin egen Mening. Han lod nemlig kalde Harald til ſig, og 
ſagde ham, at han ikke vilde negte ham at fremme Skirſle for at 
beviſe, at hans Fader var den, han ſagde, men at det ſtulde være 
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med den faſte Aftale, at om Harald end fik beviiſt, at han var Son 
af den, han ſagde, ſtulde han dog aldrig førlange Kongedømmet, faa 
lenge Kong Sigurd eller hans Son Magnus levede. Dette blev 
lovet med Haandfeſte og Eed. Kong Sigurd ſagde, at Harald ſtulde 
trede gloende Jærn for at beviſe fin Herkomſt: denne Skirſle tyktes 

de fleſte noget haard, da han alene ſkulde fremme den for at beviſe 

ſin Herkomſt, ikke for at fan Kongedommet. Harald ſamtykkede dog 

deri, og faſtede til Jærns. Denne Skirſle er den ſtorſte, ſom har 
været gjort i Norge. Ni gloende Plogjærn bleve lagte ned, og 
Harald gif paa dem med bare Fodder, ledet af to Biſkoper: han 

paakaldte den hellige Columba, og en Seng var redet ham der paa 

Stedet. Da ſagde Magnus, Kong Sigurds Son: ikke treder han 
Jernene fom en modig Mand. Kongen fyarede: du taler ilde og 
grumt, thi kjekt har han gjort fine Sager. Siden lod Harald fig 
falde i Sengen, og tre Dage efterat Skirſlen var fremmet, blev 

den prøvet, og hans Fodder vare da ubrendte. Derefter optog 
Kong Sigurd Harald nok faa venligt ſom Frænde, men Magnus, 
hans Son, viiſte ham ſtor Uvilje, og mange af Hoodingerne fulgte 
hans Exempel. Kong Sigurd ſtolede fan trygt paa fin Andeſt hos 
hele Landsfolket, at han forlangte, at alle Mand ſtulde ſperje, at 
hans Son Magnus ſkulde ene være Konge efter ham. Og disſe 

edelige Løfter fik han ogſaa af alt Landets Folk. 
(765) Harald Gille var en hoj Mand og grannvoren, med lang Hals 

og temmelig langt Anfigt, ſpartojet, morkhaaret, hurtig og raſt i 
fine Bevægelfer; brugte meſt irſt Dragt, ſtutte og lette Kleder. 
Harald havde meget vanffeligt for at tale norſt, og arbeidede ſvert 
med Ordene; herover gjorde mange ſig lyſtige, men Kong Sigurd 

taalte det ikke, naar han var tilſtede. Sedvanligviis plejede Harald 

at folge Kong Sigurd til Sengs om Kveldene, men engang bar 
det ſaaledes til, at Magnus og dennes Kammerater fik opholdt 
ham, ſaaat han blev efter, og nu ſad de længe og drak. Harald 

talte med en anden Mand og berettede flere Ting veſter fra Irland; 
blandt andet ſagde han, at der paa Irland fandtes Mænd faa rappe 

til Fods, at ingen Heſt kunde indhente dem i Skeid. Magnus 
Kongsſon horte dette, og ſagde: nu yver han igjen, ſom han plejer. 

Harald ſvarede: det er virkelig ſandt, at der findes Mænd paa Ir⸗ 

land, ſom ingen Heſt i Norge kan lobe forbi. De talte nogle Ord 
herom med hinanden og vare begge drukne. Magnus havde faget 
ſendende en gautſk Heſt, et herligt Dyr, meget hurtig; de Tilſtede⸗ 
værende talte om, at ingen Heſt kunde lobe faa hurtigt fonr den, og 

henvendte fig til Harald. Da ſagde Magnus: her ſtal du vedde 
om dit Hoved, at du ſtal miſte det, hvis du ikke lober ligefan fort, 

ſom jeg rider min Heſt, men jeg ſetter min Guldring op derimod. 
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Harald føarede: jeg ſagde ikke, at jeg fely kunde lobe faa fort, men alene, 
at jeg nok kunde finde Mænd paa Irland, der lob faa fort: derom 

vil jeg vedde. Magnus Kongsſon ſparede: jeg kan ikke fare til Ir— 
land; her ſtulle vi vedde, ikke der. Harald gik nu bort for at ſove, 
og vilde ikke tale mere med ham. Dette var i Oslo. Morgenen 
efter, da Formesſerne vare endte, reed Magnus op i Gaderne, og 

ſendte Bud til Harald, at han ſkulde komme did. Da Harald kom, 
var han ſaaledes kladt: han havde Skjorte, ankelbundne Buxer, 
ſtutt Kappe, en irſt Hat paa Hovedet, et Spydſkaft i Haanden. 

Magnus afmerkede Skeidet. Harald ſagde: du gjor Skeidet for 
langt! Strax gjorde Magnus det meget lenger, og ſagde, at endda 
var det for kort. Mange Folk vare tilſtede. Da begyndte de Skei⸗ 
det, og Harald fulgte hele Tiden med Heſtens Frembov. Da de 
kom til Skeids-Enden, ſagde Magnus: du holdt i Bryſtremmen, 
faaat Heſten drog dig. Da toge de et andet Skeid tilbage, og 
Harald lob nu hele Tiden foran Heſten. Da de kom til Skeids⸗ 
Enden, ſpurte Harald: holdt jeg nu i Bryſtremmen? Nei, men nu 

tog du før til at lobe, end jeg, fvarede Magnus. Han lod nu 
Heſten flyde Puſt en Tid; da han var ferdig, gav han den af Spo⸗ 

rerne, og den kom ſtrax i Lob. Harald ſtod endnu ſtille; da ſaa 
Magnus tilbage, raabte til ham, og ſagde: lob nu! Og nu lob 
Harald, var i en Haſt foran Heſten, og kom fan meget for til Maa⸗ 

let, at han lagde fig ned, ſprang op igjen og hilſede fin Frænde 
Magnus, thi nu førft kom han. Derefter vendte de tilbage til 
Byen og gik hjem. Kong Sigurd havde imidlertid været til Hoj— 
mesſe, og vidfte ikke noget om dette, forend efter Bordet den Dag. 
Da ſagde han vredeligen til Magnus: I kalde Harald dum, men 
mig tykkes du at være en ſtorre Tosſe, der ikke kjender Folkeſtik 
udenlands: vidſte du da ikke det for, at Mænd i andre Lande øye 

fig op i andre Idretter end at tylle Ol i fig eller gjøre fig ore 
og uføre, ſagat de ikke have Vid og Sands; giv Harald fin Ring, 

og 909 ikke at ſpotte ham herefter, fan: længe mit Hoved er oven 
Mulde, og jeg har at raade. 

Det hendte fig engang, da Kong Sigurd var ude pan Skibene, (766) 
og de laa i Havn, at der ogſaa lan et Kjobmandsſkib, en Islands⸗ 

farer, ved Siden af dem. Harald Gille var i For-Rummet paa 
Kongens Skib, men næft ham fremmenfra laa Svein Riimhilds ſon, 

han var Son af Knut Sveinsſon paa Jederen. Der var og 

Sigurd Sigurdsſon, en anſeet Lendermand, han ſtyrede et Skib. 
En Godvejrsdag, da Solen ſkinnede Hart, fore mange ud at fyom- 

me, baade fra Langſtibene og Kjebmandsſkibet. En islandſt Man», 
ſom var ude at ſvomme, havde fin Moro af at dukke dem un der, 

der ikke ſvommede faa godt fom han, og man lo deraf. Kong 
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Sigurd ſaa og horte dette; ſiden kaſtede han Kladerne af ſig, lob 
ud i Bandet, ſvam hen til Islendingen, greeb ham, dukkede ham 
under, og holdt ham nede; ſtrax efter, da Islendingen kom op, 
gjorde han ligeſaa, og ſiden den ene Gang efter den anden. Da 
ſagde Sigurd Sigurdsſon: ſkulle vi lade Kongen tage Livet af 
Manden? En ſparede ham, at der var ingen, fom havde Lyſt til 
at fare. Sigurd fyarede, at man nok fandt en ſaadan, Hvis Dag 

Eilifsſon var der: ſiden lob han ſelv overbord, ſvam hen til Kon⸗ 
gen, tog fat i ham, og ſagde: tag ikke Livet af Manden: nu ſeer 
jo alle, at du ſvommer meget bedre. Kongen ſagde: flip mig, Sig⸗ 
urd, jeg ſtal faa Dod paa ham, thi han vil drukne vore Mænd. 

Forſt ſtulle vi to lege, ſvarede Sigurd: du Islending, ſee til at 

komme i Land. Han gjorde faa. Sigurd flap da Kongen, ſom 
ſvommede tilbage til fit Skib; faa gjorde og Sigurd, men Kongen 
ſagde, han ikke ſtulde underſtaa fig at komme for hans Djne. Dette 

(767) blev ſagt Sigurd, ſom da gik op paa Land. Samme Kveld, da 

man gik til Sængs, legede nogle af Mendene oppe i Land. Harz 
ald var med i denne Leeg, og bod fin Skoſpen fare ud paa Skibet, 
gjore hans Seng rede, og oppebie ham der. Svenen gjorde, ſom 
det var ham befalet. Kongen havde lagt fig til at ſove, men da 
Svenen ſyntes, at det varede længe, forend Harald kom, lagde han 
fig op i hans Rum. Svein Riimhildsſon ſagde: det er ſtor Skam 

for duendes Mend at fare hjemmenfra fine Gaarde for at fer Kna⸗ 
per dragne frem jevnſides med fig. Svenen fyarede, at Harald felv 
havde vüiſt ham did. Svein Riimhildsſon ſparede: det tykkes os 
ikke for godt, at Harald ſelv ligger her, at han ikke ogſaa ſtal drage 
Træle eller Stavkarle herop: dermed tog han en Ridepidſt og flog 
Svenen ſaaledes i Hovedet, at Blodet ſtrommede af ham. Svenen 
lob ſtrax op i Land, og ſagde Harald, hvad der var ſkeet. Harald 
gik ſtrar ud paa Skibet, og agter i For-Rummet; han hugg til 
Svein med en Haandøre, og gav ham et ſtort Saar paa Armen, 
ſiden gik han igjen op paa Land. Svein lob ſtrax i Land efter 
ham; Sveins Frænder ſamlede fig ogſaa til, tog Harald fangen, og 
agtede at henge ham. Men medens de vare iferd dermed, gik Sig- 
urd Sigurdsſon ud paa Kongens Skib og vakte ham. Da Kongen 
aabnede Ojnene og kjendte Sigurd, ſagde han: for dette famme ſkal 

du do, at du kom for mine Ojne, ſtjont du vidſte, at jeg havde for- 
budt dig det: dermed ſprang Kongen op. Sigurd fyarede: dertil 
er der altid Lejlighed, Konge, naar J vil, men nu er der andet, 
font forſt ligger Magt paa; flynd dig i Land alt hvad du kan, og 
hjelp din Broder Harald, thi Nygerne ville juſt nu henge ham. 
Gud fri os, Sigurd, ſagde Kongen, kald paa min Ludrſpen og lad 
ham blæfe Folket op at mode mig. Kongen lob op i Land, og alle 
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de, der kjendte ham, fulgte med; han gik lige hen til det Sted, hvor 

Galgen var indrettet, og tog ſtrax Harald til fig. Alt Folket ſtim⸗ 
lede firar, Ludren fød, fuldt bevebnet til Kongen. Da ſagde denne, 

at Svein og alle hans Feller ſtulde fare utlæge, men ved fleres 
Forbon udvirkedes det af Kongen, at de fik have Landsviſt og ber 
holde ſine Ejendomme; men for Saaret ſtulde ingen Bod gives. 
Da ſpurte Sigurd Sigurdsſon, om Kongen nu vilde, at han ffulde 
fare bort. Nej det vil jeg ikke, ſagde Kongen; aldrig kan jeg und⸗ 
vere dig. 

Kolbein heed en ung og fattig Mand, paa hvem Thora, Kong (768) 
Sigurd Jorſalafarers Moder, lod ſtere Tungen ud, fordi ſamme 

unge Mand havde taget et Stykke fra Kongemoderens Diſt og 
ſagde, at Stegeren havde givet ham det, men denne torde ikke ved⸗ 
ſtaa det. Derefter var Manden maallos i lang Tid. Dette omta⸗ 
ler Einar Skulesſon i Olafsdraapa. Men ſiden ſogte han til 
Nidaros, og vaagede i Kriſtkirken; ved Otteſang pan Olafsvake 
ſidare (die Auguſt) ſovnede han og ſyntes at ſee den hellige Kong 
Olaf komme til fig, tale med fig, tage med Haanden i Tungeſtumpen 

og træffe i den; og da han vaagnede, var han. helbredet, og takkede 
gladeligen Gud og den hellige Kong Olaf, ſom han havde faget 
Helſe og Miſkun af; han var kommen dertil maallos for at ſoge 
hans hellige Skriin, men nu foor han heel og reentalende derfra. 

Der var en ung Mand, danſt af Fodſel; ham tog Hedninger 
og forte til Vendland, hvor de holdt: ham i Baand og Fangſel 
med andre hærtagne Mænd. Om Dagene var han ene i Jærn 
uden Bevogtning, men om Nætterne var Bondens Son i Fjetre 
med ham, for at han ej ſtulde lobe fra ham. Den ulyttelige Mand 
fit aldrig Sovn eller Ro formedelſt fin Harm og Sorg; han tæntte 

(769) 

frem og tilbage paa, hvad der kunde være ham til Hjelp; Fangen⸗ 

ffabet tryffede ham ſaare, og han udmattedes baade af Sorg og 
Piinſel, og væntede ingen Udløsning af fine Frænder, fordi de alle— 

rede to Gange for havde løft ham ud af hedenſke Lande for Penge, 

og han tyktes vide, at de vilde finde det baade beſperligt og koſt⸗ 
bart, at paatage ſig det den tredie Gang. Lykkelig er den Mand, 
der ikke friſter ſlig Nod i denne Verden, fom han da tyktes at friſte. 

Nu havde han ingen anden Udvej end at flygte bort og komme vek, 
hvid det kunde lykkes ham. Dette forſoger han da ved Nattetid, 
dreber Bondens Son, hugger Foden af ham og ſtevner faa til 

Skogen med Fjeteren om Benet. Men om Morgenen, da det lyſte, 

blev man var, hvad der var ſkeet, og ſatte efter ham med to Hunde, 

ſom vare afrettede til at opſpore dem, der romte bort; de fandt 

ham i Skogen, der hvor han laa og ſtjulte fig for dem. Nu greeb 
de ham da, flog og bankede ham, og lod ham vederfares alſtens 
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ilde Medfart. Siden droge de ham hjem, ladende ham med Nod 
og Neppe beholde Livet, men uden anden Miſtun; de droge ham 

til Piinſler, og fatte ham i et Fengſel, hvor der allerede ſad 16 
andre chriſtne Mænd; bandt ham der baade med Jeern og andre 

Baand faa faſt, de kunde. Og den Elendighed og de Piinfler, han 
for havde haft, tyktes ham nu kun ſom en Skygge mod alt det 

onde, han nu leed. Ingen Mand ſaa han for ſine Ojne i den 

Priſund, ſom bad om Miſtun for ham; ingen Mand ynkedes over 

denne Ulykkelige, uden de Chriſtne ſom laae bundne med ham; de 
harmedes og gred over hans Meen, og over fin egen Nod og 
Ulykke. Men en Dag ſogte de at finde Raad, og bad, at han gjorde 
et Lofte til den hellige Kong Olaf om at give ſig til Tjener i hans 
Helligdomshuus, hvis han med Guds Miſkun og ved hans For- 
bonner kom ud af den Priſund. Dette lovede han glad, og gav fig 
ſtrax til den Kirke, ſom de bad ham. Natten efter ſyntes han i 

Søyne at fee en hoj Mand ſtaa ganffe nær ved fig og tale ſaale⸗ 
des: hør du arme Mand, hvorfor ſtaar du ikke op? Han ſparer: 

min Herre, hvo er du? Manden ſagde: jeg er Kong Olaf, ſom du 

paakaldte. Ak min gode Herre, ſiger hiin, jeg vilde med Glæde fraa 
op, hvis jeg kunde, men jeg ligger bunden med Jern, og dertil i 
Fjeter med de Mænd, fom her fidde bundne. Da fatte han Mod i 

ham; ftaa op hurtigt, fagde han, og frygt ikke, thi du er nu ganſte 
viſt los. Siden vaagnede den Fangne, og ſagde til fine Ulpkkes⸗ 

feller, hvad han havde drømt. De bad ham ſtaa op og forſoge, 

om det var ſandt. Han ſtod op, og kjendte, at han var los. De 
andre ſagde nu, at det ikke vilde hjelpe ham, da Doren var leſt 
baade udentil og inden. Men en gammel Mand, ſom ſad der, 

haardt fangen, lagde Ord til, og bad ham ikke have Mistillid til 
den Mands Miſtun, ſom allerede havde loſt ham af Lenken, og 
ſom har gjort fit Jertegn imod dig, for at du ſtulde nyde hans 

Miſtun og blive forloſt herifra, men ikke for at du ſtulde ſtyrtes i 
ſtor Ulyffalighed og Piinſler: viis dig nu raſt, ſog hen til Doren, 

og kan du komme ud, er du hjulpen. Saa gjorde han, fandt Doren 

ſtrax aaben, lober ojeblikkeligt ud, og bort i Skogen. Saafnart de 
merkede dette, ſlap de fine Hunde los og fore efter ham ſom ſkynd⸗ 

ſomſt, men han ligger og ſtjuler ſig, den ſtakkels Mand, og ſeer 
tydeligt, hvorledes de fare efter ham. Men Hundene toge Fejl af 
Sporet, ſaaſnart de nærmede fig ham, og for dem alle ſlog Synet 

Fejl, ſaaat ingen kunde finde ham, endda han laa der for Fodderne 
paa dem. De vendte da hjem derfra, og klagede og harmedes me⸗ 
get over, at de ikke kunde faa grebet ham. Kong Olaf lod ham 
heller ikke gaa til Grunde, da han var kommen til Skogen, men gav 
ham fuld Helſe og Horſel, ſtjont de for havde ſlaget ham overalt i 



Sigurds, Eyſteins og Olafs Saga. Biſkop Magne. 479 

Hovedet og ſtodt ham, ſaaat han var dov. Derefter lykkedes det 
ham at komme til et Skib med to chriſtne Mænd, ſom havde været 

piinte der; de benyttede nu alleſammen denne Farkoſt ſaa fort, de 
kunde, og frelſte ſig ſaaledes bort fra denne Forfolgelſe. Siden 
føgte han hen til den hellige Mands Huus, og var da bleven hel 
bredet og herfor. Da angrede han fine Løfter, brod fit Ord til den 

hellige Konge, lob bort om Dagen, og kom om Kvelden til en Bonde, 
der gay ham Huusly for Guds Skyld. Siden om Natten, da han 
laa og ſov, faa han tre Moer, ſmukke og fagert kledte, gan til fig, 
de talte til ham, og ſtjendte haardt paa ham, fordi han underſtod 

fig at lobe fra den gode Konge, der havde viüiſt ham ſaamegen 
Naade ved at loſe ham af Jeern og alt Fengſel; og at forlade den 
fjære Herre, i hois Tjeneſte han var gaart. Kort efter vaagnede 
han fuld af Skrak, ſtod ſtrar op aarle om Morgenen, og ſagde det 
til Huusbonden, men denne gode Bonde lod ham ikke faa Ro, for⸗ 
end han vendte tilbage til hiint hellige Sted. Den Mand førey 
allerforſt dette Jertegn, ſom ſels ſaa Manden, og Merkerne efter 
SJøærnene paa ham. 

Da det feed ud mod Enden paa Kong Sigurds Dage, kom 
han paa det nye Paafund, at ville forlade Dronningen, men faa 
til Huſtru en ved Navn Cecilia, Datter af en mægtig Mand. Han 
agtede at lade Brylluppet ſtaa i Bergen, og gjorde alt iſtand til et 
ſtort Gjeſtebud. Men da Biſtop Magne ſpurte dette, blev han ilde 
tilmode. Een Dag gik Biſtopen til Hallen, og med ham en af 
hans Preſter, ved Navn Sigurd, der ſiden blev Biſkop i Bergen. 

Da de kom til Hallen, lod Biſkopen Kongen melde, at han gjerne 
vilde tale med ham, og bad om, at Kongen vilde komme ud til ham. 

Kongen gjorde faa, gik ud med et draget Sverd i Haanden, tog 
vel imod Biſkopen, og bod ham ind til Drikkebordet med fig: Bi⸗ 
ſtopen ſvarede: et andet Erende har jeg nu: er det ſandt, Herre, 
hvad mig er fagt; at du agter at gifte dig, og forlade Dronningen, 
men tage en anden Kone? Kongen ſagde, at det var ſandt. Da 

begyndte Biſkopens Aaſyn at trutne, og han fyarede med beklemt 
Stemme: hoi kan det falde Eder ind, Herre, at gjøre ſaadant i 
vor Biffops-Sysfel, hvorved J faa grovt forhaaner Guds Bud og 

Ret, og den hellige Kirke? Det undrer mig, at J foragter ſaa dybt 

vort biftopelige Embede og Eders eget Kongedom; nu vil jeg gjøre, 
hvad jeg er ſtyldig til, nemlig i Guds, og den hellige Kong Olaf, 

og Peter Apoſtels, og alle hellige Meends Navn at forbyde dig Dette 

Uraad. Og medens han talte dette, flod han rank, og ſom om han 

vilde rette Halſen frem under Hugget-og være rede, hvis Kongen 
hugg til. Og ſaaledes e Preſt, der ſenere blev Biſkop, 
ſiden fagt, at Himmelen tyktes ham ikke ſtorre end et Kaloſtind, faa 

(770) 
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forferdelig tyktes Kongen ham at ſee til. Kongen gik ind i Hallen 
igjen uden at ſpare et Ord, men Biſtopen vendte tilbage til fit 
Hjem, og var da faa blid og lyſtig, at han hilſte hvert Barn leende, 
og leegte med Fingrene. Da ſpurte Sigurd Preſt, hvorledes det 
kunde komme fig, idet han ſagde: om J nu end er luyſtig, Herre, 
kommer det Eder dog ej i Hu, at Kongen vil kaſte fir Brede paa 
Eder, og at det er raadeligſt for Eder at ſee til at komme bort? 
Biſkopen ſvarede: rimeligſt tykkes det mig, at han ikke vil gjøre det; 
men om ſaa var, hvilken Dodsmaade var da vel bedre eller onſte⸗ 
ligere end at lade fit Liv for Guds Are, eller at do for den hellige 

Chriſtendom og ſit eget Embede, at forbyde hvad der ej er ſomme— 
ligt? Derfor er jeg nu lyſtig, fordi jeg har gjort hvad jeg burde. 

Kort efter blev der megen Tummel i Byen, da Kongen firar gjorde 
fig rede til at drage bort, førende med fig en Mengde Korn og 
Malt og Honning; ſiden drog han ſyd til Stavanger, og agtede der 
at holde Gjeſtebud og Bryllup med Cecilia. Da den Biſtop, fom 
der raadede, ſpurte dette, gik han hen til Kongen og ſpurte, om det 
var ſandt, at han agtede at gifte ſig, uagtet Dronningen endnu var 
i Live? Kongen, ſagde ja. Biſkopen ſvarede: om ſaa er, Herre, 
faa veed I dog viſt, hvor ſtrengt fligt er forbudet ringere Mend; 
nu er det ej faa uſandſynligt, at I, fom har ſtorre Magt, tror 
Eder mere berettiget til at tillade Eder ſaadanne Ting, men det er 
dog meget imod Retten, og jeg veed ikke, hvorfor J vil gjore dette 
i vort Biſkopsdomme, at vanvyrde ſaaledes Guds Bud og den hele 

lige Kirke og vort biffopelige Embede. Men kanſkee J vil betenke 
denne Kirke her med nogle ſtore Gaver i Gods, og ſaaledes bode mod 
Gud og os. Da ſagde Kongen: tag her vort Gods, fom du vil; 
forferdelig ulig var J Biſkop Magne. Kongen gik bort, og likede denne 
ikke bedre end den, ſom lagde Forbudet ned. Men Kongen fik dog 
ſidenefter hiin Kone, og havde hende meget fjær, og elffede hende hojt. 

(771) Kong Sigurd lod Kjøbftaden Kongehelle ſaaledes ophjelpe, at 
der paa den Tid ikke var nogen mere velſtagende i hele Norge; der 

ſad han lange Stunder for at bevogte Landet. Han lod opfore en 

Kongsgaard i Kaſtellet, og lagde den Forpligtelſe paa alle de nære 
liggende Hereder ſaavelſom paa Bymændene, at hver Mand 9 Aar 
gammel eller eldre ſkulde bære til Kaſtellet fem Vaabenſtene eller 

fem Staure, hvasſe i den ene Ende, og fem Alen hoje. Der i 
Kaſtellet lod Sigurd bygge Korskirken; den var en Trakirke, men dog 
ſaare ypperligt udſtyret bande hvad Eonet og Arbeidet angik. Da 
Sigurd havde været 24 Aar Konge, blev denne Korskirke indviet. 
Da lod Kongen det hellige Kors og mange andre Helligdomme være 
der. Den blev kaldet Kaſtelkirken. Foran Hojalteret i den fatte 
han den Tavle, fom han havde ladet gjøre i Grekenland, og var 
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gjort af Erts og Sols, heel forgyldt og fagert beſat med Smalt 
og Edelſtene. Der var og et Skriin, ſom Danekongen Eirik Ei⸗ 
mune havde ſendt Kong Sigurd, og det Plenarium, ſtrevet med 
Guldbogſtaver, ſom Patriarchen havde givet Kong Sigurd. 

Tre Aar efterat Korskirken var indviet, juſt ſom Kong Sigurd 
befandt ſig oſter i Viken, blev han ſyg; hans Venner bad ham da 
at han lod Konen fare; og ſelv hun vilde ſtilles fra ham og bad 
ham, medens han laa ſyg, at hun maatte drage bort, da det vilde 
bekomme ham bedſt. Kongen ſagde: jeg ventede ikke, at du vilde 
forlade mig fom Andre, vendte fig fra hende og blev blodrod, men 
hun gik bort. Sygdommen fik nu Overhaand, ſaaat han dode: 
hans Liig blev da ført til Oslo for at begraves. Han døde een 
Nat efter Mariemesſen i Faſten (26de Marts), og blev jordet ved 

Hallvardskirken. Han blev lagt ei Steenveggen, ud fra Choret paa 

Sydſiden. Magnus, hans Son, var juſt i Byen, og tog firar, 
Kong Sigurd døde, alle de Gjemmer, hvori han havde fit Gods, 
til fig. Sigurd var 27 Aar Konge i Norge efter fin Fader, Mag⸗ 
nus Barfots Dod: da var han 40 Aar gammel, og hans Tid var 
god for Landets Folk, da der baade var godt Aar og Fred. 

S 

Kong Magnus Plindes og Nong Harald Hilles 
Saga. 

Magnus, Kong Sigurds Son, blev tagen til Konge i Oslo over 
hele Landet, ſaaſnart hans Fader var dod, efter ſom Almuen havde 
tilſboret Kong Sigurd; da gik ſtrax ogſaa mange Mænd ham til 

Haande, og mange bleve gjorte til Lendermænd. Magnus var 
ſmukkere end alle andere Mænd paa den Tid i Norge; han var 
vvermodig og grun, Dygtig i alſkens Ferdigheder; men det var meſt 
hans Faders Yndeft, der ſkaffede ham Almuens Venſkab; han var 
en fyær Drikkebroder, pengebegjerlig, uvenlig og uvoren. Harald 
Gille var letladen, lyſtig og legen, gavmild, ſaaat han intet ſparede 

mod fine Venner, og den føjeligfte Mand, faaat han lod Andre 

raade med fig alt hvad de vilde. Alt ſligt ſkaffede ham Benjælhed 

og et godt Lov, og mange mægtige Mænd tyede til ham ikke mindre 
end til Kong Magnus. Harald var i Tunsberg, da han ſpurte ſin 
Broder Kong Sigurds Dod. Han holdt da Stevne 915 ſine Ven⸗ 

(778) 

(77%) 
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ner, og de beſluttede at holde Haugathing der i Byen. Paa det 
Thing blev Harald tagen til Konge over halve Landet, og man 
kaldte det en nodtvungen Eed, at han havde frafvoret fig fin fedrene 
Arv. Harald tog fig da en Hird og gjorde Lendermeend, og ſnart 
ſamlede der fig ikke færre Folk til ham end til Kong Magnus. Der 
fore da Mænd mellem dem, og ſaaledes ſtod det hen i ſyv Dage. 

Men ſaaſom Kong Magnus fik meget færre Folk, faa han ingen 
anden Üdvej for fig end at ſtifte Riget halvt med Harald. Der 

blev da ſaaledes ſktiftet, at hver af dem ſkulde have det Rige halvt 

med den anden, fom Kong Sigurd havde haft; men Skibsflaaden 
og Bordtojet og Koſtbarhederne og alt Losoret, fom Kong Sigurd 
havde haft, det beholdt Magnus alene, og var alligevel misfornojet 

med fin Lod. Dog raadede de nogen Tid over Landet i Fred, men 
vare meget lidet enige. Kong Harald fik en Son ved Navn Sig⸗ 
urd med Thora, Datter af Guthorm Graabarde. Han blev gift 

med Ingerid, Datter af Ragnvald, Son af Kong Inge Steinkels⸗ 

ſon, Sviafonge. - Kong Magnus var gift med Chriſtina, Datter af 
Knut Lavard, og Syſter til Valdemar Danekonge. Kong Magnus 
kunde ikke elſte hende, og ſendte hende tilbage ſyd til Danmark. 
Men ſiden gik alt ham tyngre, og han fik megen Utak af hendes 
Frænder. Da Frenderne Harald og Magnus havde været tre 
Vintre Konger i Norge, ſad de den fjerde Vinter begge nord i 
Kaupangen, og bade hinanden gjenfidigt til Gjeſtebud, men dog var 
det ikke langt fra, at deres Folk vare komne i aabenbart Slagsmaal 
med hinanden. Om Vaaren ſogte Kong Magnus med Skibsflaaden 
ſydover langsmed Landet, og drog Folk til fig fra hoert Fylke, fan 
meget ſom han kunde faa, bedende ſine Venner om at underſtotte 

ham til at drive Harald fra Kongedommet og kun give ham faame- 
get af Riget, ſom han ſyntes; han foreholdt dem, at Harald jo for 
havde frafvoret fig Riget. Hertil fik Magnus ogſaa mange meg⸗ 

tige Mænds Samtykke. Samme Vaar drog Kong Harald til Op⸗ 
landene. og Landvejen oſter til Viken. Han drog ogſag Folk til 
ſig, da han ſpurte til Kong Magnus, og hvor de begge droge frem, 
hugg de Buſkap ned for hinanden, ja dræbte endog hinandens Mænd. 

Kong Magnus var meget mandſterkere, da han havde faget ſamlet 

al Landets Hovedſtyrke til ſig. Harald var nu i Viken oſten Fjor⸗ 
den, og drog Folk til fig, idet de fremdeles hver pan fin Side toge 
baade Mænd og Gods fra hinanden. Med Kong Harald var da 
hans ſammodre Broder ved Navn Kriſtrod, og mange andre Len⸗ 

dermand, men der vare dog mange flere med Kong Magnus. Kong 
Harald var med fine Folk pan et Sted, der heder Fors, paa Ran⸗ 
rike, og drog derfra ud til Soen. Laurentsvaake⸗Aften fif de fig 
Mad og vare til Natverd paa. Gaarden Fyrileiv, men Vagtmend 
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holdt Heſtevagt allevegne fra Gaarden. Disſe Vagtmeend bleve nu 
Kong Magnus's Her var, idet den kom dragende hen mod Gaar- 
den. Magnus havde næften 60 Hundreder (7200 Mand), men 
Kong Harald 15 Hundreder (1800 Mand). Vagtmendene, der 
ſtulde holde Udkig for Kong Harald, kom og ſagde, at Kong Mag⸗ 
nus's Folk vare komne heel ner ved Gaarden. Kongen ſparede: 
hvad mon Kong Magnus Sigurdsſon min Frænde vil? Det er 
da ikke muligt, at han vil ſtride med mig. Da ſparede Thjoſtulf 
Aalesſon: ſaaſandt, Herre, faar J nu finde pan Raad for Eder 
fely og Eders Folk, fom Kong Magnus i hele Sommer har draget 
en Her ſammen for at ſtride med Eder, ſaaſnart han finder Eder. 

Da ſtod Kong Harald op, bad fine Mænd tage fine Vaaben, vg 
ſagde: vi ſtulle ſtride, hvis Kong Magnus min Frande vil ſtride. 
Strax efter bley der blæft, og alt Kong Haralds Folk gik ud fra 

Gaarden hen i et Ager-Gjerde, og fatte der op fine Merker. Kong 
Harald havde to Ringbrynjer, men Kriſtrod, hans Broder, havde 
ingen; det heed ogſaa om ham, at han var den tappreſte Mand. 
Da Kong Magnus og hans Mænd faa Kong Haralds Hær, fylkede 
de fin Styrke, og gjorde Fylkingen faa lang, at den ſkulde funne 
ganſte omringe Kong Haralds. Dette omtaler Halldor Skvaldre. 
Kong Magnus lod i dette Slag bære det hellige Kors foran fig. (776) 
Slaget blev ſtort og haardt. Kriſtrod Kongsbroder havde med fin 
Sveit gaget midt ind i Kong Magnus's Folking, huggende baade 
til Hojre og Venſtre, ſaaat Folk veeg for ham til begge Sider. 
Men en mægtig Bonde, der var i Kong Haralds Her, og nu gik 
bag Kriſtrod, hævede Keſjen med begge Hænder, og ſtak ham mellem 

Skuldrene, ſaaat Odden kom frem af Bryſtet: der faldt Kriſtrod. 
Mange, ſom ſtode ved, ſpurte, hvorfor han bar ſig ſaaledes ad, og 
gjorde Dette onde Verk. Bonden ſvarede: nu har han det ſaa godt; 
i Sommer hugg han og hans Folk min Buſtap, tog alt det der var 
paa Gaarden, og tvang mig mod min Vilje til at folge med i Hæ- 
ren; jeg tiltenkte ham da flig Medfart, hvis jeg kunde komme til. 
Derefter kom der Flugt i Kong Haralds Her; han ſelv og alle 
hans Mend flyede, mange faldt; blandt dem, fom der fif Baneſaar, 

var Ingemar Sveinsſon af Aſt, en ſtor Høvding og Lendermand. 
Da kvad han dette: 

Troldpak mig forte mig Pile bede 

til Fyrileive, fra Buen den feige; 

aldrig jeg villig 1 4 aldrig jeg monne 

var til Striden; til Aſt meer komme. 

Der faldt ogſaa henved 60 af Kong Haralds Hirdmand. Han 
flygtede oſter i Viken til fine Skibe, og foor ſtrax af Landet til 

Kong Eirik i Danmark. Dette omtaler Halldor gb ſaavelſom 
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Einar Skulesſon. Kong Haakon traf ham ſyd i Sjæland, og bad 
ham om Hjelp. Kong Eirik Eimune tog vel imod ham, meſt fordi 
at de forhen havde fyoret fig i Brodrelag med hinanden. Han 
overlod Kong Harald Halland til Veitſle og Underhold, og gav ham 
aatte Langſkibe uden Tiltakling. Derefter drog Kong Harald nord 
igjennem Halland, hvor mange Nordmænd kom ham imode. 

Kong Magnus lagde hele Landet under ſig efter dette Slag, 
gav alle de Saarede Grid, og lod dem helbrede ſom ſine egne 

Mænd. Han kaldte da hele Landet fit Rige, og havde om fig de 
bedſte og meſt udvalgte Mænd i Landet. Men da han nærmere 
overlagde med dem, vilde Sigurd Sigurdsſon og Thore Ingerids— 
ſon og alle de forſtandigſte Mænd i Landet, at de ſtulde holde Flok⸗ 
ken ſamlet i Viken, og bie der en Stund, om Harald ſkulde komme 
ſondenfra. Men Kong Magnus var egenraadig, og drog nord til 
Bergen, for at ſidde der om Vintren, ſendte alt Krigsfolket fra ſig, 
og lod Lendermendene drage hjem til ſine Gaarde. 

(7779 Kong Harald kom imidlertid til Kongehelle med de Krigsfolk, 
der havde fulgt ham fra Danmark. Lendermendene og Bymerndene 
modte ham der med en Skare Folk, de Havde ſamlet, og ſtillede fig 

i en diger Fylfing opover fra Byen. Men Kong Harald gif i 
Land fra fine Skibe, fendte Mænd til Bondehæren, og bad dem, 
ikke med Vaabenmagt at forholde ham hans Land; han vilde, ſagde 
han, ikke forlange mere, end hvad der med Rette tilkom ham at 
have. Der fore nu Mænd imellem dem, og omſider oploſte Bon⸗ 

derne Flokken og gik Kong Harald til Haande. Han gas da ogſaa 
Lendermendene Leen og Veitſler, forat de ſtulde ſtaa ham bi, og de 

Bønder Retterboder, der ſloge fig til hans Hær: Nu ſamlede der fig 
meget Folk til ham; han drog oſtfra gjennem Viken, og gas alle 

Mend god Fred, undtagen Kong Magnus's Mænd; dem lod han 
plyndre eller drebe, hvor han fandt dem. Da han kom oſtenfra til 
Sarpsborg, tog han der to af Kong Magnus's Lendermend, Bro⸗ 
drene Asbjorn og Nerid, til Fange, og ſagde, at den ene af dem 
ſtulde hænges, den anden ſtyrtes ud i Sarpfosſen: han bad dem at 

velje her imellem. Asbjorn valgte at ſtyrtes i Sarpen, thi han var 
celdſt, og denne Dodsmaade tyktes at være den grummeſte. Saale⸗ 
des blev da ogſaa gjort. Dette omtaler Halldor Skvaldre. Der— 
efter drog Kong Harald nord til Tunsberg, hvor man tog vel imod 
ham, og hvor en ſtor Her ſamlede ſig til ham. 

(778) Kong Magnus ſad ei Bergen og fpurte disſe Tidender. Han 
lod da kalde til Samtale alle de Hovdinger, ſom paa den Tid vare 
i Byen; og ſpurte dem om Raad. Sigurd Sigurdsſon ſparede: 

her kan jeg give et godt Raad: J bor befætte en Skude med gode 
Drenge, og faa mig eller en anden Lendermand til at ſtyre den, for 
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at fare til Kong Harald, din Frænde, og byde ham Forliig, fanle- 
des fom retffafne Mend her i Landet beſtemme det imellem Eder; 
tilbyd ham Halvdelen af Riget med Eder, og tykkes det mig da 
rimeligt, at Kong Harald modtager dette Tilbud, naar det under⸗ 
ſtottes ved gode Mends Ord. Da vil Forliig blive oprettet imel- 

lem Eder. Kong Magnus fyarede: dette Forflag vil jeg ikke vide 
af; hvad vilde det da være godt for, at vi vandt hele Riget under 
os i Sommer, naar vi nu ſtulde afſtaa Halpdelen? Nej, I maa 
finde paa et andet Raad. Da ſparer Sigurd Sigurdsſon: det 
ſynes mig nu, Herre, ſom om de Lendermeend, der i Hoſt bad dig 
om Hjemlov, nu ſidde frille hjemme, og ville ikke komme til dig. 
Dengang handlede du meget imod mine Raad ved at lade den 
Mengde Folk, vi havde ſamlede, adſplitte fig ſaaledes; thi jeg 
kunde nok vide, at Kong Harald og hans Venner vilde ſee til at 

komme tilbage til Viken, ſaaſnart de ſpurte, at det var hopdingeloſt 
der. Nu har jeg et andet Raad, fom rigtignok er ſlemt, men ſom 
dog maaſtee tor være fordeelagtigt: udſend dine Gjeſter og andre 
Folk med dem, forat fare hen til disſe Lendermænd, der nu ikke 

ville hjelpe dig, naar Noden er for Haanden, og dræbe dem, men 
giv deres Ejendomme til dem, ſom nu ville ſtaa Eder bi, om de 
end ikke før vare videre anſeede; lad dem bringe Folket pan Benene, 
tag ligeſaavel daarlige Folk ſom gode; far ſiden oſter mod Kong 
Harald med alt det Krigsfolk, I faar, og hold Slag med ham. 
Kongen ſvarede: jeg bliver faa forhadt, derſom jeg lader mange 
Stormend dræbe, men hæver Smaafolk i Vejret; flige have ofte 
ligeſaavel brudt fin Tro, og dertil har Landet været langt mindre 

tjent med dem; lad mig høre flere Raad af dig. Det bliver mig 
nu, ſvarede Sigurd, vanffeligt at finde paa Raad, ſiden J ej vil 

indgaa Forliig og heller ikke ſlaas: lad os da fare nord til Thronde 
hjem, hvor vi have Landets ſtorſte Styrke for os, og lad os under— 
vejs ſamle alt det Folk om os, vi Funne fan; kan være da, at El- 
vegrimerne tabe Lyſten til at flæbe fig efter os. Kongen fyarede: 
jeg kan da ikke nu flygte for dem, fom vi ſelv jagede paa Flugten i 
Sommer; raad mig et bedre Raad. Da ſtod Sigurd op, gjorde 
ſig rede til at gaa bort, og ſagde: faa ſkal jeg da nu raade dig det 

Raad, jeg ſeer I vil have, og fom vil gan i Opfyldelfe: ſid her i 

Bergen, indtil Kong Harald kommer med en talrig Her; da vil J 
enten lide Doden eller Skjendſel. Og lengere var Sigurd ikke ved 

denne Stevne. Lå 

Kong Harald drog oſtfra langs Landet, med en overmaade ſtor (779) 

Hær. Denne Vinter blev kaldet Muge⸗Vintren (d. e. Troppeſam⸗ 

lings⸗Vintren). Kong Harald kom til Bergen Jule-Aften, og vilde 

for Helgens Skyld ikke ſtride om Julen, men lagde fig med Flaaden 
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i Florevaag. Men Kong Magnus lod gjøre Forfvars-Tilberedelfer 
i Byen. Han lod reiſe en Valſlynge ude i Holmen, og lod gjøre 
Jecernbojler ſaavelſom nogle af Tre og lægge tversover Vaagen ned 
fra Kongsbryggen til Munkeliv paa Nordnes. Han lod flaa Hære 
ſporer, og kaſte ud over paa Jonsvollene. - Der blev ikke hellig⸗ 

holdt mere end tre Dage i Julen; i alle de vorige blev der ſmedet. 

Affaredagen efter Julen (d. e. 7de Januar) lod Kong Harald bleſe 
hele Hæren til Byen; henved ni Hundreder C1080 Mand) havde 

(780) famlet fig til ham i Julen. Kong Harald paakaldte den hellige 
Kong Olaf, og lovede, om han fik Sejr, at ville bygge ham en 

Kirke der i Byen paa fin Bekoſtning alene. Kong Magnus ſatte 
ſin Fylking ude paa Kriſtkirkegaarden, men Kong Harald lagde forſt 
til ved Nordnes. Da Magnus og hans Mænd faar det, ſnuede de 

indefter i Byen, og ind i Vaagsbotnen. Men idet de fore indefter 
GStrædet, lobe mange af Bymendene ind i fine Gaarde og til fine 

Hjem, men de ſom gik over Jonsvollene, lob paa Herſporerne. Da 
fif Kong Magnus fee, at Kong Harald havde roet med hele fin Hær 

over til Hegravik, hvor de gik op, og fremdeles ovenom op i Bak 
ken ovenfor Byen: da ſnuede Kong Magnus om igjen, ud efter 

GStrædet, og nu flygtede hans Folk fra ham til alle Kanter, nogle 
op i Fjeldet, nogle op om Nonnefeter, nogle ind i Kirker; nogle 
ſtjulte ſig andenſteds. Kong Magnus flygtede da ud paa ſit Skib, 
men det var ikke muligt for ham og dem, der fulgte ham, at komme 
bort, thi Jærnfjederne ſtengte for udentil. Der var ogſaa fun faa 

Mænd med ham, og de kunde ikke udrette noget. Herom taler og⸗ 
ſaa Einar Skulesſon i Haraldsdraapa. Lidt efter kom Kong Haralds 
Mænd ud paa Skibene, og der bley Kong Magnus tagen til Fange; 
han ſad agter i For-Rummet paa Hojſedeskiſten, og med ham hans 
Morbroder Haakon Fauk, en meget ſmuk Mand, men ſom ikke an⸗ 
ſages at være videre forſtandig; ogſaa Jvar Asſursſon og mange 

andre af hans Venner bleve da fangne, men nogle bleve ſtrar 
(781) dræbte. Kong Harald holdt da Stevne med fine Raadgivere og bad 

dem overleegge med ham, hvad der var at gjøre. Tilſidſt blev man 
enig om, at ſkille Magnus faa tilgavns ved Riget, at han ikke mere 
kunde kalde fig Konge fra den Stund af. Han blev da overgivet 
i Henderne paa Kongens Træle, og de lemlæftede ham, ſtak ud begge 
hans Ojne, hugg den ene Fod af ham, og gildede ham tilſidſt. 
Svar Asſursſon blev blindet, men Haakon Fauk dræbt. Derefter 
underkaſtede hele Landet fig Kong Haralds Herredomme. Der bley 
nu meget efterfporet, hvo der havde været Kong Magnus's ſtorſte 

Benner, fom maatte vide bedſt Beſted om, hvor hans Skatte og 
Koſtbarheder forvaredes. Det hellige Kors havde Kong Magnus 
haft med fig ſiden Slaget paa Fyrileiv, men han vilde nu ikke ſige, 
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hvor det var blevet af. Biſkop Reinald i Stavanger var engelſt, 
og ſagdes at være meget begjerlig efter Gods; han var en fjær 

Ven af Kong Magnus, og man fandt det heel rimeligt, at han 
havde faaet altſammen at forvare, baade Skatte og dyrebare Stpk⸗— 
ker. Der blev ſendt Folk efter ham, og han kom til Bergen. Her 
bar man nu denne Mistanke paa ham, men han negtede reentud, 
vilde ikke vedgaa noget, og tilbod Skirſler. Kong Harald vilde ikke 
dette, men paalagde Biſkopen at udrede en Pengeſum, 15 Merker 
Guld. Biſkopen ſagde, at han ikke vilde udarme fin Biſkopsſtol ſaa⸗ 

ledes, men heller vove fit Liv. Da hængte de Biſkop Reinald ude 
paa Holmen ved Balflyngen. Men da han gik til Galgen, ryftede 
han Boten (Haloſtovlen) af fin Fod, og ſagde, idet han ſvor der- 

paa: ikke verd jeg om mere Gods, der tilhører Kong Magnus, end 
hvad der er i denne Bote: deri var en Guldring. Biſkop Net 
nald blev jordet paa Nordnes ved Michaelskirken, og bleve disſe 

Gjerninger meget laſtede. Siden var Harald Gille ene Konge over 
Norge faa lange han levede. 

Jaa Aar efter Kong Sigurds Dod ſkete der ſtore Tidender i (782) 
Kongehelle. Sysfelmænd der i Byen vare da Guthorm, Son 
af Harald Flette, og Sæmund Huusfreyja. Sæmund var gift med 

Ingebjorg, Datter af Preſten Andres Bruunsſon: deres Sonner 
vare Paal Flip og Gunne Fiis. Smund havde ogſaa en uegte 
Son ved Navn Aasmund. Andres Bruunsſon var en ſaare ypper— 
lig Mand: han var Preſt ved Korskirken, hans Kone heed Solveig. 
Hos dem opfoſtredes paa den Tid Jon Loftsſon, ſom da var elleve 
Aar gammel, Preſten Loft Sæmundsføn, Jons Fader, var ogſaa 

der paa den Tid. Andres Preſts og Solveigs anden Datter heed 
Helga, hun var gift med Einar. Det tildrog fig i Kongehelle Son— 
dags Nat næftefter Paaffe-Ugen, at der blev et ſtort Guy ude paa 
Stræderne over hele Byen, fom om en Konge foor med hele fin 
Hird, og Hundene bar fig ſaa ilde, at man ikke kunde holde paa 
dem, men de brod ſig ud. Og alle de, ſom kom ud, bleve galne, 
og beed alt hvad de modte, Menneſter eller Fe, og alt hvad der 
bles bidt, ſaaat Blodet kom ud, blev rafende; alt hvad fom gik med 

Foſter, ſlap Foſtret og blev raſende. Slig Paamindelſe ſtete næften 
hver eneſte Nat lige fra Paaſte til Chriſti Himmelfartsdag. Alle 
Menneſter bleve meget forfærdede over disſe underlige Tegn. Mange 

faa til at komme bort, følgte fine Gaarde, og flyttede paa Landet 
eller til andre Kjobſteder; de forſtandigſte fandt det meſt betenkeligt, 
og ſagde, ſom ſandt var, at det varſlede om ſtore Tidender, der 
endnu vare at vente. Paa Pintſedag holdt Andres Preſt en lang 

og vakker Tale, hvori han mod Slutningen bragte den Fare, der 

truede Byer, paa Bane; han bad dem tage Mod til fig og ikke 

ø 
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gjore den herlige Stad ode, men heller holde god Bevogtning, og 
finde paa Raad til at verje fig mod alt hvad der kunde indtreffe, 
Ild eller Ufred, ſamt bede Gud om Miffund. Tretten Byrdinger 
(Fragtſtibe) afſejlede fra Byen, beſtemte til Bergen; elleve af dem 

forlüſte med Folk og Gods; den tolvte leed ogſaa Skibbrud, men 
Folkene frelſtes og kun Godſet forgik; paa den trettende foor Loft 
Preſt nord til Bergen med alt fit, og kom velbeholden frem. Det 
var Lavrantsok (10de Auguſt), ſom Byrdingerne forliiſte. Baade 
Danekongen Eirik Eimune og Erkebiſkop Asſer ſendte Bud til Kon- 
gehelle og bade Indbyggerne tage vare paa ſin Stad, ſaaſom 
Venderne havde en ſtor Her ude, herjede vidt og bredt paa chriſtne 
Mand, og ſejrede altid. Men Bymandene gave altfor liden Agt 
paa hvad det tjente til deres Tarv, og jo længere Tid der leed hen 
fra den Skrak, der var kommen over dem, deſto ligegyldigere bleve de. 

Lavrantsokedag, da der taledes til Hojmesſe, kom Vendekongen 

Rettibur til Kongehelle med halvtrediehundrede (300) Vendeſnekker, 
og paa hver Snekke 44 Mand og to Heſte. Dunimiz heed Kongens 
Syſterſon, og Unnibur en Hopding, der havde mange Folk under 
fig. Disſe to Hovdinger roede med hele fin Her paa een Gang 
opad den oſtre Kvifl (Elvelob) nærmeft Hiſingen, og kom ſaaledes 

ovenom ned til Byen, men en Deel af Flaaden ſtyrede opad den 
veſtre Kviſl mod Byen. Denne Afdeling lagde til Land ude ved 
Pelene, udſkibede der fine Hefte, og reed op over Brattaaſen, ſaaat 

de kom ovenom til Byen. Alle disſe Tidender bragte Einar, An⸗ 

dres Preſts Maag, op til Kaſtel-Kirken, thi der var da alt Byfol⸗ 
fet; det havde ſogt derhen til Hojmesſe. Einar kom juſt fonr An⸗ 

dres Preſt talte, og ſagde nu, at en Her kom farende til Byen med 
en Mengde Krigsſtibe, og at endeel Folk kom ridende ovenom Bratt⸗ 
aaſen. Da ſagde Mange, at det viſt var Eirik Danekonge, og af 
ham ventede man fig Grid. Alt Folfet lob nu ned i Byen til fine 

Ejendomme, bevæbnede fig, og lob ned paa Bryggerne: da faa de, 
at dette var Ufred og en uſtyrtelig Heer. Ni Sſterfarer-Skibe, til⸗ 
hørende. Kjobmend, flode i Aaen foran Bryggerne. Venderne lagde 
forſt ind til dem, og ſloges med Kjobmeendene. Kjobmendene toge 
vel imod dem, og verjede fig vel og tappert. Der blev en haard 

Striid og Modſtand, forend Kjobmandsſkibene bleve ryddede. J 

denne Kamp tabte Venderne i Alt halvandethundrede (180) Skibe. 
Da Striden var paa Det heftigſte, ſtod Bymændene paa Bryggerne 
og ffød pan Hedningerne. Men da Striden ſagtnedes, flygtede de 
op i Byen og ſiden i Kaſtellet, medbringende alle fine dyrebareſte 
Ejendele og alt det Gods, de kunde flytte med ſig. Solveig, hendes 
Dottre og to andre Kvinder gik op paa Landet! Da Venderne 
havde taget Kjobmandsſtibene, gik de i Land, og monſtrede ſine 
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Folk: da ſaa de, hvor ſtor Skade de havde lidt. Nogle lob da ind 
i Byen, og nogle paa Kjobmandsſtibene, og toge alt det Gods, 
ſom de vilde have med fig. Derefter fatte de Ild paa Byen og 
brendte den aldeles op, ſaa og Skibene. Derpaa ſogte de alle 
Mand hen til Kaſtellet, og ordnede fig til Angreb. Kong Rettibur 
lod tilbyde dem, der vare i Kaſtellet, at gaa ud, beholdende Livet 
med Vaaben, Klæder, Guld og Sølv; men alle raabte imod og gik 
ud paa Borgen, nogle ſkod, nogle kaſtede Steen, nogle Staure. 
Det var en heftig Kamp; der faldt mange paa begge Siver, men 
fleft paa Vendernes. Solveig kom op til den Gaard, der heder 
Solbjerge, og ſagde der, hvad der var paa Ferde. Da blev der 
ſtaaret Hærør (Krigsbudſtikke) og ſendt op til Skyr-Baage, hvor 
der holdtes et Samburderol (Sammenſkudslag) og hvor mange Folk 
vare forſamlede. Blandt dem var der en Bonde ved Navn Ølve 
Myklemund: han ſprang ſtrax op, tog ſit Skjold og ſin Hjelm og 
en ſtor Øre i den ene Haand, ſigende: ſtander op, gode Drenge, 
tager Eders Vaaben, og lader os fare hen at hjelpe Bymendene, 
thi det vil tykkes alle, fom hører det, en ſtor Skam, om vi ſidder 

her og tylle Ol i os, medens brave Mænd i Byen omforme for 

vor Skyld. Mange ſpvarede ham og talte herimod, ſigende, at de 
bare vilde odelcegge fig ſelv uden alligevel at funne yde Bymeendene 
nogen Hjelp. Da ſprang Olve op og ſagde: om end alle andre 

ſidde efter her, ſaa vil jeg dog fare hen alene, og een eller to Hed— 
ninger idetmindſte føulle dog falde for min Haand, inden jeg felv 
bider i Græsfet. Dermed lob han nedad mod Byen, men nogle 

andre fulgte efter i Fraſtand for at ſee, hvorledes det gik ham, og om 
de kunde være ham til nogen Hjelp. Da han kom fan ner hen⸗ 
imod Kaſtellet, at Hedningerne kunde fee ham, lob aatte fuldtvceb⸗ 

nede Mænd imod ham. Da de modtes, kringſatte Hedningerne ham 
paa alle Kanter. Olve ſpingede Oren, ſaaat Fremhjornet kom un- 
der Kverken paa den, der ſtod bag ham, og fkar Kjaaken og Struz 
ben over; denne faldt da baglængs ned, men Ølve ſpingede nu 

atter Øren fremover, og hugg en anden i Hovedet, ſom han klovede 
lige ned til Skuldrene. De andre ſogte nu ind paa ham, og han 
drøæbte fremdeles to, men fik felv mange Saar. De fire, der vare 
tilbage, flygtede nu, men Olve lob efter dem: der laa et Dige for 
dem, i det lob to af Hedningerne, og Ølve dræbte dem begge, men 
da ſtod han ogſaa faſt i Diget, ſagat to Hedninger undkom af de 

aatte. Men de Mænd, der havde fulgt Olve, tog ham og forte 

ham tilbage med fig til Skyr-Baage. Hans Saar bleve fuldkom⸗ 

men legte, og det ſige Alle, at ingen Mand har faret en kjekkere 

Ferd end han. To Lendermend, Sigurd Gyrdsſon, Philippus's 
Broder, og Sigard, kom med ſer Hundrede (720) Mand til Skyr⸗ 

(784) 
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Baage, og vendte Sigurd tilbage med fire Hundrede (480) Mand, 
men blev ſiden lidet agtet, og levede en ſtakket Tid, men Sigard 
drog med to Hundrede (240) Mand til Byen, ſtreed med de he⸗ 
denſke Mend, og faldt med hele ſin Skare. 

Venderne fortſatte imidlertid Anfaldene paa Kaſtellet, men deres 

Konge og Hovdinger holdt fig udenfor Striden. Etſteds blandt 
Venderne ſtod der en Mand, der ſkod med Bue, og dræbte en 

Mand med hver Piil, men to Mænd ſtode foran ham med -Skjølde, 
og dekkede ham. Da ſagde Sæmund Huusfreyja til fin Son Aas⸗ 

mund, at de begge paa een Gang ſkulde føyde paa Skytten; jeg, 

ſagde han, fkal figte efter den, der holder Skjoldet for ham. Han 
gjørde faa, og denne rykkede da Skjoldet for fig felv; i det ſamme 
ffød Aasmund mellem Skjoldene, og Pilen kom i Panden paa Skyt⸗ 

ten, ſaaat den ſtod ud af Nakken; han faldt da død tilbage. Da 
Venderne faa det, ulede de alle font Hunde eller Ulve. Da lød 
Kong Rettibur raabe til dem i Kaſtellet, og bod dem endnu engang 
Grid, men de vilde ingen modtage. Siden gjorde Hedningerne 
atter et haardt Anfald. Der var en af de hedenſke Mend, der 
ſtreed faa djerveligen og gik ſaa nær, at han kom lige til Kaſtell⸗ 

porten, og ſtak en Mand, der ſtod indenfor; med Sverdet; man bar 
Skud og Spyd paa ham, men ſtjont han intet havde at dekke fig 

med, beed det dog ikke, thi han var ſaa mangkyndig, at Vaaben ikke 
feſtede fig paa ham. Da tog Andres Preſt indviet Ild, velſignede 
den, ſtar Tonder iſtykker, lagde et Stykke i Ilden og fatte det par 
Odden af en Piil; den gav han Aasmund, og han ſkod den af mod 
hiin mangkyndige Mand: dette Skud beed faa godt, at han ikke 
tiltrængte mere, men faldt dad ned. Da bar Hedningerne fig atter 
fælt ligeſom før, ulede og hvinede, og ſtimlede hen til fin Konge 

De kriſine Mænd tænkte da, at der kunde være Haab om, at de vilde 

forfoje fig: bort. Men en Tolk, der forſtod Vendiſk, ffjønnede, hvad 
Hovdingen Unnibur ſagde, nemlig: dette Folk er ſaa farligt og 
ſlemt at have at beſtille med, at om vi end tage alt det Gods, ſom 
findes i Staden, burde vi dog give ligeſaa meget Gods til, at vi 
aldrig vare komne hid, fan meget Folk og mange Hopdinger, fom 
vi her have tabt. Men førft idag, da vi begyndte at ſtride mod 
Kaſtellet, havde de til fit Forſvar Pile og Spyd; derneeſt kaſtede de 
Steen paa os, og nu flaa de os med Kjeppe, ſom Hunde: deraf 

flutter jeg, at de begynde at mangle Vaaben til at forſvare ſig med, 
og ſtulle vi derfor atter gjøre et haardt Anfald paa dem, og friſte 
dem endnu. Det var virkelig ſaa, ſom han ſagde, at de nu kaſtede 
Staure, da de i den forſte Rid havde kaſtet fine Skudvaaben og 
Stene uvarligt fra ſig; ja da de kriſtne Mend ſaa, at deres For⸗ 

raad af Staure minkedes, hugg de hver Staur i to Stykter. Men 
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Hedningerne anfaldt dem med den ſtorſte Heftighed, og hvilte fig af 
og til: paa begge Sider blev man nu meget mødige og faarede. 
Under en faadan Hvile fød Vendekongen Rettibur tilbyde dem Grid, 

og at de ſkulde beholde fine Vaaben og Kleeder, og hvad de felg 

kunde faa baaret ud af Kaſtellet. Da var Sæmund Huusfreyja 
falden, og da var det de Efterlevendes Raad at overgive Kaſtellet 
og fig felv i de hedenſte Mends Bold. Men dette var det daar— 
ligſte Raad, thi Hedningerne holdt ikke ſine Ord, og toge alle 

Mend, Karfolk og Kvinder og Born, og dræbte alle dem, der vare 
faarede og unge, og ſom de fandt det vanffeligt at flytte med fig; 
de tog alt det Gods, der var i Kaſtellet; de gik ind i Korskirken, 
og ranede alt dens Sfruud. Andres Preſt gav Kong Rettibur en 
ſolvbeſlagen og forgyldt Stav, men hans Syſterſon Dunimiz en 

Guld-Fingerring; deraf tyktes de at funne vide, at han maatte 
være en Mand, der havde noget at ſige i Staden, og agtede ham 

mere end de andre. De toge det hellige Kors og forte det med 
fig; ligeledes toge de ogſaa Tavlen, ver ſtod for Alteret, den ſamme 

fom Kong Sigurd havde ladet gjøre i Grakenland, og fort med 

ſig til Norge: de lagde den flad ned paa Trinet foran Altaret. 
Derefter ginge Hedningerne ud af Kirken. Da ſagde Kong Retti⸗ 
bur: dette Huus har i fin Tid været prydet med ſtor Kjærlighed 
til den Gud, der ejer det, men nu ſynes det mig, fom om det eller 
Staden kun daarligt maa have været varetaget, thi jeg feer, at Gu— 
den er bleven vreed paa dets Vogtere. Kong Rettibur gav Andres 
Preſt Kirken, Skrinet og det hellige Kors, Bogen og Plenariet og 

fire Kalke. Men Hedningerne brendte alligevel Kaſtellkirken op, og 
alle Huſe, ſom da vare i Kaſtellet. Den Ild, de havde antendt i 

Kirken, flufnede to Gange: da hugg de Kirken ned, og da begyndte 
den at lue indentil, og brandt fom andre Huſe. Derpaa fore Hede 

ningerne til ſine Skibe med Herfanget, og monſtrede ſine Folk, men 
da de faa, hvor ſtor Skade de havde lidt, toge de alt Folket til 
Herfang, og ſtiftede dem mellem Skibene. Andres Preſt og hans 
Klerker kom derved ombord paa Kongeſtibet med det hellige Kors; 
men da bleve Hedningerne betagne af en ſtor Forferdelſe formedelſt 

et Tegn, der kom over Kongeſtibet: det var en Hede faa heftig, at 
alle tyktes, de vare nær ved at brende. Kongen bod Tolken at 

ſporge Preſten, hvoraf det kunde komme. Han ſagde, at den al⸗ 

mægtige Gud, fom de kriſtne Mend troede paa, ſendte dem Dette 

Tegn paa fin Brede, fordi de, der ikke vilde tro paa fin Skaber, 

vovede at gribe hans Püinſelstegn med fine Hender; faa ſtor Kraft, 

ſagde han, folger Korſet, at ſlige Jertejn ofte for ere komne over 
Hedninger, naar de vovede at tage det i ſine Hender, ja nogle 
endnu tydeligere. Da lod Kongen fette Preſterne ned i Skibsbaa⸗ 
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den, og Andres Preſt bar det hellige Kors i ſit Fang. De drog 
Baaden langs frem efter Skibet, og fremmenfor Stavnen, famt 
derefter agter langs den anden Side, indtil Loftingen, fljød ſiden 
til den med Forke og brev den ind mod Bryggerne. Siden drog 

Andres Preſt om Natten med Korſet til Solbjerge, i Regn og Ufore, 
og forte det ſiden Derfra til et ſikkert Dpbevaringsfted. Rettibur og 

de af hans Mænd, der overlevede Striden, vendte tilbage til Vend⸗ 

land, og mange af de Folk, der bleve tagne tilfange i Kongehelle, 
var ſiden lenge i Trældom i Vendland; men de, der bleve udloſte 
og fom tilbage i Norge til fin Odel, kom aldrig ſiden til den Vel⸗ 
magt ſom for. Kjobſtaden Kongehelle har heller ikke nogenſinde 
faget ſaadan Opkomſt, ſom den da hapde. 

(785) Kong Magnus, der havde været blindet, foor føden nord til 
Nidaroos, og gav fig i Klofter i Holm, hvor han tog ved Munke- 

Hæder. Ved den Lejlighed blev Store Hernes pan Froſten ſtjodet 
Dertil i Provende for ham. Men Kong Harald raadede ene for 
Landet den folgende Deel af Vintren, og tog alle dem til Naade, ſom 
bad derom; han tog da endog mange til Hirdviſt, ſom hapde veret 

med Kong Magnus. Preſten Einar Skulesſon ſiger, at Kong Har- 

ald holdt to Slag i Danmark, det ene ved Hvedn, det andet ved 

Less. Kong Harald Gille var overvettes gavmild. Der fortelles 
ſaaledes, at i hans Dage kom Magnus Einarsſon fra Island for 
at indvies til Biſkop; Kongen tog overmaade vel imod ham, og 
viiſte ham megen Heder. Men da Biffopen var ferdig til at drage 
hjem igjen, og Skibet ſejlklart, gik han ind i Hallen, hvor Kongen 
drak, hilſte ham ærbodigt og ſagde ham Farvel; Kongen tog blide 
ligen imod ham. Dronningen ſad hos Kongen. Da ſagde Kon— 

gen: Herr Biſkop, er J nu ferdig til at reiſe bort? Han ſagde, 
at faa var det. Kongen ſagde: J kommer ikke heldigt til, ſiden 

Bordene juſt nu ere fremme, thi der er intet at give Eder faa vere 
difuldt, fom det ſkulde være; eller hvad er der her, fom vi funne 
give Biſkopen? Fehirden ſparer: Herre, jeg troer neſten, at alle 
koſtbare Stykker nu ere bortgivne. Kongen ſagde: vi have dog 

Bordkaret her; tag det, Biſtop; der ſtikker dog Penge deri. Biffo- 
pen takkede ham for denne Wresbeviisning. Da ſagde Dronningen: 
Farvel, Farvel, Herr Biſkop! Kongen fagde: Farvel, Farvel, Herr 
Biffoy; hvilken gjev Kone hørte du vel ſige ſaadant til fin Biſtop, 
og ikke give ham noget? Hvad ſtulde vel det været Fyarede hun. 
Der er jo Hyendet under dig, fagde Kongen. Sjven blev det taget: 

det var udſyet i Pell, og var det dyrebareſte Stykke. Da Biſtopen 
gik bort, lod Kongen ham ogſaa tage det Hyende, han ſad paa, 
ſigende: de have ſaa leenge været ſammen. Siden reiſte Biſtopen, 
og kom ud til Island til fin Stol. Da blev der talt om, hvad 
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man ffulde gjøre med Bordkaret, ſaaledes at det var Kongen 
verdigt. Biſkopen raadførte fig med Andre, og mange ſagde, at man 
ſtulde felje det og give de indkomne Penge til Fattige Da ſagde 
Biſkopen: andet Raad tager jeg; vi ſkulle deraf gjøre en Kalk her 
til Kirken, og vil jeg ſaaledes tale derover, at alle de hellige Mend, 
af hvilke der er nogen Helligdom her i Kirken, lade ham nyde 
Godt deraf hver Gang Mesſe ſynges over ham. Den Kalk har 
ſiden været og er endnu ved Skaalholt Kirke. Men af Pellene, 
hvormed Hyenderne, ſom Kongen gav ham, vare betrukne, er der 
nu gjort Forſangskaaber, ſom ogſaa findes der i Skaalholt. Heraf 
kan man ſlutte, hvor ſtorſindet Kong Harald var, ſaavelſom af meget 

andet, ſtjont kun lidet er ſtrevet her. Kong Harald tog Thora, 

Guthorm Graabardes Datter, til Frille: de havde en Son ved 
Ravn Sigurd. Han havde ogſaa en Son med Dronning Ingerid, 
ſom heed Inge. Haralds ene Datter heed Brigitta, den anden 
Maria. Brigitta var forſt gift med Sviakongen Inge Hallſteinsſon, 
ſiden med Magnus Henriksſon, ſidſt med Bürge Broſa. 

Sigurd heed en Mand, der opfoddes i Norge; han ſagdes 
at være Son af Adalbrekt Preſt. Sigurds Moder var Thora, 
Datter til Saxe i Viik, Syſter til Sigrid, ſom var Moder til Kong 
Olaf Magnusſon og Kaare Kongsbroder, der var gift med Borg— 
bild, Datter af Dag Eilifsſon, og havde med hende Sonnerne Sig- 

utd paa Auſtraat og Dag. Sigurds Sonner vare igjen Jon par 
Auſtraat, Thorſtein og Andres dauve. Jon var gift med Sigrid, 
Syſter til Kong Inge og Hertug Skule. Sigurd blev å fir Barn— 

dom fat til Bogen og blev en Klerk og indviedes til Djakn. Da 

han kom til fuld Alder og Styrke, var han den drabeligſte Mand 
at fee til, ſtor og ſterk, og i alſlags Legemsferdighed fremfor fine 
oprige Jevnaldrende, ja næften fremfor hyer anden Mand i Norge. 
Sigurd viiſte fig tidligt meget overmodig og uvoren; han blev fal- 
det Sigurd Slembe-Djakn. Overmaade vakker var han; hans 
Haar var vel noget tyndt, men dog ſmukt. Da kom det op for Sigurd, 
at hans Moder ſagde, at hans Fader ſkulde være Kong Magnus 

Barfot, og ſaaſnart han blev fin egen Herre, lod han al Klerkeſtik 
fare, drog bort fra Landet og tilbragte lange Tider med at flakke 
om paa Neifer. Da foor han ogſaa ud til Jorſale, kom til Jure 
dan, og beſogte mange hellige Steder ſaaledes fom Pilegrimerne 

pleje. Da han kom tilbage, gav han fig i Kjobferd. En Vinter 

tilbragte han i Orknoerne hos Harald Jarl, og var med ham ved 
Thorkel Foſtres, Sumarlidesſons, Drab. Sigurd var ogſaa oppe 

i Skotland hos David Skotekonge, og bley der meget hedret. Der— 

efter foor Sigurd til Danmark, og var det ſiden hans og hans 
Mænds Sagn, at han der havde fort Skirſler for at beviſe, hvo 
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der var hans Fader, og at han havde beviiſt, at han var en Son 
af Kong Magnus Barfot, ſamt at fem Biſkoper ved denne Lejlighed 
ſkulde have været tilſtede. Jvar Ingemundsſon omtaler dette ud⸗ 
trykkeligt i Sigurdsbaalken, ſigende at fem Biſkoper, de meeſt an⸗ 
ſeede, gjorde Skirſler om Sigurds Herkomſt, og at han beviifte, at 
Magnus var hans Fader. Men Kong Harald Gilles Venner ſagde, 
at dette kun havde været de Danſkes Sviig og Logn mod Nord⸗ 
mendene. Der fortelles om Sigurd Slembe, at han i nogle Aar 
laa i Kjobferd; een Vinter var han paa Island, og havde Tilhold 
hos Thorgils Oddesſon paa Stadarhool i Saurbo, men at kun faa 
vidſte, hvo han var. Det hendte fig om Hoſten, da Sauderne bleve 

drevne ind i Rett (afgjerdet Indelukke) for at udtages til Slagt⸗ 
ning, at en Saud lob hen til Sigurd; denne tog det, for om Sau⸗ 
den ſogte Hjelp hos ham, rakte Haanden ud mod den, halede den 

op af Retten og lod den lobe op i Fjeldet, ſigende: der er nu ikke 

flere, der ſoge Hjelp hos os, men Hjelp ſtal han faa. Det hendte 
fig endvidere om Vintren, at en Kvinde havde ſtolet, ſaaat Thorgils 
blev vreed, og vilde refſe hende; men hun lob hen til Sigurd for 
at faa Hjelp, og han fatte hende ned paa Pallen hos fig: Thorgils 

bad ham udlevere hende, og fagde ham hvad hun havde gjort, men 
Sigurd bad om Fred for hende, ſiden hun havde ſogt Beſtyttelſe 

hos ham, og at Thorgils vilde tilgive hende. Thorgils fyarede, at 
hun føulde undgjelde for hvad hun havde gjort, og da Sigurd faa, 
at Thorgils ikke vilde bonhore ham, lob han op, drog Sverdet, og 

bad ham tage hende, om han kunde. Og da Thorgils faa, at han 
vilde forſvare hende med Vaabenmagt, og Manden fely ſyntes ham 
at fee ud til noget ſtort, ſaaat han fik en Mistanke om, at han var 
noget andet end han gav ſig ud for, afſtod han fra at afſtraffe Kvin⸗ 
den, og lod hende i Fred. Der var paa den Tid flere udenlandſke 

Mend der paa Gaarden, og Sigurd gjorde mindſt af ſig. En 
Dag, da han kom ind i Stuen, ſad en Auſtmand og ſpillede Tal 
med en af Thorgils's Hjemme-Mand, der førte fig prægtigt op i 
Klæder og Veſen. Han kaldte paa Sigurd og bad ham at give 
ham et godt Raad ei Spillet. Sigurd faa paa det, og ſyntes at 

ffjønne, at det allerede var ude med ham. Men den Mand, der 
ſpillede med Auſtmanden, havde en ſaar Fod, idet hans Taa trut⸗ 
nede og vaagede. Sigurd: fatte fig paa Pallen, tog et Straa og 
drog det henad Gulvet; der lob nogle Kattekillinger; han drog 
Straaet idelig for dem, indtil de kom pan hiins ſaare Fod: han 
ſprang op med et Skrig, fanat Brikkerne ſtodtes om hinanden: og nu 
kunde de ikke komme paa det Rene med, hvorledes de havde ſtaget. 
Dette omtale vi her, fordi dette Paafund ret lignede Sigurd. Man 
vidſte ikke af at han var lærd, forend Loverdag for Paaſke; da fang 
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han over Bandet. Jo længere han var der, deſto bedre ſyntes man 
om ham. Og om Sommeren efter, ved Affkeden, ſagde Sigurd, at 
naar Thorgils havde nogen at anbefale, ſkulde han ſende dem til 

Sigurd Slembe fom en god Ven. Da ſparer Thorgils: i hvad 
Forbindelſe ſtaar du med ham? Jeg er, fyarede Sigurd, ſelv Sig⸗ 
urd Slembedjakn, Kong Magnus Barfots Son. Derpaa forlod han 

Island. 
Paa denne Tid var Harald Enekonge i Norge, og det var et 

almindeligt Sagn, at han ikke var nogen forſtandig Mand, men 
heller ikke faa grum, fom ſin Frænde Kong Magnus, Son af Kong 
Sigurd. Da Harald Gille havde været Konge i 6 Vintre, kom 
Sigurd til Norge, og man gav ham da det Raad, at han 
ſtulde drage til Kong Harald, aabenbare for ham deres Frænd- 
ſtab og friſte, hvorledes det da vilde gaa ham. Sigurd ſogte da 
hen til fin Broder Kong Harald, og fandt ham i Bergen, gav fig 

ſtrar i hans Vold, aabenbarede for ham, hvo der var hans Fader, 

og bad Kongen erkjende Freendſkabet. Kongen vilde ikke ſtrax give 
ham Spar paa denne Sag, men forelagde den for ſine Venner, og 
havde Samtaler og Stevner med dem. Men da Kongens Raad⸗ 
givere fik dette at hore, ſagde de, at derſom Sigurd fik Adgang til 
Regjeringen, vilde han blive dem for ſtor, ligeſom Kong Magnus 
hapde veret; nu derimod ſad de i god Ro, og Lendermændene raa⸗ 
debe meſt for Styrelſen. De fik da Kongen til at tage den Beflut- 
ning, at lade Sigurd drebe, og finde ham Dodsſag. Og af denne 
Samtale kom da dette op, at Kongen gav Sigurd Sag for, at han 
havde været med at drebe Thorkel Foſtre veftenfor Havet. Thorkel 

havde fulgt Kong Harald til Norge, da han forſt var kommen til 
Landet, og havde været Kong Haralds ſcerdeles Ven. Denne Sag 

blev nu ſaa heftigt forfulgt, at man gav Sigurd Dodsſag derfor, 

og med Lendermeendenes Raad kom Anſlaget ſaaledes til Üdforelſe, 

at nogle Gjeſter en Aften ſildigt gik hen til det Sted, hvor Sigurd 
var, kaldte ham ud til fig, tog en Skude, og roede bort af Byer 
med ham nord forbi Holdhellen. Sigurd ſad agterud paa en Kiſte, 
tænfte over fin Sag, og fik Mistanke om, at dette maatte være 
Svig. Han var iført blaa Burer, Skjorte og Kappe; denne var 

kaſtet over ham og fortil ſammenknyttet med Baand. Han ſaa ned 
for ſig, idet han holdt Hænderne i Kappebaandene og drog dem 

ſtundom op over Hovedet, ſtundom ned igjen. Da de vare komne 

udenfor Neſet, neſten til Miolkragen, og hine vare lyſtige og drukne, 

ſagat nogle roede af alle Krefter uden mindſte Tanke om Fare, 

flod Sigurd op, og gik ud til Borde, men de to Mend, der vare 
fatte til at pasſe paa ham, ſtode op og gik med ham hen til Re⸗ 

lingen, idet de toge Kappen hver i ſin Ende og holdt den foran 
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ham, ſaaledes ſom det er Skik og Brug at gjore ved fornemme 

Mænd. Men da han var bange for, at de holdt i flere af hans 
Kleder, greeb han een med hver Haand, og ſtyrtede fig overbord med 
dem begge. Skuden rendte imidlertid langt frem, ſaaat det gik 
ſeent med at faa den vendt, ligeledes varede det en god Stund, 

forend de fik taget Mændene op. Men Sigurd ſvommede faa langt 
et Stykke under Vandet, at han var oppe i Land, forend de fik 
ſnuet Skuden efter ham. Han var uſedvanligt rap til Fods, og 

ſtevnede op i Fjeldet, men Kongsmendene fore om den hele Nat og 

ledte efter ham, uden at finde ham. Han lagde fig ned i en Bjerg⸗ 
Skore, og da han frøs meget, drog han Burerne af, ſkar et Hul 

paa Bagſtykket, og ſmogede det over fig, men flak Hænderne ud 
gjennem Buxelaarene: ſaaledes frelſte han ſit Liv for denneſinde. 
Men Kongsmændene vendte tilbage og kunde ikke dolge fit Uheld. 

Sigurd tyktes nu at finde, at det ej vilde tjene ham til nogen 
Hjelp, oftere at faa Kong Harald i Tale. Han holdt ſig derfor i 
Skjul hele Hoſten og Begyndelfen af Vintren. Han havde hemmer 
ligt Tilhold i Bergen hos en Preſt. Da var ogſaa Kong Harald 
i Byen og mange mægtige Mænd med ham. Nu føgte Sigurd 
med fine Venners Hjelp efter Lejlighed til at raade Kongen Svig— 
raad og tage ham af Dage. Der var mange med ham i disſe 
Raad, iſcer de, der for havde været Kong Magnus's Hirdmend, 

men nu vare Hirdmend og Herbergesſvenne hos Kong Harald, og 
i faa ſtor Nndeſt hos ham, at altid een eller anden af dem gjorde 
Tjeneſte ved hans Bord. Lucicemesſe (13de December) om Kvel⸗ 
den, da de agtede at fremme dette Svigraad, talte to af de Mænd, 
der ſad der, ſaaledes: den ene ſagde til Kongen: Herre, vi Stald— 
brødre have henſkudt en Trætte, vi have haft mellem os, under 
Eders Afgjorelſe; vi have veddet om en Aſk Honning, fom den fkal 
have, der ſiger fandt. Jeg ſiger, at J i Nat vil ligge hos Dron- 
ning Ingerid, men han ſiger, at J vil ligge hos Thora Guthorms— 
datter. Da ſparede Kongen leende, og uden at have mindſte Fore— 
ſtilling om, at dette Sporgsmaal var fremſat med fan megen Lift: 

du kommer ikke til at vinde Veddemaalet. Deraf kunde de fljønne, 

hvor han den Nat var at ſoge. Hovedvagten blev holdt foran det 
Herberge, hvor de fleſte troede, at Kongen ſov, og hvor Dronningen 
var. Men Sigurd Slembe og nogle Mænd, der vare i Ledtog 
med ham, kom om Natten til det Herberge, hvori Kong Harald foy, 
drebte forſt Vagtmendene, brød ſiden op Doren og gik ind med 
dragne Sverd. Ivar Kolbeinsſon var den forſte, fom ſaarede 
Kong Harald, men Kongen havde drukket en god Deel, og for faſt, 
fanat han ikke vaagnede forend ved de Hug og Stik, man gav ham. 

Han ſagde da, endnu ubevidſt: ſaart handler du nu med mig, 
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Thora! Men hun lob op og ſagde: de handle ſaart ved dig, fom 
ville dig verre end jeg. Der lod Kong Harald ſit Liv. De Mend, 
der gik ind til ham med Sigurd, vare Agmund, Son af Thrond 
Skage, Kolbein Thorljotsſon af Batalder, Erlend Islending. Men 
da Sigurd gik bort med ſine Mend, lod han de Mend kalde til 
fig, fom havde løyet at flag fig i Folge med ham, hvis han fit 
taget Kong Harald af Dage. Saa gif da Sigurd og hans Mænd 
bort, tog fig en Skude, fatte fig ved Aarerne, og roede ud par 
Vaagen foran Kongsgaarden, juſt fom det begyndte at lyſe af Da- 
gen. Sigurd ſtod op, talede til dem, der ſtode paa Kongsbryggen, 
og lyſte Kong Haralds Drab fig til Haande, bedende at de vilde 
modtage ham og tage ham til Høvding, ſaaledes fom hans Byrd 
var til. Der ſamlede fig nu paa Bryggen en Mengde Folk fra 
Kongsgaarden, men alle ſparede ſom een, at det flulde aldrig ſtee, 
at de adlod og tjente en Mand, der havde myrdet fin Broder; og 
er du ikke hans Broder, fagde de, da har du jo ingen Wtt til at 
søre Konge. Dermed fløge de fine Vaaben ſammen, og dømte dem 

alle utlege og fredloſe. Derpaa blev der blæft i Kongs-Ludren, og 
alle Lendermeend og Hirdmend ſtevnedes ſammen. Men Sigurd og 
hans Mend fandt det raadeligſt at pakke ſig bort: han tog da 
Vejen til Nordhordeland og havde Thing med Bønderne, ſom ginge 
under ham og gave ham Kongenavn. Derfra foor han ind i Sogn, 

havde ogſaa der Thing med Bonderne, og bley ligeledes der tagen 
til Konge. Derefter foor han nord over Fjeldet og ind i Fjordene, 

hvor de fleſte toge vel imod ham. Saa ſiger Ivar Ingemundsſon: 
Modtoge milde 
Magnus's Son 
Horder og Sygner, 
da Harald var falden; 
da ſpor fig mange 
Mænd paa Thinget 
i Broderffab 

meb Budlungsſonnen (d. e. Fyrſteſonnen). 

Kong Harald blev jordet i den gamle Chriſtkirke. 

————— K ů ů — 

Sigurds, Inges og bg ee Saga. 

Dronning Ingerid, og med hende de Lendermænd og den Hird, (790) 
Kong Harald havde haft, befluttede at ſende en * nord til 
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Throndhjem for at melde Kong Haralds Fald, og tillige at Thrøn- 
derne ffulde tage til Konge Sigurd, Kong Haralds Son, fom da 
var nord der, og opfoſtredes af Gyrd Baardsſon. Men Dronning 

Ingerid drog ſtrax oſter i Viken, hvor hendes og Kong Haralds 
Son, ved Navn Inge, var til Opfoſtring hos Aamunde, Son af 

Gyrd Lov-Berſesſon. Da de kom til Viken, blev der ſtrax ſtevnet 
Borgar-Thing, og der blev Inge tagen til Konge. Han var da 
fun paa andet Aar. Dette ſkete efter Tilſtilning af Aamunde, Thjoſt⸗ 
ulf Aalesſon og mange andre ſtore Hovdinger. Da den Tidende 

kom nord til Throndhjem, at Kong Harald var tagen af Dage, 

toge Thronderne Kong Haralds Son Sigurd til Konge pan Ore— 
thing; da var han paa fjerde Aar. Dette ſattes i Verk af Ottar 
Birting, Peter Sauda-Ulfsſon og Brødrene Guthorm paa Rein og 
Ottar Balle, Aasulfsſonner, og mange andre ſtore Hovdinger, famt 

en Mengde andre Niend. Saaledes underkaſtede da naſten hele 
Landets Folk ſig hine Brodre, iſcer for den Sags Skyld, at deres 

Fader ſagdes at være hellig; og Landet blev dem tilſvoret med den 
Forſikkring, at Kongedommet ej ſtulde gaa under nogen anden Mand, 
faalænge nogen af Kong Haralds Sonner levede. 

(791) Sigurd Slembe ſogte nord forbi Stad, men da han kom til 
Nordmore, var der allerede forud kommen Breve og Jerteiner fra 
de førmaaende Mend, der havde underkaſtet fig Kong Haralds 
Sonner, ſaaat han der ikke fandt nogen Modtagelſe eller Biſtand. 
Og da han fely kun havde liden Folfeftyrfe, beſluttede de at ſtevne 
ind i Throndhjem og henvende fig til Magnus den Blinde, thi han 
havde allerede i Forvejen ſendt Bud og Hilſener ind til fine og 

Magnus's Venner. Men paa ſamme Tid var Kong Sigurd Har— 
aldsſon i Byen, og med ham mange megtige Mend, ſaaat det ikke 
var raadeligt for Sigurd at ſoge derhen. Sigurd havde da mange 
af fine egne og Magnus's Venner hos fig. Da han kom til Kaup⸗ 
angen, roede de op i Agen Nid, og fik flanet Landtoug til Kongs— 
gaarden, men maatte ſtrax pakke fig bort igjen, fordi hele Mengden 
ſtod dem imod. De lagde fiden til ved Holmen, og toge der Mag— 

nus den Blinde, Sigurdsſon, ud af Kloſtret mod Munkenes Vilje, 
Han havde forud modtaget Munkevielſe. Det er Fleres Sagn, at 
Magnus drog bort af egen Vilje, men at hiin Modſtand kun ftete 
for et Syns Skyld, til at beſmykke hans Sag. Sigurd og han 
begave fig da bort ſtrax efter Julen, ventende fig Hjelp af hiins 
Frænder og Magnus's Venner, hvilfen ogſaa blev dem til Deel. 
De droge ud efter Fjorden, og efter dem ſogte ſiden Bjorn Egilsſon, 

Gunnar af Gimſe, Halldor Sigurdsſon, Aslak Haakonsſon og Bro— 
drene Benedikt og Eirik ſamt den Hird, der for havde været hos 

Kong Magnus, og en Mengde andre Mænd. De fore med Flok⸗ 
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ken ſyd foran More, og lige ud for Raumsdalsmynne. Der fſtiftede 
Sigurd og Magnus Folkene mellem fig; Sigurd foor ſtrax om Vin⸗ 
tren veſt over Havet, men Magnus til Oplandene, hvor han ven- 

tede fig megen Biſtand, ſom han ogſaa fik. Han blev der hele 
Vintren og den paafolgende Sommer, og havde meget Folk. Kong 
Inge drog da imod ham med fit Krigsfolk, og de modtes paa det 
Sted ſom heder Minne. Der ſtod et ſtort Slag. Kong Magnus 
havde fleft Folk. Der fortælles, at Thjoſtulf Aalesſon bar Kong 
Inge i fin Opkiltning, medens Slaget ſtod paa, og han ſelv gik un— 
der Merket, og at Thjoſtulf kom i ſtor Nod og Fare, da Fjenderne 
fatte ind paa ham: deraf, heder det, ffal Kong Inge have faget 

den Vanhelſe, fom han beholdt al fin Tid, faalænge han levede, 
nemlig at Ryggen knyttedes, den ene Fod var fortere end den anden, 
og faa ſvag, at han aldrig kunde gaa uden med Vanſkelighed. Da 
sendte Mandfaldet fig paa Magnus's og hans Mends Side, og i 
den fremmerſte Fylfing faldt Thorkel, Halldor Sigurdsſon, Bjorn 
Egilsſon, Gunnar af Gimſe og en heel Deel af hans Her, forend 
han vilde ride bort. Dette omtaler Kolle den Prude i tvende Viſer. 
Magnus flygtede derfra oſter til Gautland til Jarlen Karl Sones— 

ſon, en meegtig og begjerlig Mand. Magnus Blinde og hans 
Mand ſagde altid, naar de kom i Tale med Hosdinger, fom faa, 
at Norge vilde blive et let Bytte, derſom en eller anden ſtor Hov— 

ding forſogte paa at vinde det, da der nemlig nu ſaaatſige ikke var 
nogen Konge over Riget, men Lendermendene raadede, og de, der 
havde meſt at fige af disſe, vare indbyrdes uenige formedelſt Avind. 
Og da nu Karl var begjerlig efter Magt og gjerne lyttede til hvad 
andre foreſnakkede ham, ſamlede han Folk og reed oſtenfra ind i 
Viken, hvor mange gif under ham for Redſels Skyld. Men da 
Thjoſtulf Aalesſon og Aamunde ſpurte dette, drøge de imod ham 
med den Styrke, de kunde fan, og havde Kong Inge med fig. De 
fandt Karl Jarl og Gauteheren oſter paa Kroka-Skogen, og holdt 
Slag med dem: der ſkete et flørt Mandefald, og Kong Inge fik 

Sejr. Der faldt Munaan Agmundsſon, Morbroder til Karl Jarl. 
Munaans Fader Agmund var Son af Orm Eilifsſon Jarl og 
Sigrid, Datter af Finn Arnesſon Jarl. Aſtrid, Agmunds Datter, 
var Karl Jarls Moder. En heel Deel andre af Gauterne faldt 
pan Kroka-Skogen, men Jarlen flygtede oſter fra Skogen, medens 
Kong Inge jagede dem heelt ud af fit Rige, og havde de ſtor 

Skam af denne Ferd. Dette omtaler Kolle den Prude. 

Magnus Blinde drog nu til Danmark, til Kong Eirik Eimune, 

og fandt der en god Modtagelſe. Han tilbød Kongen, at hvis han 

vilde fare med en Danehær til Norge og legge Landet under fig, 

ſtulde han fels folge og underftøtte ham; han ſagde, 95 Pig han 
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kom med hele fin Krigsſtyrke, vilde ikke en eneſte Mand i Norge 
vove at føyde et Skaft imod ham. Kongen lyttede til Magnus's 
Foreſtillinger, bod ud Leding, og foor med to Hundrede (240) Skibe 
nord til Norge. Magnus Blinde og hans Mænd vare i denne 
Ferd med Danekongen. Da de kom i Viken, fore de frem med no⸗ 

genlunde Orden, Rolighed og Fred oſten Fjorden. Men da de kom 
oſtfra med Flaaden til Tunsberg, forefandt de en ſtor Samling af 

Kong Inges Lendermænd; Vatn-Orm Dagsſon, Gregorius's Bro⸗ 
der, raadede meſt for dem. Der kunde Danerne ikke fætte Fod i 
Land, ja ikke engang hente fig Band, og mange af dem bleve dræbte. 
Nu lagde de ind efter Fjorden til Oslo, hvor Thjoſtulf Aalesſon 

var tilſtede. Der fortælles, at man i Oslo, da man fik Oje paa 
den fiendtlige Hær, vilde lade den hellige Hallvards Skrün bære ud 
af Byen om Aftenen, og at der gik faa mange under det, fom 
kunde komme til, men at det alligevel var faa tungt, at de ej kunde 
bære det langere, end et Stykke udefter paa Kirfequlvet. Om Mor⸗ 
genen derimod, da man faa, at Hæren kom indefter fra Hovedoen, 
bare fire Mænd Skrinet op fra Byen. Thjoſtulf og alt Byfolket 
fulgte med Skrinet, der fortes op til Fors paa Raumarike, og bles 

(793) ſtaaende der i tre Maaneder. Kong Eirik og hans Mend føgte op 
i Byen. Thjoſtulf tog Stade ovenfor denne. Kong Eiriks Mend 
lob efter ham; en af Kongens Stavnboer, ved Navn Askell, var 
hurtigſt, men Thjoſtulf ſtod en Brodd imod ham, og rammede ham 
under Kverken ſaaat Odden ſtod ud af Nakken: bedre Skud tyktes 
Thjoſtulf ikke at have gjort, thi der var intet andet Sted bart paa 
ham, end dette. Thjoſtulf drog op paa Raumarike, ſamlede Folk 
der om Natten og kom ned til Byen om Morgenen. Kong Eirik 
fød ſette Ild paa Hallvardskirken og mange Steder i Byen, ſom 
blev ganſke opbrændt. Men ſtrax efter kom Thjoſtulf med meget 
Folk ned til Byen, og Kong Eirik lagde bort med ſin Flaade, uden 
at kunne gjore Landgang nogenſteds paa den Side af Fjorden forme⸗ 
delſt de Folk, Lendermendene der havde ſamlet; og hvor hans Mænd 
forſogte derpaa, laa der fem eller fer eller flere efter. Kong Inge 
og hans Foſterfader Aamunde Gyrdsſon laa med en ſtor Styrke i 

Hornboreſund, holdt der Slag med Kong Eirik og dræbte mange af 
hans Folk; han tog Flugten, og vendte tilbage til Danmark. Kong 
Inge foor efter ham, og gjorde dem alt det Afbræf han kunde. 
Og det er et almindeligt Sagn, at daarligere Ferd har ikke været 
faren med faa ſtor Styrke i en anden Konges Rige. Kong Eirik likede 
dette ilde, meente, at Kong Magnus og hans Mend havde gjørt 
ham ſtor Spot ved at overtale ham til denne Ferd, og ſagde, at 
han herefter ikke fkulde være ſlig Ven af dem fom for. 

Nu ſkulle vi fortælle om Haralds Sonner og Sigurd Slembe, 
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ſaaledes ſom den forſtandige og ſtjonſomme Mand Eirik Oddsſon 
har berettet. Dette Fraſagn er egentlig Lendermanden Haakon 
Mage's; han ſad ved og fortalte disſe Tidender, da de forſte Gang 
bleve ſtrevne, men han fely og hans Sonner vare med i alle disſe 

Ferder og Slag, og vidſte Beſked om alle de øvrige. 
Sigurd Slembe kom den Sommer veſtenfra over Havet til (790 

Norge, hvor han da fik høre om fin Frænde Magnus's uheldige 
Ferd. Han tyktes da at vide, at der var fun liden Hjelp for ham 
at vente i Norge, og ſejlede derfor udenffjers hele Vejen ſydefter 
Landet, og kom frem i Danmark, hvor han ſtyrede til Oreſund. 
Sondenfor Øren fandt han nogle Vendeſnekker, lagde til Striip 
med dem og fif Sejr, ryddede 8 Snekker, dræbte mange Meend og 

heengte nogle. Sigurd flakkede en Tid om i Sydlandene, da han 
vidſte, at han ingen Styrke havde i Norge; iſcer vare Thronderne 
og Morerne hans Modſtandere. Saa ſiger Ivar: 

Fjendtligt modtog Haulderne ſveeg 

Fyrſten veſtfra i Hu og Hjerte 

Thronder og Morer den milde, blide 
til Meen for ſig ſelve — Magnus's Son. 

Han ſiger, at da Sigurd drog fra Norge, kom han i Sviakon— 
gens Rige: | 

Jiled at rebe Hvaſt drev Skibet 

i rode Vejr i heftigt Stormvejr 

Sigurds ſovante for rivende Bolger 
Svenne gjeves og ramme Stromme; 

Gutterne maatte Sogutter faſted 
gete Sejlet, Snekken lange 

da var ſpalt paa So, for Kongefønnen 

men ſomme oſte. ved Kalmars Nes. 

Derpaa kom han i Danekongens Rige og gjorde fig der mange 
Høyvinger til Benner, forſt og fremſt Kongen ſelv, ſaaledes fom det 

her ſiges: 
Sig forſt og fremſt 
Fred ſkaffede 
Ornens Matter 

hos Iydefyrſten. 

Han havde ogſaa ved Moen et Slag med Vender, hvori han 
ſejrede. Derpaa ſtyrede han ſondenfra og lagde op i Elven, i den 
oſtre Kviſl, hvor han vandt tre Skibe af den Flaade, der tilhørte 
Thore Hvinantorde og Olaf, Son af Harald? Keſja, hans egen Sy— 

ſterſon (Olafs Moder var nemlig Ragnhild, Kong Magnus Barfots 

Datter), og jagede Olaf op paa Land. Saa ſiger Ivar: 
Flender mange å Skalvo Spyd og Glavind, 
Fyrſten i Elven Skudregnen tiltog, 
fældte, at vinde Stridsmend ſegned 
Fedres Rige. paa Sider baade. 
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Men Thjoſtulf var i Kongehelle, hvor han havde famlet endeel 
Folk, og ſkulde verje Landet. Sigurd Slembe ſtyrede derhen med 
fin Styrke, og de ſkod paa hinanden, uden at han kunde komme i 
Land; der faldt flere paa begge Sider, og mange bleve ſaarede. 
Der faldt Ulfhedin Saxulfsſon, en Mand fra Nordlandet paa Is⸗ 
land, Sigurds Stavnbo. Sigurd lagde bort, ſtyrede nord i Viken 

og rovede paa mange Steder. Medens Sigurd laa i den Havn, 
fom heder Portyrja paa Limgardsſiden, hvor han pasſede paa de 

Skibe, der fore til eller fra Viken, og plyndrede dem, ſendte Tuns- 
bergsmendene Folk imod ham, der kom uforvarende over ham og 
hans Mand, juſt fom de vare paa Land og deelte fit Bytte. Nogle 

kom ovenfra ned til dem, andre lagde ſig med Skibene tvert for 
Havnen udentil. Der faldt en heel Deel af Sigurds Mænd, blandt 
dem Finn Geit og Askell Smidsſon; men Sigurd lob ud paa ſit 
Skib og roede ud imod dem. Vatn-Orms Skib laa nærmeft, og 
han lod ſit Skib ſige agter, men Sigurd roede ud ved Siden af 
dem, og undkom med eet Skib, dog vare mange faldne af hans 
Folk. Da gjorde man denne Viſeſtump: 

Vatn⸗Orm gjorde kun liden Gavn 

veſter derude i Portor-Havn. 

Sitden ſejlede Sigurd Slembedjakn ſyd til Danmark. Der bley 

en Mand borte af hans Skib, ved Navn Kolbein Thorljotsſon af 
Batalder paa Hadeland; han var nemlig paa en Efterbaad, der var 
bunden ved Skibet, medens dette gik i førr Fart. Sigurd leed 
Skibbrud, da de vare komne ſyd til Danmark, og var om Vintren i 

Aalborg. Men om Sommeren derefter fore Magnus og han ſon— 
denfra tilſammen med fyv Skibe, og kom ganſte uventet om Natten 

til Liſter, hvor de lagde til Land med Skibene. Der forefandt de 

Bentein Kolbeinsſon, Kong Inges Hirdmand, en ſerdeles tapper 
Mand. Sigurd og hans Folk lob op paa Land, juſt ſom Natten 
begyndte, kom ganſke uforvarende, omringede Huſet, hvor Bentein 

opholdt ſig med ſit Folge, og vilde ſette Ild paa det, men Bentein 
faa fit Snit til at komme ud i et Buur med fine Hærklæder og vel 

bevebnet: der ſtod han indenfor Doren med draget Sverd i Haan— 

den, Skjold foran fig og Hjelm paa Hovedet, beredt til Forfyar. 
Doren var temmelig lav. Sigurd fpurte fine Mænd, hvo af dem 
havde Lyſt til at gaa ind mod Bentein: det er, ſagde han, ret en 
Lejlighed til at udmerke fig. Men ingen yttrede nogen Lyſt dertil. 
Bentein horte hvad de talte, og ſagde: hver den af Eder, ſom gaar 
ind, ſkal finde Vaaben for fig. Det var morkt i Buret, og han 

ſtod ved Doren med draget Sverd. Sigurd ſtod et Sthykke borte, 
og ſaa, at ingen bod ſig til: da tog han en Graafeld, viklede den 
om Haanden, drog Sverdet og ſtevnede op mod Huſet i bare 
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Skiorte, uden noget paa Hovedet. Han lob ind i Huſet faa hurtigt, 

fom man ſkyder en Kolv, og forbi Bentein, fanat han ſtrax var in- 

denfor ham i Huſet. Bentein hugg efter ham, men fejlede; Sigurd 
vendte fig ſtrar udad mod Bentein, og de fliftede ikke mange Hugg 
med hinanden, forend Sigurd fik hugget ham Banehugg og kom ud 

med Hovedet i Haanden. Men Sigurd var ogſaa rap og uforfer— 
det fremfor alle Andre. Saa figer Ivar: 

Skibene ſtyred Til Skogen flygted 

Sigurd til Liſter for Skjoldungen 
ubenfor Agder Landets Folk, 

oſtenfra Nesje; hvor Luen brændte, 
Herſer ſig bojed Benteins Blod 
for Herrens Fodder; å ble førft udgydt 
Her var i Landet, med ffarpe Sverd, 
herjed og brændte. forend ſelv han ſegned. 

De toge alt det Gods, der var paa Gaarden, droge fiden til 

ſine Skibe og ſtyrede bort. Men da Kong Inge og hans Venner, 
ſaavelſom Benteins Brødre, Sigurd og Gyrd, ſpurte hans Drab, 
udruftede Kongen en ſtor Styrke mod Sigurd Slembe, drog ſelv 

med og tog Skibet bort for Haakon Paalsſon Pungelta, Datterſon 
af Aslak Erlingsſon paa Sole og Syſtendebarn til Haakon Mage, 
men jagede ham ſelv op paa Landet med alt hans Folk, og tog alle 
deres Sager. Ind i Fjordene flygtede Sigurd Stork, Son af Ein— 
dride i Gautdal, hans Broder Eirik Hel og Anders Kelduſtiit, 
Son af Grim af Ord. Men Sigurd Slembe og Magnus Blinde 
og Thorleif Skjappa ſejlede udenſkjers med tre Skibe nord til Haa- 

logaland, hvor Magnus opholdt fig om Vintren i Bjarko hos Vid 
funn Jonsſon. Men Sigurd hugg Stavnene af fit Skib, hugg 
Huller i det og ſeenkede det ned inderſt i Ogsfjorden; Vintren til 
bragte han i Tjeldeſund paa Hinn-Øen, i en Fjord kaldet Gljuvre⸗ 
fjord. Inderſt i Fjorden er der en Heller i Bjerget, der ſad Sigurd 
og hans Mænd, over tyve i Tallet, hele Vintren mellem Finnerne, 
og tjeldede for Hellerdoren, fanat man ikke kunde fee dem fra Fjær 
ren. Mad ſik de om Vintren af Thorleif Skjappa, Einar, Son af 
Agmund paa Sand og Gudrun, Datter af Einar Aresſon paa 
Reykjahole. Den Vinter ſkal Sigurd have ladet Finnerne gjøre 
ſig to Skuder inde i Fjorden, bundne med Sener, uden et eneſte 
Som, men med Vidjer iſtedetfor Knæ, og tolv Mand paa hvert 
Bord. Sigurd var hos Finnerne, da de gjorde Skuderne; de havde 

Ol, og gjorde Gjeſtebud for Sigurd. Da kvad Sigurd dette: 

Godt var i Gammen, Glade ſtorted ej der 
da vi glade drukke, ved Gammendrikken; 
og fro Fyrſteſon Dreng muntred Dreng 
foor mellem Benkene; der, hvor jeg var. 
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Disſe Skuder vare ſaa hurtige, at intet Skib kunde indhente 
dem paa Bandet, ſaaledes ſom det blev kveedet: 

Jaa kan følge 

Fartojet haaleyſke, 
ſeenbundet Skib 
under Sejlet flyver. 

Men om Vaaren droge Sigurd og Magnus nordenfra med de 
famme Skuder, fom Finnerne havde gjort. Da de kom nordenfra 
til Vaagen, dræbte de der Svein Preſt og hans to Sonner. Der⸗ 
fra ſtyrede Sigurd ſyd til Vik, hvor de tog Viljam Skinnare, Kong 

Sigurds Lendermand, ſaavelſom Thoralde Kjaft, og drebte dem 
begge. Derpaa drog Sigurd fydefter langsmed Landet, traf ſyd 
ved Byrda Styrkaar Glæferova, der juft kom føndenfra Kaupangen, 
og drebte ham. Da Sigurd kom ſpd til Valsnes, traf han der 
udenfor Svina-Grim, og lod den hojre Haand hugge af ham. 
Derefter foor han ſyd til More udenfor Throndheimsmynne, og 
fangede der Hedin Hirdmage og Kalf Kringluauga; Hedin lod han 
gaa, men Kalf dreebte de. Kong Sigurd og hans Foſterfader 
Saada⸗-Gyrd ſpurte nu, hvorledes Sigurd Slembedjakn foor frem, 
og hvad han tog fig til: de ſendte derfor Mænd ud at lede efter 
ham, under Anforſel af Jon Kauda, Son af Kalf range, Ivar 

Biſkops Broder, og Preſten Jon Smyril. Disſe Mend droge afſted 
paa „Reinen“ et overmaade hurtigtſejlende Skib, med 22 Rum, 
og ledte efter Sigurd, men fandt ham ikke, og vendte tilbage med 
liden Heder, thi man ſagde, at de havde ſeet Sigurd, men ikke tor⸗ 

det legge til og angribe ham. Sigurd drog fremdeles ſydefter langs⸗ 
med Landet, og gjorde overalt ſtor Skade. Han foor ſyd til Hør- 
daland, og kom til Herdla: der boede Einar, Son af Laxa-Paal, 
ſom juſt var faren ind i Hamarsfjorden til Gangdagething. De 
toge alt det Gods, fom fandtes par Gaarden og tilhørte Einar; 
ligeledes toge de hans fire Aar gamle Son, der faa hos hans Tje— 
neſtekarl; nogle vilde drebe Drengen, andre fore ham bort med fig. 

Men Tjeneſtekarlen ſagde: det kan ikke være Eder til noget Gavn 
at drebe Drengen, og ligeſaa lidet at fore ham bort, thi dette er 
min Son, og ikke Einars: paa Grund af disſe Ord love de Dren- 
gen blive tilbage, og fore bort. Da Einar kom hjem, gav han 
Manden Gods til en Verdi af 2 Orer Guld, takkede ham for hans 
Raadſnildhed og lovede ſtedſe for Fremtiden at være hans Ven. 
Eirik Oddsſon, der allerforſt opffrev disſe Fraſagn, ſiger, at han i 
Bergen horte Einar Paalsſon felv førtælle dette. Sigurd foor 
videre ſydefter langs Landet, og heelt ud i Viken, hvor han fandt 
Finn Sauda-Ulfsſon oſter i Kvilde, idet han drog om at hente 
Kong Inges Skatter, og lød ham henge. Siden fore de fyd til 
Danmark. 
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Vikverjerne og Bergensmeendene ſagde, at det var Skam at (797) 
Kong Sigurd og hans Venner ſade i god Ro nord i Kaupangen, 
uagtet hans Faders Banemand foor den alfare Vej forbi Thrond— 
heimsmynne, medens Kong Inge og hans Mand ſad vfter i Viken 
lige ved Faren og verjede Landet, ja havde allerede holdt mange 
Slag. Derfor ſendte da Inge et Brev nord til Kaupangen, ſaa 
lydende: Inge Konge, Son af Kong Harald, ſender ſin Broder 
Kong Sigurd, Saada-Gyrd, Agmund Svifte, Ottar Birting og alle 
Lendermend, Hirvmænd og Huuskarle famt hele Almuen, fæle og 

veſcele, unge og gamle, Guds og ſin Hilſen. Alle vide nokſom, i 
hvilken Nod vi ere ſtedte og hvor unge vi ere, idet du kun er fem, 
jeg tre Aar gammel, faaat vi ingen Vej funne komme uden vore 
Benner og gode Mends Hjelp. Nu tykffes det os, fom om jeg og 
mine Mænd ere den fælles Nod og Fare nærmere end du og dine 
Benner. Gjør nu ſaa vel, at du, faa fnart du kan, og far mand— 
ſterk ſom muligt, kommer til mig, fanat vi ere begge tilſammen, i 
hvad der ſaa ſkeer. Den er nu vor begges bedſte Ven, ſom hjelper 
til, at vi ſtedſe ere ſaa enige ſom muligt, og i alle Dele ſamhol— 
dende. Men unddrager du dig, og vil ikke fare efter denne min 
trængende Ordſending, ſaaledes ſom du for har gjort, da maa du 
belave dig paa, at jeg farer imod dig med Krigsfolk og lader Gud 
ſkifte mellem os, thi ej funne vi lenger finde os i at ſidde med faa 

ſtor Bekoſtning og Folkeſtyrke, fom her behoves for Ufredens Skyld 
(og det er meget ſom behøves); du tager jo Halvdelen af alle 
Landſkylder og andre Jndtægter i Norge. Lever i Guds Fred. 
Da opſtod paa Thinget Ottar Birting, og fyarede forſt af alle de (798) 

Tilftedeværende, Dette er Kong Sigurds Svar til fin Broder Kong 
Inge, at han ſtal have Guds Tak for ſin Hilſen, og ligeledes for 
det Stræy og de Vanſteligheder, han og hans Benner har i hans Rige 

for begges Tarv. Men ſtjont der nok ſynes at vere endeel haardt 
i Kong Inges Ord til ſin Broder Kong Sigurd, har han dog me— 
get, der undſkylder ham i mange Stykker. Nu vil jeg kundgjore mit 
Sind og høre, hvorvidt Kong Sigurds og de andre Stormænds Vilje 
ſtemmer dermed, nemlig at du, Kong Sigurd, gjor dig rede med alt 

det Folk, der vil folge dig, til at verje dit Land, og fare ſaa mandſterk 

ſom muligt til din Broder Kong Inge, for at den ene af Eder kan 

ſtyrke den anden i alle gavnlige Ting, men den almægtige Gud 

ſtyrke Eder begge. Nu ville vi høre dine Ord, Konge! Peter, 

Sauda⸗Ulfs Son, bar Kong Sigurd paa Thinget, og blev ſiden 

kaldet Peter Burdarſpein. Da ſagde Kongen: vide ſtulle alle Mænd, 

at hvis jeg maa raade, da vil jeg fare til min Broder Kong Inge 

fan fort jeg kan! Siden talede den ene efter anden, og begyndte 
byer paa fin Viis, men ſluttede dog paa ſamme Maade, fom Ottar 
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Birting førft havde talt: det blev da afgjort, at man ſtulde ſtevne 
Folk ſammen og fare oſter i Landet. Siden drog Kong Sigurd 
oſter i Viken med en ſtor Her, og fandt der Kong Inge, ſin Broder. 

(799) Samme Hoſt kom Sigurd Slembe og Magnus Blinde fønden- 
fra Danmark med 30 Skibe og en Her baade af Daner og Nord- 
mend: det var nær ved Vinternat (14de October). Da Kongerne 
og deres Krigsfolk ſpurte dette, fore de oſter imod dem. De møde 
tes i Hvaloerne ved Holmengraa: det var en Søndag, næfte Dag 
efter Martinsmesſe. Kong Inge og Kong Sigurd havde da tyve 
Skibe, alle ſtore: der blev et ſtort Slag, men allerede efter den 
forſte Rid flygtede Danerne med atten Skibe, og droge hjem til 
Danmark. Da ryddedes Sigurds og Magnus's Skibe. Da Kong 
Magnus's Skib paa det nermeſte var ryddet, laa han i fin Seng. 
Reidar Grjotgardsſon, ſom længe havde fulgt ham og været hans 
Hirdmand, tog Kong Magnus i fit Fang, og vilde lobe med ham 
over paa et andet Skib. Da blev Reidar ſkudt med et Spyd mel— 

lem Herderne, tvers igjennem, og det heed, at Magnus fik fit Ba— 
nefaar af det ſamme Spyd, og at Reidar faldt baglengs ned paa 
Thiljerne, men Magnus ovenpaa ham. Alle og Enhver fagde, at 
han tyktes vel og prydeligen at have fulgt fin Herre og Drottin: 

held hver den, der faar fligt Eftermele! Der faldt Lodin Saupprud 
af Linnſtad, paa Kong Magnus's Skib, Bruſe Thormodsſon, Sigurd 

Slembedjakns Stavnbo, Ivar Kolbeinsſon, Hallvard Fæge, Sigurd 
Slembes Forrumsmand: hiin Ivar gik forſt ind til Kong Harald og 

ſaarede ham. Der faldt og en ſtor Deel af Magnus's og Sigurds Her, 
thi Inges Mand lode ingen undflippe, ſom de kunde naa, ſtjont her 

fun faa nævnes. Paa een Holm dræbte de mere end 40 Mand: 

blandt dem vare to Islendinger, Sigurd Preſt, Son af Bergthor 

Maarsſon, og Klemet, Son af Are Einarsſon. Men tre islandſke 

Mand beholdt Livet: Ivar Skrauthanke, Kalf den Ranges Son, 
fom ſiden var Biſtop i Throndhjem, og Fader til Eirik Erkebiſtop: 
Ivar havde ſtadigt fulgt Kong Magnus: han ſlap nu over paa fin 
Broders, Jon Kauda's, Skib: denne Jon var gift med Cecilia, en 

Datter af Gyrd Baardsſon, og var der i Kong Inges og Sigurds 
Her; den anden, der ligeledes kom over paa Jons Skib, var Arnbjorn 

Ambe, der ſiden var gift med en Datter af Thorſtein i Audsholt; den 

tredje var Jvar Dynta Starresſon, Broder til Helge Starresſon, men 
throndſt paa mødrene Side: han var den veneſte Mand. Da Krigsfol⸗ 
kene bleve var, at de vare komne der, grebe de til Vaaben og ſtormede 

ind paa Jons Folk; disſe fatte fig til Modverje, og det var ikke langt 
fra, at hele Mengden kom op at ſtrides; men Striden blev dog bilagt 

ſaaledes, at Jon udloſte fin Broder Ivar og Arnbjorn, og forbandt 
ſig til at betale Penge for dem; dog bleve disſe Penge ham ſiden 
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eftergivne. Ivar Dynta derimod blev fort op paa Land og hals— 
hugget, forbi Sigurd og Gyrd, Kolbeins Sonner, ej vilde tage 

Penge for ham, efterſom de paaſtod, at han havde været tilſtede ved 
deres Broder Benteins Drab. Ivar Biffop ſagde ſiden, at af alt, 
hvad der var overgaaet ham, havde intet tykts ham verre, end da 

Ivar blev fort op i Land for at legges under Øren, og da han 
ſtiltes fra dem, hilſte til dem og onſkede dem et glædeligt Gjenfyn. 

Gudrid Byrgesdatter, Syſter til Jon Erkebiſkop, ſagde til Eirik 
Oddsſon, at hun hørte Ivar Biſkop felv fige dette. Thrond Gjald— 
kere heed en Mand, ſom ſtyrede et Skib i Kong Inges Flaade. 

Da var det kommet dertil, at Inges Mænd roede paa Smaabaade 
mellem Skibene hen til de Mænd, fom ſvommede, og dræbte enhver, 
de fil fat paa. Sigurd Slembe lob fra fit Skib ned i Soen, da 

(800) 

det var ryddet, kaſtede Brynjen af fig under Bandet og ſvam ſiden 
med et Skjold over fig. Nogle Mænd af Thronds Skib tog en 
Mand op, der fyam, og vilde drebe ham, men han bad om Naade, 
og lod forſtaa, at han kunde ſige dem, hvor Sigurd Slembe var. 

De ſamtykkede heri. Nu flod der Skjolde og Spyd, dode Mend, 

Vaaben og Klæder vidt og bredt om paa Soen mellem Skibene. 
Men, fagde han, feer kun efter, hvor der flyder et rødt Skjold; 
under det er han. De roede da derhen, toge ham, og bragte ham 
op i Thronds Skib. Men Thrond ſendte Bud til Thjoſtulf, Ottar, 
Aamunde og Gyrd. Sigurd Slembe havde haft Ildtoj med fig, 
og var Knuſken lagt ind i et Valnodſkal med Vor ſtobt udenom. 
Dette omtales, fordi det tyktes ſindrigt udtenkt pan den Maade at 

hindre Knuſten fra at blive vaad. Skjoldet havde han over fig, 
medens han fyam, for at ingen ſtulde vide, om det var dette, eller 

et andet, da der flod faa mange paa Soen. De ſagde, at de aldrig 

havde fundet ham, derſom man ikke havde ſagt dem til, hvor han 
var. Da Thrond kom til Lands med Sigurd, blev det ſagt Krigs- 
folkene, at han var tagen: da brod Heren ud i et Fryderaab. 

Ved at hore dette ſagde Sigurd: mangen ond Mand vil her blive glad 
ved mit Hoved idag. Da gik Thjoſtulf Aalesſon hen til ham der 
han ſad, ſtrog af hans Hoved en Silkehue beſat med Lad, og ſagde: 
hvor torde du, Trels Son, være faa djerv at kalde dig Son af 
Kong Magnus Barfot? Sigurd ſparede: ikke behover du at ligne 

min Fader ved en Tral, thi din Fader havde kun lidet at betyde 
imod min. Hall, Son af Legen Thorgeir Steinsſon, og Kong“ 

Inges Hirdmand, var tilſtede ved disſe Begivenheder; han fortalte 
dem til Eirik Oddsſon, og denne opſkrev dem efter dette Fraſagn. 

Eirik ſtrev den Bog, fom kaldes Ryggjar ſtykke. J den Bog 

berettes der om Harald Gille og hans Sonner, om Magnus Blinde 

og Sigurd Slembedjakn, og alt om deres Dod. Eirik var en for- 
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ſtandig Mand, og paa denne Tid lange Stunder i Norge. Nogle 

Fraſagn ſkrev han efter Forſagn af Haakon Mage, Haraldsſonner⸗ 

nes Lendermand. Haakon og hans Sonner vare med i alle disfe 
Stridigheder og Foretagender. End navner Eirik flere Mænd, der 
berettede ham om disſe Tidender, forſtandige og ſanddrue, og ſom 

havde været faa ner ved, at de faa eller hørte Tildragelſerne. 

Noget ſtrev han ogſaa efter hvad han ſelv havde hort eller feet. 
(801) Hall ſiger faa, at Hovdingerne vilde ſtrax lade Sigurd drebe, men 

de, der vare grummeſt, og tyktes at have fin Harm at hevne paa 
ham, fik fin Vilje fat igjennem, at han ſtulde pines; blandt dem 
nevnes Benteins Brødre Sigurd og Gyrd Kolbeinsſonner; ligele⸗ 

des vilde Peter Burdarfyein hevne fin Broder Finn. Men Hovdin- 

gerne og de flefte Folk gik fra. Forſt brode de hans Been og Ar- 
me iſonder med Oxehamre. Derpaa droge de Klæderne af ham for 

at flaa ham levende, og klovede Huden i Hovedet paa ham, men 

det kunde de ikke gjore formedelſt Blodlob; de toge derfor Svober 

af Lederremme og ſloge ham lenge, indtil Huden var ligeſaa fuld— 
kommen af, fom om han var flaaet. Siden ſtodte de en Stok i 
Ryggen paa ham, ſaaat den gik iſonder, droge ham derpaa til et 
Tra, hængte ham, og hugg ſiden Hovedet af ham. Hovedet og 

Kroppen flæbte de derefter bort og dysſede det ned i en Roſe. 
Alle, ſaavel hans Venner ſom hans Uvenner, ere enige om, at ingen 

Mand i Norge, fom da levende Folk kunde mindes, havde været 

dygtigere i alle Dele, end Sigurd; men i et og andet havde han 
intet Held med fig. Hall ſagde, at han ikke talte ſtort i Pitnflerne, 

men ſvarede fun faa af dem, der talte til ham, og dem kun med 
faa Ord. Men det ſiger Hall, at han aldrig gav fig mere ved at. 
de piinte ham, end om de flog paa en Stok eller Steen; han figer 
og, at man vel kunde agte den for en kjek og haardfor Mand, der 
under Piinſlerne holdt Munden, eller fun gav fig lidt; men Sig⸗ 
urd, ſagde han, forandrede aldrig ſit Mele, og talte ligeſaa let, 

ſom om han ſad inde paa Olbenken: hverken talte han hojere eller 
lavere eller mere ſtjelbende, end fom han ellers plejede; han talte 
lige til han opgav Aanden, og fang ſtundom af Pfalteret. Dette, 

meente Hall, var overvettes Kraft, og mere end hvad andre Men⸗ 
neffer formaaede. Den Preſt, der havde Kirke ikke langt derfra, 

lod Sigurds Liig fore til ſamme Kirke. Denne Preſt var Haralds⸗ 
ſonnernes Ven, men da dette ſpurtes, kaſtede de ſin Vrede paa ham, 
og lode Liiget flytte did tilbage, hvor det før havde været; derhos 
maatte Preſten gjelde Penge derfor. Sigurds Venner fore ſiden 

ſondenfra Danmark efter hans Legeme med et Skib, forte det til 
Aalborg og begrove det ved Mariekirken der i Byen.  Provft Ketil, 

der foreſtod Mariekirken, ſagde til Eirik, at Sigurd laa begraven 
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der. Thjoſtulf Aalesſon lod fore Magnus den Blindes Liig til 
Oslo, og begrave ved Hallvardskirken hos hans Fader Kong Sig- 
urd. Lodin Saupprud og Thorleif Brynjulfsſon og Kolbein lode 

de fore til Tunsberg, men alt det andet Folk nedgrove de der. 

Kongerne Sigurd og Inge havde raadet fer Vintre for Norge; 
da kom den Vaar Eyſtein veſtenfra Skotland; han var Son af 
Kong Harald Gille. Arne Sturlasſon, Thorleif Brynjulfsſon og 
Kolbein Ruge havde faret veſtover Havet efter ham, Fulgte ham i 
Landet, og droge ſtrax nord til Throndhjem med ham. Thronderne 
toge ved ham, og han blev ſtrax tagen til Konge paa Eyrathing i 
Gangdagene, faaat han fkulde have Trediedelen af Norge med fine 
Brodre Sigurd og Inge. Sigurd og Inge vare da oſter i Landet, 
og der fore Mend mellem Kongerne, ſom fik dem forligte ſaaledes, 
at Eyſtein ſkulde have Trediedelen af Riget. Man troede pan Rig⸗ 
tigheden af hans Fodſel, fordi Kong Harald felv havde ſagt til 
derom. Bjadak heed Kong Eyſteins Moder, og kom til Norge med 
ham. Magnus heed Kong Harald Gilles fjerde Son, der opfoſtre⸗ 
des af Kyrpinga-Orm; ogſaa han blev tagen til Konge og ſik fin 
Fjerdedeel af Landet. Magnus var visſen paa Fodderne, levede 
kun en ſtakket Tid, og blev ſotdod. Ham omtaler Einar Sfulesføn 
i en Viſe om alle fire Konger. 

Efter Kong Harald Gilles Fald blev Dronning Ingerid gift 
med Ottar Birting, der var Lendermand og en ſtor Høvding, throndſt 
af Ett; han var en ſtor Stotte for Kong Inge, medens denne 
endnu var i Barne-Alderen. Kong Sigurd var ingen ſynderlig 
Ven af Ottar, og ſyntes, at han i alle Stykker heldte meſt til Kong 
Inges Side. Ottar Birting blev drabt nord i Kaupangen ved 
Overfald en Kveld, han gik til Aftenſang. Men da han horte Hvi⸗ 
nen af Hugget, loftede han Haanden og Kappen mod Hugget, i den 
Tro, at der blev kaſtet en Sneebold mod ham, paa unge Drenges 
Viis. Ottar faldt ved Hugget, men hans Son Alf Rode kom juſt 

i det ſamme gaaende ind i Kirkegaarden; han faa fin Fader falde, 
og at den Mand, der havde drebt hans Fader, lob oſter om Kir- 
ken. Alf lob efter ham, og dræbte ham ved Sanghuushjornet. 
Man ſagde da, at han havde ſtilt fig vel ved Hevnen, og han bley 
ſiden anſeet for ſtorre Mand end for. Kong Eyſtein Haraldsſan var 
juſt inde i Throndhjem, da han ſpurte Ottars Fald, ſtevnede Bon⸗ 
defolket til fig, drog ud til Byen og blev heel mandſterk. Ottars 
Frender og Venner gav Kong Sigurd meſt Skyld for Anſlaget 

mod hans Liv; han var da i Kaupangen, og Bonderne vare meget 
hidſige paa at fare imod ham. Men Kongen bod Skirſler for fig, 
og feſtede Jernbyrd, for ſaaledes at beviſe fin Uſtyldighed: derom 

(802) 

(803) 

(804) 
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blev man da forligt. Derpaa drog Kong Sigurd ſyd i Landet, 
men Skirſlerne bleve aldrig fremmede. 

(805) Dronning Ingerid fik en Son med Ivar Sneis, der fik Nav⸗ 
net Orm, og ſiden blev kaldet Kongsbroder. Han var ſmuk af 

Aaſyn og blev en ſtor Høvding, ſaaledes fom det ſiden ſkal omtales. 
Dronning Ingerid blev ſiden gift med Arne paa Stodreim: han 
blev ſiden kaldet Kongsmaag, og vare deres Born Inge, Nikolas, 
Philippus i Herdſla og Margrete, der forſt var gift med Bjorn Buk, 

ſiden med Sigurd Kaaresſon. 
(806) Erling heed Kyrpinga-Orms Son med Ragnhild, Datter af 

Sveinke Steinarsſon. Kyrpinga-Orm var Son af Svein, Son af 
Svein Erlendsſon af Gerde. Orms Moder var Ragna, Datter af 
Orm Eilifsſon Jarl og Sigrid, Datter af Finn Arnesføn Jarl. 

Orm Jarls Moder var Ragnhild, Datter af Haakon Jarl den 
Magtige. Erling var en forſtandig Mand og en ſtor Ven af Kong 
Inge; med hans Raad fik han Chriſtina, Datter af Kong Sigurd 
Jorſalafare og Dronning Malmfrid. Erling havde fit Bo paa 

Stodla paa Sondhordaland. Erling, Eindride Unge og end flere 
mægtige Cendbermænd droge ud af Landet med en vakker Her; de 
agtede at fare til Jorſale, og fore forſt veſt over Havet til Orkn— 
verne. Derfra drog Ragnvald Jarl, der kaldtes Kale, og Biſkop 

Viljam; de havde i Alt fra Orknoerne femten Langſtibe, og ſejlede 
forſt til Syderøerne, derfra veſter til Valland, og ſiden den Vej, 

ſom Kong Sigurd Jorſalafare havde faret ud til Njorvaſund, ſamt 
herjede vide om i det hedenffe Spanien. Lidt efterat de havde ſejlet 

gjennem Sundet, ſkiltes Eindride Unge, og de fom fulgte ham, fra. 
dem med 6 Skibe, og begge Parter ſejlede ſiden hver for fig. Men 
Ragnvald Jarl og Erling fandt en Dromund i Havet, lagde til den 
med ni Skibe og ſloges med dem; men tilſidſt lagde de Snekkerne 
under Dromunden, og Hedningerne ſtyrtede da ned over dem baade 
Vaaben og Steen og Gryder fulde af kogende Beeg og Olje. Er— 
ling faa med fit Skib næft under Dromunden, fanat Vaabenbyrden 

fra Hedningerne kom udenfor det. Erling og hans Mænd hugg nu 
Huller paa Dromunden, nogle nede i Vandgangen, andre oppe ved 
Bordene, faaat de gik ind. Dette omtaler Thorbjørn Skakkaſkald i 
Erlingsdraapa. Audun Raude heed den Mand, Erlings Stavnbo, 
der forſt gif op i Dromunden: de vandt da Dromunden, bræbte 

en uftyrtelig Mængde Mænd, toge en overvettes Mengde Gods 
og vandt en berommelig Sejr. Ragnvald Jarl og Erling Skakke 
kom i denne Ferd til Jorſalaland og heelt ud til Aaen Jordan. 
Derpaa vendte de tilbage og droge forſt til Myklegaard, hvor de 
lode fine Skibe blive tilbage, fore videre ſondenfra til Lands, og 
kom velbeholdne tilbage til Norge. Deres Ferd blev meget lovpriift. 
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Erling anfaars nu for meget ſtorre Mand end før, baade formedelſt 

fin Ferd og fit Giftermaal; derhos var han en Viismand af For- 
ſtand, riig, ættftor og maalſnild; han heldede meſt til Kong Inge af 

alle hine Brodre. 
Kong Sigurd drog engang om paa Veitſler oſter i Viken med 

fin Hird, og reed forbi en Gaard, der tilhørte en meegtig Mand 

ved Navn Simon: Idet Kongen reed gjennem Gaarden, horte han 

nogen fyæde inde i et Huus faa fagert, at han blev heel forundret; 
han reed hen til Hufet, faa ind, og fif fre en Kvinde, der ſtod ved 
en Kvern, og kvad forunderligt dejligt, idet hun malede. Kongen 
ſteeg af Heſten, gik ind til Kvinden, og lagde ſig med hende. Da 
Kongen drog bort, fik Simon Bonde at vide, hvad Kongens Erende 
der havde været; Kvinden heed Thora, og var Simon Bondes 

Tjeneſtepige. Siden lod Simon tage Vare paa hende, og hun 

fodte derefter et Drengebarn, der fik Navnet Haakon, og kaldtes 

Kong Sigurds Son. Haakon opfodtes med hos Simon Thorbergs— 
ſon og hans Kone Gunnhild. Der opfodtes ogſaa Simons Søn- 

ner Anund og Andres, og der var ſtor Kjerlighed mellem dem og 

Haakon, ſaaat fun Døden ſkilte dem ad. 

Kong Eyſtein Haraldsſon opholdt fig engang oſter i Viken 
nerved Landsenden: da blev han ueens med Indbyggerne i Ryme— 
land og Hiſingsboerne; de ſamlede ſig i Flok mod ham, men han 
holdt Slag med dem og ſejrede. Stedet, hvor de ſloges, heder 
Leikberg. Han brændte ogſaa vide om paa Hiſingen. Siden gik 
Bonderne ham til Haande og udredede ham ſtore Boder, men Kon— 

gen tog Giſler af dem. Dette omtaler Einar Skulesſon. Kort 

efter tiltraadte Kong Eyſtein et Tog veſter over Havet, og ſejlede 
forſt til Katanes, hvor han ſpurte, at Jarlen Harald Madadsſon 

juſt var i Thorsga. Han lagde da derind med tre Smaaſkuder, og 
kom uventet over Jarlen. Denne hapde et Skib paa 30 Rum med 
henved 80 Mand, men da de ikke vare beredte paa nogen Ufred, 
lykkedes det Kong Eyſtein ſtrar at komme op i Skibet og tage Jar- 

len til Fange. Han tog ham med ſig ud paa ſit Skib, og Jarlen 
løfte fig med tre Mkr. Guld; dermed ſtiltes de ad. Dette omtaler 
Einar Skulesſon. Derfra ſejlede Kong Eyſtein ſydover oſtenfor 

Skotland, og lagde ind til den Kjobſtad i Landet, der heder Apar— 
djon, hvor han dræbte mange Mænd og plyndrede Staden. Dette 

omtaler Einar Skulesſon. En anden Kamp havde han ſyd ved 
Hjartapoll med en Ridderſkare, drev den paa Flugten og ryddede 
nogle Skibe. Dette omtaler Einar. Saa ſtyrede han videre, ſyd— 

over ved England, og havde den tredie Kamp ved Hvitaby, hvor 
han ſejrede og brændte Byen. Einar omtaler det. Derefter herjede 
han vide om i England, hvor Stefne dengang var Konge. Kong 

(807) 

(808) 

(809) 
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Eyſtein holdt nu et Slag ved Skarpaſter med nogle Riddere, hvilket 
Einar omtaler; derpaa ſtreed han ved Pilavik og fik Sejr. Ogſaa 
dette omtaler Einar. Der brændte de Langatun, et ſtort Thorp, 
og ſiger man, at Byen ſiden den Tid har faaet liden Opkomſt. 
Siden drog Kong Eyſtein bort fra England om Høften, og vendte 
tilbage til Norge. Denne hans Ferd blev heel forſtjelligt bedømt: 

(810) I Begyndelfen af Kong Haralds Sonners Dage var der god 
Fred i Norge, og de vare ogſaa nogenledes ſamdregtige, faalænge 
deres forſte Raadgivere levede. Inge og Sigurd vare endnu barn⸗ 
agtige, og havde begge een Hird tilſammen, men Eyſtein var fuld⸗ 
søren Mand og havde en Hird for fig felv. Men da Brødrene 
Inges og Sigurds Raadgivere vare dode, nemlig Saada-Gyrd 
Baardsſon, Aamunde Gyrdsſon, Thjoſtulf Aalesføn, Ottar Birting, 
Agmund Svifte og Agmund Dreng, Erling Skakkes Broder, Er⸗ 
ling var kun lidet anſeet, fanfænge Agmund levede) ſkilte Kong Inge 
og Kong Sigurd ſin Hird fra hinanden. Til Kong Inge ſluttede 
fig da Gregorius, Son af Dag Eilifsſon og Ragnhild, Skofte Ag⸗ 
mundsſons Datter. Gregorius havde Rigdom paa Gods, og var. 
fely en meget dygtig Mand. Han blev Kong Inges fornemſte Med⸗ 
hjelper i Landsſtyrelſen, og Kong Inge tilſtod ham at tage hvad 

(811) han vilde af hans Ejendom. Kong Sigurd blev en meget vøld- 
ſom Mand, og uvoren i alle Dele, efterſom han vorede til: faa 
var ogſaa Kong Eyſtein, dog var denne noget rimeligere. Kong 

Sigurd blev en ſtor og ſterk Mand, drabelig at fee til, lyſebruun 
af Haar, med flyg Mund, men forreften ſmukt Anſigt; han var 
ualmindeligt maalſnild og dygtig i alle Legemsferdigheder. Dette 
omtaler Einar Skulesſon. Kong Eyſtein var fyarthaaret og med 
mork Anſigtsfarve, lidt over Middelhojden, forſtandig og ſkjonſom. 
Han var gift med Ragna, en Datter af Nikolas Maaſe. Kong 
Inge havde ſmukkeſt Anſigt af Brødrene; han havde guult, temme⸗ 
ligt tyndt Haar, meget krollet; liden var hans Opvext; han kunde 

vanſteligt gaa alene, faa visſen var hans ene Fod, og han havde 
en Knude mellem Herderne og paa Bringen. Han var blidmelt og 
fojelig mod fine Benner, gavmild paa Gods, og lod Høydingerne 
meget raade med fig om Landsſtyrelſen. Han var venſel hos Al⸗ 
muen, og alt dette bidrog meget til at drage Magten og det ſtorſte 
Antal Tilhængere til ham. Brigida heed Kong Harald Gilles 
Datter; hun var forſt gift med Sviakongen Inge Hallſteins ſon, 
ſiden med Jarlen Karl Sonesſon i Gautland, og derpaa med Svia⸗ 

kongen Magnus; han og Kong Inge Haraldsſon vare ſammodre. 
Allerſidſt var Brigida gift med Jarlen Byrge Broſa; de havde fire 
Sonner, Philippus Jarl, Knut Jarl, Folke og Magnus. Deres 
Dottre vare Ingegerd, der var gift med Sverke Sviakonge (deres 
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Son var Kong Joan), Chriſtina og Margrete. Maria heed en 
anden Datter af Kong Harald Gille; hun var gift med Simon 

Skaalp, Son af Hallkell Huuk; Nikolas heed deres Son. Mar⸗ 

grete heed Kong Harald Gilles tredie Datter, hun var gift med 
Jon Hallkellsſon, Simons Broder. Der forefaldt nu mangt og 
meget mellem Brødrene, der ledede til Uenighed; men jeg vil dog 
alene omtale, hvad der tykkes mig at være det vigtigſte. 

I disſe Haraldsſonnernes Dage kom Kardinal Nikolas fra 
Rom til Norge, udſendt af Paven. Kardinalen var meget vreed 
paa Brodrene Kong Sigurd og Eyſtein, ſaaat de maatte gaa til 
Forliig med ham; men han var overmaade vel forligt med Kong 
Inge, og kaldte ham fin Son. Da de alle tre vare forligte med 
ham, fojede han dem i at indvie Jon Byrgesſon til Erkebiſkop i 
Throndhjem, og gav ham det Klæde, fom heder Pallium, idet han 
forordnede, at der herefter ffulde være en Erkebiſkopsſtol i Nidaros 
ved Chriſtkirken, hvor den hellige Kong Olaf hviler. For den Tid 
havde der alene været Lydbiſkoper i Norge. Kardinalen forordnede 

og, at ingen uftraffet ſtulde bære Vaaben i Kjobſtederne, undtagen 

tolv Mænd, der holdt Vagt hos Kongen. Han forbedrede ogſaa i 
mange Stykker Norbmændenes Seder, medens han var i Landet. 
Ingen udenlandff Mand er kommen til Norge, der agtedes faa meget 
af alle, og kunde raade ſaa meget med Almuen ſom han. Han 
reiſte ſiden ſydover med mange Vennegaver, og ſagde, at han føden 
ſtulde være Nordmeendenes bedſte Ven. Da han kom fyd til Rom, 
dode plubfeligt den baværende Pave, og nu vilde hele Romerfolket 
bave Kardinal Nikolas til Pave. Han ble da indviet til Pave 
under Navnet Adrianus, og faa ſagde de Mænd, der i hans Dage 
kom til Rom, at aldrig havde han faa magtpaaliggende Sager, at 
tale med andre om, at han ikke talte med Nordmænd forſt, naar de 
vilde faa ham i Tale. Han var ikke lange Pave, og kaldes nu en 
hellig Mand. 

(812) 

Kongerne Eyſtein og Sigurd vare blevne uenige, fordt Kong (813) 

Sigurd havde drebt nogle af Kong Eyſteins Hirvmænd, ved Navn 
nemlig Harald den Vikverſke, der havde Huus i Bergen, Preften 
Jon Tabardsſon, og Bjarne Sigurdsſon: af den Aarſag lagde de 

Forliigsſtevne med hinanden om Vintren oppe paa Oplandene. De 
ſad fænge begge to tilſammen og talte med hinanden. Men det 
kom op af deres Tale, at alle Brødrene Sommeren efter fiulde mo— 

des i Bergen, ſamt at de vilde, at Kong Inge ſkulde have to eller 

tre Bo, og faa megen anden Rigdom, at han kunde holde tredive 
Mand med fig, idet de nemlig paaſtod, at han ikke havde Hilfe til at 
sære Konge. Kong Inge og Gregorius ſpurte disſe Tidender, 

droge til Bergen, og ſamlede mange Folk om ſig. 1 5 Sigurd 
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kom did noget ſenere, og havde betydeligt mindre Styrke. Da havde 
Sigurd og Inge været Konger over Norge i nitten Aar. Kong 
Eyſtein kom noget ſenere oſtenfra Viken, end hine nordenfra. Kong 
Inge lod da blæfe til Things ude pan Holmen: der kom Sigurd 
og Inge, meget mandſterke. Gregorius havde to Langſtibe og over 
niti Mand, ſom han gav Koſten; han holdt fine Huuskarle bedre 
end andre Lendermend, thi han drak aldrig i Skiftninger, uden at 
lade alle ſine Huuskarle drikke med ſig. Han gik med en guldbelagt 
Hjelm paa Thinget, og alt hans Folk var hjelmet. Kong Inge 

ſtod op, ſagde fra, hvad han havde ſpurt, nemlig hvorledes hans 
Brodre vilde handle imod ham og ſette ham fra Riget, og bad om 
Biſtand. Mengden yttrede godt Bifald til hans Ord, og ſagde, at 

(814) de vilde folge ham. Da flod Kong Sigurd op og talte, kaldende 
det en Ufandhed, hvad Kong Inge beſkyldte ham og hans Broder 

for; han ſagde, at dette kun var et Opſpind af Gregorius, og at 
det ikke ſtulde vare længe, forend de modtes ſaaledes, at han nok 
ſkulde faa hiin guldlagte Hjelm ſtyrtet ned: han endte fin Tale med 
de Ord, at han og Gregorius ikke ſkulde leve længe begge tilfam- 
men. Gregorius ſvarede, at han viſt ikke behovede at længes faa 
meget derefter, og at han ſelv var belavet derpaa. Faa Dage 

ſenere blev en af Gregorius's Huuskarle bræbt ude paa Gaden, og 
den, fom drebte ham, var Huuskarl hos Kong Sigurd. Da vilde 

Gregorius gjøre Anfald paa Kong Sigurd og hans Mænd, men 
Kong Inge og mange andre af hans Mend fraraadte det. Men 
en Kveld, da Dronning Ingerid, Kong Inges Moder, gik fra 
Aftenſang, kom hun lige til, juſt fom Sigurd Skrudhyrna, Kong 

Inges Hirdmand, bles huggen ihjel; han var da gammel, og havde 
tjent mange Konger, men de, der havde dræbt ham, vare Kong 
Sigurds Hirdbmænd, Hallvard Gunnarsſon og Sigurd, Son af 
Eyſtein Travale, og man ſigtede Kong Sigurd felv fom Ophavs⸗ 
mand til Drabet. Da gik hun ſtrax hen til Kong Inge, fagde 

ham, hvad der var ſkeet, og tilfojede, at han lenge vilde blive en 
liden Konge, hvis han ikke vilde gjøre noget ved, at hans Hird- 
mend bleve drebte den ene pan den anden fom Sviin. Kongen 
blev vreed over hendes Tiltale, og idet de ſaaledes ſkjendtes med 
hinanden, kom Gregorius gaaende ind med Hjelm og Brynje og 
bad Kongen ikke vredes, ſaaſom han talede ſandt; jeg er kommen 
hid for at ſtaa dig bi, ſagde han, hvis du vil anfalde Kong Sig⸗ 

urd: her har jeg over hundrede (120) hjelmede og brynjede Mend, 
og vi ſkulle ſoge ind paa dem fra den Kant, der tykkes de andre 

verſt. De fleſte fraraadede dette og ſagde, at Kong Sigurd nok 
vilde bode fit Vanheld. Men da Gregorius ſaa, at der ikke ble 

noget af med Anfaldet, talte han ſaaledes til Kong Inge: Nu 
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plukke de Mendene fra dig ligeſom Blade fra en Stamme; for fort 

Tid ſiden dræbte de din Huuskarl, nu din Hirdmand, og ſiden ville 
de vel og veide mig eller en anden af dem, ſom de tror, at du ſeer 
meſt Savn i, hvis de fer, at du ikke gjør noget derved; men tilſidſt, 
naar dine Benner ere dræbte, tage de dig ſels fra Kongedommet. 

Hvad nu end dine andre Lendermend ville, faa vil ikke jeg bie 
lenger ligeſom et Naut paa Hugget; nu fulle Kong Sigurd og 
jeg kjobſlaa med hinanden, det Slags Kjob, fom da kan falde. Og 
det maa jeg fige, at baade er der lidet Tag i dig for din Vanhel—⸗ 
ſes Skyld, og dertil ſynes du at have liden Vilje til at holde dine 
Benner oppe. Jeg er nu ganſte ferdig til at gaa imod Kong Sig—⸗ 
urd lige herfra, thi her er mit Merke ude i Gaarden. Kong Inge 
ſtod da op, raabte efter ſine Vaaben, og bod enhver, ſom vilde 
folge ham, at gjøre fig rede; det nyttede ikke Tænger, ſagde han, at 

afſnakke ham; fænge nok havde han givet efter, men nu ſkulde Staaz 
let afgjore det mellem dem. Kong Sigurd drak i Sigrid Setas (815) 
Gaard, og beredede ſig til Modſtand, men man troede, at der ikke 
vilde blive noget af Angrebet. Da gik Kong Inge til Gaarden 
med fin Flok oppe fra Smedeboderne, Arne Kongsmaag ude fra 
Sandbru, Aslak Erlendsſon fra ſin Gaard, men Gregorius fra 
Stredet, hvilket alle tyktes at være det farligſte. Kong Sigurd og 

hans Mænd ſtod meget ud fra Loftsgluggerne, brode Dvne ned og 
kaſtede Stenene paa de Angribende. Gregorius med fine Mænd 
hugg Gaardsledet op, og der lige i Ledet faldt blandt Kong Sig— 
urds Mænd Einar, Laxa-Paals Son, og Hallvard Gunnarsſon, der 
blev ffudt inde i Loftet; hans Dod beklagede ingen. De hugg Hu- 
ſene op, og mange af Kong Sigurds Mend forlode ham og gif til 
Grid. Da gik Kong Sigurd op i et Loft, og vilde bede fig Lyd; 
men han havde et guldlagt Skjold, ſaaat man kjendte ham; de vilde 
ikke føre paa ham, men ſkod imod ham faa tykt, ſom om man faa i 

Sneedrev, og der kunde han ej være. Men da hans Folk havde 
forladt ham, og man næften havde hugget fig ind i Huſet, gik han 
ud derfra, og med ham hans Hirdmand Thord Huusfreyja, en vik⸗ 
verſt Mand. De vilde hen til det Sted, hvor Kong Inge ſtod, og 
Kong Sigurd raabte til ſin Broder Kong Inge, at han ſtulde til— 
ſtaa ham Grid, men de bleve begge ſtrax huggne ned, og faldt 
Thord Huusfreyja der med megen Berommelſe. Kong Sigurd bley 
jordet ved den gamle Chriſtkirke ude i Holmen. Kong Inge gav 
Gregorius det Skib, ſom Kong Sigurd havde ejet. Der faldt 
mange, ſtjont jeg kun navner faa, af Kong Sigurds Folk, ſaavel⸗ 

ſom af Kong Inges Skare, men fire af Gregorius's, ligeſaa af 
dem, der ikke vare med nogen af Parterne, og bleve disſe trufne af 
Skud nede paa Bryggerne eller ude paa Skibene. 5 7 5 Kamp 
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ſtod 14 Netter for Jon Baptiſts Mesſe og paa en Fredag Ode 
Juni). To eller tre Netter fenere kom Kong Eyſtein oſtenfra med 

30 Skibe, og havde med fig fin Broderſon Haakon, Kong Sigurds 
Son. Kong Eyſtein foor ikke til Byen, men lagde ind i Florevaag. 

Der fore dog Mænd mellem ham og Kong Inge, og vilde forlige 
dem, men Gregorius vilde, at man føulde fare ud imod ham, og 
ſagde, at man aldrig vilde faa bedre Lejlighed, og at han felv ſkulde 
være Hopding for Ferden; du Konge, ſagde han, fkal ikke fare: nu 

ſkorter der os ej paa Folkeſtyrke. Men mange fraraadede det, og 
der blev ſaaledes intet af Ferden. Kong Eyſtein drog oſter tilbage 
til Viken, men Kong Inge nord i Throndhjem, og vare de da til— 

ſyneladende forligte, ffjønt de ikke ſels kom ſammen. Gregorius 

Dagsſon drog oſter lidt fenere end Kong Eyſtein, og var oppe paa 

Havund, paa ſin Gaard Bratsberg, men Kong Eyſtein var inde i 

Oslo, og lod ſine Skibe drage over Iſen mere end to Veker Sos, 

thi der var megen Islag i Viken. Kong Eyſtein drog op paa 
Havund og vilde tage Gregorius fangen, men han fik forud Nys 
derom, og undkom op til Thelemarken med 90 Mand, og reiſte der 
fra nord over Fjeldet og kom ned i Hardanger, hvorfra han ſiden 

foor til Edne til Erling Skakkes Bo paa Stodle. Erling var faren 

nord til Bergen, men hans Kone Chriſtina, Kong Sigurds Datter, 

var hjemme, og tilbod Gregorius alt, hvad han vilde have derfra, 

faaat Gregorius der fandt god Modtagelſe. Han fik med fig derfra 
et Langffib, fom tilhørte Erling, ſaavelſom alt hvad han behøvede. 
Gregorius takkede hende paa det bedſte og ſagde, at hun havde 

handlet paa Stormands Viis, ſom det og var at vente. Gregorius 

foor ſaaledes til Bergen, hvor han fandt Erling, og denne ſyntes, 

at Chriſtina havde gjort vel. Siden foor Gregorius nord til 

Throndhjem, og kom der for Juul. Kong Inge blev overmaade 

glad ved at fre ham, og tilbod ham at have alt, hvad han vilde, af 

hans Eje. 
Kong Eyſtein brændte Gregorius's Gaard, og hugg ned hans 

Bofce; men de Nauſt, fom Kong Eyſtein den Aeldre havde ladet 
gjøre nord i Kaupangen, ypperlige Bygninger, de bleve opbrendte 

om Vintren og nogle gode Skibe med, ſom tilhørte Kong Inge. 

Dette Berk opvakte megen Harme, men Anflaget blev tilſkrevet Kong 

Eyſtein og Philippus Gyrdsſon, Kong Sigurds Foſtbroder. Som- 

meren efter drog Kong Inge nordenfra, faa mandſterk fom muligt, 

og Kong Eyſtein ſondenfra, idet han ſamlede ſig Folk. De modtes 

oſter i Seloerne, nordenfor Lindesnes. Kong Inge havde langt 

flere Folk. Det var ner ved at komme til Slag mellem dem, men 
de bleve dog forligte, paa det Vilkaar, at Kong Eyſtein forpligtede 
fig til at gjelde fem og fyrretyve Merker Guld, hvoraf Kong Inge 
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ſkulde have de tredive, fordi Kong Eyſtein havde været Ophavs— 
mand til Skibenes og Nauſtenes Brand; Philippus og alle de, der 
havde været ved Branden, ſtulde være utlæge, ligeſaa de Mænd, 
der kunde overbeviſes om at have lagt Haand paa Kong Sigurd, 
thi Kong Evyſtein beſtyldte Kong Inge for at have disſe Mænd hos 
fig. Endelig ſkulde Gregorius have femten Merker Guld, fordi 
Kong Eyſtein havde brændt for ham. Kong Eyſtein likede dette 
ilde, og tyktes, at det var et nodtvunget Forliig. Kong Inge foor 
fra Stevnen oſter i Viken, men Kong Eyſtein nord i Throndhjem. 
Siden var Kong Inge i Viken, men Kong Eyſtein der nordpaa, 
og kom ikke ſammen; der fore kun ſaadanne Ord imellem dem, ſom 
ikke vidnede om Lyſt til Forliig; derhos lod den ene af dem dræbe 
den andens Venner, og Kong Eyſtein gjaldt ikke Pengene. De be— 
ſtyldte hinanden gjenſidigt for ikke at holde hvad der var lovet. 

Kong Inge og Gregorius lokkede mange over til ſig fra Kong Ey— 
ſteins Side: blandt dem vare Baard Standhale Brynjulfsſon, Si- 
mon Skaalp, Son af Hallkell Huuk, Halldor Brynjulfsſon og Jon 
Hallkellsſon, ſamt mange andre Lendermend, ſkjont vi ikke næyne 
dem. Da der var ledet to Vintre efter Kong Sigurds Fald, droge (818) 
begge Kongerne en Heer ſammen; Kong Inge oſtenfra Landet, og 
fik aatteti Skibe, men Kong Eyſtein nordenfra, og fik fem og fyrre— 
tyve Skibe. Da havde han den ſtore Drage, fom Kong Eyſtein 
Magnusſon havde ladet gjøre efter Ormen lange; de havde meget 
og vakkert Folk. Kong Inge laa med fine Skibe ſyd ved Moſter, 
men Kong Eyſtein lidt nordligere i Groningeſund. Kong Eyſtein 
ſendte ſyd, for at mode Kong Inge, Aslak Jonsſon den Unge og 
Arne, Son af Sturla Sabjornsſon; de havde eet Skib. Men 
da Ingesmandene kjendte dem, lagde de imod dem og drebte mange 

af dem, men toge Skibet og alt hvad der var ombord, hvert Stykke de 
havde. Men Aslak og Arne, og nogle Mænd med dem, undkom 
op paa Land og fore til Kong Eyſtein og fagde ham, hvad Mod- 

tagelſe de havde faaet hos Kong Inge. Da holdt Kong Eyſtein 
Huusthing, berettede hvad Ufred Kong Inge og hans Venner gjorde 
mod hans Mend, og bad Krigsfolket at folge ſig. Vi have, ſagde 
han, faa meget og vakkert Folk, at jeg ikke vil undflye, hvis I 
ville folge mig. Men der pttredes intet Bifald til hans Tale. 

Hallkell Huuk var der, men begge hans Sonner, Simon og Jon, 
hos Kong Inge. Hallkell ſvarede, ſaaat mange kunde høre det: 

dine Guldkiſter kunne folge dig og verje dit Land! Om Natten 

efter roede mange hemmeligt bort med ſine Skibe, nogle for at for— 
ene fig med Kong Inge, nogle til Bergen, nogle ind i Fjordene. 
Men om Morgenen, da det var lyſt, havde Kongen alene ti Skibe 

(819) 
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tilbage. Da lod han den ſtore Drage blive tilbage, fordi den var 
tung under Aarerne; flere andre Skibe lode de ogſaa blive tilbage, 
men hugg mange Huller i Dragen, ligeſom de og hugg Oltonderne 
iftyffer, og ſpildte alt, hvad de ej kunde tage med. Kong Eyſtein 
gik ombord pan Eindride's, Jon Mornev's Sons, Skib, og foor 
nord ind i Sogn; derfra toge de Vejen over Land oſter i Viken. 
Kong Inge tog Skibene, og foor med dem udenom oſter til Viken. 
Kong Eyſtein var da oſtenfor Folden, og havde naſten tolv hundrede 
(1440) Mand. Da faa de Kong Inges Flode, men troede gig ikke 
mandſterke nok til at holde Stand, og reed afvejen til Skogs, -der- 
paa flygtede hver fin Vej, ſaaat Kongen kun blev ſelv anden til— 
bage. Kong Inge og hans Mend bleve nu opmerkſomme paa. 

Kong Eyſteins Ferd, ſamt at han havde faa Folk hos fig, og fore 
hen at oplede ham. Simon Skaalp fandt Kongen, idet han kom 
frem mod dem fra en Niisbuft. Simon hilſede ham: Hil dig, 

Lavard! Kongen ſagde: jeg veed ikke andet, end at du nu tykkes 
dig at være min Lavard (Herre). Det kommer nu an paa, ſagde 
Simon. Kongen bad, at han ſtulde lade ham undſlippe; det, fagde 
han, fømmer fig bedſt for dig, da det lenge har været vel mellem 
os, ffjønt det nu er anderledes. Men Simon ſagde, at deraf kunde 
der nu intet blive. Kongen bad da om, at han forſt maatte lyde 
Mesſe, og dette ſkete. Siden lagde Kong Eyſtein fig ned gruve, 

bredede Henderne ud fra fig, og bad, at man ſkulde hugge ham i 
Kors mellem Herderne, for at man, ſom han ſagde, derved kunde 
prove, om han kunde taale Jærn eller ikke, ſaaledes ſom Kong In⸗ 
ges Mænd havde ſagt. Simon ſagde til den, der ſkulde hugge 
Kongen, at han maatte gjøre det rafft af med ham, thi han havde 
alt leenge nok krobet om der i Lyngen. Han blev da hugget, og 
tyktes at betee fig heel uforfærdet. Hans Lig blev flyttet til Fors, 

men fat Natten over under Brekken, ſondenfor Kirfen. Kong Ey⸗ 
ftein blev jordet ved Fors Kirke; hans Gravſted er midt paa Kirke— 
gulvet, og et Teppe bredet over: man falder ham hellig: Der, 
hvor han blev hugget, og hans Blod kom paa Jorden, ſprang en 

Brond op, og en anden under Brekken, hvor hans Liig blev henſat 
om Natten. Af Vandet paa begge Steder tykkes mange at have 
fanet og fremdeles at fan Bod for fine Meen. Det er Vikverjer⸗ 
nes Sagn, at der ſkete mange Jertejn ved Kong Eyſteins Gray, 
indtil hans Uvenner heldte Hundeſod derover. Simon Skaalp blev 
overmaade forhadt for dette Verk, og Mengden gav ham Skyolden, 

men nogle ſagde, at, da Kong Eyſtein var greben, ſendte Simon en 
Mand ned til Kong Inge, og at denne bod, at Eyſtein ikke flulde 
komme for hans Ojne: ſaaledes har Kong Sverre ladet ſtrive. 



Sigurds, Inges og Eyſteins Saga. Sigurd af Reyr. 519 

Men Einar Skulesſon ſiger i en Viſe, at den onde Simon Skaalp, 
der var vant ved at myrde og fyreg Kongen, ſeent vilde od Tilgi⸗ 
velſe for ſlige Raad. 

Haakon Herdebreids Saga. 

Haakon, Kong Sigurds Son, blev tagen til Hopding over den (820) 
Flok, fom før havde fulgt Kong Eyſtein, og gave Floksmeendene 
ham Kongenavn; da var han ti Aar gammel. Med ham var da 
Sigurd, Son af Haavard Hauld paa Reyr, Andres og Anund, 
Simons Sonner, Kong Haakons Foſtbrodre, og mange andre Hov— 
dinger og Venner af Kong Eyſtein og Kong Sigurd. De droge forſt 
op i Gautland. Kong Inge kaſtede fit Eje paa alt, hvad de efterlod i 
Norge, og gjorde dem utlæge. Kong Inge foor derpaa nord i Viken og 
var der, men ſtundom nord i Landet. Gregorius Dagsſon var i Kon⸗ 
gehelle, hvor Faren var nærmeft, havde en ſtor og vakker Styrke, og 
verjede Landet. Sidenefter om Sommeren kom Kong Haakon og (821) 
hans Benner fra Gautland, begave fig til Kongehelle, og havde 
meget og vakkert Folk. Gregorius var der i Byen, ſtevnede et tal— 
rigt Thing med Bønder og Bymænd, og kravede Folkehjelp; men 
det tyktes ham, fom om de kun yttrede livet Bifald, og han vilde 
ikke rigtigt tro dem. Hän drog da med to Skibe ind i Viken, meget 
uglad, og agtede at mode Kong Inge, thi han havde ſpurt, at 
denne kom med en ſtor Her nordenfra Viken. Men Gregorius var 
ikke kommen langt nordover, forend han modte Simon Skaalp, 
Halldor Brynjulfsſon og Gyrd Aamundesſon, Kong Inges Foft- 
broder. Gregorius blev meget glad derover, og vendte ſtrax tilbage, 
havende dem alle med fig, og elleve Skibe. Da de roede op til 
Kongehelle, holdt Kong Haakon og hans Mænd Thing udenfor 

Byen, og faa dem komme. Da ſagde Sigurd af Reyr: nu er Gre- 
gorius feig, ſiden han farer i vore Hender med faa Folk. Grego—⸗ 
rius lagde til Land lige overfor Byen, for at oppebie Kong Inge, 
fom man ventede, men han kom ikke. Kong Haakon beredede fig til 
Modverje i Byen, og fatte Thorljot Staufaftalle til Høvding over 
det Folk, der var paa Kjobſtibene, ſom flod foran Byen: han var 
en Viking og Ransmand. Men Kong Haakon og Sigurd og hele 
Mangden var i Byen og fylfede paa Bryggerne, thi alle Mand 

der i Byen havde gaget under Kong Haakon. Da roede Gregorius (822) 
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op efter Aaen, og lod Skibene drive ned med Strømmen mod Thor⸗ 

ljot; de ſkod paa hinanden en Stund, indtil Thorljot og hans 
Stalbrodre lob overbord; nogle bleve dræbte og nogle ſlap i Land. 
Derpaa roede Gregorius ind til Bryggerne, og lod ſtrax ffyde Land— 

gangsbroer op paa fit Skib lige under Fodderne paa Haakons 
Mænd. Da faldt den Mand, der bar hans Merke, juſt fom han 
ſtulde til at gaa op. Gregorius befalede nu Hall, Son af Audun 
Hallsſon, at tage Merket op; han gjorde faa, og bar det ſiden op 
paa Bryggerne, men Gregorius gik ſtrax op efter ham, og holdt 
Skjoldet frem over hans Hoved, faaat han derved dekkede dem 

begge. Men faafnart Gregorius kom op paa Bryggerne, og Haa— 
konsmendene kjendte ham, hopede de tilbage, fanat der 'ſtrax bley 

Rum til begge Sider. Men da flere Folk kom op fra Skibene, 
ſogte Gregorius hart frem med ſin Skare. Haakonsmendene veege 
forſt langſommere, ſiden lobe de op i Byen: Men Gregorius og 
hans Mend fulgte dem fuldvel, ſaaat de dreve dem to Gange op 
fra Byen og dræbte mange af dem. Efter alles Sagn var ingen 
Ferd kjekkere end Gregorius's ved denne Lejlighed, thi Haakon havde 

mere end fyrretyve hundreder (4800) Mand, men Gregorius ikke i 

alt fire hundrede (480). Efter Slaget ſagde Gregorius til Hall Au⸗ 

dunsſon: mange Mænd funne nok tykkes mig ferdigere i Angreb 
end J Islendinger, da J ej have faa megen Ovelſe fom vi Nor- 
gesmeend, men Ingen ſynes mig at være vaabendjervere end J. 

Lidt ſenere kom Kong Inge, og lod drebe mange af de Mænd, fom 
de havde taget hos Haakon, men andre lod han gjelde Penge; for 
nogle brændte han Gaarde, drev andre fra Landet, og gjorde dem 
megen Skade. Haakon undflyede nu forſt bp par Gautland med 

hele ſin Styrke, men drog om Vintren derefter over Land nord til 
Throndhjem, og kom did for Paaſke; Thronderne toge vel imod 
ham, thi de hapde fordetmeſte tjent under det Skjold. Det berettes, 
at Thronderne toge Haakon til Konge ſaaledes, at han ſkulde have 
ſin fedrene Arvedeel mod Kong Inge, Tredingen af Norge. Kong 
Inge og Gregorius vare i Viken, og vilde Gregorius fare nord 
imod dem, men mange fraraadte det, og der blev intet af dette den 

(823) Vinter. Om Vaaren foor Haakon nordenfra Throndhjem og havde 
henved 30 Skibe, men hans Mend droge forud med 8 Skibe, og 
herjede paa begge Morer. Ingen Mand kunde mindes, at der for 
havde været herjet mellem Kaupangerne. Jon, Hallkell Huuks 
Son, ſamlede en Flok Bonder og foor imod dem, tog Kolbein Ode 

og dreebte hver levende Sjæl ombord paa hans Skib. Siden ledte 
han efter hine, og fandt dem paa Skibe: de ſtredes, men Hallkell, 

hans Fader, kom ham ikke imode, fom de havde aftalt. Der faldt 
mange gode Bønder, men Jon fely blev ſaaret. Haakon drog ſyd 
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til Bergen med ſin Flok, men da de kom til Stjorvelta fik de hore, 
at Kong Inge og Gregorius vare komne oſtenfra til Bergen faa 
Netter forud, og da torde de ikke begive ſig derhen. De ſejlede da 
ſyd forbi Bergen udenſtjers, og traf ved den Lejlighed nogle af 
Kong Inges Lagsmend med tre Skibe, der vare komne for ſeent 
oſtenfra. Det var Gyrd Aamundesſon, Kong Inges Foſtbroder, 
der var gift med Gyrid, Gregorius's Syſter, Gyrd Gunnhildsſon 
Lagmand og Haavard Klining. Kong Haakon lod ter bræbe Gyrd 
Aamundesſon og Haavard Klining, men havde Gyrd Lagmand med 
ſig ſydover, og drog ſiden oſter i Viken. Men da Kong Inge 
fpurte dette, drog han oſter efter dem, og modtes de oſter i Elven. 

Kong Inge ſtyrede op i Aaen ad den nordre Kviſl og ſendte Mænd 
op i Forvejen for at ſpeide efter, hvad Haakons Folk tog fig for; 
ſelv lagde han til Land ude ved Hiſingen, og oppebiede der Speiderne. 
Da disſe kom tilbage, gik de til Kongen og ſagde, at de havde feet 
Kong Haakons Styrke og hele deres Stilling; at de faa ſamtlige oppe 
ved Stekene (de nedrammede Pele) og havde bundet Bagſtavnene 
faſt i dem; at de havde to DØfterfarer-Knerrer, hvilke de havde lagt 
yderſt af alle Skibene, og at der paa begge Knerrer vare Huun⸗ 
faftelfer fremme i Stavnen. Da Kong Inge ſpurte dette, hvordan 

Forberedelſe de havde gjort, lod han bleſe alt Folket til Huusthing, 
og da Thinget var fat, ſpurte Kongen de tilftebeværende Mænd om 

Raad, henvendende fig til Gregorius Dagsſon og fin Maag Erling 
Skakke ſamt andre Lendermeend og Skibsſtyrere, og berettede dem 
alle Haakonsmendenes Foranſtaltninger. Da fyarer Gregorius 
Dagsſon allerforſt og tilkjendegav ſin Vilje ſaaledes: vi og Haakon 
have nogle Gange ſtodt ſammen, og have de ofteſt været mandſter— 
kere, men ere dog komne til kort i vore Kampe. Nu derimod have 
vi meget flere Folk, og det tor vel derfor tykkes rimeligt for de 
Mend, der nys have miſtet fine gjeve Frender for deres Haand, 
at de nu have en god Lejlighed til at tage Hevn; thi lenge nok 
have hine undlobet os i Sommer, og vi have ofte talt om, at, hvis 

de oppebie os, fom de nu ſiges at ville, da ſkulle vi prove en Dyſt 
med dem. Jeg for min Part kan derfor. ſige fan meget, at mit 

Sind ſtaar til at legge til Slag med dem, hvis det ej er imod 
Kongens Vilje: thi jeg tror, at nu, ſom for, ville de blive nodte 

til forſt at vige, hvis vi legge kjekt imod dem, og jeg fkal legge til 

der, hvor de andre finde det vanſteligſt. Til denne Gregorius's 
Tale yttredes der ſtort Bifaldsraab, og alle ſagde fig villige til at 
fegge til Slag mod Haakon og hans Mænd. Da roede man alle 
Skibene op efter Agen, indtil begge Parter faa hinanden: da veeg 

Kong Inge ud fra Aaſtrommen op under Oen. Derefter havde 
Kongen endnu en Samtale med alle GStyremændene og bad dem 

2 

(824) 
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ordne ſig til Angreb; han henvendte ſig da til Erling Skakke, og 
ſagde, ſom ſandt var, at ingen Mand i hans Her var forſtandigere 

eller dygtigere i Strid, om end nogle kunde være mere heftige; 
ſiden vendte han fig med fin Tale ogſaa til flere Lendermænd, næve 

nende enfelte ved Navn, men endte Talen ſaaledes, at han bad En- 

byer give det Raad, han faa var det gavnligfte, men ſiden alle at 
(825) blive enige om eet Raad. Erling Skakke ſvarede Kongens Tale: 

(826) 

det er min Skyldighed, Herre, ikke at tie til Eders Tale, men ville 

J vide, hvad mit Raad mon være, da ſtal jeg lade Eder høre det. 

Denne Beſtemmelſe, ſom nu er tagen, er tvertimod mit Sind, thi 

dette kalder jeg en Ufore, at ſtride med dem under ſaadanne Om⸗ 

ſtendigheder, ſtjont vi have meget og vakkert Folk. Hvis vi ſtulle 
anfalde dem, og ro imod denne Aa-Strom med tre Mand til at 
ro i hvert Halvrum, da kommer en til at roe og en anden til at 
holde Skjold for ham; hvad andet da, end at Tredingen af vor 

Styrke alene kommer til at ſtride? Og da ſynes det mig, ſom om 
de ville være ilde farne i Striden, der ſidde ved Aarerne og vende 

Ryggen mod ſine Uvenner. Men giver mig nu kun nogen Betenk— 
ningstid, faa lover jeg, at jeg før fire Dage er omme ffal finde paa 

Raad til, at vi paa en bekvemmere Maade frulle funne legge imod 
dem! Man kunde tydeligt merke af Erlings Ord, at han fraraa- 
dede Angrebet, men ikke mindre opmuntrede mange dertil og ſagde, 
at Haakon og hans Folk nu ſom for viſtnok vilde lobe op paa Land, 
og da, ſagde de, ville vi gaa Glip af dem, hvorimod de nu kun 
have liden Styrke, og vi have deres Skjebne ganſke i vore Hender. 
Gregorius yttrede kun lidet, men gav dog at forſtaa, at Aaͤrſagen, 
hvorfor Erling fraraadede Angrebet, mere var den, at han vilde faa 
Gregorius's Raad forkaſtede, end at han indſaa alt dette tydeligere 

end de andre. Kong Inge ſagde da til Erling: Maag, vi ville 

folge dine Raad i at ordne Angrebet, men fordi Raadgiverne helſt 
onſter det, ſkulle vi allerede idag legge til Angreb. Da ſagde Er— 
ling: alle de Skuder og lette Skibe, fom vi have, ſkulle roe ud om 
Den, op i den oſtre Kviſl, og derpaa ned imod dem, ſamt friſte, om 

de funne faa løft dem fra Stekene; da ſkulle vi roe nedenfra imod 
dem med Storſtibene, og verd man da ikke, forend det er provet, 
om de andre ville angribe faa meget kjekkere end jeg, fom de ere 
heftigere. Dette Raad fandt Alles Bifald. Et Nes gik frem mel— 
lem dem og Kong Haakon, ſaaat man ikke kunde ſee til den ene 

Flode fra den anden. Da nu Skudeheren kom roende ned ad 
Agen, faa Kong Haakon og hans Mænd den; de havde juft været 

i Samtale og raadſlaaet. Nogle gjettede, at det var Kong Inges 
Folk, ſom vilde angribe, og mange formodede, at de dog nok ikke 
ret troſtede fig dertil, da det tyktes dem at gaa meget ſeent med 
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Angrebet; ſelv derimod ſtolede de godt paa - ſine Forberedelſer og 
ſine Folk. Med Haakon var der da mange Stormend, nemlig 
Sigurd af Reyr, Anund og Andres Simonsſonner, Nikolas Skjald⸗ 

varsſon, Eindride, Son af Jon Mornesv, der da var den meſt an- 
ſeede og venfæle Mand i Thrøndelagen, og mange andre Lender— 
mænd og Sveitarhovdinger. Men da de faa, at Kong Inges 
Mænd roede med mange Skibe ud efter Agen, troede Haakon og 
de ovrige, at Inges-Mendene vilde flygte: de hugg derfor Teng— 
ſlerne fra Stekene, grebe til Aarerne og roede efter dem, for at for— 
folge dem: Skibene lob da fort for Strommen. Og da det nu bar 
ned forbi Neſet, der hidtil lan imellem, faa de, at Kong Inges Ho—⸗ 

vedſtyrke laa ude ved Den Hiſing. Kong Inges Lagsmend faa 
ligeledes Haakons Skibe komme farende, og troede, at de vilde 
legge til; da var der ſtor Tummel, Vaabenbrag og Opeggen, og de 
iftemte Hær-Raab. Men Haakons Mænd ſtyrede med fine Skibe 

nord under Landet; der er en liden Viig, indenfor Aa-Strommen, 
i den lagde de ind, ſloge Landtoug fra Bagſtavnene, vendte alle 
Fremſtavnene ud, og tengede alle Skibene ſammen, lode DØfterfarer- 

Knerrerne ligge ud fra de andre Skibe, den ene ovenfor, den anden 
nedenfor, og tengede dem faſt ved Langſkibene; men midt i Floden 

lag Kongeſtibet, Dernæft Sigurds Skib; par den anden Side af 

Kongeſtibet laa Nikolas og dernæft Eindride Jonsſon. Alle de 
fmærre Skibe lan længer udad; de havde ladet næften alle fine 
Skibe fulde af Vaaben og Steen. Da talte Sigurd af Neyr for 
Folket, yttrende fig ſaaledes: det ſeer nu endelig ud til at blive Alvor 

af, hvad der længe i Sommer har været os lovet, at vi og Inge ſtulle 
modes; vi have nu og lenge nok belavet os derpaa, og mange af 
vore⸗Folk have flaaet ſtort om fig med, at ingen vilde flygte eller 
ſpigte for Kong Inge og Gregorius. Disſe Ord er det nu godt 
at mindes, men vi kunne dog med mindre Tryghed tale derom, ſom 
for have vordet noget tandſaare i vore Sammenſtod med dem, thi 

det er, fom enhver har hort, at vi have heel ofte faret Uferd for 
dem. Ikke desmindre er det nu nodvendigt at viſe os far mandige 

fom muligt og ſtaa fom faſteſt, thi dette er den eneſte ÜUdvej, vi 
have, til at vinde Sejr. Have vi end noget ferre Folk end de, ſaa 

faar dog Lykken raade for, hvo der fkal faa Overhaand, og vort 
bedſte Haab grunder ſig derpaa, at Gud veed, at vi have den ret— 

ferdigſte Sag. Inge har forhen nedhugget fine to Brødre, og In— 
gen er uvidende om, hvad Faderboder han har tiltænkt Kong Haa- 

kon, nemlig at hugge ham ned ſom ſine andre Frender: dette viſer 

ſig den Dag i Dag. Kong Haakon forlangte fra forſt af ikke mere af 
Norge end den Treding, ſom hans Fader havde haft, og det blev ham 
negtet; ſtjont efter min Mening har Kong Haakon ſtorre Ret til at 

(827) 
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tage Arv efter fin Farbroder Kong Eyſtein, end Inge, eller Simon 
Skaalp, eller de andre, der toge Kong Eyſtein af Dage. Mange 
vilde maaſtee, naar de onſkede at ſorge for fin Sjæls Frelſe, og 

havde fan ſtore Synder paa fin Samvittighed fom Inge, finde, at 
de ej vovede for Gud at kalde fig med Kongenavn; jeg undres 
over, at Gud taaler flig overvettes Dumdriſtighed af ham, og Gud 
vil viſt, at vi ſtulle ſtyrte ham; lader os ſlaas faa meget djervere, 
ſom vi haabe paa, at Gud under os Sejren; og falde vi, da vil 
han med mangfoldig Salighed undgjelde os, at han nu forlener 
onde Mend Magten til at gaa over os. Enhver fare nu frem med 
roligt Overleeg, og tabe ikke Modet, hvis det kommer til Slag; 
enhver vogte fig felv og fine Sveitboer, men Gud os alle! Godt 
Bifaldsraab yttredes til Sigurds Tale, og alle gave de bedſte Løfter 

om at opfore ſig vel. Kong Haakon gik op paa Oſterfarer-Knarren, 
hvor der blev fat Skjoldborg om ham, men hans Merke var paa 

(828) Langſtibet, thi der havde han for været. Nu er at ſige om Kong 

Inge og hans Mend, at, da de faa, at Kong Haakons Mend be- 
redede fig til Slag, og kun Aaen var imellem dem, ſendte de en 
Lobeſkude ud efter fine Folk, at de ſkulde ſnue tilbage, men Kongen 
og bans Mænd oppebiede dem, og ordnede imidlertid fin Styrke til 
Angreb. Da talte Høvdingerne for Folket og ſagde fin Mening, 
forſt hvilke Skibe der ſkulde ligge nærmeft, og derpaa hvor byer 
ifær ſtulde legge til. Gregorius talte ſaaledes: vi have meget og 
vakkert Folk; nu er det mit Raad, at J, Kong Inge, ikke er med 
i Angrebet, thi Alt er i Behold, naar J er det, og man kan ikke 
vide, hvor en ulykkelig Pill kan treffe; de have jo indrettet fig ſaa— 

ledes, at der fra Huunkaſtellerne paa Kjobſtibene vil blive ſkudt og 
kaſtet Steen, og Faren er da noget mindre for dem, der ere fjernere. 
De have ikke mere Folk, og det er efter vort, Lendermendenes, 
Onſte, at holde Slag med dem. Jeg fkal legge mit Skib mod de 
ſtorſte af deres, og vænter jeg da, at det kun vil være os en kort 
Provelſe at ſtride med dem: ſaaledes har det hidtil ofteſt ganet ved 
søre Sammenſtod, om end Folkemonen har været paa en anden 
Side end nu. Dette likede alle godt, hvad Gregorius ſagde, at 
Kongen ſelv ikke ſkulde legge til Striden. Erling Skakke ſagde: 
det Raad vil ogfan jeg folge, at I, Konge, ikke farer til Slaget; 

paa deres Tilberedelſer kan jeg merke, at vi maa ſee os vel for, 

hvis vi ikke ſtulle lide ſtort Mandtab af dem; det tykkes mig bedſt, 
at binde om hele Lemmer. Da vi før i Dag raadfloge, talte mange 
imod hvad jeg raadede til, og I ſagde, at jeg ikke vilde ſtride: nu 
tyffes det mig at have vendt fig til ſtor Fordeel for os, at de ere 
borte fra Stekene, og nu er det kommet dertil, at jeg fely ikke len⸗ 

ger fraraader at legge til Striid, thi jeg indſeer, hvad alle Funne 
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vide, hvor hojligt nodvendigt det er, at faa ſtandſet denne Ugjer- 
nings⸗Flok, der har faret over hele Landet med Ran og Roseri, 
ſaaat man maaftee ſidenefter kunde beboe dette Land i Fred og 

tjene en Konge, der er faa god og retviis, fom Kong Inge: han 
har dog lange haft Moje og Fare af fine Frænders Overmod og 

Uretferdighed, men været et Bryſtvern for hele Almuen, og vovet 
ſig i mangfoldig Fare for at frede Landet. Meget og fnildt talede 

Erling, ſaavelſom flere Hovdinger, og alle ſluttede med at egge til 
Angreb. De biede nu, indtil hele deres Flode ſamledes. Kong 
Inge havde da Bokeſuden, og lod fig ved fine Venners Bon bevæge 
til, ikke at være med i Striden, men blev liggende efter ved Den. 
Da Hæren var ordnet, lode de roe frem, og paa begge Sider 
iſtemtes Het⸗Raab. Ingesmendene tengede ej fine Skibe ſammen, 

og fore ikke ſamlede, fordi de roede tversover Strommen, og Stor— 

ſtibene dreve ſterkt. Erling Skakke lagde imod Kong Haakons Skib, 
og ſtak Stavnen mellem det og Sigurds: dermed begyndte Slaget. 
Men Gregorius's Skib drev paa Grund og heldede meget, ſaaat 
det i Forſtningen ej kom med i Angrebet. Da Haakonsmendene 
faa det, lagde de til og ſogte allevegne fra hen til det Sted, hvor 
Gregorius's Skib laa faſt. Da lagde Ivar, Haakon Mages Son, 

til, og Loftingerne tornede ſammen. Ivar krokede en Stavnljaa 
om Gregorius, der hvor han var ſmaleſt, og rykkede ham til ſig, 
faaat han tumlede ud mod Skibsbordet, men Ljaaen drog fig op 
efter Siden, og det var nær ved, at han havde faaet halet Grego— 
rius overbord. Dog blev Gregorius kun lidet ſaaret, efterſom han 
havde Spangebrynje. Ivar raabte til ham og ſagde, at han havde 
tykt Hylſter. Gregorius ſagde, at det kunde nok behøves, faa fom 
han bar fig ad. Dog blev Skibet ikke flot, og nær havde Grego— 
rius og hans Mend maattet gaa overbord, hvis ikke Aslak Unge 
havde faaet et Anker kaſtet over i hans Skib, og draget det af 
Grunden. Da lagde Gregorius til Jvars Skib, og der blev nu 
en langvarig Kamp mellem dem. Gregorius's Skib var bordſtorre 
og talrigere bemandet; der faldt da mange af Ivars VBefætning, 
og nogle lob overbord. Ivar fik mange Saar, ſaaat han bley 
ukampdygtig. Men da hans Skib var ryddet, lod Gregorius ham 
flytte til Lands og ſorgede for at han undkom: ſiden vare de ſtedſe 

(829) 

Benner. Da nu Kong Inge og hans Mand faa, at Gregorius (880) 
laa paa Grund, fagde Kongen til fine Mænd, at de ſkulde ro hen 

til dem. Dette, ſagde han, var det daarligſte Raad, at vi ſtulde 
ligge her efter, medens vore Mend fore til Striden, vi ſom have 

det ſtorſte og bedſt bemandede Skib i hele Hæren; jeg ſeer nu, at 
Gregorius behøver Hjelp, den Mand, hvem jeg har meſt at takke: 
lader os derfor legge til Striid mod dem fom haardeft: det er ogſaa 
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retteſt, at jeg er med i Slaget, thi jeg vil tilegne mig Sejren, om 
den vindes. Og om jeg end vidſte forud, at vore Mend vilde faa 
Uſejr, var der dog ikke andet for os at gjøre, end at være der, 
hvor vore Venner ere, thi jeg kan ingen Vej komme, hvis jeg miſter 
de Mænd, der retteligen funne kaldes vort Bryſt, og ere de tap⸗ 
preſte, og længe have været Styrere for mig og mit Rige! Han 
bad dem da ſette op Merket; det ſkete, og de roede over Agen. Da 
var Kampen paa det heftigſte, og fik Kongen ikke Rum til at legge 
til, faa trangt faa Skibene for. De lagde da under - Øfterfarer- 

Knarren; da kaſtedes der ned over dem Keſjer, Paalftave og Stene 
faa voldſomt, at de ikke kunde udholde det og ej kunde være der. 

Men da Krigsfolkene ſaa, at Kongen var kommen, gjorde de Rum 
for ham, og lagde han da hen til Eindride Jonsſons Skib: da for- 
lode Haakonsmendene Smaaſtibene, og gik op paa Knerrerne, men 
nogle lob paa Land. Erling Skakke og hans Mænd havde en 
haard Dyſt at beſtaa. Han var i For-Rummet, og raabte til fine 

Stavnboer, at de ſkulde gaa op paa Kongsfkibet: de fvarede, at 
det var ikke greidt, da der vare jernbeſlagne Bjelker for dem. Da 
gik Erling felv forud i Stavnen, og havde ikke været der længe, 
forend de drev det til at komme op i Kongsfiibet: dette ryddedes 

nu fra Stavn til Stavn, og da begyndte hele Hæren at fly; fiden- 
efter lob mange ud i Vandet, og mange faldt, men hele Mengden 

kom i Land. Dette omtaler Einar Skulesſon i en Flokk, han dig⸗ 

tede om Gregorius Dagsſon, og ſom kaldes Elveviſerne. Kong 
Inge gav Nikolas Skjaldvarsſon Grid, da hans Skib blev ryddet: 
han gik da Kong Inge til Haande, og var hos ham, faa længe han 
levede. Eindride Jonsſon lob over paa Kong Inges Skib, da 
hans eget Skib blev rydbet, og bad om Grid. Kongen vilde give 
ham den, men Haavard Klinings Son lob til og hugg ham Bane⸗ 
hugg. Dette Verk blev meget laftet, men han ſagde, at Eindride 
havde forvoldt hans Fader Haavards Drab. Eindride blev meget 
begrædt, dog meſt i Throndelagen. Der faldt mange af Haakons 
Folk, men ikke flere Hopdinger. Der faldt kun faa af Kong Inges 

Folk, men mange bleve ſaarede. Kong Haakon flygtede op paa 
Landet, men Kong Inge foor nord i Viken med ſin Her; han var 
i Viken om Vintren, og ligeſaa Gregorius. 

(830) Da Kong Inges Mænd, nemlig Bergljot og hans Brødre, 
Sonner til Jvar af Elven, kom til Bergen fra Slaget, drebte de 
Nikolas Skegg, font havde været Gjaldkere, og fore ſiden nord til 
Throndhjem. Kong Haakon kom nord for Juul, men Sigurd var 

ſtundom hjemme oppe paa Reyr. Gregorius havde ſtaffet ham 
Grid hos Kong Inge, ſaaat han frulde faa beholde alle fine Ejen⸗ 
domme, thi han og Gregorius vare Nær-Frænder. Kong Haakon 
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var i Kaupangen om Julen. En Aften i Begyndelſen af Julen 
ſloges hans Mænd i Hirdſtuen, ſaaat aatte Mend fik Bane og 

mange bleve ſaarede. Men ſidenefter, aattende Dag Juul, fore 

Kong Haakons Lagsmend, Alf Rode, Ottar Birtings Son, og hen— 
ved 80 Mand med ham, ind til Elden, kom did uventet i Be— 
gyndelſen af Natten, da hine vare drukne, og ſatte Ild paa Stuen. 
Hine gik ud og verjede fig godt; men der faldt Bergljot Jvarsſon 
og hans Broder Agmund, med mange andre; de havde i alt været 
30 Mand. Om Vintren døde nord i Kaupangen Andres Gimvns- 
ſon, Kong Haakons Foſtbroder, og hans Dod blev overmaade meget 
beklaget. Erling Skakke og Kong Inges Mand, de, ſom vare i 
Bergen, lode om Vintren ſom om de da og da vilde fare nord mod 

Kong Haakon, men det blev dog ikke af. Gregorius ſendte den 
Hilſen oſtenfra Kongehelle, at hvis han ſad ligeſaa nær, fom Er⸗ 
ling og hans Mend, frulde han ikke ſidde ſtille i Bergen, me- 
dens Haakon lod dræbe Kong Inges Venner og deres Kamerater 
nord i Throndhjem. Om Vaaren fore Kong Inge og Gregorius (831) 
oſtenfra til Bergen, men ſaaſnart Haakon og Sigurd ſpurte, at 
Inge var faren fra Viken, droge de oſter i Viken over Land. 

Da Kong Inge og Gregorius vare komne til Bergen, opkom 
der Uenighed mellem Halldor Brynjulfsſon og Bjorn Nikolasſon. 
En af Bjørns Huuskarle ſpurte en af Halldors, da de modtes nede 

paa Bryggen, hvorfor han var fan bleeg. Han ſagde, at han havde 
aareladt fig. Ikke vilde jeg tee mig ſaaledes ved Blodtabet, du er 
jo bleeg fom Baſt. Den anden fvarede: jeg troer netop, at du vilde 

bære. dig verre og umandigere. Storre var ikke Oprindelſen end fom 
faa, men det ene Ord tog det andet, indtil de begyndte at trætte, og 
derneſt at ſlaas. Det blev nu ſagt Halldor Brynjulfsſon, fom drak 

i Gaarden tetved, at hans Huuskarl var bleven ſaaret nede paa 
Bryggen. Halldor gik derhen, men imidlertid vare Bjørns Huus⸗ 
karle komne, og det tyktes Halldor, fom om de havde filt dem ad 

med Partiffhed, hvorfor Halldor og hans Mænd gave fig til at 

puffe og ſlaa Bjorns Huuskarle. Det blev da fagt Bjørn Bukk, 
at Vikverjerne bankede hans Huuskarle nede paa Bryggen. Bjorn 
og hans Benner toge fine Vaaben, ilede til og vilde hevne fine 
Mænd; da ſaarede de hinanden indbyrdes. Nu blev der ſagt Gre— 

gorius, at Halldor, hans Maag, behovede Hjelp, og at hans Huusz 
farle bleve nedhuggne nede paa Stredet. Da kaſtede Gregorius og 
hans Mænd fig i fine Brynjer og ilede til. Det blev da ſagt Erling, 

at hans Syſterſon Bjorn ſloges med Gregorius og Halldor inde paa 
Bryggerne og trængte til Hjelp; han begav fig da derhen, heel 
mandſterk, og bad Folk ſtaa ham bi; det er ſtor Skam for Folk, 
ſagde han, om en vikverſt Mand ſkal gaa over os her i vor egen 
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Frendhage, og det vil evigt og evindeligt fidde paa os. Nu kom 
der Bud til Kong Inge, at Gregorius og Erling floges inde paa 
Bryggerne: han foor da til og vilde ſkille dem ad, men kunde ingen 
Vej komme, thi de vare paa begge Sider ſaa gale. Gregorius 
raabte til Kong Inge, at han burde holde ſig derfra, da han ſaa 

alligevel under nærværende Omſtendigheder intet kunde udrette; det 
vilde være den ſtorſte Ulykke, om han kom til nogen Skade, thi man 
kunde ikke vide, om der ej fandtes dem, ſom ikke engang vogtede ſig 

for ſaadan Baade, om han tyftes ret at være i Aande. Kongen 

ſnuede da bort. Men da den verſte Larm var over, gik Gregorius 
og hans Mand op til Nikolaskirken, men Erling og hans efter, og 
man raabte til hinanden fra begge Sider. Da kom Kong Inge 
anden Gang og forligte dem; begge Parter vilde, at han ene af— 
gjorde alt imellem dem. Der faldt i alt tretten Mand, hvoraf de 
ni ſtrar fif Bane, og de fire dode ſenere af fine Saar; men mange 
bleve ſaarede. 

De ſpurte nu, at Kong Haakon var i Viken. Kong Inge og 
Gregorius droge da oſter med en Mengde Skibe, men da de kom 
did, rommede Kong Haakon og hans Mænd bort, faaat det ej kom 

(832) til noget Slag. Kong Inge foor da ind til Oslo, men Gregorius 

var i Kongehelle. Lidt ſenere ſpurte han til Kong Haakon, at han 
holdt fig med fin Flok i den Egn, fom heder Saurbo, det er oppe 
ved Marken (Grendſeſkogen). Did foor Gregorius hen, kom om 
Natten og fatte Ild paa Huſene til den førre Bo, i den Tanke, at; 

Kong Haakon og Sigurd vare der. Kong Haakon og Sigurd vare 
derimod paa den mindre Bo; da de faa Ilden, ilede de til, for at 
hjelpe fine Mænd. Der faldt Munaan, Son af Aale Uffeyn, der 

var Broder til Kong Sigurd, Haakons Fader: Gregorius og hans 
Mend drabte ham, da han vilde ſtaa de indebrendte bi. Nogle 
ginge ud, og mange bleve der drebte. Asbjørn Jalda flap ud fra 
Bøen haardt ſaaret: han havde været den ſtorſte Viking. Men en 

Bonde fandt ham; Asbjørn bad Bonden om at lade ham undflippe, 
og bod ham Penge dertil; men Bonden meente, at han vilde gjøre 
hvad han havde meſt Lyſt til; han havde ofte nok gaaet redd for 
ham; dermed hugg han ham Banehugg. Kong Haakon og Sigurd 
undkom, men mange af deres Folk bleve drebte. Derefter drog 
Gregorius hjem til Kongehelle. Lidt efter droge Kong Haakon og 
Sigurd til Halldor Brynjulfsſons Gaard Vettaland, fatte Ild paa 
Huſene og brændte dem op. Halldor Brynjulfsſon gik ud og blev 
ſtrax ihjelhugget tilligemed fine Huuskarle: i alt bleve der henved 
tyve Mand drabte. Sigrid, hans Kone, var Gregorius's Syſter: 
hende lode de gaa bort til Skogen i fin blotte Natſerk. Der paa 

Gaarden toge de Aamunde, Son af Gyrd Aamundesſon og Gyrid 
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Dagsdatter, Gregorius's Syſter, og forte ham med ſig: han var 

da fem Aar gammel. Gregorius ſpurte disſe Tidender og fandt (833) 
dem ſtore; han ſpurte nojagtigt efter, hvor Fjenderne vare, og drog 
henimod Üdgangen af Julen fra Kongehelle med en for Skare. 
De kom til Fors trettende Dag Juul; der blev han een Nat, og 
horte Otteſang Affaredagen (d. e. 7de Januar); Evangeliet bley 

leſt for ham: det var en Loverdag. Da Gregorius og hans Mænd 
fik Oje paa Kong Haakons Skare, tyktes den dem meget mindre 

end deres. Da de modtes, var der en Aa imellem dem, ved Navn 

Bevjaa. Der var lumſk Jis paa den, fordi der gik Flod udenfra 
ind under den. Kong Haakons Mænd havde hugget Vaaker i den 
og moket Snee over, faaat man ej kunde fre Vaakerne. Da Gre⸗ 
gorius kom ned til Iſen, ſagde han, at den ſyntes ham ſvag, og 
at det var raadeligſt at fare til Broen, fom var kun lidet længer 
oppe. Men Bondeflokken fyarede og ſagde, at de ikke vidſte, hvad 
det ſkulde betyde, at han ej ſkulde torde ſoge over Iſen imod dem, 

ikke flere Folk end de havde imod fig. Iſen, meente de, var god 
nok. Gregorius fyarede, at man ſjelden havde behovet at bebrejde 
ham, at han ej var driftig nok; heller ikke ſkulde det behøves nu; 
han bad dem kun folge fig vel, og ikke blive ſtagende paa Land, 
naar han gik ud paa Iſen: det var deres Raad, ſagde han, at 
gaa ud paa den ſvage Jis, ſelv havde han ingen Lyſt dertil, men 
han vilde ikke ſidde og hore deres Bebrejdelſer. Han bod da at 
bære hans Merke frem, og gik ſtrax ud paa Iſen med Skaren. 
Men ſaaſnart Bondemendene fandt, at Iſen var ſlem, vendte de 
tilbage. Gregorius faldt i Iſen, dog ikke meget; han bad de andre 
tage ſig i Vare, men der gik ikke flere med ham, end henimod tyve 
Mand; alle de ovrige veeg tilbage igjen. Da ſkod en Mand af 
Kong Haakons Flok en Piil mod Gregorius, der traf ham under 

Koerken, og endte hans Liv. Gregorius faldt der, og ti Mænd med 
ham. Det er Alles Sigende, at han har været den ypperſte Len- 
dermand i Norge i alle da levende Mends Minde, og at han har 
veret bedſt imod os Islendinger ſiden Kong Eyſtein den WEldre 
døde. Gregorius's Liig blev ført op paa Havund og begravet i 
Gimsøs ved det Nonnekloſter, ſom er der. Da var Baugeid, Gre⸗ 
gorius's Syſter, Abbedisſe der. 

Tvende Aarmend droge afſted med denne Tidende ind til Oslo, (834) 
for at ſige Kong Inge den. Da de kom did, bad de om at faa 

Kongen i Tale. Han ſpurte, hvad Tidende de havde at ſige. Gre— 

gorius Dagsſons Fald, ſagde de. Hvorledes timedes den Ulykke, 
ſagde Kongen. De berettede ham altſammen. Kongen ſparede: her 

raadede de Uforſtandigſte. Der forteelles, at han tog fig faa nær 
heraf, at han græd fom et Barn. Men da det gik af joe ſagde 
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han: ſaaſnart jeg ſpurte Halldors Drab, vilde jeg drage Gregorius 
imode, thi jeg kunde nok vide, at han ikke vilde ſidde længe frille 
uden at ſoge Hevn; men Folket her lod til ej at finde noget mere 

magtpaaliggende end Juledrikken, og den maatte ikke afbrydes; dog 
veed jeg viſt, at, havde jeg været der, vilde det enten have gaat 
bedre, eller ogſaa vilde baade Gregorius og jeg have faret til een 

Gjeſtning. Her er den Mand dod, fom har været bedſt imod mig, 
og meſt har holdt Landet i min Haand: og det har jeg altid troet, 
at der ikke bliver langt imellem vor Dod. Nu fyerjer jeg en Eed, 
at jeg ffal drage imod Haakon og hans Mend, og enten fkal jeg 
faa min Bane, eller ſtige over Haakon og de ovrige: om de end 
alle bide i Græsfet, er dog iffe en Mand fom Gregorius derved 
tilborligt hevnet. En Mand fyarede, at han nok ikke behovede videre 
at lede efter dem, ſaaſom de agtede fig derhen imod ham. Chri- 
ſtina, Kong Sigurds Datter og Kong Inges Farbrodersdatter, var 
juſt da i Oslo. Kongen fik høre, at hun agtede fig bort, ſendte 
Bud til hende og ſpurte, hvorfor hun vilde bort fra Byen. Hun 
ſagde, at hun frygtede for, at det vilde blive uroligt, og ej godt for 
Kvinder at være der. Kongen bad hende ikke at fare bort; vinde 
vi Sejr, ſagde han, ſom jeg haaber, da vil du her have det nok 
faa godt, men falder jeg, og mine Benner ikke funne komme til at 

ſtelle om mit Liig: da ſkal du bede om Lov dertil; derved kan du 
bedſt Tønne mig, at jeg har været god imod dig, nemlig ved at fyfle 
om mit Liig: dig giver man nok Lov dertil. 

Blaſiusmesſe om Kvelden vie Februar) fik Kong Inge Nys 
om, at Kong Haakon var ventende til Byen. Kong Inge lod da 
blæfe alt fit Folk op fra Byen og fylfe: der optaltes da henved 
40 Hundreder (4800 Mand), Kongen lod Fylkingen være lang, 
ikke mere end fem Mand tyk. Man ſagde nu til Kongen, at han 

ikke burde være i Striden, da hans Liv var altfor vigtigt, men at 
hans Broder Orm burde være Høvding for Hæren. : Kongen ſva⸗ 
rede: derſom Gregorius nu levede og var her, men jeg var falden, 
og han ſkulde hevne mig, er jeg vis paa, at han ikke vilde ligget 
Skjul, men ſelv deeltage i Striden. Og er jeg nu end for min 

Vanhelſes Skyld mindre dygtig end han, ſtal jeg dog ikke have 
daarligere Vilje: ingen maa derfor vente, at jeg ikke vil være 

med i Striden. Man ſiger, at Gunnhild, der havde været gift med 

Simon, Kong Haakons Foſtermoder, lod ſidde ude (ove Trolddom) 
for at ſtaffe Haakon Sejr: og at Fretten gik (Svaret lød) ſaaledes, 
at de ſtulde ſtride med Konge Inge om Natten, men aldrig om 

Dagen, da ſtulde det gaa dem heldigt. Thordis Skeggja ſtal den 
Kone have hedet, font ſad ude, men jeg veed ikke ſikkert, om dette 
er ſandt. Simon Skaalp havde ganet ned i Byen og lagt fig til at 
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ſove; han vaagnede forſt ved Her-Raabet. Da det leed ud paa (836) 

Natten, kom Spejdere til Kong Inge med den Efterretning, at. 

Kong Haakon og hans Her kom dragende udenfra paa Iſen. Der 

faa nemlig dengang Jis lige fra Byen ud til Hovedoen. Kong 

Inge gik da med fin Hær ud paa Iſen og fatte fin Fylfing uden⸗ 

før Byen; Simon Skaalp var i den Arm af Fyllingen, der vendte 

ud mod Thrælaberg, men den Arm, der vendte ind mod Nonneſeter, 

anfortes af Gudrod, Sydroernes Konge, Son af Olaf Bitling, og 
Jon, Son af Svein, Bergthor Buks Son. Da Haakon og hans 
Hær kom hen til Kong Inges Fylking, raabte man paa begge Siver 
Hær-Raab: Gudrød og Jon gjorde Tegn til Kong Haakons 
Mænd, og gave dem tilkjende, hvor de frode. Siden vendte Haa- 

konsmendene fig derhen, og Gudrød flygtede da ſtrax med henved 
femtenhundrede (1800) Mand, men Jon og en ſtor Sveit med ham 
lob over til Kong Haakon og ſtreed i Forening med hans Mend. 
Dette blev ſagt Kong Inge. Han ſparede: ſaa ſtor Forſtjel er der 
paa mine Venner: aldrig havde Gregorius baaret ſig ſaaledes ad, 
ſaalcenge han levede. Man bad ham nu, at han vilde ſette fig til 

Heſt og ride ud af Striden op paa Raumarike: der, ſagde de, vil 
du fam nok af Folk allerede idag. Men Kongen ſparede: ingen 
Lyſt har jeg dertil; ofte har jeg hort Eder ſige, og finder det ſandt, 
at det gik daarligt med min Broder Kong Eyſtein, efterat han gav 

fig paa Flugten, og han beſad dog mange gode Egenſtaber, der 
pryde en Konge; nu kan jeg godt ſtjonne, hvor daarligt det vil 
gan mig, der er vanfor, hvis jeg griber dertil naar det kunde gaa 
faa ilde for ham, uagtet den ſtore Forſtjel mellem os i Adferd, 
Helſe og Styrke. Jeg var paa anden Vinter, da jeg blev tagen 
til Konge her i Norge; nu er jeg over femogtyve, og tykkes det 

mig, ſom om jeg har haft mere ED Aengſtelſe i Kongedømmet, 
end Forlyſtelſe og Ro. Jeg har holdt mange Slag, ſtundom med 
mere, ſtundom med mindre Styrke, og min Lykke har meſt - beftanet 
deri, at jeg aldrig har taget Flugten, Gud raade for mit Liv, 
hvor langt det ſkal være, men aldrig ſtal jeg tage Flugten. Men (837) 
da Jon og hans, Stalbrødre havde brudt hiin Arm af Kong Inges 
Fylking, flygtede ogſaa mange, der havde ſtaaet dem nermeſt; da 
ſtiltes Folkingen i Flokke, men Kong Haakons Mend ſogte heftigt 
ind paa dem: da var det nær Dagningen. Der ſtete nu et Angreb 
mod Kong Inges Merke, og et denne Riid faldt Kong Inge ſelo, 
men Orm, hans Broder, holdt endnu Striden vedlige. Nu flygtede 
en Mengde af Folket op i Byen; Orm gik to Gange efter Kon⸗ 
gens Fald op i Byen og eggede Folket, og hver Gang gik han ud 
paa Iſen og Holdt Striden oppe. Da fatte Haakons Men», ind 
pan den Folkinge⸗Arm, fom Simon Skaalp anforte; Un Kamp 
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faldt af Kong Inges Mænd Gudbrand Skafhoggsſon, Kongens 
Maag. Simon Skaalp og Hallvard Hikre gik imod hinanden med 
fine Sveiter og agede fig ud foran Thræleberg; i denne Riid faldt 
omſider baade Simon og Hallvard. Orm Kongsbroder fik der et 

meget godt Ord, men maatte dog tilſidſt tage Flugten. For om 
Vintren havde Orm feſtet fig Ragna, Datter af Nikolas Maaſe, 

fom fer havde været gift med Kong Eyſtein Haraldsſon: deres 
Bryllup fkulde ſtaa Søndagen efter. Blaſiusmesſe faldt paa en 
Fredag. Orm flygtede oſter til Svithjod til ſin Broder Magnus, 
fom da var Konge der, og deres Broder Ragnvald var da Jarl. 
De vare Sonner af Ingerid og Henrik Halte, Son af Svein, Son 
af Svein Danekonge. Chriſtina Kongsvatter fyflede om Kong In⸗ 
ges Lig; han blev lagt i Steenveggen i Hallvardskirken paa Syd- 
ſiden udover fra Choret; da havde han været Konge i femogtyve 
Aar. I dette Slag faldt en Mengde paa begge Sider, men dog 
langt flere paa Kong Inges. Paa Kong Haakons faldt Arne Fre- 
driksſon. Men Haafonsmændene toge alt det Forraad, fom var ber 
ſtemt til Bryllupsgildet, og en Mengde andet Bytte. 

(838) Kong Haakon lagde da alt Landet under fig, og fatte fine 
Mend i alle Syſler ſaavelſom Kjobſtederne. Kong Haakon og 
hans Mænd havde fine Stevner i Hallvardskirken, naar de raad⸗ 
ſloge om fine Foretagender. Men Chriſtina Kongsdatter gav den 
Preſt, fom havde Kirkenoglerne at forvare, Penge for at han fkulde 
ſtjule en af hendes Mænd i Kirken, ſaaat han kunde høre, hvad 
Kong Haakons Mænd talte med hinanden om. Og da hun ſaaledes 
havde faaet deres Raadſlag at vide, ſendte hun en Mand til Ber⸗ 

gen, til ſin Huusbonde Erling Skakke, for at ſige ham, at han aldrig 
ſtulde troe Haakons Venner. p 

(839) Den Tildragelſe ſkete i Græfenland, da Kyrialax var Konge 

der, at Kongen drog i Hærferd til Blafmændenes Land. Men da 
han kom ud paa Petzinavoldene, kom den hedenſte Konge ham der 
imode med en vældig Hær. De havde med fig Heſtfolk, og over 
maade ſtore Vogne med Vigſkaard oventil. Naar de toge fit Nattez 

bool, ſtillede de Vogn ved Vogn udenfor fine Herboder, og udenfor 
grove de et ſtort Dige: alt det tilſammen var en Befeſtning ſaa 
ſtor ſom en Borg. Den hedenſte Konge var blind. Da Græferned 

Konge kom, fatte Hedningerne fin Folking paa Voldene foran Vogn⸗ 
borgen. Da fatte -Græterne fin Fylking derimod, og fra begge 

Sider reed man imod hinanden og floges: men det gik ilde og 
ulykkeligt, Græferne flygtede, efter at have faaet ſtort Mandtab, men 
Hedningerne ſejrede. Da opftillede Kongen en Fylking af Franker 
og Fleminger, og ſiden reed disſe frem mod Hedningerne og ſloges 
med dem, men det gik dem fom de forrige, at mange bleve drabte, 
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og alle de flygtede, ſom kunde unbfomme. Da blev Grakerkongen 
meget vreed paa fine Hærmænd, men de ſparede ham, at han kunde 
tage til fine Viinbelge, VBæringerne. Kongen ſagde, at han ikke 
vilde forſpilde ſine bedſte Klenodier og lade faa Mend, om de end 
vare nok faa tapre, gaa imod en faa ſtor Hær. Da ſparer Thore 

Helfing, ſom da raadede for Veringerne, Kongens Ord: om der 
end var brændende Ild for os, vilde dog jeg og mine Mænd ſtrax 
lobe i den, om jeg vidſte, at vi derved kunde fkaffe Eder, Konge, 
Fred. Men Kongen ſparer: gjorer et Lofte til Eders Konge, den 

hellige Olaf, for at han kan ſtaa Eder bi og ſtyrke Eder. Verin⸗ 
gerne havde halft femte Hundrede (540) Mand; de gjorde nu fit 
Lofte med Haandfeſte, og lovede, paa fin Bekoſtning og med gode 

Mands Underſtottelſe, at reiſe en Kirke i Myklegaard og lade den 
indvie til Wre og Dyrkelſe for den hellige Kong Olaf. Siden lob 
Veringerne frem paa Volden. Men da Hedningerne faa dette, 
ſagde de til ſin Konge, at der endnu kom farende en Skare ud fra 

Grakerkongens Hær og randt over Voldene, men, ſagde de, det er 
kun en Haandfuld Folk. Da ſparer Kongen: men hvo er den ma- 
jeftætift udſeende Mand, der rider foran deres Flok paa en hvid 
Heſt? Ikke ſee vi ham, ſagde de. Der var ikke mindre Folkemon, 
end at der var ferti Hedninger imod een chriſten Mand, men ikke 
desmindre ſtevnede Veringerne heel djerveligen til Striden. Og 
ſaaſnart de kom ſammen, ſlog der Otte og Radſel i Hedningernes 

Her, ſaaat de ſtrax begyndte at flygte, men Varingerne forfulgte 
dem, og bdræbte ſtrax en ſtor Mængde. Da Grakerne og Frankerne, 
de fom for havde flyet for Hedningerne, faa dette, ſogte de til og 

forfulgte de Flygtende med dem: da vare Veringerne komne op paa 
Vognborgen, og der blev og det meſte Mandfald. Men medens 
Hedningerne flygtede, blev den hedenſke Konge tagen til Fange, og 
Veringerne havde ham med fig. De chriſtne Mænd toge da Hed— 
ningernes Herboder ſaavelſom Vognborgen. 

Den Tildragelſe ſtete paa Stikleſtad i det Slag, ſom for er 
omſtrevet, at Kong Olaf kaſtede fra fig fit Sverd Neite, da han fik 

Saar. Men en Mand af ſpenſt Wtt, hvis Sverd var brudt, tog 

Sverdet Neite op og brugte det i Striden. Den ſamme Mand 
undkom af Slaget i Folge med andre Flygtninger: han kom frem i 
Svithjod, og foor hjem til fit Bo. Siden havde han det Sverd i 
al fin Levetid, og derefter hans Son, ſamt derpaa den ene i Atten 

efter den anden, og med Sverdets Eje fulgte ogſaa, at den ene 
ſagde den anden dets Navn ſaavelſom, hvorfra det var kommet. 

Meget ſenere, i Myklegaards⸗Kejſeren Kyrialar's Dage, da der 
vare ſtore Speiter af Bæringer i Gaarden, hendte det en Sommer, 
da Kejſeren var i en Hærferd, at de laa i Hærboder. - Bæringerne 

(840) 
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holdt Vagt og vaagede over Kongen; de laa paa Voldene udenfor 
Hærboderne, og ſtiftedes til at vaage om Natten, ſaaledes at de, 
fom for havde vaaget, lagde fig ned og fos: de vare alle fuldtveb⸗ 
nede. Det var deres Sedvane, naar de lagde ſig til at ſove, at 

enhver havde Hjelm paa Hovedet, men Skjold over ſig, og Sverd 
under Hovedet, og ſkulde legge den højre Haand paa Haandtaget. 
En af dem, paa hvem Lodden var falden til at vaage den ſidſte 
Deel af Natten, vaagnede i Dagningen, men da var hans Sverd 
borte. Da han ledede efter det, ſaa han det ligge langt fra ham 
paa Volden. Han flod op og tog Sverdet, i den Tanke, at hans 
Kamerater, der havde vaaget, havde gjort ham det til Spot, at 
lure Sverdet fra ham, men de negtede for ſig. Dette hendte tre 

Netter. Da undredes han meget ſelv, og ligeſaa de andre, Font 
faa eller hørte dette, og man ſpurte ham, hvad dette vel kunde be 

tyde. Han ſagde da, at Sverdet heed Neite, og havde tilhørt Olaf 
den Hellige, fom fely havde baaret det i Slaget paa Stikleſtad; han 
ſagde ogſaa, hvorledes der ſiden var gaaet med Sverdet. Siden 
bles dette ſagt Stolkongen; denne lod nu kalde den Mand, der 

havde Sverdet, til ſig, og gav ham Guld, Sverdets tredobbelte 
Verdi, men lod Sverdet bære ind i den Olafskirke, ſom Veringerne 
holde: der var det ſiden over Altaret. Eindride Unge heed en Len⸗ 
dermand i Norge i Harald Gilles Sonners, Eyſteins, Inges og 

Sigurds, Dage: Eindride var juſt i Myklegaard, da disſe Tildra⸗ 
gelſer gik for fig, og foͤrtalte denne Beretning i Norge, ſaaledes fom 
Einar Skulesſon ſiger i Vidnesdraapen, den ſom han digtede om 
Olaf den Hellige: der er kocdet om denne Begivenhed. 

Nong Magnus Erlingsſons Saga. 

(841) Da Erling var bleven vid paa, hvad Haakons Venner havde be⸗ 
fluttet, ſendte han Bud til alle de Hoddinger, fom han vidſte havde 
været Kong Inges oprigtige Benner, ſaavelſom til Hirdſveiten og 
Kongens haandgangne Mænd, der vare undkomne, ſamt til alle Gre⸗ 
gorius's Huuskarle, og gjorde dem Stevnelag. Da de kom ſammen 

og overlagde med hinanden, befluttede de firar, at de ſkulde holde 
Flokken ſammen, og bandt det med faſte Forſikkringer mellem ſig. 
Siden talte de om, hem de fkulde tage til Konge. Da talte Er⸗ 
ling Skakke og ſpurte, om det var Høyvdingernes eller de andre 
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mægtige Mends Raad, at man ſtulde tage Simon Skaalps Son, 
Kong Harald Gilles Datterſon, til Konge, men at Jon Hallkellsſon 
ſtulde fætte fig i Spidſen for Flokkfen. Men Jon undſlog fig. Da 

foreſpurte man fig hos Nikolas Skjaldvarsſon, Kong Magnus 

Barfots Syſterſon, om han vilde blive Høvding over Flokken. Men 
han fyarer fom faa, at det var hans Raad at tage den til Konge, 
fom var kommen af Konge⸗Aktt, men den til at raade for Flokken, 
fom man vidſte havde tilborlig Magt og Forſtand; da vilde de faa 
flere Tilhængere. Man ſpurte nu Arne Kongsmaag, om han vilde 
lade en af ſine Sonner, Kong Inges Brodre, tage til Konge. 
Arne fyarede, at Chriſtinas, Sigurd Jorſalafarers Datters, Son 

var bedſt ættbaaren til Kongedømmet i Norge; der er og, ſagde 
han, en Mand til at raade med ham, ſom maa kaldes nermeſt til 

at være Forſorgsmand for ham og Riget, nemlig hans Fader Er— 

ling, en forſtandig og haardraad Mand, meget prøvet i Striid, og 
en god Landraademand: ham vil det ikke mangle paa Dygtighed til 
vette Foretagende, naar kun Lykken vil følge. Mange underſtottede 
ivrigt dette Forflag. Erling fyarer: efter hvad jeg ſeer og herer, 
ſynes det mig, ſom om de flefte, til hvem man her henvender fig, 
helſt vil unddrage fig fra at paatage fig den vanffelige Sag. 
Nu tykkes det mig juſt ikke faa viſt, om vi end fætte dette Fereta⸗ 

gende i Verk, hvorvidt den, der ſtiller ſig i Spidſen for Flokken, 
opnaar Kongemagten, eller om det gaar ſaaledes, fom det nu vfte . 

er gaaet den, der har begyndt et faa ſtort Foretagende, nemlig at de 

for den Sags Skyld have miſtet al fin Ejendom, nogle dertilmed 
Livet. Men hvis Sagen faar Fremgang, da kan det nok være, at 
der findes dem, fom da onſke, at de havde modtaget dette Tilbud: 
den, fom nu paatager fig det farefulde Verk, fan derfor behove, 
tilborligt at ſikre fig mod at ſtode paa Modſtand eller Fjendffab hos 
dem, fom nu ere med Å denne Beſlutning. Alle ſagde Ja til at 
gjøre dette Sambaand med fuld Troſkab. Erling ſagde da: jeg for 

min Part kan fige, at jeg anſeer det næften ſom min Bane at tjene 
Kong Haakon, og ſtjont jeg finder dette vort Foretagende heel fare— 
fuldt, faa vil jeg dog heller vove mig paa, at rette mig efter Eders 
Onſte og overtage Anforerſkabet for Flokken, hvis det kun er Eders 
alles Vilje, Raad og Lyſt, og J alle ville forbinde Eder hertil med 
Eed. Alle famtyffede heri, og paa denne Steyne blev det da af 

talt, at de ſtulde tage Magnus, Erlings Son, til Konge. Siden 
holdt de Thing der i Byen, og paa det Thing blev Magnus Er— 
lingsſon tagen til Konge over hele Landet. Da var han fem Aar 
gammel. Siden ginge alle de Mænd, fom der vare og havde været 

Kong Inge haandgangne, ham til Haande, idet enhver af dem fi 
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ſaadan Navnbod (Titel og Verdighed), ſom han forhen BADE haft 
hos Kong Inge. 

Erling Skakke beredede nu fin Ferd, fkaffede fig Skibe, og havde 
med fig Kong Magnus og alle de haandgangne Mænd, fom vare der. 
J Ferden med ham var Arne Kongsmaag, Ingerid, Kong Inges Mo⸗ 
der, og hendes to Sonner, Jon Kutiza, Son af Sigurd Stork, Erlings 
Huuskarle, og de, der havde været Gregorius's Huuskarle. De havde 

i alt ti Skibe. De fore ſyd til Danmark, for at finde Kong Valde⸗ 

mar og Buris Henriksſon, Kong Inges Broder. Kong Valdemar 
var ner beflægtet med Kong Magnus, ſaaſom Kong Valdemars 

Moder Ingebjorg og Malfrid, Moder til Chriſtina, Kong Magnus's 
Moder, vare Syſtre og Dottre af Kong Harald oſter i Garde. 

Harald var Son af Valdemar Jarisleifsſon. Danekongen tog vel 

imod dem, og havde ofte Maalſtevner og Raadſlagninger med Er⸗ 
ling. Det kom op af deres Samtaler, at Kong Valdemar ſkulde af 

ſit Rige yde Kong Magnus al den Biſtand, han kunde, til at vinde 

Norge og ſiden beholde det; men Kong Valdemar ſtulde da ogſaa 
faa det Rige i Norge, fom hans fordums Frænder, Harald Gorms- 

ſon og Svein Tjuguſkegg, havde haft: det var Viken heelt nord til 
Rygjarbit. Denne Aftale blev bunden med Eder og Forſikkringer. 
Siden droge Erling og Kong Magnus fra Danmark, og ſejlede ud 

(843) forbi Vendelffagen. Kong Haakon drog ſtrax om Vaaren efter. 

Paaſke⸗Ugen nord til Throndhjem, og fil da alle de Skibe, ſom 

Kong Inge havde ejet. Kong Haakon holdt Thing i Byen og blev 
der tagen til Konge over alt Landet. Da gap han Sigurd af Reyr 
Jarlsdom, og blev han der tagen til Jarl. Siden drog Kong 
Haakon med fine Mænd fydover, heelt oſter i Viken; Kongen foor 

til Tunsberg, men ſendte Sigurd Jarl oſter til Kongehelle, for der 
med en Deel af «Hæren at verje Landet, om Erling ſkulde komme 

ſondenfra. Men Erling kom til Agder, og ſtyrede ſtrax nord til 

Bergen: der drebte de Arne Brigidarſkalle, Kong Haakons Sysfel- 
mand, og droge ſtrax tilbage oſter over for at mode Kong Haakon. 
Sigurd Jarl havde iffe faget at vide, at Erling var reiſt ſondenfra, 

og han var endnu oſter i Elven, men Kong Haakon i Tunsberg. 

Erling lagde til ved Rosſanes, og blev liggende der i nogle Netter. 
Kong Haakon beredede fig i Byen til Forfvar. Erling lagde ind 
til Byen, og hans Mænd toge en Byrding, ladede den med Bed 
og Halm og ſatte Ild derpaa, men Vinden ſtod ind mod Byen og 

Byrdingen drev ind mod Bryggerne. Erling lod bringe ud paa 
den to Ankertoug og feſte til tvende Skuder, ſom han lod roe efter, 
alt fom Byrdingen drev videre. Men da Ilden var kommen tem⸗ 

melig nær ind paa Byen, holdt de, der vare paa Skuderne, faſt i 
Tougene, for at Byen ikke ſtulde komme i Brand, men Rogen lagde 
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fig faa tykt i Byen, at man ikke kunde fee fra Bryggerne der, hvor 

Kongens Fylfing flod. Siden lod Erling fin hele Flode folge efter, 
og lagde fig udenfor paa den Side af Ilden, hvorfra inden blæfte, 
og ffød paa dem. Men da Bymændene faa, at Ilden nærmede fig 

deres Huſe, og mange. bleve faarede af Skuddene, gjorde de fit 

Raad og fendte Preften Roald Langtala ud til Erling, for at tage 
Grid af ham for fig og Byen. Og faafnart Roald fagde dem, at 
Griden var tagen, brød de Kongens Fylfing. Men da Bymænde- 
nes Skare var borte, og Styrfen paa Bryggerne tyndedes, eggede 
nogle af Haakonsmendene til at gjøre Modſtand, men Anund Si- 

monsſon, fom da havde meft at fige over Krigsfolket, ſagde: ikke vil 
jeg ſtride for at flaffe Sigurd Jarl Magten, medens han ſelv ikke 
er tilſtede. Siden flygtede Anund og derefter alt det ovrige Krigs- 
folk med Kongen, tagende Vejen op ad Landet til. Der faldt en 

ſtor Mengde af Kong Haakons Mænd. Herom blev der da Fyædet 
en Viſe, hvor det heed, at Anund ſagde, han vilde ikke indlade ſig paa 

noget Slag, forend Sigurd Jarl var kommen føndenfra med Huus- 
karlene; at Magnus's Stridsmend gik ſtolte op paa Stredet, me⸗ 
dens Haakons Hauke ſkyndte fig bort alt hvad de kunde. Ogſaa 

Thorbjørn Skakkaſkald omtaler dette. Kong Haakon foor Landvejen 
nord til Throndhjem. Og da Sigurd Jarl ſpurte dette, drog han 
med alle de Skibe, han kunde faa, Sovejen nordover for at mode 

Kong Haakon. 
Erling Skakke tog alle de Skibe i Tunsberg, fom Kong Haa- 

kon havde medbragt. Der fit han Bokeſuden, ſom havde tilhørt 
Kong Inge. Siden drog Erling hen og underlagde Kong Magnus 
hele Viken, ſaavelſom det ovrige Land nordefter, alt fom han 
foor, og ſad om Vintren i Bergen. Da lod han dræbe Ingebjorn 

Sipil, Kong Haakons Lendermand, nord i Fjordene. Kong Haakon 
ſad om Vintren i Throndhjem, men ſidenefter om Vaaren bod han 
Leding ud, og beredede fig til at fare fybover imod Erling. Med 
Haakon var da Sigurd Jarl, Jon Sveinsſon, Eindride Unge, 

Anund Simonsſon, Philippus Petersſon, Philippus Gyrdsſon, 
Ragnvald Kunta, Sigurd Kaapa, Sigurd Hjupa, Fredrik Kona, 

Asbjorn af Aurland, Thorbjorn, Son af Gunnar Gjaldkere, Ste⸗ 
dar⸗Bjarne. Erling var i Bergen og havde meget Folk. Han tog 
det Raad, at han lagde Farbann (Forbud mod at ſejle) for alle de 
Kjobſtibe, der vilde fare nord til Kaupangen, fordi han troede, at 

Kong Haakon vilde for tidligt faa Nys om, hvad han foretog ſig, 

hvis Skibene fore imellem, men angav dog ſom Paaſtud, at det var 
bedre, at Bergensmendene nod de gode Ting, der vare paa Skibene, 
om Byrdingsmendene end maatte ſelje dem billigere, end de tyktes 
være tjent med, heller end det ſtulde blive fort i Henderne paa deres 

(844) 

(845) 
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Fiender og Uvenner, disſe til Styrkelſe. Nu ſamlede der fig ſaa— 
ledes Skibe ſammen i Bergen, idet der kom mange hver Dag, men 
ingen fore bort. Da lod Erling de letteſte af fine Skibe fætte op, 
idet han lod ſig forlyde med, at han vilde oppebie Haakon der og 

modtage fine Uvenner der med fine Venners og Frenders Biſtand. 
Men en Dag lod Erling bleſe til Styremeends-Stevne, og gad 
alle Kjobſtibene og Styremændene Lov til at fare, hvorhen de vilde. 
Da de, ſom raadede for Byrdingerne, fik denne Tilladelſe af Erling 
Skakke til at ſejle bort, laa allerede en Mengde af dem fuldferdige 
til at drage afſted med ſin Bedrift, nogle i Kjobferd, nogle i andre 

Erender; og da Vejret juſt var let og belejligt til at ſejle nordefter, 
havde alle de, der vare ſejlklare, endnu for ſamme Dags Noon ſejlt 
afſted, idet den føyndte fig meſt, fom havde det hurtigſte Skib, og 
de kapſejlede med hverandre. Da denne Samflode kom nord til 
More, forefandt de der Kong Haakons Flode, og ham fely, beſtjef⸗ 

tiget med at ſamle Tropper, og ſtevnende til fig Lendermænd og Le- 
dingsfolk: da havde han i lang Tid ingen Tidende ſpurt føndenfra 
Bergen. Men nu fif de den eenſtemmige nyeſte Beſted af alle de 

Skibe, der kom føndenfra, at Erling Skakke havde fat fine Skibe op 
i Bergen, og at de vilde have at opſoge ham der, ſamt at han 

havde en betydelig Styrke. Kong Haakon ſejlede nu herfra ud til 
Veo, og ſendte Mend fra ſig ind i Raumsdal, nemlig Sigurd Jarl 
og Anund Simonsſon, for at fkaffe fig Folk og Skibe, ligeledes 
ubfendte han Mend til begge Morer. Men da Kong Haakon havde 
dvelet nogle faa Netter i Kjobſtaden, lagde han bort, og ſtevnede 
ſelb noget longer ſydover, tenkende ſom faa, at deres Ferd da vilde 

gaa end fortere, og Krigsfolket ſnarere komme til ham. Det var en 
Søndag, at Erling Skakke havde tilladt alle Kjøbmændene at fare 
bort fra Bergen. Men om Tirsdagen, da Formesferne vare ſlut⸗ 
tede, blev der blæft i Kongs-Ludren, og ſtevnede han da til fig 
Baade Krigsmendene og Bymændene, og lod de Skibe ſette frem, 

ſom nys for vare ſatte op. Erling holdt nu Huusthing med ſine 
Tropper og Ledingsmend, bekjendtgjorde fit Forehavende, nævnte 
Skibsſtyremeend og lod oplæfe, hvo der vare indſkrevne paa Kongsſtibet. 
Thinget endte dermed, at Erling bod enhver gjøre fig rede i fit 

, Runt, hvor han var beffiffet, under Livs eller Lemmers Fortabelſe 

for hver den, der dbyælede efter i Byen, naar han ſejlede bort paa 
Bokeſuden. Orm Kongsbroder lagde endnu ſamme Aften fra med 

ſit Skib, ſaa og mange andre, og de fleſte Skibe, ſom allerede for 

(846) havde været flot. Onsdagen, forend Mesſerne bleve ſungne I 

Byen, lagde Erling bort med hele Floden fra Bergen: de havde 
21 Skibe og der var ſtrygende Bor ſondenfra langsmed Landet. 
Erling havde fin Son Kong Magnus med fig: mange Lendermænd 



Magnus Erlingsføns Saga. Slaget i Steinapaag. 539 

vare der, og de havde det herligſte Mandſkab. Da Erling ſejlede 
nord forbi Fjordene, ſendte han en Skude ind fra Leden til Jon 
Hallkelsſons Bo, for at tage Nikolas, Son af Simon Skaalp og 

Maria, Kong Harald Gilles Datter; de afſendte Folk havde ham 
med ſig ud til Floden, og han blen bragt ombord paa Kongsſkibet. 
Om Fredagen, allerede i Otten, ſejlede de ind mod Steinavaag. 
Kong Haakon laa i Havnen der tætved og havde tretten Skibe; 
han ſelv og hans Mend var oppe paa Oen og legede, men hans 
Qendermænd ſad paa en Haug. De faa en Baad komme roende 

ſondenfra henimod Øen; der var to Mænd i den, fom ſtundom lod 
ſig falde lige ned i Kjolen, og toge ikke mindre drabelige Aaretag 
fremover. Da de kom til Land, feſtede de ikke engang Baaden, 
men gas fig til at lobe begge to. Da de megtige Mænd faa dette, 
tålte de mellem fig om, at disſe Mænd viſt havde en Tidende at 
ſige, ſtode op, og gik dem imode. Saaſnaͤrt de modtes, ſpurte 
Anund Simonsføn: kan J ſige os noget om Erling Skakke, ſiden 
J komme med ſaadan Fart? Den af dem, der forſt kunde faa Ord 
frem for Modighed, ſvarede: her ſejler Erling ſondenfra imod Eder 

med 21 Skibe eller deromkring; mange klakkeligt ſtore: ſnart vil J 
funne fee deres Sejl! Da ſvarer Erling Unge: for nær Næfen, 
ſagde Kallen, blev ſtudt i Ojet. De gik ſtrax ſkyndeligen didhen, 
hvor Legen var; ſtrax efter lød Kongsludren, og der blæftes Hær- 
blæft, at alle faa hurtigt ſom muligt ſkulde begive fig ombord paa 
Skibene. Dette var paa den Tid af Dagen, da man paa det nære 
meſte havde beredet Maden. Alt Folket ſtevnede nu til Skibene, og 
enhver lob op paa det Skib, der laa ham nærmeft, hvorved Skibene 
bleve ujevnt bemandede; nogle toge til Aarerne, nogle reiſte Maftene: 
De ſnuede Skibene norbefter, og ſtevnede til Veo, fordi de der ven⸗ 

tede fig ſtor Hjelp af Bymændene. Strax efter faa de Erlings 
Sejl, og fra den ene Flode kunde man fee til den anden. Eindride 
Unge havde et Skib, ſom kaldtes Draglaun, en ſtor Langſtibs-Busſe; 
der var nu Folkemangel ombord paa den, da de, ſom for vare der, 

havde lobet over paa andre Fartojer, og den gik ſeneſt af Kong 
Haakons Skibe. Da Eindride kom lige ud for Den Sekken, kom 
Bokeſuden, fom Erling Skakke ſtyrede, efter dem, og feſtede de disſe 

Skibe ſammen. Kong Haakon var næfet kommen ind til Veo, da 
de horte Ludrene gaa: de vendte da tilbage, for at komme Eindride 
til Hjelp, og fra begge Siver lagde man da til Striid, efterſom 

man kunde komme til. Mange Sejl firedes ned tverſtibs; ingen af 

Skibene tengedes, men de lagde ſig Bord ved Bord. Striden va⸗ 
rede ikke leenge, forend Stillingen brodes paa Kong Haakons Skib; 
nogle faldt, nogle gik overbord. Haakon kaſtede over ſig en graa 
Kaabe, og lob over paa et andet Skib, men da han havde været 

(847) 
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der en liden Stund, ſyntes han at merke, at han var kommen imel⸗ 

lem fine Uvenner. Og fom han nu faa fig om, kunde han ingen 
af fine Mænd eller Skibe fee lige i Nerheden: han gik da over 
paa Bokeſuden og frem i Stavns-Sveiten, bedende om Grid. 
Stavnboerne toge ham i fin Beſtyttelſe og gave ham Grid. J 
denne Riid var der blevet et ſtort Mandfald, dog langt ſtorre paa 

Haakons, end paa den anden Side; paa Bokeſuden var Nikolas, 

Simon Skaalps Son, falden, og hans Drab tilkjendtes ſelve Er- 
lings Mend. Efter dette var der en Hvile i Striden, og Skibene 
ſpredte fig noget fra hinanden. Da blev det ſagt Erling, at Kong 
Haakon var der paa hans Skib, og at hans Stavnboer havde taget 
ham til ſig og truede med at ville verje ham. Erling ſendte en 
Mand frem i Skibet, og bad ham ſige Stavnboerne, at de kun 
ſtulde bevogte Kong Haakon, ſagat han ikke kom bort, men at han 
ej vilde modfætte fig, at han fik Grid, naar de andre. Høvdinger 
ſamtykkede deri, og der i den Anledning ſogtes Forliig. Stavn⸗ 
boerne bade ham alle have Tak og Are for fine Ord. Da lod 
Erling blæfe af al Magt, og bod, at man ffulde legge til Striid 
mod de Skibe, der endnu ikke vare ryddede, ſigende, at man aldrig 

fik bedre Lejlighed til at hevne Kong Inge. Alle raabte da Hær- 
Raab, eggede hverandre og ilede at legge til. J denne Tummel 
fik Kong Haakon Baneſaar. Men efter hans Fald, og da hans 

Mand fik dette at vide, roede de faſt til, kaſtede Skjoldene, og hugg 
til begge Sider, uden at bryde ſig om ſit Liv. Denne Heftighed 
blev dem ſnart til ſtor Skade, thi de ſtillede ſig blot for Erlings 
Mernds Hugg. Da faldt det ſtorfte Antal af Kong Haakons Mænd, 

meſt fordi Folkemonen var ſtor, og Haakons Mend dakkede ſig for 
lidet; men ingen af dem nyttede det at bede om Grid, uden dem 
alene, fom Hopdingerne toge i fin Beffyttelfe og feſtede Gods for. 
Disſe Mend faldt paa Kong Haakons Side: Sigurd Kaapa, Sig⸗ 
urd Hjupa, Ragnvald Kunta; men nogle Skibe undkom og roede 

ind i Fjordene, faaat de, der vare ombord, frelſte fit Liv. Kong 

Haakons Liig blev flyttet ind i Raumsdalen og jordet der, men 
ſiden lod Kong Sverre, hans Broder, det flytte nord til Kaupangen 
og legge i Steenveggen i Chriſtkirken ſondentil i Choret. Sigurd Jarl, 
Eindride Unge, Anund Simonsſon, Fredrik Kona og end flere Hovdin⸗ 
ger holdt endnu Flokken ſamlet, forlode Skibene i Raums dalen, og droge 
ſiden til Oplandene. Kong Magnus og hans Fader Erling droge 
med ſin Flode nord i Throndhjem til Nidaros, og lagde alt Landet 
under fig, hvor de kom. Siden lod Erling ſtevne Drething: der 
bley Magnus tagen til Konge over hele Norge. Erling blev ikke 
lenge der, fordi han fandt Thronderne ikke videre at lide paa for 

ham og hans Son. Magnus blev da nu kaldet Konge over alt 
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Landet. Kong Haakon havde været ſmuk af Aaſyn, velvoxen, hoj 
og ſmal, men temmelig breed over Herderne, hvorfor Krigsfolket 

kaldte ham Haakon Herdebreid. Men fordi han var ung af Aar, 
raadede Lendermændene i hans Navn. Han var lyſtig og jevn i 
ſin Tale, legen og ungdommelig af Veſen; han var afholdt af 
Almuen. 

Markus paa Skog heed en oplandſkt Mand, Frænde af Sigurd (849) 
Jarl: Markus foſtrede Kong Sigurd Haraldsſons Son, der og 
heed Sigurd. Siden toge Oplendingerne Sigurd til Konge efter 
Overlceg med Sigurd Jarl og de andre Hopdinger, der havde fulgt 
Kong Haakon. De havde da end megen Folkeſtyrke, og Flokken foor 

for det meſte i to Afdelinger, idet Kongen og Markus vovede fig 
mindre frem, men Sigurd Jarl med fin Sveit og Lendermendene 
vare mere, hvor der var Fare. De fore med Flokken meſt omkring 
paa Oplandene, men ſtundom ned i Viken. Erling Skakke havde 

ſedvanligviis fin Son Magnus med fig; han havde ogſaa hele 
Skibsfloden og alt hvad der horte til Landevernet. Han var i Ber⸗ 
gen nogen Tid om Hoſten, men drog derfra vfter i Viken og fatte 

ſig i Tunsberg, hvor han evnede til Vinterſede, og ſamlede til ſig 
alle de Skatter og Skylder, der tilkom Kongen, fra hele Viken; han 
havde ogſaa meget og vakkert Folk. Men efterdi Sigurd Jarl og 
hans Benner kun havde en liden Deel af Landet inde, og mange 
Folk hos ſig, begyndte de ſnart at lide Mangel paa Gods, og hvor 
der ej vare Høsdinger i Nerheden, føgte de at flaffe fig, hvad de 
behevede, heel ulovligen, deels med utilbørlige Saggivelſer, deels 
ligefrem med Ran. I den Tid ſtod Norges Rige i megen Blom- 
ſtren, Bondefolket var riigt, vel ved Magt, og uvant ved Ufred, 
Ufrelſe og Flokkenes Uvæfen: fnart blev der megen Tale herom, og 
ſtore Klager over, at der ranedes. Vikverjerne vare fuldkomne Ven⸗ 

ner af Kong Magnus og Erling, hvilket meſt kom af, at Kong Inge 

(850) 

Haraldsſon havde været fan afholdt der, thi Vikverjerne havde altid 
med fin Styrke tjent under det Skjold. Erling lod holde Vagt i 
Byen: der vaagede hver Nat tolv Mand. Jevnligt holdt han 

Thing med Bonderne, og der blev her ofte talt om Sigurdsmende⸗ 
nes Uvæfen. Og ved Erlings og de andre Krigsmends Foreta⸗ 
lelſer, fik man ſtore Bifaldsraab af Bonderne til, at det vilde vere 
et ſaare lykkeligt Verk, om man kunde faa den Flok ødelagt. Arne 
Kongsmaag talede langt og ſnildt om denne Sag, og mod Glut- 

ningen haardt; han opfordrede alle dem, der vare paa Thinget, 
baade Krigsmænd, Bønder, Bymænd og Kjobmend, at de ſtulde 

gjøre Vaabentag efter Lovene for at domme Sigurd Jarl og hele 
den Flok til Fanden baade levende og dode. Og ſaa heftig og ube⸗ 
ſindig var Mengden, at alle ſamtykkede deri; og at dette uhorte 
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Verk blev gjort og bekreftet ganſte ſaaledes, fom Loven foreffrev, at 

man ſkulde dømme paa Thinge. Preſten Roald Langtala talte ogſaa 

om denne Sag; han var en meget veltalende Mand, og hans Tale 

gik meſt ud paa det ſamme, fom forhen havde været talt. Erling 

holdt Gjeſtebud om Julen i Tunsberg, men udbetalte Lønning der 

(851) ved Kyndelmesſetid. Sigurd Jarl foor med ſin bedſte Styrke ned 
i Viken, hvor mange for Overmagtens Skyld gik under ham, men 

mange gjeldte Penge. Saaledes foor han vidt og bredt over Lan- 
det, og kom frem paa forſtjellige Steder; der vare enkelte i Flokken, 
fom: hemmeligt forhørte fig om Grid hos Erling; men de fik det 

Svar, at alle de, der ſogte om Grid, ffulde faa beholde Livet, men 
ingen andre Landsviſt, end de, der ej havde forbrudt fig groveligen 
mod Erling. Og da Floksmendene horte, at de ikke ſtulde have 
Landsviſt, gjorde dette meget til at holde Flokken ſammen, thi der 

var mange, fom vidſte altfor vel med fig ſelv, at Erling meente at 
have ſtor Sag med dem. Philippus Gyrdsſon gik til Forliig. med 

Erling, fik ſine Ejendomme tilbage, og drog hjem til ſine Bo. Men 
lidt efter kom Sigurds Mænd did, og dræbte ham. Megen Skade 
gjorde man hinanden ogſaa gjenſidigt i Overfald eller i Manddrab, 
men her er intet andet optegnet, end hvad Høvdingerne felv ee 

3 med hinanden at ſtaffe. 
(852) J Begyndelfen af Faſten fit Erling den Efterretning, at Sigurd 

Jarl agtede fig mod ham, og der ſpurtes til ham her og der, ſtund⸗ 
om nærmere, ſtundom fjernere. Erling udſendte da Speidere til 
alle Kanter, for at faa Underretning om dem, hvor de faa kom 
frem. Hver: Kveld lod han ogſaa alt Krigsfolket blæfe op fra 
Byen, og De laa om Vinternetterne længe ſamlede; allerede forhen 
var alt ordnet med Henſyn til Fylkingen. Da fik Erling at vide, 

at Sigurd Jarl og hans Folk vare ikke faa langt derfra, oppe paa 
Ree. Erling fatte da ud fra Byen, idet han tillige havde med fig 
alt Byfolket, der var kampdygtigt og bevæbnet, ſaavelſom alle Kjob— 
mend, undtagen tolv Mend, der bleve tilbage for at pasſe paa 

Byen. Erling foor fra Byen Tirsdag i den anden Uge af Lange⸗ 
faſten (19 de Februar) efter Noon, og Hver Mand havde med fig 
Niſte for to Dage; de foor om Natten, og det gik ſeent med at faa 
Folket fra Byen. Om een Heſt og eet Skjold var der to Mand. 
Da Mandſtabet blev optalt, var det henved tretten Hundreder (1560) 
Mand. Da de udſendte Speidere kom imod dem, blev det dem 
ſagt, at Sigurd Jarl var paa Ree; paa den Gaard der heder 

Ramnes, med fem Hundrede (600) Mand. Erling lod da kalde 
Mandſkabet ſammen, og «fortalte de Tidender, han havde ſpurt. 
Alle opfordrede til at ſtynde ſig og tage dem i Huus, eller ſtride 
ſtrar om Natten. Men Erling talte ſaaledes: det er heel rimeligt, 
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at vi og Sigurd Jarl fnart modes; i hans Flok er der mange 
Mend, hvis Henders Berk torde være os i ſtadigt Minde, nemlig 
at de hugg ned Kong Inge ſaavelſom mange andre af vore Ven⸗ 

ner, ſom det er ſeent at opregne; de gjorde disſe Verk med Fan⸗ 
dens Kraft og Trolddom, vg, dertil med Nidingſtab, efterſom det 
ſtaar her i vor Lov og Landsret, at ingen Mand har forbrudt ſig 
faa haardt, at det jo kaldes Nidingsvig eller Mordvig, naar man 
dræber hinanden om Natten: Men denne Flok har efter troldkyn⸗ 
dige Mends Anviisning juſt ſogt fit Held i at ſtride om Natten og 
ikke under Solen; de have og ved flig Fremgangsmaade vundet en 

Gejr, ſaaat de have Funnet ſtige over Hovedet paa ſlige Hopdinger, 

ſom de have feldt til Jorden. Nu have vi ofte ſagt og viiſt, hvor 
ilde vi have tykts om deres Skik, at begynde Slag om Nætterne, 

og vi ville derfor heller følge de Hovdingers Exempel, fom vi kjende 
bedre, og hvem det er bedre at ligne, nemlig at ſtrides ved lyſe Dagen 
og med fylfet Her, men ikke frjæle fig paa ſovende Mænd om Næt- 
terne: vi have Folk nok imod dem, ikke mere end de have. Derfor 
ville vi oppebie Dagen og Lysningen, og holde os ſammen i Fyl- 
king, om de ſtulde ville anfalde os. Derpaa fatte alt Folket fig 
ned; Endeel toge nogle Ho-Hjelme ned og gjorde ſig Leie deraf, 
andre ſad paa fine Skjolde, og oppebiede ſaaledes Lysningen. Det 
var ſpalt Bejr og vaadt Sneedrev. Sigurd Jarl havde ikke faaet 
Nys om, at Fjenden nærmede fig, førend Hæren allerede var kom— 
men nær til Gaarden. Hans Mand ſtode ude og væbnede fig, men 

vidſte ikke rigtigt, hvor meget Folk Erling havde. Nogle vilde flygte, 

men de fleſte vilde bie. Sigurd Jarl var en forſtandig Mand og 

talte godt for fig, men havde Ord for ej at være nogen ſerdeles 
modig Mand: han havde nu ogſaa meſt Lyſt til at flygte, og maatte 
derfor høre meget ilde af Krigsfolfet. Da det blev lyſt, begyndte 
man paa begge Sider at fylke. Sigurd Jarl fylkede oppe paa en 

Brekke ovenfor Broen, mellem Agen og Boen: der rinder nemlig 

en liden Aa. Men Erling fylfede paa den anden Side af Aaen; 
bagenfor deres Fylfing var der Mend til Hett, vel væbnede: de 

havde Kongen mellem fig. Sigurd Jarls Mænd faa nu, at Folke⸗ 
monen nok var ſtor, og talte om, at det var raadeligſt at ſoge til 

Skogs. Men da fyarede Sigurd Jarl: J ſige, at jeg ikke har 
noget Mod, men det ſkal vi nu prove: enhver ſee kun til, at han 
ikke flygter eller ſpigter for jeg. Vi have et godt Forſvarsſted; vi 
ville lade dem gan over Broen, men naar Merket kommer over, da 
ville vi flyrte os ned for Brekken over dem, men nu mag ingen 
flygte fra den anden. Sigurd Jarl havde en rodbruun Kjortel, rod 
Kappe, med opdragne Skjod, og Fitſto paa Fodderne; han havde 
Skjold og et Sverd, fom heed Baſtard. Jarlen ſagde: det veed 

(853) 
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Gud, at heller end at faa meget Gulv, vilde jeg naa hen med Ba- 
(854) ſtard til at faa et eneſte Hugg paa Erling Skakke. Erling Skakkes 

Folk vilde gaa frem mod Broen, men Erling bad dem at vende ſig 
et Stykke op efter Aaen: den er kun liden, ſagde han, og der er 
ingen Vanſtelighed at fare der. Dette ſkete da. Sigurd Jarls Fyl- 
king foor op efter Brekken ligeoverfor dem, men da Brekken ophorte, 
og det var ſlet og godt over Agen, ſagde Erling, at hans Meend 
ſtulde fynge Pater Noster, og bede Gud, at de fik Sejr, ſom havde 
den bedſte Sag. Da fang de alle ) hojt Kyrie eleison, og ſloge 
med Vaabnene paa fine Skjolde. Ved vette Gny bortffræmtes og 
flͤgtede tre Hundrede (360) af Erlings Folk. Erling og hans Hær 
gik da over Aaen, og Jarlsmendene raabte Her-Raab, men det 
bley ikke noget af med deres Fremlob ned for Brekken mod Erlings 
Folking, og Slaget begyndte fremmeſt paa Brekken ſelv. Forſt van⸗ 
kede der Sppdſtik, faa begyndte Huggeſtrid, og Jarlens Merke veeg 
ftrar tilbage, ſaaat Erling og hans Mænd kom op paa Brekken. 
Der blev da fun en fort Striid, inden Jarlsmendene flygtede til 
den Skog, der for var bagenfor dem. Dette blev ſagt Sigurd Jarl, 
og hans Mænd bade ham at flye, men han fvarede: frem nu, me- 
dens vi kunne! De gik da meget tappert frem, og hugg til begge 
Sider. I denne Riid faldt Sigurd Jarl, Jon Sveinsſon og hen- 
ved ſerti Mand. Erling Jarl miſtede kun faa Folk og forfulgte de 
Flygtende til Skogs. Da lod Erling ſine Mend ſtandſe, og vendte 
tilbage. Han kom til, juſt ſom Kongens Trale vilde rive Klæderne 

af Sigurd Jarl, der endnu ikke var ganffe død, men dog ej vidſte 
til fig ſelo. Han havde ſtukket fit Sverd Baſtard i Skeden, og det 
laa ved Siden af ham. Erling tog det op, flog Trelene dermed, 
og bad dem pakke ſig bort. Derefter vendte Erling tilbage med ſin 
Her, og fatte fig i Tunsberg. Syv Netter efter Sigurd Jarls 
Fald toge Erlingsmændene Eindride Unge fangen, og han blev drebt 
med hele ſit Skibsmandſtab. 

(855) Markus af Skog og hans Foſterſon Kong Sigurd vovede fig 
henimod Vaaren ind til Viken, og fik fig der Skibe. Men da Er- 
ling ſpurte det, foor han oſter imod dem, og de modtes i Konge⸗ 

helle. Markus og de ovrige flygtede op i Øen Hiſingen; der flok— 
kedes Landets Folk, Hiſingboerne, ned til dem, og gik i Fylfing med 
Markus og Sigurd. Erling og hans Mend roede hen mod Lan⸗ 

det, men Markusmendene ſkod paa dem. Da ſagde Erling til fine 

Mand: lad os tage deres Skibe, men ej gaa op at ſtride med 

Landsheren: Hiſingboerne ere flemme at hjemſoge, haarde og uvit- 

1) Herved menes ſandſynligviis Sigurd Jarls Mænd, 
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tige Mend, men kun en ſtakket Tid komme de til at have denne 
Flok hos fig, thi Hiſingen er et lidet Land. Saaledes flete da, at 
de toge Skibene og flyttede over til Kongehelle. Markus og hans 
Folk fore op til Marker (Grendſeſkovene), og agtede derfra nu og 
da at gjøre Üdfald; fra begge Sider holdt man Udfig med hinan⸗ 
den. Erling havde ſtor Folkeſtyrke, ſom han havde opnævnt fra 
Herederne. Begge Parter foruroligede hinanden. 

Eyſtein, Son af Erlend Himalde, blev efter Erkebiſtop Jons (856) 
Dod valgt til Erkebiſkop. Eyſtein blev indviet ſamme Aar, Kong 

Inge faldt. Da Erkebiſkop Eyſtein kom til fin Stol, blev han vel 
anſeet af hele Landsfolket. Han var en meget dygtig Mand, og 
ættftor: Thronderne toge glade imod ham, fordi de fleſte Storfolk i 
Throndelagen vare i Frændffab eller noget i Svogerffab med Erke⸗ v 
biſtopen, men alle hans fuldkomne Benner. Erkebiſkopen henvendte 
fig nu til Bonderne med en Anmodning. Han talte forſt om Stif- 

tets Pengemangel, og dernceſt om, hvor ſtor Ophjelpelſe det trængte 
til, derſom det herefter frulde i ſamme Mon holdes ſommeligere end 
forhen, ſom det nu var hojere i Verdighed, da her nemlig nu var 

oprettet en Erkebiſtopsſtol. Han forlangte af Bonderne, at de ſtulde 
tilftan ham ſolometen Dre i hans Sagere, iſtedetfor at han kun 
havde fafmeten, den ſamme der gif i Kongens Sagore, men For- 

ffjellen er ſaa ſtor, at den Øre, han vilde have, den ſolvmetne, er 
det dobbelte af den, fafmetne.D Men ved fine Frænders og Ven— 

ners Underſtottelſe, og ſin egen Driftighed, fik Erkebiſkop Eyſtein 

dog dette fat igjennem, og det blev domt efter Loven over hele 
Throndelagen og alle de Fylker, der horte til hans Erkebiſtopsrige. 

Da Sigurd og Markus havde miftet fine Skibe i Elven, og (857) 
faa, at de ikke fif Bugt med Erling, toge de Vejen til Oplandene, 
og fore videre nordefter byer Land lige til Throndhjem. Der bleve 
Sigurd og hans Benner vel modtagne, og Sigurd blev tagen til 
Konge der paa Orething. Fit Flokken fluttede fi fig der mange gjeve 

Mænd og deres Sonner; de ſkaffede fig Skibe, gjorde fig ſtyndſomſt 
ferdige, og fore henimod Somren ſyd paa More, idet de overalt, 

hvor de kom, toge alle Konge-Indtægter. J Bergen vare da disſe 
Lendermend til Landvern: Nikolas Sigurdsſon, Nokkoe Paalsſon, 

— 

) Bed „Sagore“ forſtaaes Sagefald eller de Pengeboder, der for visſe For- 

ſcelſer tilfaldt Kongen eller Erkebiſtopens efterfom det i Loven var beſtemt. 5 
„Sakmeten“ betyder „beregnet efter Sagefaldskurs,“ „ſolvmeten“ derimod 

„beregnet efter Solokurs, Solvverdi.“ Øren" var Penge-Eenheden; efter 
dens Beregning rettede fig ſaaledes bande Marken (8 Ører), Ertogen (½ 
Øre) og peningen (¼0 Ertog). Den ſakmetne Dre beregnes i Loven til 

6 Alen Vadmel, den ſolometne til 12 Alen. 35 
f 9 
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og end flere Sveitarhovdinger, Thorolf Dryll og Thorbjørn Gjald⸗ 
kere, og mange andre. Markus og Sigurd ſejlede videre ſpdefter, 

men da de fik høre, at Erlingsmændene vare. mandſterke i Bergen, 
ſejlede de udenſkjers fyd forbi. Det var et almindeligt Sagn, at 

Marfusmændene den Sommer havde Bor, hvorhen de vilde ſejle. 
Saaſnart Erling Skakke ſpurte, at Markus's Flode var faren 
nordfra, drog han nord i Viten, og ſamlede Folk til fig. Han blev 
ſnart mandſterk, og havde mange og ſtore Skibe. Men da han 
føgte ud i Viken, fik han ſtor Modvind, og laa længe i Havnene 
her og der den hele Sommer. Da Markus og hans Folge kom til 
Liſter, ſpurte de, at Erling havde en vældig Hær i Viken, og vendte 
ſig derfor atter nordefter. Da de kom til Hordaland, vilde de til 

Bergen. Men da de kom udenfor Byen, roede Nikolas og hine 
andre ud imod dem med mange flere Folk og ſtorre Skibe: Markus 
og hans Ledſagere faa derfor ingen anden Udvej, end at ro ſyd⸗ 
efter forat undſlippe; nogle ſtevnede ud til Havs, andre ſyd i Sun⸗ 
dene, andre ind i Fjordene. Markus og endeel Folk med ham lobe 

op i den O, fom heder Skorpen. Nikolas og de, fom fulgte ham, 
toge deres Skibe og gave Jon Hallkelsſon Grid, ſaavelſom nogle 
andre, men dræbte de flefte, de fik fat paa. Nogle Dage ſenere 

fandt Eindride Heidafylja Sigurd og Markus, der nu bleve førte 
til Bergen. Sigurd blev halshugget udenfor Gravdal, men Mar⸗ 
kus hængt felv anden paa Hvarvs-Neſet: dette førte Michelsmesſe. 

(859) Da drev den Flok, der havde fulgt dem, fra hinanden. Fredrik 

Kona, Bjarne Ille, Anund Simonsſon og Arnulf Skorpa hapde 
roet ud paa Havet med nogle Skibe, og ſtyrede udenſkjers pan Ha⸗ 
vet oſter langs Landet; men hvor de kom til Land, plyndrede de og 
drebte Erlings Benner. 

Da Erling ſpurte Sigurds og Markus's Drab, gav han Len⸗ 
dermendene og Ledingsmændene Hjemlov, men drog. felv med fine 
Folk oſter over Folden, fordi han horte, at Markusmendene havde 
ladet fig fee der. Erling ſtyrede til Kongehelle, og bley der om 
Hoſten. I den forſte Uge af Vintren fosr Erling ud i Den Hiſing 

med mange Folk, og frævede Thing der. Hiſingboerne kom ned og 
holdt Thing. Erling gav dem Sag, fordi de havde løbet i Flok 
med Markus og Sigurd, og ſtillet fig i Fylfing imod ham. Asſur 
heed den mægtigfte Bonde paa Øen af de Tilftedeværende; han talte 
imod ham paa Bondernes Vegne. Thinget var langt, men tilſidſt 
blev det ſaaledes, at Bonderne overgave Erling at domme i Sagen, 
og han fatte dem Stevne med Uges Friſt i Byen, nevnende femten 
Bonder til at mode der. Da de kom, domte Erling dem til at 
gjelde tre Hundrede (360) Naut. Bonderne droge hjem, ilde til 
Mode. Lidt efter lagde der ſig Jis paa Elven, ſaaat Erlings 
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Skibe frøs inde. Da holdt Bonderne Gjeldet tilbage, og laa en 
Tidlang ſamlede under Vaaben. Erling beredede Julegjeſtebud der 
i Byen, men Hiſingsboerne havde Sammenſtuds-Lag, og holdt fluttet 
Trop om Julen. Om Natten efter femte Dag Juul foor Erling 
op i Den Hiſingen, kringſatte Asſurs Huus og brendte ham inde: 
i alt drœebte han der hundrede Mand, og brendte tre Gaarde, Der- 

paa sendte han tilbage til Kongehelle. Men ſiden kom Bonderne, 
ſaaledes ſom aftalt var, og gjeldte Erling Gjeldet. 

Saaſnart Erling for Iſens Skyld om Vaaren kunde faa fine (860) 
Skibe flot, gjorde han ſig rede og drog fra Kongehelle. Han ſpurte 

nemlig, at de, der for havde været Markus's Mend, nu herjede 
nord i Viken. Erling lod da holde Üdkig med deres Ferder, og 
foor hen at oplede dem. Han fandt dem, liggende i en Havn: 
Anund Simonsſon og Arnulf Skorpa undkom, men Fredrik Kona 

og Bjarne Ille bleve tagne til Fange, og mange af deres Folge— 
ſpenne draebte. Erling lod binde Fredrik ved et Anker og kaſte 
overbord: formedelſt det Verk blev Erling meget forhadt i Thronde— 
lagen, thi Fredrik havde der en meget ſtor tt. Bjarne Ille lod 
Erling hænge, og forend Bjarne blev hængt, talte han fremdeles, 
fom han plejede, ilde, og med det ſtorſte Ordſtvalder. Dette omtaler 

Thorbjorn Skakkaſkald. Anund og Arnulf og de Sveiter, der vare 

undkomne, flygtede til Danmark, men vare ſtundom i Gautland eller 
Viken. ö N 

Erling Skakke drog ſiden til Tunsberg, og blev der meget (861) 

fænge om Vaaren. Da Sommeren begyndte, drog han nord til 
Bergen, hvor der da var en meget ſtor Forſamling. Der var da 
Legaten Stephanus fra Rom, Erkebiſkop Eyſtein, og de andre inden 

landſke Biſkoper. Der var ogfaa Biſkop Brand, fom da blev viet 
til Island, og Jon Loftsſon, Datterſon af Kong Magnus Barfot: 

Kong Magnus og Jons ovrige Frænder havde da vedgaget fit Frænd-- 
ſtab med ham. Exkebiſkop Eyſtein og Erling Skakke vare ofte i Sam⸗ 

tale i Eenrum. Eengang faldt det ſig ſaaledes i deres Tale, at Erling 
ſpurte: er det ſandt, Herre, hvad man ſiger, at J have foroget Ore— 
Laget i Eders Sagore hos Bonderne nord i Landet? Erkebiſkopen ſva⸗ 
rede: det er visſelig ſandt, at Bonderne have indvilget i at foroge 
Orelaget i min Sagore; men de have. gjort det frivilligt, uden no⸗ 
genſomhelſt Tvang, kun for at hedre Gud og ophjelpe vort Stift. 

Erling ſvarede: men er dette den hellige Kong Olafs Los, Herre, 
eller have 3 brevet denne Sag noget videre, end der er ſtrevet i 
Lovbogen? Erkebiſkopen ſvarer: den hellige Kong Olaf har vel fat 
Loven, efterſom han fik Almuens Jaord og Samtykke til, men ingen» 
ſteds findes der i hans Lov noget Forbud mod at forøge Guds Net. 
Erling fyarer: ville I foroge Eders Ret, da ville 85 52 ogſaa ſtyrke 
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os til at foroge Kongens Net ligeſaa meget. Erkebiſkopen ſparer: 
Du har nu allerede nokſom foroget din Sons Navn og Magt; og 
har jeg ulovligt taget Ore⸗kaget af Thronderne, ſaa tror jeg dog 
det er et endnu ſtorre Lovbrud, at den er Konge over Landet, ſom 
ikke er en Konges Son: der findes hverken Low eller foregagende 

Exempler her til Lands, fom hjemle faadant. Erling ſvarede: da - 
Magnus blev tagen til Konge over Norges Rige, da ſtete dette 
med Eders ſaavelſom de ovrige Landets Biſkopers Vidende og Raad. 
Erkebiſkopen ſvarede: men dengang lovede du, Erling, at, derſom vi 
ſamtykkede med dig i, at Magnus blev tagen til Konge, ſkulde du 
ſtyrke Guds Ret i alle Dele af al Magt. Erling fyarede: jeg er⸗ 
kjender, at jeg har lovet at overholde og ſtyrke Guds Budord og 

Landets Love af al min Magt og ned Kongens Styrke. Jeg finder 
det ogſaa bedre og raadeligere, at vi gjenſidigt holde, hvad vi have 
lovet hinanden, heller end at fidde her og gjore hinanden Bebrej⸗ 
delſer: ſtyrk J Magnus i hans Magt, ſaaledes ſom J have lovet, 
faa ſkal jeg ſtyrke Eders Magt i alt hvad der kan være den til 
Gavn. Siden gif Samtalen nok faa venligt mellem dem. Erling 
ſagde nu: er Magnus ikke tagen ſaaledes til Konge, ſom gammel 
Sedvane har været her i Landet, da kan J jo af Eders egen Magt 

give ham Konge-Vielſe, ſaaledes fom Guds Lov foreſkriver, at man 

ffal ſalve en Konge til Kongedommet. Om jeg nu end ikke ſelv er 
Konge eller af Konge-Aktt, faa har der dog nu endog i vort Minde 
særet en heel Deel Konger, der ikke vidſte faa meget om Lov og 
Landsret ſom jeg. Kong Magnus's Moder er egtefod Datter af 
en Konge og Dronning; Magnus er ogſaa Son af en Dronning 
og Egtekoinde. Ville I nu give ham Kongevielſe, da kan ſiden 
Ingen med Rette tage ham fra Kongedommet. Ikke var Viljam 
Baſtard Kongeſon, men han blev viet og kronet til Konge over 
England, og ſiden har Kongedømmet holdt fig i hans Wtt i Eng⸗ 
land, og alle været kronede. Heller ikke var Svein Ulfsſon i Dan⸗ 

mark Kongeſon, men han blev dog kronet til Konge der, og ſiden 
hans Sonner og Efterkommere, den ene efter den anden: alle vare 

de kronede Konger. Nu er her i Landet en Erkeſtol, hvilket er en 
ſtor Heder og Prydelfe for vort Land: lader os nu hertil legge end 

flere gode Ting; lader os have en kronet Konge ligeſaavel ſom de 
Danſte og Engelſke. Siden talte Erling og Erkebiſtopen oftere om 
denne Sag, og alt gik meget forligeligt. Erkebiſkopen bar ſiden 
denne Sag op for Legaten, og ſik med Lethed bragt ham til at ſam⸗ 

tykke. Erkebiſkopen havde derpaa Stevne med Lydbiſkoperne og andre 

Klerker, og bar denne Sag op for dem; men alle fyarede paa een 

og ſamme Viis, nemlig at de ganſte tiltraadte, hvad Erkebiſkopen 
foreflog; og alle tilffyndede, at Vielſen ſtulde finde Sted, faafnart 



Magnus Erlingsſons Saga. Kong Magnus krones. 549 

de fandt, at Erkebiſtopen ſaaledes onſtede det. Erling Skakke lod 
da berede et ſtort Gjeſtebud i Kongsgaarden; og den ſtore Hall blev 
tjeldet med Pell og herligt Klæve, og udſtafferet med ſtorſte Paakoſt⸗ 
ning. I den bevertedes Hirdmendene og alle de haandgangne 
Mænd: der var en Mengde Indbudne og mange Hovdinger. Mag⸗ 
nus modtog da Kongevielſe af Erkebiſkop Eyſtein, og ved denne 
Vielſe vare de ovrige fem Biſtoper, Legaten og en Mengde andre 
Klerker. Erling Skakke og tolv Lendermænd med ham ſvore Lov⸗ 

Eden med Kongen. Den Dag, Vielſen forrettedes, havde Kongen 
og Erling Legaten, Erkebiſkopen og alle de andre Biſkoper til Gjeſter 
hos fig. Dette Gjeſtebud var overmaade prægtigt, og begge to, 
Fader og Son, gave her mange ſtore Gaver. Da var Kong Mag⸗ 
nus aatte Aar gammel, og havde været Konge i tre Aar. 5 

Danekongen Valdemar havde da ſpurt den Tidende fra Norge, 

at Magnus nu var bleven Enekonge over hele Landet, og at alle 
andre Flokke der i Landet vare odelagte. Da ſendte Valdemar Daz 
nekonge fine Mand med Brev til Kong Magnus og Erling, og 
mindede dem om den Aftale, Erling havde gjort med Kong Valde- 
mar, ſaaledes fom ovenfor er ſtrevet, nemlig at Kong Valdemar 

ſtulde faa Viken oſtenfra til Rygjarbit, hvis Magnus blev Ene⸗ 

voldskonge over Norge. Men da Sendemændene kom frem og viiſte 

Erling Danekongens Brev, og Erling faa, hvad Tilkald Danekongen 

gjorde i Norge, da forelagde han denne Sag for de andre Mænd, 
han plejede at raadfore fig med. Men alle ſagde eet og det famme, 
at man aldrig ſtulde lade Danerne faa det allermindſte af Norge, 
thi den Tid, ſagde man, var den verſte der i Landet, da Danerne 
havde Magten i Norge. Danekongens Sendemend paadreve Sa— 
gen for Erling, og bade ham om Beſked, men Erling bad dem folge 

med fig oſter i Viken om Hoſten, thi da, ſagde han, ſkulde han give 
Beffed, naar han havde talt med de forſtandigſte Mænd i Viken. 
Erling Skakke foor om Hoſten til Viken og tog fit Tilhold i Tuns- 
berg; han ſendte Mænd over til Borg, og lod her ſtevne fire Fyl— 
kers Thing, og drog ſiden derhen med ſit Krigsfolk. Da Thinget 
var fat, talte Erling og ſagde, hvilfen Aftale der havde været gjort 
og ſtadfeſtet mellem ham og Danekongen, da Erling og hans Ven— 
ner allerforſt bragte deres Flok paa Benene; jeg vil, ſagde Erling, 
holde alle de Lofter, vi da gjorde Kongen, hvis det er Eder Bon⸗ 
ders Vilje og Samtykke, heller at tjene Danekongen end denne 
Konge, der nu er viet og fronet til dette Land. Bonderne fyarede 

ſaaledes paa Erlings Tale: for ingen Deel ville vi lade os gjøre 
til Danekongens Mend, faa lenge en eneſte af os Vikverjer er i 
Live! Hele Mengden foor nu op med Skrig og Raab, bedende 
Erling at holde fine Eeder, fom han havde tilſvoret alt Landets 

(862 

(863) 

(864) 
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Folk, nemlig at verje fin Sons Land; men vi, ſagde de, ſkulle alle 

(865) 

følge dig. Dermed fore Danekongens GSendemænd hjem til Dan⸗ 
mark og fagde, hvad Udfald deres Erende havde fanet. Danerne 
havde nu meget at ſige pan Erling, ſaavelſom paa alle Nordmæn- 

dene, de ſagde, at aldrig, naar det kom til Stykket, provede man 
andet end ondt af dem. Og der gik Ord af, at om Vaaren derefter 
vilde Danekongen have fin Hær ude, og herje i Norge. Endnu 

ſamme Hoſt drog Erling nord til Bergen, hvor han ſad om Vintren, 
og udbetalte fine Folk deres Lonning. Den ſamme Vinter kom nogle 
danffe Mænd reiſende Landvejen gjennem Oplandene, og fagde, ſom 

det faa ofte hænder, at de ſkulde fare til den hellige Kong Olaf, forat 
forrette ſin Andagt. Men da de kom til Throndhjem, fandt de der 
mange mægtige Mænd, og ſagde dem fit Erende, nemlig at Dane⸗ 

kongen hapde ſendt dem, for at ſikre fig hines Venſtab og gode 
Modtagelſe, om han kom til Landet; men han lovede til Gjengjeld 
at give dem baade Magt og Gods. Med denne Ordſending fulgte 
baade Brev og Indſegl fra Danekongen, ſamt den Anmodning, at 

Thronderne ligeledes ſkulde ſende fit Brev og Indſegl. De gjorde 
faa, og de fleſte lyttede gjerne til Danekongens Ordſending. Mod 
Enden af Langefaſten droge Senbemændene tilbage oſter over. Er⸗ 
ling ſad i Bergen, men henimod Vaaren ſagde hans Venner ham 
et Rygte, de havde hort af Byrdingsmeend, fom vare komne nord- 
fra Throndhjem, nemlig at Thronderne vare i aabenbart Fjendſtab 
mod ham, og tillyſte pan fine Thing, at, hvis Erling kom til Thrond⸗ 

hjem, ſkulde han aldrig ſlippe levende ud forbi Agdanes. Erling 
ſagde, at fligt kun var Opſpind og løft Snak. Han lyſte, at han 
vilde drage ſyd til Onareim til Gangdagething, og lod dertil berede 
en tysefædet Snekke tilligemed en femtenſcedet Skude og en Viſts⸗ 
byrding (Proviantfartoj). Da Skibene vare ſejlklare, blæfte der op 
en ffarp Sondenvind. Tirsdagen i Gangdagene Alte Maj) lod 
Erling blæfe alle Mand ombord for at lægge bort med Skibene, 
men Folkene vare ſene åt faa ud af Byen, og ſyntes, det var flemt 

at ffulle roe mod Vinden. Erling lagde ind i Biffopshavn. Da 
ſagde han: I kvie Eder for at ffulle roe mod Vinden, men tag nu 
og reiſer Maſten, drag Sejlene op og lad Skibene gaa nordover. 
De gjorde ſaa, og ſejlede nordefter hele Dagen og Natten. Onsdag 

Kveld ſejlede de indom Agdanes, og fandt da for fig en ſtor Sam- 
flaade af Byrdinger, Roferjer og Skuder: det var Folk, der agtede 
ſig ind til Byen for Feſtens Skyld. Nogle af Fartojerne vare foran 

dem, og andre efter, ſagat Bymendene for denne Sags Skyld ikke 

(866) gave nogen Agt paa, at der ogfaa kom Langſtibe ſejlende. Erling 
kom ind til Byen juſt fom der blev ſunget Otteſang oppe i Kriſt⸗ 
kirken; han lob med fine. Folk op i Byen. Det blev dem ſagt, at 
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Lendermanden Alf Rode, Ottar Birtings Son, ſad endnu og drak 
med fin Sveit; Erling anfaldt dem, og Alf blev drebt med neſten 
hele fin Sveit. Faa andre Mænd faldt i Byen, thi de fleſte vare 
gangne i Kirke: dette var nemlig Natten for Chriſti Himmelfarts⸗ 
dag. Strax om Morgenen lod Erling blæfe alt Folket til Things 
ude paa Ørene. Paa dette Thing gav Erling Thronderne Sag, og 

beſkyldte dem for Landrand (Lanbdsforræderi) mod Kongen, idet han 
üdtrykkeligt nævnte Baard Standhale, Paal Andresſon og Rasſe— 
Baard, ſom da vare Gjaldkere i Byen, foruden mange andre. De 

ſvarede og ſogte at frigjøre fig fra Beſkyldningen. Da ſtod Er— 
lings Kapellan op, og holdt mange Breve og Indſegl i Vejret, 
ſporgende, om de her ikke kjendte fine Indſegl, fom de havde ſendt 

Danekongen: Brevene bleve ogſaa oplæfte. Da vare ogſaa de 
ſamme danſte Mænd med Erling, fom Vinteren forud havde faret 
med Brevene, og det var Erling, fom havde faart dem til dette. 
Nu fagde de for hele Mengden, hvilfe Ord enhver havde talt. 
Saaledes talte du, Rasſe-Baard, ſagde de, og flog dig for Bryftet; 
af dette Bryſt kom alle disſe Raad fra forſt af. Baard ſparede: 

or var jeg da, min Herre, da jeg melede ſligt. Der var nu intet 

andet for, end at feſte alt dette ubetinget under Erlings Dom. Han 
tog der en umaadelig Mængde Gods af mange Mænd, men lagde 
dem ugilde, fom vare drebte. Siden drog Erling tilbage fyd til 
Bergen. 

Valdemar Danekonge havde den Vaar en ſtor Hær ude i Dan— 

mark, og drog med den nord i Viken. GSaafnart han kom i Norges 
Konges Rige, ſamlede Bonderne fig i ſtor Mengde forat gjøre ham 
Modſtand. Kongen foor fredeligt og ſtilferdigt frem, men hvorſom— 

helſt hans Skibe eller Folk nærmede fig Faſtlandet, ffød man paa 
dem, om det fan kun var een eller to. Heraf kunde Danerne merke, 
at Landets Mænd havde fuld Ildvilje imod dem. Da de kom til 
Tunsberg, ſtevnede Kong Valdemar Haugathing der, men ingen 
ſogte til fra Herederne. Da talte Kong Valdemar for ſine Folk, 

ſigende: det er let at ſee paa dette Lands Folk, at alle ſtande os 
imod. Vi have nu to Vilkaar for Haanden, enten at fare med 
Harſtjold over Landet og ikke at ffaane nogetſomhelſt, hverken Fe 

eller Folk; eller at vende tilbage igjen ſydover med ikke anderledes 
forrettet Sag. Hertil helder jeg meſt; jeg finder det bedre at fare 
med Hæren i Auſterveg til hedenſte Lande, hvoraf der ligge nok for 

os, end her at dræbe chriſtne Folk, hvor vel de end havde fortjent 
det. Alle de andre havde meſt Lyſt til at herje, men Kongen fil 
dog fit frem, at de vendte tilbage til Danmark, uden at have udret— 

tet mere. Dog blev der ranet mangeſteds pan Üdoerne, og overalt 

(867) 
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hvor Kongen ikke var meget nær. De droge fyd til Danmark, og 
der forefaldt ingen merkelig Tidende. 135 

(868) Erling Skakke ſpurte ſnart, at der var kommen Danehær i 

Viken. Han bod da en Her ud, nemlig Almenning af Folk og 
Skibe over det hele Land, ſaaat der blev det ſtorſte Herlob. Med 

den Hær ſtyrede han oſtover langs Landet. Men da han fom til 
Lidandesnes, fik han høre, at Daneharen allerede var faren ſyd til⸗ 
bage til Danmark, efterat have ranet vidt og bredt i Viken. Da 
gav Erling alt Ledingsfolfet Hjemlov, men han felv og nogle Len⸗ 
dermend med ham ſejlede med mange Skibe ſyd efter Danerne til 
Jydland. Da de kom til det Sted, ſom heder Dyrsaa, forefandt 
de endeel Daner, der vare komne fra Ledingen med mange Skibe. 

Erling lagde imod dem og holdt Slag med dem; Danerne flygtede 
ſnart og miſtede mange Folk, men Erlings Mænd plyndrede Ski⸗ 

bene ſaavelſom Kjobſtaden, og fik der meget Bytte. Siden fore de 

tilbage til Norge. Da var der en Tid Ufred mellem Norge og 
Danmark. 

(869) Chriſtina Kongsdatter drog om Hoſten ſyd til Danmark, for at 

finde Kong Valdemar, ſin Frende — de vare nemlig Syſtreborn; 
Kongen modtog hende overvættes godt og gav hende Veitſler der 
hos fig, ſaaat hun godt kunde underholde fine Mænd. Hun var 
ofte i Tale med Kongen, og han var meget blid ünod hende. Baa- 
ren efter ſendte Chriſtina Mend til Erling og bad ham at drage 
hen til Danekongen, forat indgaa Forliig med ham. Sommeren 
efter var Erling i Viken: han udruſtede da et Langſtib, bemandede 
det med de bedſte Drenge, og ſejlede ſiden med dette ene Skib over 

til Jydland. Han fik ſpurt, at Kong Valdemar var i Randaros: 

did ſejlede da Erling, og kom til Byen, juſt ſom Kongen ſad til 
Bords, og de flefte fik Mad. Da man havde indrettet alt ſaaledes 
fom Erling vilde, tjeldet og feſtet Skibet, gik Erling: op med tolv 

Mand, alle i Brynjer, med Hette over Hjelmene og Sverd under 
Kapperne. De gik til Kongens Herberge: Doren ſtod aaben, og 

Madfadene bleve baarne ind. Erling og hans Mænd gik ſtrax lige 
ind foran Hojſcdet, hvor Erling ſagde: Grid ville vi have, Herre, 

baade her og til Hjemferden. Kongen faa paa ham og ſagde: er 
du der, Erling? Han fyarede: Erling er her, og fiig os firar, om 
vi ſtulle have Grid eller ej. Der var 80 Kongsmend inde, men 

alle vaabenloſe. Kongen ſagde: Grid ſtal J have, Erling, ſaaledes 

ſom du beder om, jeg opforer mig ej ſom Niding mod nogen Mand, 
der kommer for at tale med mig. Da kysſede Erling Kongen paa 
Haanden, og gif ſiden ud og til fit Skib. Erling blev der en Tid 
hos Kongen. De talte om Forliigsſlutning mellem dem ſelv og 
Landene, og kom overeens om, at Erling ſtulde blive tilbage fom 
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Gisſel hos Danekongen, medens Asbjorn Snara, Erkebiſkop Abſa⸗ 
lons Broder, drog til Norge ſom Gisſel imod ham. Engang, da (870) 
Kong Valdemar og Erling ſamtaledes, ſagde Erling: Herre, det 

tykkes mig vel ſikkreſt at lede til Fred mellem Landene, at J faa alt 
det af Norge, ſom blev Eder lovet i vor forſte Aftale, men om ſaa 
er, hvilken Høvding ville J da fætte derover: en Danſk? Ney, ſiger 
Kongen, ingen af Danehopdingerne vil vift fare til Norge for der 
at have at beſtille med et haardt og ulydigt Folk; de fom her alle— 
rede have Det faa overflodigt godt. Erling ſagde: jeg begav mig 
af den Aarſag til Eder, at jeg ikke for nogen Deel vilde miſte 
Eders Venſkab. Forhen have ogſaa Mend faret hid til Danmark 

fra Norge, nemlig Haakon Jvarsſon og Finn Arnesſon, og Kong 
Svein, Eders Frende, gjorde dem begge til ſine Jarler. Jeg har 
nu ikke mindre Magt i Norge end de, og jeg raader ikke mindre. 
Kongen gav dem Halland at raade over, hvilket Rige han allerede 
forhen havde og ejede. Nu tykkes det mig, fom om J, Herre, vel 

kunde unde mig hiint Lehn, om jeg bliver Eders haandgangne Mand, 

faaat jeg holder Herredommet derover af Eders Haand, hvilket hel- 
ler iffe min Son Kong Magnus vil negte mig, men jeg vil være 
Eder pligtig og ſkyldig til al den Tjeneſte, der tilhører ſlig Forle⸗ 

ning. Saadant, og meget andet lignende talte Erling, og omſider 
kom det dertil, at Erling gik Kong Valdemar til Haande, men at 

Valdemar en Dag ledede Erling til Sæde og gav ham Jarlsnavn, 
ſamt Viken til Lehn og Beſtyrelſe. Derefter drog Erling Jarl til 
Norge, og var ſiden Jarl faa længe han levede. Dette Forliig 
mellem ham og Danekongen blev fivenefter vel overholdt. 

Erling Jarl havde med fine Friller fire Sonner. Den ene heed 
Reidar, den anden Agmund, de havde een Moder ſammen; den 

tredie heed Finn, den fjerde Sigurd: deres Moder heed Aaſa den 
Lyſe, de vare yngre. Chriſtina Kongsdatter og Erling Jarl havde 

en Datter ved Navn Ragnhild, hun blev gift med Jon Thorbergs— 
ſon af Randaberg. Chriſtina reiſte bort af Landet med en Mand 

ved Navn Grim Rusle. De reiſte ud til Myklegaard, vare der en 
Stund, og havde nogle Born fammen. 

Olaf, Son af Gudbrand Skavhoggsſon og Maria, Kong Ey⸗ 
ſtein Magnusſons Datter, var til Fofters hos Sigurd Agnhatt paa 
Oplandene. Medens Erling Jarl var i Danmark, reiſte Olaf og 
Sigurd en Flok, og mange Oplendinger ſlog fig til dem. Der blev 

Olaf tagen til Konge. De fore med Flokken over Oplandene og 
ned i Viken, men ſtundom oſter paa Markerne (Grendſeſtogene); til 
Skibs vare de ikke. Men da Erling Jarl fik hore om denne Flok, 
drog han med ſine Krigsfolk til Viken, var til Skibs om Somme⸗ 
ren, og om Hoſten i Oslo, hvor han holdt Julegjeſtebud. Men han 

(871) 
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fød holde Udkig oppe i Landet med Flokken, og drog ſelv op i Lan⸗ 
det for at lede efter dem. Orm Kongsbroder fulgte med ham. 
Da de kom til et Vand, toge de alle de Skibe, ſom vare der ved 
Vandet. Preſten, ſom ſang paa Rydjokel (ſaa heder en Gaard, 
der ligger ved Vandet), indbod Jarlen til et Gjeſtebud, der ſkulde 
ſtaa ved Kyndelsmesſe. Jarlen lovede at komme, thi han ſyntes 
det var godt at høre Tider der, og de roede derhen over Vandet 
om Kvelden for Kyndelsmesſedagen. Men denne Preſt havde et 
andet Raad i Sinde; han ſendte nemlig Mend hen for at give 
Olaf og dennes Tilheengere Nys om, hvor Erling Jarl var at finde. 
Han gav Erlings Mænd ſterk Drik om Kvelden, og lod dem drikke 

overmaade meget. Da Jarlen gik hen at ſove, bleve deres Senge 
redte i Drikkeſtuen. Men da de kun havde ſovet en liden Stund, 

vaagnede Jarlen og ſpurte, om det ej nu var Otteſangstid. Preſten 

fagde, at kun lidet var hengaaet af Natten, og bad dem ſove i Ro. 

Jarlen ſvarede: jeg drømmer mangt og meget i Nat og ſover daar— 
ligt. Siden ſovnede han anden Gang, men vaagnede lidt efter og 
bad Preſten ſtaa op og fynge Tider. Preſten bad Jarlen at ſove, 
ſigende, at det kun var Midnat. Jarlen lagde fig da igjen og ſov 

en liden Stund, men lob far op og bod fine Mand klede fig pag. 

(873) 
De gjorde ſaa, toge ſine Vaaben og gik til Kirke, men lode Vaab⸗ 
nene ligge ude, medens Preſten fang Otteſangen. Olaf fil Efter⸗ 

retningen om Kvelden: de gik om Natten en fer Raſters (Miles) 
Vej, hvilket man fandt at være forfærdeligt meget paa een Nat. 
De kom til Rydjokel, da Preſten ſang Otteſang; der var endnu det 
tykkeſte Morke. Olaf og hans Mend gik til Stuen og raabte der 

Her⸗-Raab, og drebte derinde nogle Jarlsmend, der ikke havde 
gaaet til Otteſang. Da Erling Jarl og hans Folk hørte Raabet, 

lob de til ſine Vaaben, og ſtevnede ſiden ned til Skibene. Olafs 
Mend modte dem ved en Gard, hvor der da kom til Striid. Er- 
lings Mend agede fig unden ned mod Garden, der dakkede dem. 
De vare langt færre, og der faldt mange af dem, medens en 
Mengde bleve ſaarede. Hvad der meſt hjalp Erling Jarl og hans 
Mænd var dette, at Olafs Mænd ikke kjendte dem, faa morkt var 

det, men Jarlsmendene ſogte ivrigt at komme ned til Skibene. 
Der faldt Are Thorgeirsſon, Fader til Biffop Gudmund, og mange 

andre af Erlings Hirdmeend. Erling blev ſaaret i den venſtre Side; 

efter nogles Sigende ſkulde han felv have kommet til at ſaare fig 

med Sverdet, idet han drog det. Orm Kongsbroder blev ogſaa 
meget ſaaret, og med Nod og Neppe flap de ud paa Skibene, med 
hvilke de ſtrar lagde fra Land. Man ſagde ſiden, at Olaf og hans 

Venner håvde haft det ſtorſte Uheld med fig ved dette Mode, ſaale⸗ 
des ſom Erling Jarl og hans Mend ſyntes at vere ſolgte, om 
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hine havde faret klogere frem. Derfor blev han ſiden kaldet Olaf 
Ugæva (Ulykke), men nogle kaldte hans Flok Hetteſveiner. De fore 
fremdeles ſom forhen med denne Flok oppe om Oplandene. Men 

Erling Jarl foor ud i Viken til fine Skibe, og forblev den folgende 
Sommer i Viken, medens Olaf og hans Benner vare paa Oplan- 
dene, men ſtundom oſter paa Marker, og ſaaledes holdt Flokken 
ſamlet den anden Vinter. Vaaren derefter fore Hetteſveinerne ned 
i Viken, og optoge der vidt og bredt de kongelige Indtægter, op— 

holdende ſig der lang Tid om Sommeren. Da Erling Jarl ſpurte 
det, drog han med ſine Krigsfolk oſter til Viken imod dem, og de 

modtes oſten Fjorden paa et Sted fom beder Stanger: der ſtod et. 

(874) 

fort Slag, og Erling Jarl fit Sejr: Der faldt Sigurd Agnhatt 
og mange andre af Olafs Mend, men Olaf fom paa Flugt og 

drog ſiden oſter til Danmark, hvor han om Vintren opholdt fig i 
Jydland i Aalborg. Sidenefter om Vaaren fik Olaf en Sott, der 

voldte hans Dod. Han er jordet der i Mariekirken og Danerne 

kalde ham hellig. f 

Nikolas Kuvung, Paal Skoftesſons Son, var Kong Magnus's 

Lendermand. Han tog fangen Harald, fom ſagdes at være en Son 

af Kong Sigurd Haraldsſon og Chriſtina Kongsdatter, og ſaaledes 

en ſammodre Broder til Kong Magnus. Nikolas forte Harald til 

Bergen og wyergav ham til Erling Jarl. Det var Erlings Skit, 

naar hans Uvenner kom for ham, at han talte flet intet eller lidet 

til dem, og dette lidet i al Rolighed, hvis han havde i Sinde at 

lade dem drebe, men derimod overfuſede dem pan det Verſte i fine 

Ord, hvis han agtede at ſtjenke dem Livet. Erling talte kun lidet 
til Harald, og man var derfor bange for, hvad Jarlen monne have 

i Sinde. Da bad man Kong Magnus, at han ſtulde bede Jarlen 

om Fred for Harald; Kongen gjorde faa. Jarlen fyarede: ſaa⸗ 

dant raade dine Venner dig; men du vil kun en liden Stund raade 

for Riget i Frelſe, hvis du alene føal fare frem med Mildhed. 
Derpaa lod Erling Jarl flytte Harald over til Nordnes, hvor han 

blev halshuggen. i 

Eyſtein heed en Mand, fom ſagdes at være Son af Kong 
. Gyftein Haraldsſon: han var endnu ung og ikke ganfte fuldvoren. 
Der fortælles, at han en Sommer fom frem oſter i Sviavelde og 
begav fig hen til Jarlen Byrge Broſa, fom da var gift med Bri⸗ 
gida, Datter af Kong Harald Gille, Eyſteins Fadersſyſter. Eyſtein 
bar fit Erende op for dem, og bad dem om Hjelp. Byrge Jarl og 

hans Huſtru antoge fig velvilligt hans Sag vg lovede ham fin Bi 
ſtand: han forblev der en Tidlang. Byrge Jarl fkaffede Eyſtein 

nogen Folkehjelp og gode Penge til at holde ſig med. Han affandt 

(875) 
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ſig vel med ham og begge to lovede ham ſit Venſkab. Eyſtein drog 
da nord i Norge og kom ned i Viken: ſtrax ſamlede Folk ſig til 
ham, og der ſtyrkedes Flokken. De toge Eyſtein til Konge og vare 
med den Flok i Viken om Vintren. Men fordi de havde fun faa 

Penge, rovede de vidt og bredt, men Lendermendene og Bonderne 
ſendte Krigsfolk mod dem; og naar de bleve overmandede, flygtede 

de bort paa Skogene, og faa lange Stunder i Odemarker: da gik 
Klederne af dem, faaat de ſpendte Næver om fine Legge, hvorfor 
Bonderne kaldte dem Birkebeiner. De lob ofte ned i Bygderne, 
hvor de kom frem her og der, og gas ſig ſtrar til at lobe paa, 

hvor de ikke fandt mange Folk for ſig. De holdt nogle Slag med 
Bonderne, og Fordelen var ſnart paa den ene, ſnart paa den an⸗ 
den Side. Tre Slag holdt Birkebeinerne, hvor der blev ordentligt 

fylket, og fik Sejr i dem alle. Paa Krokaſtogen faa det farligt ud 
for dem, thi en ſtor Mengde Bønder, der havde famlet fig, kom 
imob dem. Men Birkebeinerne feldte Broter for dem, og begav fig 
ſiden længer ind paa Grændfeffogen. Birkebeinerne vare to Vintre 
i Bifen, uden at komme nord i Landet. Magnus havde været 
Konge i tretten Aar, da Birkebeinerne fremſtod. Den tredie Som⸗ 

mer ffaffede Birkebeinerne fig Skibe, fore frem foran Landet, og fil 
fig Gods og Folk. De vare førft i Viken, men da det leed ud paa 

Sommeren, ſtevnede de nord i Landet, og ſtyndte fig faa fort afſted, 
at der ikke fom noget Nys i Forvejen om dem, forend de naaede 

Throndhjem. Birkebeinerne havde i fin Flok fordetmeſte Marfemænd 
og Elvegrimer; en Mengde havde de ogſaa fra Thelemarken, og 
da vare de vel bevebnede. Eyſtein, deres Konge, var ſmuk, med 
fagert og lidet Anſigt, og ikke ſtor af Bert: han blev af mange kal⸗ 
det Eyſtein Meyla (den lille Mo). Kong Magnus og Erling Jarl 
ſad i Bergen, da Birkebeinerne ſejlede forbi nordover og beet det 
ej var. 

Erling Jarl var en megtig Mand, ſaare forſtandig, den ſtorſte 
Hermand i Ufred, en dygtig og ivrig Landraadsmand, men, fom 

man ſagde, heel grum og haardraadende: dette laa dog meſt deri, 
at han negtede fine. Uvenner Landsviſt, naar de bade om Grid. 

For den Sags Skyld var der mange, fom flog fig til Flokkene, faa- 

ſnart disſe reifte fig imod ham. Erling var hoj og haardvoxen, 
noget højarlet, med langt og ffarpt Anſigt, var lys af Let, og blev 

meget graaherdet, bar Hovedet noget frakt, var rolig og verdig i 
fit Veſen, gik i gammeldags Kladedragt, med lange Opſtykker og 
lange Grmer paa Kjortlerne, valſte Kapper over disſe, og Sfo 
fom gik hojt op. Sliig Dragt lod han ogſaa Kongen bære, medens 
han var ung, men da han raadede fig felv, kledede han fig meget 
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pregtigt. Kong Magnus var letladen og ſpogſom, en ſtor Glerdes⸗ 
mand og meget fjær i Kvinder. 

Nikolas, Sigurd Ranesſons Son, var en Son af Skjaldvar 

Datter til Brynjulf Ulvalde og Syſter til Halldor Brynjulfsføn, 
men ſammodre Syſter til Kong Magnus Barfot. Nikolas var den 
ſtorſte Høvding; han havde Bo pan Angel i Haalogaland, paa det 
Sted, der heder Steig. Nikolas ejede ogſaa Gaard i Nidaros oven- 
for Jonskirken, den ſamme, fom Thorgeir Kapellan havde for Fort 
Tid ſiden. Nikolas var ofte i Kaupangen, og havde paa denne 
Tid det meſte at ſige over Bymændene. Skjaldvar, Nikolas's Dat⸗ 
ter, var gift med Eirik Arnesſon, der ogſaa var Lendermand. Ma⸗ 
riemesſe ſidre (de September), da Folk gik fra Otteſang i Byen, 
gik Eirik til Nikolas og ſagde: Maag, nogle Fiftermænd, der ere 

komne udenfra, ſige, at der kommer nogle Langſtibe ſejlende ind efter 
Fjorden, og man gjetter paa, at det er Birkebeinerne; det er vel 
derfor bedſt, Maag, at blæfe Byfolket ud til Øren med Vaaben. 

Nikolas ſvarede: jeg farer ikke efter Fiſtermcends Snak, Maag, men 

jeg ſtal ſende Folk paa Üdkig ud i Fjorden, og idag ville vi holde 
Thing. Eirik gik hjem, men da det ringede til Hojmesſe, gik Ni⸗ 

kolas til Kirken. Eirik kom til ham og ſagde: jeg tror viſt, Maag, 

at Efterretningen er ſand, thi nu er der Mend her, ſom paaſtaa at. 

have ſeet deres Sejling; jeg tror det raadeligſt, at vi ride ud af 

Byen. og ſamle Folk til os, thi det tykkes mig at være Mangel 

paa Folk i Byen. Nikolas fyarede: du er altfor engſtelig nu, 
Maag; lad os forſt hore Mesſe og ſiden tage vor Beſtemmelſe. 
Nikolas gik da i Kirke. Men da Mesſen var ſungen, gik Eirik til 
Nikolas og ſagde: nu, Maag, ere mine Heſte ferdige, jeg vil ride 
bort. Nikolas fyarede: far vel da, Maag; idag ville vi holde Thing 
paa Ørene og underſoge, bvormeget Mandſkab vi have i Byen. 
Eirik reed da bort, men Nikolas gik i fin Gaard og ſiden til Bords. 
Men netop ſom Maden var fat frem, kom en Mand ind i Gaar- 
den og ſagde til Nikolas, at i dette Ojeblik roede Birkebeinerne ind 
i Agen. Da raabte Nikolas, at hans Mend ſtulde tage Vaabnene. 

Men da de vare væbnede, bad Nikolas dem gaa op i Loftet. Dette 
var det uklogeſte Raad, thi hvis de havde ſogt at verje Gaards— 

rummet, vilde Byfolfet have kunnet komme dem til Hjelp; men Bir⸗ 

kebeinerne fylfede nu fine Folk i hele Gaarden, og omringede ſiden 

Loftet fra alle Kanter. De raabte til Nikolas og bod ham Grid, 
men han negtede at modtage den. Siden gik de los paa Loftet. 
Nikolas og hans Mænd havde til fit Forſvar Bueſkud, Haandffud 
og Ovnſtene: men Birkebeinerne hugg Aabninger i Huſene, brød 

Loftet op og ſtod fom tideſt. Nikolas havde et rødt Skjold med før 

, (878) 
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gyldte Nagler og Afbildning af en fjernet Hjelm. Birkebeinerne 
ſtod ſaaledes, at Pilene ſtode lige i Rorbaandene. Da ſagde Niko⸗ 
las: nu lyver mit Skjold for mig. Der faldt Nikolas og en ſtor 
Mengde af hans Sveit. Nikolas's Dod blev meget beklaget. 

(881) Birkebeinerne gay alle Bymændene Grid. Siden blev Eyſtein tagen 
til Konge der, og alt Folket gik under ham. Han opholdt ſig nogen 
Tid i Byen, og drog ſiden ind i Throndhjem, hvor der flog ſig mange 
Folk til ham. Blandt dem var Thorfinn Svarte af Snas, der havde 
en heel Sveit af Folk. J Begyndelſen af Vintren fore de ud til 

Byen, da kom Gudrun af Saltnes's Sonner, Jon Ketling, Sigurd 
og Viljam, til Birkebeinerne. De fore derefter op fra Nidaros til 
Orkedalen, og det vifte fig ved Eftertelling, at de da havde næften 
tyve Hundreder (2400 Mand). De droge nu til Oplandene, og 

videre ud over Thoten og Hadeland til Ringerike, idet de under- 
lagde ſig Landet, hvor de kom. 8 

(882) Om Hoſten drog Kong Magnus oſter i Viken med en Deel af 

ſit Krigsfolk, og med ham Orm Kongsbroder, men Erling Jarl 
blev efter i Bergen med en betydelig Styrke, for der at kunne mode 

Birkebeinerne, om de toge Sovejen. Kong Magnus foor til Tuns⸗ 
berg og tog fit Sede der, tilligemed Orm. Kongen holdt Gjeſte— 
bud der om Julen. Kong Magnus fik da ſpurt, at Birkebeinerne 

ſtulde være oppe paa Ree. Kongen og Orm drog derfor ſiden op 

fra Byen med ſit Folk, og kom til Ree. Der var megen Snee 

og forferdeligt koldt Veir. Da de kom til Bøen, gik de ud af 
Tunet paa Vejen, fulgte Garden udentil, fylkede der og traadte fig 
en faſt Plads; de hapde ikke i alt mere end femten Hundreder (1800 

Mand). Birkebeinerne vare paa den anden Bo, men nogle af deres 
Folk vare her og der i Huſene. Da de bleve Kong Magnus's Her 
var, ſamlede de ſig ſammen, og ſtillede ſig i Fylking. Da de ſaa 

Kong Magnus's Hær, tyktes dem fom ſandt var, at de havde flere 
Folk end han, og beſluttede ſtrax at ſtride. Men idet de ſogte frem 
ad Vejen, kunde alene faa fare frem paa een Gang, thi de, fom 
lob udenfor Vejen, fandt firar faa dyb Snee, at de neppe. kunde 

arbeide ſig frem. Da brodes deres Fylking, og de, ſom gik forreſt 
i Vejen, faldt: da blev Birkebeinernes Merke nedhugget, men de, 

der ſtode nærmeft, hopede tilbage, og nogle gave fig paa Flugt. 
Kong Magnus's Mænd forfulgte dem, og dræbte for Fode dem, de 
naaede; Birkebeinerne kunde nu ikke faa fylket igjen, og kom ſaale⸗ 
des til at ſtaa blot for de fjendtlige Vaaben. Der faldt da en 

Mangde af dem, og mange flygtede. Dete gik her, ſom det ofte kan 
hende, endog med tappre og vaabendjerve Mænd, at naar de lide 
ſtore Nederlag og komme paa Flugt, blive de fleſte daarlige til at 
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vende tilbage. Birkebeinernes Hovedſtyrke tog nu Flugten, og en 
Mængde faldt, fordi Kong Magnus's Mænd drabte alle dem de 

kunde naa, uden at give en eneſte af dem, de indhentede, Grid. 

Men Flokken adſplittedes vide om. Kong Eyſtein flygtede og lob 
ind i et Huus, hvor han bad om Grid, og at Bonden fkulde frjule 
ham; men Bonden dræbte ham og begav fig ſiden til Kong Mag- 
nus, ſom han fandt paa Ramnes. Kongen ſad inde i Stuen og 

varmede ſig ved Ilden, og der var mange Folk derinde. Siden 
kom Folk derhen med Liget, og bare det ind i Stuen. Kongen bad 

nu Folk at gaa hen til Liget og ſee, om de kunde kjende det. Der 
ſad en Mand paa Krokpallen: det var en Birkebein, men ingen 

havde givet Agt paa ham; da han faa og kjendte fin Hovdings 
Liig, lob han haſtigt og haardt op; han havde en Øre i Haanden, 
lob fænger ind paa Gulvet, og hugg til Kong Magnus. En Mand 
faa, at Øren hævedes, og ſkod ham fra: derved gled Øren ned 
mod Skuldrene, men det blev et ſtort Saar. Siden løftede han 
Oxen anden Gang og hugg efter Orm Kongsbroder, der lan paa 

Pallen, ſigtende paa begge hans Fod-Legger. Men da Orm faa, 

at en Mand vilde dræbe ham, var han ikke feen, og kaſtede Fod— 

derne frem over Hovedet paa fig, faaat Hugget fom i Pallſtokken og 

DØren flod faft. Men da flod ogſaa Vaaben faa tykt i Birfebeinen, 
at han naſten ikke kunde falde. Man ſaa da, at han havde draget 

Indvoldene efter fig over Gulvet. Denne Mands Tapperhed er 

bleven meget berømmet. Kong Magnus's Mænd forfulgte de 

Flygtende længe, og drebte alle dem, de kunde komme til. Der 
faldt Thorfinn af Snas og en Mengde andre Thronder. Denne 

Flok, der blev kaldet Birkebeiner, havde ſamlet fig ſammen i ſtor 
Meængde; det var raſte og vaabendjerve Folk, men heel uſtyrlige, 
og de fore voldſomt og raſende frem, hvor de folte fig tilſtrekkeligt 

mandſterke. De havde faa Mænd mellem fig, der duede til at legge 
Raad, eller forftod fig paa Landsſtyrelſe, Lov og Ret og Hærftyrelfe; 

og om end maaſtee nogle havde lidt mere Skjon derpaa, vilde dog 
de fleſte kun folge ſit eget Hoved: de troede ſig ogſaa ſikre nok for— 
medelſt ſin Talrighed og Tapperhed. Men af dem, ſom nu undkom, 
vare mange ſaarede, og havde miftet baade Vaaben og Klæder; og 

alle vare pengeloſe. Nogle føgte oſter paa Marker, mange til The- 
lemarken, nemlig de flefte, fom der havde hjemme; nogle fore heelt 

oſter i Sverige. Alle føgte at komme bort, thi der var lidet Haab 

for dem om at faa Grid af Kong Magnus eller Erling Jarl. 
Kong Magnus vendte ſiden tilbage til Tunsberg. Han blev meget 

berømt ved denne Sejr, thi forhen havde det almindeligviis hedet, 

at Erling Jarl var Sonnens Vern og Støtte; men nu, da Kong 
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Magnus havde vundet Sejt over en ſaa ſterk og talrig Flok, fjønt 
han havde mindre Styrke, tyktes det alle, ſom om han nu var den 
ypperſte, og at han vilde blive ſaa meget ſtorre 5 end fi n 
1 Erling Jarl, ſom han var yngre. 
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